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Chambre 
des Représentants 

cdccè y 2GLGS2GMOE 

AA t ç Cp 2GMOE 

PROJET DE LOI 

portant établissement du texte néerlandais 
du Code civil. 

EXPOSE DES MOTIFS 

j dch t j dc° j dccdf Cc° 

Le ê »/ [ HîâHï Hâ" a J0B»ââH/ î WH \»/ ï H""îH à [ »\ Wê Jz 
Zê îF"z»â\ / â ~î»ëH" WH J»z F! Fâ" ~»/ î »ZëH" 0è "FZJz\\Hï Hâ" 
W/ "H3"H âé HîJFâWFz\ W/ ' »WH Tz[ zJE 
Il \0Fkz" W0/ â "H3"H âé HîJFâWFz\ F! Fâ" w»îTH Jé kFJH à J0é kFJ 

W/ "H3"H wîFâç Fz\ E y »"îH Wî»z" Tz[ zJ H\" WHï H/ î é ~îzâTz~FJH 
ï Hâ" JH Wî»z" W/ ' »WH Tz[ zJ ~î»ï / Jk/ é JH A2 ï Fî\ 2UORE 
H" K/ z H\" T»ââ/ WH~/ z\ 2UOD \»/ \ JH â»ï WH ' »WH y F~» 
Jé »âE t ~î è \ JF îé [ »J/ "z»â ZHJkHE TH ' »WH H\" îH\"é Hâ [zk/ H/ î 
WFâ\ \F [ Hî\z»â »îzkzâFJH H"E ë/ \K/ 0F/ ë»/ îW0B/ z° â»\ T»ï ~F 
"îz»"H\ wJFï FâW\ »â" dû \H T»â"Hâ"Hî W0/ âH "îFW/ T"z»â K/ z 
W»z"° zJ H\" [ îFz° ê "îH Hï ~J»! é H ~Fî· "»/ "H\ JH\ zâ\"FâTH\ »wwz 
TzHJJH\° ï Fz\ K/ z â0F ~F\ [FJH/ î Jé kFJHE 

pF J»z W/ 2U F[ îzJ 2UGU F ~îH\Tîz" K/ H "»/ "H\ JH\ J»z\ 
\HîFzHâ" Wé \»îï Fz\ [»"é H\ H" ~î»ï / Jk/ é H\ Hâ wîFâç Fz\ H" Hâ 
âé HîJFâWFz\E c»z3Fâ"H Fâ\ \H \»â" é T»/ Jé \ WH~/ z\ TH""H WF"HE 
dâ"îH"Hï ~\ WH â»ï ZîH/ \H\ J»z\ ï »WzwzTF"z[ H\ H" T»ï ~Jé ï Hâ 
"FzîH\ »â" é "é ~î»ï / JK/ ê H\ E pH "H3"H âé HîJFâWFz\ WH TH\ J»z\ 
T»â"zHâ" WH ï / J"z~JH\ zï ~HîwHT"z»â\ H" ç F H" Jà WH kîF[ H\ 
HîîH/ î\u J0/ âz"é WH "Hîï zâ»J»kzH H" WH w»îï H wFz" Wé wF/ "° \z 
ZzHâ K/ 0/ âH îH[ z\ z»â WH "»/ \ TH\ "H3"H\ \0zï ~»\H° \z J0»â [ H/ " 
»Z"Hâzî / â ' »WH Tz[ zJ âé HîJFâWFz\ îé ~»âWFâ" F/ 3 H3zkHâTH\ 
WH F \TzHâTH H" WH JF ~îF"zK/ HE 

pH ê »/ [ HîâHï Hâ" F° ~Fî Fîîê "é î»!FJ W/ L F[ îzJ 2GLRE 
T»â\"z"/ é / âH ' »ï ï z\ \z»â T»ï ~»\ é H WH ~Hî\»ââFJz"é \ T»ï  
~é "Hâ"H\E ë/ îz\ "H\° Jzâk/ z\"H\ H" w»âT"z»ââFzîH\° TBFîké H WH 
I' é zFZ»EESF"z»â du "H3"H âé HîJFâWFz\ WH JF ' »â\"z"/ "z»âE WH\ 
' »WH\ H" WH\ J»z\ H" Fîîê "é \ ~îzâTz~F/ 3E 

p»î\ WH J0zâ\"FJJF"z»â WH TH""H ' »ï ï z\ \z»âE ï »â ~îé Wé  
TH\\H/ î j E JH j zâz\"îH pzJFî Wé TJFîF o « ç »"îH ' »ï ï z\ \z»â 
H\" F~~HJé H à \H T»â\FTîHî à J0é "FZJz\ \Hï Hâ" WH JF îé WFT"z»â 
WH\ T»WH\° Hâ [ / H WH JH/ î F~~î»ZF"z»â ~Fî JH xFîJHï Hâ"° 
Fwzâ K/ H JH "H3"H âé HîJFâWFz\ Fz" J/ z F/ \\z w»îTH WH J»z H" 
K/ 0Fzâ\ z J0é kFJz"é Hâ"îH JF ~»~/ JF"z»â WH JFâk/ H s îFâ ç Fz\H H" 
THJJH WH JFâk/ H âé HîJFâWFz\H \»z" îé FJz\ é HE 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

7ggy ê 2GLGS2GMOE 

AA t xCp 2GMOE 

8 dgcè y g8 dCx 

"»" invoering van de Nederlandse tekst 
van het Burgerlijk Wetboek. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

h t j dc dy i dCdy ° 

h H CHkHîzâk BHHw" WH HHî f HHâ »â"QHî~ [ Fâ QH" 
"Hî k»HWùH/ îzâk [ »»îS "H JHkkHâE QFFîZzë WH y HWHîJFâW\H 
"Hù\" [Fâ BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù Q»îW" zâkH[ »HîWE 

l HW»HJW z\ HHâ îHTB"\kHJWzkH y HWHîJFâW\H "Hù\"E kHJzëù 
QFFîWzk ï H" WH s îFâ\HE è â\ Z/ îkHîJzëù îHTB" z\ â»k \"HHW\ 
zâ B»»wWYFFù [ Hî[F" zâ BH" QH"Z»Hù WF" »~ A2 ï FFî" 2UOR 
QHîW / z"kH[ FFîWzkW Hâ WF" \zâW\ 2UOD FJ\ 8 H"Z»Hù y F~» 
JH»â ZHùHâW \"FF"E y F WH l HJkz\TBH è ï QHâ"HJzâk ZJHHw Wz" 
QH"Z»Hù [ Fâ ùîFTB" zâ Yzëâ »»î\~î»âùHJzëùHo s îFâ\H [ Hî\zH 
Hâ "»" »~ WH B/ zWzkH WFk ï »H"Hâ »âYH ç JFFï \H ï HWHZ/ î 
kHî\ kHâ»HkHâ âHï Hâ ï H" HHâ [HîS"FJzâkE WzH QHJz\QFFî ï »H" 
Q»îWHâ kHZî/ zù" W»»î FJJH »wwzTzë JH zâ\"Fâ"zH\° ï FFîS WzH kHHâ 
îHTB"\ùîFTB" ZHYz"E 

h H QH" [Fâ 2U F~îzJ 2UGU BHHw" [ »»îkH\TBîH[ Hâ WF" FJJH 
QH""Hâ [ »»î"FFâ zâ BH" s îFâ\ Hâ zâ BH" y HWHîJFâW\ Y/ JJHâ 
Q»îWHâ kH\"Hï W Hâ / z"kH[FFîWzkWE h z" z\ YH\"zk ëFîHâ kHJH 
WHâE czâW\WzHâ Yzëâ HHâ FFâ"FJ QzëYzkzâk\QH""Hâ Hâ FFâ[ / J 
Jzâk\QH""Hâ "»" \"FâW kHù»ï Hâu WH y HWHîJFâW\H "Hù\" [ Fâ 
WzH QH""Hâ z\ »~ [ HJHo ~JFF"\Hâ »ââF/ QùH/ îzk° BzHî Hâ WFFî 
kHBHHJ w»/ "zHwu HHâBHzW [ Fâ "Hîï zâ»J»kzH Hâ [ Fâ vorm »â" 
ZîHHù"° Y»WF" HHâ BHîYzHâzâk [Fâ FJ WzH "Hù\"Hâ â»»WYFùHJzëù 
z\° QzJ ï Hâ zâ BH" ZHYz" ù»ï Hâ [Fâ HHâ zâ BH" y HWHîJFâW\ 
kH\"HJW l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù WF" FFâ WH ZHB»Hw"Hâ [ Fâ WH 
QH"Hâ\TBF~ Hâ [Fâ WH ~îFù"zëù [ »JW»H"E 

l zë ù»âzâùJzëù ZH\J/ z" [Fâ 5 F~îzJ 2GLR BHHw" WH CHkHîzâk 
HHâ ' »ï ï z\\zH [Fâ ZH[ »HkWH îHTB"\kHJHHîWHâE "FFJù/ âWzkHâ 
Hâ Fï Z"HâFîHâ FFâkH\"HJW° ZHJF\" ï H" WH [ »»îZHîHzWzâk [Fâ 
WH y HWHîJFâW\H "Hù\" [ Fâ WH ê î»âWQH"° WH QH"Z»HùHâ Hâ 
WH [»»îâFFï \"H QH""Hâ Hâ ZH\J/ z"HâE 

l zë WH zâ\"FJJF"zH [Fâ WH ' »ï ï z\\ zH [ HîùJFFîWH ï zëâ [»»î 
kFâkHî° j zâz\"Hî pzJFî o « f Q ' »ï ï z\\zH z\ kHî»H~Hâ HHâ 
WHwzâz"zH[ H [F\"JHkkzâk [Fâ WH îHWFT"zH [Fâ WH QH"Z»HùHâ 
"H ZHY»îkHâ° ï H" BH" »»k »~ k»HWùH/ îzâk W»»î BH" xFîJH 
ï Hâ"° »~WF" »»ù WH y HWHîJFâW\H "Hù\" îHTB"\ùîFTB" Y»/ 
BHZZHâ Hâ WH kHJzëùBHzW "/ \\Hâ BH" s îFâ\"FJzkH Hâ BH" 
y HWHîJFâW\"FJzkH WHHJ [Fâ WH ZH[ »Jùzâk Y»/ Yzëâ [ HîQHYHâ 
Jzëù"E 

G. - 416 
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« J T»â[ zHâ" WH âH ~F\ \H Jzï z"Hî à JF "îFW/ T"z»â WH\ J»z\ 
H" Fîîê "é \ W»â" JH "H3"H wîFâç Fz\ H3z\"H \H/ J ë/ \K/ 0zTz ï Fz\ 
WH îH[ »zî F/ \ \z° W/ ~»zâ" WH [ / H WH JF w»îï H H" WH J0/ âz"é 
WH JF "Hîï zâ»J»kzH° JH "H3"H âé HîJFâWFz\ WH\ Wz\~»\z"z»â\ 
zâ\ é î é H\ WFâ\ JH\ T»WH\ F~îè \ JF J»z W/ 2U F[ îzJ 2UGUE » 

pH ~î»ëH" K/ z [ »/ \ H\" \»/ ï z\ é "FZJz" Hâ T»â\ é K/ HâTH° 
\Fâ\ îzHâ TBFâkHî F/ T»â"Hâ/ WH\ Wz\~»\z"z»â\E JH "H3"H âé Hî 
JFâWFz\ »wwzTzHJ H" »ZJzkF"»zîH WH "»/ " JH ' »WH Tz[ zJE d" JF 
[ Hî\ z»â âé HîJFâWFz\H H3z\"Fâ"H WH\ Wz\~»\z"z»â\ Jé kFJH\ K/ z 
»â" ï »Wzwzé »/ T»ï ~Jé "é JH ' »WH F~îè \ JF ï z\H Hâ [ zk/ H/ î 
WH JF J»z W/ 2U F[ îzJ 2UGU îHJF"z[ H à J0Hï ~J»z WH JF JFâk/ H 
wJFï FâWH WFâ\ JH\ ~/ ZJzTF"z»â\ »wwzTzHJJH\ ° H" F/ \ / ëH" WH\  
K/ HJJH\ JH ~î»ëH" ~»î"H / âH îé WFT"z»â â»/ [ HJJH° H\" îHï ~JFTé H 
par TH""H WHîâzè îH îé WFT"z»âE 

J Hâ îé \ / J"H K/ H JH "H3"H wîFâç Fz\ W/ ' »WH Tz[ zJ H" \»â 
"H3"H âé HîJFâWFz\ é "FZJz ~Fî JH ~îé \Hâ" ~î»ëH" F/ î»â"° J0/ â H" 
J0F/ "îH° [ FJH/ î Jé kFJH° WH ï Fâzè îH "HJJH K/ H J0Fî"zTJH 7 WH 
JF J»z W/ 2U F[ îzJ 2UGU \HîF F~~JzTFZJH à "»/ "H\ JH\ Wz\~»\z 
"z»â\ WH TH ' »WHE 

pF ' »ï ï z\ \ z»â F Wé ëà é "FZJz Fâ"é îzH/ îHï Hâ" JH "H3"H âé Hî 
JFâWFz\ WH JF ' »â\"z"/ "z»â° K/ z° F[ HT K/ HJK/ H\ ï »WzwzTF"z»â\E 
F é "é F~~î»/ [ é ~Fî JF ' BFï ZîH WH\ CH~îé \Hâ"Fâ"\E c/ z" 
F/ ë»/ îW0B/ z / â \HT»âW "îF[ FzJ zï ~»î"Fâ" F/ K/ HJ JF ' »ï  
ï z\ \z»â a T»â\FTîé / â kîFâW â»ï ZîH WH \ é FâTH\E h H\ \»/ \  
T»ï ï z\ \z»â\ »â" é "é TBFîké H\ W0H3Fï zâHî WH\ ~î»ZJè ï H\ 
Wé "Hîï zâé \ E p à »ù JF TB»\H F~~FîFz\ \Fz" âé TH\\FzîH° WH\ îH 
TBHîTBH\ Bz\"»îzK/ H\ H" Jzâk/ z\"zK/ H\ »â" ~îé Té Wé JH\ Wé JzZé  
îF"z»â\E x»/ î THî"FzâH\ K/ H\"z»â\ ° JF ' »ï ï z\ \ z»â a wFz" F~~HJ 
à WH\ \~é TzFJz\"H\ W/ WHB»î\E li w/ " ~î»Té Wé à WH/ 3 JHT"/ îH\ 
W/ "H3"HE dâwzâ° JF ' »ï ï z\ \ z»â THâ"îFJH WH JF JFâk/ H ë/ îz 
WzK/ H H" FWï zâz\"îF"z[ H âé HîJFâWFz\H° zâ\"z"/ é H ~Fî J0Fîî ê "é 
î»! FJ W/ 2G ëFâ[ zHî 2GLR° F ~î»Té Wé à / âH WHîâzè îH îH[ z\z»âE 

pF ' »ï ï z\ \ z»â ï H" J0FTTHâ" WFâ\ \»â îF~~»î" \/ î JH wFz" 
K/ H JF "Hîï zâ»J»kzH / \z"é H TBHY â»/ \ âH T»îîH\~»âW ~F\ 
"»/ ë»/ î\ à bF "Hîï zâ»J»kzH âé HîJFâWFz\HE H" K/ HE \»/ [ Hâ"° 
HJJH ~îê "H à Tîz"zK/ HE W/ ~»zâ" WH [ / H ë/ îzWzK/ H H" zâK/ z\  
"zK/ HE h Fâ\ \H\ "îF[ F/ 3° JF ' »ï ï z\ \ z»â \0H\" Hww»îTé H° 
W0é "FZJzî J0/ âzw»îï z"é F[ HT JF JFâk/ H ë/ îzWzK/ H WH\ xF! \Sl F\ 
H" WH W»ââHî F/ 3 Wz\~»\z"z»â\ W/ ' »WH / âH w»îï H F/ \\ z 
zîîé ~î»TBFZJH K/ H ~»\\zZJHE 

pF ' »ï ï z\ \ z»â \»/ JzkâH WFâ\ \»â îF~~»î"° T»ï ï H HJJH 
J0F[ Fz" wFz" ~»/ î JF ~îé ~FîF"z»â W/ "H3"H âé HîJFâWFz\ WH JF 
' »â\ "z"/ "z»â )h »TE ' BE° cH\ \z»â 2GLLS2GLM° â° RAO° 2 ° ,° 
K/ 0HJJH \0H\" \Tî/ ~/ JH/ \Hï Hâ" FZ\"Hâ/ H WH ~îHâWîH ~Fî"z WFâ\ 
JH\ K/ H\"z»â\ T»â"î»[ Hî\ é H\ H" K/ 0HJJH \0H\" Hww»îTé H° F/ "Fâ" 
K/ H ~»\\zZJH° WH T»â\Hî[ Hî WFâ\ JF [ Hî\z»â âé HîJFâWFz\H° 
J0zï ~îé Tz\ z»â »/ J0Fï Zzk/ ï "é W/ "H3"Ho wîFâç Fz\E La ' »ï  
ï z\ \ z»â Fë»/ "H TH~HâWFâ" K/ H J»î\K/ H JH \Hâ\ W0/ âHo Wz\~»\z 
"z»â H\" zâW/ Zz"FZJH° HJJH â0F ~F\ \ / z[ z \Hî[ zJHï Hâ" JH "H3"H 
wîFâç Fz\ ° H" a ~îé wé î é WH\ "»/ îâ/ îH\ îé ~»âWFâ" F/ ké âzH WH 
JF JFâk/ H âé HîJFâWFz\H u JF ' »ï ï z\ \ z»â H\"zï HE à ë/ \ "H "z"îH° 
K/ Ho JF îH~î»W/ T"z»â wzWè JH W0/ â "H3"H WFâ\ / âH F/ "îH JFâk/ H 
â0H3zKH ~F\ / âH "îFW/ T"z»â Jz""é îFJHE 

x»/ î JH \/ î~J/ \ ° JH ê »/ [ HîâHï Hâ" îHâ[ »zH F/ îF~~»î" WH 
JF ' »ï ï z\ \ z»â o JH T»ï ï Hâ"FzîH ~îé \Hâ"é ~Fî THJJHSTz W»z" 
ê "îHo T»â\zWé î é T»ï ï H un T»ï ~Jé ï Hâ" W/ ~îé \Hâ" H3~»\ é WH\ 
ï »"zw\E 

pH ê »/ [ HîâHï Hâ" îHâW B»ï ï FkH à JF T»â\TzHâTH H" F/ 
\»zâ F[ HT JH\K/ HJ\ JF ' »ï ï z\ \ z»â \0H\" FTK/ z""é H WH \F "â TBHE 
tant W/ ~»zâ" WH [ / H ë/ îzWzK/ H K/ H W/ ~»zâ" WH [ / H Jzâ 
k/ z\"zK/ HE 11. Tî»z" ~»/ [ »zî [»/ \ îHT»ï ï FâWHî J0F~~î»ZF"z»â 
W/ ~î»ëH"E 

pH Minêstre de la f ustice, 

« dî Yzëâ kî»âWHâ »ï YzTB âzH" "»" WH [ Hî"FJzâk [ Fâ WH 
QH""Hâ Hâ ZH\J/ z"Hâ° QFFî[ Fâ FJJHHâ â»k ï FFî HHâ s îFâ\H 
»wwzTzë JH "Hù\" ZH\"FF"° "H ZH~HîùHâ° W»TB »»ù »ï WH y HWHî 
JFâW\H "Hù\" [ Fâ WH âF WH QH" [ Fâ 2U F~îzJ 2UGU zâ WH 
QH"Z»HùHâ zâkH\TBFùHJWH QH""Hâ »~ BH" \"/ ù [ Fâ WH [ »îï 
H22 WH HHâBHzW [ F/ "Hîï zâ»J»kzH "H BHîYzHâE » 

i H" f "Hî k»HWùH/ îzâk [ »»îkHJHkWH »â"QHî~ \"HJ" WHî 
BFJ[ H° Y»âWHî FFâ WH zâB»/ W YHJw [ Fâ WH ZH~FJzâkHâ "H 
îFùHâE WH »wwzTzë JH° îHTB"\kHJWzkH y HWHîJFâW\H "Hù\" [ F\" 
[ Fâ BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù° zâ Yzëâ kHBHJH »ï [ FâkE h H 
ZH\"FFâWH y HWHîJFâW\H [ Hî\zH [ Fâ WH ZH~FJzâkHâ WzH BH" 
8 H"Z»Hù âF BH" "»" \"FâW ù»ï Hâ [ Fâ WH QH" [ Fâ 2U F~îzJ 
2UGU ZH"îHwwHâWH BH" kHZî/ zù [ Fâ WH y HWHîJFâW\H "FFJ zâ 
WH »wwzTzë JH ZHùHâWï FùzâkHâ° BHZZHâ kHQzëYzkW of FFâkH 
[ / JW° Hâ QFFî[ »»î zâ BH" »â"QHî~ HHâ âzH/ QH îHWFT"zH z\ 
»~kHâ»ï Hâ° Q»îW" W/ \ W»»î WzH îHWFT"zH [ Hî[ FâKHâ° 

j H"HHâ Y/ JJHâ WFâ WH s îFâ\H Hâ WH zâ Wz" »â"QHî~ [ F\" 
kHJHkWH y HWHîJFâW\H [ Hî\zH [ Fâ BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù° 
ZHzWH îHTB"\ùîFTB" BHZZHâ° Y»WF" Fî"zùHJ D [ Fâ WH QH" [ Fâ 
2U F~îzJ 2UGU »~ FJJH ZH~FJzâkHâ [ Fâ BH" l / îkHîJzëù 8 H"� 
Z»Hù "»H~F\\HJzëù z\E 

h H ' »ï ï z\ \ zH BHHw" [ î»HkHî îHHW\ HHâ y HWHîJFâW\H 
"Hù\" [ Fâ WH ê î»âWQH" kHJH[ HîW° WzH° ï H" HâùHJH QzëYzkzâ 
kHâ° W»»î WH a Fï Hî [ Fâ ç »Jù\ [ Hî"HkHâQ»»îWzkHî\ z\ k»HW 
kHùH/ îWE gBFâ\ ù»ï " HHâ "QHHWH YHHî ZHJFâkîzëù QHîùE 
QFFîFFâ WH ' »ï ï z\ \ zH HHâ kî»»" FFâ"FJ [ HîkFWHîzâkHâ 
BHHw" ZH\"HHWE c/ ZT»ï ï z\ \zH\ QHîWHâ ZHJF\" ï H" BH" »âWHî 
Y»Hù [ Fâ ZH~FFJWH [ îFFk\"/ ùùHâE dHâ îHTB"\Bz\"»îz\TB »w 
HHâ "FFJù/ âWzk »âWHîY»Hù kzâkE QFFî Y/ Jù\ â»Wzk ZJHHùE FFâ 
WH ZHîFFW\JFkzâk [ »»îFwE ç »»î \~HTzFJH [ îFFk\"/ ùùHâ BHHw" 
WH ' »ï ï z\ \ zH HHâ ZHî»H~ kHWFFâ »~ WH\ù/ âWzkHâ [ Fâ Z/ z 
"HâE gQHH JHYzâkHâ QHîWHâ kHB»/ WHâE gHâ \J»""H [ »JkWH 
HHâ \/ ~Hî[ z\zH W»»î WH ' Hâ"îFJH ' »ï ï z\ \zH [ »»î WH 
y HWHîJFâW\H CHTB"\"FFJ Hâ l H\"/ / î\"FFJ zâ l HJkzë ° »~kH 
îzTB" Zzë ù»âzâùJzëù ZH\J/ z" [ Fâ  G ëFâ/ Fîz 2GLRE 

h H ' »ï ï z\ \ zH Qzë\ " zâ BFFî [ Hî\ JFk »~ het wHz" WF" WH 
zâ »â\ JFâW kHZî/ zùHJzëùH "Hîï zâ»J»kzH âzH" FJ"zëW »[ HîHHâ 
\"Hï " ï H" WH y HWHîJFâW\H Hâ H[ Hâï zâ· \"HHW\ "FFJù/ âWzk Hâ 
ë/ îzWz\TB ùFâ Q»îWHâ [ HîFâ"Q»»îWE ê H\"îHHwW z\ âFFî uni 
w»îï z"Hz" ï H" y HWHîJFâW Hâ âFFî HHâ Y» »âZHîz\~HJzëù ï »kH 
JzëùH [ »îï [ Fâ WH ZH~FJzâkHâE 

d[ HâFJ\ bij WH [ »»îZHîHzWzâk [ Fâ WH y HWHîJFâW\H "Hù\" 
[ Fâ WH ê î»âWQH" )h »TE a Fï Hî° 2GLLS2GLM° 2AOE ,E ver 
ùJFFî" WH ' »ï ï z\ \ zH »»ù "BFâ\ zâ BFFî [ Hî\JFk° WF" Yzë YzTB 
Fâk\"[ FJJzk BHHw" »â"B»/ WHâ [ Fâ BH" kH[ Hâ [ Fâ »~J»\ \zâkHâ 
FFâ kHT»â"î»[ Hî\HHîWH [ îFkHâ Hâ WF" Yzë HîâFFî BHHw" kH 
\"îHHwW° QFFî ï »kHJzëù° WH »âW/ zWHJzëùBHWHâ »w WH W/ ZZHJ 
YzââzkBHWHâ WzH zâ WH s îFâ\H tekst [ »»îù»ï Hâ° zâ WH y HWHî 
JFâW\H [ Hî\zH "H ZHQFîHâE h Ho ' »ï ï z\\ zH [ »Hk" BzHîFFâ "»H 
WF"° QFFî FFâ WH Yzâ [ Fâ HHâ ZH~FJzâk âzH" ùFâ Q»îWHâ 
kH"QzëwHJW° WH s îFâ\H "Hù\" âzH" \JFFw\ z\ kH[ »JkW Hâ HHâ 
[ »îï z\ kHù»YHâ WzH FFâ BH" y HWHîJFâW\H "FFJHzkHâ beant 
Q»»îW" o WH ' »ï ï z\ \zH »»îWHHJ" "HîHTB" WF" HHâ âF/ QùH/  
îzkH QHHîkF[ H [ Fâ WH »»î\~î»âùHJzëùH "Hù\" zH"\ FâWHî\ z\ 
WFâ HHâ JH""HîJzëùH [ Hî"FJzâkE 

ç »»î BH" »[ HîzkH [ HîQzë\" de CHkHîzâk âFFî BH" [ Hî\JFk 
[ Fâ WH ' »ï ï z\ \ zH u BFFî T»ï ï Hâ"FFî z\ FJ\ HHâ FFâ[ / JJzâk 
[ Fâ WHYH j Hï »îzH [ Fâ g»HJzTB"zâk te ZH\TB»/ QHâE 

h H CHkHîzâk ZîHâk" B/ JWH FFâ WH âF/ QkHYH"BHzWE Hâ WH 
Y»îk QFFîï HWH WH ' »ï ï z\ \zH° Y»QHJ zâ ë/ îzWz\TB FJ\ zâ "FFJ 
ù/ âWzk »~YzTB"° BFFî »~WîFTB" BHHw" [ Hî[ / JWE 7zë ï HHâ" BH" 
»â"QHî~ FFâ uw k»HWùH/ îzâk te ï »kHâ FFâZH[ HJHâE 

h H Minister van f ustitie, 

L. j dC' i dCcE 
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RAPPORT 
DE LA ' è j j ccè y CHARGEE 

DE L'ELABORATION DU TEXTE NEERLANDAIS 
DE LA CONSTITUTION, h d c ' è h d c ET DES LOIS 

ET ARRETES PRINCIPAUX (1) 

1. 

OBSERVAT IONS GEN ERA LES. 

2E Mi;sion de la Commission. 

p F ï z\ \ z»â ké â é îâJH WH JF ' Hîâ ï z\ \ z»â T»â\ z\"H Hâ 0 é JFZ» 
îF"z»â W/ "H3"H âé HîJFâWFz\ WH JF ' »â\"z"/ "z»â° WH\ ' »WH\ H" 
WH\ J»z\ H" Fîîê "é \ ~îzâTz~F/ 3E 

dâ TH K/ z T»âTHîâH JF ' »â\ "z"/ "z»âE JF ' »ï ï z\ \ z»â â îH 
ï z\ F/ ê »/ [ HîâHï Hâ" / â ~î»ëH" WH "H3"H âê HîJFâWFz\ o TH 
"H3"H F é "é o F~~î»/ [ é ~Fî JF ' BFï ZîH WH\ CH~î é \Hâ"Fâ"\ ° 
F~î è \ K/ HJK/ H\ ï »WzwzTF"z»â\ E H" "îFâ\ ï z\ F/ c é âF"E p»î\  
K/ 0zJ F/ îF é "é ~î»ï / Jk/ é ° JF [ Hî\ z»â â é HîJFâWFz\H WH\ Wz\~» 
\ z"z»â\ »îzkzâFJH\ WH 2F ' »â\ "z"/ "z»â F/ îF w»îTH Jé kFJH H" / âH 
î é WFT"z»â âé HîJFâWFî âH Aâê 2z»ooê H îHï ~JFTHîF JH\ Wz\~»\ z"z»â\ 
T»â\ "z"/ "z»ââHJJH\ ~îz\H\ Hâ 2GAO H" Hâ 2GA2E 

t / ë»/ îW0B/ z JF ' »ï ï z\ \ z»â F J0B»ââ é / î WH ~î é \Hâ"Hî F/ 
ê »/ [ � âHï Hâ" / â "H3"H âé HîJFâWFz\ W/ ' »WH Tî [ zzE WH\"zâ é à 
ê "îH \»/ ï z\ à J0F~~î»ZF"z»â W/ xFîJHï Hâ"E 

p H "îF[ FzJ WH JF ' »ï ï z\ \ z»â \0é "HâW F/ 3 J»z\ K/ z »â" ï »Wz 
wzé »/ T»ï ~Jè "H JH ' »WH Tz[ zJ WH~/ z\ JF J»z W/ 2U F[ îzJ 2UGUE 
pF îH[ z\z»â WH TH""H ~îHï zè îH [ Hî\ z»â »wwzTzHJJH F ~Fî/ ~J/ \ 

) 2, Composition WH la Commission: 
Président : 

dE ç t y h dàE1è dg EE ~î»wH\\H/ î é ï é îz"H I2 J0pJâE[ Tî\ zî é TF"B»JzK/ H 
WH p»/ [ FzâE ï Hï ZîH WH JF a »âzâùJzëùH ç JFFï \H t TFWHï zH [ »»î 
8 H"Hâ\TBF~~Hâ° pH""HîHâ Hâ cTB»âH a / â\ "Hâ [ Fâ l HJkzë ° FâTzHâ ï z 
âz\"îH WH JF b/ \ "zTHu 
Vice-Prësidcnt : 
A. VRANCKX, ' »â\HzJJHî W0d"F"E TBFîké WH T»/ î\ F J0pJâJ[ Hî\ z"é 

WH J0d"F" WH ê FâWu 
tvlemb.-es, 

dE l ·°t y ' é f t dCg° îHT"H/ î B»â»îFzîHE ~î»wH\\H/ î é ï é îz"Ho à FLînt 
[ Hî\z"é WH 0d"F" WH ê FâWE ï Hï ZîH WH Juo° a »âzâùJzëùH ç JFFï \H t TF 
WHï zH [ »»î gFFJS Hâ pH""Hîù/ âWH° FâT"Hâ ï zâz\"îH WH J0â\"î/ T"z»â 
~/ ZJzK/ Hu 

bE s E è dj è pE WzîHT"H/ î W/ cHî[ zTH é KJ\ Jâ"zw wJFï FâW W/ c é âF" 
)â»ï ï é ~Fî Fîî ê "é o î»! FJ W/ 2M â»[ Hï ZîH 2GLM,u 

s E h 1i t dcdE TBHw W/ cHî[ zTH WH JF T»âT»îWFâTH WH\ "H3"H\ F/ 
' »â\HzJ W1d"F"u 

" pE ê Cè è gt dCc° ~î»wH\\îâî à J0pJâz[ Hî\""é TF"B»JzK/ H WH p»/  
[ FzâE ï Hï ZîH WHS JF a »âzâùi ëùT ç JFFï \H t TFWHï zH [ »»î 0gFFJS Hâ 
pH""Hîù/ âWH )Wé Té Wé JH 2V »T"»ZîH (GLM,o 

y E ê f y 7l pCê E xî»wH\\H/ î é ï é îz"H à J0pJâz[ Hî\ ""é WH 0d"F" WH 
ê FâWu 

i E i dq j t y c° WzîHT"H/ î B»â»îFzîH 010 j zâz\"è îH WH JF ·/ \"JTHu 
J. L. PAUWELS, professeur à I'Hniverslté catholique de Louvain, 

ï Hï ZîH WH JF a »âzâùJzëùH ç JFFï \H t TFWHï zH [ »»î gFFJS Hâ pH""Hî 
ù/ âWHu 

8 E xddE ~î»wH\ \H/ î à J0f âz[ Hî\ z"é WH J0d"F" WH ê FâWu 
t WE ç t y pè dq ° ~î»wH\\H/ î 1 (1f âz[ Hî\ z"é p "ZîH WH l îâ3WJH\° 

ï Hï ZîH WH JF a »âzâùJzëùH ç JFFï \H t � FWHï zH [ »»î gFFJS 11 pH""Hî 
ù/ âWHu 

bE t E [ Fâ è ç d Cl d a d ° ~î»wH\\H/ î é ï é îz"H à J0f âz[ Hî\ z"é WH J0d "F" 
WH ê FâWu 
Secrétaires : 

bE j è è CcE TBFîké de T»/ î\ à 0pJâJ[ Tî\0"é WH J0d"F" WH pzè kHu 
t E Ct xè Cg° TBFîké WH T»/ î\ à J0â\"""/ " \ / ~é îJT/ î WH T»ï ï HîTH 

cFzâ"Sp»/ z\ à l î/ 3HJJH\o 
ê E ç t y h dç è dgE ~î»wH\\H/ î è ° J0pJ/ z[ Tî\ J"é TF"B»JzK/ H W" p»/  

[ FzâE 

VERSLAG 
VAN DE COMMISSIE 

BELAST MET DE VOORBEREIDING VAN DE 
y dh dCpt y h cd TEKST VAN DE GRONDWET, 
DE WETBOEKEN EN DE VOORNAAMSTE 

WETTEN EN BESLUITEN ( 2, 

E 

ALGEMENE BESCHOUWINGEN. 

1. Opdracht van WH ' »ï ï z\ \ zHE 

h H FJK Hï HâH »~WîFTB" [ Fâ WH ' »ï ï z\ \ zH ZH\"FF" zâ WH 
[ »»îZHîHzWzâk [ Fâ WH y HWHîJFâW\ H "Hù\ " [ Fâ WH ê î»âWQH"° 
WH QH"Z»HùHâ Hâ WH [ »»îâFFï \ "H QH""Hâ Hâ ZH\J/ z"HâE 

8 F"S WH ê î»âWQH" ZH"îHw"E BHHw" WH ' »ï ï z\ \ zH HHâ »â" 
QHî~ [ Fâ y EooWHWFâW\H "Hù\" FFâ WH CHkHîzâk »[ HîBFâWzkW o 
WzH "Hù\ " z\ E âF HâùHJH QzëYzkzâkHâE W»»î WH a Fï Hî [ Fâ 
ç »Jù\ [ Hî"HkHâQ»»îWzkHî\ k»HWkHùH/ îW Hâ FFâ WH cHâFF" 
»[ HîkHY»âWHâE 8 FââHHî Bzë YFJ Yzëâ FwkHù»âWzkW° YFJ WH 
y HWHîJFâW\H [ Hî\ zH [ Fâ WH »»î\ ~î»âùHJzëùH ZH~FJzâkHâ [ Fâ 
WH ê î»âWQH" îHTB"\ ùîFTB" ZHYz""Hâ Hâ YFJ HHâ [ HîZH"HîWH 
y HWHîJFâW\H îHWFT"zH zâ WH ~JFF"\ "îHWHâ [ Fâ WH kîââW 
QH""HJzëùH ZH~FJzâkHâ WzH zâ WH ëFîHâ 2GAO HEâ  GA t Yzëâ 
zâkH[ »HîWE 

g BFâ\ BHHw" WH ' »ï ï z\ \ zH WH HHî HHâ y HWHîJFâW\H 
"Hù\ " [ Fâ BH" l / J10kHîJzëù 8 H"Z»Hù FFâ WH CHkHJ10zâk FFâ "H 
ZzHWHâE ï H" WH ZHW»HJzâk WF" WHYH "Hù\" FFâ BH" xFîJHï Hâ" 
"Hî k»HWùH/ îzâk ï »kH Q»îWHâ [ »»îkHJHkWE 

i H" QHîù [ Fâ WH ' »ï ï z\ \ zH »ï [ F" ï HWH WH QH""Hâ WzH 
BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù âF WH QH" [ Fâ Jô F~îzJ 2UGU 
BHZZHâ kHQzëYzkW »w FFâkH[ / JWE j HHî â»k WFâ [ »»î WH 

)J, Samenstelling van de Commissie: 
Voorzitter , 

dE ç t y h dç è dg° Hï Hî""/ \ ~î»wH\ \»î [Fâ WH a F"B»JzHùH f âz[ Hî 
\z"Hz" "H pH/ [ Hâ° JzW [ Fâ WH a »âzâùJzëùH ç JFFï \H t QWHï zH [ »»î 
8 H"Hâ\TBF~~Hâ° pH""HîHâ Hâ cTB»âH a / â\"Hâ [Fâ l HJKzê ° »/ WSï zâz\"Hî 
[Fâ b/ \"z"zHu 
Ondervoorzitter , 
A. VRANCKX, c"FF"\ îFFW° W»THâ" FFâ WH Czëù\ / âz[ Hî\ z"Hz" "H 

ê Hâ"u 
Lee/en, 
E. l pt y ' é f t dCgE HîHSîHT"»î Hâ Hï Hîz"/ \ ~î»wH\ \»î [ Fâ WH Czëù\  

/ âz[ Hî\z"Hz" "H ê Hâ"° JzW [ Fâ WH a »âzâùJzëùH ç JFFï \ H t TFWHï zH [ »»î 
gFFJS Hâ pH""Hîù/ âWH° »/ WSï zâz\"Hî [ Fâ è ~HâZFFî è âWHîQzë\u 

bE s E h dj è pE WzîHT"H/ î [ Fâ WH ç JFFï \H 8 H"kH[ HâWH h zHâ\" [ Fâ 
WH cHâFF" ôZHâ»Hï W Zzë a El E [ Fâ 2M â»[ Hï ZHî 2GLM,u 

s E h 0i t dcd° B»»wW [ Fâ WH h zHâ\" [ »»î è [ HîHHâ\ "Hîâï "âK WHî 
gHù\"Hâ Zzë WH CFFW [ °222 c"F"Hu 
" pE ê Cè è gt dCc° ~î»wH\\»î FFâ WH a F"B»JzHùH f âz[ Hî\z"Hz" "H pH/  

[ HâE JzW [ Fâ WH a »âzâùJzëùH ç JFFï \H t TFWHï zH [ »»î gFFJS Hâ pH""Hî 
ù/ âWH ·»[ HîJHWHâ JV »ù"»ZHî 2GLM,u 

y E ê f y 7 l f Cê ° Hï Hîz"/ \ ~î»wH\\»î [ Fâ WH Czëù\ / âz[ Hî\ z"Hz" "H 
ê Hâ"o 

i E i d q j t y c E HîHSWzîHT"H/ î zâ BH" ï zâz\"HîzH [ Fâ b/ \ "z"zHu 
bE pE xt f 8 dpcE ~î»wH\\»î FFâ WH a F"B»JzHùH f âz[ Hî\ z"Hz" "H 

pH/ [ HâE JzW [ Fâ WH a »âzâùJJëùH ç JFFï \H t TFWHï zH [ »»î gFFJS Hâ 
pH""Hîù/ âWHu · 

8 E xddE ~î»wH\\»î FFâ WH Czëù\/ âz[ Hî\z"Hz" "H ê Hâ"u 
t WE ç t y pè dq E ~î»wH\ \»î FFâ WH ç îzëH f â"[ Hî\0"T"î "H l î/ \ \HJ° 

JzW [ Fâ WH a »âzâùJzëùH ç JFFï \H t TFWHï zH [ »»î gFFJS Hâ pH""Hîù/ âWHu 

SbE t E [ Fâ è ç dCl da d° Hï Hîz"/ \ ~î»wH\\»î [ Fâ WH Czëù\/ âz[ Hî\z"Hz" 
"H ê Hâ"u 
Secreterissen , 

bE j è è CcE W»THâ" FFâ WH Czëù\/ âz[ Hî\z"Hz" "H p/ zùu 
t E Ct xè Cg° W»THâ" FFâ WH czâ"St J»! \ J/ \BFâWHJ\B»KH\TB»»J "H 

l î/ \ \HJu · 
r;_ V1\N è dç è dg° ~î»wH\\»î FFâ WH a F"B»JzHùH pJâJ[ Hî\ J"H"" "H 

p H/ [ HâE 
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âé TH\\FzîH HâT»îH K/ H ~»/ î JF ' »â\"z"/ "z»â° Hâ TH K/ z T»âTHî 
âH JH \"! JH° JF JFâk/ H H" Bz "Hîï zâ»J»kzH° \z J0»â [H/ " »Z"Hâzî 
/ â "H3"H T»îîHT" W/ ' »WH Tz[ zJE îé Wzké Hâ âè HîJFâWF"\ ï » WHî 
ne. 

p»î\ WH J0zâ\"FJJF"z»â WH JF ' »ï ï z\ \ z»âE JH AU wé [ îzHî 2GLLE 
j E t E pJJFîE ï zâz\"îH WH JF b/ \"zTH Hâ w»âT"z»â ù J0é ~»K/ H° 
Wè TJâîFJ" o « ç »"îH ' »ï ï z\ \ z»â H\" F~~HJé H à \H T»â\FTîHî à 
J0é "FZJz\ \Hï Hâ" WH JF îé WFT"z»â WH\ J»z\ ° Hâ [ / H WH JH/ î F~~î» 
ZF"z»â ~Fî JH xFîJHï Hâ"° Fwzâ K/ H JH "H3"H âé HîJFâWFz\ Fz" J/ z 
F/ \\ z w»îTH WH J»z H" K/ 0Fzâ\z J0é kFJz"é Hâ"îH JF ~»~/ JF"z»â 
WH JFâk/ H wîFâç Fz\H H" THJJH WH JFâk/ H âé HîJFâWFz\H \»z" 
îé FJz\ é HE 

J ! F JzH/ WHo âH ~F\ \H Jzï z"Hî à Jâ "îFW/ T"z»â WH\ J»z\ H" 
Fîîê "é \ W»â" JH "H3"H wîFâç Fz\ H3z\"H \H/ J ë/ \K/ 0zTzE ï Fz\ WH 
îH[»zî é kFJHï Hâ"E W/ ~»zâ" WH [ / H WH JF w»îï H H" WH J0/ âz"é 
WH JF "Hîï zâ»J»KzHE JH "H3"Ho âé HîJFâWFz\ WH\ "H3"H\ zâ\ é î é \ 
WFâ\ JH\ T»WH\ F~îè \ JF J»z W/ 2U F[ îzJ 2UGU » E 

pF ' »ï ï z\ \ z»â \0H\" Hww»îTé H WH î é ~»âWîH à TH [%/ E 

AE Textes examiné's par la. Commission : 
y »"îH ' »WH Tz[ zJ WF"H W/ A2 ï Fî\ 2UOR H" w»" ~î»ï / Jk/ é 

/ âH \HT»âWH w»z\ Hâ [ Hî"/ WH JF J»z W/ V \H~"Hï ZîH 2UODE 
Fwzâ WH ï H""îH Hâ T»âT»îWFâTH JH\ F~~HJJF"z»â\ Wé \ zkâFâ" JH\ 
zâ\"z"/ "z»â\ ë/ îzWzK/ H\ H" JH\ w»âT"z»ââFzîH\° F[ HT THJJH\ W/ 
îé kzï H zï ~é îzFJ K/ z [HâFz" W0ê "îH Tîé é E 

h H â»ï ZîH/ \H\ Wz\~»\z"z»â\ W/ ' »WH \H îH"î»/ [ Hâ" Hâ 
WHîâzè îH zâ\"FâTHE W/ â\ JH\ %/ [ îH\ WH bE h »ï F" ) 2MALS 
2MGL, H" WH CEbE x»"BzHî ) 2MGGS2DDA, K/ z ~Hâ\FzHâ" F[ HT 
J»kzK/ H H" è Tîî[FzHâ" \zï ~JHï Hâ"E é / HJK/ H\ Fî"zTJH\ ~»/ î 
"Fâ" îHï »â"Hâ" à WH\ »îW»ââFâTH\ î»!FJH\E â»"Fï ï Hâ" TH/ 3 
K/ z T»âTHîâHâ" JH\ W»âF"z»â\ H" "H\"Fï Hâ"\ ° JH\ \/ Z\"z"/ "z»â\ 
H" JF ~îH/ [ H o zJ\ \»â"° WFâ\ / âH THî"FzâH ï H\/ îHE îé Wzké \ 
d'une ï Fâzè îH ~J/ \ [ HîZH/ \HE ~î»~îH à J/ Jé kz\J/ "z»â î»! FJH 
WH J0t âTzHâ Cë kzï HE 

pH\ J»z\ K/ z WFâ\ J/ \/ z"H »â" ï »Wzwzé »/ T»ï ~Jé "é TBHY 
â»/ \ JH "H3"H »îzkzâFJ WH 2UOR° \»â" kê âé îFJHï Hâ" ï »zâ\ é Jé  
kFâ"H\ H" ~J/ \ T»ï ~JzK/ é H\ K/ H THJ/ zSTz o HJJH\ îè kJHï Hâ"Hâ" 
[»J»â"zHî\ H" JH/ î îé WFT"z»â â0H\" ~F\ "»/ ë»/ î\ T»îîHT"Hu TH""H 
îHï FîK/ H [F/ " ~»/ î JH\ kîFâWH\ îé w»îï H\ )JH\ J»z\ \ / zS JH\ 
~îz[ zJè kH\ H" B!~»"Bè K/ H\ W/ 2M Wé THï ZîH 2UL !, JH\ ZF/ 3 
à wHîï H W/ D ï Fî\ 2GAG H" D ë/ zJJH" 2GL2 H" JH\ ZF/ 3 T»ï ï Hî 
TzF/ 3 W/ VO F[ îzJ 2GL2 , E 

p/ [ Hî\z»â â é HîJFâWFz\H é JFZ»î é H ~Fî J/ ' »ï ï z\ \ z»â ~»î"H 
âF"/ îHJJHï Hâ" JH\ "îFTH\ W/ \"! JH H" WH J/ w»îï H W/ "H3"H 
wîFâç Fz\ »îzkzâFJ "îFW/ z" ~Fîo HJJHE 

pF wFç »â W»â" JH\ â»/ [ HF/ 3 "H3"H\ »â" é "é zâ\ é î é \ WFâ\ JH 
' »WH âH \F"z\wFz" ~F\ "»/ ë»/ î\ F/ 3 H3zkHâTH\ W0/ âH Z»ââH 
"HTBâzK/ H Jé kz\ JF"z[ Hu Fzâ\zE ~Fî H3Hï ~JH° JF J»z W/ AM Wé  
THï ZîH 2UG2 FS"SHJJH ï »Wzwzé / â THî"Fzâ â»ï ZîH WH îè kJH\ 
T»âTHîâFâ" J0é "F" Tz[ zJE \Fâ\ K/ H JH\ Wz\~»\z"z»â\ â»/ [ HJJH\ 
FzHâ" îH~îz\ JF ~JFTH WH\ Fî"zTJH\ »îzkzâF/ 3 u JF ' »ï ï z\ \z»â 
F zâ\ é î ê TH\ Fî"zTJH\ F~î è \ JH â/ ï é î» WH J0Fî"zTJH W/ ' »WH 
Tz[ zJ W»â" JH T»â"Hâ/ é "Fz" îH~îz\ WFâ\ Z â»/ [HJJH J»zE pF 
' »ï ï z\ \ z»â F ~î»Té Wé WH JF ï ê ï H manière ~»/ î JF J»z zâ"Hî 
~îé "F"z[ H W/ 2M ë/ zJJH" 2URR )Fî"E UA2, H" ~»/ î JF ï »WzwzTF 
"z»â WH\ Fî"zTJH\ DAM H" G2A \/ î JH Wî»z" WH\ é "îFâkHî\ WH 
\/ TTé WHî H" WH Wz\~»\Hî H" îHTH[ »zî ~Fî W»âF"z»â EH" ~Fî "H\"F 
ï Hâ" ) J»z W/ AD F[ îzJ 2UML,E h Fâ\ JF T»âTH~"z»â WH JF ' »ï  
ï z\ \z»â° JH\ Fî"zTJH\ Fzâ\z zâ\ é î é \ w»â" ~Fî"zH W/ ' »WH Tz[ zJ 
H" W»z[ Hâ" ~Fî T»â\ é K/ Hâ" ê "îH \»/ ï z\ F/ [ »"H W/ xFîJH 
ï Hâ"E 

pF ' »ï ï z\\ z»â F T»ï ~îz\ WFâ\ \»â "îF[ FzJ JH\ Wz\~»\z"z»â\ 
"îFâ\z"»zîH\ WH WH/ 3 J»z\ îé THâ"H\ ~FîTH K/ H TH\ Wz\~»\z"z»â\ 
~îé \Hâ"FzHâ" HâT»îH / â zâ"é î ê " ~îF"zK/ H o JF ~îHï zè îH T»âTHî  
âHo JH\ ZF/ 3 à wHîï H )J»z W/ D ë/ zJJH" 2GL2° Fî"zTJH\AO H"A2,° 
J0F/ "îH JH\ ZF/ 3 T»ï ï HîTzF/ 3 ) J»z W/ VO F[ îzJ 2GL EFî"zTJH\ 
33 à VM,E 

ê î»âWQH" z\ WH BHîYzHâzâk [Fâ WHYH HHî\"H »wwzTzë JH [ Hî\zH 
â»Wzk kHZJHùHâE QF" WH \"zëJ° WH "FFJ Hâ WH "Hîï zâ»J»kzH 
ZH"îHw"E QzJ ï Hâ HHâ kFFw° zâ ï »WHîâ y HWHîJFâW\ kH\"HJW 
l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù "»" \"FâW ZîHâkHâE 

l zë WH zâ\"FJJF"zH [Fâ WH ' »ï ï z\\ zH° »~ AU sHZî/ Fîz 2GLL° 
[ HîùJFFîWH WH BHHî t E pzJFî° WH "»Hâï FJzkH ï zâz\"Hî [Fâ 
b/ \"z"zH o << 7» z\ / Q ' »ï ï z\ \zH WFâ kHî»H~Hâ HHâ WHwzâz"zH[ H 
[F\"JHkkzâk [Fâ WH QH""Hù\"Hâ "H ZHF»îKHâE ï H" BH" »»k »~ 
WH k»HWùH/ îzâk W»»J· BH" xFîJHï Hâ"° »~WF" »»ù WH y HWHî 
JFâW\H "Hù\" îHTB"\ùîFTB" zou BHZZHâ Hâ WH kHJzëùBHzTJ "/ \  
\Hâ BH" s îFâ\"FJzkH Hâ BH" y HWHîJFâW\"FJzkH WHHJ [Fâ WH 
ZH[»Jùzâk Y»/ Yzëâ [ TîQTYHâJzëù" » E h H ï zâz\"Hî [»HKTJH 
BzHîFFâ "»Ho « dî Yzëâ kî»âWHâ »ï YzTB âzH" "»" WHo [Hî"FJzâk 
[ Fâ WH QH""Hâ Hâ ZH\J/ z"Hâ° QFFî[Fâ FJJHHâ â»k ï FFî HHâ 
s îFâ\H »wwzTzë JH "Hù\" ZH\"FF"E "H ZH~HîùHâ° W»TB »»ù »ï WH 
y HWHîJFâW\H "Hù\" [Fâ WH â/ WH QH" [Fâ 2U F~îzJ 2UGU 
zâ WH QH"Z»HùHâ zâkH[ »HkWH QH""Hâ »~ BH" \"/ ù [Fâ WH [ »îï 
Hâ WH HHâBHzW [Fâ "Hîï zâ»J»kzH "H BHîYzHâE» 

h H ' »ï ï z\ \zH BHHw" kH"îFTB" nan Wz" [ HîJFâKHâ "H [ »J 
W»HâE 

AE De door de ' »ï ï z\ \ zH behandelde teksten. 
è â\ l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù WFk"HùHâ" [Fâ A2 ï FFî" 2UO02 

Hâ QHîW zâkH[ »JkH WH 0QH" [Fâ 3 \H~"Hï ZHî 2UOD HHâ "QHHWH 
ï FFJ FwkHù»âWzkW "Hâ TzâTJH WH ZHâFï zâkHâ [Fâ WH îHTB"\  
zâ\ "HJJzâkHâ Hâ WH Fï Z"HâFîHâ zâ »[HîHHâ\"Hï ï zâk "H ZîHâ 
kHâ ï H" WzH [ Fâ BH" a HzYHîJzëù l HQzâW° WF" FJ\WFâ QF\ "»" 
\"FâW kHù»ï HâE 

j Hâzk[ / JWzkH ZH~FJzâKHâ [ Fâ BH" 8 H"Z»Hù ZHî/ \"Hâ zâ 
JFF"\"H zâ\"Fâ"zH »~ WH QHîùHâ [Fâ bE h »îâF" ) 2MALS2MGL, 
Hâ [Fâ CEbE x»"BzHî ) 2MGGS2DDA,° WzHo J»kz\TB WFTB"Hâ Hâ 
HHâ[ »/ Wzk \TBîH[ HâE dâùHJH Fî"zùHJHâ HTB"Hî kFFâ "Hî/ k "»" 
ù»âzâùJzëùH »îW»ââFâ"zH\° âFï HJzëù WzH ï H" ZH"îHùùzâk "»" 
WH \TBHâùzâkHâ Hâ "H\"Fï Hâ"Hâ° WH Hîw\"HJJzâKHâ »[ Hî WH 
BFâW Hâ BH" ZHQzë\ o Yzë [ Hî"»âHâ zâ HHâ YHùHîH ï F"H WH ï HHî 
»ï \ JFTB"zkH îHW/ T"zH [ Fâ WH ù»âzâùJzëùH QH"kH[zâk [Fâ BH" 
t âTzHâ Cé kzï HE 

h H QH""Hâ WzHS âFWHîBFâW "Hâ »âYHâ" WH »»î\ ~î»âùHJzëùH 
"Hù\"Hâ BHZZHâ kHQzëYzkW »w FFâkH[ / JW° Yzëâ W»»î KFFâ\ ï zâ 
WHî wîF/ z Hâ ï HHî zâkHQzùùHJW W/ â WzH [Fâ 2UOR o Yzë îHkJH 
ï Hâ"HîHâ kFFîâH Hâ B/ â îHWFT"zH z\ âzH" FJ"zëW T»îîHT" o 
Wz" kHJW" »»ù [ »»î kî»"H BHî[ »îï zâkHâ )B! ~»"BHHùQH" 
[F"° 2M WHTHï ZHî 2UL2E ~FTB"QH" [Fâ 7 ï FFî" 2GAG Hâ 
D ë/ Jz 2GL2° QH" »~ WH BFâWHJ\B/ / î [ Fâ 30 F~îzJ (GL2,E 

h H y HWHîJFâW\ H [ Hî\zH [ Fâ WH ' »ï ï z\ \zH WîFFk" âF"/ / î  
Jzëù WH \~»îHâ [Fâ WH \"zëJ Hâ WH [ »îï [Fâ BH" W»»î BFFî 
ZHBFâWHJWH s îFâ\H »îzkzâHHJE 

h H ï FâzHî QFFî»~ WH âzH/ QH "Hù\"Hâ zâ BH" 8 H"Z»Hù 
Yzëâ zâkH[ »HkW [ »JW»H" âzH" FJ"zëW FFâ WH [ HîHz\"H� [ Fâ HHâ 
k»HWHo QH"kH[zâk\"HTBâzHùu Y»E ZE1· · BHHw" de QH" van 
AM WHTHï ZHî 1891 HHâ YHùHîS FFâ"FJ îHkHJ\ ZH"îHwwHâWH WH 
Z/ îkHîJzëùH \"FâW kHQzëYzkWE Y»âWHî WF" WH âzH/ QH ZH~F 
JzâkHâ B/ â ~JFF"\ zâ WH »»î\~î»âùHJzëùH Fî"zùHJHâ BHZZHâ 
zâkHâ»ï Hâu WH ' »ï ï z\\ zH BHHw" WzH TJFâ zâkHJF\" FTB"Hî BH" 
â/ ï ï Hî [ Fâ BH" Fî"zùHJ [Fâ BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»HùE QFFî  
[Fâ WH zâB»/ W zâ WH âzH/ QH QH" Q»îW" ZHBFâWHJWE è ~ 
WHYHJwWH QzëYH z\ WH ' »ï ï z\ \ zH "H QHîù kHkFFâ° zâ [ HîZFâW 
ï H" WH zâ"Hî~îH"F"zH[ H QH" [Fâ 2M ë/ Jz 2URR ) Fî"E UA2 , 
Hâ zâ [ HîZFâW ï H" WH QzëYzkzâk [ Fâ WH Fî"zùHJHâ DAM Hâ 
G2A »[ Hî BH" îHTB" [Fâ [ îHHï WHJzâkHâ »ï "H Hî[ Hâ Hâ 
»ï Zzë \TBHâùzâk Hâ Zzë "H\"Fï Hâ" "H ZH\TBzùùHâ »w "H 
kHâzH"Hâ ) QH" [Fâ AD F~îzJ 2UML,E h H FJW/ \ KH~JFF"\"H 
Fî"zùHJHâ ï FùHâ° zâ WH »~[F""zâk [Fâ WH ' »ï ï z\\ zH° WHHJ 
/ z" [Fâ BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù Hâ ï »H"Hâ WHîBFJ[ H FFâ 
BH" xFîJHï Hâ" Q»îWHâ »âWHîQ»î~HâE 

h H ' »ï ï z\ \ zH BHHw" WH »[ HîkFâk\ZH~FJzâkHâ [Fâ "QHH 
îHTHâ"H QH""Hâ zâ BFFî ZHBFâWHJzâk ZH"î»ùùHâ° »ï WF" WzH 
ZH~FJzâkHâ â»k Hâzk ~îFù"z\TB ZHJFâk BHZZHâ u WH HâH 
ZH"îHw" WH ~FTB" ) QH" [ Fâ D ë/ Jz 2GL2E Fî"E AOSA2,° WH 
FâWHîH WH BFâWHJ\B/ / î )QH" [Fâ VO F~îzJ 2GL2° Fî"° VVSVM,E 
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pzJ \0Fîî ê "H ~»/ î"Fâ" JH ~î»ëH" o JH\ J»z\ ~Fî"zT/ Jzè îH\ K/ z 
"îFz"Hâ" WH ï F"zè îH\ WH Wî»z" Tz[ zJE ï Fz\ F/ "îHï Hâ" K/ 0Hâ 
îF~~»î" F[ HT T ' »WH Tz[ zJ° â0Hâ"îHâ" ~î»[ z\»zîHï Hâ" ~F\ Hâ 
T»â\ zWè îF"z»âE 

3. Les traductions précédentes. 

h zwwé îHâ"H\ "îFW/ T"z»â\ W/ ' »WH Tz[ zJ »â" [ / JH ë»/ îu HJJH\ 
\»â" H3Fï zâé H\ \/ TTzâT"Hï Hâ" zTz o TT \»â" "î»z\ "îFW/ T"z»â\ 
JFï FâWH\ )wFz"H\ Hâ"îH 2UOV H" 2UOD,° une "îFW/ T"z»â W/ 
ë/ îz\T»â\/ J"H âè HîJFâWî/ \ b»BE [ Fâ WHî pzâWHâ ) 2U2O,° JH\ 
Wz\~»\z"z»â\ Hï ~î/ â"é H\ au ' »WH y F~»Jé »â ~Fî JH ' »WH 
Tz[ zJ âé HîJFâWFz\ WH 2UVUE JF "îFW/ T"z»â WH a EpE pHWTkFâTù 
( 1841) H" la "îFW/ T"z»â WH J°2 ' »ï ï z\ \z»â »wwzTzHJJH zâ\"z"/ é H 
~Fî JH ê »/ [HîâHï Hâ" Hâ 2GAVE 

2 ° Les premières traductions [lemandes ( 2UOVS2UOD,E 

Je T»ï ï z\ "î»z\ FâTzHââH\ "îFW/ T"z»â\ wJFï FâWH\ W/ ' »WH 
civil: 

F, JF ~îHï zè îH ~Fî/ " à xFîz\ TJF/ \ J0»îKFâH »wwzTzHJ ZzJzâ 
k/ HE le Bulletin des lois de Bz R.ép11l.>lique [rançaise )l / J 
JH"zâ WHî QH""Hâ [ Fâ WH s îFâ\TBT CH~/ ZJzHù,u JF "îFW/ T"z»â 
wzk/ îFz" Hâ îHKFîW W/ "H3"H îFâ ç Fz\ WH\ J»z\ K/ z WH[FzHâ" 
T»â\"z"/ Hî JH ' »WH Tz[ zJE JHK/ HJ F ë "ë E T»ï ï H »â T \Fz"° ~î» 
ï / Jk/ é / âH ~îHï zè îH w»z\ \»/ \ JF w»îï H WH VM J»z\ ~Fî"zT/  
Jzè îH\ ) ,E p T2 J»z W/ VO [ Hâ"ô \H Fâ 4  F î é / âz TH\ J»z\ << Hâ 

) 2, Bulletin des lots de la Républiqttc frnnçMc,c, Bulletin WHî wet 
ten van clc Franschc R.cp"blick. V1 \ é îzHE 

pE 2R [Hâ"ô \HE Fâ 4  )WH JF ~/ ZJzTF"z»â WH\ J»z\ , ç f E â1 ALR 
)AVDL,E 

pE 2D [ Hâ"ô \H° Fâ 4  )W°° "F ë»/ z\ \FâTH WH\ Wî»z"\ Tz[ zJ\œ ç E â° ALL 
)AVGU,E 

pE AO [ Hâ"ô \H° Fâ 4  )WH\ FT"H\ WH J0é "F" Tz[ zJ, ç E âû ALD 
)ARVD,E 
L. AV [ Hâ"ô \H° ï 2 4  ôW/ W»ï zTzJH, ç f E â00 ALD )ARVU,E 
L. A02 [ Hâ"ô \HE Fâ 4  )WH\ FZ\Hâ"\ , V[!. â1 ALG )AR� A,E 
pE AM [ Hâ"ô \H° Fâ 4  )W/ ï FîzFkH, ç ((° âû ALG )Ai V,E 
pE VO [ Hâ"ô \H° Fâ X[ )W/ Wz[ »îTH, ç E â1 AM( )ALAR,E 
p E A kHîï zâFJ° « â 4  )WH JF ~F"Hîâz"é , ç E â1 AMV )ALML,E 
p E A kHîï zâFJE Fâ 4  )WH J0FW»~"z»âœ ç JJzE â00 AMV )ALMM,E 
pE EV kTîï zâEozJE Fâ 4  ) WHS Z ~/ z\ \FâTH ~F"HîâHJJH, ç E âû AMV 

)ALMD,E 
p E L kHîï zâFJE Fâ 4  )WH Z ï zâ»îz"é , ç (JJ° â1 AMM )ALï G,E 
p E U kHîï zâFJ° Fâ 4  )WH JF ï Fë»îz"é , ç f p âû AMM )ALVO,E 
pE R ~J/ [ zô \HE Fâ 4  )WH JF Wz\"zâT"z»â WH\ ZzHâ\ , 4 E â0 VVM 

)VLVM,E 
pE M ~J/ [ zô \H° Fâ 4  )WH JF ~î»~îzé "é , 4 E â1 VVD )VLVï ,E 
pE G ~J/ [ Jô \ TE Fâ 4  )WHo J0/ \ / wî/ z", 4 E â1 VVG )VLLG,E 
p E 2O ~J/ [ zô \HE Fâ 4  )WH\ \Hî[ z"/ WH\ , 4 E â1 VVG )VLMO,E 
pE AG KîSîîï âFJ° Fâ 4  )WH\ \/ TTH\\z»â\ , ç E â1 AD02 )ADRA,E 
p E 2V wJ»î é FJ° Fâ 4  )WH\ W»âF"z»â\ , VUL â00 ADG )ADMD,E 
p E 2D ~J/ [ zô \HE Fâ 4  )WH\ T»â"îF"\ , 4 ° n• VRV )VMOM,E 
pE 2G ~J/ [ zô \HE Fâ 4  ) WH\ HâkFkHï Hâ"\ B»î\ T»â"îF", 4 E â1 VRS2 

)VMOD,E 
p E AO ~J/ [ zô \H° Fâ 4  IWâ T»â"îF" WH îâFîzFTîHœ 4 EE â00 Vi )VMOV,E 
pE 2L [ Hâ"ô \H Fâ 4  )WH JF [ Hâ"H, 4 ° â° VRG )VMRU,E 
p E 2M [ Hâ"ô \H° an 4  )WH 0è TBFâKH; 4 E â1 VS2G )VM0(G,E 
pE 2M [ Hâ"ô \H° Fâ 4  )W/ T»â"îF" WH J»/ FkH, IX, â00 VRG )VMLO,E 
p E 2D [ Hâ"ô \HE Fâ 4  )W/ T»â"îF" WH \»Tzé "é , lX. âû V2G )VML J,E 
pE 2U [ Hâ"ô \HE Fâ 4  )W"° ~îê ", 4 E âû VLO )VMLA,E 
pE AV [ Hâ"ô \HE Fâ 4  )W/ Wé ~ö "; 4 E âû VLA )VMMM,E 
pE 2G [ Hâ"ô \HE Fâ 4 JJ ·WîS\ T»â"îF"\ FJé F"»zîH\ , 4 E âû VLO )VMLR,E 
pE 2G [ Hâ"ô \H° Fâ 4  )W/ ï FâWF", 4 E â1 VLO )VMLEV,E 
pE AR ~J/ [ Jô \TE Fâ 4 JJ )W/ TF/ "z»ââHï Hâ", 4 E â00 VRM )VM2V,E 
p E AG [ Hâ"ô \H° Fâ xu )WH\ "îFâ\FT"z»â\œ 4 E â1 VL2 )VMDM,E 
p E AV ~J/ [ zô \H° Fâ XII )WH JF T»â"îFzâ"H, 4 E â· û VRM )VM(A,E 
pE AL [ Hâ"ô \HE Fâ 4  )W/ âFâ"z\ \Hï Hâ"; IX. â1 VLA )VMMU,E 
p E AU [ Hâ"ô \H° Fâ 4 ( )WH\ ~îz[ zJè kH\ H" B! ~»"Bè K/ H\ , 4 E â1 VLR 

)VMzR,E 
p E AU [ Hâ"ô \HE Fâ 4  )WH J0H3~î»~îzF"z»â w»îTé H, 4 ° âû VL0( )EVMï L,E 

pE A2 [ Hâ"ô \HE Fâ 4  )WH JF ~îH\Tîz~"z»â, 4 E â1 VLA )VMMï ,E 
pE VO [ Hâ"ô \H° Fâ 4  îé / âz\ \Fâ" Hâ / â \H/ J T»î~\ WH J»z\ JH\ J»z\ 

Tz[ zJH\ ° \»/ \ JH "z"îH « ' »WH Tz[ zJ WH\ s îFâç Fz\ » E Bull., V0 \ é îzH° 4 ° 
â· û VLR )VMï D,E 

G.V.D. 

ç HîWHî îHzù" BH" »â"QHî~ HTB"Hî âzH"o FwY»âWHîJzëùH QH" 
"Hâ WzH »âWHîQHî~Hâ [ Fâ Z/ îkHWzëù îHTB" ZHBFâWHJHâE ï FFî 
FâWHî\ WFâ zâ [ HîZFâW ï H" BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»HùE ZJzë[ Hâ 
[ »»îJ»~zk Z/ z"Hâ ZH\TB»/ QzâkE 

VE De oroeqcrc vertalingen. 

ç ï 2 BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù Yzëâ [ Hî\TBHzWHâH [ Hî"F 
JzâkHâ [ Hî\TBHâHâE WzH BzHî »~ ZHùâ»~"H QzëYH Q»îWHâ 
ZH\~î»ùHâ o WîzH ç JFFï \H [ Hî"FJzâKHâ ) "/ \ \Hâ 2UOV Hâ 
2UOD,E HHâ [ Hî"FJzâK [ Fâ WH y HWHîJFâW\H îHTB"\kHJHHîWH 
j îE b»BE [ T222 WHî pzâWHâ )2U2O,° WH W»»î BH" y HWHîJFâW\ 
l / îkHWzëù 8 H"Z»Hù [Fâ 2UVU FFâ BH" 8 H"Z»Hù y F~»JH»â 
»â"JHHâWH ZH~FJzâkHâE WH [ Hî"FJzâk [Fâ a EpE pHWHKFâTù 
) 2U0oJ J, Hâ WH [ Hî"FJzâk [Fâ WH »wwzTzë JH ' »ï ï z\\ zH° W»»î WH 
CHkHîzâk zâkH\"HJW zâ 2GAVE 

J0 h H eerste Vlaamse oertalinqen ( 2UOVS2UOD,E 

h îzH oude ç JFFï \H [ Hî"FJzâKHâ [ Fâ het l / îkHîJzëù 8 H" 
Z»Hù Yzëâ ï zë ZHùHâWo 

F, h H HHî\"H [ Hî\TBHHâ "H xFîzë\ zâ BH" »wwzTzë JH "QHH 
"FJzkH Bnlletin des lois de la Rëp11bliq11e française )l / JJH"zâ 
WHî QH""Hâ [Fâ WH s îFâ\TBH CH~/ ZJzHù,° kHWî/ ù" "HkHâ»[ Hî 
WH s îFâ\H "Hù\" [Fâ WH QH""Hâ WzH BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù 
Y/ JJHâ / z"ï FùHâE WF"E Y»FJ\ ï Hâ QHH"E HHâ HHî\ "H ï FFJ zâ 
WH [ »îï [ Fâ VM FwY»âWHîJzëùH QH""Hâ QHîW FwkHù»âWzkW ) 2 , E 
l zë WH QH" [ Fâ VO [ Hâ"ô \H ëFFî 4  QHîWHâ WzH QH""Hâ « zâ 

) 2, 8111/ctin des lois de la /?épublique françaisr:, BuUctin dc-r wellen 
[ Fâ de Franschc Republiek, V0 \ é îzHE 
\N. 2R [ Hâ"ô \H ·FFî 4  )ZHùHâWï Fùzâk QH""Hâ,E ç zJE â0ALR )AVDL,E 

8 E JD [ Hâ"ô \H ëFFî 4 ( )kHâ»" Z/ îkE îHTB"Hâ,° ç ° â0 ALL )AVGU,E · 

8 E AO [ Hâ"ô \H ëFFî 4  ·Fù"Hâ Z/ îkE \"FâW,E ç ° â0 ALD )ARVD,E 

àç E AV [ Hâ"ô \H ·FFî 4  )Q»»â~JFF"\œE ç z" â0 ALD )ARVU,E 
8 E A➔ [ Hâ"ô \H ëFFî 4 J )FwQH"zkTâ,° ç E â0 ALG )Ai A,E 
à°ç « AM [Hâ"ô \H ëFFî 4  )B/ QHJzëù,E ç ° 220 ALG )A02i ,E 
W. VO ventôse ëFFî 4  )HTB"� TJ2HzWz22G,° VU. n' AMJ )ALAS2,E 
0[ç E A kHîï zâFJ ëFFî 4  )[ FWHî\TBF~,° ç E â0 AMV )ALML,E 
8 E A kHîï zâFJ ·FFî 4  )FFââHï zâk ùzâWHîHâ,E ç JJJE â0 AMV )ALMM,E 
v», V kHîï zâFJ ëFFî 4  ) »/ WHîJzëùH ï FTB", E ç f ° â0 AMV ) ALMD,E 

v«. L kHîï zâFJ ëFFî 4  ôï zâWHîë°2îzkBHzWœ° ç (J° â0 AMM )ALDG,E 
vr. U kHîï zâFJ ëFFî 4  ôï HHîWHîëFîzkBHzW,° ç i E â0 AMM )ALUO,E 
0[ç E R ~J/ [ zô \H ëFFî 4  ·»âWHî\TBH"WzâK k»HWHîHâ,° 4 ° â0 VVM 

)VLVM,E 
8 E M ~J/ [ zô \H ëFFî 4  ôHzkHâW»ï ,E 4 E â0 VVD )VLVD,E v«. G ~J/ [ zô \H ëFFî 4  )[ î/ TB"kHZî/ zù,E 4 E »0 VVG )VLLG,E 
8 E è ~J/ [ zô \ H ëFFî 4  ·HîwWzHâ\"ZFFîBHWHâœ° 4 E â0 VVG )VLMO,E 
8 E AG kHîï zâ°zJ ·FFî 4 ( )HîwHâz\ \Hâ,° ç ° â0 ADR )Aï RA,E 
8 E 2V sJ»îé FJ ëFFî 4  ô\TBHâùzâkHâ,° ç ° â0 ADG )ADMD,E 
8 E 2D ~J/ [ zô \H ëFFî 4  )T»â"îFT"Hâ,° 4 ° âû Vi )VMOM,E 
W. 2G ~J/ [ zô \H ëFFî 4  ·[ HîZJâ"HâJ\\Hâ Z/ z"Hâ »[ HîHHâù»ï \",° IX, 

â0 VRR )VMOD,E 
8 E AO ~J/ [ "ö \T ëFFî 4  ôB/ QHJzëù\T»â"îFT",° 4 E â0 VR02 )VMOU,E 
y E 2L [ Hâ"ô \H ëFFî 4  ôù»»~,° 4 ° â0 VRG )VM2c,E 
0[ç E "M [Hâ"ô \H ë°m · 4  )î/ zJ,° 4 EE â0 VRG )VMRG,E 
0[ç E 2M [ Hâ"ô \H ëFFî 4  )B/ / î,° 4 E 220 V2G ·VMLO,E 
8 E 2D [ Hâ"ô \H ëFFî 4  )[ Hââ»»"\TBF~,° 4 E â0 V2G )VML)œE 
8 E 2U [ Hâ"ô \H ëFFî 4  )JHâzâkœ° 4 ° â0 VLO )VMLA,E 
8 E AV [ Hâ"ô \H ëFFî 4 (( )ZHQFFîkH[ zâk,° 4 ° â0 VcA )VMMM,E 
8 E 2G [ Hâ"ô \H ëFFî 4  )ùFâ\ T»â"îFT"Hâ, E 4 E â0 VLO )EVMLR,E 
8 E 2G [ Hâ"ô \H ëFFî 4 J )JF\"kH[ zâk,E 4 E â0 VLO )VMLV,E 
8 E AR ~J/ [ zô \H ëFFî 4  )Z»îk"»TB",° 4 ° â0 VzM )VM2V,E 
8 E AG [ Hâ"ô \H ëFFî 4 (( ôWFWzâk,E 4 E â0 VLR )VMDMœE 
8 E AV ~J/ [ zô \H ëFFî 4  )Jzëw\WQFâk,° 4 E â0 V2M )VM2A,E 
8 E AL [ Hâ"ô \H ëFFî 4  )zâ~FâWkH[ zâk,E 4 ° â0 VLA )VMMU,E 
W. AU [ Hâ"ô \H ëFFî 4  )[ »»îîHTB"Hâ Hâ B! ~»"BHùHâ,° 4 ° â0 VL0( 

)VMDR,E 
W. AU [ Hâ"ô \H ëFFî 4  )kTîHW°"TJzëùH / z"Qzââzâk,E 4 ° â0 VL2 

2VMDL,E 
W. ASR [ Hâ"ô \H ëFFî 4  )[ HîëFîzâk,° IX, â0 VLA )VMMD,E 
8 E bè [ Hâ"ô \H ëFFî XII B»/ WHâWH \Fï Hâ[ »Hkzâk [ Fâ WH Z/ îkHî 

JzëùT QH""Hâ zâ HHâ à2I T"Z»HùE »âWHî WH "z"HJ « ' »WH Tz[ zJ WH\ s îFâç Fz\ Jr ° 

l / JJE° bS· \ é îzH° 4 ° â0 VLR ôVMDï ,E 
ê Eç Eh E 
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/ â \H/ J T»î~\ WH J»z\ ° \»/ \ JH â»ï WH ' »WH Tz[ zJ WH\ s îF â  
ç Fz\ » E bH â0Fz ~/ TJè "Tîï zâHî \ z JH "H3"H wJFï FâW W/ ' »WH F 
é "é à â»/ [ HF/ ~î»ï / Jk/ é WFâ\ (bè (J Hâ\Hï ZJH o ëH â0Hâ Fz Hâ 
"»/ " TF\ "î»/ [ é F/ T/ âH "îFTHE 

pF "îFW/ Tâ»â »wwzTzHJJH H\" î é WzKè H WFâ\ / âH JFâk/ H îHJF 
"z[ Hï Hâ" \F"z\ wFz\Fâ"H ~»/ î J0é ~»K/ H ï Fz\ T»â\ "Wé îFZJHï Hâ" 
[ zHzJJzHu »â ! îHâT»â"îH WH\ "Hîâ/ â»J»KzH\ FâTzHââH\ K/ z \»â" 
WH~/ z\ "»ï Zé H\ Hâ Wé \ / é "/ WHE "HJJH\ K/ HE ~Fî H3Hï ~JH o 
« "»k" » { Hâ ï ê ï H "Hï ~\ K/ H « [ î/ K"KHZî/ zù » , H" « "»K"H 
âFFî° ï »ï Z»zî » H" « ï »ï Z»zîW! H » E pH "îFW/ T"H/ î H\ " Hï ZFî 
îF\ \ é ~Fî JH\ zâ\ "z"/ "z»â\ â»/ [ HJJH\ o zJ Tîâ~J»EH îJz[ Tî\ "Hîï H\ 
~»/ î "î/ W/ zîH / â ï ê ï H T»âTH~" ô~Fî H3Tï ~JH « W»âF"zH »â  
WHî WH JH[ HâWHE kH[ Hâ Zzë JH[ HâWHâ Jzë[ H° W»âF"Jë â ï H" WHâ 
JH[ HâWHâ Jzë[ H » ,o SS JH\ â»/ [ HF/ 3 "Hîï H\ W»â" zJ \ H \Hî" âH 
\»â" ~F\ "»/ ë»/ î \ é kFJHï Hâ" BH/ îH/ 3E ~Fî H3Hï ~JH « "/ \ \Hâ 
kH\ "HJWH JzHWHâ » )~Hî\»ââH\ zâ"Hî~»\ é H\ , ° « T»JJF"HîFHJH 
[ îzâWHâ » )T»JJF"é îF/ 3,E « zâ wF[ H/ î [ Fâ WHâ B»/ QHBëù » 
) Hâ wF[ H/ î WH ï FîzFkH,° vzo »~ QF" "z"HJ » ( à K/ HJK/ H "z"îH 
K/ H EEE ,E J âH \ H W»ââH ï FâzwH\"Hï Hâ" ~F\ ZHF/ T»/ ~ WH ~HzâH 
~»/ î "î»/ [ Hî WH\ H3~îH\ \ z»â\ â é HîJFâWFz\H\ FWé K/ F"H\ o zJ 
é Tîz" « FTT»/ TBHï Hâ"° FZ\Hâ"° T»âë»zâ"Hâ° ~Fî"FKzH° îH[ » 
THHîHâ ) Hâ ï ê ï H "Hï ~\ K/ H « QHWHîî»H~Hâ » , ° îHâ/ âTHH 
îHâE YFJ FJ\ â/ J FFâYzHâ Q»îWHâ° "H\"Fï Hâ"HJzëùH Wz\ ~»\z"Jê â° 
BH" »J»KîF~B "H\ "Fï Hâ"E ï Hâ"zH ï FùHâ [ FâE het JHkFF" / âz 
[ Hî\HHJ ». H"TE 

b) x»/ î \ / z[ îH J0»îWîH TBî»â»J»kzK/ H° zJ T»â[ zHâ" [ îFz\ Hï  
ZJFZJHï Hâ" WH Tz"Hî ï Fzâ"HâFâ" / â »/ [ îFkH ~/ ZJzé à ê FâW o 
« ' »WH curil des Français, "îFW/ z" Hâ wJFï FâW \/ î J0è Wz"z»â 
»îzkzâFJH° JF \H/ JH »wwzTzHJJH° ~Fî xE bE p»îz»° é Jè [ H Hâ Jé kz\  
JF"·»â WH JF TzSWH[ Fâ" d T»JH THâ"îFJH W/ Wé ~Fî"Hï Hâ" WH 
J0d \ TF/ "° H" \»/ \ STBHw F/ Z/ îHF/ WH ~»JzTH à JF j FzîzH WH 
ê FâW» ô( ,E p H "z"îH W/ ' »WH H\" "îFW/ z" « Cioilen Wet 
boek der Ftnnsche » E p0F/ "H/ î F / "zJz\ é JF "îFW/ T"z»â ~/ ZJzé H 
à xFîz\ ° H" Hâ ï Fzâ"\ HâWî»z"\ JF "îFâ\ Tîz" F[ HT »/ \Fâ\ 
ï »WzwzTF"z»â\ E J Wé TJFîH âH ~F\ TBHîTBHî à é [ z"Hî wH\ ï »"\ 
Zâ "FîW\ ° ï Fz\ ~»/ î"Fâ" TH/ 3STz \ »â" ï »zâ\ â»ï ZîH/ 3 TBHY 
/ z K/ H TBHY \»â ~î é Wé TH\ \H/ îu zJ îHï ~JFTH \ »/ [ Hâ" ~Fî WH\ 
ï »"\ ~î»~îH\ à JF s JFâWîH »îzHâ"FJH° WH\ "Hî ï H\ H" WH\ 
H3~îH\ \ z»â\ K/ z \H "î»/ [ FzHâ" WFâ\ JF ~îHï zè îH "îFW/ T"z»â 
H" K/ z é "FzHâ" W0/ â â é HîJFâWFz\ T»îîHT"E h Fâ\ \»â F[ z\ « t Fâ 
WH zâ\ TBîzë[ Hî\ Jr J0F/ "H/ î é Tîz"o « ù ï »H" ZHùHââHâ WF" zù 
ï zë ï HHî kHJHkHâ kHJFH"Hâ BHZZH »ï kH"î»/ QHJzëù WHâ "H3" 
Hâ WHâ Yzâ [ Fâ WH QH" "H [ Hî"FHJHâ° WFâ ï zë ZHYzk "H B»/ WHâ 
»ï B»»KWîFH[ HâWH Q»»îWHâ "H Y»HùHâ° WzH "Hâ ï HHîWHîHâ 
WHHJH Y»» »â[ Hî\ "FFâZFFî Yzëâ WFâ WH îFâ\TBH Q»»îWHâ 
YHJw\ ° [ »»î WH ~Hî\ »âHâ [ Fâ BH" ~JF" JFâW° "Hâ QzHâ\ kHZâE"! ù 
Hâ kHï Fù zù [ Hî"FHJ" BHZZHu Hâ zù BHZZH JzH[ Hî WF" ï Hâ YHk"° 
BH" z\ kHï HHâ [ JFHï \ TB° WFâ WF" ï Hâ Y»/ WH YHkkHâ° BH" z\ 
[ JFHï \TB° WF" Qzë âzH" [ Hî\ "FHâE » La "îFW/ T"z»â F/ îFz" é "é 
îH[ / H ~Fî « "QHH ë/ îz\T»â\ / J"Hâ WHYHî \ "FW » à JF WHï FâWH 
W/ xî é wH" W/ Wé ~Fî"Hï Hâ" WH J0d \TF/ "E 

pH \ "! JH WH p»îz» H\ " ï »zâ\ FîTBFï K/ H K/ H THJ/ z W/ l / JJH 
"zâ° ï Fz\ \F JFâk/ H H\ " F\ \HY kî»\ \ zè îHE Hï ~îHzâ"H W0H3~îH\  
\ z»â\ WzFJHT"FJH\ WH JF s JFâWîH »îzHâ"FJH° H" \»/ [ Hâ" Wé wHT 
"/ H/ \ HE h Fâ\ un "z"îHE « h H\ Wzwwé îHâ"H\ ï Fâzè îH\ » WH[ zHâ"o 
«Wegens WH [ Hî\TBH[ WH QîzY Hâ EEE » u « Ouuo ï Fk" »ï EEE Q»îW" 
kHîHk/ JHHî" » H\ " "îFW/ z" « h H wFT/ J"H! " »ï EEE Q»îW ZH\ TBzù" 
W»»î EEE » u « J wF/ " H3z\ "Hî » WH[ zHâ" « ï »H" ï Hâ zâ QHYHâ 
Yzëâ » u « é / z F ~»î"é / âH FTT/ \F"z»â TF~z"FJH » H\" Hîî»â é S 

) 2, « t ê FâW° WH J0zï ~îzï HîzH WH s EbE l »KFHî"SWH ' JHîTK» E \Fâ\ 
WF"HE pH xî»wH\\H/ î xE l dppds Cè h )h H code-vertalingen in den 
Franschen tijd, WFâ\ Verslaçen en Mededelingen van WH Kon. V{. 
Academie [ »»î Taal- en Leäerkuode, 2GVA° p. UG, WF"H TH""H ~/ ZJzTF 
"z»â WH 2UOME p0»/ [ îFKT w/ " ~/ ZJzé / âH ~îHï zè îH w»z\ Hâ WH/ 3 [ »J/  
ï H\ o ·E ~« kH  à VVR° JE ~FkH\ VVLS 2OGMu T \HT»âW [ »J/ ï H H\" 
~î é Té Wé W0/ â F[ z\ Aan WH inschrijoers H" \/ z[ z W/ "H3"H WH JF J»z \ / î 
JF réunion WH\ J»z\ Tz[ zJH\ Hâ / â T»WH° et W0/ âH Table des ï F"zè îH\ 
FJ~BâZé "zK/ HE p0é Wz"z»â Hâ / â [ »J/ ï H H\" \Hï ZJFZJH à ùz ~îHï zè îH° ï Fz\ 
J0F[ J\ F/ 3 \»/ \Tîz~"H/ î\ wzk/ îH Hâ tête. 

HHâHâ HâùHJHâ QH"Z»HùE »âWHî WHâ âFHï [ Fâ TJ[ JHJHâ QH" 
Z»Hù [ Fâ WH s îFâ\ TBHâ ZzëHHâkH[ »HkW Jr E è w WH ç JFFï \ H 
"Hù\ " [ Fâ BH" QH"Z»Hù »~âzH/ Q° FJ\ HHâ kHBHHJ z\ / z"kH[ FFî  
WzkWE BHZ zù âzH" ù/ ââHâ / z"ï FùHâ o FJ"BFâ\ zù BHZ kHHâ 
\~»»î Hî[ Fâ »â"WHù"E 

h H »wwzTzë JH [ Hî"FJzâk z\ kH\"HJW zâ HHâ [ »»î WzH "zëW "Fï H 
Jzëù ZH[ îHWzkHâWH° ï FFî \"Hîù [ Hî»/ WHîWH "FFJu [ î»HkHîH 

· "Hîï zâ»J»kzHë â WzH \ zâW\WzHâ zâ »âZî/ zù Yzëâ geraakt, komen 
[ »»îE Y»FJ\ ZE[ E "»k" )âFF\ " [ î/ K"KHZî/ zù , Hâ "»K"HâFFîE 
mombotr en ï »ï Z»zîW! HE j H" WH âzH/ QH zâ\ "HJJzâkHâ Yz" WH 
[ Hî"FJHî [ HîJHkHâ o Bzë ZHYzk" [ Hî\TBzJJHâWH "Hîï Hâ [ »»î é é â 
ZHkîz~ )ZE[ E W»âF"zH »âWHî WH JH[ HâWH° kH[ Hâ Zzë JH[ HâWHâ 
Jzë[ H° W»âF"zë â ï H" WHâ JH[ HâWHâ Jzë[ H,u S WH âzH/ QH "Hî  
ï Hâ WzH Bzë kHZî/ zù"E Yzëâ âzH" FJ"zëW H[ Hâ kHJ/ ùùzk° h. v. : 
"/ \ \ Hâ kH\ "HJWH JzHWHâ ) ~Hî\»ââH\ zâ"Hî~»\ é H\ ,E T»JJF"HîFHJT 
[ îzâWHâ ôT»JJF"é îF/ 3,E zâ wF[ H/ î [ Fâ WHâ B»/ QHJzëù ) Hâ sF 

· veur WH ï FîzFkH,E »~ QF" "z"HJ {à K/ HJK/ H "z"îH K/ H EEE ,E ç HHJ 
ï »Hz"H »ï HHâ ~F\ \HâWH y HWHîJFâW\Ho / z"Wî/ ùùzâk "H [ zâS 
WHâ kHHw" Bzë YzTB ZJzëùZFFî âzH"u Bzë \ TBîzëw" o FTT»/ TBHï Hâ"° 
FZ\Hâ"E T»âë»zâ"Hâ° ~Fî"FKzH° îH[ »THHîHâ ôâFF\ " QHWHîî»H 
~Hâ,E îHâ/ âTHHîHâE YFJ FJ\ â/ J FFâYzHâ Q»îWHâ° "H\ "Fï Hâ"H 
JzëùH Wz\~»\ Jâë â° BH" »J»kîF~B "H\ "Fï Hâ"E ï Hâ"zH ï FùHâ [ Fâ° 
BH" JHkFF" / âz[ Hî\HHJE HâYE 

Z, 8 FFî\TBzëâJzëù [ »Jk" WFFî»~ TBî»â»J»kz\TB BH"· "H 
ê Hâ" [ Hî\ TBHâHâ QHîù o « Code civil des Françeis. "îFW/ z" 
Hâ wJFï FâW \ / î J0é Wz"z»â »îzKzâFJHE JF \H/ JH »wwzTzHJJH° ~Fî 
xEbE p»â»E é Jè [ H Hâ Jé kz\ JF"z»â WH JF TzSWH[ Fâ" d T»JH THâ"îFJH 
W/ Wé ~Fî"Hï Hâ" WH J0d \ TF/ "E H" \»/ \STBHw F/ Z/ îHF/ WH 
~»JzTH à JF j FzîzH WH ê FâW » ( 2,E â [ Hî"FJzâk J/ zW" WH "z"HJo 
Civilen Wet-boek WHî Fransche. h H F/ "H/ î BHHw" WH "H 
xFîzë\ [ Hî\TBHâHâ [ Hî"FJzâk kHZî/ zù" Hâ \ TBîzëw" WzH »~ [ HJH 
~JFF"\Hâ âF ï H" »w Y»âWHî QzëYzkzâkHâE l F\ "FFîWQ»»îWHâ 
[ HîùJFFî" Bzë âzH" "H QzJJHâ ï zëWHâE ï FFî zâ"/ \ \ Hâ "îHw" ï Hâ 
WzH Zzë BHï âzH" zo [ HHJ[ / JWzk FFâ FB bij Yzëâ [ »»îkFâkHîu 
k»HWH y HWHîJFâW\H "Hîï Hâ Hâ / z"Wî/ ùùzâkHâ [ Fâ WHo HHî\ "H 
[ Hî"FJzâk Q»îWHâ ï HHîï FFJ\ [ Hî[ FâkHâ W»»î è »\"[ JFFï \HE 
Aan WH inschrijvers Q»îW" ï HHkHWHHJWo � ù ï »H" beken 
âHâ WF" zù mij meer kHJHkHâ kHJFEH"Hâ BHZZH »ï kH"î»/ QHJzëù 
WHâ "H3" Hâ WHâ Yzâ [ Fâ WH QH" "H [ Hî"FHJHâ° WFâ mij ZHYzk 
te B»/ WHâ »ï B»»KWîFH[ HâWH Q»»îWHâ "H Y»HùHâE WzH "Hâ 
ï HHîWHîHâ vJHWH Y»» »â[ Hî\ "FFâZFFî Yzëâ WFâ WH wîFâ\ TBH 
Q»»îWHâ YHJw\ E [ »»î WH ~Hî\»âHâ [ Fâ BH" ~JF" JFâWE "Hâ 
QzHâ\ kHZî/ ! ù Hâ kHEï Fù zù [ Hî"FHJ" BHZZHî Hâ zù BHZZH JH 
[ Hî WF" ï Hâ YHk"° BH" z\ kHï HHâ [ JFHï \ TBE WFâ WF" ï Hâ 
Y»/ WH YHkkHâ° BH" z\ [ JFHï \TB WF" Qzë âzH" [ Hî\"HHâ ». h H 
[ Hî"FJzâk Y»/ Yzëâ âFkHYzHâ W»»î « "QHH ë/ îz\ T»â\ / J"Hâ WH 
YHî \ "FW » E »~ BH" [ HîY»Hù [ Fâ WH ~îHwHT" [ Fâ BH" WH~Fî"H 
ï Hâ" WHî c TBHJWHE 

h H \ "zëJ [ Fâ p»îz» z\ ï zâWHî FîTBFï \TB FFâ WzH [ Fâ BH" 
l / JJH"zâ° ï FFî Yzëâ "FFJ z\ "Fï HJzëù »âZHB»J~Hâ° è »\ "[ JFFï \ 
Hâ ï Hâzkï FFJ w»/ "zHwE « h H\ Wzwwë îHâ"H\ ï Fâzè îH\ » zâ HHâ 
"z"HJ Q»îW" o « Wegens WH [ Hî\ TBH! WH QzëYHâ EEE »: « h H 
ï Fk" »ï EEE Q»îW" kHîHk/ JHHî" » Q»îW" « h H FT/ J"H! " »ï EEE 
Q»îW ZH\ TBzù" W»»î EEE » u « Il wF/ " H3z\"Hî » Q»îW" « ï »H" 
ï Hâ zâ QHYHâ Yzëâ » u « é / z F ~»î"é / âH FTT/ \ F"z»â TF~z"FJH» 
Q»îW" [ HîùHHîWHJzëù « HHâ B»»wW � ZH\ TB/ JWzâkH >. ~ h H 

) J, « t ê FâWE WH J0zï ~îzï HîzH WH s EbE l »kFHî" S WH ' JHîTK» E \EW° 
xE l dppds Cè h )h H code-vertalingen in den Fronschen ti;d, zâ 
Versleqen en mededelinqen van WH Kon. Vl. Academie [ »»T Taai 
en letterkunde, 2GVA° ZzE UG, ~JFF"\" WH / z"kF[ H zâ BH" ëFFî 2UOME 
i H" QHîù [ Hî\TBHHâ HHâ HHî\ "H ï FFJ zâ "QHH \"/ ùùHâ !, ZzE 2SVVR° ° 
VVLS2OGMu BH" "QHHWH \"/ ù zE� [ »»îFwkHkFFâ W»»î een ZHîzTB" Aan WH 
inschrijvers Hâ kHS[ »JkW W»»î WH "Hù\ " [ Fâ WH « 8 H" â»~Hâ\ WHS [ Hî 
HHâzkzâk WHî Tz[ zJH QH""Hâ» Hâ HHâ FJwFZH"z\TBH Tab-le des matières. 
h HS \Fï HâkHZ/ âWHJWH / z"kF[ H z\ kWzëù FFâ WH HHî\"H° FJJHHH z� BH" 
ZHîzTB" FFâ WH zâ\TBîzë[ Hî\ âFFî [ »îHâ KHZîFTBîE 
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ï Hâ" "îFW/ z" ~Fî « HHâ B»»wWSZH\TB/ JWzâKT ». « h H \/ TTH\  
\zë / toerden »~kHWîFkHâ » WH[ zHâ" « WH Hî[ Hâz\\Hâ zi]n "»H 
kHQHYHâ » E J îHï ~JFTH « j FFù" WH JzâzH / z" » ~zJî « ï FFù" 
WH JzâzH» ° "îFâ\w»îï H << ê Hï HHâ\TBF~ » )T»ï ï / âF/ "é , Hâ 
« kHï HHâîâHï BH! TJ » H" « t wù»âWzkzâkH » Hâ « t wù»âWzâ 
kH » E « xî»wH\\zH» »/ « \"zHJ» )~î»wH\\z»â, WH[ zHâ" « BFâWKH 
WFîSW ». « ' î é FâTH » H\" îHâW/ ~Fî « k»HW[ zâW » ù J0Fî"zTJH 
2OAVE è â Jz" WH ~J/ \ « g»HâFHï » )~îé â»ï ,° « kzw"H ï H" WH 
QFîï H BFâW» )W»âF"z»â entre vifs). ù Tô "é WH« gifle tus 
\TBHâ JH[ HâWH» ° « ZHJHWzkzâkH » )Jé \ z»â,° Hâ ï ê ï H "Hï ~\ 
K/ H « ZHâFFWHHJzâkH » H" « JH\zH ». « d3"îFz"° T»â"îFzâ"H ~Fî 
T»î~\ » H" « Fâ"zTBîè \H » \»â" îH~îz\ "HJ\ K/ HJ\ WFâ\ hl "îF 
duction. 

T, t ~H/ ~îè \ Hâ ï ê ï H "Hï ~\E ~Fî/ " à ê FâWE W0/ â F/ "H/ î 
zâT»ââ/ E / âH F/ "îH "îFW/ T"z»â K/ z F~~FîHï ï Hâ" WH[Fz" T»â 
âFî "îH ~J/ \ de \ / TTè \ que JF ~îé Té WHâ"H W»â" HJJH H\" ~»/ î 
"Fâ" "îè \ ~î»TBH° H" K/ 0HJJH F ~H/ " ê "îH îHT»~zé H WFâ\ / âH 
JFîkH ï H\/ îé o zJ H\" "»/ "Hw»z\ ~»\\zZJH K/ H J0zâ[ Hî\H \H \»z" 
~î»W/ z"° ï Fz\ T0H\" ~H/ [ îFz\Hï ZJFZJHE p0»/ [ îFkHo H\" F~~HJé 
« ' »WH Tz[ zJ WH\ s îFâç Fz\E â»/ [ HJJH é Wz"z»âE zï ~îzï é H \/ î 
J0é Wz"z»â »îzkzâFJH H" \H/ JH »w BTzHJJHE S ' z[ zJHâ 8 H"SZ»Hù 
WHî s îFâ\TBHE Zzë âzH/ QH [ Hî"FHJzâk zâ BH" ç JFTï \TB° âH[ Hâ\ 
WHâ sîFâ\TBHâ ö SîzkzâHoHJTâ "H3"E BHîWî/ ù" r, ) J,E pH "H3"H H\" 
\/ z[ z W0/ âH "FZJH WH\ ï F"zè îH\E p»îz» F[ Fz" îH~îz\ ° WFâ\ \»â 
»/ [ îFkH° JH Décret relatif au droit WH propriété WH\ F/ "H/ î\ 
W/ 2G ë/ zJJH" 2DGV H" ! Fë»/ "Fz" o « dâ [Hî"/ WH œ K/ z ~îé  
Tè WH° ëH ~î»ï H"\ WH W»ââHî F/ Eo ~Tî \»âîST \ K/ z ï H ùîHâ" 
T»ââ»î "îH JH\ F/ "H/ î\ H" Wz\"îzZ/ "H/ î\ W0é Wz"z»â\ T»â"îHwFz"H\ 
WH TH" »/ [ îFkH EEEE JF ï »z"zé o W/ Wé W»ï ï FkHï Hâ" K/ H JF J»z 
FTT»îWH H" K/ 0HJJH ï 0F\\ / îH Hâ ~FîHzJ TF\ » E d"Fz"STH / â F[ Hî 
"z\ \Hï Hâ" à J0FWîH\\H WH J0F/ "H/ î WH TH""H "îFW/ T"z»âSTz n 

é / »z K/ 0zJ Hâ \»z"E »â ~H/ " T»âTJ/ îH WH JF T»ï ~FîFz\»â WH 
TH""H "îFW/ T"z»â F[ HT THJJH WH p»îz»° K/ 0zJ âH \0Fkz" ~F\ îé HJ 
JHï Hâ" W0/ âH \HT»âWH "îFW/ T"z»â ï Fz\ W0/ â ~JFkzF" o ï Fz\ 
»â âH ~»/ îîFz" WzîH F[ HT THî"z"/ WH JHK/ HJ WH\ WH/ 3 F/ "H/ î\ F 
~JFkzé J0F/ "îHE 

p0F/ "H/ î WH TH Civilen Wet-bock JFz\ \H \! \"é ï F"zK/ Hï Hâ" 
"»ï ZHî JH SH wzâFJ WH\ \/ Z\"Fâ"zw\ wé ï zâzâ\ o « Fwù»âWzkzâkE 
\TBH! Wzâk rJ° H"TE pH« ï zâWHîëFîzkH » WH p»îz» \0F~~HJJH \»z" 
«. QHHYH » \»z" FzJJH/ î\ « ï zâWHîëFîzkH » E d3z\"Hî ) TBHY p»îz» 
« zâ QHYHâ Yzëâ ») WH[ zHâ" « H3z\"HîHâ », H" « ê Hï HHâ"H » E 
« T»ï ï / âH ». « ê HZ»î"H » \H TBFâKT Hâ « kHZ»»î"H 1· t TT»â 
TBHï Hâ" H\" "îFW/ z" ~Fî « kHJ0kkHâ » E WH JF ~/ ZJzTF"z»â WH\ 
J»z\E ~Fî o « nopende W0Fwù»âWzkzâk ». « xJHTB"~JHkzâkT [ Fâ 
BH" B»/ QHJzëù » H\" « THJHZîF"zH » E « p H ï zâH/ î H\" é ï FâTz~é o 
~Fî JH ï FîzFKH ,r H\" "îFW/ z" ~Fî « WH QHHYH Q»îW BFFî YHJw\ 
W»»î BH" B»/ QHJzëù » E « ê »HW[ zâW » \H îH"î»/ [ H zTz et îl Hâ 
H\" Fzâ\ z WH JF ~J/ ~Fî" WH\ "Hîï H\ ë/ îzWzK/ H\ K/ z wzk/ îFzHâ" 
WFâ\ JH\ "îFW/ T"z»â\ ~îé Té WHâ"H\E 

)2, Szo g »" ê HâW° Zzë t El E c "é [ Hâ » ° \Fâ\ WF"H° UDM ~FkH\E S xJ/ \ 
"FîW ~FîFz"îF F/ \\ z chez T ï ê ï H é Wz"H/ îE H" "»/ " F/ \ \ z Fâ»â! ï HE / â 
« ' »WHo Napoll:on corrfrn:me ,aux cbarz_qerne-nts aclaptCs par le Corps 
Eégisfoti{ le 3 septembre ISOï. - Napo'co:is-i..Vetbock. _qc/;jkuormi,<1 ,~,1n 
de vcrand;:ringcrt aeugcnomc-n W»»î het 't-VetgE"vcnd Corps den 3 sep- 
tembcr 1807. WH 8ï6 ~FKT\ ê KEzJHï Hâ"o T0H\" J0»/ [ îFKH ~îé Té WHâ"° ï Fz\ 
JH "H3"H H\" ~î é Té Wé WH\ 1 ç HîFâWHî"âKTâ WzH ï Hâ zâ WHâ Tz[ zJHâ QH" 
Z»Hù WHî s îFâ\TBH W»Hâ ï »H"° »ï WHâ "H3" te BHZZHâ [ Fâ y F~»JH»â\  
àEç H"Z»Tù ». pH "H3"H âH \HîF Fï HâWé H" JH\ mcdiftcations zâ\ é î é H\ K/ H 
WFâ\ / âH %/ [ îT / J"é îzH/ îH° / âzJzâk/ H wJFï FâWHE W/ ï ê ï H F/ "H/ î 
inconnu H" ~/ ZJzé H TBHY JH ï ê ï H zï ~îzï H/ îo Nnpolcons Wctbocl, 
gelijkvormfg acn cle oci sndccinqer: Eu.:nge.rzomen,. H"TE EE ï ê ï H\ îé wé îHâ 
ces. ' H""H é Wz"z»â T»â"zHâ" à (F wzâ W"" Jz[ îHE / âH Goedkeuring W/ "îz 
Z/ âF" Tz[ zJ W/ 1 Fîî»âWJ\ \Hï Tâ" WH J0d\TF/ " ) 2G ï Fî\ ISOï) Wé TJF 
îFâ" Kâ0J â0! F ~F\ JzH/ W0Hï ~ê TBHî JF [ Hâ"H W/ Ciuilen iVetboek WHî 
Fro.11schc·. J îé \ / J"H WH TT K/ z ~î é Tè WHE K/ H â»/ \ â0F[ »â\ ~F\ uzwwFzîH 
à "î»z\ "îFW/ T"z»â\ ï Fz\ à / âH \H/ JH° K/ z w/ " îH[ / H ~»/ î ï H""îH JH "H3"H 
Hâ T»âT»îWFâTH � 2àEûgT JF â»/ [ HJJH î é TBT"J»� J W2S2 ' »WH W[ zJE 

\ / TTH\\"ë â worden »~kHWîFkHâ » Q»îW" « WH Hî[ Hâ"\ \Hâ 
zijn "»HkHQHYHâ ». « j FFù" WH JzâzH / z" » Q»îW" « ï FFù" 
WH JzâzH» E « ê Hï HHâ\TBF~ » )T»ï ï / âF/ "é , Q»îW" [ HîFâ 
WHîW zâ « kHï HoHoâYFHoï BHo! W r, ° « t wù»âWzkzâkH » Q»îW" « Af 
ù»âWzâkH » E « xî»wH\\zH » »w « \"zHJ ,r ) ~î»wH\\z»â, Q»îW" 
« BF/ WKTWFHW » E « ' î é FâTH » Q»îW" QHTîkHkH[ Hâ W»»î 
« k»HW[ zâW» )Fî"E 2OAV,E ç HîWHî JHH\" ï H/ « g»HâFHï » 
)~îé â»ï ,u « kzw"H ï H" WH QFîï H BFâW » ( W»âF"z»â Hâ"îH 
[ zw\,° âFF\" « kzw"H "/ \ \TBHâ JH[ HâWH » ° « ZHJHWzkzâkH » 
)Jé \ z»â,° âFF\" « ZHâFFWHHJzâkH » Hâ « JH\"H » E d3"îFz"° T»â 
"îFzâ"H ~Fî T»î~\° Hâ Fâ"zTBîè \H Q»îWHâ »âkHQzëYzkW zâ WH 
[ Hî"FJzâk »~kHâ»ï HâE 

T, gH ê Hâ" [Hî\TBzëâ" »âkH[HHî kHJzëù"zëWzk [Fâ WH BFâW 
[Fâ HHâ »âZHùHâWH \TBîzë[ HîE HHâ FâWHîH [ Hî"FJzâk° WzH ZJzëù 
ZFFî ï HHî \/ TTH\ YFJ BHZZHâ WFâ WH [ »îzkH° QFFîï HH Yzë 
HTB"Hî YHHî âF/ Q [HîQFâ" z\ Hâ WzH Yzë QHJJzTB" zâ î/ zï H 
ï F"H BHHw" âFkH\TBîH[ Hâu BH" z\ HTB"Hî »»ù ï »kHJzëù WF" 
BH" FâWHî\»ï z\ kHkFFâE 222v2Fî WF" z\ âzH" QFFî\TBzëâJzëùE i H" 
QHîù BHH" o « ' »WH Tz[ zJ WH\ s îFâç Fz\ ° â»/ [ HJJH é Wz"z»âE zï  
~îzï é H \/ î J0é Wz"z»â »îzkzâFJH H" \H/ JH »wwzTzHJJHE S ' z[ zJHâ 
8 H"SZ»Hù WHî s îFâ\TBHE Zzë âzH/ QH [ Hî"FHJzâk zâ BH" 
ç JFHï \TBE âH[ Hâ\ WHâ wîFâ\TBHâ »îJKï HHJHâ "H3"E BHî 
Wî/ ù" » ) J,E h H "Hù\" z\ kH[»JkW W»»î HHâ Tafel der Mate 
riën. p»îz» BFW zâ Yzëâ QHîù BH" h é TîH" relatif °ï droii de 
propriété WH\ auteurs [ Fâ 2G ë/ Jz 1793 FwkHWî/ ù" Hâ BFW 
WFFîFFâ "»HkH[ »HkW o « d â [ Hî"/ WH TH K/ z ~îé Tè WH° uH ~î» 
ï H"\ WH W»ââHî F/ 3 ~Hî\»ââH\ K/ z ï H wHî»â" T»ââ»î "îH JH\ 
F/ "H/ î\ H" Wz\"îzZ/ "H/ î\ W0é Wz"z»â\ T»â"îHwFz"H\ WH TH"E »/  
[ îFKH EEE ° JF ï »z"zé W/ Wé W»ï ï FkHï Hâ" K/ H JF J»z FTT»îWH H" 
K/ 0HJJH ï 0F\\ / îH Hâ ~FîHzJ TF\ r,E 8 F\ BH" HHâ QFFî\TB/  
Qzâk FFâ BH" FWîH\ [ Fâ WH \TBîzë[ Hî [ Fâ WHYH [ Hî"FJzâk n 

i »H BH" Yzë° / z" WH [ HîkHJzëùzâk [Fâ WH [Hî"FJzâk ï H" WzH 
[Fâ p»îz» ï Fk ï Hâ ZH\J/ z"Hâ WF" Qzë BzHî âzH" "H W»Hâ BHZ 
ZHâ ï H" HHâ "QHHWHE YHJw\"FâWzkH [Hî"FJzâkE ï FFî ï H" âF 
\TBîzë[ Hîzë o QzH [Fâ ZHzWHâ BH" ~JFkzFF" kH~JHHkW BHHw"° ùFâ 
Y»âWHî HHâ âFWHî »âWHîY»Hù âzH" ï H" YHùHîBHzW Q»îWHâ [ F\" 
kH\"HJWE 

h H F/ "H/ î [Fâ WHYH Ciuilen We-é-boek JFF" \! \"Hï F"z\TB 
WH HzâWSH [ Fâ WH [ î»/ QHJzëùHS âFFï Q»»îWHâ QHk o Fwù»âWz 
k«zâk° \TBH! Wzâk° HâYE h H « ï zâWHîëFîzkH » [Fâ p»îzF BHH" 
« QHHYH » E HJWHî\ « ï zâWHîëFîzkH ». d3z\"Hî ) « zâ QHYHâ 
Yzëâ » Zzë p»îz», Q»îW" « H3z\"HîHâ » E « ê Hï HHâ"H» Q»îW" 
<< T»ï ï / âH » E °° ê HZ»î"H » Q»îW" « kHZ»»î"" » E « t TT»/  
TBHï Hâ" » BHH" « kHJzkkHâ )>. h H bF ~/ ZJzTF"z»â WH\ J»z\ o 
« nopende W0Fwù»âWzkzâk » E « xJHTB"~JHkzâkH [Fâ BH" B»/  
QHJzëù » z\ « THJHZîF"zH » E « pH ï zâH/ î H\" é ï FâTz~é ~Fî JH 
îâFîîFKH » Q»îW" [ Hî"FFJW o WH QHHYH Q»îW BFFî YHJw\ W»»î 
BH" B»/ QHJzëùE « ê »HW[ zâW » ù»ï " ook BzHî [ »»î Hâ Y/ Jù\ 
kHJW" [»»î WH ï HH\"H îHTB"\"Hîï Hâ [Fâ WH [ î»HkHîH [ Hî"F 
JzâkHâE 

( 1) « Tot ê HâW° Zzë t El E c"H[ Hâ » ° \EW Eû UDM ZzE S pF"Hî YFJ Zzë 
WHYHJwWH / z"KT[ Hî [ Hî\TBzëâHâ° H[ HâHHâ\ âFFï J»»\ o ' »WH Nepolêon 
conforme aux changements adoptés por JH Corps lé:gislatif JH J sep 
tc-mbre 1807. - Napoleons-Wetboek. gdijkuo,nlig aen de ve,:-anclerin 
gea ziengcrzomert W»»î het Wetgevend ' »î~\ den 3 september 1807, 
H[ HâHHâ\ MDM ZJE ° BH" z\ BH" [ î»HKHîH QHîùE ï FFî WH "Hù\" z\ [ »»îFw 
âHKFFâ W»»î WH « ç HîFâWHîzâkHâ WzH ï Hâ zâ WHâ Tz[ zJHâ QH"Z»Hù WHî 
s îEï \TBT W»Hâ ï »H"° »ï WHâ "T3" ù BHZZHâ [ Fâ y F~»(H»â\S8 H"Z»Hù » E 
h H "Hù\" YFJ HHî\" Q»îWHâ FFâkH~F\" Hâ WH [ HîFâWHîzâkHâ zâkH[ »HkW 
zâ HHâ JF"HîE HHâ"FJzk ç JFFï \ QHîù° [ Fâ WHYHJwWH »âZHùHâWH F/ "H/ î Hâ 
2°°"uuHkH[ Hâ ZJ; WHYHJwWHo Wî/ ùùHîo Napoteons-Wetboek ,gelijkuor-nrig 
FTSâ dt:: veranderingen aengenomen~ HâYE° Y»FJ\ BzHîS[ »îHâE ·F WHYH uit 
kF[ H ZH[ zâW" YzTB° FFâ BH" HzâWH [ Fâ BH" Z»Hù° HHâ Goedkeuâng [ Fâ 
BH" "îzZ/ âFHJ Tz[ zJ [ Fâ BH" HHî\"H Fîî»âWz\\Hï Hâ" WHî cTBHJWH 
) zG mnart 2UOD,° QFFîZJë [ HîùJFFîW Q»îW" WF" Hî kHHâ îHWHâ ZH\"FF" 
»ï WHS [ Hîù»»~ [ Fâ WH ' z[ zJHâ 8 H"Z»Hù WHî s îFâ\TBH "H ZHJH""Hâ° S 
f z" BH" Z»[ Hâ\ "FFâWH ZJzëù" WF" Qzë BzHî "H W»Hâ BHZZHâ âzH" ï H" 
WîzH [ Hî"FJzâkHâE ï FFî \JHTB"\ ï H" HHâ HâùHJH° JF"Hî BHîYzHâ »ï WH 
"Hù\ " zâ »[ HîHHâ\"Hï ï zâk "H ZîHâkHâ ï H" WH âzH/ QH îHWFT"zH [ Fâ BH" 
l / îKHîJzëù 8 H"Z»HùE 



LOD ) J GLG� 2GMO, y E 2 [ 8 ] 

pH\ "î»z\ "îFW/ T"z»â\ H3Fï zâ é H\ â0»â" ~J/ \ K/ 0/ â zâ"é î ê " 
Bz\ "»îzK/ Ho HJJH\ âH ~î é \Hâ"Hâ" ~J/ \ W0/ "zJz"é ~»/ î â»/ \ E ) 2, 

2" [,., trtuluction de f oh. uan der Linden, Hâ T»JJFZ»îF 
"z»â F[ HT dE' E W0dâç îHJZî»ââHîE ~Fî/ " ~»/ î JF ~îHï zè îH w»z\ 
à t ï \ "HîWFï en 2U2OE w/ " îé zï ~îzï é H J0Fââé H suivante 
comme « offtcieele / z"kF[ H» ° H" une "î»z\ zè ï H H" une K/ F"îzè  
ï H w»z\ ù l î/ 3HJJH\E Hâ 2UAV H" 2UAL TTï ï H « âzH/ QH [ HîZH 
"HîWH / z"K F[ H » E 

ç Fâ WHî pzâWHâ é "Fz" / â H3THJJHâ" ë/ îz\ "H o zJ T»ââFz\ \Fz" 
J0F âTzTâ Wî»z" H" F/ \ \ z JH Wî»z" îF âç F z\ ) A,u zJ F[ Fz" wFz"° à Jâ 
WHï FâWH W/ î»z p»/ z\ y F~»Jé »â / â Ontwerp 11an BLtrgerlij!r 
\V etbocl: l'oor hel Kontnariik Holland. »/ z w/ " \ / z[ z WH/ 3 
Fâ\ ~J/ \ "FîW ~Fî JH Wetboèk Lodewijk Napoleon ingerigt 
« »»î het Koninariik Ho/fond, K/ z wz" WH â»ï ZîH/ 3 Hï ~î/ â"\ 
â/ ~î»ëH" [ Fâ WHî pzâWHâ H" K/ z ë "F"" î é Wzké F[ HT JF ï ê ï H 
\ zï ~JzTz"é WH \"! JHE 

pF "îFW/ T"z»â WH [ Fâ WHî pzâWHâ é "Fz" / â »/ [ îFkH îHï Fî  
K/ FZJH o HJJH a H3HîTé / âH kîFâW� zâwJ/ HâTH \/ î "»/ "H\ JH\ 
"îFW/ T"z»â\ / J"é îzH/ îH\ E ' 0H\ " Hâ kîâozWT ~Fî"zH à TH" F/ "H/ î 
K/ H JH\ xF! \Sl F\ W»z[ Hâ" H" K/ H â»/ \Sï ê ï H\ WH[ »â\ JF "Hî  
ï zâ»J»kzH âé HîJFâWFz\H W/ Wî»z" Tz[ zJE 

V° pH ' »WH civil âé HîJFâWFz\ WH 2UVU â0é "Fz" ~F\ / âH 
%/ [ îH »îzkzâFJHE li H\ " w»âWé Hâ kîFâWH ~Fî"zH \ / î JH ' »WH 
y F~»Jé »âE dâ FWF~"Fâ" JH\ â»ï ZîH/ \H\ Wz\~»\ z"z»â\ îH~îz\H\ 
WH TH T»WHE JH Jé kz\ JF"H/ î WH 2UVM \0H\" ké â é îFJHï Hâ" zâ\~zî é 
WH JF traduction WH 2U2Oo THJJHSTz w/ " \»zkâH/ \Hï Hâ" îH[ / H 
~Fî J/ zE Fï é Jz»î é H Hâ ï Fzâ"\ HâWî»z"\ H" î é é Tîz"H WFâ\ THî 
"Fzâ\ TF\ u ç à H" Jà JH "H3"H W/ Wetboek Lodewijk Napoleon 
w/ " ~îz\ T»ï ï H TFâH[ F\ o â»/ \ WH[ »â\ F/ 3 îé WFT"H/ î\ W/ 
' »WH WH 2UVU / â â»ï ZîH W0Fï é Jz»îF"z»â\ T»âTHîâFâ" â»â 
\H/ JHï Hâ" JF "Hîï zâ»J»kzH mais HâT»îH JF JFâk/ H H" JF w»îï H 
WH\ Wz\~»\z"z»â\ (3). 

4" La traduction de K.L. Ledeçanck, 

dâ 2UR2 ~Fî/ " à ê FâWE J0»/ [ îFkH W/ ~»è "H a p pHWH 
kFâTùE Het B11rgedyk J°(IH"Z»Hù uit het Fronsel: ucrtueld . 
Hâ beknoptelyk uitgelegd, met byvoeging WHî FHâ hetzelve 
toegebragte wyzigingen voor Belgie. p0F/ "H/ î Tz"H K/ HJK/ H\  
/ âH\ WH \H\ \»/ îTH\ o « l ! Y»âWHîJ! ù a zJEFTâ ùQFï »â\ BzH° 
zâ "° \"FWHu WH\YHJw\ d"! ï »J»kzT/ ï âFï Hâ Q! FJ\ »âYH 
ZFHù° Hâ ï FHî zâ YHJWY FHîâH kT[ FJJ� â ï »H\"Hâ FâWHîH \TBî!  
[ Hî\E FJ\ j H! HîE i / ! WTT»~TîE [ç HbFâW Hâ l zJWHTW! ù Q»îWHâ 
âFkHYzHâE» pF "îFW/ T"z»â WH b»BE [ Fâ WHî pzâWHâ â0! H\" ~F\ 
ï Hâ"z»ââé H H" J0F/ "H/ î é Tîz" ï ê ï HE à JF wzâ W/ « ç »»îZH 
îzk" » E K/ H \»â »/ [ îFkH ~H/ " ê "îH T»â\ zWê î é « zâ »âYH "FHJ FJ\ 
BH" HHî\ "H [ Fâ Y zë â \JFTB » E ' H""H Wé TJFîF"z»â H\" »â âH ~H/ " 
~J/ \ \ zâK/ Jzè îHE xE l WJTwî»zW é Tîz[ Fz" à œ \ / ëH" o « pHWH 
kFâTJT0\ l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù z\ WFâ \JHTB"\ HHâ nieuwe. kHHâ 
HHî\"H [ Hî"FJzâk [ Fâ WHâ ' »WH Civil. 8 FââHHî Bzë zâ WH 
[ »»îîHWH YzëâHî HHî\"H / z"kFFw \TBîzëw" WF" « BH" [ »JkHâWH 
)QHîù, zâ »âYH "FHJ FJ\ BH" 0HHî\"H [ F/ Yzëâ \ JFTB ùFâ Q»î  
WHâ ZH\TB»/ QW ». WFâ is WzH ZHQHîzâK âzH" [ Fâ »[ HîWîH[ HâS 

) 2, Cfr. xE l d p p d s Cè h ° De code-vcrtnlinqen in den Fwnschen 
tijd. ~E VGu bEàç E l è c ' i ° Nederlandse vcrtalin_qcn vnrz Franse wetten 
t.~n werken van Franse- juristen in de ioren JS/0.,/813. dans Revue 
rîhistoire W/ droit, 2GLDE ~~E VMOSVMAE 

)A, J a "îFW/ z" WH\ »/ [ îFKH\ WH CEbE x»"BzHî {Verlwndding uan 
het wissel-recht. pH! WH° 2UO2u Vedoande/ing van f,et recht omtrent 
Sociëteiten of Compagnieschappen. pH! WHE 2UOAo Verhande:ling van 
leqnten. p H! WHE 2UOVu Verhandeling van contracten en andere oerbin 
tenissen. A "»ï H\ ° pH! WHE 2UORS 2UOM, H" WH J. l HîîzF"Sc Fzâ"Sxîz3 (Ma 
nier vtrrt procederen in civiele zaken voor- de gccegtshoven en reçt 
bnnken zîî Fmnkrtit«. t ï \ "HîWFï E 2U (A,E Jz F é Tîz" Hâ »/ "îH Over het 
notarisambt in Fr,,nkrijk { 2U2O,E 

(J) xE l wop pd xCè ·h E Oc code-vectnlinqen in ,lc:n Franschen lijd 
nn. 2OAS2OMo E. VAN DIEVOET. Oucr de t;,,i[ en den vorm van 
het Nederlandsch Burgerlij!r. Wetboek, dans Album René Yerâeçen. 
l î/ 3T zJT\E 2Gl E 

h H WîzH BJTî[ »îHâ ZH\~î»ùHâ [ Hî"FB/ KHâ BHZZHâ FJJHHâ 
â»k Bz\ "»îz\ TB ZHJFâku [ »»î »â\ Yzëâ Yzë âzH" Zî/ zùZFFî ) 2, E 

2' De ucrtaling oen Mr. [oh. / °2°2 der Linden. zâ \Fï Hâ 
QHîùzâk 222H" j îE dE' E W0dâKTJZî»ââTîE [ Hî\TBHHâ [ »»î BH" 
HHî\" zâ BH" ëFFî 2U2O "H t ï \"HîWFï ° QHîW BH" [ »JkHâWH 
ëFFî »~âzH/ Q kHWî/ ù" FJ\ « »wwzTzHHJH / z"kF[H» E Hâ HHâ WHîWH 
Hâ HHâ [ zHîWH ï FFJE FJ\ « âzH/ QH [ HîZH"HîWHS / z"KF[ H » E "H 
l î/ \ \HJ zâ 2UAV Hâ 2UALE 

ç Fâ WHî pzâWHâ QF\ HHâ YHHî ZHùQFFï ë/ îz\ " o Bzë ùHâWH 
BH" »/ W[ FWHîJFâW\HE ï FFî »»ù BH" s îFâ\H îHTB" )A,u Bzë 
BFWE zâ »~WîFTB" [ Fâ a »âzâk p»WHQzëù y F~»JH»â HHâ Ont 
werp 11<1r1 Bw-gerlijk Wetboek r-oor ilet Koningrijk i »JJFâW 
»~kHï FFù"u Wz" QHîW "QHH ëFFî JF"Hî kH[ »JkW W»»î BH" Wet 
boek Lodewijk Napoleon ingerigt voor het Koningrijk 
Holland, WF" [ HHJ »â"JHHâWH FFâ BH" »â"QHî~ [ Fâ WHî pzâWHâ 
Hâ WF" zâ WHYHJwWH HHâ[ »/ WzkH \"zëJ kH\TBîH[ Hâ QzJ\ E 

ç Fâ WHî p zâWHâ\ [ Hî"FJzâk QF\ HHâ / z"\ "HùHâW QHîù o Yzë 
BHHw" »~ FJJH JF"HîH [ Hî"FJzâkHâ HHâ YHHî WzH~KFF/ WH zâ[ J»HW 
2EJz"kH»TwHâWE y HWHîJFâW Hâ »»ù wij BHZZHâ WH y HWHîJFâW\H 
"Hîï zâ»J»kzH [ Fâ BH" Z/ îkHîJzëù îHTB" [ »»î HHâ FFâYzHâJzëù 
WHHJ FFâ [ Fâ WHî pzâWHâ "H WFâùHâE 

3" i H" Nederlands Burqerliik. 'Wetboek [ Fâ 2UVU QF\ 
âzH" »»î\~î»âùHJzëùE i H" ZHî/ \ ""H kzo»"HâWHHJ\ »~ BH" 8 H"0 
Z»Hù y F~»JH»âE Bij WH ZHQHîùzâk van WH ï Hâzk[ / JWzkH / z" 
vJz" QH"Z»Hù »[ HîkHâ»ï Hâ ZH~FJzâkHâ JzH"Hâ WH QH"kH[ Hî\ 
[ Fâ 2UVU zich W»»îkFFâ\ JHzWHâ W»»î WH [Hî"FJzâK [ Fâ 2M2Ou 
WHYH QHîW W»»î BHâ Y»îk[ / JWzk âFKHYzHâE »~ [ HJH ~JFF"\Hâ 
[ HîZH"HîWE zâ HâùHJH kH[ FJJHâ BHî\TBîH[ Hâu nu Hâ WFâ QHîWE 
WH "Hù\" [ Fâ BH" 8 H"Z»Hù p»WHQzëù y F~»JH»â FJ\ kî»âW\JFk 
kHâ»ï Hâu HHâ FFâ"FJ [ HîZT"HîzâKHâ 7zë22 FFâ WH îHWFT"H/ î\ 
[ Fâ BH" 8 H"Z»Hù [ Fâ 2MVU "H WFâùHâE en Wz" ZH"îHw" Y»QHJ 
WH "Hîï zâ»J»kzH FJ\ WH "FFJ Hâ WH [ »îï [ Fâ WH ZH~FJï S 
kHâE )V,E · 

Rû h H vertaling van K. L. Ledeqenck, 

â BH" ëFFî 2UR J [ Hî\TBHHâ "H ê Hâ"E [ Fâ WH BFâW [ Fâ WH 
WzTB"Hî K.L pHWHKF/ TùE Het Brir9erlyk Vletboek nit het 
Frensch üerteeld, en bdmoptelyk uit,qeleyd, met byvoeging 
WHî aen hetzelve toeqebraqte wyzigin9en voor Belqie. h H 
F/ "H/ î Tz"HHî" HâùHJH [ Fâ Yzëâ Zî»ââHâ o « l ! Y»âWHîJ! ù 
a zJzFHâ ùQFï »â\ BzHî zâ "H \"FWHu WH\YHJw\ d"! ï »J»kzT/ ï 
âFï Hâ Q! FJ\ »âYH ZFHù° Hâ îâFHî zâ YHJWYFHï H kH[ FJJHâ 
ï »H\"Hâ FâWHîHo \TBî! [ Hî\ E FJ\ Meyer. i / ! WHT»~Hî° 8 Hz� 
JFâW Hâ l zJWHîW! ù Q»îWHâ âFkHYzHâE » h H [ Hî"FJzâk [ Fâ bE 
[ Fâ WHî pzâWHâ Q»îW" âzH" [ Hîï HJW Hâ YHJw\ \ "FF" FFâ BH" 
HzâWH [ Fâ BH" Voo,·berigt "H JHYHâ WF" BH" QHîù « zâ »âYH 
"FHJ FJ\ BH" HHî\ "H [ Fâ Y! â \ JFTB ùFâ Q»îWHâ ZH\TB»/ QW ». 
h HYH [ HîùJFîzâK z\ B»»k\ " HzKHâFFîWzKE xE l HJJHJîâzW \TBîHHw 
zâ Wz" [ HîZFâW BH" [ »JkHâWH o « pHWHkFâTù0\ l / îkHîJzëù 
8 H"Z»Hù z\ WFâ \JHTB"\ HHâ nieuwe. kHHâ HHî\"H [ Hî"FJzâk 
[ Fâ WHâ Code Civil. 8 FââHHî hij z22 WH [ »»îîHWH YzëâHî 
HHî\"H / z"kFFw \TBîzëw" WF" « BH" [ »JkHâWH )QHîù, zâ »âYH 
"FHJ FJ\ BH" HHî\ "H [ Fâ Yzëâ \JFTB ùFâ Q»îWHâ ZH\TB»/ QW » E 

f !) 7 zH P. l d p pd s Cè (h E O,; .::ode-vertalingen i11 den Franscl,en 
tiid. ZzE VGE S bEàç E l è c ' i E Nederlandse vr:rtalinqen uan Franse 
wetten en werken van Franse juristen zâ de jaren 1810-!813. zâ Tiid 
scl,dt voor rechtsqcsclüedenis, 2GLD° ZzE VMOSVMAE 

2A, i zë [ Hî"FFJWH QHîùHâ [ Fâ CEbE xT"BzTî IVierhamlding van het 
wissel-recht. pHzWHâE 2UO2u Vcrloancleliror1 xzJâ het îHTB" omtrent c»Tzê  
teiten »w Compean'escheppen. pHzWHâ° 2UOAu Verh;ondcling ,•cm legaten. 
Leiden. 1803: Vedwnclelinq van contracten. en andere verbirztcnissen. 
A WHJHâ° pHzWHâE 2UO2S(cè ê , Hâ [ Fâ J, l Tîî"F"Sc / "â"Sxîz 3 )j FâzHî "ï â 
procederen in civiele zaken voor de geregtshovcn e11 teqtbenken in 
Fran~riik, t ï \ "HîWFï ° 2U2A,E i zë \TBîHHw [ HîWHî Ü s Hî het notarisambt 
in Frnnkriik [ 1810). 

(3) P. l d p p dwCè h E De code-ucrtelinçen in den Fronschen lijd. 
ZzE 2OAS2OM E EEEoEEE d E ç t y h (d ç è dg E è / Tî WH taal en clen vorm T°Fâ 
lie; Ncdcdandscli 8t1rgerl'jk iVct/Jock, zâ Album Renë Verdeyen. 
l î/ \ \HJE 2GS(VE 
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BHzW [ îzë "H ~JHz"HâE t J WH y F~»JH»â"z\TBH 8 H"Z»HùHâ ZH 
\ "»âWHâ îHHW\ JFâk zâ y HWHîJFâW\TBHâ "Hù\ "E "»Hâ p HWH 
kFâTù Yzëâ [ Hî"FJzâk [ Fâ WHâ ' »WH Civil / z"kF;° Zij QFîHâ° 
»»ù zâ 0" y HWHîJFâW\TB° wJzâù »~KH\"HJW Hâ »[ Hî ZHzWH y HWHî 
JFâWHâ [ Hî\ ~îHzW » E d " FzJJH/ î\ o « h HYH [ Hî"FJzâk ) T0 H\ "Sà  
WzîHE THJJH WH [ Fâ WHî p zâWHâ, QHîW W»»î pHWHKFâTù zâ î/ zï H 
ï F"H ZHâ/ ""zkWE Y»FJ\ / z" WH HHâ[ »/ WzkH [ HîkHJzëùzâk WHî 
"Hù\ "Hâ ZJzëù"» E d" « pHWHKF/ Tù BFW HHâ îHTB"\QHîù "»" YzëâH 
ZH\TBzùùzâk° WF" Bzë QHJ âzH" [ Hîï HJW"° ï FFî YHHî YHùHî kH 
îFFW~JHHKW BHHw"° zâWzHâ BH" âzH" kH\ "FWzk [ »»î BHï JFKE 
"»Hâ Bzë Yzëâ y TWHîJFâW\TB l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù \ TBîHHw» ) 2,E 

pF îHï FîK/ H WH l HJJHwî»zW H\ " w»âWé H o Jâ "îFW/ T"z»â WH 
pHWHKFâTù F w»î"Hï Hâ" \ / Zz J0zâwJ/ HâTH WH THJJH WH [ Fâ WHî 
p zâWHâE p H ' »WH Tz[ zJ â é HîJFâWFz\ WH 2UVU âH J/ z é "Fz" ~F\ 
zâT»ââ/ â»â ~J/ \ o WFâ\ / âH V erklnrende lijst wzk/ îFâ" à JzJ 

wzâ WH \»â »/ [ îFkHE zJ ï Hâ"z»ââH K/ HJK/ H\ "Hîï H\ WH TH T»WH° 
T»ï ï H « Hîw\ "HJJzâk »[ Hî WH BFâW » E « ZHYQFFîWH» ° « [ Hî  
QFTB"Hî » E »/ 0zJ îH~îHâWE H" « [ î / TB"kHZî/ zù » E K/ 0zJ îHï ~JF 
TH ~Fî « J! w"»k" œn° p H\ "î»z\ WHîâzHî\ "Hîï H\ \H îH"î»/ [ FzHâ" 
W0FzJJH/ î\ Wé ëà TBHY [ Fâ WHî p zâWHâE 

xE l H(JHwî»zW é Tîz[ Fz" WH ~J/ \ o « f z" HHâH [ HîkHJzëùzâk 
"/ \ \ TBHâ de îHHW\ ZH\ "FFâWH [ Hî"FJzâk Hâ WzH [ Fâ p HWH 
KFâTù ZJzëù" o 2 û WF" WH HHî\ "H zâ \ zHîJzëùBHzW Hâ [ J»HzHâWBHzW 
Z»[ Hâ WH [ Hî"FJzâk [ Fâ pHWHKFâTù \ "FF"u A1 WF" WHYH JFF"\"H 
kH"î»/ QHî WHâ s îFâ\TBHâ "Hù\" [ »Jk" Hâ ï H" ï HHî âF/ Q 
ùH/ îJKBH"W QHîW »~kHï FFù"u V1 WF" pHWHKFâTù° zâ YzëâHâ 
zë[ Hî [ »»î "FFJY/ z[ HîzâkE Y»»[ HHJ ï »kHJzëù WH ZF\ "FFîWQ»»î  
WHâ / z" WH HHî\"H [ Hî"FJzâk BHHw" [ Hîï HWHâ Hâ YH W»»î WHkH 
JzëùH y HWHîJFâW\TBH "Hîï Hâ "îFTB""H "H [ Hî[ FâkHâ » )A,E 

« g îFTB""H »! d â HwwH"E \ z pHWHkFâTù â»/ \ F w»/ îâz K/ HJ 
K/ H\ "Hîï H\ "HTBâzK/ H\ / "zJz\ FZJH\ ° â»ï ZîH WH ï »"\ w»îké \ 
~Fî · J/ z H" îH~îz\ Hâ ~Fî"zH ~Fî JH\ ~îF"zTzHâ\ wJFï FâW\ 
â0é "FzHâ" ~F\ zîî é ~î»TBFZJH\ W/ ~»zâ" WH [ / H Jzâk/ z\ "zK/ HE 
é / FâW »â Jz" WH\ ï »"\ H" WH\ H3~îH\ \ z»â\ "HJ\ K/ H « ~JHHk 
[ »îï » E )w»îï FJz"é , ° « HJùBHHJ » )\ »JzWFzîH,E « B/ / îYFHï H 
BHî\ "HJJzâkHâ » ) î é ~FîF"z»â\ J»TF"z[ H\ ,E « [ Hîï »kEzk » ) ~»"H\  
"F"zw,° << YHJwï FùzâK » ( é ï FâTz~F"z»âœE « HzkHâ\ TBîzw"HJ! ùH 
/ z"Hî\ "H QzJ» )"H\ "Fï Hâ" »J»kîF~BH,E« k»HWù»ï \ "Hâ » ) WH" 
"H\ FT"z[ H\ ,°« "TKHâ\~îFùzK » )T»â"îFWzT"»zîHœ°« "Hâ ù»\ "H 
»»YHâ "z"HJ » ) à "z"îH kîF"/ z", ° »â ~H/ " \H WHï FâWHî \ z JH 
~»è "H pHWHKFâTù F[ Fz" ZzHâ F T»ââFz\ \FâTH WH JF JFâk/ H 
H" JF w»îï F"z»â ~BzJ»J»kzK/ H âé TH\ \FzîH\ ~»/ î zâ[ Hâ"Hî 
WH\ "Hîï H\ ë/ îzWzK/ H\ âë HîJFâWFî\ FTTH~"FZJH\ E 

' H\ zâ\ / wwz\FâTH\ âH ~H/ [ Hâ" ~»/ î"Fâ" â»/ \ wFzîH »/ ZJzHî 
K/ H pHWHkFâTù écrivait Hâ 1841 : sa JFâk/ H H" \»â \ "! JH \»â" 
\ / ~é îzH/ î\ à TH/ 3 WH JF ~J/ ~Fî" WH \H\ T»â"Hï ~»îFzâ\ wJF 
ï FâW\ E 

pHWHKFâTù F "Hâ"é o WH îHâWîH / "zJz\ FZJH ~»/ î JH\ juristes 
flamands de son temps JH « B»JJFâWFz\ » WH [ Fâ WHî p zâWHâ 
H" W/ ' »WH Tz[ zJ â é HîJFâWFz\ E H" ·H ! F Hâ kîFâWH ~Fî"zH î é / \ \ zE 
c F "îFW/ T"z»â F ë»/ é o Hâ ~F! \ wJFï FâW / â îô JH Wé "Hîï zâFâ" 
TBHY JH\ ~îF"zTzHâ\ ° notamment WFâ\ JF ~îF"zK/ H â»"FîzFJH° 
pF "Hîï zâ»J»kzH K/ 0zJ F îHT»ï ï FâWé H F é "é ké â é îFJHï Hâ" 
Hï ~J»! é HE à J0H3TH~"z»â WH K/ HJK/ H\ Tî é F"z»â\ \ zâK/ Jzè îH\ o F/ 
T»/ î\ WJ( 4 4 H \zè TJHE JH Wî»z" Tz[ zJ w/ "E Hâ s JFâWîHE ~îF"zK/ é 
Hâ â é HîJFâWFz\ Hâ ~Fî"Fâ" WH \F "îFW/ T"z»â ô V,E 

) Jœ xE l dppds Cè h E Het onontbeerlijke / »»î de ucroleemschinq 
van het gerecht WFâ\ Verslagen en Mededeltnaen der Kort. Vl. Aca 
demie voor Tord- en Letterkunde. 2GOG° ~E 2GLu S xE l dppdsCè h ° 
Lecleganck"s Wetsverteiinçen WFâ\ Verslaqen en Mededeiinae«, 2G·R° 
~E 83. 

(2) Ledeqenck:s We/sue.talingen, ~E 84. 
(3) xF\ ï »zâ\ WH M é Wz"z»â\ »»" ~Fî/ de 2UER2 à 2UGGE JH\ WHîâzè îH\ 

»â" é "é îH[ / H\ H" T»ï ~Jé "é H\ ~Fî JH\ ï »WzwzTF"z»â\ / J"é îzH/ îH\° ~Fî h H 
i »âW" H" h H i »»âE ' wîE xE l dppds Cè h ° Ledeganck's Welsverta 
linçen. ~E ULE 

WFâ z\ WzH ZHQHîzâk âzH" [ Fâ »[ HîWîH[ HâBHzW [ îzë "H ~JHz"HâE 
t J WH y F~»JH»â"z\TBH 8 H"Z»HùHâ ZH\"»âWHâ îHHW\ JFâk zâ 
y HWHîJF/ W\TBHâ "Hù\" "»Hâ pHWHKFâTù Yzëâ [ Hî"FJzâk [ Fâ 
WHâ Code Cioil uitqaf. 7 zë QFîHâE »»ù zâ 't y TWHîJFâW\ TBE 
wJzâù »~KH\"îSJW Hâ »[ Hî ZHzWH y HWHîJFâWHâ [ Hî\~îHzW °°E dâ 
HJWHî\ o v) h HYH [ Hî"FJzâk · WE zE WzH [ Fâ b»BE [ Fâ WHî p zâ  
WHâ; QHîW W»»î pHWHKFâTù zâ î/ zï H ï F"H ZHâ/ ""zKWE Y»FJ\ 
/ z" WH HHâ[ »/ WzkH [ HîkHJzëùzâk WHî "Hù\"Hâ ZJzëù" » E En « pH 
WHKFâTù BFW HHâ îHTB"\QHîù "»" YzëâH ZH\TJ/ ùù"âKE WF" Bzë 
QHJ âzH" [ Hîï HJW"° ï FFî YHHî YHùHî kHîâFW~JTHkW BHHw"° zâ  
WzHâ BH"· âzH" kH\ "FWzk [ »»î BHï JFKE "»Hâ Bzë Yzëâ y HWHî  
JFâW\TB l / îâHîJJëù 8 H"Z»Hù \TBîHHw » ) 2,E 

h H »~ï Hîùzâk [ Fâ l HJJHwî»zW z\ kHkî»âW o p HWHKFâTù\ 
[ Hî"FJzâk z\ YHHî \"Hîù ZHï â[ J»HW W»»î WzH [ Fâ b»BE [ Fâ WHî 
p zâWHâE è »ù BH" y HWHîJFâW\ l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù [ Fâ 1838 
8 zJ\ p HWHkFâTù âzH" »âZHùHâW o zâ HHâ Ver·klarende: lijst 
FFâ BH" HzâWH [ Fâ Yzëâ QHîù [ Hîï HJW" Bzë / z" Wz" QH"Z»Hù 
HâùHJH Q»»îWHâE FJ\ « Hîw\"HJJzâk »[ Hî WH BFâW» E « ZHYQFFî  
WH» E « [ HîQFTB"Hî » ° WzH Bzë »[ HîâHHï "° Hâ « [ î/ TB"kH 
Zî/ zù» ° WF" Bzë [ Hî[ Fâk" W»»î « J! w"»k" » E h H WîzH JFF"\"H 
"Hîï Hâ ùQFï Hâ »[ HîzkHâ\ îHHW\ [ »»î Zzë b»BE [ Fâ WHî 
p zâWHâE 
P. l HJJHwî»zW \TBîzëw" [ HîWHî o << Uit HHâH [ HîkHJzëùzâk 

"/ \ \TBTâ WH îHHW\ ZH\ "FFâWH [ Hî"FJzâK Hâ WzH [ Fâ p HWH 
KFâTù ZJzëù" o 21 WF" WH HHî\"H zâ \ zHîJzëùBHzW Hâ [ J»HzHâWBHzW 
Z»[ Hâ WH [ Hî"FJzâk [ Fâ p HWHKFâTù \ "FF"u A1 WF" WHYH JFF"\"H 
kH"î»/ QHî WHâ s îFâ\ TBHâ "Hù\" [ »Jk" Hâ ï H" ï HHî âF/ Q 
ùH/ îzkBHzW QHîW »~kHï FFù"u V1 WF" p HWHKFâTùE zâ YzëâHâ 
zë[ Hî [ »»î "FFJY/ z[ Hîï KE Y»»[ HHJ ï »kHJzëù WH ZF\ "FFâ(Q»»î  
WHâ / z" WH HHî\ "H «[ Hî"FJzâk BHHw" [ Hîï HWHâ Hâ YH W»»î WHkH 
JzëùH y HWHîJFâW\ TBHE "Hîï Hâ "îFTB""H "H [ Hî[ FâkHâ » )A,E 

« g îFTB""H }>t âWHîWFFW° B»HQHJ pHWHKFâTù »â\ HâùHJH 
Zî/ zùZFîH "HTBâz\ TBH "Hîï Hâ FFâ WH BFâW BHHw" KHWFFâE 
QFîHâ "»TB "FJ [ Fâ WH W»»î BHï kH\ ï HWH Hâ W»»î WH ç JFFï  
\H ~îFù"zëù "Hâ WHJH· »[ HîkHâ»ï Hâ Q»»îWHâ "FFJù/ âWzk âzH" 
te [ HîFâ"Q»»îWHâ o QFââHHî ï Hâ "Hîï Hâ en ""z"Wî/ ùùzâkHâ 
JHH\ " Y»FJ\ ~JHHk [ »îï )w»îï FJz"é , ° HJùBHHJ )\ »JzWFzîH, ° B/ / î  
Y FHîâH BHî\ "HJJzâkHâ ) î é ~FîF"z»â\ J»TF"z[ H\ ,E [ Hîîâ»KzK ) ~» 
"H\"F"zw,E YHJwï Fùî âk )é ï FâTz~F"z»â, ° HzkHâ\ TBîzw"HJ! ùH 
/ z"Hî\ "H QzJ ) "H\ "Fï Hâ" »J»kîF~BH,° k»HoWù»ï \ "Hâ ) WH""H\ 
FT"z[ H\ ,° "HkHâ\ ~îFùzk )T»â"îFWzT"»zîH,° "Hâ ù»\"HJ»»YHâ "z"HJ 
( à "z"îH kîF"/ z", ° WFâ kFF" ï Hâ ZH"QzëwHJHâ »w WH WzTB"Hî 
p HWHkFâTù QHJ BH" [ HîHz\ "H "FFJkH[ »HJ Hâ WH â»WzkH "FFJù/ â  
WzkH [ »îï zâk ZHYF" »ï »~ HzkHâ kHYFk FFââHï HJzëùH y HWHî 
JFâW\ H îHTB"\ "Hîï Hâ / z" "H [ zâWHâE 
\.Vii ï »kHâ HTB"Hî Zzë WH ZH»»îWHJzââ [ Fâ Wz" "Hù»î" âzH" 

/ z" BH" »»k [ HîJzHYHâ WF" pHWHKFâTù \TBîHHw zâ 1&41 : Yzëâ 
"FFJ Hâ \"zëJ \ "FFâ Z»[ Hâ WzH [ Fâ WH ï HH\"H »âWHî Yzëâ ç JFFï  
\H "zëWkHâ»"HâE 

p HWHkFâTù BHHw" kH~»»ç zW BH" « i »JJFâW\ » [ Fâ b»BE [ Fâ 
WHî p zâWHâ Hâ [ Fâ BH" y HWHîJFâW\ l / îKHîJîëù 8 H" Z»Hù 
Zî/ zùZFFî "H ï FùHâ [ »»î WH Vlaamse iuristen van zijn tijd 
Hâ Bzë z\ WFFîzâ kî»"HâWHHJ\ kH\ JFT2kWE 7 zëâ [ Hî"FJJâ» z\ [ »»î 
WH ~îFù"zëù° zâY»âWHîBHzW [ »»î WH â»"Fîzë JH ~îFù"zëù zâ BH" 
ç JFFï \H JFâW ZH~FJHâW kHQHH\"E h H W»»î BHï FFâZH[ »JHâ 
"Hîï zâ»J»kzH QHîW° HâùHJH Y»âWHîJzâkH w»îï F"zH\ / z"KHY»â  
WHîWE W»»îkFFâ\ kHZî/ zù"u WH y HWHîJFâW\ H ~îFù"zëù [ Fâ BH" 
Z/ îkHîJzëù îHTB" zâ ç JFFâWHîHâ zâ WH 4 4 H HH/ Q ZHî/ \ " »~ 
Yzëâ [ Hî"FJzâk )V,E 

( 1 l P. BELLEFROID, Het onontbccrtlike voor de vervleomschina 
v.~,z het qerecht, zâ Verslagen en ivlecledeiinqen WHî Kon. Vl. Academie 
uoo, T;nf. en Letterkunde. 2GOGE ZzE ·GLE S xE BELLEFROID, 
lcderranck's Wctsuertalingen. zâ Verslagen en !Wedcdelingen, 2G2R° 
ZzE UVE 

(2) Ledeoenck's Wetsvertoliruren. BJE URE 
)V, y zH" ï zâWHî WFâ YH\ Wî/ ùùHâ [ Hî\ TBHâHâ [ Fâ 2UR2 "»" 2UGG° 

îî °EEEE f-,--.h;;t<> QâîîS» � w1î � zJnâ en FîzEâDH[ âJ°Sb ï x� ,-1, •. B"TîîS °[ SKY"»uâîzHâ W»»î 
h H i »âW" Hâ h H i »»âE 7 zH xE l dp p d s Cè h ° Ledeqenck'» Wets 
oertnlinqen, ZzE ULE 
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L1 La traduction WH la Commission de 192]. 

xï · Fîîê "é î»!FJ W/ t 8 \H~"Hï ZîH 2GAV° JH ê »/ [ HîâHï Hâ" 
T»â\"z"/ F / âH T»ï ï z\ \z»â T»ï ~»\ é H WH Jzâk/ z\"H\ ° ë/ îz\"H\ H" 
s»/ T"z»ââFzîH\ E TBFîKé H WH JF î é WFT"z»â W0/ âH "îFW/ T"z»â »wwz 
TzHJJH WH JF ' »â\"z"/ "z»â° WH\ ' »WH\ H" WH\ J»z\ H" Fîî ê "é \ ~îzâ 
Tz~F/ 3 Fâ"é îzH/ î\ â/ 2U F[ îzJ 2UGU ) 2,u JF "îFW/ T"z»â W/ 
' »WH Tz[ zJ é JFZ»îé H ~Fî JF ' »ï ï z\ \ z»â ~Fî/ " WH 2GVA à 2GVGE 
pH ~J/ \ kîFâW \»zâ w/ " T»â\FTîé à TH""H %/ [ îH "Fâ" W/ ~»zâ" 
Tà· � [ / H WH Z JFâk/ H K/ H W/ ~»zâ" WH [ / H ë/ îzWzK/ Hu JF "îFW/ T 
î0»â WH 2U2O H" JH ' »WH Tz[ zJ âé HîJFâWFz\ w/ îHâ" T»â\ "Fï  
ï H/ " T»â\ / J"é \ H" JH "H3"H WH pHWHKF/ TJo w/ "E J»î\ K/ 0zJ \Hî[ z" 
WH ZF\H à JF "îFW/ T"z»â° F""Hâ"z[ Hï Hâ" T»â"îô Jé E b/ \K/ 0à TH 
ë»/ î° TH""H "îFW/ T"z»â F é "é îHâW/ H »ZJzkF"»zîH WFâ\ J0 Hâ\Hz 
ââHï Hâ"° JF ë/ \"zTH H" J0âWîâzâ"\ "îF""»âo WzH F JFîkHï Hâ" T»â 
"îzZ/ é à îHâw»îTHî J0/ âzw»îï z"é WH J°2 JFâK/ H ë/ îzWzK/ HE 

t ï »â zâz"zF"z[ HE / âH ' »ï ï z\ \z»â ï z3"H B»JJFâW»SZHJKH 
[ z" JH ë»/ î ~H/ WH "Hï ~\ F~îè \ ° K/ zE Hâ WHB»î\ WH "»/ "H ï z\  
\z»â »wwzTzHJJH° \»/ ï z" JH "H3"H WH JF ' »ï ï z\ \ z»â ZHJkH à 
/ âH îH[ z\z»âu \H\ FT"z[ z"é \ w/ îHâ" Fîîê "é H\ Hâ 2GR2 ~Fî JH\ 
TzîT»â\ "FâTH\ WH JF k/ HîîHE F/ ï »ï Hâ" »ù HJJH F[Fz" Wé ëà îH[ / 
JH\ "îHzYH THâ"\ ~îHï zHî\ Fî"zTJH\ WH JF "îFW/ T"z»âE s Fz\FzHâ" 
~Fî""H WH JF ' »ï ï z\ \z»âE W/ Tô "é âé HîJFâWFz\E j E bE h »ââHî° 
»/ ë»/ îW0B/ ï ~îé \ zWHâ" W/ i »kH CFFWE j 1 xESbE JWHâZ/ îk 
)pH! WH, H" JH\ ~î»wH\ \H/ î\ xF/ J cTB»""Hâ H" d Ej E j HzëHî\ E 
F/ ë»/ îW0B/ z Wé Té Wé \ u TH WHîâzHî \ / î"»/ " "é ï »zkâFz" JH ~J/ \ 
kîFâW zâ"é î ê " ~»/ î JH "îF[FzJ Hâ"îH~îz\ H" â»/ \ J/ z -devous WH 
â»ï ZîH/ \H\ Fï é Jz»îF"z»â\E 

RE Le projet de texte néerlandais qui est F/ ë»/ îW0B/ z îHï z\ 
é J/ ê »/ [ HîâHï Hâ" H\" z\ \ / WH JF "îFW/ T"z»â WH JF T»ï ï z\ \ z»â 
~îé Té WHâ"HE ~Fî"zHJJHï Hâ" îH[ / ~Fî JF T»ï ï z\ \ z»â ï z3"H 
B»JJFâW»SZHJKH° 

F, Méthode de la Commission. 

b0Fz îH[ / ~Hî\»ââHJJHï Hâ" "»/ \ JH\ "H3"H\ ° ! T»ï ~îz\ TH/ 3 
WH\ Wz\~»\z"z»â\ zâ\ é î é H\ F~îè \ · JH 2U F[ îzJ 2UGU° H" JH\ Fz 
\ »/ ï z\ Hâ\ / z"H F/ 3 Wé JzZè îâ"z»â\ WH JF T»ï ï z\ \ z»âE 

pF "îFW/ T"z»â WH [Fâ WHî pzâWHâE JH ' »WH Tz[ zJ âé HîJFâ 
WFo\ ° JF Jz""é îF"/ îH â ë HîJFâWFz\H \ / î JH Wî»z" Tz[ zJE H"° K/ FâW 
\H ~»\FzHâ" WH\ WzwwzT/ J"é \ W0"â"Hî~î ë "F"z»âE JH\ F/ "H/ î\ îFâ  
Tozo\ H" ZHJKH\E w/ îHâ" T»â\/ J"é \ ~îé FJFZJHï Hâ"E pH ~î»ëH" 
WH ' »WH Tz[ zJ ~îé ~Fîé ~Fî d E j E j HzëHî\ ~»/ î JH\ xF! \Sl F\E 
w»" J/ z F/ \ \z H3Fï zâé K/ FâW zJ ! F[Fz" JzH/ E 

pF ' »ï ï z\ \ z»â F ~/ îé \»/ WîH / â THî"Fzâ â»ï ZîH WH K/ H\  
"z»â\ à b0FzWH WH â»"H\ »îzKzâFJH\ Hâ ï F"zè îH Jzâk/ z\"zK/ H° 
juridique ou Bz\"»îzK/ HE ~îé ~Fîé H\ ~»/ î JF ~J/ ~Fî" ~Fî JH\ 
\HTî é "FzîH\ è J" ~Fî ï »zSï ê ï H à J0zâ"Hâ"z»â WH\ ï Hï ZîH\ de 
(F ' »ï ï z\\ z»â o JH\ ~J/ \ zï ~»î"Fâ"H\ \»â" îH~î»W/ z"H\ Tz 
F~î è \ ° x»/ î THî"Fzâ\ \ / ëH"\ E JF ' »ï ï z\ \ z»â F wFz" F~~HJ à WH\ 
ë/ îz\"H\ \~é TzFJHï Hâ" T»ï ~é "Hâ"\ K/ z »â" ~îz\ ~Fî" à \H\ "îF 
à0/ � E2o° T»ï ï H ï Hï ZîH\ "Hï ~»îFzîH\ o Fzâ\zE F[»â\Sâ»/ \ pu â»/ ° 
~~•0/ îHî JF T»i FZTîF"z»â WH 1\,11\1. JH\ ~î»wH\ \H/ î\ F. ç Fâ 
ê TT"BHîâE ô\ / TTH\\ z»â\ E W»âF"z»â\ H° "H\"Fï Hâ"\E T»â 
ventions ï F"îzï »âzFJH\,° G. ç Fâ i HTùH )wFï zJJH,E Z. ç Fâ 
i HH )JH\ ~îz[ zJè kH\ H" B! ~»"Bè K/ H\ , H" WH M. R c»H"FHî"° 
ë/ kH F/ "îzZ/ âFJ WH ~îHï zè îH zâ\"FâTH WH ê FâW {vente). 

p0F[ z\ W0H3~Hî"\ âé HîJFâWFz\ w»" îHT/ HzJJz \/ î THî"Fzâ\ ~»zâ"\ 
îé ( S"zT/ JzHî\ EE 

A ~îè \ \»â F~~î»ZF"z»â Hâ WH/ 3zè ï H JHT"/ îH ~Fî J0F\\Hï ZJé H 
~Jé âzè îH JH "H3"H w/ " "îFâ\ ï z\ à JF Commission centrale de la 

) 2, è â" T»JJFZ»î é à TH""H "îFW/ T"z»â o i E h Ho i »»â )zS, H" d E ç Fâ 
h JH[ »H"° ~î é \ zWHâ"\ u dE l JFâTK/ FHî"° K. l îFâ"\ (t), xE h H JH22L° L. 
D~ ç »\ )SôS,E àç E h / wJ»/ (f), p E ê î»»"FTî\ )zS,E y E ê / âYZ/ îKE p E 
c TBâî~é (t), bEt E [ Fâ è [ HîZTùHE bE ç HîT»/ JJzH )zS, H" CE ç Hî  
WH! Hâ )w,E ï Hï ZîH\ u s E g »/ \ \Fzâ" (f) H" j E ç Fâ WH 8 %\"! âH )z1, ° 
secrétaires. 

s• h H îzHî"âIzâk iian WH Commissie onn 1923. 

l zë a El ° [Fâ 2U \H~"Hï ZHî 2GAV ZHâ»Hï WH WH CHkHîzâk 
HHâ ' »ï ï z\ \zH° \Fï HâkH\"HJW / z" "FF Jù/ âW"KHâ° ë/ îz\"Hâ Hâ 
Fï Z"HâFîHâE ZHJF\" ï H" BH" »~ï FùHâ [Fâ HHâ »wwzTzë JH [ Hî 
"FJzâk van WH ê î»âWQH"E WH QH"Z»HùHâ Hâ WH [»»îâFFï \"H 
QH""Hâ Hâ ZH\J/ z"Hâ [ Eo222 [ ó ó î 2U â~î"J 2UGU ) 2,u WH W»»î WH 
' »ï ï z\\ zH »~kHï FFù"H [ Hî"FJzâk [Fâ BH" l / îkHîJzëù 0y H" 
Z»Hù [ Hî\TBHHâ zâ WH ëFîHâ 2GVAS2GVGE t Fâ Wz" QHîù QHîWE 
Y»QHJ zâ "FFJù/ âWzk FJ\ zâ ë/ îzWz\TB »~YzTB"E kî»"H Y»îk 
ZH\"HHWu WH [ Hî"FJzâk [Fâ 2U2O Hâ BH" y HWHîJFâW\ l / îkHîJzëù 
8 H"Z»Hù QHîWHâ [ »»î"W/ îHâW kH2· FFW~JHHkW Hâ WH "Hù\" 
[Fâ pHWHkF/ Tù° QFFî WzH FJ\ kî»âW\JFk WzHâWHE QHîW FFâS 
WFTB"zK kHT»â"î»JHHîWE E û 

h HYH [ Hî"FJzâk z\ "»" »~ WH B/ zWzkH WFk [Hî~JzTB" kH\"HJW 
[ »»î BH" »âWHîQzë\ ° BH" KHîHTB" Hâ BH" ZH\"/ / î Hâ BHHw" WH 
HHâBHzW [ Fâ WH îHTB"\"FFJ "Hâ YHHî\"H ZH[»îWHîWE 

è ~ ï zëâ zâz"zF"zHw ùQFï ù»î" WFFîâF HHâ KHï HâKWH y H 
WHîJFâW\Sl HJkz\TBH ' »ï ï z\ \ zH tot \"FâWE WzH Z/ z"Hâ »~WîFTB" 
[ Fâ îHkHîzâk\QHkH WH "Hù\" [ Fâ WH l HJkz\TBH ' »ï ï z\ \ zH FFâ 
HHâ îH[ z\zH »âWHîQzHî~u BFFî QHîùYFFï BHWHâ QHîWHâ in 
2GR2 W»»î WH »»îJ»K\»ï \ "FâWzKBHWHâ \"»~kHYH"u Yzë BFW 
zâ"/ \ \Hâ WH HHî\"H WHî"zHâB»âWHîW Fî"zùHJHâ [Fâ WH [ Hî"FJzâk 
BHîJHYHâE t Fâ y HWHîJFâW\H YzëWH ï FFù"Hâ [Fâ WH ' »ï ï z\ \zH 
WHHJ uit: j îE bE h »ââHîE "BFâ\ ~îH\zWHâ" [ Fâ WH i »kH CFFWE 
j îE xE J. WHâZ/ îk )pHzWHâ, Hâ WH "BFâ\ »[HîJHWHâ ~î»wH\  
\»îHâ xF/ J cTB»J"Hâ Hâ E.M. j H"ëHî\ E [ »»îFJ WH JFF"\"kH 
â»Hï WH "»»âWH kî»"H ZHJFâK\"HJJzâK [»»î BH" QHîù Hâ 
ï Hâzk[ / JWzkH [HîZH"HîzâkHâ Yzëâ FFâ BHï "H WFâùHâE 

4. Het ontwerp van Nederlandse tekst WF" "BFâ\ FFâ WH 
CHkHîzâk Q»îW" FFâkHZ»WHâ° kFF" / z" [ Fâ WH [ Hî"FJzâk van 
WH [ î»HkHîH ' »ï ï z\ \zHE W»»î WH ê Hï HâkWH y HWHîJFâW\  
l HJkz\TBH ' »ï ï z\ \zH kHWHHJ"HJzëù BHîYzHâE 

a) Methode ohn de Commissie. 

t JJH "Hù\"HâE ï H" zâZHkîz~ [ Fâ WH âF 2U F~îzJ 2UGU zâkH 
[ »HîWH ZH~FJzâkHâE BHZ zù ~Hî\»»âJzëù BHîJHYHâ Hâ HHî\" WFFî 
âF "Hî ZHîFFW\JFkzâk FFâ WH [ HîkFWHîzâk [ »»îKHJHKWE h H 
[ Hî"FJzâk [ Fâ b»BE [Fâ WHî pzâWHâE BH" y HWHîJFâW\ l / îkHî 
Jzëù 8 H"Z»Hù° WH y HWHîJFâW\H Jz"HîF"/ / î »[Hî Z/ îKHîBëù 
îHTB" HâE QFFî zâ"Hî~îH"F"zHï THzJ"ëùBHWHâ YzTB [ »»îWHWHâE 
WH l HJkz\TBH Hâ s îFâ\H F/ "H/ î\ QHîWHâ [ »»îFw kHîFFW~JHHkWE 
è »ù BH" »â"QHî~ [Fâ l / îkHîJzëù 08 H"Z»Hù [»»î y HWHîJFâW 
door E. M. Meijèrs voorbereid, is. waar het paste, ingezien. 

dHâ FFâ"FJ [ îFFk\"/ ùùHâ BHHw" WH ' »ï ï z\\ zH ù/ ââHâ »~ 
J»\\Hâ FFâ WH BFâW [ Fâ »»î\~î»âùHJzëùH "FFJù/ âWzkH° ë/ îz 
Wz\TBH »w Bz\"»îz\TBH â»"F0\° ï HH\"FJ W»»î de \HTîH"Fîz\\Hâ 
»w W»»î ï zë "Hâ kHîzH[ H [Fâ WH JHWHâ »~kHï FFù" o WH [ »»î 
âFFï \"H Q»îWHâ BzHîFTB"Hî »~kHâ»ï HâE ç »»î \»ï ï zkH »â 
WHîQHî~Hâ BHHw" WH ' »ï ï z\ \ zH HHâ ZHî»H~ KHWFFâ »~ \~H 
ciaal bevoegde juristen, die als tijdelijke leden aan haar 
QHîùYFFï BHWHâ BHZZHâ WHHJkHâ»ï Hâ o FJY» ï »TB"Hâ Qzë 
îHùHâHâ »~ WH ï HWHQHîùï âT [ Fâ WH BHîHâ ~î»wH\\»îHâ 
F. Van Goethem (erfrecht, schenkingen en testamenten, hu 
QHJzzù\K»HWHîHâîHTB"œ° ê ° ç Fâ i HTùH )wFï zJzHîHTB",° 

· Z. ç Fâ i HH )[ »»îîHTB"Hâ Hâ B! ~»"BHùHâ, Hâ [Fâ WH BHHî 
R. c»H"FHî"E îHTB"Hî zâ WH îHTB"ZFâù [Fâ HHî\"H FFâJHk "H 
ê Hâ" )ù»»~,E 
Voor HâùHJH ZzëY»âWHîH ~Jzâ"Hâ QHîW WH îFFW zâkHQ»ââHâ 

[Fâ y HWHîJFâW\H WH\ù/ âWzkHâE 
h H "Hù\" QHîW° âFWF" Bzë W»»î WH ~JHâFzîH [ HîKFWHîzâK zâ 

"QHHWH JHYzâk QF\ k»HWkHùH/ îW° »[ HîkHY»âWHâ FFâ WH Cen- 

(1) Aan ceze [ HîTFââk ·neooe11 â/ â ï H»HoQHâ»âk [ HîzHHâ% 
2SwE D: i »»â )❖\ Hâ dE ç Fâ h "T[ »T"° [ »»îY"""Hî\ o d E l JFâTK/ FHî"° 
a E l îFâî\ ôwœE xE h H l H/ \ ° p E h H ç »\ (t), 8 E h / wJ»"° )1u, ° 
p E ê î»»"FHî\ (f\, y E ê / âYZ/ îk° p E cTBFî~é )w,E bEt E [ Fâ è [ HîZHùH° 
bE ç HîT»/ JJzH )w, Hâ CE ç HîWH! Hâ ôw,° JHWHâu s E g »/ \ \ Fzâ" {t) Hâ 
j E ç Fâ WH 8 %\"! âH (f), \ HTîH"Fîz\ \ HâE 



J 22 b 507 )2GLGS2GMO, y E 2 

lanout: [uridique et ndrninistrntioe néerlandaise en Belgique 
)t îî ê "é î»! FJ W/ 2G ëFâ[ zHî 2GLRE Fî"E A, K/ z à \»â "»/ î F 
F~~î»/ [ é JH ~î»ëH" F~îè \ K/ HJK/ H\ ï »WzwzTF"z»â\ ) 2,E 

dâwzâ / âH \»/ \ST»ï ï z\ \z»â w»" TBFîké H WH [ HzJJHî à J0/ âz 
w»îï z"é o WH JF "Hîï zâ»J»kzH WH\ Wzwwé îHâ"H\ ~Fî"zH\ W/ ~î»ëH" 
H" WH T»ï ~FîHî / âH w»z\ HâT»îH JH\ "H3"H\ âé HîJFâWFz\ F[ HT 
JH\ "H3"H\ wîFâç Fz\ originaux : T0H\"Sà SWzîHE ~»/ î JH ' »WH 
Tz[ zJE F[ HT JH ' »WH cioil des Ïrançnis. édition oriqineic et 
seule officielle. zâ U° E xFîz\ ° ï ~îzï HîzH WH JF Cé ~/ ZJzK/ HE 
2UORE H" F[ HT JH Code Nnpol éon. édition oriqinele et seule 
»wwzTzTJIH° zF R0° xFîz\ E ï ~îzï HîzH ï ~é îzFJHE 2UODu H" ~»/ î 
JH\ J»z\ ZHJkH\ ° F[ HT JH j »âz"H/ î ZHJkHE pF \»/ \ST»ï ï z\ \ z»â 
é "Fz" ~îé \ zWé H ~Fî j »â\ zH/ î JH ' »â\HzJJHî W0d"F" t E ç îFâTù3E 
ç zTHSxîé \ zWHâ"E H" T»ï ~»\ é H WH j HS\ \ z/ °î\ s E h 0i FH\HE i E 
i H! ï Fâ\E J. j »»î\E t E CF~»î" H" ê E ç Fâ h zH[ »H" (2). 

b) La langue du projet 

dâ TH K/ z T»âTHîâH JF JFâk/ H ë/ îzWzK/ H âé HîJFâWFz\HE zJ 
\HîF ~Hîï z\ WH îHâ[ »! Hî à TH K/ H JF ' »ï ï z\ \ z»â F é Tîz" à 
TH \/ ëH" WFâ\ \»â H3~»\ é o FTT»ï »FkâFâ" JF "îFW/ T"z»â WH JF 
' »â\ "z"/ "z»âE ·h »TEE ' BFï ZîH WH\ CH~îé \Hâ"Fâ"\E cH\\ z»â 

) 2, Composition de la Commission THâ"îFJH de w» langue ë/ îzWzK/ H 
et odminlstrotiue néerlnndaisc en Belylque : · 
Présiden~: 

d E ç t y h Jdç è dgE ~îé Tz"é u 
Vice-Prés;dents : 

p Cf gct dCgE ' »â\ HzJJHî à JF ' »/ î WE° ' F\ \F"z»âu 
t E ç Ct y ' a 4 E ~î é Tz"é u 

Membres: 
dE l p t y ' é f t dCg E ~îé Tz"é o 
" s E TJH j f dpdy t dCdE WzîHT"H/ î Ké âé îâJ B»â»îFzîH F/ j uâz\ "è îT 

WH\ ' »J»âzH\E ~î é \ zWHâ" WH J°z ' »ï ï z\ \ z»â TBFîKë H WH "îFW/ zîH Hâ 
âé HîJFâWFz\ JH\ Wé TîH"\ E î è KJTîâHâî\ H" F/ "îH\ FT"H\ / \ / HJ\ WH Jâ ' »J»âzHu 

t L. GROOTAERS, précité: 
W. xdd E âîë Tû"zvo 
2Ej E cgddy cdpc W"îHT "Hâî B»â»îFzîH 11 j zâz\ "è îH WH J0â"é îzH/ îE 

[ zTHS~îé \ zWHâ" WH JF ' »ï ï z\ \ z»â WH "Hîï zâ»J»kzHu 
s E ç t y ê è dgi dj E »î»w»\\ � 1î u° J0pJâ"[ îSî3""é Q"B»JzK/ H WH 

Louvain. ,i.s.-c:~~i::i:-,nr à h S&-rt:on de (r::,fl;-;l;ttton du Consetl d"E~~t. 
ï Hï ZîH WH JF a »âzâùJzëùH ç JFFï \H t TFWHï zH [ »»î 8 H"Hâ\TBF~~Hâ° 
pTû"� î � â ° â cTB»â� a / â\"Hâ [ Fâ l HJkzë u 

j E ç t y i d ' a d E zâ\ »HT"H/ « î»[ FJ B»â»îFzîH 11 j zâz\ "è îH W/ 
' »â»» ZTJ»H H" W/ C/ FâWFSf ï âWu« »î ê \ "WTâî WH JF ' »ï ï z\ \ z»â TB� îE 
â é H WH "îFW/ u°S Hâ âé HîJFâWFz\ JH\ Wé TîH"\ E J0è (bJHï Tâ"\ H" F/ "îH\ FT"H\ 
â\E°°Sb\ W1 B ' »J»âzHu 

t E ç t y pè dq E »îé Tz"é o 
bEt E [ Fâ è ç dCl da dE ~î é Tz"é u 

Secrétaire: : 
D'HAESE Fr .. ~î é Tz"é u 

S--r.rft.,•res adioints : 
gE l q ç è dgE ï Hï ZîH W/ l / îHF/ WH lil ' »»îW"âF""»â W/ ' »â\HzJ 

W0d "°EE°° 
i E i dq j t y c E »îê Tz"é o 
s E ç t y h dy l Ct y h dy ° TBHwS"îFW/ T"H/ î Fâ j zâz\"è îH W/ ' »âk» 

ZHw°°� °S" W/ C°ââW°EESf °22âWzE 
)A, pH\ é Wz"J»â\ »wwzTzHJJH\ WH 2UOVS2UOR H" 2UOD ~Fî/ H\ F/ Bulletin 

c/.,,s Lois H" »/ ZJzé H\ \ é ~Fî é ï Hâ" ~Fî J0zï ~îuï HîzT W0d"F"E ôï »îzï HîzT 
WH w°° Cé »/ ZJ0»/ TE gï »îzï HîzT zï E°1îzâ·H,E · ~î é \Hâ"Hâ" Hâ"îH HJJS\ WîS\ 
dlvernences s.nr certains points. ÀinsL on trouve à l'article 18- : <{ à 
JH/ î\ w»âWé E\ WHS »S»T/ îF"0»â °° ) Bttfletin des lois. 3" \ é îNHE âû 2'>7: èdi 
t'on oriqi11.~II':. 2UORE zâ C1, H" « ;, JH/ î w»âWé îJH ~î»T/ îâ"J»â > (Bulletin 
des lo!s. R1 \ é îzHE âû JLRZu\° Edition orininalc, 2UODE zâ Rû,E l\ 0Fî"î 
î 2E° VV2E JF ' »ï ï z\ \ z»â il î°î ê wé î"0 JzîH « Jé KFJTï îâ"» (/1dition oâ_q;nale. 
2UORE zâ U° o Br,/letin des lois. Rû \ é îzHE n• J 5'1bis: Edition oriqinnle, 
2UODE zâ Rû, à « é KFJîSï Hâ" » K/ z H\" ï FâSî H\ "Hï Hâ" Bï "zw (B,rl[etin 
dé., lois. V0 \ é îzH° âû AMV,u WH ï ê ï H à J0Fî"JTJH GLA JF ' »ï ï "\ \ î»â ;i 
»î é w1î é JzîH « WH JF rlot H" WS\ T»â[ Hâ"z»â\ ï F"î zîâ»âzFJT\ 1> IBtrflctirr 
des I»0E\ E V0 \ é îzHE âû ADGo Edition ortaino!«. 2UORE zâ U° o Edition oriai n,1,-_ ·UODE zâ 0·1, â « WH Z W»" H" JH\ T»â[ Hâ"z»â\ ï â"îJï »âJFJH\ ,r 
(B:rllctin des lois, R0 \ é îzH° n• 2LS(Zz\ ,E 

C.V.D. 

trale Commissie ooor de Nederlandse Rechtstnol en Be 
stuurstanl in België )a El E [ Fâ 19 ëFâ/ Fîz 1954, Fî"E 2), WzH 
BH" »â"QHî~° ï H" QzëYzkzâkHâ° »~ BFFî beurt BHHw" k»HWkH 
ùH/ îW ) 2,E 

gHâ \J»""H ùîHHk HHâ \/ ZT»ï ï z\ \ zH WH »~WîFTB" om WH 
HH/ [ »îï zKBHJW [ Fâ WH "Hîï zâ»J»kzH WHî »âWHî\TBHzWHâH WH 
JHâ [ Fâ BH" »â"QHî~ te T»â"î»JHîHâ Hâ WH y HWHîJFâW\H "Hù\  
"Hâ 22OG HHâï FFJ "H [ HîkHJzëùHâ ï H" WH oorspronketijke s îFâ 
\H "Hù\"Hâo WEQEYE [ »»î BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»HùE ï H" WH 
Code civil des français. édition originale et seule of{iciel/e, 
zâ 8". xFîzë\E ï ~îzï HîzH WH Jâ Républrque, 1804, Hâ ï H" WH 
' »WH Napoléon. édition oriqlruile et seule officielle. zâ 4", 
xFîzë\ ° ï ~î/ âHîzH ï ~é îzFJHE 2UODo Hâ [ »»î WH l HJkz\TBH 
QH""HâE ï H" BH" l HJkz\TBH c"FF"\ZJFWE h H c/ ZT»ï ï z\ \zH 
\"»âW »âWHî BH" [ »»îYz""Hî\TBF~ [ Fâ c"FF"\ îFFW t E ç îFâTù3E 
è âWHî[ »»îYz""HîE Hâ QF\ [ HîWHî \Fï HâkH\"HJW / z" WH BHîHâ 
s E h 0i FH\HE i E i H! ï Fâ\ E bE j »»î\ ° t E CF~»î" Hâ ê E ç Fâ 
h zH[ »H" )A,E 

b) h H taal uan het ontwerp. 

ç »»î WH y HWHîJFâW\H îHTB"\"FFJ ùFâ BzHî Q»îWHâ [ HîQH 
YHâ âFFî BH"kHHâ WH ' »ï ï z\ \ zH zâ Wz" [ HîZFâW zâ BFFî g»H 
JzTB"zâk Zzë WH ê î»âWQH" BHHw" kH\TBîH[ Hâ )h »TE a Fï Hî [ Fâ 
ç »Jù\ [ Hî"HkHâQ»»îWzkHî\ 1955-1956, 420, âîE I. ZJE 5). i H" 

( 1) Stunenstellinq v,1n cle Centrale Commissie [ »»î de Nederlandse 
Rechtstaal Hâ Bestuurstaal in België : 
V' ooczitter : 

dE ç t y h dç è dgE [ »»îâ»Hï Wo 
Ondcrvooczittees , 

bE CJgc t dCg E îFFW\BHHî zâ BH" i »w [ Fâ ' F\ \F"zHo 
t E ç Ct y ' a 4 ° [ »»îâ»Hï Wu 

ledc-11: 
d E l p t y ' é f t dCg E [ »»îâ»Hï Wo ° 
SuS s E WH j f dpdy t dCdE HîTSW"îTT"H/ îSâHTTîHHJ Zzë îET" j zâ0\ "HîzT 

[ Fâ a »J»âzë â° [ »»îYz""Hî [ Fâ WH ' »ï ï z\ \ zH ZHJF\" ï H" WH [ Hî"FJzâk 
zâ BH" y HWHîJFâW\ [ Fâ WH WHTîH"HâE îHkJHï Hâ"Hâ Hâ· FâWHîH kHZî/ zùHJzëùH 
akten van de- Kolonie: 

· 0E· pE ê Cè è gt dCcE [ »»îâ»Hï Wo 
\V. xdd E [ »»îâ»Hï Wo 
bEj E cgddy cdpcE HîHSWzîHT"H/ î [ Fâ BH" Jà· J(âu\ "TîzT [ âî" l zââHâ 

!·111Chc- Z<1k~n. ondervoorzitter vnu de- Tcrminoloqischc Commissie: 
F. Vl\.N GOETHm,1. ~î»wH\ \»î FFâ WH a F"B»JzHùH f â\[ Hî\ z"Hz" "E° 

r ""UVCr!. :"ISSf'-"'=S.()f hi:i de- Afdeling w~to~v•n~ vrm de Ra~\d van St,"l.tt;'. 

JzW [ Fâ WH a »âzâJTJzëùH ç JFFï \H t TFWHï zH [ »»î 8 H"Hâ\ TBF~~Hâ° p H" 
"HîHâ 11 cTB»âH a 2°â\"Hâ [ Fâ l H()Jzë u 

j E ç t y i d ' a d E HîHSù»âzâùJzëù zâ\~HT"H/ î [ Fâ a »J»âzë â Zzë BH" 
!.'.1:nistcrie van Belq.sch-Conqo en van Ruanda-Llruudi, voorzitter 
[ Fâ WH ' »ï ï z\ \ zES ZHJF\" ï H" WH [ Hî "FJzâK zâ BH" y HWHîJFâW\ [ Fâ WH 
WHTîH"HâE îHkJHï Hâ"Hâ Hâ FâWHîH kHZî/ zùHJzëùH Fù"Hâ [ Fâ WH a »J»âzHo 

t E ç t y pè dq ° [ »»îâ»Hï Wu 
bEt E [ Fâ è ç dCl da dE [ »»îâ»Hï Wu 

Secretaris : 
h 2· 2t dcd s îE° [ »»îâ»Hï Wo 

Adiunct-secretorissen : 
2S l q ç è dgE JzW [ Fâ BH" ' »ö îWzâF"zTZTîHF/ Zzë W°° CFFW [ Fâ 

c � â"J0o 
2S(E HEYMANS. [ »»îâ»Hï Wo 
s E ç t y h dy l Ct y h dy E B»»wW[ Hî"FJHî Zzë BH" j zâz\"HîzH [ Fâ 

l T(î°w\TBS' »âK» Hâ [ Fâ C/ FâWFSf î/ âWzE 
)A, h H »wwzTzë JHS / z"kF[ Hâ [ Fâ JUOVS2UOR Hâ 2UOD° [ Hî\TBHâHâ zâ BH" 

B·,//ctirr: des lois Hâ FwY»âWHîJzëù kH~/ ZJzTHHîW W»»î WH c"FF"\Wî/ ùùHîzë 
f ï ~î"ï Hî"îS WH JF Cé ~/ ZBK/ HE ï ~îzï HîzH zï ~é îzFJH,° [ Hî"»âHâ »âWHîS 

2°°222 °°âùESJH FwQzëùHâWH HYJâ»HâE t JW/ \ [ zâW" ï Hâ zâ Fî"E VI� o « à JH/ î\ 
w»âWé \ WH ~î»T/ îF"z»â > (Bulletin des lois, Vû \HîzH° âû ALDu Edition 
orio'rmle, 1804, zâ 8°) âFF\ " « à JH/ î w»âWé WH ~î»T/ îF"z»â» (Bulletin 
cfos îois, 4•· \HîzH° â0 2LRZz\u Edition origi,w/e. 2UOD° °â R� ,E â Fî"E VV2 
BHHJ" WH ' »ï ï z\ \ zH WH JHYzâk « Jé kFJHï Hâ"» · T Edition ociginel», JUOz° 
zâ J1o Bulletin des lois, Rû \HîzH° â0 154bis; Edition originale. 2UODE 
zâ R1, [ Hîù»YHâ Z»[ Hâ WH ùJFFîZJzëùHJzëù w»/ "zH[ H « é kFJHï Hâ"» {BuUe 
tin des J»z\E bû \Hî"H° â0 AMEJ,o zâ Fî"E GLA WH JHYzâk « W1 î°E W»" H" WH\ 
T»â[ Hâ"z»â\ ï F"îzï »âzFJH\ » (Bu/le/in des lois. bû \HîzH° nr ADGo Edition 
oriy'n,,lc. 180'1. zâ U° u Edition originale. 1807, zâ R° , Z»[ Hâ °v WH JF 
W»" et ·S°\ T»â[ Hâ"z»â\ ï â"î"ï »âzFJH\ » ( Bulietin des fois. ,t• \HîzHE 
â0 JL26 z\,E · 

ê Eç Eh E 
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2GLLSLME RAOE n" 2° ~E L,E pH\ ~»~/ JF"z»â\ W/ â»îW H" W/ 
\/ W ~FîJHâ" H" é Tîz[ Hâ" / âH ï ê ï H JFâk/ HE H"° F/ \/ î~J/ \ E la 
FâK/ H ·/ îzWzK/ HE Hâ "F/ " K/ H JFâkoE2� 2H "HTBâzK/ H° îHK/ zHî" 
J0/ / zw»îï z"é E ~FîTH K/ H J0Hï ~J»z WH WH/ 3 H3~îH\ \z»â\ ~»/ î 
"îFW/ JîH / â \H/ J T»âTH~" \Hî/ "" / âH \»/ îTH W0HîîH/ î H" WH 
T»âw/ \ z»âE 

j î/ \ JH ' »WH Tz[ zJ âé HîJFâWFz\ WF"H W/ Wé Z/ " W/ XIXe 
\ zè TJHE H" jusqu'à TH""H é ~»K/ H JH latin w/ " JF JFâk/ H ë/ îzWzK/ H 
W»ï zâFâ"HE ' H ' »WH îH~»\H Hâ KîFâWH ~Fî"zH \/ î JH ' »WH 
y F~»Jé »â K/ z w/ " "îFW/ z" JzZîHï Hâ"E F[ HT çà H" Jà / âH FWF~ 
"F"z»â WH w»îï H\ âé HîJFâWFz\H\ à WH\ "Hîï H\ F/ ç Fz\ E K/ z 
é "FzHâ" FJ»î\ ï zH/ 3 T»ââ/ \ K/ H JH/ î\ é K/ z[FJHâ"\ âé HîJFâ 
WFz\E h H~/ z\ ° â»ï ZîH WH ï »"\ è " îF âKHî3 \»â" WH[Hâ/ \ JH 
u� F "îz ï »zâH T»ï ï / â WH "»/ \ JH\ ·/ îz\"H\E H" WFâ\ TH""H ï H\/ îH 
(è ~î»ëH" JH\ â T»â\Hî[ é \ E é / FâW H3z\"FzHâ" WH\ ï »"\ »/ WH\ 
r-xpressions F~~Fî"HâFâ" Hâ ~î»~îH nu âé HîJFâWFz\ ° JF ' »ï  
ï z\ \z»â JHï · T2 W»ââé J°2 ~îè wé îHâTH° WFâ\ / âH ~J/ \ kâï WH 
îFT\ / îH K/ 0zJ â0H\" W0/ \FkH F/ 3 xF! \Sl F\ E 

p0/ âzw»îï z"é T»ï ~Jè "H F[ HT JF "Hîï zâ»J»kzH W/ ' »WH Tz[ zJ 
îSé HîJFâWFz\ âH ~»/ [ Fz" ê "îH F""Hzâ"H ~H/ î / âH F/ "îH îFz\»âE 
' Hî"FzâH\ zâ\"z"/ "z»â\ ë/ îzWzK/ H\ âé HîJFâWFz\H\ Wzwwè îHâ" WH\ 
âô "îH\° \»z" K/ H JH\ xF! \Sl F\ â0FzHâ" ~F\ \/ z[ z J0H3Hï ~JH WH 
Z s îFâTHE \»z" K/ H J0/ â WH\ WH/ 3 ~F! \E »/ JH\ WH/ 3 ~F! \ 
aient ï »Wzwzé / J"é îzH/ îHï Hâ" JHï Jë kz\ (F"z»âE 

pHE \"! JH WH J0é ~»K/ H WH l zJWHîWzëù â0F ~J/ \ T»/ î\ F/ ë»/ î 
WB / zE H" JF ' »ï ï z\ \z»â F îFëH/ âz JF w»îï H WH â»ï ZîH/ 3 Fî"z 
TJH\E J n'y F[Fz" Hâ HwwH" F/ T/ âHo raiscn WH îé WzkHî WH\ "H3"H\ 
~îé ~Fîé \ Hâ 2GLG F/ "îHï Hâ" K/ 0Hâ âé HîJFâWFz\ ï »WHîâHE 

è â ~H/ " Hâ WzîH F/ "Fâ" WH JF ~»âT"/ F"z»â ) 2,E 

dâwzâE F ' »ï ï z\\ z»â \H ~Hîï H" WH îé ~é "Hî zTz mutatis 
mutandis TH K/ 0HJJH é Tîz[ Fz" WFâ\ J0H3~»\ é ë»zâ" F/ "H3"H âè Hî 
JFâWFz\ WH JF ' »â\"z"/ "z»â o 

« xJHzâHï Hâ" T»â\TzHâ"H WH J0zï ~»î"FâTH WH \F ï z\ \z»â° 
B ' Tîâï z\ \z»â F H\"zï é %/ 0è "âZJzî JH "H3"H âé HîJFâWFz\ W/ 
' T WH Tz[ zJ H\" F/ "îH TB»uH K/ H W0Hâ wFzîH / âH "îFW/ T"z»â 
J0ZîHE p»î\K/ H JH Jé kz\ JF"H"(2· F/ îF F~~î»/ [ é JF [ Hî\ z»â âHHî  
JFâWFz\HE JH ' »WH Tz[ zJ H3z\"HîF WFâ\ TBFT/ âH WH\ WH/ 3 JFâ 
T/ H\ Hâ / â "H3"H WH ï ê ï H [FJH/ î H" F! Fâ" JF ï ê ï H w»îTH 
p0oGFJHE pH "H3"H âé HîJFâWFz\ W»z" TJ»âH F[ »zî H3FT"Hï Hâ" JF 
ï ê ï H ~»î"é H K/ H JH "H3"H wîFâç Fz\E 

dâ T»â\ é K/ HâTH JF ' »ï ï z\ \z»â \0H\" FZ\"Hâ/ H \Tî/ ~/ JH/  
\Hï H/ î W0F~~»î"Hî K/ HJK/ H T»îîHT"z»â F/ "H3"H »îzkzâFJE Jà »ù 
J0H3~îH\\z»â Hï ~J»! é H ~»/ [ Fz" âH ~F\ ~FîFz"îH "»/ " à wFz" 
FWé K/ F"Ho )A,E xJ/ \ HâT»îHo K/ FâW / âH Wz\~»\z"z»â H(z" \/ \  
TT~"zZJH Wzâ"Hî~îè "F"z»â\ Wz[ HîkHâ"H\E JF ' »ï ï z\ \z»â â0F ~F\ 

f 2, pâ ~»âT"/ F"z»â WH J0é Wz"z»â »wwzTzHJJH W/ ' »WH y F~»Jé »â WH cOD 
a ,;;énêr<1l€'mE.'nt pu être- conservée. · 

h Fâ\ K/ HJK/ H\ TF\ ° zJ F wFJJ/ Z TBFâKHî T»âw»îï é ï Hâ" à J0/ \FkH 
Jû0J0· Hâ âé HîJFâWFz\E 
' 0H\" Fzâ\z K/ H JH\ é â/ ï é îF"z»â\ \»â" \»/ [ Hâ" ~î é Té Wé H\ W0/ âH [ zîk/ JH 

WFâ\ H ' »WH y F~»Jé »â° Jà »ù FT"/ HJJHï Hâ" »â \H \Hî" W0/ â W»/ ZJH ~»zâ" 
)[ E JH\ Fî"E VULE i AE (O2L,E p»î\K/ 0/ â Fî"zTJH è "" / â FJzâé F T»ï ~»î"H 
WH/ 3 ~î»~»\ z"z»â\ ° W»â" JF \HT»âWH T»â"zHâ" J0H3~JzTF"z»âE J0H3TH~"z»â »/ 
/ âîS Fîâ~JzwJTF"J»â WH JF ~îHï zè îH° T ' »WH y F~»JH»â JH\ \ é ~FîH î é  
KEîTï îâTâ" ~Fî / â W»/ ZJH point: JF ' »ï ï z\ \ z»â F îHï ~JFTé œ W»/ ZJH 
p<.·)nt par un point virqulc. sauf quand fa seconde proposition exprime 
/ âH H3~JzTF"z»â )[ E ~Fî H3E JH\ Fî"E AMG° AGO° 2GDO,« 

J0»/ î TH K/ z H\" WH JF [ JîK/ JT WFâ\ JH\ ~î»~»\z"z»â\ îHJF"z[ H\E JF 
Commission ~ adopté- Ic système suivant : une relative restrictive n'est 
~F\ \ é ~Fî é H WH \»â Fâ"é Té WHâ" ~Fî / âH [ zîk/ JHE T»â"îFzîHï Hâ" °° wF 
rcht{vc descriptive, sauf lorsque l'antécédent ne précède pas rmmèdiate 
� uEo°îo" T ~î»â»ï îHJF"zw H" \F/ w J»î\K/ H bF [ zîk/ JH \0îï ~»\H ~»/ î é [ z"Hî 
une umblquïté. 

D~--:;. raisons de clarté ont parfois. amené la Commission à s'écarter 
WH\ î è kJH\ TzSWH\ \ / \ E 

,«j E 
(2) Sau f en cc qui c oncer-ne les erreurs rnntérlciics. Voyez ci-après, 

J""Tîâ W° zâ wzâHE 

y HWHîJFâW\H [ »Jù [Fâ y »»îW Hâ 7/ zW \~îHHù" Hâ \TBîzëw" 
HHâ YHJwWH "FFJ Hâ WH îHTB"\"FFJ° FJ\ "HTBâz\TBH "FFJE [HîHz\" 
HHâ[»îï zkBHzWE »ï WF" BH" kHZîâzù [ Fâ "QHH / z"Wî/ ùù"âKHâ 
[»»î é é â ZHkîz~ ï z\[ Hî\"FâW Hâ [HîQFîîzâK Y»/ "HQHHk 
ZîHâkHâE 

i H" y HWHîJFâW\ l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù WFk"HùHâ" HTB"Hî 
[Fâ BH" ZHkzâ WHî XIX• HH/ Q Hâ "»" WFâ "»H QF\ WH îHTB"\  
"FFJ »[ HîQHkHâW BH" pF"zëâE h z" 8 H"Z»Hù ZHî/ \" [ »»î HHâ 
kî»»" WHHJ »~ BH" 8 H"Z»Hù y F~»JH»â° WF" [ îz; QHîW [Hî 
"FFJW° BzHî Hâ WFFî ï H" [»îï FF â~FF\z/ K [Fâ WH s îFâ\H "Hî 
ï HâE WzH "»Hâ ZH"Hî QHîWHâ ZHkîH~Hâ WFâ B/ â y HWHîJF/ W\T 
HK/ z[ FJHâ"HâE dHâ FFâ"FJ [ îHHï WH Q»»îWHâ Yzëâ · zâ"/ \ \Hâ 
kHï HHâk»HW kHQ»îWHâ [Fâ FJJH ë/ îz\"HâE Hâ zâ Y»[ Hî BHHw" 
BH" »â"QHî~ WzH "Hîï Hâ ZHB»/ WHâE 8 FFî kh HWH y HWHî 
JF/ W\H Q»»îWHâ »w / z"Wî/ ùùzâkHâ [ »»îBFâWHâ Yzëâ° BHHw" WH 
' »ï ï z\ \ zHE zâ HHâ î/ zï HîHo ï F"H WFâ zâ y HWHîJFâW kHZî/ zùH 
Jzëù z\ ° BzHîFFâ WH [ »»îùH/ î kHkH[ HâE 

ç »JJHWzkH HHâ[»îï zkBHzW ï H" WH "Hîï zâ»J»kzH [Fâ BH" 
y HWHîJFâW\ l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù ù»â »»ù »ï HHâ FâWHîH 
îHWHâ âzH" Q»îWHâ ZHîHzù"E l H~FFJWH y HWHîJFâW\H îHTB"\zâ 
\"HJJzâkHâ Yzëâ âzH" zWHâ"zHù ï H" WH 011<:e: »wQHJ BHHw" y HWHî 
JFâW BH" s îFâ\H [ »»îZHHJW âzH" kH[ »JkWo »wQHJ BHHw" HHâ 
[Fâ ZHzWH JFâWHâ »w BHZZHâ ZHzWH JFâWHâ âFWHîBFâW B/ â 
QH"kH[zâk BHîYzHâE 

h H \"zëJ [Fâ WH "zëW [Fâ l zJWHîWJë ù z\ âzH" ï HHî WzH [Fâ 
"BFâ\ Hâ WH ' »ï ï z\ \zH BwrHw" WH [»ï z [Fâ ï Hâzk Fî"zùHJ 
[Hîë»âkWE dî ZH\"»âW zï ï Hî\ kHHâ îHWHâ »ï "Hù\"Hâ WzH zâ 
BH" ëFFî 2GLG Q»îWHâ zâKH[ »HîW° FâWHî\ WFâ zâ ï »WHîâ 
y HWHîJFâW\ "H \"HJJHâE 7/ Jù\ kHJW" ï HWH [ »»î WH zâ"Hî~/ âT 
"zH ) 2,E 

g Hâ \J»""H ï »kH WH ' »ï ï z\ \zH BzHî mutatis mutandis 
BHîBFJHâ QF" Yzë zâ BFFî g»HJzTB"zâk Zzë WH y HWHîJFâW\H 
"Hù\" [Fâ WH ê î»âWQH" \TBîHHw o 

ô) h H ' »ï ï z\ \ zH QF\ YzTB [»Jù»ï Hâ ZHQ/ \" [ Fâ WH kî»"H 
ZH"HùHâz\ [ Fâ BFFî "FFùE h H y HWHîJFâW\H "Hù\" [Fâ BH" 
l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù [ F\ "JHkkHâ z\ zH"\ FâWHî\ WFâ HHâ [ îzëH 
[Hî"FJzâk WFFî[Fâ »~ï FùHâE 8 FââHHî WH 8 H"KH[ Hî WH 
y HWHîJFâW\H [Hî\zH YFJ BHZZHâ k»HWkHùH/ îWE âz [Fâ BH" 
l / îKHîJJëù 8 H"Z»Hù zâ ZHzWH "FJHâ HHâ kHJzuùQFFîWz22H Hâ 
kHJzëùHJzëù ZzâWHâWH "Hù\" [ Fâ ùîFTB" YzëâS h H ZH"HùHâz\ 
[Fâ WH y HWHîJFâW\H "Hù\" ï »H" WHîBFJ[ H [ »Jù»ï Hâ ZHFâ" 
Q»»îWHâ FFâ WzH [Fâ WH s îFâ\HE 

« h H ' »ï ï z\ \zH BHHw" YzTB WFâ »»ù Fâk\"[ FJJzk Hî[Fâ 
»â"B»/ WHâ HâzkH [HîZH"Hîzâk FFâ "H ZîHâkHâ zâ WH »»î\~î»â 
ùHJzëùH "Hù\"E QFFî WHYHo âzH" kHBHHJ âF/ QùH/ îzk ï »TB" Jzë 
ùHâE )A, j HHî â»k o WH ZH~FJzâkHâ WzH [»»î / z"HHâJ»~HâWH 
[HîùJFîzâkHâ [F"ZFFî YzëâE BHHw" Yzë âzH" kHï HHâW "H ï »kHâ 

) 2, h � zâ"Hî~/ âT"zH [ Fâ WH »wwzTzë JH / z"kF[ H [ Fâ JzH" 8 H"Z»Hù 
y F~»JH»â [ Fâ 2UOD ù»â ï HH\"FJ ZHB»/ WHâ Q»îWHâE 

â HâùHJH kH[ FJJHâ WzHâ" Y J; FFâ ëH~F\" "H Q»îWHâ FFâ BH" "HKTâ 
Q»»î"JzK y HWHî w»âW\ KHZî/ JùE 

E 7» kHZîâo� " BH" 8 H"Z»Hù y E2~»"T»â [ FFù HHâ ù»ï ï F [ ó ó î HHâ 
»~\»ï ï zâëE QFFî "BFâ\ W/ ZZHJ~/ â" kHQ»»â"H z\ ·ZE[ ° zâ WH Fî"E V6 LE 
N(AE Jè  L,E 8 FââHHî HHâ Fî"zùHJ »w HHâ JzW [ Fâ HHâ Fî"zùHJ ZH\"FF" 
uit twee zinnen, en de tweede een -verklar inq, een uitzonderinq of een 
J°uz0v»ï HâW1 Z� ~· °JzâK / z"Wî/ ù"E \TBHzW" BH" 8 H"Z»Hù y F~»JH»â YH [ îzë 
WzùQzëJ\ ï H" W/ ZZHJ~/ â"u WH ' »ï ï z\ \zH BHHw" W"H W/ ZZHJ~/ â" [ HâîFâkH» 
W»»î HHâ ù»ï ï F~/ â"° ZHBFJ[ H QFââHHî WH "QHHWH Yzâ HHâ [ HîùJFîzâk 
z\ [Fâ WH [ »»îKFFâWH )YzH ZE[ E Fî"° AMGE 290, 2GDO,E 

8 E°" WH ù»ï ï F ZH"îHw" Zzë ZH"îHùùHJzëùH ZzëYzââHâE z\ BH" \ ! \ "HHï 
[ Fâ WH ' »ï ï z\ \ zH FJ\ [ »Jk"o WH ZH~HîùHâWH ZH"îHùùHJzëù1 ZJëYzâ Q»îW"° 
zâ "HkHâ\ "HJJzâk ï H" WH ZT\TBHzë[ HâWH ZzëYzâE âzH" W»»î HHâ ù»ï ï F 
[ Fâ Yzëâ Fâ"HTHWHâ" kH\TBHzWHâ° ZHBFJ[ H QFââHHî Wz" âzH" »âï zWWHJJzëù 
voorafqaat aan het betrekkelijk voornaamwoord en behalve- wanneer 
BH" FFâQHâWHâ [ Fâ HHâ ù»ï ï F â»»WYFùHJzëù z\ »ï W/ ZBHJY"/ ï KBH"W "Eo 
[ Hîï zëWHâE 

à°q °°kâ2E\ WH W/ zTJWzëùBHzW QHîW \»ï \ [ Fâ WHYH îHFHJ\ FwSozHQTùTâE 

J.M. 
)A, l HBFJ[ H QF" J»/ "Hî ï F"Hîzë JH [ Hîkz\ \ zâkHâ ZH"îHw"E 7zH [ HîWHî 

Jz""HîF W° zâ wzâHE 
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Tî/ WH[»zî TB»z\zî° î/ Fz\ F/ T»â"îFzîH HJJH \0H\" Hww»îTé H WH 
T»â\Hî[Hî F/ "Fâ" K/ H ~»\\zZJH F/ "H3"H âé HîJFâWFz\ J0zï ~îé Tz 
\z»â »/ J0Fï Zzk/ ï "é W/ "H3"H wîFâç Fz\E dâ ~îHâFâ" ~»\z"z»â 
à J0é kFîW W0/ âH K/ H\"z»â T»â"î»[ Hî\ é H° JF ' »ï ï z\ \z»â F/ îFz" 
ï FâK/ é à JF "â TBH K/ z J/ z é "Fz" T»âwzé HE 

dJJH âH \0H\" ~F\ ~»/ î"Fâ" F""FTBé H à "îFW/ zîH \Hî[ zJH 
ï Hâ" JH "H3"H s îFâ ç Fz\ ° Jà »ù F ~»î"é H WH THJ/ zSTz âH JFz\\Fz" 
F/ T/ â W»/ "HE ~îé wé îFâ" WFâ\ TH TF\ îHT»/ îzî à WH\ "»/ î 
â/ îH\ ~J/ \ T»âw»îï H\ F/ ké âzH WH Jâ JFâk/ H / é HîJFâWFz\HE pF 
îH~î»W/ T"z»â wzWè JH W0/ âH ~Hâ\ é H WFâ\ / âH F/ "îH JFâk/ H° 
â0H3zkH â/ JJHï Hâ" / âH "îFW/ T"z»â Jz""é îFJH » E 

T, Indicntion dans le projet de la Commission, des modi 
{ ications apporiëes ï z texte origin.il du Code Napoléon. 

pF ' »ï ï z\ \z»â F zâ\ é î é TJF/ \ \»â "H3"HE JH\ 0ï »WzwzTF"z»â\ 
F~~»î"é H\ F/ ' »WH »îzkzâFJE Hâ JH\ ~JFç Fâ" Hâ"îH ~FîHâ"Bè \H\E 
p0zâWzTF"z»â ~îé Tz\H WH JF J»z ï »WzwzTF"z[ H \/ z" JF Wz\~»\z"z»â 
ï »Wzwzé HE J [F WH \»z K/ H TH\ zâWzTF"z»â\ âH w»â" ~F\ ~Fî"zH 
WH JF Jé kz\JF"z»â H" K/ H \H/ J JH "H3"H âé HîJFâWFz\ WH\ â»/ [ HJJH\ 
J»z\ H\" F~~HJé à îHTH[ »zî w»îTH Jé kFJHE 

pF ï é "B»WH \/ z[ zH ~H/ " ê "îH îé \ / ï é H T»ï ï H \/ z" 

Abrogations : 

t î"zTJH 2E · EEE ; 
t Zî»ké ~Fî J0Fî"zTJH AG WH JF J»z W/ 2L Wé THï ZîH 2GRGE 

Re:mplaceme:11ts : 

F, é / FâW JH\ Wz\~»\z"z»â\ â»/ [ HJJH\ »â" ~îz\ TJFâ\ JH 
' »WH JF ~JFTH WH\ ~îé Té WHâ"H\° J0zâWzTF"z»â \H wFz" Fzâ\z o 

MME ·pH\ FT"H\ EEE »îzkzâFJ; 
t zâ\ z îHï ~JFTé ~Fî J0Fî"zTJH  WH JF J»z W/ D ëFâ[ zHî 1908. 

Z, é / FâW JH\ Wz\~»\z"z»â\ â»/ [ HJJH\ \H "î»/ [ Hâ" WFâ\ / âH 
â»/ [ HJJH J»z H" âH \»â" ~F\ zâ\ é î é H\ WFâ\ JH ' »WH Tz[ zJ° zJ 
H\" ~î»Té Wé T»ï ï H \/ z" o 

MVE · EEE ; 
t Zî»ké ~Fî J0Fî"zTJH J O WH JF J»z W/ AM Wé THï ZîH 2UG2E 

d" \/ z" FJ»î\ zï ï é WzF"Hï Hâ" JH â»/ [ HF/ "H3"H 

t î"zTJH  WH JF J»z W/ AM Wé THï ZîH 2UG2E 
[« t [ Fâ" JF Té Jé ZîF"z»â W/ ï FîzFkH EEE ; 

Modifications : 

UGE pH K/ Fî"zHîSï Fî "îH EEE ~Fî (0·»wwzTzHî EEE / âz"é \ zâWé ~Hâ 
WFâ"H\ , 

t zâ\ z ï »Wzwzé o ~Fî J0Fî"zTJH G WH JF J»z W/ 2L Wé THï ZîH 2GRGE 

Insertions )W0/ â FJzâé F WFâ\ / â Fî"zTJH »/ W0/ â Fî"zTJH WFâ\ 
JH T»WH,E 

F, W0/ â Fî"zTJH WFâ\ JH T»WH o 

72bis. ·czE EE ï FîzFKHE; 
â\ é î é ~Fî J0Fî"zTJH A WH JF J»z W/ D ëFâ[ zHî 2GOUE 

zâ"Hî~îH"HîHâ° ï FFî Yzë BHHw" Hî zâ"HkHâWHHJ âFFî kH\"îHHwW° 
QFï · ï »kHJzëù° WH »âW/ zWHJzëùBHzW »w WH W/ ZZHJYzââzkBHzW 
zâ WH y HWHîJFâW\H "Hù\" "H ZHQFîHâE h »»î \"HJJzâk "H ne" 
ï Hâ ten »~YzTB"H [Fâ HHâ kHT»â"î»[ Hî\HHîWH [ îFFK Y»/ WH 
' »ï ï z\\ zH FFâ WH BFFî "»H[ Hî"î»/ QWH "FFù Yzëâ "H ù»î" 
kHù»ï HîzE « 

<< 8 FFî HTB"Hî FFâ WH Yzâ [Fâ HHâ ZH~FJzâk âzH" ù»â Q»î 
WHâ kH"QzëwHJW° z\ WH s îFâ\H "Hù\" âzH" \JFFw\ kH[»JkW° ï FFî 
z\ HHâ [ »îï [Hîù»YHâ WzH FFâ BH" y HWHîJFâW\ "FFJHzkHâ 
ZHFâ"Q»»îW" o HHâ âF/ QùH/ îzkH QHHîkF[ H [ Fâ WH »»î\~î»â 
ùHJzëùH "Hù\" [Hîk" kHHâ\Yzâ\ HHâ JH""HîJzëùH [Hî"FJzâk » E 

T, Mnnie« Wémrop de wijzigingen in WH oorspronkeliik:e 
te-kst 11an het Wetboek Napoleon zijn aangeduid in de oersie 
vnn de Commissie. 

h H ' »ï ï z\ \zH BHHw" WH · Qzë°EzkzâkHâ zâ BH" »»î\~î»âùHJzëù 
8 H"Z»Hù FFâkHZîFTB"° zâ WH "Hù\" »~kHâ»ï Hâ Hâ "/ \\Hâ 
BFùHâ kH~JFF"\"E h H âFWHîH FFâW/ zWzâk [ Fâ WH QzëYzkHâWH 
QH" [ »Jk" âF WH kHQzëYzkWH ZH~FJzâkHâE i H" z\ [FâYHJw\~îH 
ùHâW WF" WzHo FFâW/ zWzâkHâ [ Fâ WH QH"kH[ zâk kHHâ WHHJ / z" 
ï FùHâ Hâ WF" FJJHHâ WH y HWHîJFâW\H "Hù\" [Fâ WH âzH/ QH 
QH""Hâ YHJw ZH\"Hï W z\ »ï îHTB"\kHJWzkBHzW "H [ HîùîzëkHâE 

h H kH[»JkWH ï H"B»WH ùFâ FJ\ [ »Jk" Q»îWHâ \Fï HâkH[ F" o 

Opheffing: 

t J1"zùHJ p · EEE ; 
è ~kHBH[ Hâ Zzë Fî"E AG [Fâ WH QH" [Fâ 2L WHTHï ZHî 2GRGE 

Vewanging: 

F, 8 FââHHî WH âzH/ QH ZH~FJzâk zâ WH ~JFF"\ "îHHW" 
[Fâ WH [ î»HkHîH Hâ zâ BH" 8 H"Z»Hù Q»îW" »~kHâ»ï Hâ° kH 
\TBzHW" WH FFâW/ zWzâk FJ\ [ »Jk" o 

66. ·h H Fù"Hâ EEE »îzkzâHHJ, 
t JW/ \ [Hî[FâkHâ Zzë Fî"E J [Fâ WH QH" [ Fâ D ëFâ/ Fîz 2GOUE 

Z, 8 FââHHî WH âzH/ QH ZH~FJzâk BFFî ~JFF"\ [zâW" zâ 
HHâ âzH/ QH QH" Hâ âzH" Q»îW" zâkH[»HkW zâ BH" l / îkHîJzëù 
8 H"Z»Hù° Q»îW" "H QHîù kHkFFâ FJ\ [»Jk" o 

MVE · EEE , 
è ~kHBH[Hâ Zzë Fî"E 2O [ Fâ WH QH" [Fâ AM WHTHï ZHî 2UG2E 

dâ WFFî»~ [ »Jk" WFâ »âï zWWHJJzëù WH âzH/ QH "Hù\" 

t î"E 2 [Fâ WH QH" [Fâ AM WHTHï ZHî 2UG2 o 
·ç ó ó î WH [ »J"îHùùzâk [Fâ BH" B/ QHJzëù EEE , 

Wijziging: 

UGE h H ùQFî"zHîï HH\"Hî EEE W»»î ·WH »wwzTzHîE EE HHâBHWHâ;E 

t JW/ \ kHQzëYzkW Zzë Fî"E G [Fâ WH QH" [ Fâ 2L WHTHï ZHî 
19":19. 

Invoeging ôTJE zE [ Fâ HHâ âzH/ Q JzW zâ HHâ Fî"zùHJE »w [Fâ 
HHâ âzH/ Q Fî"zùHJ zâ BH" QH"Z»Hù, o 

F, [ Fâ HHâ Fî"zùHJ zâ BH" QH"Z»Hù 

72bis. ·âWzHâ EEE [ Hîï HJWE; 
âkH[»HkW Zzë Fî"E A [ Fâ WH QH" [ Fâ D ëFâ/ Fîz J GOUE 
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Z, W0/ â FJzâé F WFâ\ / â Fî"zTJHo 

11. ( l) pH ~îHâH/ î EEE ~î»~»\ é H\E 
·t TJé w»/ " EEE Wzwwé îHâ"H\ ; 
cz JH îHâ»/ [ HJJHï Hâ" 
h è \ JH / \FkH\E 

pH WH/ 3zè ï H FJzâé F F é "é zâ\ é î é ~Fî J0Fî"zTJH 2° R1 WH JF 
J»z W/ AG ë/ zâ 2GLLE 

Additions ( W0/ â FJzâé F à F wzâ W0/ â Fî"zTJH, 

DGE p0FT"H WH Wé Tè \ T»â"zHâWîF E 
pH même FT"H T»â"zHâWîF de ~J/ \ E 
·p0»wwzTzHî EEE 
p0»wwzTzHî WH J0é "F" TJ[ î JEEu Hâ W»/ ZJHE; 

pH "î»z\ zè ï H H" JH K/ F"îzè ï H FJzâ é F »â" é "é Fë»/ "é \ ~Fî 
J0Fî"zTJH II WH JF J»z W/ 2M Wé THï ZîH 2UL2E 

Le îHï ~JFTHï Hâ" »/ l'insertion de toute une subdivision 
du code H\" zâWzK/ é H/ WH\\»/ \ WH J0zâ"z"/ Jé o 

' BF~z"îH III. 

h H la Copropriété. 

â\ é î é ~Fî J0Fî"zTJH  WH F J»z W/ c ë/ zJJH" 2GAR 
577bis. § 2E t Wé wF/ " WH EEE 

TJ, J T»â[ zHâ" zTz WH T»â\FTîHî / â ï »" ù ln loi du 15 dé 
cembre 19'19 T»îîzkHFâ" JH\ "Hîï H\ ~è îzï è \ W/ "H3"H s îFâç Fï \ 
W/ ' »WH civil et y T»â\"F"Fâ" THî"FzâH\ FZî»kF"z»â\ "FTz"H\E 

' Hî"FzâH\ Wz\~»\z"z»â\ W/ ' »WH Tz[ zJ F[FzHâ" Hâ HwwH" é "é 
"FTz"Hï Hâ" FZî»ké H\E "HJJH\ ~Fî H3Hï ~JH° THJJH\ K/ z ~FîJFzHâ" 
HâT»îH WHo JF ï »î" )z[ uJH F/ ï é ~îz\ WHo JF ' »/ \"z"/ ""»âo WF/ "îH\ 
F[FzHâ" Wé ëà é "é FZî»ké H\ H3~îH\\ é ï Hâ" H" JH w/ îHâ" W»âT une 
\HT»âWH w»z\ o WFâ\ TH TF\E JF ' »ï ï z\ \z»â âH ï Hâ"z»ââH K/ H 
JF J»z W/ 15 Wé THï ZîH 2G0o2GE 

h 0F/ "îH ~Fî"E JF ' »ï ï z\\ z»â F ë/ ké zâ/ "zJH WH Tz"Hî TH""H 
J»z TBFK/ H w»z\ K/ H WH\ "Hîï H\ Hï ~J»! é \ \»/ [ Hâ" "HJ\ K/ H 
s îFâTHE français, française. Empereur. Ëmpire, ~î»T/ îH/ î 
impérial, \»â" îHï ~JFTé \ ~Fî « l HJkzK/ HE ZHJkH° C»zE C»! F/ ï H 
»/ d"F"E ~î»T/ îH/ î W/ C»z » E cz F/ T»â"îFzîH° / â F/ "îH "Hîï H 
»/ / â ï Hï ZîH WH ~BîF\H zï ~»î"Fâ" H\" ï »Wzwzé E îHï ~JFTé 
»/ »ï z\ E B J»z ï »WzwzTF"z[ H du 2L Wé THï ZîH 2GRG H\" Tz"é Hu 
T»âw»îï é ï Hâ" à JF îè kJH ké âé îFJHE 

' H""H J»z T»â"zHâ" K/ HJK/ H\ HîîH/ î\ ï F"é îzHJJH\ 

F, F/ 3 Fî"zTJH\ 2222 H" 2UML ' E' E wzk/ îFzHâ"« F ï »î" âF 
"/ îHJJH » H" « JF ï »î" Tz[ zJH» u JF J»z WH 2GRG â0F FZî»ké K/ H 
JH\ ï »"\ « JF ï »î" Tz[ zJH » E \ z ZzHâ K/ H JH\ ï »J\ v) la mort 
naturelle». WHï H/ îHâ" WFâ\ bH "H3"H o JF [ Hî\z»â âé HîJFâWFz\H 
WH JF ' »ï ï z\ \ z»â ~»î"H \zï ~JHï Hâ" « WH W»»W » E 

Z, J0Fî"zTJH V WH JF J»z é â/ ï è îH JH\ Fî"zTJH\ W/ ' »WH Tz[ zJ 
WFâ\ JH\K/ HJ\ JH "Hîï Ho v) ~î»T/ îH/ î zï ~é îzFJ » W»z" ê "îH îHï  
~JFTé ~Fî « ~î»T/ îH/ î W/ C»z » E p0Fî"zTJH 302 â0F ~F\ é "é 
îH~îz\ WFâ\ TH""H Jz\"HE pF ' »ï ï z\ \ z»â F é Tîz" ~Fî"»/ " o « ~î» 
T/ îH/ î WH\ a »âzâk\ » E 

T, L' Fî"zTJH  WH wF J»z zâWzK/ H JH\ Fî"zTJH\ W/ ' »WH Tz[ zJ 
»ù JH ï »" « wîFâç Fz\ » WH[ Fz" ê "îHo îHï ~JFTé ~Fî « ZHJkH » E 

) 2, ' E' E pE JJ° g E ç ° ' BE E cE 2bis. 

b) [ Fâ HHâ JzW zâ HHâ Fî"zùHJ o 

2RE ) J, h H B/ / îWHî EEE HHâ WHîWHE 
·a »ï Hâ ~Fî"zëHâ EEE QFFîWHâE; 
âWzHâ EE EE EE "H [ îFkHâE 
ç FâFw BH" k»HWE 

i H" "QHHWH JzW zâkH[ »HkW Zzë Fî"E °2° SRû [ Fâ WH QH" [ Fâ 
AG ë/ âz 2GLLE · 

Toeooeqint; )WEzE [ Fâ HHâ âzH/ Q JzW FFâ BH" HzâWH [ Fâ HHâ 
Fî"zùHJ, o 

DGE h H Fù"H [Fâ »[ HîJzëWHâ ZH[ F"EEu 
l »[ HâWzHâ ZH[F" WHYHJwWH Fù"H EEE 
·h H Fï Z"� âFFî ûEE 
h H Fï Z"HâFFî EEE [ HîW/ ZZHJW Q»îWHâE; 

i H" WHîWH Hâ BH" [ zHîWH JzW Yzëâ "»HkH[ »HkW Zzë Fî"E  
[Fâ WH QH" van 2M WHTHï ZHî 2UL2E 

Wanneer een geheel onderdeel vëm het wetboek is ver 
uanqen of ingevoegd, Q»îW" Wz" FFâkHkH[ Hâ »âWHî BH" »~ 
\TBîzw" [Fâ WF" »âWHîWHHJ o 

i »»wW\"/ ù III. 

Me:de:ëige:ndom. 

âkH[»HkW Zzë Fî"E 2 [Fâ WH QH" [ Fâ U ë/ Jz J GARE 
577bis. § 2E Bij »â"\"Hâ"Hâz\ [ Fâ EEE 

W, i zHî ~F\" HHâ Q»»îW »[ Hî WH wet van 15 WHTHï ZHî 
1919 "»" [HîZH"Hîzâk [Fâ WH [ Hî»/ WHîWH "Hîï Hâ [ Fâ WH 
s îFâ\H "Hù\" [ Fâ BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù Hâ "»" [F\"\"HJ 
JzâkE zâ WzH "Hù\"E [Fâ \»ï ï zkH \"zJYQzëkHâWH »~BHwwzâkHâE 

dHâ FFâ"FJ ZH~FJzâkHâ [Fâ BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù QF 
îHâ zâWHîWFFW \"zJYQzëkHâW »~kHBH[ HâE ZE[ ° QFFî BH" 8 H" 
Z»Hù° zâ \"îzëW ï H" WH ê î»âWQH"E â»k \"HHW\ \~îFù [Fâ WH 
Z/ îkHîJzëùH W»»W° ï FFî FâWHîH QFîHâ îHHW\ / z"Wî/ ùùHJzëù 
FwkH\TBFw" Hâ Q»îWHâ â/ HHâ "QHHWH ï FFJ »~kHBH[Hâ o WH 
' »ï ï z\ \zH [ Hîï HJW" zâ Y»WFâzk kH[ FJ FJJHHâ WH QH" [Fâ 
2L WHTHï ZHî 2GRGE 

h H ' »ï ï z\ \ zH BHHw" BH" HTB"Hî »ââ»Wzk kH»»îWHHJW WHYH 
QH" "HJùHâ\ "H [ Hîï HJWHâE QFFî FJJHHâ [FFù [»»îù»ï HâWH 
"Hîï Hâ Y»FJ\ France, français, française. Empereur, Empire, 
procureur impérial, [ Hî[ FâkHâ Q»îWHâ W»»î « l HJkzë E l HJkE 
l HJkz\TBHE WH a »âï KE BH" Czëù »w WH c"FF"E WH ~î»T/ îH/ î 
WH\ a »âzâk\ » E 8 »îW" WFFîHâ"HkHâ HHâ FâWHîHo "Hîï [Hî[Fâ 
kHâ »w Q»îW" HHâ Yzâ\KHWHHJ"H [ Fâ Hâzk ZHJFâk kHQzëYzkWE 
[Hî[ FâkHâ »w kH\TBîF~"E WFâ Q»îW" WH QzëYzkzâk\QHo" [Fâ 
2L WHTHï ZHî 2GRG [»JkHâ\ WH FJkHï HHâ kH[ »JkWH îHkHJ QHJ 
[Hîï HJWE 

â WzH QH" ù»ï Hâ HâùHJH J»/ "Hî ï F"Hîzë JH [ Hîkz\\ zâkHâ 
[»»îo 

F, zâ WH Fî"zùHJHâ 2RR2 Hâ 2UML l E8 E \"»âW « JF ï »î" 
âF"/ îHJJH » Hâ [ HîWHî « JF ï »î" Tz[ zJH » u WH QH" [Fâ 2GRG 
BHHw" FJJHHâ « JF ï »î" Tz[ zJH » kH\TBîF~"° Y»WF" « JF ï »î" 
âF"/ îHJJH » z\ ZJzë[ Hâ \"FFâ o WH y HWHîJFâW\H [ Hî\zH [Fâ WH 
' »ï ï z\\ zH z\ Y»âWHî ï HHî o de dood; 

Z, zâ Fî"E V [ Fâ WH QH" Q»îWHâ WH Fî"zùHJHâ [ Fâ BH" l / î 
kHWz ëù 8 H"Z»Hù »~kH\»ï WE QFFîzâ WH "Hîï « ~î»T/ îH/ î 
zï ~é îzFJ » WzHâ" "H Q»îWHâ [ Hî[FâkHâ W»»î « ~î»T/ îH/ î W/ 
C»z » E t î "E VOA ù»ï " zâ WHYH Jzë\" âzH" [ »»îE h H ' »ï ï z\ \ zH 
\TBîzëw" »[ HîFJ o « ~î»T/ îH/ î WH\ Konings>; 

T, zâ Fî"E 2 [Fâ WH QH" Q»îWHâ WH Fî"zùHJHâ [Fâ BH" l / î  
kHîJzëù 8 H"Z»Hù »~kH\»ï W QFFîzâ BH" Q»»îW « wîFâç Fz\ » 

) 2, l E àç E l »Hù ° gz"HJ ç ° i »»wW\"/ ù f E t wWHJzâk 2bis. 
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p0Fî"zTJH GUV é 2 é "é omis, p 2 ' »ï ï z\ \ z»â a toujours é Tîz" 
« l HJKz\TB » E 

TJ, à J0Fî"zTJH GD W/ ' »WH Tz[ zJE J0Fî"zTJH 2O WH JF J»z F 
ï Fzâ"Hâ/ ~Fî HîîH/ î JH\ ï »"\ « »/ W/ T»î~\ W0Fîï é H Jr E ç »zî 
TzSWH\\»/ \ JF â»"H « zâ\~HT"H/ î F/ 3 îH[ / H\ WH J0Fîï é H »/ W/ 
T»î~\ W0Fîï é H» )p 2A,E 

pH xîé \zWHâ" WH JF ' »ï ï z\\ z»âE 

E. VAN h dç è dgE 

E 

QUESTIONS PAR.TICULIERES 

pF "îFW/ T"z»â Hâ â è HîJFâWFz\ W0à ~H/ ~îè \ AEROO Fî"zTJH\ 
W/ ' »WH Tz[ zJ° a ~»\ é un THî"Fzâ â»ï ZîH WH WzwwzT/ J"é \ E Il 
H\" âF"/ îHJJHï Hâ" zï ~»\\zZJH WH ~/ ZJzHî / âH Jz\"H H3~JzTF"z[ H 
WH "»/ "H\ JH\ K/ H\"z»â\ \»/ JH[ é H\ H" WH\ Wé Tz\z»â\ ~îz\H\ 
~Fî JF ' »/ ï / \ \ z»â ~»/ î JH\ îé \»/ WîH o JH\ Wz\T/ \ \z»â\ 
\»â" îé \ / ï é H\ TJFâ\ WH\ îF~~»î"\ \/ TTzâT"\ W»â" / â H3Hï  
~JFzîH \H "î»/ [ H Wé ~»\ é F/ 3 FîTBz[ H\ WH JF ' »ï ï z\\ z»âE F/ 
j zâz\"è îH WH bF b/ \"zTHE 

è â "î»/ [ HîF TzSWH\\»/ \E à ~î»~»\ E WH [ zâk"S"î»z\ K/ H\  
"z»â\ zï ~»î"Fâ"H\ qui »â" W»ââé JzH/ à / â H3Fï Hâ ~îé Jzï z 
âFzîH° JH\ â»"H\ W»â" il F é "é ~FîJé ~J/ \ BF/ "E pH\ zâz"zFJH\ 
WH\ F/ "H/ î\ wzk/ îHâ" F/ ZF\ WH THJJH\STzE 

' H\ K/ H\"z»â\ \»â" o 

2E t W»~"z»âu 
AE l zHâ\° TB»\HE HwwH"\ ° »ZëH" ) \,u 
VE l zHâ\ ï H/ ZJH\° ï H/ ZJH\ ° ï »ZzJzHîE HwwH"\ ï »ZzJzHî\ ° H"TE 

RE ' Fîîzè îHo 
LE ' »âTzJzF"z»âE îF~~î»TBHï Hâ"E îé T»âTzJzF"z»âu 
6. ' »â"î/ WzT"»"îHï Hâ" F[ HT JH ï zâz\"è îH ~/ ZJzT ) F[ HT JH 

~î»T/ îH/ î W/ C»z,u 
DE ' »â"îF"E T»â[ Hâ"z»âu 
UE h »Ju 
GE h »"° W»"Hî° W»"FJE ~FîF~BHîâFJu 

2OE dï FâTz~F"z»â° ï zâH/ î é ï FâTz~é u 
22E d3~é Wz"z»âu 
2AE â\~HT"H/ î F/ 3 îH[ / H\ WH J0Fîï é H »/ W/ T»î~\W0Fîï è HE 
2VE â\"î/ T"z»âE zâ\"î/ zîHu 
2RE â"HîWzT"z»âE zâ"HîWz"u 
2LE j H/ ZJH\ â0»â" ~F\ WH \/ z"H ~Fî B! ~»"Bè K/ Hu 
2ME j »WzwzTF"z»âE ï »Wz wzHîu 
t DE y / JJz"é ° îH\Tz\ z»â° îé \»J/ "z»â° î é \ zJzF"z»âE î é [ »TF"z»âE 

Wz\\»J/ "z»â° î/ ~"/ îH WH T»â"îF"u 
2 � S è ~~»\zâ»â F/ ï FîzFkHu 
z GE xîê "H/ î° Hï ~î/ â"H/ îo 
AOE Cé kz\ ~Fî JF J»zu 
A2E CH\~»â\FZzJz"é ° îH\~»â\FZJHu 
AAE c»Tzé "é u 
AVE c»/ J"HE îH"»/ î ) WH J»"\ ,E 

1. Adoption. 

x»/ î wFTzJz"Hî JF "îFW/ T"z»â d' « FW»~"z»â » H" WH\ ï »"\ 
K/ z \0! îF""FTBHâ"° »â "î»/ [ HîF TzSWH\\»/ \ / â F~Hîç / WH o 

2E JF "Hîï zâ»J»kzH Hï ~î/ â"é H F/ JF"zâu 
AE JF "Hîï zâ»J»kzH kHîï FâzK/ Hu 
VE la "Hîï zâ»J»kzH K/ H J0»â "î»/ [ H \~»îFWzK/ Hï Hâ" WFâ\ 

J0FâTzHâ Wî»z" WH â»\ ~î»[ zâTH\u 
RE K/ HJK/ H\ W»ââé H\ ~î»[HâFâ" WH WzT"z»ââFzîH\ âé Hî 

JFâWFz\E 

WzHâ" "H Q»îWHâ [ Hî[FâkHâ W»»î « ZHJkH » E t î"E GUV ù»ï " 
zâ WHYH Jzë\" âzH" [ »»îE h H ' »ï ï z\ \zH \TBîzëw" »[ HîFJ o « l HJ 
kz\TB» u 

W, zâ Fî"zùHJ GD [Fâ BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù BHHw" Fî"E 2O 
[Fâ WH QH"° Zzë [Hîkz\ \zâk° WH Q»»îWHâ « »/ W/ T»î~\ W0Fî 
ï é H » ° JF"Hâ \"FFâE 7zH [ HîWHî WH â»"FE « zâ\~HT"H/ î F/ 3 
îH[ / H\ WH J0Fîï é H »/ W/ T»î~\ W0Fîï é H» )° 2A,E 

h H ç »»îYz""Hî [ Fâ WH ' »ï ï z\ \zH° 

E. VAN DIEVOET. 

p 

BIJZONDERE PUNTEN. 

h Ho QHHîkF[ H zâ BH" y HWHîJFâW\ [FF WH TFE AEROO Fî"zùHJHâ 
[Fâ BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù BHHw" HHâ FFâ"FJ ï »HzJzëùBHWHâ 
»~kHJH[ HîWE i H" z\ âF"/ / îJzëù »âW»HâJzëù [ Fâ FJJH kHîHYHâ 
vragen Hâ [Fâ FJJH W»»î WH ' »ï ï z\ \zH "H WzHâ FFâYzHâ kH 
â»ï Hâ ZH\Jz\ \zâkHâ HHâ [ HîùJFîHâWH Jzë\ " "H ~/ ZJzTHîHâ o WH 
kHB»/ WHâ ZH\~îHùzâkHâ Yzëâ \Fï HâkH[F" zâ ZHùâ»~"H [Hî\JF 
kHâE QFFî[Fâ HHâ· H3Hï ~JFFî YzTB zâ BH" FîTBzHw [Fâ WH 
' »ï ï z\ \zH° zâ BH" j zâz\"HîzH [ Fâ b/ \"z"zH ZH[zâW"E 

i zHîâF [ »JkHâ WH â»"F0\ QFFî[Fâ BzHîZ»[Hâ \~îFùH Hâ WzH 
[ HîZFâW B»/ WHâ ï H" WîzHë â"Qï "zK ZHJFâkîzëùH [ îFFK~/ â"Hâ 
QHJùH "»" HHâ [»»îFwkFFâW »âWHîY»Hù BHZZHâ FFâJHzWzâk 
kHkH[ HâE h H zâz"zFJHâ [Fâ WH »~\"HJJHî\ Yzëâ FFâ WH [»H" [ Fâ 
WH â»"F0\ FFâkHZîFTB"E 

h zH [ îFFk~/ â"Hâ Yzëâ 

2E t W»~"z»âu 
AE l zHâ\° TB»\HE HwwH"\° »ZëH")\ ,u 
VE l zHâ\ ï H/ ZJH\E ï H/ ZJH\° ï »ZzJzHî° HJwH"\ ï »ZzJzHî\E 

HâYEo 
4. ' Fîîzè îHu 
LE ' »âTzJzF"z»â° îF~~î»TBHï Hâ"° îé T»âTzJzF"z»âu 
ME ' »â"îFWzT"»zîHï Hâ" F[ HT H ï zâz\"è îH ~/ ZJzT )F[HT bH 

~î»T/ îH/ î du C»z,u 
DE ' »â"îF"° T»â[ Hâ"z»âu 
UE h »Jo 
GE h »"E W»"Hî° W»"FJE ~FîF~BHîâFJu 

2 è E dï FâTz~F"z»âE ï zâH/ î é ï FâTz~é u 
22E d3~é Wz"z»âu 
2AE â\~HT"H/ î F/ 3 îH[ / H\ WH J0Fîï é H »/ W/ corps W0Fîï é Hu 
13. â\ "î/ T"z»â° zâ\"î/ zîHu 
2RE â"HîWzT"z»â° zâ"HîWz"u 
15. j H/ ZJH\ â0»â" ~F\ WH \/ z"H ~Fî B! ~»"Bè K/ Hu 
2ME j »WzwzTF"z»â° ï »WzwzHîu 
2DE y / JJz"é ° îH\Tz\z»âE îé \»J/ "z»âE îé \zJzF"z»âE îé [ »TF"z»âE 

Wz\\»J/ "z»âE î/ ~"/ îH WH T»â"îF"u 
18. è ~~»\z"z»â F/ ï FîzFkHu 
2GE xîê "H/ î° Hï ~î/ â"H/ îu 
20. Cé kz\ ~Fî JF J»zu 
A2E CH\~»â\FZzJz"é ° îH\~»â\FZJHu 
AAE c»Tzé "é u 
AVE c»/ J"H° îH"»/ î ) WH J»"\ ,E 

1. Adoption. 

Om WH [ Hî"FJzâk [Fâ « FW»~"z»â » Hâ van WH WFFîï HH 
[ HîQFâ"H "Hîï Hâ "H [ HîkHï FùùHJzëùHâ° [»Jk" BzHî HHâ »[ Hî 
YzTB" [ Fâo 

bE h H FFâ BH" pF"zëâ »â"JHHâWH "Hîï zâ»J»kzHu 
AE h H ê Hîï FFâ\H "Hîï zâ»J»kzHu 
VE h H "Hîï zâ»J»kzH Y»FJ\ WHYH zâ »â\ »/ W[FWHîJFâW\ îHTB" 

\~»îFWz\TB [»»îù»ï "u 
RE dâùHJH kHkH[Hâ\ / z" y HWHîJFâW\H woordenboeken. 
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E 

Terminologie cmpruntic au latin. 

pH ' »WH ' z[ zJ WH 2UOû2 a Hï ~î/ â"é J0FW»~"z»â au Wî»z" 
î»ï FzâE t J0é ~»K/ H WH b/ \"zâzHâ JF "Hîï zâ»J»kzH Hâ é "Fz" Wé ëà 
wz3é HE pH\ â\"z"/ "H\ WH TH" Hï ~HîH/ î J0F~~HJFzHâ" adoptioncs 
(tiott« in adoptionem OLL aclrogatio \HJ»â JH TF\ ,o JH [HîZH 
T»îîH\~»âWFâ" é "Fz" ndcptare. THJ/ z K/ z FW»~"H° odopiiuus 
pater, Jâ ~Hî\»ââH FW»~"é HE ncloptiuus [iliu« )FW»~""[ " JzZHîz ,E 
JF wFï zJJH à JFK/ HJJH J0FW»~"ê FJJFz" F~~Fî"Hâzî° adoptiva [ami 
lia, f âH "îFW/ T"z»â âé HîJFâWFz\H îé THâ"H îHâW TH\ "Hîï H\ 
T»ï ï H \/ z" o « FW»~"zHE FW»~"HîHâE FW»~"zHw[FWHî° FW»~"zHw 
Y»»â° FW»~"zHwùzâWHîHâE FW»~"HîH/ WH wFï zJzH » )t E' E è J" 
ï Fâ\ ° h H Instituten van [ustinianus, 2GR2u °EEEEE ~»/ î JH\ îé wé  
îHâTH\E [»zî JF "FZJH,E 

pH ' »WH WH 2UOR F îH~îz\ JF "Hîï zâ»J»kzH î»ï FzâH° F[HT 
TH""H â/ FâTH K/ H H JzHâ ~è îHSHâwFâ" H\" ~F\ \ é w»î" à J0Fî  
îzè îHS~JFâ o JH\ "Hîï H\ « ~è îHS FW»~"zw » ° « wFï zJJH FW»~"z[ H » 
âH \H îH"î»/ [Hâ" ~F\° H" << HâwFâ"\ FW»~"zw\ » â0H\" Hï ~J»! é 
K/ 0/ âH w»z\ ) « dâ"îH JH\ HâwFâ"\ FW»~"zw\ du même zâWz[ z 
W/ » ° Fî"E VRU,u zJ\ \»â" îHï ~JFTé \ ~Fî « FW»~"Fâ"° FW»~"é » 
) \Fâ\ F/ "îH ~îé Tz\z»â,E 

é / H J0H3~îH\\z»â « HâwFâ" FW»~"zw » \»z" îHï ~JFTé H ~Fî 
« FW»~"é » "zHâ" ~H/ "Sê "îH F/ wFz" K/ H JH ' »WH Tz[ zJ ne T»â 
âFz\ \Fz" K/ H J0FW»~"z»â WH ~Hî\»ââH\ ï FëH/ îH\ o « p0FW»~ 
"z»â âH ~»/ îîF° Hâ F/ T/ â TF\° F[ »zî JzH/ F[ Fâ" JF ï Fë»îz"é WH 
0FW»~"è » ) Fî"E VRM,E 

h Fâ\ JF "îFW/ T"z»â âé HîJFâWFz\H W/ ' »WH y F~»Jé »âE ~Fî 
/. van WHî Linden (Wetboek Napoleon vertaald âFFî WH 
ol[iciële uitgave, t ï \"HîWFï ° 2U2O° Fî"E VRVSVMG,E JF "Hîï z 
â»J»kzH wîFâç Fz\H F é "é \ / z[ zH F/ \\ z wzWè JHï Hâ" K/ H ~»\ \zZJHo 
« adoptie, adopteren, adoptant, geadopteerde, ge,1dopteecde 
kinderen » E 

pF J»z âé HîJFâWFz\H W/ 16 â222z 1829 « B»/ WHâWH ZH~FJzâ 
kHâ QHkHâ\ WHâ »[HîkFâk [Fâ WH [ î»HkHîH "»" WH âzH/ QHo 
QH"kH[ zâk » ôFî"E 12) ï Hâ"z»ââH K/ F"îH w»z\ adoptie. 

pF "Hîï zâ»J»kzH "îFWz"z»ââHJJH F é "é T»â\Hî[ é H ~Fî JH 
' »WH z"FJzHâ° H" HJJH F é "é îH~îz\H ~Fî JH ' »WH \/ z\ \H )"H3"H 
wîFâç Fz\ , Fzâ\ z K/ H° zJ â0! F k/ è îH° ~Fî JF Jé kz\JF"z»â âé Hî 
JFâWFz\HE 

pH "H3"H wîFâç Fz\ W/ ' »WH civil suisse de 1907 )Fî"E 264 
à 269) îH~î»W/ z" wzWè JHï Hâ" JF "Hîï zâ»J»kzH wîFâç Fz\H o 
« FW»~"z»â° FW»~"Fâ"° FW»~"Hî° FW»~"é )\Fâ\ ~î é Tz\ z»âœ° 
T»â"îF" WFW»~"z»â » E 

pH Code civil italien WH 2GR  ) Fî"E AUG H" \/ z[ Fâ"\° Hï ~J»zHo 
\HJ»â F "îFWz"z»â « FW»Yz»âH° FW»""FîH° FW»""Fâ"H° FW»""F"»° 
FW»""FâW» )JF ~Hî\»ââH K/ z W»z" ê "îH FW»~"é H, » E 

pF J»z néerlandaise du AM janvier 1956, zâ"î»W/ z\Fâ" JF 
~»\\zZzJz"ê o W0FW»~"Hî ) J0zâ\"z"/ "z»â â · H3z\"Fz" ~F\ F/ 3 xF! \  
Bas ë/ \K/ 0à TH ï »ï Hâ",° Hï ~J»zH JH\ ï ê ï H\ "Hîï H\ ° F[ HT WH\ 
Wé \zâHâTH\ âé HîJFâWFz\H\ o « adoptie. adopteren, adoptant. 
geadopteerde » H" ! Fë»/ "H o « adoptief-vader » H" « adop 
tie-rnud » E 

II. 

Terminologie germanique. 

pH\ ~F! \ kHîï FâzK/ H\ â0»â" T»ââ/ J0FW»~"z»â K/ H WFâ\ 
/ âH ï H\/ îH Jzï z"é H° \z ZzHâ K/ 0à TH" é kFîW zJ â0! H/ " ~F\ WH 
"Hîï zâ»J»kzH wz3é Hu F/ ë»/ îW0B/ z HâT»îH JF Jz""é îF"/ îH ë/ îzWzK/ H 
â0F ~F\ F""Hzâ" / âH / îîzw»îîâ z"è T»ï ~Jè "HE 

L'AUgemeines biirqerliches Gesetzbuck F/ "îzTBzHâ WH 2U2 J 
F~~HJJH TH""H zâ\"z"/ "z»â « Annelunung an Kindesstett » H" 
« Annelime an Kindesstett » E pH\ ~Hî\»ââH\ zâ"é îH\\ é H\ \»â" 
die annehmende Person )8 FBJ[F"Hî° 8 FBJï / ""Hîœ° die 

JE 

Ann het Latijn ontleende terminologie, 

· h H « FW»~"zH» z\ W»»î BH" l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù [Fâ 2UOR 
FFâ BH" C»ï Hzâ\H îHTB" »â"JHHâWE gHâ "zëWH [ Fâ ·/ \"zâzFâ/ \ 
\"»âW WH "Hîï zâ»J»kzH Hî[ Fâ îHHW\ [F\"E h H â\"z"/ "Hâ [ Fâ 
WHYH ùHzYHî â»Hï Hâ BFFî tuloptiones (datio in adopticnem 
»w ndroqetio. [ »JkHâ\ BH" kH[ âJ,u BH" QHîùQ»»îW BHH" 
ndoptarc, Bzë WzH FW»~"HHî"E ndoptivus pater. WH ~Hî\»»â WzH 
Q»îW" kHFW»~"HHîW° adoptions [ilius ( FW»~"z[ z JzZHîz,° WH 
wFï zJzH QFFî"»H WH kHFW»~"HHîWH kFF" ZHB»îHâ° ndoptioa 
familia. dH22 îHTHâ"H y HWHîJFâW\H [ Hî"FBâK kHHw" WH "Hîï Hâ 
FJ\ [»Jk" QHHîo FW»~"zHE FW»~"HîHâ° FW»~"zHw[FWHî° FW»~"zHw 
Y»»â° FW»~"zHwùzâWHîHâ° FW»~"HîHâWH wFï zJzH )t E' E è J"ï Fâ\ ° 
D€: Instituten van f ustinianus, 2GR2u S [ »»î WH [ zâW~JFF" 
\Hâ° YzH CHkz\"H2· ,E 

i H" 8 H"Z»Hù [Fâ 2UOR BHHw" WH C»ï Hzâ\ îHTB"HJzëùH 
"Hîï zâ»J»kzH ï HH »[ HîkHâ»ï Hâ° ï H" WHYHâ [Hî\"FâWH WF" 
WH ZFâW [ FWHîSùzâW YHHî âFFî WH FTB"Hîkî»âW is geweken : 
WH "Hîï Hâ ~è îH adoptif, fa ï zJJH adoptive ù»ï Hâ BHJHï FFJ 
âzH" [ »»î° en] unts adoptifs \ JHTB"\ HHâï FFJ ) « dâ"îH JH\ 
HâwFâ"\ FW»~"zw\ W/ ï ê ï H zâWz[ zW/ » ° Fî"E VRU,u Yz; Q»îWHâ 
[ Hî[FâKHâ W»»îo adoptant, adopté )Y»âWHîS âFWHîH ZH~F 
Jzâk,E 

h F"· WH / z"Wî/ ùùzâk enfant adoptif W»»î adopté [ Hî[ Fâ 
kHâ Q»îW" z\ ï z\\TBzHâ BzHîFFâ "»H "H \TBîzë[Hâ WF" BH" 
l / îkHîJzëù 8 H"Z»Hù FJJHHâ FW»~"zH van ï HHîWHîëFîzkHâ 
ùHâWHo « p0FW»~"z»â âH ~»/ îîFE Hâ F/ T/ â TF\° F[ »zî JzH/ 
F[ Fâ" JF ï Fë»îz"é WH J0FW»~"H » )Fî"E VRM,E 

Jâ WH y HWHîJFâW\H [ Hî"FJzâk [ Fâ BH" 8 H"Z»Hù y F~»JH»â° 
W»»z· Joh. uan WHî Linden »~kH\"HJW ) Wetboek Napoleon 
uertuuld nëli-ll" de officiële uitgave, t ï \ "HîWFï ° 2U2O° 
Fî""E VRVSVMG,E Q»îW" WH s îFâ\H "Hîï zâ»J»kzH Y» kH"î»/ Q 
ï »kHJzëù âFkH[»JkWo « adoptie, adopteren, adoptant, 
geadopteerde, geadopteerde kinderen » E 

h H y HWHîJFâW\H QH" [Fâ 2M ï Hz 2UAG v) B»/ WHâWH ZH~F 
JzâkHâ QHkHâ\ WHâ »[HîkFâk [Fâ WH [ î»HkHîH "»" WHo âzH/ QH 
QH"kH[ zâk » ) Fî"E 12} [ Hîï HJW" [ zHîï FFJ WH "Hîï adoptie. 

h H "îFWz"z»âHJH "Hîï zâ»J»kzH QHîW W»»î BH" "FBFFâ\H 
QH"Z»Hù ZHB»/ WHâ Hâ Yzë QHîW »[HîkHâ»ï Hâ W»»î BH" 7Qz" 
\Hî\H QH"Z»Hù ·s îFâ\H "Hù\", FJ\»»ùE ù»î" kHJHWHâ° W»»î 
WH y HWHîJFâW\H QH"kH[ zâkE 

i H" Zwitsers B.W. van 1907 )s îFâ\H "Hù\",° Fî""E AMRS 
269,. [ »Jk" kH"î»/ Q WH s îFâ\H "Hîï zâ»J»kzHo « FW»~"z»â° 
FW»~"Fâ"° FW»~"Hî° FW»~"é )Y»âWHî ZH~FJzâk,E T»â"îF" 
W0FW»~"z»âE» 

i H" [telitmns B.W. van 1941 )Fî"E AUG [ E[ E, kHZî/ zù" 
[»JkHâ\ WH "îFWz"zH o « FW»Yz»âH° FW»""FîHE FW»""Fâ"H° FW»" 
"F"»° FW»""FâW» ) WH "H FW»~"HîHâ ~Hî\»»â, » E 

h H Nederlandse wet van 26 janunri 1956, B»/ WHâWH 
zâ[ »Hîzâk [Fâ WH ï »kHJzëùBHzW [Fâ FW»~"zH )zâ y HWHîJFâW 
ZH\"»âW WH zâ\"HbJzâk "»" WFâ "»H âzH",E ZHYzk" WHYHJwWHo 
"Hîï Hâ° ï H" HHâ y HWHîJFâW\H / z"kFâk o adoptie. adopteren, 
adoptant, geadopteerde Hâ [»Hk" HîFFâ "»H o adoptief-vader 
Hâ adoptie-raad. 

E 

Germuense terminologie, 

h H ê Hîï FFâ\H JFâWHâ BHZZHâ WH FW»~"zH \JHTB"\ zâ 
kHîzâkH ï F"H kHùHâW° Y»WF" HHâ [ F\"H "Hîï zâ»J»kzH zâ Wz" 
[HîZFâW âzH" FFâQHYzk QF\u tot »~ WHYH WFk z\ â»k \"HHW\ 
k· HHâ [»JJHWzkH HHâ[ »îï zkBHzW zâ WH îHTB"\kHJHHîWH Jz"HîF"/ / î 
ZHîHzù"E 

i H" è »\"Hâîzëù\H Allqemeines biirgetliches Gesetzbuch 
)c  , â»Hï " WH zâ\"HJJzâk Annehmunq an Kindesstatt Hâ 
Annahme an Kindesstatt. h H HîZzë ZH"î»ùùHâ ~Hî\»âHâ BH"Hâ 
die nnnehmende Person ·8 FBJ[ F"HîE 8 FBJï / ""Hî,° die 
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angenommene Persan (Wahlkind}. On trouve également les
expressions : an Kindcsstatt annchmcn. ein Kind annehmen. 

Dans les notes d'une édition moderne (J. Schey et H. 
Kap fer, Dns A.B.G.B .. 24' éd .. Vienne. 1951) les termes
inspirés du latin sont plus nombreux que les mots à conso
nance germanique : Adoption, der Adoptierende, der Adop 
tiecte, die tuloptiete Witwe, Adoptionsvertreq, edoptlren, 
Adoptie-Neme. Adoptions-Auflöstmg:wertrag. Nous men
tionnons de plus quelques articles récents parus dans des
revues autrichiennes : Wenzel. Adoption clurch eheliche 
Grosse/tem. dans Öesterreichische f uristenzeitung, 19'17. p.
529 et suivantes: Kamer. Kami ein Enkel uon seinem Gross 
oeter adoptîert werden, dans [uristische Blëttec, 1947, p..
362 et suivantes.

Dans le Biirgerliches Gesetzbuch allemand de 1896. §§
1 I. 1311, 1741 et suivants. l'Institution de l'adoption s'Inti
tule« Anruihme an Kindesstatt >> et l'on trouve les expres
sions : « an Kindesstntt annehmen. an Kindesstatt ange 
nommen u.,erde-n ». Les personnes intéressées sont appelées :
der Annehmende (sans prêcisîon}; dec- an Kindesstett An 
genommene. das angenommene Kind ( donc toujours avec
une précision): quelquefois: ein Kind ennehmen, ein
Kind angenommen (par exemple§ 1768). ou bien encore:
das Kind (quoique J'Ann,1hme puisse avoir lieu après la
majorité de: la personne adoptée, * 1 i).
Annahme sans « àn Kindesstait » se rencontre quelque

fois, ainsi que Annehmeoertraq. 
En droit allemand les termes « annehmen, Annahme » ont

également d'autres significations. par exemple « Eine Erb
schaft annehmen. die Ännahrne einer Erbschaft ».

Dans le texte allemand du Code civil suisse de 1907.
(art. 264-269) l'institution est appelêe « Klndesnnruihme ». 
Les personnes intêressèes sont : der Annehmende (sans
précision) et das angenommc-ne Kind. als Kind .111gr:nommen 
werden ( donc toujours avec une précision). « Annahme »
sans « Kindes » se rencontre: quelquefois dans les textes.
ainsi que « Annehmeoertreç ». P. Tuor (Das neue Recht, 
Zurich. 1912. p. 190-192) emploie. avec la terminologie du
Code. des mots d'mspiration latine.

Comme le droit allemand. le droit suisse emploie Annah 
me et ennehmen dans d'autres acceptions.

On rencontre chez les auteurs allemands les deux termi
nologies. aussi bien avant qu'après la promulqation du Code
de 1896. Quoique chez B. Windscheid i Lehrbuch des Pan 
dektenrechts, 6° éd .. t. II. Francfort. 1891. p. 834-838). les
termes tirés de Adoption (Adoption. adoptiren. der Adopti
rende. in Adoption geben. Adopttvvater, etc.) soient le 
plus fréquemment employés. l'expression Annahme an Kin 
des Stett n'y est pas inconnue. La définition commence
même par les mots : « Adoption Ist Annahme an Kindes
Statt » (p. 834). 

L. Enneccerus et H.O. Lehmann (Das biir9erliche R.echt. 
2• éd.. t. II. Marbourg. 1901. p. 553 et suivantes) ainsi que
K. Cosack [Lehrbuch des deutschen biii"gedic/te;i R.echts, 
t. li, Iéna. 1901, p. 598) qui ont écrit après la publication
du Biirgerliches Gesetzbuch de 1896. n'en ont pas moins
donné la préférence à la terminologie d'inspiration latine
(Adoption. Adoptirende. adoptiren, Adoptivverwandte.
Adoptiveltem, etc.}.

Dans l'ouvrage de L. Kuhlenbeck ( Von den Pandekten 
zum Bûrqerlichen Gesetzbuch, t. III, Berlin. 1901. p. 119 à 
124. 206 et suivantes) les deux terminologies sont em
ployées à la fois. On peut en dire autant de I'œuvre de F.
Endemann [Lehrbucii des bicrqerlichen Rechts, t. IL 2. 9"
éd., Berlin. 1908. p. 690 et suivantes).

Dans l'édition du Biirgerliches Gesetzbucli de G. Planck
(t. IV. 3' êd., Berlin. 1906. pp. 618 et suivantes) la termi
nologie du Code d'm spiratton plus germanique est employée
dans les notes. La même préférence se retrouve dans l'ou
vrage de K. He+nshelmcr. [Dus deutcchc bifrgulichc Ge-

angenommene Persen (Wahlkind). Verder vindt men ook
de uitdrukkingen : an Kindesstatt nnnehmen, eir1 Kind 
nnnehmen. 

In de voetnoten van een moderne: editie {J. Schey en
H. Kapfer. Das A.B.G.B .. 24" dr., Wenen, 1951) zijn de
Latijnsgetinte termen talrijker dan de Germaansklinkende
van het wetboek : Adoption, der Adoptieiende, der Adop 
tierte, die adoptierte Witwe, Adoptionsoertreq, adoptiren, 
Adoptio-N ame. Adoµtions-A[lflösungsvertrng. Verder
kunnen een paar recente Oostenrijkse tijdschriftartikelèn
worden vermeld : Wenzel. Adoption durch eheliche Gross 
eliern, in Öesterreichische [uristenzeitunq, 1947, bl, 529
v.v.; Karner, Kenri ~in Enkel von seïnem Grossoeier «dop 
tiert werden. in [uristlsche Blëtter. 1947. bi. 362 v.v.

In het Duitse Biirgediches Gesetzbach ( 1896). §§ 11.
1311. 1741. v.v .. heet de instelling : « Annnhme an Kindes 
statt: an Ktndesstatt annehmen, an Kindesstutt ,mgenom 
men. wee-den». De erbij betrokken personen heten : der 
Annehmende ( zonder bepaling); der an Kindesstntt Ange 
nommene, das ang;:nommerze Kind (dus altijd met bepa
ling). Enkele keren : ein Kine! nnnelinien, ein Kind nnge 
nommen (b.v. § 1768). O◊!< wel: das Kind (hoewel de
Annehme ook na de meerderjarigheid kan plaatsheb
ben, § 11).

Annebme zonder « an Kindesstatt » komt enkele keren
voor. alsook Annehmevertraq. 

Het Duitse recht kent ook « ant1ehmcn, Annehmc » in
andere betekenissen. b.v. c « Eine Erbschaft ennehmen, die 
Annaf,me einer Erbschnjt ».

In het Zwitserse: Zioilqesetzbuch ( 1907). Duitse tekst
( artt. 264-269) heet de rechtsinstelling : Kindesannehme. 
De erbij betrokken personen: der: Aruiehmende (zonder
bepaling) en das angenommene Kind. als Kind an9eno111, 
men werden ( dus altijd met bepaling). Annahme zonder
Kindes komt in de teksten enkele keren voor. alsook
Annahmeoertreq. P. Tuor (Das neue Recht, Zurich. 1912.
bi. 190-192) vermengt de terminologie van het Wetboek
met de Latijnsgetinte.
Armahme en annehmen hebben in het Zwitserse even

als in het Duitse recht. ook andere betekenissen.
Bij de Duitse auteurs treft men de be-ide terminoiooieën

aan, zowel voor als na de invoering van het Wetboek
van 1896. Alhoewel bij B. Windscheid (Lehrbuch des 
Pandektenrechts, 6de dr.. II. Frankfort. 1&91, bi. 834-SJS)
de termen met Adoption als grondslag (Adoption. adop
tiren, der Adoptirende, in Adoption geben. Adoptivvater.
enz.) overheersend zijn in aantal, is de term Annahme an 
Kindes Statt niet onbekend. De begripsbepaling (bf. 83'1)
begint zelfs met de woorden c « Adoption ist Annahme
an Kindes Statt ».

L. Enneccerns en H.O. Lehmann (Das biiroerliche 
Recht. 2de dr.. II. Marburg. 1901. bi. 553 etl v.v.) evenals
K. Cosack (Lehrbuch des deutschen bûrqerlichen Rechts, 
ll. Iena. 1901, bi. 598) schreven na het verschijnen van
het Bërt'[Jerliches Gesctzbirch ( 1896) en bleven toen de
voorkeur geven aan de Latijnsgetinte terminologie (Adop
tion. Adoptirende. adoptiren. Adoptivverwandte, Adcp
tiveltern, enz.).

ln het werk van L. Kuhlenbeck ( Von den Pendekten 
zum Bürgerlic;hen Gesetzbuch, deel III, Berlijn, 1901,
bi. l I 9-J 21, 206 v.v.) worden beide terminoioqieën door
elkaar gebruikt. Hetzelfde mag gezegd worden van
F. Endemann (Lehrbuch des biirgerlichen Rechts, II. 2.
9de dr.. Berlijn. 1908. bi. 690 v.v.).

In de uitgave: van het Biirgediches Gesetzbuch door
G. Planck (IV. 3de dr .. Berlijn, 1906. bi. 618 v.v.) wordt
de meer Gerrnaansgetinte: terminologie: van het Wetboek
in de voetnoten aangewend. Een zelfde voorkeur treft men
aan in het werk van K. Heinsheimer (Das deutsclie biirge,- 
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setzbucli mit seinen N ebenqesctzen und das Bndische Recht, 
t. II, 2• éd.. Carlsruhe, 1905. p. 315 à 32 l).

L'ouvraqe de H. Dernburq (Das biirqerliclie Recht des
deutschen Retchs und Preussens, t. IV, 2° éd., Halle, 1903, 
p. 302-310), révèle une préférence pour les termes Kindcs 
annahmc. Annehmende. das angenommene Kind. etc .. qui
pourtant ne va pas jusqu'au rejet de Adoption, Adopticrte, 
Adoptionsrecht. Adoptivkind, etc.

Enfin, quelques titres d'ouvrages allemands peuvent en
core être mentionnés: E. von Scheur!. Die Annahmc an Kin 
desstutt nacli dem B.G.8 .. Erlanqen. 1897; I-L von Wurmb,
Die Wirlwngen der Annahmc an Kindesstnit und ihret 
Ai1fhebung nach tômlschem Recht, Berlin, 1894; Hecker, 
Adoption ùn gcltenden Recht als Produkt der historischen 
Entwickelung, 1903; J. Thalberg, Die Adoption im heutîgen 
deutschen Rechte. 1907; J. Führer, Die Adoption im inter 
mitionalen Rechte. 1926.

Le Steeüslexilcon (5" éd .. t. I. Fribourg-en-Brisgau. 1926.
col. 212-216) et le Grosse Herder, (4'' éd.. t. L, Fribourg
en-Brisqau, 1931. col. 651-652). traitent de l'institution,
sous les mots « Annnhme an Kindes Statt ».

Dans l'ouvrage de C. Asser. Handleiding tot de beoefe 
ning tian het Nederlnndsch burgedijk recht [Première par
tie - Personenrecht. s• éd .. revue par P. Scholten, J. Wiarda
et G.J. Scholten. Zwolle. 1947. p. 359-360 et 583), nous
trouvons les termes aanneming van kinderen et aangenomen 
kind à côté ,des termes d'origine latine adoptie et adoptant. 

III.

Terminoloqie des sources de l'ancien droit 
de nos provinces. 

On trouve peu de données dans les sources de l'ancien
droit de nos provinces. rédigées en néerlandais. L'institution
juridique était presque inconnue dans beaucoup de régions:
la plupart des coutumes l'ignorent. Ce que les auteurs en
donnent n'est le plus souvent rien d'autre qu'une reproduc
tion plus ou moins fidèle des Institutes de l'empereur Justi
nien.

Le terme adoptie est employé, dans l'édit des Archiducs
Albert et Isabelle du 14 décembre 1616 concernant le port
des armoiries (art. 2), (texte cité dans J.-E. Loovens, Pree 
tqcke, Stiel ende Maniere r,an Procederen in Hoere Majes 
teqts Souoeresjnen Raede van Brabant. t. III. p. 253 et
suivantes; Plecceert-boecken van Vleenderen, t. II, f0 656).
A. Anselmo (Codex belqicus. Anvers. 1661. ·p. 4) paraphra
se cette disposition comme suit : «Adoptie ... Gheedopteerde 
moghen draghen de wapenen ende aen nemen den uaem
van den huyse. ende van den Edelman. die hun g!tcadoptcert 
heeft. » 

La coutume homologuée de b ville d'Audenarde (27 mars
1615. rubrique XX. 3) porte : « Niernant en mach een
ander ... niet meer ac/opteren inter viuos ... » Dans le projet
de 1581 {rubrique XXIV. 14) se trouvait déjà: « Niemant
en mach een anderen te edoptecen » (Coutumes de la ville 
d'Audenarde, édition Th. de Lïmburg-Stirum, t. 1, Bruxel
les 1882, p. 192 et 628).

Le 27 septembre: 1653, les états de la Gueldre, en leur
landdag de Zutphen, ont rejeté la requête d'une veuve ten
dunt à obtenir pour une fille, la ratification d'une « arro
gatie ende adoptutie u~oc hnec kindt ende erfgenaem ». 
W. van Loon (Gmot Gelders Placeet-boeck, t. II. Nimègue.
1703, col. 344) mentionne cette décision comme étant une
« Resolutie waer by de adoptie en arcoqetie uan een kindt 
affgeslagen is».

Dans la traduction en néerlandais des Institutes de J11s
tinien. faite à l'Université de Louvain d'après la traduction
allemande de Thomas Murner ( 1520), la terrninoloqle ro-

liche Gesetzbucli mit seinen N ebenqesetzen und das Budi 
sche Recht. II. 2de dr .. Karlsruhe. 1905, hl. 315-321 ).

Een voorliefde voor de tenuen Kindesannehme. An 
nehmende. das angenommcne Kind. enz.. die nochtans
niet gaóZ\t tot het weren vau Adoption, Adootierte., Adop 
tionsrecht, Adoptillkind, enz., blijkt uit het werk van
H. Dcrnburg (Déls bùtsjerliche Recht des deuischen Reich» 
wui Preussens, IV, 2de dr., Halle. 1903. bl. 302--310).

Ten slotte kunnen neg enkele titels van Duitse boeken
worden vermeld : E. von Scheurl. Die Annalune an Kindes 
stat] nnch dem 8GB. Erlangen. 1897; H. von Wurrnb. Die
Wiâwngen der Annahme an Kindcsstatt une! ihrer Auf 
hebunç nach romlschem Recht. Berlijn. 189•1; Hccker.
Adoption im gr:ltcnclen Recht als Produkt der historischen 
Entioickelunq, 1903; J. Tlrnlberg, Die Adoption im heuii- 
9en deutschen Rechte, 1907; J. Führer. Die Adoption im 
intetnntionolen Rechte, 1926.

Het Staatslexikorz (5" dr .. I. Freiburg-i.B., 1926, kol.
212-216) en de Grosse Herder (4' dr.. I. Freiburq im
Breïsqnu. 193 L kol. 651-652) bespreken de instellingen
s.v. Annahme an Kindes Stort. 

ln C. Asser's Handleiding tot de beoefening van het 
N ederlnnclsch Bmgedijk recht. I - Personenn:cht ( 8' dr.•
bewerkt door P. Scholten, J. Wlarda en G.J. Scholten.
Zwolle. 1947. bi. 359-360 en 583) vinden wij de termen
aanneming van kinderen en aangenomen kind naast de
Latijnsgetinte adoptie en adoptent, 

III.

Terminologie
oen onze oudoederlendse rechtsbronnen. 

In de oudvaderlandse rechtsbronnen. in di': Nederlandse
taal ge-.stdd, zijn weinig gegevens te vinden. Het rechts
instituut was in vele gewesten haast onbekend: in de
meeste costumen is er geen sprake van. Wat de auteurs
meedelen is meestal niets anders dan een min of meer
getrouwe weergave van de Instituten vzm Keizer [usti
nianus, 

ln het edict van de Aartshertogen Albrecht en Isabella
van 11 december 1616 betreffende het dragen van adellijke
wapens (art. 2) wordt de term Adoptie gebru:kt (tekst
in J.E. Loovens. Pmctqcke. Stiel ende Maniere van Proce
deren in Haere l\'Iajesteyts Souoereqnen Raet.ic ua,1 Bra
bant. III, bi. 253 v.v.: Plecceert-boecken va11 Vlaendere11. 
11, f" 656). A. Anselmo (Codex belgtcus, Antwerpen. 1661.
bi. 4) omschrijft deze bepalinq aldus : « Adoptie ... Gheadop 
teerde moghen draghcn de wapenen ende aen nemen den
naern van den lrnyse, ende van den Edelman, die hun
glieadopteert heeft ».

De gehomologeerde costumen van de Stad Oudenaarde
{27 maart 1615, rubrica XX, 3) bepalen: < Niemant en
mach een ander ... niet meer ac/opteren inter oioos ... » In
het ontwerp van 1581 {rubrica XXIV, H) stond reeds
geschœven: « Nicmant en mach een anderen te -edop 
teren. » (Connrmes de la Ville: cl'A11denarde, ed. Th.
de Limburq-Stirum, I, Brussel, 1882. bl. 192 en 628).

Op 27 september 1653 werd door de Staten van Gelder
land op hun Landdag te Zutfen een verzoek van een
weduwe tot bekrachtiging van een « ertoqetie ende adop 
tutie voor heer kindt ende erfgenaem » van een meisje, 
afgewezen. vV. van Loon [Groor Gelders Pleceet-boeck, 
11, Nijmegen, 1703, kol. 344) vermeldt deze: beslissing als
een « Resolutie waer by de: adoptie en erroqetie van een
kindt affgeslage:n is».

In de Nederlandse vertaling van de Instituten van Justi
nianus. opgemaakt in de Universiteit te Leuven naar de
Duitse vertaling van Thomas Murner (1520) wordt de
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rnalne est respectée autant que possible : « adoptie, adopte
ren, die wy als onse kinclercn gcacloi1teert oft daer toe ver
coren hebben. adoptivcn vader, adoptcerder. geadopteerden
vader, qheven te adopteren. tot syrien sone en adopteerde.
als sijn sone in gestelt oft geadopteert heeft >>. Le titre du
chapitre Vnnden «doptien ( De adoptionibus) est explicité
par une paraphrase : « dat is van de!' nemingen o[t kiesin 
ghen als som: oft dochter in die plaetse van haren kinde 
ren ». La table des matières porte : « Vanden ndoptieti oft
neminqhen in die plaetse der kinderen. » (Thomas Murner,
Ïnstltutiones impetieles, Een ghecechtich oorspronck der
Keqserliicke Rechten, La Haye, 1624, p. 20-22 et 251).

Dans la traduction en néerlandais de la Somme wad de
[ehan Boutillicr, faite vraisemblablement vers les années
H?0-1480. se rencontre également une terrniuoloqie qui
correspond bien au modèle latin, les Institutes de Justinien:
« Van den sonen adoptijfs. hi mach nemen tot hem eenighe
kinderen ende daer af maken zijn erfghenamcn bi adopcle,
sinen sone gheeft eenen vreemden bi adopcie, vader adop
tij Is. zijn kint gheeft in adoptie, is qhcadopteert » (l. Bottel
gier, Summe nujreel, Anvers, 1550, chapitre CCXXII). Dans
le Vocalntlael' ... oen al die vreemde of t unilsche termen. 
qui a été ajouté à la traduction en 1503. figure. pour le terme
adoptii], l'explication suivante : « is yemant aen te nemen 
ende te houden oft zijn kint waer ». 
W. van der Tanerijen (Boec van de, loopender prectii 

ken der R:aidtrnme,en van Brabant, écrit vers 147'1-1476.
éd. E. L Stmbbe. Bruxelles. 1952) parle en passant de l'in
stitution de l'adoption : « wittige kijnderen alleene zijn
diegeene die bij edopcien ende kieslnqen tot kijnderen geco
ren woedden: ... adopcien, dats te seggen bij uuytverkiesin
gen... ende als hij eenen tot zijnen kijnde verkiest, die in
eens anders macht is, dat heet adopcio; ... die kijnderen
adoptijf » ( t. I. p. 45. 46. 504. 505).

On trouve une indication intéressante dans l'ouvrage
fameux de Hugo de Groot (lnleidinge tot de Hollandsche 
Rechts-Geleerdheid. écrit vers 1631. édition F. Dovring,
H.F.W.D. Fischer et E. M. Meijcrs, Leyde, 1952) : « ...al
zoo de eenneeminqe tot kinderen alhier onbekent is. L. Adop
tio; - om de selve reden is oock de eetmeminqe tot 
kinderen bij ons niet gebrnickelick » ( p. 23. 2'1. 341). Les
efforts de ce jurisconsulte pour la substitution de termes
hollandais aux termes latins sont bien connus.

Parmi les auteurs qui emploient la terminologie d'inspira
tion latine. 011 compte aussi J.E. Loovens (Practgcke, Stiel 
ende Maniere- van Procederen in Haere Majesteyts Sonve
reynen Roede van Brabant, 3 tomes, Bruxelles, 1745). Dans
la deuxième partie de son œuvre ( p. 371 ) . il traite lui aussi
de la « Materie van adoptie », et la définit comme étant :
« als iemandt eenen derden, oft meer wilt aennemen voor
syn Kindt of t Kinderen ». Il emploie en outre : « den Act
van Adoptie. de geadopteerde. de adoptant. die hem ghea
dopteert heeft ». 

Dans le Woordenboek. ajouté à I'ouvraqe Notarius publi 
etts de Simon van Leeuwen. ( 3·· ëd., Dordrecht. ! 658. p. 6),
on trouve : « Adopteren, ycmaudt voor sijn kmdt aennernen.
Adoptie, aenneminge tot kinderen ». Cette même défini
tion figure dans le Practyk notarieel de Gerard van Was-
senaer (t. II. Amsterdam, 1708). Thyrnon Boey (Wo0rden 
tolk of verklaring der voornaamste onduitsche en andere 
woorden. t. I ., La Haye, 1723, p. 34} écrit : « Adoptie, is een
onduitsch woord, dat eigentlyk beteekent een toeëigening
van iets, men verstaater door in 't algemeen : de daat waar
door een kind dat het onze niet is uit de- natuur, ons kind
word naa de wet ». Il donne de raffiliatio la définition sui 
vante : « .. - een conventie of overeenkomst. waar door irnant
op zeekere voorwaarden in een familie werd aangenomen,
om deel te hebben in de erfenisse van die geene, die hem
alzoo aanneemt ».

Romeinse terminologie zo veel mogelijk nagevolgd :
« adoptie, adopteren, die: wy als onse kinderen geadopteert
oft daer toe vercoren hebben. adoptrven vader, adopteer
der. geadopteerden vader, gheven te adopteren, tot synen
sone en adopteerde, als sijn sone in gestelt oft geadopteert
heeft». De titel van het hoofdstuk Y and en adoptien (De
adoptionlbus ) is met een omschrijving verduidelijkt : « dat 
is tian der nemingen oft kiesinqhen als sone oft dochter 
in die plnetse van haren kinderen ». De inhoudstafel geeft
aan : « Vanden adoptien oft neminqhen in dil? pleetse der 
kinderen.» (Thomas Murncr, [ttstltutiones imperiales. Een 
ghere:chtich oorspronck dec K eijserliicke Rechten, 's-Gra
venhaqe. 162'1. bi. 20-22 en 251).

ln de Nederlandse vertaling van de Somme tuml van
[ehan Boutillier, vermoedelijk gemaakt circa 1470-1'180,
komt eveneens een terminologie voor die goed aansluit bij
het Latijnse voorbeeld, de Instituten van [ustinianus : « Van
den sonen adoptijfs, hi mach nemen tot hem eenighe kinde
ren ende' daer af maken zijn erfghenamen bi adopcle. sinen
sone gheeft eenen vreemden bi adopcie, vader adoptljfs,
zijn kint gheeft in adoptie. is gheadoptcert;; (Jan Bottel
gier. Summe ruqreel, Antwerpen, 1550, cap. CCXXII). In
het V ocabtclaer... van al die vreemde oft ioelsche termen. 
dat in 1503 aan de vertaling werd toegevoegd, komt de
volgende verklaring voor van de term adoptijf : « is yemant 
aen te nemen ende te houden oft zijn kint waer ». 
W. van der Tanerijen (Boec van der loopender prac 

tijken der R.aidtcameten van Brabant, opgesteld circa
1474-1476, ed. E.I. Strubbe, Brussel. 1952) spreekt ter
loops van het rechtsinstituut : « wittige kijnderen alleene
zijn diegeene die bij adopcien ende kiesinqen tot kijndeien 
gecoren woedden: •.. adopcien, dats te seggen by uuytver
kiesingen, .... ende als hij eenen tot zijnen kijnde verkiest.
die in eens anders macht is, dat heet edopcio: ... die kijnde
ren adopttjf » (I. bi. 45, 46, 504, 505).

Eén interessante aanduiding is te vinden in het beroemde
werk van Hugo de Groot (lnleidinge tot de Hollandsche 
Rechts-Geleerdheîd, geschreven circa 1631, ed. F. Dovring,
H.F.W.D. Fischer en E.M. Meijers. Leiden, 1952) : « ... al
zoo de senneeminqe tot kinderen alhier onbekent is. L. Adop
.tio; - om de selve reden is oock de aennemin9e tot kinderen 
bij ons niet gebruickelick > (bl, 23. 24, 341). Het streven
van deze rechtsgeleerde naar het vervangen van Latijnse
termen -door Hollandse is bekend.

Tot de auteurs. die de Lanjnspetinte terminologie gebrui
ken, kan ook gerekend worden J. E. Loovens (Prectijcke, 
Stiel ende Marriere van Procederen in Heere lWa;esteyts 
Souoeceimen Reede van Brabant, 3 delen, Brussel. 1745).
ln het tweede deel van zijn werk (bi. 371) handelt hij ook
over de « Materie van adoptie ». Hij omschrijft het : « als
lemandt eenen derden. oft meer wilt aenneme:n »oor syn 
Kindt oft Kinderen. > Verder spreekt hij over : « den Act
van Adoptie, de- geadopteerde, de adoptant, die hem ghe
adopteert heeft. > .

In het Woordenboek, dat aan het werk Notarius publicus 
van Simon van Leeuwen is toegevoegd (3e dr.• Dordrecht.
'1658, bl. 6). vindt men : « Adopteren, yemandt voor sijn
kindt aennemen. Adoptie, aenneminqe tot kinderen ». De
zelfde omschrijving van de termen treft men aan in de
Pcnctqk: notarieel van Gerard van Wassenaer (11, Amster
dam, 1708). Thymon Boey (Woorden-tolk of vr::rklacing 
der ooorneamste otuluitsche en andere woorden, I; 's-Gra
venhaqe, 1723, bl. 34) schrijft : «Adoptie.is een onduitsch
woord, dat ei9entlyk beteekenr een toeëigening van iets,
men verstaat'er door in 't algemeen : de daat waar door een
kind dat het onze niet is uit de natuur, ons kind word naa
de wet >. Van de alf iliatio geeft hij de volgende bepaling :
<...een conventie of overeenkomst, waar door imant op zee
kere voorwaarden in een familie werd aangenoomen, om
deel te hebben in de erfenisse van die geene, die hem alzoo
aanneemt>.
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IV. 1 IV.

Quelques données tirées de dictionneires néerlnndnis, 1 Enkele gegeuens uit Nedeclandse woordenboeken, 

Le Middelnederlnndsch Woordenboek de E. Verwijs et
J. Verdarn ne contient aucun mot ayant la racine adoptie. 
Dans les significations données pour aennemen ( t. I, La
Haye. 1885, col. 126), on trouve bien:« Enen aenn emen.
iemand tot zich nemen, opnemen. of wel. kiezen ( tot zekere
berrekkmq)». mais rien au sens juridique qui nous iutèresse,
Le Middelnederlandsch Handwoordenboek de J. Verdam
(2• éd.. La Haye, 1932) au contraire, donne comme secon
de siqnificatiou de eeuneminqe : « aanneming. opneming in
zijn huis. aanneming tot kind )) et comme seconde explica
tion pour le verbe transitif aennemen, avec une personne
comme objet : « iemand tot zich nemen. opnemen. aanne
men. b.v, een leerling ». Le substantif edopcie est défini
comme correspondant à verkiezing (élection). Ce diction-
naire connaît aussi kiesen et oeikiesinqe. · 

Dans le Woordenboek der Nederlnndsche Taal (par M.
De Vries et L. A. Te Wink:?:l. t. I, L~ Haye. 1882) figure
une définition détaillée de aannemen ( col. 25ï). <i II. 2. c.
Als (of tot) kind aannemen. iemand als zijn eigen kind op
nemen en als zoodaniq behandelen ... In het bijzonder. naar
het oude Romeinsche rechtsgebruik. Iemand, op de wijze
door de wet bepaald, tot zoon of dochter kiezen en hem of
haar de burgerlijke rechten van een eigen kind geven. Lat.
odoptare. ln deze engere beteekenis wordt bepaaldelijk
het voorzetsel tot, in de boven vermelde ruimere opvatting
bij voorkeur het voegwoord als gebezigd. Augustus nam Ti
berius tot zoon aan. Bij de Romeinen kwamen de aange
nomen kinderen in de macht van denqene, die ze aange
nomen had. )) On trouve dans le Supplément ( t. I. par J,A.
N. Knuttel et C.H.A. Kruyskamp, La Haye, 1956, col.
418 et 419, les mots Adopteeren, Adoptie et Adoptief. 

Conclusion. 
A. Adoptie. 

Le groupe de mots d'origine étrangère mentionnés. n'est 
pas très attirant : « ·geadopteerde )) ne l'est certes pas et
« adoptant » l'est encore moins, quoique: nous connais
sions déjà dans nos textes : « de acceptant van een wissel
brief ».

Si la Commission ne recule: pas devant lem: emploi et si
le souci d'assurer I'uruformuè avec la langue juridique em
ployée: par le législateur néerlandais doit être déterminant.
la solution est simple : «: adoptie, adopteren. de adoptant,
de geadopteerde. het geadopteerde kind » ( pour enfant
adoptif). Nous n'avons pas besoin des mots « adoptief
vader» et « adoptieraad ». 

B. Aanneming. 

La terminologie tirée: de « aanneming » offre quelques
difficultés.

C'est sur cette base que la Commission de 1923 a con
struit une terminologie, et celle-ci a été rendue oflicielle par 
la loi du 22 mars 1940. Elle concorde avec les exemples
germaniques. Eventuellement quelques modifications pour
raient y être apportées.

« Adoption » - Il est proposé de dire « aanneming r.,an 
kinderen. » Ce n'est pas tout à fait exact : dans les langues
germaniques une personne est adoptée comme enfant (an
Klndesstatt}: pourtant on trouve dans les textes allemands.
autrichiens et suisses : « ein Kind armehmen )) à côté de
« an Kindesstatt annehmen » clans les textes allemands et
autrichiens.

Het Middelnederlnndscli Woordenboek van E. Verwijs
en J. Ve:rdam bevat geen trefwoorden met de stam adoptie. 
Ondel de betekenissen van ae:nnemen ( 1. ·s-Gra reuhaqe.
1885, kol. 126) komt wel voor:« enen aennemen, iemand tot
zich nemen. opnemen, of wel, kiezen ( tot zekere betrekklnqj s ,
maar niet in de juridische betekenis die ons interesseert: in 
deze betekenis kent het woordenboek kiesen en erkiesen 
( tot. te kinde) en oerkiesinqe ( tot, te, van kinde). Het
Middeinederlundsch Handwoordenboek van J. Vcrdam (2de
dr.. 's-Gravenhaqe, 1932) integendeel geeft als tweede bete
kenis van aenneminge : « aanneming. opneming in zijn
huis. ,wnneming lot kind ». en als tweede verklaring voor
het transitieve werkwoord aennernen, met een persoon als
object : « iemand tot zich nemen. opnemen. aannemen, b.v.
een leerling ». Het zelfstandig naamwoord edopcie wordt
omschreven als verkiezing. Verder komen hier ook voor.:
kiesen en oerkiesinqe. 

In het Woordenboek der N ederlsndsche Taal ( door M. 
De: Vries en L.A. Te Winkel, l. 's-Gravenhaqe. 1882)
wordt een uitvoerige verklaring gegeven voor aannemen 
(kol. 257), « II. 2 c. Als (of tot) kind aannemen. iemand
als zijn eigen kind opnemen en als zoodaniq behandelen...
ln het bijzonder, naar het oude Romeinsche rechtsgebruik.
Iemand. op de wijze door de wet bepaald, tot zoon of doch
ter kiezen en hem of haar de burgerlijke rechten van een
eigen kind geven. Lat. ndopture. ln deze engere beteekenis
wordt bepaaldelijk het voorzetsel tot, in de boven· vermelde
ruimere opvatting bij voorkeur het voegwoord als gebezigd.
Augustus nam T'iberius tot zoon aan. Bij de Romeinen kwa
men de aangenomen kinderen in de macht van denqene. die
ze aangenomen had. » In het Supplement (Eerste deel be
werkt door J.A.N. Knuttel en C.H.A. Kruyskamp, 's-Gra
venhage. 1956. kol. 418-419) komen de trefwoorden Adop 
teeren, Adoptie en Adoptief voor.

Besluit 
A. Adoptie. 

De reeks vermelde vreemde woorden z:ijn niet zeer sym
pathiek : geadopteerde is het niet, en adoptant nog minder,
hoewel wij toch reeds in onze teksten kennen : de accep
tant van een wisselbrief.

Indien de Commissie voor het gebruik daarvan niet teruq
deinst en eenvormigheid met Nederland de doorslag moet
geven, is de oplossing eenvoudig : adoptie, adopteren, de
adoptant. de geadopteerde, het geadopteerde: kind ( voor
enfant adoptif). Adoptief-vader hebben wij niet nodig.
evenmin als adoptie-raad.

B. Aanneming. 

De terminologie met « aanneming » biedt enige moeilijk
heid.

De Commissie van 1923 heeft. een terminologie op die
basis ontworpen en met de wet van 22 maart 1940 is deze
terminologie officieel geworden. Zij stemt overeen met de
Germaanse voorbeelden. Eventueel zouden enkele wijzi
gingen kunnen worden overwogen.

Adoption - In het ontwerp wordt voorgesteld : Aanne 
ming van kinderen. Dat is wel niet geheel juist : een. persoon
wordt aangenomen als kind (an Kindesstatt); toch vindt
men in de Duitse, de Oostenrijkse en de Zwitserse teksten:
« ein Kind annehmen », naast, in de Duitse en Oostenrijkse
teksten « an Kindesstatt annehmen ». 
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« Adoptant » Proposition : de eannemendc: la Commis
sion précédente écrivait : « de aannemende persoon »; la
Commission mixte hollando-belqe a biffé persoon. Les tex
tes allemands et suisses portent : der Annchmendc. le Code
autrichien de son côté, « die annehmende Persen ».

«Adopté » -- Proposition : het nnnqenomcn kind, quoi 
que dans le droit contemporain, l'expression puisse viser une
personne majeure. On ne trouve « der Ang~·nommeric >.> 

nulle part clans les textes allemauds et suisses; d,111s le Code
allemand on rencontre « der an Kindcssrntt Anqeuomme
ne». mais aussi « das ilngenommcne Kind ». ce qui est l'ex
pression habituelle en Suisse.

« Adopter » ~ Proposition : « als kind awmemeri ».
sauf lorsque le mot « kind » figure dans la phrase, ou que la
construction de celle-ci en rend l'omission préférable.
On pourrait objecter que « aanneme,1 » et « aanneming » 

ont aussi. dans notre droit. d'autres significations; mais tel
est aussi le cas en Allemagne et en Suisse.

D'autre part, il échet de remarquer que les expressions
« een kind aannemen ». « een aangenomen kind» appartien
nent à Ia langue populaire de nos provinces, bien qu'elles
n'y aient pas une sigr!ific,ltion juridique particulière.

La Commission optera entre le, solutions A et B. L,1 pré
sente note fournit pour chacune cl' entre elles les ternies
nécessaires.

E.V.D. et G.V.D.

P.S. : La Commission a donné la préférence à la terrni
nologie fondée sm « aanneming » ( solution B), notamment
parce que la loi belge du 22 mars 19'10 en avait fait autant
et qu'il est préférable de ne point modifier les fondements
d'un texte juridique néerlandais en vigueur depuis vingt
ans. lorsqu'il n'existe pas de raison impérteuse pour le foire.
La loi néerlandaise du 26 janvier 1956 ne s'est manifeste
ment pas souciée des précédents constitués par les législa
tions belge. allemande, autrichienne et suisse.

2. Biens, chose, effets, objet(s). 

La traduction du Code civil nous amène à nous interroger
sur Ia signification exacte: des mots français biens. chose. 
effets et objet. Existe-il vraiment une différence entre
ces termes on peuvent-ils être employés l'un pour l'autre ?
Peuvent-ils être toujours traduits en néerlandais de la même
manière ou convient-il d'examiner- chaque: cas séparément ?

1. Distinction entre biens et choses. 

Dans les dictionnaires, le terme juridique « biea [s} » 
est décrit ccmme: <( ce qui appartient en propriétè ». Ainsi
E. Littré, Dictionnaire de la hmgue [ronçeise. 1877. v• B:en:
« 7" Ce qui appartient en propre à quelqu'un. tout ce qu'on
possède. Bien patrimonial. Les biens meubles et immeubles»;
Dictionnaire de /'Acadêmie française, Paris. 1932. v" Bien :
« ... Il signifie encore ce qu'on possède en argent, en fonds
de terre, ou autrement»; Robert Dictionnaire analytique de 
la langue française, 1951, v" Bien : « 2" les biens tangibles,
susceptibles d'appropriation. Requérir du bien. User de
son bien. Exploiter ses biens. Laisser ses biens à ses héri
tiers. En termes de droit. Biens meubles et immeubles. biens
corporels et incorporels ... »

Les dictionnaires donnent du mot « chose » .. au sens juri
dique du terme, une définition moins précise. Ainsi E. 
Littré, Dictionnaire de la langue française, l 877, v" Chose:
« 6'' terme de droit. Bien, propriété. possession. L'esclave
était la chose du maître. Soigner sa chose. Vendre la chose

Adoptant - Voorstel : de aannemende: de vroegere
Commissie had geschreven : « de aannemende persoon »;
de gemengde Nederlands-Belgische Commissie heeft per
soon geschrapt. De Duitse en Zwitserse teksten schrijven :
der Annchmende: het Oostenrijkse wetboek ook die anneh 
mende Persen. 

Adopté - Voorstel : het aangenomen kind, hoewel het.
in het tegenwoord!ge recht. een mcerclerjariqe kan betref
fen. Nergens komt in de Duitse of de Zwitserse teksten
der Angenommcne voor; in het Duitse wetboek vindt men
« der an Kindesstatt Angenommene ». maar ook « das
angenommene Kind », en dit is de gewone uitdrukking in
Zwitserbnd.

Adopter - Voorstel : als kind aannemen, behalve wan
neer kind reeds in de zin voorkomt of om redenen van con
structie betel" wordt weggelaten.

Het bezwaar dat annnemen en aanneming in ons recht
ook andere betekenissen hebben, bestaat eveneens in Duits
land eu in Zwitserland.

Anderzijds kan worden opqernerkt dat de uitdrukkmqen
een kind aannemen, een a.rngenomen kind in onze prov iucies
tot de volkstaal behoren, al hebben zij in deze taal geen
bepaalde juridische betekenis.

De Commissie zal kiezen tussen A. en B. Voor beide op
lossingen verstrekt deze nota de gewenste termen.

E.V.D. e11 G.V.D. 

P.S. De Commissie heeft de terminologie met aanneming 
( onder B) verkozen, mede omdat de Belgische wet van
22 maart 1940 zulks reeds had gedaan en de grondslagen
van een rechtsqeldrqe Nederlandse tekst; die sinds twintîg
jaren van kracht is. liefst niet worden gewijzigd. wanneer
daartoe geen dringende reden bestaat. De Nederlandse wet
van 26 januari 1956 heeft blijkbaar van de Belgische, Duitse,
Oostenrijkse en Zwitserse precedenten geen notitie geno
men.

2. Biens, chose, effets, ohjet(s). 

Btj de vertaling van het Burgerlijk Wetboek rijst de vraag
naar de juiste betekenis van de Franse termen biens, chose. 
e[fe:ts en objet. Bestaat er werkelijk verschil tussen deze
woorden of kunnen zij vrij door e1kaar worden gebruikt ?
Kunnen deze termen in het Nederlands steeds op dezelfde
manier worden vertaald of dient elk geval afzonderlijk te
worden onderzocht ?

1. Onderscheid : biens - choses. 

In de woordenboeken wordt de rechtsterm bien(s) om
schreven als « wat men in eigendom bezit :.. Aldus door 
E. Littré. Dictionnaire de la !an911e française, 1877, i.v. Bien:
« 7" Ce qui appartient en propre à quelqu'un. tout ce: qu'on
possède. Bien patrimonial. Les biens meubles et immeubles»:
Dictionnaire de lAcedëmie française. Parijs, 1932. i.y. Bien:
« ... II signifie encore ce qu'on possède en argent, en fonds
de terre, ou autrement »; Robert. Dictionnaire enahjtique 
de la langue française, 1951. Lv, Bien : « 2• les biens tangi
bles, susceptibles d'appropriation. Requérir du bien. User de
son bien. Exploiter ses biens. Laisser ses biens à ses héri
tiers. En termes de droit. Biens meubles et immeubles. biens
corporels et incorporels...»

Van het woord chose. in juridische zin, wordt in de woor
denboeken een minder duidelijke bepaling gegeven. Aldus : 
E. Littré, Dictionnaire de la langue française, 1877, î.v.
Chose : 6" terme de droit. Bien, propriété, possession. L'es
clave était la chose du maître. Soigner Sil chose. Vendre la
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d'autrui. Division des choses en corporelles et incorporelles»
Dictionnaire de /"Académie [rnnçnise, Paris. 1932. v• Cho
se : « ... Il signifie encore Eamüèrement bien, possession.
propriété. En termes de jurisprudence. il désigne tout ce qui
est distinct des personnes et des actions et qui peut être de
quelque usage à l'homme. Les personnes, les choses et les
actions. Choses corporelles et incorporelles »; A. Hatzfeld
et A. Darmesteter, Dictionnnire générnl de la. fringue fran 
çaise. 1889, v" Chose : « 2" ce qui est objet de possession
(par opposition à une personne) »; Robert, Dictionnaire 
onalytiquc de hi li!ngue frnnçaisc, 1951, v" Chose: « 2' droit.
Sc dit des objets matériels susceptibles d'appropriation. Les
personnes et les· choses. Posséder beaucoup de choses. Des
choses de prix ».

En droit romain. on rencontre les mots bona et tes. 
R. Monier (Petit oocebuleire de droit roma.in. 3' éd .. Paris.
1942. p. 49-50 et 249-250) donne les définitions suivantes:
« Bona (biens) -- 1) Ensemble des biens appartenant à une
personne. déduction ou abstraction faite de ses dettes : il
s'aqtt. suivant les cas. de l'actif net eu de l'actif brut de son
patrimoine; -- 2) biens constituant la succession (actif et
passif) d'une personne dëcëdèe - 3) groupe de biens
ayant une origine dèterrninèe et soumis à un régime spécial
Ex. Bonn edoenticie (biens adventices) ... - Bona materna 
( biens maternels) ... - Bona matemi generis (biens du même
genre que les biens maternels) ... Res ( chose) - l) Ce
mot désigne chez les philosophes. comme Sénèque. et chez
les jurisconsultes classiques : tout ce qui existe. aussi bien
les choses matérielles que les pures conceptions de l'esprit.
non seulement les choses qui font l'objet des droits. mais
les droits eux-mêmes, sont des res. - 2) Bien, richesses. -
3) Affoire. et. en particulier. a Haire à débattre en justice ». 

La signification du terme bonn est définie dans les Di 
gestes de Justinien (50, 16 De vc:rborum si9nificatione. 49)
de la manière suivante : « Ulpianus libre quinquagensimo
nono ad edictum, 'Bonorum' appellatio aut naturalis aut
civilis est. Naturaliter bona ex eo dicuntur, quod beanr. hoc
est beatos Iaciunt : beare est prodesse. In bonis autem nos
tris computari sciendum est non solurn. quae dominii nostri 
sunt. sed et si bona f:dc a nob-s possideantur vel superficia
ria sint. Acque bonis adnumerahitur etiam, si quid est in
actionibus petitionibus persecutionibus : nam haec omnia
in bonis esse videntur. » {Corpus [uris Civilis, éd. Th.
Mommsen. 6' éd.. t. I. Berlin. 1893).

Dans le chapitre De remm diuisione des Institutes de
J ustinicn ( II. l) le mot res est constamment employé. même
quand il est question de choses qui appartiennent à des par
ticuliers. par exemple : « ... modo vidcamus de rebus; quae 
vel in nostro patrimonie vel extra nostrum patrimonium
habentur... Singulomm autcm hominum multis modis res
Hunt: quarundam enirn rerurn dominium nanciscimur jure
natura li ... Per traditionem quoque jure naturali res nobis
adquiruntur: nihil enim tam conveniens est naturali aequltati,
quarn voluntatem domini. volentis rem suarn in alium trans
ferre. ratarn hnberi » (P. F. Girard et F. Senn. Textes de 
droit romain. 6" éd .. Paris, 1937). Le mot bona se trouve
régulièrement dans les Institutes et les autres sources du
droit romain, quand c'est l'ensemble des biens ou de l'actif
d'une personne que l'on vise [cessio bonorum, oendiiio bo 
norum, possessie bonorum, etc ... )

Les termes biens et chose se trouvent déjà dans le droit
français et belge du moyen âge. Ainsi par exemple dans les
Poines de la Duchée dGrliens ( XIIIe siècle] : « 11. Qui
arrache bonnes, ses biens sont en la merci du roi > - ~ 69
Qui dit mau dou roi... il doit estre envolez en essil et si
bien sunt le roi ». ( éd. F. Olivier-Martin, clans Revue his 
torique de droit français et étranger, 4e série, VII. l 926, p.
413-440); dans une traduction française du XIIIe siècle des
Institutes de Justinien : « ... de 1a division des choses. Les
unes des choses surit communnes a toz », etc. (Les Institutes 

chose d'autrui. Division des choses en corporelles et incor
porelles »; Dictionnaire de l'Académie française, Parijs.
1932. i.v. Chose : « ... Il signifie encore familièrement bien,
possession. propriété. En tenues de jurisprudence, il dési
gne tout ce qui est distinct des personnes et des actions. et
qui peut être de quelque usage à l'homme. Les personnes.

. les choses et les actions. Choses corporelles et incorporelles»;
A. Hatzfeld en A. Darmesteter. Dictionnaire général de fo
lanque [rençaise, 1889. i.v. Chose : « 2" ce qui est objet
de possession (par opposition à une personne) »; Robert.
Dictionnaire analytique de la. /a.ng11e fmnçaise, 1951. i.v.
Chose : « 2" droit. Se elft des objets matériels susceptibles
d'appropriation. Les personnes et les choses. Posséder beau
coup de choses. Des choses de prix ».

In het Romeinse recht treft men de termen bona en re:;
aan. R. Monier (Petit uocebulaire de droit romain, 3e dr..
Parijs, 1912. bi. 49-50 en 249-250) geeft volgende begrips
bepalingen: « Bona (biens) - 1) Ensemble des biens appar
tenant à une personne. déduction ou abstraction faite de ses
dettes : il s'agit. suivant les cas. de l"actif net ou de l'actif
brut de son patrimoine: -- 2) biens constituant la succes
sion (actif et passif) d'une personne décédée - 3) groupe
de biens ayant une origine déterminée et soumis à un régime
spécial : Ex. Bona adventicia ( biens adventices) ... -- Bona 
materne (biens maternels) ... - Bona mnterni generis 
( biens du même genre que les biens maternels) ... Res ( cho
se) - 1) Ce mot désigne chez les philosophes. comme Sénè
que. et chez les jurisconsultes classiques : tout cc qui existe.
aussi bien les choses matérielles que les pures conceptions
de l'esprit. non seulement les choses qui font l'objet des
droits, mais les droits eux-mêmes. sont des tes. - 2) Bien,
richesses. - 3) Affaire, et, en particulier, affaire à débattre
eu justice». ·

De betekenis van de term bona wordt in de Diqesten van
[ustinianus (50, 16 De verborum si9nifirntione. 49) op de
volgende wijze omschreven : « Ulpianus libro quinquaqen
simo nono ad edictum. 'Bonorum' appellatio aut naturalis 
aut civilis est. 'Naturaliter bona ex eo dicuntur. quod béant.
hoc est beatos faciunt : beare est prodesse. In bonis autem
nostris cornputari sciendum est non solum. quae dominii
nostri sunt. sed et si bona fîde il nobis possideantur vel
supërhciaria sint. Aeque bonis adnumerabüur etiam. si
quid est in actionibus petitionibus persecutionibus : nam
haec omnia in bonis esse videntur ». (Corpus [uris Civilis.
ed. Th. Mommsen. 6e dr.. I. Berlijn. 1893).

ln het hoofdstuk De rerum dioisione van de Instituten 
van J ustinianus ( II. I) wordt voortdurend de term res ge
bruikt. ook wanneer er sprake is van zaken die aan particu
lieren 'toebehoren. b.v. « ... modo videamus de rebus; quae
vel in nostro patrimonio vel extra nostrum patrimonium ha
bentur ... Sîngulorum autem hominum multis modis res fiunt;
quanmdam enim rerum dominium nanciscimur jure naturali ... 
Per traditionem quoque jure naturali res nobis adquiruntur:
nihil enim tam conveniens est naturah aequitati, quam vo
luntatem domini. volentis rem suam in ahum transferre,
ratarn haheri » {P.F. Girard en F. Senn, Textes de droit 
romain, 6e dr.. Parijs, 1937). De term bona wordt in de
Instituten en in andere Romeinsrechtelijke bronnen gei:egeld
aangetroffen. wanneer het geheel van de goederen of van het
actief van iemand wordt bedoeld ( cessio bonotum. oenditio 
bonotum, possessie bonotum, enz.}.

In het middeleeuwse Franse en Belgische recht komen
de termen biens en chose reeds voor. Aldus b. v. in de Poines 
de la Duchëe d'Orliens { XIIIe eeuw) : « li. Qui arrache
bonnes, ses biens sont en la merci du roi » - ~ 69. Qui dit
mau clou roi ... il doit estre envolez en essil et si bien sunt le
roi. » ( ed. F. Olivier-Martin, in Revuê historique de droit 
français et étranger. 'ie reeks, VII. 1926, bi. 113-440); in
een Franse vertaling van de Instituten van [ustlnianus uit de
XIIIe eeuw : « ... de Ia division des choses, Les unes des
choses sunt communnes a toz >, enz. (Les Institutes de fus- 
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de [ustinicn en [rançnis. Trncluction nnorutmc du X/lie 
siècle, éd. F. Olivier-Martin, dans Société d'histoire du droit, 
Paris. 1935'): dans un fcrr,,ubfre nrunurois du XIVe siècle:
« Lettre de rachat de biens 111e11b/ez forfais ... tos ses biens 
meuble: .... tous ses biens meuble: précens et advenir ... » 
(Formulaire nt1mnrois dt, XIVe siècle, éd. L. Génkot et
J. Balon, dans Coutumes de Namtu, t. III. n°• 275 et 275bis, 
Bruxelles, 1955).

Les deux termes se trouvent dans la Somme rurnl de Je
han Bouttllier ( écrite <1.u x environs de 1390-1395). Le mot
chose y est beaucoup plus utilisé que biens. Ainsi dans les
rubriques consacrées à la division des biens et à la vente, le
mot chose est employé exclusivement ( de la division des
choses, chose mobile. chose vendue. choses d'église. choses
sacrées, etc.). L'auteur semble réserver. en règle génèr<1le.
le mot « biens )> pour désigner les biens d'une succession
(biens demeurez de leur père), d'une communauté de biens
entre le mari et la femme (communs biens) et pour l'ensem
ble des biens d'un débiteur, d'un condamné. d'un incapable
( pert tous ses biens, le gouvernement de leurs biens. etc ... )
La distinction entre chose (terme générnl) et biens (ensem
ble de biens). peut être déduite des phrases suivantes : « ... 
pour ce que c'est acqueste et chose comptée pour meuble,
achetée des communs biens ... » et « ... pour ce que c'est
chose achetée des communs biens d'aucuns conioins en ma
riage... » (Somme rural, éd. Abbeville. 1486. Livre I. f" 66
r" - 67r°, 110.r" - 110 v0, 113 v" - 116 v•, 138 v0; Livre Il,
fo 68r0), 

L<1 distinction entre les mots choses et biens a été décrite
d'une manière fort claire pat· quelques juristes Français du
XVIIIe siècle : R. J. Pothier( Coutumes d'Orléans. lntrod.
gén.. Chap. IIL dans Oeuores. éd. Siffrein, t. XV. p. 15.
Paris. 1821) écrit : « Les choses qui sont l'objet de nos lois
municipales.. sont celles qui sont dans le commerce, et qui
composent les biens des particuliers. res quae simt in bonis», 
et plus loin {p. 18) : « Le droit coutumier ayant divisé tous
les biens en meubles et immeubles, les choses incorporelles.
quoiqu'elles ne soient pas par elles-mêmes susceptibles de
ces qualités, doivent être assignées à l'une ou à l'autre de
ces classes... Suivant cc principe. la créance d'une somme
d'argent, ou de quelque autre chose mobiliaire. doit être
assignée à la classe des biens meubles. )> J .B. Denisart (Col 
lection de décisions nouvelles, s• éd .. t. HI. Paris. 1781.
v0 Biens, p. 490-191 et t. IV. Paris, 1786. v• Chose, p. 543)
donne les définitions suivantes : « Biens. 1. On nomme biens
tout ce que l'on possède... » et << Chose. 1. Dans le lan
gage des jurisconsultes, on nomme chose. tout ce qui peut
appartenir à quelqu'un. Ce n'est que par la possession qu'on
en a prise. que les choses prennent la qualité de biens. Ainsi
l'on met au nombre des choses et non pas au rang des biens,
les terres désertes, les animaux sauvages. parce qu'ils ne
sont possédés par personne. » C.J. de Ferriére (Diction 
r.aice de droit et de pratique, nouv, êd., t. I. Paris, 1771,
v• Biens, p. 195. v~ Chose, p. 287) exprime cette distinction
comme suit : « Biens, en ternies de jurisprudence, signifient
toutes sortes de possessions. et généralement tout ce qui
compose nos facultés. Ils sont appelés biens. parce qu'ils
rendent les hommes heureux : Bona dicuntur ex eo quod
beant homines, hoc est, beatos [aciunt. D'où il s'ensuit que
les choses qui ne sont point dans Ie commerce. ne peuvent
point proprement être appellëes de ce nom » et « Chose. 
Ce terme. en tant qu'Il est pris pour un des trois objets du
droit, signifie tout ce qui est distinct des personnes et des
actions. » On lit dans le Répertoire• universel et raisonné 
de [ncispcudence de Merhn (Se éd.. t. III. Bruxelles, 1825.
v" Biens, p. l 14) : « Biens. Nous entendons ici par ce mot
tout ce qui peut composer les richesses et la fortune de quel
qu'un».

Une distinction très nette est faite entre les deux mots
dans l'un des premiers commentaires du Code civil : « Les
choses et Jes biens ne sont point, en jurisprudence. des

tinien en [rençais, Traduction anonume du X/Ile siëcle, ed.
F. Olivier-Martin. in Société d' histoire da droit. Parijs.
1935); in een Naams formulierboek uit de XIVe eeuw :
Lettre de rachat de biens meublez forfais .. _ tos ses biens 
meublez .... tous ses biens meublez presens · et advenir... » 
(Formulaire nnmurois du XIVe siècle, éd. '1,. Gènicot en
J. Bedon. in Coutumes de Ntunuc, III. n'' 275 eu 275bis, 
Brussel. 1955).

In de Somme rurol van [ehan Boutillier ( geschreven ca.
1390-1395) worden de beide termen aanqetroffen. De term
chose komt veel meer voor dan de term biens. Aldus wordt
in de rubrieken over de indeling van de zaken en over de
verkoop uitsluitend het woord chose gebruikt ( de la divi
sion des choses, chose mobile. chose vendue. choses d'église.
choses sacrées, enz.}. De term biens blijkt de auteur meestal
voor te behouden voor de goederen van een nalatenschap
(biens demeurez de leur père). van een gemeenschap van
goederen tussen man en vrouw ( comm uns biens), en voor
het geheel van de goederen van een schuldenaar. van een
veroordeelde, van een onbekwame (pert tous ses biens. le
gouvernement de leurs biens.· enz.}. Het onderscheid tussen
chose (algemene term) en biens (geheel van goederen) kan
men afleiden uit volgende zinsneden : « ...pour ce que c'est
acqueste et chose comptée pour meuble. achetée des com
muns biens ... » en « ... pour ce que c'est chose: achetée des
communs biens d'aucuns conioins en mariaqe... » (Somme 
rural, ed. Abbeville, 1486, boek I, f0 66 r0-67 :r0

, 110 r", 110 v",
113 v0

- 116 v0
, 138 v",: boek II. f• 68r").

Het onderscheid tussen de termen choses en biens wordt
door enkele Franse juristen van de XVllle eeuw op een vrij
duidelijke manier omschreven : R.J. Pothier (Coutumes
d'Orlénns. Introd. gén., chap. III. in Œ1wres, ed. Siffrein,
t. XV, bl. 15. Parijs. 1821 } schrijft : « Les choses qui sont
l'objet de nos lois municipales. sont celles qui sont dans le
commerce. et qui composent les biens des particuliers. res
quee sunt in bonis». eu verder (bl. 18) o.m. : « Le droit cou 
tumier ayant divisé tous les biens en meubles et immeubles,
les choses incorporelles. quoiqu'elles ne soient pas par elles
mêmes susceptibles de ces qualités. doivent être assignées à 
l'une ou à l'autre de ces classes... Suivant ce principe, la
créance d'une somme d'argent. ou de quelque autre chose
rnobiliaire. doit être assignée à la classe des biens meubles.»
T.B. Denisart (Collection de décisions nouvelles, 8e dr.. III.
Parijs, 178'1. i.v. Biens. bi. 490-491. en IV, Parijs. 1786, i.v.·
Chose, bi. 543) geeft de volgende bepalingen : «Biens. 1. On
nomme biens tout ce que l'on possède... :t en <1:: Chose 1. Dans
le langage des jurisconsultes, on nomme chose, tout ce qui
peut appartenir à quelqu'un. Ce ·n'est que par la possession
qu'on en a prise, que les choses prennent la qualité de biens.
Ainsi l'on met au nombre des choses et non pas au rang des
biens, les terres désertes. les animaux sauvages, parce qu'ils
ne sont possédés par personne. » C.J. de Ferrière (Diction 
r.aire de droit et de pratique, nouv. ëd.. 1, Parijs. I 771. i.v.
Biens, bi. 195, i.v. Chose, bi. 287) duidt het op de volgende
manier élan : « Biens, en termes <le jurisprudence. signifient
toutes sortes de possessions, et généralement tout ce qui
compose nos facultés. Ils sont appelés biens, parce qu'ils
rendent les hommes heureux : Bona dicuntur ex eo quod
beant hommes. hoc est. beatos Iactunt. D'où i) s'ensuit que
les choses qui ne sont point dans le commerce. ne peuvent
point proprement être appellées de ce nom » en « Chose. 
Ce terme, en tant qu'il est pris pour un des trois objets du
droit. signifie tout ce qui est distinct des personnes et des
actions. » In het Répertoire universel et raisonné: de juris 
prudence van Merlin ( Se dr., III, Brussel, 1825, i.v, Biens.
bi. 114) lezen wij : « Biens. Nous entendons ici par ce mot
tout ce qui peut · composer les richesses et la fortune de
quelqu'un. >

In een van de eerste commentaren van het Burgerhjk
Wetboek wordt een scherp onderscheid gemaakt : « Les
choses et les biens ne sont point, en jurisprudence, des ex-
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expressions synonymes. La première est plus étendue et plus
générale; elle comprend toutes les choses qui existent et qui
peuvent être à l'homme de: quelque utilité. quoiqu'Il ne les
possède pas. quoiqu'elles ne fassent point encore partie
clc son patrimoine. Ainsi, l'on met au rang des choses et
non des biens. l'air. 111 mer, les terres désertes, les animaux
sauvaqes, parce qu'ils ne sont possédés par personne. La
dénomination de biens ne comprend que les choses qu'on
possède. les choses qui font partie de notre patrimoine. com
me une maison. un champ, un cheval, etc.: car· ce n'est que
par la possession qu'on en a prise que les choses prennent
la qualité de biens. En un mot. les choses sont tout ce que
l'on peut posséder. les biens tout cc que l'on possède». (C.
B.M. Toullicr et J.B. Duverqier. Le droit civil [rançnis, 6'.
éd .. Paris. sans date. t. II. n" 3. p. 2). D. et A. Dalloz (R.é 
pertoire méthodique et alphabétique de législation. de doc 
trine et de jurisprudence, nouv, éd., t. VI. Paris. 1817. v" 
Biens - Distinction des biens. p. 185) écrivent à peu près
dans le même sens : << On appelle biens les choses qui sont
de nature à procurer à l'homme quelque avantage et à de
venir l'objet d'une propriété privée. La signification du mot
biens est par conséquent moins étendue que celle du mot
choses : celui-ci comprend tout ce qui existe dans la nature;
celui-là seulement tout ce qui est susceptible de tomber dans
la possession exclusive d'une personne. L'un désigne le
genre. l'autre une: espèce».

Il semble superflu de rechercher davantage chez les au
teurs modernes écrivant en français, la confirmation de cette
distinction. traditionnelle et de principe, entre les deux mots.

Le Code civil rcspectc-t-il cette distinction ? Le terme
<< biens » est pratiquement toujours employé quand il est
question de l'ensemble des biens (ou de l'ensemble des biens
meubles ou immeubles) d'une personne, par exemple, un
testateur. un héritier. w1 débiteur, une femme mariée, un
incapable. De même. on rencontre en général le terme biens, 
et non choses daas les chapitres relatifs aux successions.
donations. testaments et . conventions matrimoniales. De
plus. les rédacteurs du Code ont préféré le mot « biens » 
pour Ie titre sur hi dlstlnction des biens. Le mot « chose »
est employé comme terme neutre (!a « chose ». l'objet maté
riel. notamment duns le chapitre sur l'accession. articles 517-
577). en outre lorsqu'il s'agit de l'objet d'une obligation
( notamment. les articles !126 à l 130) ou d'un contrat (Ia
chose vendue, louée, prêtée, déposée, etc.) La distinction
n'est pourtant pas maintenue systématiquement. Dans diffé
rents articles du Code: civil. le mot « choses » est employé.
là où l'on s'attendrait à rencontrer- le mot « biens »: a in si
par exemple, aux articles 124, 526 et 1063.

Le Code civil néerlandais a sa terminoloqie propre. Le
Troisième Livre « Van Zaken » débute par la définition
suivante: «De wet verstaat door zaken alle goederen en rech
ten welke het voorwerp van eigendom kunnen zijn (article
555). Le mot « zaak » correspond donc au concept large,
<< goed » au concept étroit ; tous deux ont une signification
juridique. Pourtant le Code néerlandais ne maintient pas la
distinction partout : « waar het de bestanddelen van het
vermogen moet aanduiden, maakt het gebruik van het woord
goederen en niet van zaken ». - « Alleen in de artikelen
die onmiddellijk bij art. 555 aansluiten, de art. 560 v. wordt
van onroerende en roerende zaken gesproken. waar elders
de uitdrukkingen « onroerende en roerende goederen » ge
bruikt worden» (E. M. Meijers, Ontwerp van een nieuw 
burgerlijk wetboek, Toelichting. Eerste gedeelte. p. 160). - 
Les distinctions proposées par E.M. Meijers ne corres
pondent pas non plus à celles de notre code civîl, Pour lui, le
mot « zaak » désigne un objet matériel, susceptible d'appro
priation (art. 3. l. 1. 1.) : « de oude res communes omnium.
als de lucht. de zee. worden dus niet als een zaal: aange
merkt». (p. 161 ).

pressions synonymes. La première est plus étendue et plus
générale; elle comprend tontes les choses qui existent et
qui peuvent être à l'homme de quelque utilité. quoiqu'il ne
les possède pas, quoiqu'elles ne fassent point encore partie
de son patrimoine. Ainsi. l'on met au rang des choses et
non des biens, l'air. la mei'. les terres désertes. les animaux
sauvages. parce: qu'ils ne sont possédés par personne. La
dénomination de biens ne comprend que les choses qu'on
possède. les choses qui font partie de notre patrirnoine, com
me une maison, un champ. un cheval. etc.: car ce n'est que
par la possession qu'on en a prise que les choses prennent
lu qualité de biens. En un mot. les choses sont tout œ que
l'on peut posséder, les biens tout ce que l'on possède. » ( C.
B.M. Toullîer en J.B. Duverqier, Le droit civil français. 
Ge dr.. Parijs. s.d .. II. nr. 3, bi. 2). Onqeveer in dezelfde
zin schrijven D. en A. Dalloz (Répertoire méthodique et 
alphabétique de légisfotion. de doctrine et de jurisprudence. 
110uv. èd., VI. Parijs, 1847. i.v. Biens-Distinction des biens.
bi. 185) : « On appelle biens les choses qui sont de nature
à procurer à l'homme quelque avantage et à devenir l'objet
d'une propriété privée. La signification du mot biens est par
conséquent moins. étendue que celle du mot choses : ce-lui-ci
comprend tout ce qui existe dans la nature; celui-là seule
ment tout cc qui est susceptible: de tomber dans la posses
sion .exclusive d'une personne. L'un désigne le gem·e, l'autre
une espèce.»

Het zal wel overbodig zijn de bevestiging van deze tra
ditionele. principiële onderscheiding tussen beide termen bij
de moderne auteurs die in het Frans schrijven, verder na te
gaan.

Staat het Burgerlijk Wetboek op dit standpunt? De term
biens wordt practisch altijd gebruikt wanneer er sprake is
van het geheel van de goederen ( of het geheel van de roe
rende of de onroerende goederen) van een persoon (b.v.
van een erflater. een erfgenaam. een schuldenaar. een ge
huwde vrouw. een onbekwame). Eveneens treft men in al
gemene regel de term biens aan en niet de term choses in
de hoofdstukken over erfrecht. schenkingen. testamenten en
huwelijksgoederenrecht. Bovendien hebben de opstellers van
het Wetboek de term biens verkozen in de titel over de
onderscheiding van de goederen. Het woord chose wordt
gebruikt als neutrale term ( de « zaak )) . het materiële voor-
werp. o. m. in het hoofdstuk over de natrekking, artt, 547-
577). verder als het gaat over het voorwerp van een verbin
tenis (o.m. art. 1126-1130) of van een contract (la chose 
vendue. louée, prêtée. déposée. enz.] . Het onderscheid
wordt nochtans niet systematisch vokrchouden. In verschei
dene artikelen van het Burgerlijk Wethoek, waar men de
term biens verwacht, wordt het woord choses gebruikt :
aldus b.v. in de artikelen 124, 526. 1063.

Het Nederlands Burgerlijk Wetboek heeft zijn eigen ter
minologie. Het derde Boek « Van Zaken » begint met de
volgende begripsbepaling : « De wet verstaat door zaken
alle goederen en rechten welke het voorwerp van eigendom
kunnen zijn » ( art. 555). Zaak is dus het ruimere. goed het
engere begrip; beide hebben juridische betekenis. Het Ne
derlands Wetboek handhaaft echter het onderscheid niet
overal : « waar het de bestanddelen van het vermogen
moet aanduiden, maakt het gebruik van het woord goederen
en niet van zaken ». «Alleen in de artikelen, die onmiddellijk
bij art. 555 aansluiten, 'de àrtt. 560 v., wordt van onroerende
en roerende zaken gesproken. waar elders de uitdrukkingen
« onroerende en roerende goederen » gebruikt worden » 
(E..M. Meijers, Ontwerp van een nieuw burgerlijk u/etboek, 
Toelichting. Eerste gedeelte, bi. 160). -- De onderscheidin
gen door E.M. Meijers voorgesteld, zijn evenmin in overeen
stemming met die van ons. burgerlijk wetboek. Voor hem is
de zaak een stoffelijk voorwerp, vatbaar voor bezit (art. 3.1. 
LL) : « de oude res communes omnium. als de lucht, de
zee, worden dus niet als een zaak aangemerkt > ( bi. 16 I}.
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L'emploi que nous lerions de la tc:nninologie du Code
civil uéerlandats ou de celle du projet Meijers ne pourrait 
que créer la confusion.

Conclusion. 

Biens doit toujours être traduit en néerlandais par: « goe 
deren ». Choses. le plus souvent par « zaken ». parfois par
,qoedcren. Le contexte permettra de trouver la solution.

Chose = zaak; biens = goederen; biens meubles = roe
rende goederen; usufruit des choses immobilières (art. 5'26
C.C.) = vruchtgebruik van onroerende goederen; choses 
mobilières ( art. 1063 et 1918) = roerende goederen.

2. Effets - effets mobiliers. 

Ces termes ont donné lieu à moins de commentaires que
les termes biens et choses. 

Dans les dictionnaires, le terme « effets ( mobiliers) »
est le plus souvent indiqué comme synonyme de biens ( meu
bles). Ainsi, par Huguet. Dictionnaire de fa langue fran 
çaise du 16e: siècle. 1928, v• Effet : « bien, possession »;·
E. Littré, Dictionnaire de: la langue: [rançeise. 1877, v• Ef 
fets : « terme de jurisprudence. Effets mobiliers, et absolu
ment, effets, les biens »; Dictionnaire de l'Acadê:mie fran 
çaise, Paris, 1932. v0 Effet : « effets mobiliers ou. simple
ment et plus ordinairement, effets, biens, objets meubles, ou
censés tels d'après la loi »; A. Hatzfeld et A. Darmesteter.
Dictionnaire 9énéral de la langue française, 1889. v" Effet: -
« ce qui représente sous une forme effective: l'avoir de quel
qu'un. ce qu'il possède. l O effets mobiliers et absolument
effets, les biens meubles... »; Robert, Dictionruute analyti 
que de la langue [rençaise, l 951, v• Effet : « droit civil.
EfEets synonyme de biens (peu usité) ... art. 883 ... , effets
mobiliers et absolument effets : les biens meubles. »

Les...,explications des glossaires juridiques concordent avec
les données des dictionnaires. Ainsi, on lit dans J.B. Deni
sart (Collection de décisions nouvelles et de notions releti 
e-es à la jurisprudence, 8e êd., t. VII .. Paris, 1768, v0 Effets,
p. 431) : « l. Dans un sens très-étendu, le terme d'effet est ·
synonyme de bien. Ainsi, lorsque l'on dit que les dettes de
quelqu'un surpassent la valeur de ses effets, cela signifie
qu'il a plus de dettes que dé biens, soit meubles. solt im
meubles. Dans un sens plus étroit, le terme d'effet s'applique
particulièrement à des contrats de rente et à des titres de
créance. qui représentent de l'argent... » Dans le Vocabu 
leire juridique (Paris. 1936, v• Effets, p. 221) de H. Capl-

. tant, on trouve ce qui suit : « I. Terme synonyme de. biens.
Peu usité aujourd'hui. Est encore employé pour désigner
les biens compris dans une: succession ou une masse à par
tager ( C. civ, art. 883). L'expression effets mobiliers. pour
désigner les meubles est d'un usage plus courant... » 

Conclusion. 

Eif ets == goederen ; effets mobiliers = roerende goederen;
effets d'une succession = goederen van een nalatenschap.

3. Objett s), 

On trouve peu de données concernant ce: terme.
Dans les dictionnaires. le mot objet est le plus souvent

proposé comme synonyme de chose, dans un sens indéter
miné ( E. Littré, Dictionnaire de la langue française, 1877, 
v" Objet : « 4° chose, dans un sens indéterminé >; Diction- 

Het gebruik door ons van de terminologie van het Ne
derlands Bürgedijk Wetboek of van het ontwerp Meijers
zou alleen verwarring kunnen stichten.

Besluit. 

Biens dient in het Nederlands altijd door goederen te
worden weergegeven. Choses meestal door zaken, soms ook
door goederen. Uit de context zal hiervoor de oplossing
kunnen worden afgeleid.
Chose = zaak; biens = goederen; biens meubles =

roerende goederen; usufruit des choses immobilières ( art.
526 B.W.) = vruchtgebruik van onroerende goederen;
choses mobilières ( art. 1063 en 1918) = roerende: goederw.

2. Effets - effets mobiliers. 

Over deze term is veel minder geschreven dan over de
termen biens en choses.

In de woordenboeken wordt de term effets (mobiliers) 
meestal als synoniem van biens ( meubles) aangeduid. Aldus
door : Huquet. Dictionnaire: de: la langue française: du 16e 
siècle, 1928, i.v. Effet : « bien, possession >; E. Littré,
Dictionnaire de la lenque française, 1877, i.v. Effets : « ter
me de jurisprudence. Effets mobiliers et absolument. effets,
les biens »; Dictionnaire de l'Académie française, Parijs.
1932, i.v. Effet : « effets mobiliers ou. simplement et plus
ordinairement. effets. Biens, objets meubles, ou censés tels
d'après la loi »; A. Hatzfeld en A. Darmesteter, Diction 
naire général de la lengue française, 1889, i. v. Effet : c ce 
qui représente sous une forme effective l'avoir de quel 
qu'un, ce qu'il possède. 1° effets mobiliers et absolument
effets, les biens meubles... » Robert, Dictionnaire analytique 
de la lanyue française, I 951, i.v. Effet: « droit civil. Effets
synonyme de biens (peu usité) ... art. 883... , effets mobiliers
et absolument effets : les biens meubles. » 

Met de gegevens uit de woordenboeken stemme:O de ver
klaringen van de rechtsglossaria overeen. Aldus leest men
bij J. B. Denisart (Collection de décisions nouvelles et de
notions relatives à la jurisprudence, 8e dr., t. VII, Parijs.
1781$, i.v. Effets, bl. 431) : « I. Dans un sens très-étendu,
le terme d'effet est synonyme de bien. Ainsi, lorsque l'on
dit que les dettes de quelqu'un surpassent la valeur de ses
effets, cela signifie qu'il a plus de dettes que de biens, soit
meubles. soit immeubles. Dans un. sens plus étroit, le terme
d'effet s'applique particulièrement à des contrats -de rente et
à des titres de créance, qui représentent de l'arqent.i.» ln
het Vocabulaire juridique ( Parijs, I936, i.v. Effets, bl. 221)
van H. Capitant staat het volgende : « I. Terme synonyme
de biens. Peu usité aujourd'hui. Est encore employé pour
désigner les biens compris dans une succession ou une mas
se à partager ( C. clv. art. 883). L'expression effets mobi 
Liers, pour désigner les meubles est d'un usage plus cou
rant ... »

Besluit. 

Effets =- goederen; effets mobiliers = roerende goede
ren; effets d'une succession = goederen van een nalaten
schap.

3. Objet( s) .. 

Over deze term is zeer weinig te vinden.
ln de woordenboeken ·wordt het woord objet meestal

voorgesteld als synoniem van chose, in onbepaalde zin (E.
Littré, Dictionnaire: de la langue française, 1877, i.v. Objet:
<< 4° chose•. dans un sens indéterminé »; Dictionnaire de 
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na ire de l' Acndémte française. Paris.. 1932. v" Objet: « ... se
prend encore pour chose, clans un sens indéterminé ».
A. Hatzfeld et A. Darmesteter. Dictionnaire 9énérnl de {a 
lar1yue française. 1889. v" Objet : « ... par extension. Tout
ce qui tombe sous les sens. ») 

Nous n'avons pas trouvé ce mot clans les encyclopédies
ou les glossaires juridiques. Il ne s'agit vraisemblablement
pas dun terme spécifiquement juridique.

Conclusion. 
li résultera du contexte quel mot néerlandais correspond

le mieux au tenue français : « voorwerp. zaak. goed. goe
deren. » 

Ainsi : objets meubles 011 immeubles ( art. 818 C.C.) =
roerende of onroerende goederen: l'objet estimé ( art. 824
C.C.) = het geschatte goed: les objets que la mer reiette 
(art. 717 C.C.) = voorwerpen ... : l'objet dont il ël l'usulrait 
( art. 582 C.C.} = de zaak. etc.

J.M. et G.V.D.

Biens meubles, meubles, mobilier, effets mobiliers, etc.

I.
1. Meubles. 
Le substantif meubles (au pluriel) se rencontre assez

souvent dans le Code civil (notamment aux articles: 527
titre, 531. 600, 603, 805. 825, 826, 1058. 1062 et 1065). Il
équivaut à l'expression biens meubles, comme il résulte
de la succession des articles 516, 527 et 528 C.C. : « 516.
Tous les biens sont meubles ou immeubles. - Chapitre II. 
Des meubles, 527. Les biens sont meubles par leur nature.
ou par la détermination de la loi. - 528. Sont meubles par
leur nature. les corps qui ... » C.B.M. Toullier (Le droit civil 
[rençeis, 6e éd .. t. ll. n•• 23 et 21. p. 11 et 12, Paris. sans 
date) attire l'attention sur la signification du mot « meu
bles » dans le texte du Code civil, pour éviter toute confu
sion avec la disposition qui figure à l'article 533 C.C. : « 23.
Le mot meubles, dans son acception la plus étendue. com
prend. en génériil. tout ce qui n'a point IE! caractère d'immeu
ble!". soit par sa nature, soit par la destination de Ia loi. ..
24 ... Le mot meubles, quoique employé seul. comprend. dans
son acception généra'fe et naturelle. tout ce qui est meuble
ou censé meuble. comme le prouve la rubrique du titre et les
art. 527 et suivans. li avait la même étendue dans Ie texte
de nos coutumes, et l'on ne trouve dans le Code aucune dis
position où il soit employé dans le sens limité dont parle
l'art. 533. »

La traduction du terme biens meubles n'offre aucune dif
ficulté. Les mots néerlandais roerende goederen traduisent
le même concept que le terme français biens meubles. 

Puisque le terme « meubles » a dans le texte du Code
civil la même signification que « biens meubles », il doit 
également se traduire en néerlandais par roerende goederen. 

De plus. il est démontré ci-dessous. dans la deuxième
partie de Ia note. que les deux expressions françaises men
bles et effets (art. 1062 et 1065 C.C.) et meubles et effets
mobiliers (art. 1058 C.C.} correspondent à un seul concept,
celui qui est rendu en néerlandais par roerende goederen. 

Ceci n'empêche naturellement pas que la traduction des
articles 533, 534 et 535 C.C. ne se heurte à des difficultés.
Il est donné à l'article 533 une définition du mot meuble, 
« employé seul dans les dispositions de la loi ou de l'homme.
sans autre addition ni désignation ». Cette définition n'est
pas d'application par exemple. quand Ie terme est employé
par opposition à immeuble (C.B.M. Toullier, op cit., n" 25,
p. 13) ou avec quelque addition ou désignation.

/'Académie française, Parijs. 1932. i.v. Objet : « ... se prend
encore pour chose, dans un sens indéterminé ». A. Hatzfeld
en A. Darmesteter. Dictionnaire général de la la11911e f ran
çeise. 1889, i.v. Objet : « ... par extension. Tout ce qui tom
be sous les sens. » ) . 

ln de rechtsencyclopedieën en rechtsqlossaria hebben wij
deze tenu nergens als trefwoord aangetroffen. Het is ver
muedelijk geen specifieke rechtsterm.

Besluit. 
Uit de context zal dus blijken welk Nederlands woord

aan deze Franse term het best beantwoordt: voorwerp. zaak,
goed. goederen. ·

Aldus: objets meubles ou immeubles (art. 818 B. W.) =
roerende of onroerende goederen; r objet estimé ( art. 824
B.W.) = het geschatte goed; les objets q1re la. mez· rejett : 
(art. 717 B.W.) = voorwerpen... ; l'objet dont il a I'usu'[ruit 
(art. 582 B.W.) = de zaak. enz.

J.M. en G.V.D.

3. ·Biens meubles, meubles, mobilier, effets mobiliers, enz. 

1. Meubles. 
Het zelfstandig naamwoord meubles (in de meervoudc

vorm) komt in het Burgerlijk Wetboek vrij veel voor (o.m.
in de artikelen : 527 titel, 534, 600, 603, 805, 825, 826, 1058,
1062, en ·1065). Het staat gelijk met de uitdntkking biens 
meubles zoals blijkt uit de opeenvolging van de artikelen
516, 527 en 528 B.W. : « 516. Tous les biens sont meubles
ou immeubles. - Chapitre II. Des meubles. 527. Les biens
sont meubles par leur nature. ou par la détermination de
la loi. - 528. Sont meubles par leur nature, les corps qui. ..» 
C.B.M. Toullier (Le droit ciuil français, 6e dr., Il, nrs. 23
en 24, bi. 11 en 12. Parijs s.d.) vestigt de aandacht op de
betekenis van het woord meubles in de tekst van het Bur
gerlijk Wetboek, om alle verwarring te. vermijden met de
bepaling die voorkomt in art. 533 B.W. : « 23. Le: mot
meubles, dans son acception la plus étendue, comprend, en
général, tout ce qui n'a point le caractère d'immeubles. soit
par sa nature, soit par la destination de la loi. .. 24 ... Le
mot meubles, quoique employé seul. comprend, dans son
acception générale et naturelle, tout ce qui est meuble ou
censé meuble, comme le prouve la rubrique du titre et les
art. 527 et suivans. li avait la même étendue dans le texte
de nos coutumes. et l'on ne trouve dans le Code aucune
disposition où il soit employé dans le sens limité dont parle
l'art. 533. »

De vertaling van de term biens meubles biedt geen moei
lijkheden. De Nederlandse woorden roerende goederen ge
ven hetzelfde begrip weer als de Franse term biens me1: 
bles. 

Vermits de term meubles in de tekst van het Burgerlijk
Wetboek dezelfde betekenis heeft als biens meubles, dient
hij in het Nederlands ook door roerende goederen te wor
den vertaald.

Verder. onder li, wordt aangetoond dat de Franse dub
beltermen meubles et effets (artt. 1062 en 1065 B.W.} en
meubles et effets mobiliers (art. 1058 B.W.) slechts té·.1
begrip dekken. dat van roerende goederen.

D.it alles neemt natuurlijk niet weg dat de vertaling van
de artikelen 533, 534 en 535 B.W. op moeilijkheden stuit.
ln art. 533 wordt een bepaling gegeven van het woord
meuble, « employé seul dans les dispositions de Ia loi ou
de l'homme. sans autre addition ni désignation. » Deze bepa
ling is b.v. niet van toepassing. wanneer de: term gebruik~
wordt in tegenstelling niet immeuble. {C.B.M. 'Toullïer. op.
cit. nr. 25, bi. 13) of met een of andere toevoeging of aan
wijzing.
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Le contenu du concept « meuble» dans le cas de l'article
533 C.C. est décrit clairement par l'article même. Sa tra
duction en néerlandais ne pose pas de problème juridique
ou historique. L, solution doit être cherchée dans le voca
bulaire néerlandais. à l'aide des explications qui sont don
nées par l'article lui-même. Le mot inboedel convient.

On peut en dire autant à propos du terme meubles meu 
blants (notamment aux articles 534, 535, 589, 767, U, § 6,
1063 C.C.) Le mot « huisraad» paraît être la solution cher
chée.

A l'article 535 C.C.. il est confirmé que les expressions
françaises biens meubles, mobilier et effets mobiliers ont la
même signification. Les mots nêerlaudnis roerende goede 
nm correspondent à tous les trois. Il serait naturellement
absurde d'employer trois fois la même expression en néer
landais pour traduire l'article 535 C.C. L'intention du légis
lateur de 1804 était de mettre un terme aux divergences de
la jurisprudence française. concernant ln sijmiftcatton des
termes français : biens meubles, mobilier et effets mobiliers. 
Un tel problème ne se posait pas en 1804 pour la langue
néerlandaise, et ne se pose pas aujourdhui. Une solution
qui n'est peut-être pas tout-à-fait satisfaisante. mais qui est
tout de même une solution, consiste à traduire : « onder de
uitdrukking roerende goederen en onder de uitdrukking
roerende voorwerpen of roerende zaken ... ».

Dans le Code civil et dans certaines lois modernes ( no
tamment la loi du 30 avril 1958, art. 1) le terme « meubles » 
est parfois employé avec la signification de meubles : par
tie de l'ameublement (meubelen). Cela résulte alors du
contexte.

Conclusion. 

Meubles et bien meubles = roerende goederen: meuble 
(arL 533 et 534. 2e alinéa C.C.) = inboedel; -meubles meu
blants = huisraad. A l'article 221. § l ( Loi du 30 avril
1958) et aux articles 1711 et 1757 C.C. le mot « meubelen»
peut être maintenu.

2. Mobilier. 

Ce mot figure à plusieurs reprises dans le Code civil
(notamment aux articles 126,535,771.807. 868. 1073. 1422,
1496, 1497. 1498. 1500. 1502, 1503, 1504. 15!0. 1531. 1532.
1551). Il a la même siqnification que biens meubles et effets 
mobiliers ( article 535 C.C.) et doit donc être traduit en
néerlandais par les mots roerende goederen. 

La difficulté relative à la traduction du terme mobilier à 
l'article 535 C.C. a déjà été exposée plus haut (1. Meubles)

Conclusion. 

Mobilic-r = « roerende goederen », sauf à l'article 535
C.C.. pour lequel la Commission propose de traduire le mot
par « roerende voorwerpen ».

IL

On constate immédiatement. à la lecture du chapitre du
Code civil relatif aux substitutions. combien la terminologie
française manque d'unité en ce qui concerne les biens en gé:
néral et les biens meubles en particulier.

Ainsi. des expressions différentes sont employées à pro
pos de la vente des biens meubles d'une succession:
« La vente ... de tous les meubles et effets compris dans la 
disposition ( art. l062), ... prix des meubles et effets qui 
auront été uendus ( art. l 065), la oente du mobilier ( art.
1073) ». Un inventaire doit être fait de « tous les biens et 

De inhoud van het begrip meuble in het geval van art. 533
B.W. wordt duidelijk in het artikel zelf omschreven. De
weergave ervan in het Nederlands doet geen juridische of
historische problemen rijzen. De oplossing client in de Ne
derlaudse woordenschat te worden gezocht, aan de hand
van de verklarinq door het artikel z elf verstrekt. Het woord
inboedel is goed.

In verband met de term meubles meublants (o.m. artt. 534, 
535, 589. 767. II. § 6, 1063 B.\1/.) kan hetzelfde worden
gezegd. Het woord huisraad biedt een oplossing.

ln art. 535 B. W. wordt bevestigd dat de Franse: uitdruk
kingen biens meubles, mobilier en effets mobiliers dezelfde
betekenis hebben. Aan alle drie beantwoorden in het Ne
derlands de woorden roerende goederen. Het zou natuurlijk
onzinnig zijn in het Nederlands in art. 535 B.W. drieman!
dezelfde uitdrukking te gebruiken. De bedoeling van de
wetgever in 1804 was een einde te maken aan de verdeeld
heid in de Franse rechtspraak betreffende de betekenis van 
de Franse termen biens meubles, mobilier en c[lets mobiliers. 
Een dergelijk probleem bestond in 1804 cf bestaat thé:ns in
de Nederlandse rechtstaal niet. Een weinig gelukkige oplos
sing, maar toch een oplossing bestaat in het voorstel van
de Commissie : « Onder de uitdrukking roerende gorxfr:ren
en onder de uitdrukking roerende voorwerpen of roerende 
zeken ... » 

ln het Burqerlijk Wetboek en in moderne wetten (o.m.
W. 30 april 1958. art. 1) wordt de: term meubles soms ge•
bruikt met de betekenis van meubelen. Zulks blijkt dan uit
de context.

Besluit. 

Meubles en biens meubles = roerende goederen; meuble 
(artt. 533 en 534, 2e lid B.W.) = inboedel: meubles meu 
blants = huisraad. In art. 221, § 1 (W. 30 april 1958) en în
de art. 171 l en 1757 B.W. moet meubelen ( meubles) behou
den blijven.

2. Mobilier. 

Deze term komt in het Burgerlijk Wetboek verscheidene
malen voor [o.m. in de artt. I 26, 535, 771. 807, 868, !073,
1422. 1496, H97, 1198, 1500, 1502, 1503. 1501. 1510, 1531.
1532. 1551). Hij heeft dezelfde betekenis als biens meubles 
en effets mobiliers (art. 535 B.W.) en dient dus in het
Nederlands te worden weergegeven door de woorden roe
rende goederen.

De moeilijkheid in verband met de vertaling van de term
mobilier in art. 535 B.W. is reeds besproken ( 1. Meubles).

Besluit. 

Mobilier = « roerende goederen », behalve in art. 535,
B.W. waar de Commissie voorstelt het woord te vertalen
door « roerende voorwerpen ».

Il. 

Bij de lezing van het hoofdstuk van het Burgerlijk vVct 
boek betreffende de erfstellingen over de hand, valt het
onmiddellijk op hoe weinig eenvormig de Franse termino
logie is in verband met de goederen in het algemeen en de
roerende goederen in het bijzonder.

Aldus worden in verband met de verkoop van de roerende
goederen van de nalatenschap niet altijd dezelfde uitdruk
kingen gebruikt : « la. vente ... de tous les meubles et effets 
compris dans la disposition ( art. 1062) , ... prix des meu 
bles et effets qui auront été vendus ( art. 1065), la vente du 
mobilier (art. 1073) ». Een boedelbeschrijving moet worden
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effets qui composeront [la] succession» (art. 1058), tan
dis qu'il est prescrit une prisée à juste prix des meubles et 
effets mobiliers (art. 1058). Plus loin, l'article 1063 traite
des meubles meublants et autres choses mobilières qui peu
vent être conservés en nature, et l'article 1067 de la nature
des el{ets dans lesquels l'emploi doit être fait. On peut
déjà déduire de cet aperçu que les expressions meubles et 
effets compris ... {art. 1062), meubles et effets qui (m-t.
1065) et mobilier (art. 1073) visent le même concept. II est
en effet question dans les trois articles de la vente des
mêmes biens meubles.

Pour écrire ces articles. les rédacteurs du Code civil se
sont servis dans une large mesure du texte d'une orden
nance royale française d'août 1747. Presque tous les termes
eu discussion y ont été puisés. avec leur sens. et sans aucu
ne adaptation à la terminologie des autres chapitres du
Code civil. Il convient d'observer de plus que le chapitre
concernant les substitutions a été rédiqé et promulgué (3 mai
- 13 mai 1803) avant le chapitre relatif à la distinction
des biens ( 25 janvier - 4 février 1804), qui contient les
définitions de meuble, meubles meublants, biens meubles, 
mobilier et effets mobiliers ( art. 533-535).

On trouvera. ci-dessous la comparaison des textes des
articles du Code civil, objets de la discussion, avec les arti
cles correspondants de l'ordonnance d'août 1747 ( texte
dans le Recueil 9f?:rtén:il des ariciermes lois françaises, éd.
Isarnbert. Decrusy et Taillandier. t. XXII. Paris. 1830.
p. 193 et suiv.}: 

C.C., art. 1058 

« Après Ie décès de celui qui
aura disposé à la charge de 
restitution. . . . à l'Inventaire 
d.:: tous les biens et effets qui 

. composeront sa succession,
excepté ... »

C.C.. art. 1058 

« Cet inventaire contiendra
b prisée à juste prix des
meubles et effets mobiliers». 

C.C., art. 1062 

«._.faire procéder à la vente.
par affiches et enchères, de
tous les meubles et effets 
compris dans la. disposition.
... » 

e.c .. art. 1063 

Orel. 1747, tit. ll. nrt, 1 

« Les meubles meublants et 
outres choses mobilières qui
;11! ,,1ient été compris dans la
disposition. à la condition
expresse de les conserver en
n..ture.. .. » 

« Après le décès de celui qui
aura fait une substitution, ...
à l'inventaire de tous les 
biens et effets qui compose 
ront la succession ... »

Ord. 1747, tit. Il, act. 7 

« L'Inventaire contiendra la
nrisée des meubles, livres. ta
bleaux, pierreries, vaisselle,
équipages et autres choses
semblables: ... dans les cas
où l'estimation des· meubles 
et effets mobiliers y a 
lieu; ... »

Or.d. 1717, tit. ll. art. 8 

« ... faire procéder à la vente
par affiches et enchères. de
tous les meubles et ef [ets 
compris dans la substitu
t:on.... »

Ord. 1747. tit. I, art. 7 

« Les meubles meublens, et
autres choses mobilieires. qui 
servent à r usage, ou à r or 
nement des châteaux oei mai 
sons, pourront être chargés
des mêmes substitutions que
les châteaux ou maisons où
ils seront, pour être conser
vés en nature; ... »

opgemaakt van « tous tes otens er e[[ets qw composerom
[la] succession » ( art. 1058). terwijl een juiste schatting
van de waarde is voorgeschreven voor de meubles et effets 
mobiliers ( art. 1058). Verder handelt art. 1063 over de meu 
bles meublants et autres choses mobilières die in natura
mogen worden bewaard, en art. 1067 over de aard van de
effets waarin de belegging moet geschieden. Uit het over
zicht kan reeds worden afgeleid dat de uitdrukkingen meu 
bles et effets compris,«. ( art. 1062). meubles et effets q~t• 
( art. 1065) en mobilier ( art. 1073) hetzelfde begrip dekken.
ln de drie artikelen is immers sprake van de verkoop van
dezelfde roerende goederen. .

Bij de redactie van deze artikelen hebben de opstellers
van het Burgerlijk Wetboek in ruime mate gebruik gemaakt
van de tekst van een Franse koninklijke ordonnantie
van de maand auqustus 1747. Bijna alle besproken termen
werden in hetzelfde verband daaruit overgenomen, zonder
enige aanpassing aan de terminologie van de andere hoofd
stukken van het Burgerlijk Wetboek. Hierbij dient te wor~
den opgemerkt dat het hoofdstuk betreffende de erfstellin
gen over de hand werd opgesteld en afgekondigd (3 mei-
13 mei 1803) vôôr het hoofdstuk over de: onderscheiding
van de goederen ( 25 januari - 4 februari 1804), waarin
bepalingen van meuble, meubles meublants, biens meubles, 
mobilier en effets mobiliers worden gegeven ( artt. 533~535}. 

Ziehier de vergelijking van de teksten van de besproken
artikelen van het Burgerlijk Wetboek met de overeenstem
mende artikelen van de ordonnantie van de maand augus
tus 1747 (tekst in Iëecueil générnl des anciennes lois [ren 
çaises, ed. Isambert, Decrusy en Taillandier. XXII, Parijs.
1830, bl. 193 en vlg.)

B. W., ad. 1058 

« Après le décès de celui qui
aura disposé à la charge de
restitution ... à l'inventaire de 
tous les biens et effets qui 
composeront sa succession.
excepté... » 

B. W .. art. 1058 

« Cet inventaire contiendra
la prisée à juste prix des
meubles et effets mobiliers ».

B.W., art. 1062. 

<C •• faire procéder à la vente,
par affiches et enchères. de
tous les meubles et effets 
compris dans la disposition.
... ». 

B. W., art. 1063 

« Les meubles meublants et 
autres choses mobilières qui
auraient été compris dans la
disposition, à la condition ex
presse de les conserver en
nature, ... » 

Ord. 1747, tit. ll. ert.I 

« Après le décès de celui qui
aura fait une substitution. ... 
à I'inventaire d~ tous les 
biens et effets qui compose
ront la succession, ... » 

Ord. 1747. tit. Il, art. 7 

« L'invèntafre contiendra la
nrisée des meubles. Iivres, ta
bleaux._ pierreries. vaisselle, 
équipages et autres choses
semblables; ... dans les cas
où l'estimation des meubles 
et effets mobiliers y a lieu; ...

Ord. 1747, tit. ll. art. 8 

«... faire procéder- à 1a ven
te- par affiches et enchères,
de tous les meubles et e:f f ets 
compris dans Ja substitu
tion, ... » 

Ord. 1747. tit. 1, art. 7 

« Les meubles meublens, et
entres choses mobilieires, qui 
servent à l'usage, ou à ror 
nement des châteaux ou mai 
sons, pourront être chargés
des.mêmes substitutions que
les châteaux ou maisons où
ils seront, pour être conser
vés en nature; ...> 
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e.c., art. 1065 

« . . . un emploi des deniers
comptants, de ceux prove
nant du prix des meubles et 
effets qui auront été ven
dus.... >> 

e.c.. art. 1067 

« Cet emploi sera fait con
formément n ce qui aura été
ordonné par l'auteur de la
disposition. s'il a désigné la
nature des effets dans les
quels l'emploi doit être Fait:
... » 

01·d. 1747. fit Il, art. 10 

« Il sera fnit emploi des de
niers provenant du prix des
meubles et effets, qui auront
été vendus. ensemble de l'ar
gent comptant, ... » 

Orel. 1747, tit. li, art. 10 

« ... et ce conformément à ce
qui aura été ordonné por
l'auteur de la substitution,
s'il a désigné la nature des
effets dans lesquels ledit
emploi doit être fait. » 

Comme cette terminologie a été presque entièrement re
prise de l'ordonnance de 1717. les ouvrages [ur.dlques du
XVIIIe siècle peuvent être utilement consultés· pour dé
terminer la portée des termes examinés. Les commentaires
principaux sont les suivants : J .R. Pothier. Traité des sub 
stltutions, rédigé en I 770, environ. ( dans Œuores, éd. Sif
frein, t. XII. Paris, 1822). J.B. Furgole. Commentaire de 
l'ordonnance de Louis XV sur les substitutions, 2e éd..
Paris. 1775: Thëvenot d'Essaule de Savigny. Traité des 
substitutions [idéicommissuires, Paris, 1778.

Art. 1058, biens et effets. 

Thévenot parle à différents endroits de l'obligation de
faire un inventaire, en exécution de J'ordonnance de 1747
( tit. II. art. I : ... l'inuenteice de tous les biens et effets). 
et ce dans les termes suivants : « L'antre f obliqation) de
faire inventaire: des biens du substituant » (p. 232), « In
ventaire des biens du substituant :t (p. 239), « un
inventaire des biens du substituant » ( p. 2'10). Il remplace
purement et simplement le terme « biens et effets » par
« biens ». Le défaut de précision des mots employés par la
loi a donné lieu au cours du XIX• siècle à une controverse
sur la question de savoir si Jes biens immeubles étaient visés
par cette expression. C.B.M. Toulher ( le droit civil f run 
çeis, 6e éd.. t. lil. Paris, sans date, n• 752, p. 113} et R. Th.
Trop1ong (Droit civil expliqué. Des donations entre-vijs 
et des testaments. t. Il. Bruxelles, 1855. n" 2265, p. 295)
affi.rment que les termes biens et effets comprennent Jes
biens immeubles et invoquent sur ce point l'autorité de
J.B. Furgole (Commentain::, p. 286-287); de son côté, J.B.
Duvergier (qui a pourvu I'ouvraqe de C.B.M. Tonllïer pré
cité. de notes critiques, op. cit., p. 413, note b) soutient le
contraire et renvoie au bref commentaire de J .R. Pothier
(sect. 5. art. IV. § I). Celui-ci mentionne seulement qu'un
inventaire doit être fait de « tous les effets mobiliers, titres 
et enseignements de la succession ». (éd. Siffrein, t. XII,
p. 292).

Sans résoudre la controverse, disons que le terme «tous
les biens et effets »- ( art. I 058) peut être traduit exactement
en néerlandais par alle: goederen. 

Art. 1058, meubles et effets mobiliers. 

Dans le commentaire de la phrase qui contient cette
expression. J.B. Furgole (Commentaire, p. 314-317) emploie
sans faire entre elles aucune distinction les expressions meu
bles et effets mobiliers, meubles et eflets et meubles, tandis
que Thêvenot parle de meubles meublens et autres et de
meubles. 

Ces citations font naître l'impression que les expressions
meubles et effets mobiliers ne correspondent qu'à un seul
concept, traduit en néerlandais par roerende goederen. 

B. W., art. 1065 

« ... un emploi des deniers
comptants, de ceux prove
nant du prix des meubles et
el'fc-ts qui auront été vendus
... )),

B. W., art. 1067 

«Cet emploi sera fait confor
mément à ce qui aura été or
donné par l'auteur de la dis
position, s'il a désigné la
nature des effets clans les
quels l'emploi doit être fait:
... ))

o-« 1747. tit. ll. eet. 10 
« Il sera Fait emploi des de
niers provenant du prix des
meubles et effets, qui auront
été vendus, ensemble de l'ar
gent comptant .... » 

Orel. 1747. tit. ll. ad. JO 

« ... et ce conformément à ce
qui aura été ordonné par
l'auteur de la substitution.
s'il a désigné la· nature des
effets dans lesquels ledit em-

. ploi doit être fait. » 

Daar de terminologie bijna volledig uit de ordonnantie
van 1747 is overgenomen, kunnen de juridische werken uit 
de XVIIIe eeuw dienst bewijzen voor de verklaring van de
onderzochte termen. De voornaamste commentaren zijn :
J.R. Poth ier. Traité des substitutions, opgesteld c~. 1770 (in
Œuores, ed. Siffrein, XII, Parijs, 1822), J.B. Furqole.
Commentaire de l'ordonrumce de Louis XV sur les substi 
tutions. 2e dr.. Parijs 1775; Thêvenot d'Essaulc de: Savigny,
Traité des substitutions fidéicommissaires, Parijs, 1778.

Act. 1058, biens et effets. 

Thëvenot spreekt op verscheidene plaatsen over de ver
plichting om een boedelbeschrijving op te maken ter uit
voering van de ordonnantie van 1747 ( tit. Il, art. 1 : ...
l'inventaire de tous les biens et effets) in de volgende be
woordingen : « l'autre [ obligation] -de faire inventaire des
biens du substituant» (bl. 232). « Inventaire des biens du
substituant » (bi. 239), « un inventaire: des biens du substi
tuant » ( bi. 210). De term « biens· et effets » vervangt hij
eenvoudig door « biens ». De vage bewoordingen van de
wet hebben in de XIX'· eeuw aanleiding gege.ven tot een
twistvraag omtrent het al of niet beqrijpen van de onroe
rende goederen onder deze uitdrukking. C.B.M. Toufüer
(Le droit civil français, 6e dr.. III, Parijs, s. d., nr. 752, bi.
413) en R. Th. Troplóng (Droitcivilexpliqué.Desdonations 
entre-uii« et des testaments, II, Brussel, 1855, nr. 2265.
p. 295) beweren dat de term biens et effets de onroe
rende coederen omvat en beroepen zich hierbij op het gezag
van J.B. Furgole (Commentaire, p. 2861287), terwijl J.B.
Duvergier (die het voormelde boek van C.B.M. Toullier
voorzag van kritische voetnoten, op cit., bi. -':113, noot b.)
het tegenovergestelde voorhoudt en verwijst naar de korte:
commentaar van J .R. Pothier ( sect, 5. art. IV, § l). Deze
laatste vermeldt alleen dat een boedelbeschrijving moet wor
den opgemaakt van « tous les effets mobiliers, titres et en 
seignements de la succession s. {ed. Siffrein, XII, bl. 292).

Zonder de twistvraag op te lossen. kan men de term tous 
les biens et effets (art. 1058) in het Nederlands juist weer
geven door alle goederen. 

Art. 1058. meubles et effets mobiliers, 

Bij het bespreken van deze zinsnede gebruikt J.B. Furqole,
(Commentaire, bi. 314-317) zonder enig onderscheid. de
uitdrnkkingen meubles et effets mobiliers, meubles et effets 
en meubles; terwijl Thêvenot spreekt van meubles meublens 
et autres en meubles. 

Deze citaten wekken de indruk dat de Franse: uitdruk
king meubles et effets mobiliers slechts één be:grip dekt dat
in het Nederlands wordt omschreven als roerende goede 
ren. 
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Ln même question se pose pour le terme meubles et effets 
employé daus les articles !062 et 1065 du Code civil.

Articles 1062 et 1065. meubles et effets. 

J .B. Furgole (Commentaire. p. 318) emploie à ce propos
sans aucunement dlstinquer, les expressions meubles et
effets, meubles et effets mobiliers. meubles et mobilier; 
tandis que J .R. Pothier (Traité des substitutions, sect, 5, 
ad. IV, § 3, éd. Siffreln, t. XII, p. 293) et Thévenot
(Traité des substitutions. p. 496) se servent presque exclu
sivement de meubles [Thévenot, p. 497. emploie une fois
« meubles et effets»}. quand dans l'ordonnance de 1747,
(titre II, art. 8 et 10) ne figure aux mêmes endroits que
l'expression meubles et effets. 

Chez les auteurs modernes. cette expression semble
encore moins revêtir une slqnificatiou particulière. Ainsi
trouvons-nous chez C.B.M. Toullier (Le droit civil français, 
6".: éd.. t. III. p. 4 l 5-4 I 6). aussi bien meubles que mobilier. 
au lieu du terme de la bi et les mots mobilier, effets mobi 
liers et meubles chez Troplong (Droit civil expliqué, Des 
donations entre-vifs et des testaments, t. II. n°0 2272-2279,
p. L97-300).

Les expressions françaises meubles et elf ets ( art. l062 et
1065) et meubles et effets mobiliers ( art. 1058) peuvent
sans inconvénient être traduites en néerlandais par « roeren
de goederen ».

Art. 1063. (Les meubles meublants) et autres choses 
mobilières. 

Dans l'ordonnance de 1747, l'expression et autres choses 
mobilieires était accompagnée de l'explication qui servent à 
l'usage. Olt éÎ l'ornement des châteaux ou maisons. J.8. Fur-

. gele (Comrnentair:e, p. 33) écrit à ce sujet : « Les dernières
expressions renferment une désignatfon qui resserre et limite
les premières paroles. Sous le nom de choses mobiliaires. en
général, on de:vroit comprendre tous les effets mobiliers qui
seroient dans les châteaux ou maisons;... » Plus . loin,
( p. 34-35) il désigne les mêmes biens par les mots : meubles et 
etfets servent éÎ. meubles et elfets et elfets. Thévenot (T rai 
té, p. 444) sous le titre Meubles et effets mobiliers qu'on 
peut substituer en nature. donne le commentaire suivant '
« Il faut entendre par là tout le mobilier spécialement appli
cué et destiné à l'usage ou à l'ornement du château ou de la
r:vifson qu'on substitue. Tout ce mobilier ... pour être ren
dus dans les mêmes corps de meubles et effets mobiliers ... 
nour ce genre d"cffets mobiliers ... » En examinant l'art.
1063, Troplonq (Droit civil expliqué. Des donations entre 
uifs et des testaments. t. Il. n" 2274, p. 298) fait observer
que la rèqle du Code civil va bien plus loin que celle de
l'ordonnance : « Elle ne permettait au disposant d'empêcher
expressément la vente des meubles et effets mobiliers, qu'au
tant que ces meubles et effets servaient à l'usage ou à l'or
nement des châteaux et mnisons faisant eux-mêmes nartie 
de la substitution. » · 

En néerlandais, « choses mobilières » peut être traduit par
roerende goederen. Ici roerende zaken ne serait pas erroné:
nou plus.

Art. 1065 et 1066. effets actifs. 

J.B. Furgole (Commentafre, p. 311) : « ... des effets
actifs, c'est-à-dire, des dettes actives ». Thévenot {Traité 
d: s substitutions [idéicommissain:s, p.' 497) : « ... Et aussi
des deniers provenant du recouvrement des effets actifs,
c'est-à-dire, des créances du substituant. » Schuldvorderin 
gen est Ie mot néerlandais exact.

Dezelfde vraag rijst voor de term meubles el eflds ln de
artikelen 1062 en 1065 van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 1062 en 1065, meubles et effets. 

J.B. Furgole (Commenf,'lire, bi. 3113) oebn1ikt in dit ver
band zonder onderscheid de uitdrukkinqeu meubles c-t cffc-t_s, 
meubles et effets mobiliers, meubles en mobilier, terwijl
J.R. Pothter (Traité des substitutions, sect. 5, art. IV, § 3
ed. Siffrcin. XII, bi. 293) en Thévenot ( Truité des subsii 
tutions, bi. -'196) bijna uitsluitend de term mw bles bezigen
( Thëvenot. bl, 497 eenmaal meubles et effets). wanneer in
de ordonnantie van 1747 ( tit. II, artt. 8 en 10) niets anders
stond dan meubles et effets op de overeenstemmende plaat
sen.

Bij de moderne auteurs schijnt aan deze uitdrukkinq
evenmin enige bijzondere betekenis te worden toegekend.
Zo vinden wij bij C.B.M. Toulller (1Le droit civil français, 
6e dr.. III, bi. '115-416) zowel meubles als mobilier in de
plaats van· de term van de wet en bij R. Th. Troplong
( Droit civil expliqué. Des donations entre-nij« et des tes 
taments. II. ms. 2272-2279. bi. 297-300} de: woorden mobi 
lier, effets mobiliers en meubles. 

De Franse dubbeltermen meubles et effets ( artt, l 062 en
1065) en meubles et effets mobiliers ( art. 1058) mogen
zonder enig bezwaar in het Nederlands worden vertaald
door « roerende goederen».

Art. 1063. (Les meubles meublants) et autres choses rno 
bilières. 

In de ordonnantie van 1747 was de uitdrukking et autces 
choses mobiliaires vergezeld van de toevoeging qui servent 
à l'usage, ou à l'ornement des châteaux ou maisons. J .B.
Furqole (Commentaire. bi. 33) schrijft in dit verband
« Les dernières expressions renferment une désignation qui
resserre et limite les premières paroles. Sous le nom de
choses mobilieires, en général, on devrait comprendre tous
les effets mobiliers qui seroient dans les châteaux ou mai
sons; ... :i, Verder (bl. 34-35) bedoelt hij dezelfde goederen
met de woorden : meubles et effets servant à, meubles et 
effets, en effets. 'Thévenot (Traité. bi. 444) onder de titel
Meubles et effets mobiliers q11'on peut substituer en neture, 
verstrekt de volqende uitleg : « II faut entendre par là tout
le mobilier spécialement aopliqué et destiné à l'usage ou à 
l'ornement du château ou de la maison qu'on substitue. Tout
ce mobilier :., pour être rendus dans les mêmes corps de
meubles et effets mobiliers ... pour ce qenre d'effets mobi 
liers ... ~ Bij de bespreking van art. 1063 maakt R. Th. 
Troplonq (Droit civil expliqué. Des donetions entre-oils 
et des testaments. II, nr. 2274. bi. 298) de opmerking dat
de regel van het Burgerlijk Wetboek veel verder reikt dan
die van de ordonnantie : « Elle ne permettait au disposant
cl'empêcher expressément la vente des meubles et effets mo
biliers, qu'autant que ces meubles et effets servaient à l'usa
ge ou à I'ornement cles châteaux et maisons faisant eux
mêmes partie de la substitution. » 

ln het Nederlands mag choses mobilières vertaald worden
door « roerende goederen ». « Roerende zaken » zou hier
ook niet verkeerd zijn.

Artt. 1065 en 1~66. effets actifs. 

J.B. Furgole (Commentaire, hl. 3-41) : « des effets actifs, 
c'est-à-dire, des dettes actives», Thëvenot {Treité des sub 
stitutions fidéicommissaires. bi. 497) : «. .. Et aussi des
deniers provenant du recouvrement des effets actifs, c'est
à-dire, des créances du substituant ». « Schuldvorderlngen "
is de juiste Nederlandse term .
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Art. 1067, effets. 1 Art. 1067, effets. 

Le terme « effets » a ici son sens usuel de goederen.

Art. 1073, mobilier. 

Il résulte à suffisance de cc qui précède que mobilier. 
dans la langue juridique du XVIII" siècle et du début du
XIX': avait la signification de roerende goederen. Voyez
aussi l'article 535 C.C. rédigé plus tard.

G.V.D.

i. Carrière. 

Cc terme se rencontre deux fois dans le Code civil. à 
propos du droit de l'usufruitier (art. 598) et de la commu
nauté ( art. 1403} sur les produits des « mines et cnrriè 
res ».

Le terme « carrière » fait immédiatement penser à « steen
groeve » et fut d'ailleurs traduit ainsi (J. van der Linden.
\,\1 etboek Napoleon vertaald naar de officiële uitgave •. 
Amsterdam, 1810, art. 598 et 1103). Le terme peut pourtant
être pris dans une acception plus large : par exemple,
carrière de sable. La question n'est pas sans intérêt, puis
que l'on pourrait déduire de la traduction « steengroeve » 
que le droit de l'usufruitier et celui de la communauté ne
s'étend pas aux produits d'autres carrières que celles dont
on extrait des pierres.

K.L. Ledeganck écrivait dèjà « groeven » (Burgerlijk 
Wet boek. Gand 1841) . 

Nous lisons chez R.J. Pothier, Traité du Doueire. (Pans.
1776, n° 195, p. 235} que « carrière » ne signifie pas seu
lement ce qui est exprimé par le mot « steengroeve ». En 
effet, parlant de carrières à propos de l'usufruit du con
joint survivant. il écrit : « Je pense: même qu'elle [ia douai
rière] pourrait ouvrir une marnière pour marner les terres
dont elle a I'usufruit, .. » 

G. Baudry-Lacantinerie déclare au sujet de l'article 598
C.C. : « Des doutes s'élèvent parfois lorsqu'un propriétaire
a concédé à un tiers le droit d'extraire des pierres ou
du sable pour un certain temps ... » ( Traité théorique et pra 
tique- de droit civil. Des biens. 3' éd. Paris, 1905, n"' (528 et
629. p. 407-409).

La jurisprudence française à laquelle se réfère G. Baudry
Lacantinerie, confirme que « cnrrière » ne se rapporte pas
seulement à l'extraction de pierres, mais aussi à l'extraction 
de sable. de marne. etc.

Dans la jurisprudence belge, l'interprétation du mot
« carrière: » aux articles 598 et 1403, ne semble pas avoir
donné lieu à de nombreuses difficultés. Dans un jugement du
12 décembre 1895, le tribunal de première instance de Mons
applique l'article 598 à une carrière de phosphate de chaux 
(fournal des Tribiznaux, 1897, col. 282). A propos d'une
matière différente, la cour d'appel de Liège a décidé (Pasi 
crisie belge. 1874, IL p. 412) qu'une personne qui exploite
une cerrière dont elle n'est pas propriétaire, IJe peut en
extraire des pierres ou de la terre jusqu'à épuisement. L'af
faire concernait des fournitures de terre grise et noire pour
la fabrication de creusets.

Il semble naturel que l'usufruitier qui peut extraire des
pierres d'une carrière. puisse aussi tirer de la terre d'autres
produits, tels que du sable ou de: la marne, dont l'enlève
ment appauvrit moins le fonds que la taille -de la pierre.

Quelques années après le Code Napoléon a paru la loi
du 21 avril 1810 sur les mines, minières et carrières. L'arti
cle 4 de cette loi énumère les matières qui sont extraites des

De term effets heeft hier zijn gewone betekenis vau 
« goederen ».

Art. 1073. mobilier, 

Uit het voorgaande blijkt reeds voldoende dat mobilier 
in de rechtstaal van de XVIII• eeuw en van het begin van
de XIX" eeuw de betekenis had van « roerende goeder~n ». 
Zie ook het later opgestelde Hit. 535 van het Burgerlijk·
Wetboek.

G.V.D.

4. Carrière. 

Dez e term komt in het Burgerlijk Wetboek tweemaal
voor. in verband met het recht van de vruchtgebruiker [art i
kel 598) en in verband met het recht van de gemeenschap
( artikel 1103) op de produkten van mines et cerrières. 

De term carrière doet dadelijk denken aan een « steen
groeve» en werd dan ook zo vertaald (J. van der Linden,
Wetboek Napoleon oerteuild m1c1,· de officiële ttitga,,e, Am
sterdam, 1810, artikel 598 en artikel 1403}. De term kan
echter ook in een ruimere zin worden opgevat: b.v. cnrrièrc 
de sable. De aangelegenheid is niet zonder belang, vermits
men uit de versie « steengroeve >> zou kunnen afleiden dat
het recht van de vruchtgebruiker en van de gemeenschap
zich niet uitstrekt tot de produkten van andere groeven dan
die waaruit steen wordt gewon11en.

KL. Ledeganck schreef reeds: «groeven» (Burgerlijk 
Wetboek. Gent, 1841). 

Bij R.J. Pothier, Traité du Douaire. (Parijs, 1776, nr 195,
bi. 235) lezen wij dat carrière niet alleen « steengroeve » 
betekent. Immers. handelend over carrière. in verband met
het vruchtqebruik van de overlevende echtgenote, schrijft
hij : « Je pense même qu'elle [la douairière] pourrait ouvrir
une marnièz-e pour marner les terres dont elle a I'usufruit .... » 

G. Baudry-Lacantinerie verklaart bij artikel 598 B.W. : 
« Des doutes s'élèvent parfois lorsqu'un propriétaire a con
cèdé à un tiers le droit d'extraire des pierres ou du sable 
pour un certain temps ... » ( Traité théorique et pratique de 
droit civil, Des biens. 3" dr. Parijs, 1905, n" 628 en 629, 
bi. 407A09).

De Franse jurisprudentie. waarnaar G. Battdry-Lacanti
nerie verwijst, bevestigt dat carrière niet alleen betrekking
heeft op pierres maar ook op sable. marne, enz.. .

ln de Belgische rechtspraak blijkt de interpretatie van
het woord carrière in de artikelen 598 en 1403 geen aanlei
ding te hebben gegeven tot talrijke moeilijkheden. ln een
vonnis van 12 december 1895 paste de rechtbank van eerste
aanleg te Bergen de bepalingen van art. 598 toe op een
groeve van lcalkfosf net ( f ournaf des tribunnu.x, 1897, kol.
282). ln een ander verband besliste het hof van beroep te
Luik op 24 juni 1874 (Pasicrisie belge. 1874, li, bi. 412)
dat een persoon die een carrière exploiteert, waarvan hij
geen eigenaar is, niet het recht heeft er steen of aarde uit
te halen tot uitputting toe. Het proces betrof leveringen
van grijze en zwarte aarde voor de vervaardiging van smelt
kroezen.

Het schijnt natuurlijk dat de vruchtgebruiker, die steen
mag ontginnen uit een steengroeve, ook andere stoffen uit
de grond mag winnen, zoals zand en mergel, waarvan de
verwijdering het erf minder verarmt dan het houwen van
steen uit een groeve.

Enkele jaren na het Wetboek Napoleon verscheen de
wet van 21 april 1810 op de mijnen, graverijen en groeven
(mines, minières et carrières). ln artikel 4 van die wet zijn
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carrières. On y trouve notamment les sables, les argiles, 
les terres Il poteries, les nuirnes, etc ...

Il paraît do1tc s'Iudiquer de traduire carrière par « grne•
\'e » plutôt que par « steengroeve».

En néerlandais 1< steengroeve » a en effet la signification
plus limitée d'endroit souterrain duquel on extrait des
pierres; de plus, l'emploi du mot est déconseillé au profit de 
« stecnwinplaats » (Voir Vocabulaire N 503".I Mijnbo11111- 
kunde uan de Cenicsle Teelcommissie voor de Techniek, 
Kon. Instituut v. Ingenieurs 1942, p. 52).

Au contraire, « g roeve » convient dans le sens qui est
visé dans notre Code civil ( Consulter vVoordcnboek der
N cderlandse taal; L. Zwiers, Bouiokundiq woordenboek, 
Amsterdam, Holkema & Warendorl. s. d.; Ten Bosch.
Viertalig technisch woordenboek, partie Nederlands
Engels-Frans-Dutts, Deventer, 1948, 4° éd. ,...., aux mots
groef ou groeve).

Conclusion. 

Article 598. Il (l'usufruitier] jouit aussi, de la même ma 
nière que Ie propriétaire. des mines et carrières qui sont en
exploitation à l'ouverture de: l'usufruit; ...

Il n'a aucun droit aux mines et carrières non encore
ouvertes, ni aux tourbières dont l'exploitation n'est point
encore commencée...

Hij heeft ook, op dezelfde wijze: als de eigenaar, het
genot van de mijnen en groeven die reeds bij de aanvang
van het vruchtgebruik in ontginning zijn; ...

Hij heeft geen recht op nog niet geopende mijnen en
gr:oeven. noch op veenderijen waarvan de ontginning nog
niet is begonnen...

Article 1103. Les coupes de bois et les produits des car
rières et mines ...

Si les car:rièr:es et mines ont été ouvertes pendant le maria
ge...

Houtkappingen en voortbrengsels van mijnen en groe
pen ...

Indien de mijnen en groeven gedurende het huwelijk zijn
geopend.

A. R.

5. Conciliation, rapprochement, réconciliation. 

On rencontre le terme conciliation plusieurs fois dans k 
Code civil : une assignation peut être lancée ou une deman
de peut être introduite « sans préliminaire de conciliation » 
(voir notamment la loi sur les privilèges et hypothèques,
articles 6 et 9•1): Ie demandeur peut « foire appeler en con
ciliation » le futur- défendeur; et, si aucun accord ne se réa
lise. le juge de paix dresse un procès-verbal « constatant
la non-conciliation des parties » (Loi sur les baux commer
ciaux, art. 30).

Le terme rapprochement n'apparaît qu'une fois : dans
la procédure en divorce, Ie juge fait aux parties telles repré
sentations qu'il croira propres « à opérer un rapprochement»
(art. 239).

Le mot réconciliation se trouve dans le même chapitre :
L'action en divorce est éteinte « par la réconciliation de:s
époux » ( art. 272, 273. 274).

I. Conciliation. 

En néerlandais, le concept conciliation est, dans le lan
gage juridique (procédure civile) rendu par les mots « min
nelijke schikking. vereniging, conciliatie, verzoening », L~
terme le plus usuel est « minnelijke schikking ». Ainsi Je 
Code néerlandais de procédure civile porte, article 19 « De 
regter kan ... in eiken stand der zaak, wanneer dezelve hem

de produkten opgesomd die uit carrières worden gewonnen.
Daaronder vindt men o.m. : zand, leem, potaarde en mergel. 

Het lijkt dus aangewezen carrière te vertalen door «groe
ve », eerder dan door « steengroeve ».

« Steengroeve» heeft namelijk in het Nederlands de meer
beperkte betekenis van ondergrondse ruimte waar steen
gewonnen wordt: het wordt daarenboven afgekeurd ten
voordele van « steenwmplaats » (Zie Woordenlijst N 5034
Mijnbouwkunde van de Centrale Teelcommissie voor de 
Techniek, Kon. Instituut v. Ingenieurs 1942. bi. 52). ·

« Groeve » daarentegen past in de zin die bedoeld wordt
in ons B.W. (Zie het Woor.denboek der Nederlandse taal; 
L. Zwiers. 'Bouurkundiq woordenboek, Amsterdam. Holkema
& Warendorf. s.d.; ten Bosch, Viertalig technisch woor
denboek, deel Nederlands"Engel~Frans-Duits, Deventer,
1918, 46 dr. - alle i.v. groef of groer.,e).

Besluit. 

Artikel 598. Il [l'usufruitier] jouit aussi, de la même
manière que le propriétaire, des mines et carrières qui sont
en exploitation à l'ouverture de l'usufruit; ...
li n'a aucun droit aux mines et carrières non encore ou

vertes, - ni aux: tourbières dont l'exploitation n ·est point
encore commencée...

Hij heeft ook, op dezelfde wijze als de eigenaar. het genot
van de mijnen en groeven die reeds bij de aanvang van het
vrnch.tgebruik in ontginning zijn; ...

Hij heeft geen recht op nog niet geopende mijnen en
grneven, noch op veenderijen waarvan de ontginning nog
niet is begonnen ...

Artikel 1403. Les coupes de bois et les produits des
carrières et mines...

Si les carrières et mines ont été ouvertes pendant le ma
riage...

Houtkappingen en voortbrengsels van mijnen en 9roeven.

Indien de mijnen en groeven gedurende het huwelijk zijn
geopend...

A. R.

5. Conciliation, rapprochement, riconciliation. 

In het Burgerlijk Wetboek treft men de: term conciliation 
enkele keren aan : een dagvaarding mag worden uitgebracht
of een eïs ingesteld « sans préliminaire de conciliation »
[o.m. Hypotheekwet. artt. 6 en 94); de eiser kan de toe
komstige verweerder « faire appeler en conciliation »; en,
indien geen akkoord tot stand komt. maakt de vrederechter
proces-verbaal op « constatant la non-conciliation des par
ties » (Wet op de handelshuur, artikel 30).

De term rapprochement komt maar eenmaal voor : in de
echtscheidingsprocedure houdt de rechter aan de partijen
zodanige 'bedenkingen voor als hij geschikt oordeelt «: à 
opérer un rapprochement > ( art. 239). 

Het woord réconciliation leest men in hetzelfde hoofd
stuk : de vordering tot echtscheiding vervalt « par la récon
ciliation des époux » (artt. 272, 273, 274}.

1. Conciliation. 

ln de Nederlandse rechtstaal wordt het begrip con
ciliation (burgerlijke rechtsvordering) weergegeven door
de woorden « minnelijke schikking. vereniging, conciliatie
en verzoening ». De gewone term is « minnelijke: schikking ». 
Aldus schrijft het Nederlands Wetboek van Burg. Rechts
vordering, artikel 19 : « De regter kan... in eiken stand der
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voor minnelijke schikking vatbaar schijnt,... partijen ge
lasten om in persoon... te verschijnen. ten einde eene veree
niging te beproeven. Indien eene minnelijke schikking tot
stand komt. wordt een proces-verbaal opgemaakt ... waarin
de verbindtenissen, die partijen ten gevolge dier schikking
op zich nemen, worden uitgedrukt ... Indien geen' minne
lijke schikking tot stand komt ... » C.W. Star Busmann
( Hoofdstukken tlé!n burgerlijke rechtsuotderinq, nouvelle
édition, 2' tirage, Harlem, 1955, n''" 345-316, p. 337-339 et
passim) et R.P. Cleveringa (Minnelijke schikking in het 
geding, dans De rechtskundige ndoiseur, 1953. p. 5-29) em
ploient presque exclusivement les termes « minnelijke schik
king» et «schikking». «Verzoeningscomparitie» et « con
ciliatie » se rencontrent exceptionnellement.

Dans la loi belge du 7 juillet 1951 sur le bail à ferme, arti
cle 19. deuxième alinéa. il est aussi question d'un << proces
verbaal waarbij wordt vastgesteld dat geen minnelijke schik
king tussen partijen is tot stand gekomen ».

2 . .R.approclzement, réconcilintion. 

Aux termes français rapprochement et réconciliation 
( employés en matière de procédure en séparation de corps
et de procédure en divorce) correspondent les mots nêer
landais « verzoening » et « vereniging ». Ainsi le Code
civil néerlandais porte« Wanneer... de scheiding gedurende
vijf volle jaren, zonder verzoening der partijen, heeft stand
gehouden> (art. 255); « :..zal de regtbank de echtqenoo
ten bevelen om... voor een of meer harer leden te verschij
nen, die hen tot een verzoening zullen trachten over te
halen » (art. 257); « ... indien het aan de regtbank mogt
zijn gebleken dat er nog waarschijnlijkheid van verzoening
bestaat » ( art. 258, 2& alinéa); « Het regt om echtscheiding
te vorderen vervalt door de verzoening der echtgenooten...
De wet vooronderstelt die verzoening, wanneer man en 
vrouw weder zamen wonen... » ( art. 271); « De scheiding
van tafel en bed gaat, van regtswege, te niet door de ver
zoening der echtgenooten » (art. 303). Le code néerlan
dais de procédure civile emploie les termes « verzoening >
(art. 819). « niet-vereenîqinq » (act. 820} et e vereenïqen s
(art. 821 ). ·

Les auteurs néerlandais (notamment W. Huqenholtz, 
Hoofdlijnen van Nededandsch burgerlijk procesrecht, 2" 
édition. Leyde, !937, n" 321. p. 256) préfèrent le terme
« verzoening » au terme « vereniging » qui est manifeste
ment vieilli.

Conclusions : 

Conciliation = minnelijke schikking; rapprochement ( C.
c .. art. 239) = verzoening: réconciliation (notamment e.c. 
art. 272. 273. 274) = verzoening.

G. V.D.

6. Contradictoirement avec le ministère public 
(--avec le procureur du Roi). 

I.

Le terme « contradictoire » est généralement employé en
procédure pour désigner certains jugements déterminés : le
jugement contradictoire est un jugement prononcé dans une
instance où le demandeur et le défendeur comparaissent et
concluent; à l'opposé, l'expression jugement par défaut 
désigne un jugement prononcé dans une instance où soit le
demandeur. soit le défendeur n'a pas comparu ou n'a pas
conclu - on dit aussi. dans le même sens : juger (statuer) 
contradictoirement - par défaut. 

zaak, wanneer dezelve hem voor minnelijke schikking vat
baar schijnt. ... partijen gelasten om in persoon ... te ver
schijnen, ten einde eene vereeniging te beproeven. Indien
eene minnelijke schikking tot stand komt, wordt een proces
verbaal opgemaakt... waarin de verbindtenlssen, die partijen
ten gevolge dier schikking op zich nemen, worden uitge
drukt ... Indien geen minnelijke schikking tot stand komt..;»
C. W. St<U· Busmann (Hoofdstukken oun burgerlijke rechts 
vordering, nieuwe uitgave, 2° druk, Haarlem, 1955, n1

·• 345-
346. bi. 337-339 en passïm ) en R. P. Cleveringa (Minne .. 
lijke schikking in het geding, in De rechtskundige advi 
seur. 1953. bi. 5-29) gebruiken bijna uitsluitend de ter
men « minnelijke schikking » en « schikking » in dit ver
band. Bij uitzondering worden ook « verzoeningscompari
tie » en « conciliatie » aangetroffen.

In de Belgische wet op de landpacht van 7 juli 1951. arti
kel 19. tweede. lid is ook sprake van een « proces-verbaal
waarbij wordt vastgesteld dat geen minnelijke schikking
tussen partijen is tot stand gekomen ».

2. R.approchement, réconciliation. 

Aan de Franse termen rapprochement en réconciliation 
(in verband met de scheidinqs- en de echtscheidingsproce
dure) beantwoorden de Nederlandse woorden «verzoening»
en « vereniging ». Aldus schrijft het Nederlands Bw:gedijk
Wetboek : « Wanneer... de scheiding gednrende vijf volle
jaren, zonder verzoening der partijen. heeft stand gehou
den» (art. 255); « ... zal de regtbank de echtgenooten beve
len om... voor een of meer harer leden te verschijnen, die hen
tot een verzoening zullen trachten over te halen» (art. 257);
« ... indien het [aan de reqtbank] mogt zijn gebleken dat er
nog waarschijnlijkheid van verzoening bestaat» [art. 258,
tweede lid);« Het regt om echtscheiding te vorderen vervalt
door de: verzoening der echtgenooten ... De wet vooronder
stelt die verzoening. wanneer man en vrouw weder zamen
wonen... » ( art. 271); « De scheiding van tafel en bed
gaat. van reqtsweqe, te niet door de verzoening der echtqe
nooten » (art. 303). Het Nederlands Wetboek van Burg.
Rechtsvordering gebruikt de termen « verzoening » (art.
819). « niet-vereentqinq » ( art. 820) en « vereeniqen » (art.
821).

De Nederlandse auteurs (o. m. W. Huqenholtz, Hoofdfij 
nen van Nederlendscli burgerlijk procesrechr., 2• druk, Lei
den, 1937, n" 324, bi. 256} verkiezen de term e verzoening»
boven de blijkbaar verouderde term « vereniging ». 

Besluit. 

Conciliation = minnelijke schikking; rapprochement ( B.
W.• art. 239) = verzoening; réconciliation ( o.m, B.W.•
art. 272,273, 271) = verzoening.

G.V.D.

6. Contradictoirement avec le ministère public:
{-avec le procureur du Roi). 

I.

De term contredictoire wordt in het procesrecht gewoon
lijk gebruikt om bepaalde vonnissen aan te duiden ; juge
ment contradictoire noemt men een vonnis, gewezen in een
geding waarin eiser en verweerder verschijnen en conclu
deren; daartegenover staat de uitdrukking jugement par 
défaut. waarmee bedoeld wordt een vonnis, gewezen in een
geding waarin de eiser of de verweerder niet is verschenen
of niet heeft geconcludeerd. ln dezelfde zin zegt men ook:
j119er [statuer} contradictolrement, - par défaict. 
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La traduction néerlandaise de ces concepts est : « een
vonnis ( gewezen) op tegenspraak, - bij verstek >>. 

L'expression contrndictoirement avec le ministère public 
(-aucc /.:: proc111·ew· du Roi) a une signification differente.
Elle se rencontre notamment à l'article 116: « Pour consta
ter l'absence, le tribunnl. .. ordonnera qu'une enquête soit
faite contradictoirement avec le procureur du Roi ... »; -
dans la loi sur les privilèges et hypothèques. à l'article 51.
troisième allnêa : « Le tribunal statuera ... après avoir enten
du le procureur du Roi et contradictoirement avec lul», ,.....,
à l' article 60 : « ... cette délibération [ du conseil de famille]
devra être soumise à l'homologation du tribunal. qui statuera
sur l'avis du ministère public, et contradictoirement avec
lui»; - à l'article 72, deuxième alinèa: « Le tribunal statuera..
le procureur du Roi entendu et contradictoirement avec
lut. .. ». Cette dernière disposition a été empruntée par la
loi sm les privilèges et hypothèques au Code Napoléon.
article 2145.

Que vise-t-on dans ce cas ?
La mission du ministère public, en matière de procédure

civile, est de manière générale, limitée aux affaires qui
concernent l'intérêt public ou l'intérêt des incapables. Son
intervention tend le plus souvent à éclairer le juge; le minis
tère public est «entendu». mais le juge n'est pas tenu de se
rallier à l'avis rendu et le ministère public. en rendant un
avis, ne devient pas non plus partie au procès. quoique la
doctrine et les praticiens le nomme pa dois « la partie jointe».

Dans certains cas. lorsque l'intérêt public l'exige, le minis
tère public intervient comme partie ù la cause. plus spéciale
ment comme demandeur. en vertu de l'article 46 de la loi
du 20 avril 1310. ou en vertu de certaines dispositions con
cernant I'annulanon du mariage (art. 181 C.C.), l'inter
diction (art. 191 C.C.). la dèchéance de la puissance pater
nelle (art. 2 de la loi du 15 mai 1912 sur la protection de
l'enfance), etc. Dans ces cas la procédure est dirigée par
et contre le ministère public, qui peut aussi. en sa qualité
de partie à la cause, interjeter appel contre le jugement
rendu.

C'est cette procédure qui est visée par l'expression con 
tradictoirement avec le ministère public (- avec le pro 
cureur du Roi). analysée ici et elle signifie que le ministère
public intervient comme partie, ainsi qu'il a été dit plus haut.
F. Laurent déclare, à propos de l'article 51 de la loi sur les
privilèqes et hypothèques : « Le ministère public doit tou
jours être entendu en matière de tutelle: mais, d'après le
droit commun, il n'est pas partie dans les affaires civiles;
l'article 51 déroge à ce principe en disposant que le tribunal
statue contradictoirement avec le procureur du Roi; c'est
dire qu'il est partie principale, aussi bien que l'opposant et
celui contre: lequel l'opposition est dirigée: » (F. Laurent.
Principes de Droit Civil, t. XXX, Bruxelles, 1878, n° 296,
p. 265-266). .

E. Garsonnet et C. Cézar-Bru arrivent à la même conclu
sion en ce qui concerne l'article 2145 du Code Napoléon
( Loi belge sur les privilèges et hypothèques, art. 72) :
« Cet article dit que « les jugements sur les demandes des
maris et des tuteurs ne seront rendus qu'après avoir enten
du Ie procureur de la République, et contradictoirement avec
lui. » Ou ces derniers mots n'ont pas de sens, ou ils signi
fient que le ministère public est partie principale dans cette
instance. et qu'il y joue le rôle de défendeur». (E. Garson
net - C. Cézar-Bru. Traité de procédure civile et commer
ciale, 3" éd., t. I. Paris, 1912, n• 217, p. 3'17, note 2).

II. 

Comment traduire cette expression ?
J. van der Linden (Wetboek Napoleon vertaald naar. de 

oflècide 1titgave. Amsterdam 1810) écrivait à l'article 116 :

De Nederlandse weergave van deze begrippen is : « een
vonnis ( gewezen) op tegenspraak, - bij verstek ».

De uitdrukkmq contradictoirement avec le ministère pu
blic (- Mec le procm·em du Rot) heeft een andere beteke
nis. Zij komt o. m. voor in art. 116 : « Pour constater l'ab
sence. le tribunal... ordonnera qu'une enquête soit faite con
tradictoirement avec le procureur du Roi... »: - ln de
hypotheekwet, art. 51. 3de lid : « Le tribunal statuera ...
après avoir entendu le procureur du Roi et contradictoire
ment avec lui»; -- art. 60: « ... cette délibération [du con
seil de famille] devra être soumise à l'homologation du tri
bunal, qui statuera sm· l'avis du ministère public, et contra
dictoirernent avec lui »; - article 72. 2de lid : « Le tribunal
statuera ... le procureur du Roi entendu et contradictoirement
avec lui... ». De laatstgenoemde bepaling Is door de hypo
theekwet ontleend aan het Wetboek Napoleon, artikel 2145.

Wat wordt hiermee bedoeld?
De taak van het openbaar ministerie ten aanzien van de

burgerlijke rechtsvordering is. in gloùo gezien, beperkt tot
de zaken die het openbaar belang of het belang van onbe
kwamen betreffen. Zijn optreden strekt er meestal toe, de
rechter voor te lichten; het openbaar ministerie wordt « ge
hoord :.>, maar de rechter is niet verplicht zich met het uitqe
brachte advies te verenigen, en evenmin wordt door het
geven van een advies het openbaar ministerie partij in het
geding. hoewel de: rechtsleer en de praktijk het wel cens be
titelen als « gevoegde partij ».

ln sommiqe gevallen. wanneer het openbaar belang zulks
vergt. treedt het openbaar ministerie op als partij in het
gedtng. · mee:r bepaald als eiser, krachtens artikel 46 van de:
wet van 20 april 181 O. of krachtens bijzondere bepalingen
betreffende de nietigverklaring van een huwelijk ( art. 181
B. W.). de onbekwaamverklarlnq ( art. 491 B. W.), de:
ontz:etting van de ouderlijke macht ( art. 2 van de wet van
15 mei l 912 op de kinderbescherming) . e.a. ln deze geval
len wordt het proces gevoerd door en tegen het openbaar
ministerie. dat dan ook, als procespartij, van het gewezen
vonnis in hoger beroep zal kunnen komen.

De hier besproken uitdrukking contcedictoirement: avec le: 
ministère public (- avec le procureur du Roi) wijst op deze
procedure en betekent dat het openbaar ministerie, zoals
hiervoren gezegd is, als partij optreedt. F. Laurent verklaart 
zulks met betrekking tot artikel 51 van de hypotheekwet :
<< Le ministère public doit toujours être entendu en matière
de tutelle; mais, d'après le droit commun, il n'est pas partie
dans les affaires civiles; l'article 51 déroge à ce principe en
disposant que Ic tribunal statue contradictoirement avec le:
procureur du Roi; c'est dire qu'il est partie principale. aussi
bien que l'opposant et celui contre lequel l'opposition est
dirigée» (F. Laurent, Principes de: Droit Civil, t. XXX. 
Brussel. ! 878, n" 296, bi. 265-266).

E. Garsonnet en C. Cézar-Bru komen tot hetzelfde besluit
wat betreft art. 2145 Wetboek Napoleon (Belg. hypotheek
wet, art. 72): « Cet article dit que« les jugements sur les
demandes des maris et des tuteurs ne seront rendus qu'après
avoir entendu le procureur de la Répub.lique, et contradic
toirement avec lui.» Ou ces derniers mots n'ont pas de sens.
ou ils signifient que le ministère public est partie principale
dans cette instance, et qu'il y joue le rôle de défendeur, ».
(E. Garsonnet-C, Céaar-Bru, Traité de procédure civile et 
commerciele, 3de druk, l. Parijs. 1912, n' 217, bi. 347.
noot 2).

Il. 

Nu de vertaling.
J. van der Linden (\-Vetboek Napoleon vertaald naar de 

officiële uitgave, Amsterdam 1810) schreef in artikel 116: 
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« ten overstaan van den procureur des Keizers » et le Code
Civil néerlandais, dans le même contexte : « in tegenwoor
digheid van het openbaar ministerie» (art. 525), ce qui ne
rend pas assez l'idée que le ministère public intervient com
me partie dans l'audition des témoins et qu'il est compétent
pour en foire entendre.

Le texte de l'article 2145 a été mal compris par J. van der
Linden. là où il écrit « des noods na gedane tegenspraak
van den Keizerlijken Procureur ». Le Code Civil néerlandais
ne contient pas de disposition semblable.

La Commission précédente traduisait : « op tegenspraak
met het openbaar ministerie (met de procureur des Ko
nings) ».

On lit clans C.W. Star Busmann, « Het ingrijpen van het
openbaar ministerie kan aanleiding geven tot een geding op 
tegenspraak ( Hoofdstukken 11<m b111·gerlijke rechtsuorde 
ring, nouvelle édition, 2" tirage, Harlem. 1955, n" 60. p. 35).

La question est dès lors de savoir si l'on peut dire « op
tegenspraak met iemand ».

E. V.D.
Tegenspraak ne signifie pas ici « het tegenspreken ». 

mais « het optreden als partij ». éventuellement « het ver
dedigen van een standpunt ( tegen een andere partij} » Il
s'agit ici de l'intervention du ministère public comme partie.
de la défense par le ministère public d'un point de vue. et non
une action dirigée contre lui.

L'expression néerlandaise « op tege.nspraak met » Iait
pourtant penser. quand il s'agit du ministère public. à une
action qui serait -dirigée contre [ui. Je pense donc que nous
devons dire dans ce cas <!. op tegenspraak van het open
baar ministerie » et non « op tegenspraak met het open
baar ministerie ».

Nous trouvons dans le dictionnaire de H. [ansonius
(Groot Nederlands-Engels Woordenboek. Leyde-Anvers.
1950. p. 1411 ) : « op tegenspraak behandelde gedinge-.11, za
ken, defended actions; - vonnissen op tegenspraak (gewe 
zen). judgments in dejended actions: - de enquête heelt
plaats op tegenspraak der parttjen. on the inquiry both sicles
must be heard ». Le dernier exemple surtout. avec le géni
tif. est frappant. Ne peut-on dire dès lors « vonnis wijzen
op tegenspraak der beide partijen ( = van de beide par
tijen) » ?

J. LP.

P.S. : La Commission a adopté l'expression « op tegen
spraak van het openbaar ministerie» et l'a employée partout
dans le texte du Code civil.

7. Contrat - Convention. 

L'article I I O I du Code civ il porte : « Le contrat est une
convention par laquelle une ou plusieurs personnes s'obli
gent. envers une ou plusieurs autres, à donner. à faire ou à 
ne pas faire quelque chose. »

I. 

La définition du. terme com·ention se trouve déjà dans
J. Domat (Les loix civiles dans leur ordre naturel, t. I. Paris.
1691, p. 63-64). Celui-ci écrit en effet : « Ce mot de conven 
tion est un nom genera!, qui comprend toute sorte de con
tracts, traittez, et pactes de toute nature. L..• convention est
le consentement de deux. on plusieurs personnes, pour for
mer entre eux quelque engagement, ou pour en resoudre
un precedent, ou pour y changer. » Domat a emprunté ce
concept au droit romain (Dig., ll. 11, I; XXXXIIIl.7.3; L.
35; lnst., 111.29.1).

« ten overstaan van den procureur des Keizers » en het
Nederlands Burgerlijk Wetboek, in hetzelfde verband : « i11
tegenwoordigheid van het openbaar ministerie» (art. 525), 
maar dit geeft onvoldoende weer dat het openbaar minis
terie bij het getuigenverhoor als partij optreedt en bevoegd
is om getuigen te doen horen.

In artikel 2115 wordt de tekst door J, van der Linden ver
keerd begrepen. waar hij schrijft « des noods na gedane
tegenspraak van den Keizerlijken Procureur ,>. Het Neder
lands Burgerlijk Wetboek heeft deze laatste bepaling niet.

De vroegere Commissie vertaalde : « Op teqenspraak met
het openbaar ministerie ( met de procureur des Koninqs}».

Bij C.W. Star Busmann (Hoofdstukken van burgerlijke 
rechtsvordering, nieuwe uitg,1ve, 2de druk, Haarlem, l 9:i5,
n' 60, bi. 35) leest men : « Het ingrijpen van het openbaar
ministerie kan aanleiding geven tot een geding op tegen 
spraak ».

De vraag is echter of men ook kan zeggen « op tegen
spraak met iemand ».

E.V.D.
Tegenspraak betekent hier niet « het tegenspreken »,

maar « het optreden als partij ». eventueel « het verdedigen
van een standpunt ( tegen een andere partij) ». Het gaat
hier om het optreden van het O.M. als partij, de verdediging
van een standpunt door het O.M., niet om iets dat tegen 
het O. M. is gericht. De Nederlandse uitdrukking « op te
genspraak met » het O.M. doet echter denken aan iets dat
gericht is tegen het O. M. Ik meen dus dat we hier moeten
zeggen « op tegenspraak van het O. M. » en niet <!. op tegen
spraak met het O. M. ».

Uit het woordenboek van H. [ansonius (Groot Neder
lands-Engels Woordenboek, Leiden-Antwerpen, 1950, bi.
1411) : « op tegenspraak behandelde gedingen. zaken, de
[ended actions: - vonnissen op tegenspraak (gewezen).
judgments in dejended actions: - de enquête heelt plaats
op tegenspraak tier partijen, on the înquiry both sicles must
be heard. » Vooral het laatste voorbeeld, met een genitief.
is treffend. Kan men niet even goed zeggen : vonnis wij
zen op tegenspraak der beide partijen ( = van de beide par
tijen) ? 

J. L. P.

P.S. De Commissie heelt de uitdmkking « op tegen
spraak van het openbaar ministerie » verkozen en overal in
de tekst van het B.W. ingelast.

7. Contrat - Convention. 

Artikel î 101 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt: < Le 
contrat est une convention par laquelle une ou plusieurs
personnes s'obligent, envers une ou plusieurs autres, à don
ner, à faire ou à ne pas faire quelque chose. >> 

I.

De definitie: van de term convention was reeds aanwezîq 
bij J. Domat (Les loix civiles dans leur ordre naturel, I. Pa
rijs, 1691, bi. 63-64), waar hij schreef: «: Ce mot de: con 
vention est un nom genera!, qui comprend toute: sorte: de
contracts, traittez. et pactes de toute nature. La convention
est le consentement de deux, ou plusieurs personnes. pour
former entre eux quelque engagement. ou pour en résoudre
un precedent, ou pour y changer.> Domat heeft dit begrip
ontleend aan het Romeinse recht, Dig., Il. H.1: XXXXIIII.
7.3; L. 35; Inst. III. 29.4.
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R. J. Pothier dans 5011 Traité des obligations ( 1760) défi
nit le contrat comme suit : « Un contrat est une espèce de
convention... line convention ou un pacte ( car ce sont
tenues synonymes), est le consentement de deux ou de
plusieurs personnes, pour former entre elles quelque engage
ment. ou pour en résoudre un précédent, ou pour le modi
fier... L'espèce de convention qui a pour objet de former
quelque engagement, est celle qu'on appelle contrer ... on
doit définir [celui-ci], une convention par laquelle les deux
parties réciproquement, ou seulement l'une des deux, pro
mettent et s'euqaq ent envers l'autre à lui donner quelque
chose, ou· ii faire ou à ne pas fai1·e quelque chose » ( 1). 

L'article 110 l est manifestement fondé sur la doctrine de
J. Domat et R. J. Potlucr.

Les auteurs ont maintenu la distinction entre convention 
(genus) et contrat: (species). Ainsi par exemple, C. Aubry
et C. Rau : « Une couvention est l'accord de cieux ou plu
sieurs personnes sur tin objet d'ordre juridique. Elle peut
avoir pour objet. soit la formation d'une obligation, sa
modification ou son extinction, soit enfin la trans
lation d'un droit. La convention qui a pour objet la formation
d'une obligation, ou la translation d'un droit se nomme plus
spécialement contret [art. 1101). La convention est le genre
et le contrat est l'espèce » ( 2).

Il convient d'apporter à ce qui précède une double réser
ve ~ 

1. La distinction opérée entre contrat et convention c'est
principalement. sinon exclusivement, une simple question de
terminologie ( H. Capitant, Introduction, n" 232, p. 297; -
H. De Page, Trn.ité élémentaire de droit civil belge, t. Il, 
1940. n° 447 - contra : M. Planiol et G. Ripert. T'raite 
pratique de Droit civil, t. VI. Paris, 1930, n° 13, p. 18 et
19).

2. Le Code civil lui-même ne s'en tient pas toujours au
prescrit de l'article I 101 et. çà et là emploie les deux termes
comme synonymes run de l'autre. Ainsi par exemple « La
vente est une convention par laquelle... » (art. 1582) et
« Le contrat aléatoire est une convention rèciproque..; »
( art. 1964). tandis que la définition des autres contrats
débute par les mots : « ... est un contrat ... ». Pourtant, dans
beaucoup d'autres cas, il est fait une distinction entre les
deux mots, parce que: leur sens est différent.

F. Laurent a attiré l'attention sur un emploi particulier
de convention en paraphrasant l'opinion de J. Domat de la
manière suivante : « Le mot de convention comprend non
seulement tous les contrats et traités de toute nature, comme
la vente, ... et tous autres, mais aussi tous les pactes parti
culiers qu'on peut ajouter à chaque contrat. comme sont les

( 1) Œuvrcs. éd. Si Hrcin, t. I, Paris, 182 [, première partie, cha
pitre I; Section première. art. prern .. p. 80-81; - Dans le même sens
C.J. de Fer rièn-, Dictionrwire de droit et de pratique. nouvelle édition,
Parts 1771, au mot Conucniion. t. 1. p. 108 : nu mot Contrat, 
t. !. p. 391. 393-394. - J.B. Denisart. Collection c/c décisions nouvelles
et c/c notions relatives. à la jurisprudence .. t. V. Paris. 1786. au mot
Cor1vcntions p. 541 à 543.

(2) C. Aubry et C. Rau, Coers de droit civil français. 5• ëd., § 340,
t. IV. Paris, 1902. p. 466 et 467 - Consulter aussi Merlin, Répertoire ... , 
5' éd., Bruxelles. 1826, t. VL au mot Contrats et au mot Conoentioa, 
- F. Laurent, Principes cle droit civil, t. XV. Bruxelles, 1876. n° ➔27,
p. -180; - M. Planiol. Trnitë élémentaire de: Droit civil, 11' éd., t. Il.
Paris 1937. n" 9H; A. Colin et H. Capitant, Cours élémentaire de 
Droit civil français, 8'' éd .. t. II. Paris. 1935. n• 8, p. 9: - L. Josse
rand. Cours de droit civil, t. II, Paris, 1930. n• 13, p: 6 et 7; - H. 
Capitant, Vocabulaire juridique. Paris. 1936, au mot Contrat et au mot
Convention, H. Capitant, Irüroduction à rttudc dtt droit civil. 1' éd.,
Parts, 1923. n" 232. p. 297; - M. Legrand. Dictionnaire usuel de 
droit, nouvelle édition. Paris, 1923. aux mots Contrat .ou Convention. 
p. 27ï; - R. Réau. 1- Rondcpterre et consorts, Petit dictionnaire: de
droit, Paris. 1951. aux mots Contrats et Conventions, p. 32r et 328.

De nadere bepaling van de term contrat vindt men bij
R. J. Pothier ( Traité des obligations, 1760} : « Un contrat
est une espèce de convention ... Une convention ou un pacte
( cai· ce sont termes synonymes), est Ie consentement de
deux ou de plusieurs personnes, pour former entre elles
quelque engagement, ou pour en résoudre un précédent. ou
pour le modifier ... L'espèce de convention qui a pour objet
de former quelque engagement. est celle qu'on appelle con 
trut ... on doit définir [celui-ci], une convention par laquelle
les deux parties réciproquement. ou seulement l'une des
deux, promettent et s'engagent envers l'autre à lui donner
quelque chose, ou à faire ou à ne pas faire quelque
chose » ( 1). 

Artikel 1101 berust blijkbaar op de doctrine van J. Dornat
en R. J. Pothier.

De rechtsleer heeft het onderscheid tussen convention 
(genus) en contrat (species) gehandhaafd. Aldus b.v. C.
Aubry en C. Rau : « Une convention est l'accord de deux
ou plusieurs personnes sur un objet d'ordre juridique. Elle
peut avoir pour objet. soit la formation d'une obligation, sa
modification ou son extinction, soit enfin la translation d'un
droit. La convention qui a pour objet la formation d'une
obligation, ou la translation d'un droit se nomme plus spécia
lement contrat ( art. li 0 1). La convention est le genre et
le contrat est l'espèce » ( 2).

Bij het hiervoren ontwikkelde past een dubbel voorbe
houd :

l. Het belang van de gemaakte onderscheiding is hoofd
zakelijk. zoniet uitsluitend, van terminologische aard ( H. 
Capitant. Introduction, n' 232, bi. 297; - H. De Page,
Traité él: Dr. cio . belge. II, 1940, n' 147; - contra : M.
Planiol en G. Ripert, Traité pràt. de Dr. cio., VI. Parijs,
1930. n' 13, hl. 18-19).

2. Het B. W. zelf houdt zich niet altijd aan het voor
schrift van artikel 1101 en gebruikt nu en dan beide termen
als synoniem. Zo b.v. <c La vente est une convention par la
quelle...» ( art. 1582) en « Le contrat aléatoire est une con- ·
vention réciproque... » (art. 1964), terwijl de definitie van de
overige contracten aanvangt met de woorden : « ... est un
contrat >>. -ln veel andere gevallen wordt het onderscheid
wél gemaakt. omdat de betekenis verschilt.

F. Laurent heeft op een bepaald gebruik van convention 
gewezen. waar hij de opvatting van J. Domat als volgt para
fraseerde : « Le mot de convention comprend non seulement
tous les contrats et traités de toute nature, comme: la vente,
... et tous autres, .mais aussi tous les pactes particuhers qu'on
peut ajouter à chaque contrat, comme sont les conditions,

( 1) Œuvres. ed. Slffretn, I. Parijs. 1821. l" partie. Chap. I, sect.
prcm .• art. prem., bl, 80-81. - In dezelfde zin C.J. de Ferrière,
Dictionneice de droit et de pretioue, nouv. êd., Parijs, 1771. i.v. Con
vcntion. I. bi. 108; i.v. Contrat, I, bi. 391, 393-394; - J.B. Dentsart,
Collection de décisions nouvelles et de notions relatives à le [uris 
prudence. V, Parijs, 1786, i.v. Conventions. bi. 541-543.

(2) C. Aub,y en C. Rau. Cours dé droit civil français, 5' dr.. § :HO.
IV, Parijs. 1902, bi. '166-467. Zie ook: Mcrlin. Répertoire, 5' dr.,
Brussel, 1826, VI, i.v. Contrats en i.v, Convention; - F. Laurent.
Principes de droit civil, t. XV, Brussel. 1876, nr. '127, bi. 480; - M. 
Plantol, Trnttê êl. Dr. civ .. 11' dr .. Il, Parijs, 1937, nr. 9H: - A. 
Colin en H. Capita.at, Coius ë/. de Dr, c:iu. fr., 8• dr., Il. Parijs. 193S, 
nr. ll. bl. 9: - L. [osserand, Cours de droit civil, 11. Parijs, 1930. ru
13, bl, 6-7; - H. Capitant, Vocabufaice juridique, Parijs, '1936, i.v.
Contrat en i.v. Convention; - H. Capttant, Introduction à (étude du 
droit civil, 4' dr., Parijs. 192:3-, nr. 232, bi. 297; - M. Legrand,
Dictionnaire usuel de droit, nouv. éd., Parijs, 1923, i.v. Contrat ou 
Convention. bi. 277; - R. Réau, J. Rondepierre, e.a., Petit diction 
nain? de droit, Parijs, 1951, i.v. Contrats et Conventions, bi. 327-328.
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conditions. les charges, les réserves, les clauses résolutoires
et tous mitres... » 
Convention a souvent une acception limitée et vise alors

des dispositions du contrat: par exemple quand il est dit :
« Les parties peuvent, par des conventions particulières,
ajouter à cette obligation de droit, ou en diminuer l'effet » 
(art. 1627); - « Toute convention contraire est nulle » 
(art. 1819); - « Lorsque les parties ont stipulé... , cette
convention s'exécute » (art. 2089): - « sauf convention
contraire ».

II. 

La traduction de contrat et de convention n'offre pas
grande difficulté.

La terminologie du Code civil néerlandais ne peut être
adoptée sans plus. Ce Code n'a pas repris la définition de
l'article 1101 et la distinction que nous examinons est incon
nue aux Pays-Bas. Dans son Leerboek i>nn het Nederlandse 
Verbintenissenrecht, (Première partie. 3'' ëd.. Zwolle, 1948.
p. 352) S. van Brakel ècrtt à ce propos : « T. a. v. de in
onze wet gebruikte terminologie valt op te merken. dat
« contract » en « overeenkomst » bij ons twee woorden
zijn voor dezelfde zaak. Duidelijk blijkt dat uit het opschrift
van den tweeden titel. ln het Franse recht is het anders.
Daar wordt « convention » een ruimer begrip geacht dan
« contrat », welke laatste term met ons « contract » niet
alleen taalkundig. doch ook juridisch samenvalt. »

Aucune objection n'est faite aux Pays-Bas à l'emploi du 
terme « contract ». Ainsi on lit dans « De Nederlandsche 
Rechtstaal, II Woordenlijst, ( La Haye, 1916. p. 26). au
mot contract « Contract kan behouden blijven. Men kan
natuurlijk evengoed gebmiken : overeenkomst. Doch het
woord is nu eenmaal algemeen gebruikelijk en iedereen
verstaat het. »

La solution qui paraît s'imposer pour marquer en néer
landais la distinction existant en droit belge entre ces deux
termes, semble donc bien être de traduire contrat par « con
tract » et convention par « overeenkomst », et ce pour les
raisons suivantes :
I. Nous y sommes contraints. là où le Code civil oppose

ces termes l'un à l'autre. comme par exemple. aux articles
1101 (Le contrat est une convention). 1118 (La lésion
ne vicie les conventions que dans certains contrats ... ). 1309
( Le mineur n'est point restituable contre les conventions
portées en son contrat de mariage... ) , 1803 ( A défaut de 
conventions particulières. ces contrats... ). 1964 ( Le contrat
aléatoire est une: convention ... ).

2. Quand le Code civil emploie le mot « convention »_. il
n'apparaît pas toujours clairement s'il vise un contrat ou
le contenu concret de la convention des parties. li serait dès
lors imprudent de ne pas employer dans de tels cas le terme
néerlandais correspondant.

3. Quand enfin le Code civil déroge, manifestement sans
raison, à la terminologie prescrite par l'article 1101, il est
souhaitable que le texte néerlandais puisse prêter aux mêmes
critiques que l'original français.

Comme il résulte de ce qui précède. le terme convention 
peut, dans des cas déterminés. être traduit sans inconvénient
par « bepaling >> ou « beding ». pour exprimer l'idée de :
clause. stipulation, disposition. 

Ces propositions ne valent que pour le Code civil. Le
Contrat de travail prévu par notre loi du JO mars I 900 est
appelé « arbeidsovereenkomst » en néerlandais. et, afin de
réaliser l'unification de 1a terminologie du droit social dans
les pays de langue néerlandaise, ce terme est recommandé
par le « Soâaalrechtelijk Woordenboek » de l'Union doua
nière Benelux ( 1958), pour remplacer le mot « arbeidscon
tract ,> qui est aussi employé aux Pays-Bas.

E.V.D. 

les charges, les réserves, les clauses résolutoires et tous
autres ... » 
Convention heeft meermaals een beperkte betekenis 'en 

wijst dan op bepalingen van het contract, b.v. waar ge
zegd wordt : « Les parties peuvent, par des conventions
particulières. ajouter à · cette obligation de droit, ou en
diminuer l'effet » (art. 1627); - « Toute conventlon con
traire est nulle» (art. 1819): - « Lorsque les parties ont
stipulé... cette convention s'exécute » {art. 2089); __, « sauf
convention contraire ».

IL

De vertaling van contrat en convention biedt geen grote
moeilijkheden.

De terminoloqle van het Nederlands B.W. kan niet zon
der meel' worden gevolgd. Oit Wetboek heeft de definitie
van artikel 1101 niet overgenomen en het hier besproken
onderscheid is in Nederland onbekend. S. van Brakel schrijft
( Leerboek van het Nederlandse Verbintenissenrecht, l ste
deel. 3e dr., Zwolle, 1948, bl. 352) : << T. a. v. de in onze
wet gebruikte terminologie valt op te merken, dat « con
tract » en « overeenkomst » bij ons twee woorden zijn voor
dezelfde zaak. Duidelijk blijkt dat uit het opschrift van
den tweeden titel. ln het Franse recht is het anders. Daar
wordt « convention » een ruimer begrip geacht dan « con
trat », welke laatste term met ons « contract » niet alleen
taalkundig, doch ook juridisch samenvalt. » 

Tegen het gebruik van de term « contract» wordt in Ne
dedand geen bezwaar gem<1akt. Men leest in DeNederland 
sche Rechtstaal, II. Woordenlijst, 's-Gravenhaqe. 1916,
bi. 26, i.v. Contruct: « Contract kan behouden blijven. Men
kan natuurlijk evengoed gebruiken: overeenkomst. Doch het
woord is nu eenmaal algemeen gebruikelijk en iedereen
verstaat het. »

De- meest voor de hand ligg.c:nde oplossing voor een Ne
derlandse weergave van beide termen in het Belgische recht.
schijnt dan wel deze te zijn : contrat = « contract»; con 
vention = « overeenkomst ». om de volgende redenen :

l. Wij zljn daartoe verplicht. daar waar het B.W. deze
termen tegenover elkaar stelt, zoals b.v. in artikel 1101 ( Le
contrat est une convention... ). in artikel 11 Il> ( La lésion ne
vicie les conventions que dans certains contrats... ). in arti
kel 1309 (Le mineur n'est point restituable contre les con
ventions portées eu son contrat de mariage ... }, in artikel
1803 ( A défaut de conventions particulières, ces con
trats... ). in artikel 1961 ( Le contrat aléatoire est une con
vention... ).

2. Het is niet altijd even duidelijk of het B.W.• waar
het convention schrijft, een contract bedoelt of de concrete
inhoud van de overeenkomst van partijen. Het zou derhalve
onvoorzichtig zijn. in zulke gevallen niet de overeenstem
mende Nederlandse term te gebruiken.

3. Wanneer. eindelijk. het B.W. schijnbaar zonder reden
van de door artikel I 101 vastgelegde terminologie afwijkt,
is het wenselijk dat de Nederlandse tekst tot dezelfde kri
tiek kan aanleiding geven als de oorspronkelijke Franse.

De term convention kan, dit blijkt uit hetgeen voorafgaat.
in bepaalde gevallen zonder bezwaar worden weergegeven
door « bepaling > of « beding >, wanneer bedoeld is : clause, 
stipulation, disposition. 

Wat hier wordt betoogd, geldt alleen voor het Burgerlijk
Wetboek. Contrat de travail wordt in onze wet van 10
maart 1900 in het Nederlands « arbeidsovereenkomst » ge
noemd en deze term wordt in het Sociaalrechte/ijk W oor
den boek van de Benelux Douane-Unie: ( 1958) aanbe
volen. ter vervanging van het ook in Nederland gebruikte:
« arbeidscontract », met het oog op de eenmaking van de
terminologie van het sociaal recht in het Nederlands taal-
gebied. E.V.D.



507 (1959-1960) N. l [ 38]

8. Dol 

Le terme « dol » se rencontre en deux endroits dans le
droit des obligations : à propos de la formation des obliga
tions d'une part, ( art. 1109 et 1116) et de leur inexécution
par le débiteur d'autre part (art. 1150, 1151 et 1153, qua
trième alinéa) .

J. van der Linden a traduit ce mot dans les cieux cas par
bedrog. ce en quoi la Commission précédente l'a suivi. Le
Code civil nèerlaudals emploie br:cfrog dans le pre-mier cas
et acglist dans Ie second ( Code civil néerlaudats. articles
1357, 1364, 1283, 1284).

Un exposé plus approfondi des éléments de la question en
facilitera la solution.

« Dol » dans la formation des obligations (art. l l09 et
1116).

« Il n'y a point de consentement valable, si le consente
ment a été... surpris pat· dol ... » (art. 1109 du Code Civil);
« Le dol est une cause de nullité de la convention lorsque
les nwnœiwre:s pratiquées par l'une des parties sont telles.
qu'il est évident que, sans ces manœuvres. l'autre partie n'au 
rait pas contracté » ( art. 1116 C. C.).

Le sens de cette disposition est clair : ce qui est visé c'est
le fait de tromper intentionnellement le contractant pac la 
ruse. La traduction n'offre pas de difficulté: l'idée de dol 
est dans ce cas généralement rendue par « bedrog ».
L'Obligationenrecht suisse a conservé dans son texte

français le terme dol traditionnel; le texte allemand emploie
« absichtliche Täuschunq ».

« Dol » dans L'inexécution des obligations {art. 1150, 
1151. et 1153. quatrième alinéa) .

L'obligation d'indemniser son créancier. peut différer
pour le débiteur qui n'a pas exécuté son obligation ou ne
l'a fait que tardivement. Il n'est tenu qu'à la réparation des
dommages qui ont été prévus ou pouvaient être prévus au
moment de l'engagement« lorsque ce n'est point par son dol
que l'obligation n'est point exécutée ». Au contraire. il doit
réparer aussi les dommages qui n'étaient pas prévus ou pré
visibles. « dans le cas même où l'inexécution de Ia conven
tion résulte [ de son] dol ».

Il est évident quici dol n'a pas la même signification qu'à
l'article 1116. Le concept dol est dans cette matière opposé.
tout au moins implicitement, au concept [aute. 

H. De Page. (Trnité élémentaire de droit civil belge. t.
III, n" 113) écrit à ce sujet : << En parlant du dol du débi
teur, le Code emploie une terminologie: erronée -- Le dol est
la tromperie dans la conclusion des actes juridiques ( t. 1.
n" 55; add. t. II. n" 58'1 ter). II ne peut donc être ici question 
de « dol ». mais bien de fraude ou de maiwaise foi. Strie
tement parlant. une inexécution n'est jamais doleuse. mais
elle peut être frauduleuse, c.à.d. volontaire, perpétrée dans
l'intention de causer du tort, de nuire ».

L'opinion de M. Planiol et G. Ripert. dans leur Traité 
pratique de droit ch-il. (t. VII, Paris, 1931, n" 832, p. 136-
137) est plus nuancée et d'ailleurs plus exacte : « Dol. Il
y a dol quand le débiteur est de mauvaise foi et se soustrait
volontairement à l'exécution de son obligation ».
L'Obligationenrecht suisse (article IOO) emploie le mot

traditionnel français « dol » dans l'acception visée ici. et en
allemand : « rechtswidriqe Absicht ».

Au sujet du droit romain, J.C. van Oven. déclare : « Alle
debiteuren zijn naar J ustiniaansch recht aansprakelijk voor
dolus en culpa fata, d.i. voor opzettelijke uerijdelinq der
praestatie en voor schuld. zoo zwaar, dat zij dolo proxime 
genoemd kan worden ... » (Leerboek van Romeinsch privaat 
recht, 3· éd. Leyde, 19'18. p. 378).

De son côté, I. H. Hymans (Romeinsclz oerbintènissen 
recht, 2' ëd.. Zwolle, 1927, p. 236) écrit:« Daarnaast zijn
er vele plaatsen. die de contractueele plichten in andere,
minder vriendelijke woorden voor oogen houden : er wordt
daar gesproken van aansprakelijkheid voor dolas (opzet)

8. Dol 

De term « dol » komt in het verbintenissenrecht op twee
plaatsen voor : bij het aangaan van verbintenissen (art.
1109 en 1116) en bij het niet nakomen daarvan door de
schuldenaar (urtt. 1150, 1151 en 1153,"lelid).

J. van der Linden vertaalde in beide gevallen door bedrog, 
wat de vroegere Commissie hem heeft nagedaan. Het Ne
derlands Burgerlijk Wetboek schreef bedrog. in hel eerste 
geval en arglist in het tweede (N.B. W .. artt. 1357, 1364.
1283, 1284).

Een nadere uiteenzetting van de elementen van het vraag"
stuk zal de oplossing vergemakkelijken.
«Dol» bij het aangaan uan verbintenissen ( art. 1109

en l l 16).
« Il n'y a point de consentement valable, si le consente

ment ... a été... surpris par dol... » (art. 1109 B.W.) :« Le 
dol est une cause de nullité de la convention lorsque les
manœiwres pratiquées par l'une des parties sont telles, qu'il
est évident que, sans ces manœuvres, l'autre partie n'aurait
pas contracté» (ar-t. 1116 B.W.). · 

De zin van deze bepaling is duidelijk : bedoeld is het op
zettelijk misleiden oen de: contractant door list. De verta
ling geeft geen aanleiding tot moeilijkheden : « dol » wordt
in dit verband algemeen weergegeven door bedroq. 

Het Zwttserse Obliqetionenrecht behoudt in zijn Franse
tekst de traditionele term « dol »; in de Duitse tekst leest
men: « absichtliche Täuschung ».

« Dol » bij niet-nakoming van uerbintenissen (artt. 1 J 50.
1151 en 1153, 'ie lid).

De vergoedingsplicht van de schuldenaar die zijn ver
bintenis niet of niet tijdig heeft uitgevoerd, kan verschillen.
Hij moet slechts de schade vergoeden die ten tijde van het
aangaan der verbintenis voorzien was of voorzien kon wor
den, « lorsque cc n'est point par son dol que l'obligation
n'est point exécutée». Integendeel moet hij ook de niet-voor
ziene en de niet-voorzienbare schade herstellen. « dans lé
cas même où l'inexécution de la convention résulte [de son]
dol».

Het is klaar dat « dol » hier niet dezelfde betekenis heeft
als in art, 1116. Hier staat althans impliciet. het begrip
« dol » tegenover het begrip « faute».

H. De Page (Traité élém. de dr. civ. belge, Ill, n' 113)
schrijft : « En parlant du dol du débiteur, le Code emploie
une terminoloqie erronée: - Le dol est la tromperie dans la
conclusion des actes juridiques ( t. I. n'. 55; add. t. II, n' 
584ter}. Il ne peut donc être ici question de « dol ». mais
bien de [rnude ou de mauoaise foi. Strictement parlant, une
inexécution n'est jamais doleuse mais elle peut être fraudu
leuse. c.à.d. oolontuire, perpétrée dans l'intention de causer
du tort, de nuire ».

De opvatting van M. Planiol -G. Ripert, (Traité pratique 
de droit civil, VII, Parijs. 1931, n' 832, bi. 136-137)
is meer genuanceerd en ook juister: « Dol. Il y a dol quand
le débiteur est de m•.iuvaise foi et se soustrait volontairement
à l'exécution de son obligation ».

Het Zwitserse Obligc1tionenrecht (art. 100) schrijft voor
het traditionele Franse « dol ». in de hier bedoelde beteke
nis, in het Duits : « rechtswidrige Absicht ».

In verband met het Romeinse recht verklaart J. C. van
Oven (Leerboek v,1,1 R,omeinsch privaatrecht, 3e dr., Leiden
1948. bi. 3ï8) : « Alle debiteuren zijn naar Justiniaansch
recht aansprakelijk voor dolus en culpa Lata, d.ï. voor
opzettelijke verijdeling der praestatie en voor schuld. zoo
zwaar, dat zij dolo 'proxime genoemd kan worden ... > 

En I. H. Hymans (Rome:insch verbintenissenrecht, 2e dr.,
Zwolle. 1927, bl. 236) : « Daarnaast zijn er vele plaatsen.
die de contractueele plichten in andere, minder vriendelijke
woorden voor oogen houden : er wordt daar gesproken van
aansprakelijkheid voor dolus (opzet) en voor culpa (nalatig-
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en voor rnlpa. ( nalatigheid) en soms voor culpa ltitu ( aan
opzet grenzende nalatiqheid) » . 

Le terme correspondant dans Ic Code civil néerlanclais à 
« dol >> pris dans ce sens est « arglist » et est expliqué
comme suit par les auteurs néerlandais :

S. van Brakel écrit : « Ten slotte rijst de vraaq. wat in
artikel 1283 onder arglist is te verstaan. « Arglist », in den
in artikel 1283 bedoelden zin, kan nanwezlq zijn ook al
bestaat niet het « ooqrnerk om schade toe te brengen ». zo
beslist de HoÇJe Raad, Is daarmede nu uitqemaakt, dat wij
voor arglist niets meer behoeven te eisen dan het kleurloze
opzet. uit ons strafrecht welbekend, dat een daad opzettelijk
noemt, indien zij willens en wetens is verricht? ... Ook mij
komt het voor, dat « arglist » op zijn minst kuuide trouw. 
het beioustzijn onrechtmntiq te handelen vereist. dat o. m.
uit « ter sluiks » handelen kan blijken. Ook het bez iqen van
bedrog of misleiding zal daarvan een aanwijzing kunnen
zijn ». (Leerboek uan het N ederlandse Verbintenisserzredrt, 
t. I.. 3' éd.. Zwolle. 1948. § 65. p. 85).

De son côté, P .A.J. Losecaat Vermeer. s'exprime à ce sujet
en ces termes : « Het is... toe te juichen. dat de Hooge Raad
voor arglist niet het oogmerk om te benadeelen verlanqt.
maar de aanwezigheid van kwade trouw voldoende acht.
Zoo werd arqlist aanoenomen bij hem, die. nietteqenstaande
hij bij overeenkomst den alleenverkoop van een handelsarti
kel h;id afqestaan. desondanks zonder toesternminq zelf dit
artikel ging verkoopen. Arglist. zoo zou ik het willen Iormu
Ieeren. is aanwezig. indien de schuldenaar opzettelijk en 
bewust zijn verplichting schendt. onverschillig of hij daar
b+i het ooqmerk heeft om schade toe: te brengen ». C. Asser's
Handleidina. Verbintenissenrecht. première partie. t. I.
Zwolle. 1939. p. 2ll ).

Conclusion : Les termes. objets de la discussion. sont
« bedroq, nrqlist, k urede trouw. opeet ». 

« Bedrog » et « arglist » semblent devoir être écartés
« dol » dans les articles examinés ici, n'est pas synonyme de
« dol » au sens de l'article I 116 : l'emploi de manœuvres 
frauduleuses pour se soustraire à l'exécution de ses obliga
tions. n·est nullement requis en l'occurrence.

« Dol » dans les articles I 150. 1151 et !153. quatr ième
alinéa, doit. être considéré en relation avec « faute». car c'est
précisément par-ce que le « dol » est juridiquement et mora
lement distinct de la faute. que la sanction est plus lourde.
II y a « dol » quand le débiteur se soustrait. délibérément
et de Iacon illicite, à l'exécution de son oblioation.

La plupart des auteurs considèrent que dans Ie concept
« dol » l'idée de « mauvaise foi » est toujours présente. mais
cela ne sîqnifie point que le terme doive pour cette raison,
être traduit par« kwade trouw ».

La traduction de « dol» par « kwade twuw >> présente en
effet des inconvénients :

1. La question de savoir si la faute lourde doit être. dans
notre droit, assimilée au « dol » est controversée. Récem
ment encore elle fit l'objet de la mercuriale prononcée à 
I'audience solennelle de la Cour de Cassation du 16 seotem
bre 1957, par le Procureur Général R. Hayoit de Termi
court, Bedrog en ,qrove schuld op het stuk uan niet-nako 
ming van contracten. On peut formuler la question com
me suit : La faute lourde doit-elle être assimilée au dol ?
Il pourrait paraître étrange de demander si la faute lourde
doit être assimilée à 1a mauvaise foi.

2. Subsidiairement, l'emploi de « kwade trouw » (mau
vaise foi} offre à ce propos, l'inconvénient que l'article 1147 
se sert de l'expression « mauvaise: foi )), si bien que deux
concepts, « dol » et «· mauvaise foi » seraient traduits de Ia
même manière.

Je propose donc d'adopter « opzet».
E.V.D. 

heid) en soms voor culpa luta (aan opzet grenzende nala
tigheid) ».

De corresponderende term in het Nederlands Burgerlijk
Wetboek is « arglist » en wordt door de Nederlandse au
teurs als volgt verklaard :

S. van Brakel (Leerboek 11ar1 het Nederlandse Verbinte 
nissenrcchi, l ste deel. 3e dr.. Zwolle, 1948, § 65, bl. 85) :
« Ten slotte rijst de vraag. wat in art. 1283 onder arglist
is te: verstaan. « Arglist ». in den in artikel 1283 bedoelden
zin. kan nauweziq zijn ook al bestaat niet het oogmerk om 
schade toe te: brenge:n », zo beslist de Hoge Raad. Is dnar
mede nu uitgemaakt, dat wij voor arglist niets meer behoe
ven te eisen dan het kleurloze opzet, uit ons strafrecht wel
bekend. dat een daad oozettelijk noemt, indien zij willens en
wetens is verricht?... Ook mij komt het voor, dat« arglist»
op zijn minst kwade troiuo, het bewustzijn onrechtmntiq te 
handden vereist. dat o.m, uit « ter sluiks » handelen kan
blijken. Ook het bezigen van bedrog of misleiding zal daar
van een aanwijzing kunnen zijn ».

C. Asser-P.A.J. Losecaat Vermeer. Verbintenissenrecht . 
eerste stuk. eerste gedeelte, Zwolle. 1939, bl. 211 : « Het is
... toe te juichen, dat de Hooge Raad voor arglist niet het
oogmerk om te benadeelen verlangt. maar de aanwezigheid
van kwade trouw voldoende acht. Zoo werd arglist aange
nomen bij hem, die. niettegenstaande hij bij overeenkomst
den alleenverkoop van een handelsartikel had afgestaan.
desondanks zonder toestemming zelf dit artikel ging ver
koopcn. Arglist. zoo zou ik het willen forrnuleeren. is aan
wezig, indien de schuldenaar opzettelijk en beioust zijn oer 
plichtîrzg schendt, onverschillig of hij daarbij het oogmerk
heeft om schade toe te brengen ».

Besluit : De besproken termen zijn : bedrog, arglist. kwade 
trouw en opzet. 
Bedrog en arglist schijnen te moeten worden uitgescha

keld = « dol » in de hier besproken artikelen is geen syno
niem van « dol» in artikel II 16 = het bezigen van bedrieg
lijke listen om zich aan de uitvoering van zijn verbintenis te
onttrekken is geenszins vereist.

«Dol» in ome bepalinqen (art. l 150. l 151 en 1153. 4e
lid) moet in verband worden gebracht met « faute», want
het is juist omdat hij zich van de fout juridisch en ook mo
reel onderscheidt. dat de sanctie zwaarder-is. « Dol » wordt
gepleegd door hem die zich wetens en willens en onrecht
matig onttrekt aan de nakoming van zijn verbintenis.

De meeste auteurs beschouwen « kwade trouw» als in het
begrip « dol » aanweziq. maar dit betekent nog niet dat de
term daarom door kwade trouw moet worden vertaald.

Tegen kwade tro11w als vertaling bestaan bezwaren.

1. De vraag of grove schuld in ons recht met « dol » 
moet worden gelijkgesteld, is een onderwerp van controverse.
Zie laatstelijk Proc. Gen. R. Hayoit de Termicourt, Bedrog 
en grot>e schuld op het stuk van niet-nekominp van conrrac
ten, Rede voor het Hof van Cassatie I 6 sept. I 957. Men kan
deze vraag zo formuleren : is grove schuld gelijk te stellen
met opzet ? Het zou echter eigenaardig klinken, wanneer
men zou vragen of grove schuld is gelijk te stellen met
ktoade trouw. 

2. Bijkomsüqer wijze : het qebrulk van « kwade: trouw »
heeft. in dit verband, het nadeel, dat artikel 1147 zich van
de uitdrukkinq « mauvaise foi » bedient. zodat twee begrip
pen << dol » en « mauvaise foi » op dezelfde wijze zouden
worden vertaald.

Dus: opzet. 
E.V.D. 
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9. Dot, doter, dotal, paraphernal. 

1. La véritable signification du mot << dot » est « le bien 
que la femme apporte m1 mari pour supporter les charges du 
nuuiuoc » (art. 1540. C.C.). Ce bien n'existe pas seulement
clans le régime dotal où, isSLI du droit romain (dos). il est
parvenu jusqu'à nous. mais aussi clans le régime de la com
munauté et le régime sans communauté. puisque dans ces ré
gimes le mari a l'usufruit de tous les biens de la femme;
dans le régime dotal il y a d'autres biens que ceux qui font
partie de la dot (lesbiens paraphernaux); dans la séparation
de biens. il n'y a pas de dot (art. 1540; - M. Planiol. Tati 
té élémentaire de droit civil, t. III. s·· éd.. 191 O. n" 848: l l 0 

éd.. Paris, 1937. n° 848. p. 42).

La « dot » peut être apportée au mari par la femme elle
même Olt peut être donnée à celle-ci par un tiers; ce qui
nénéralement s'opère par le contrat de mariage, sous la
forme d'une donation en [aoeac de: mariage: ( propter rmp 
tins} soumise en raison de sa destination, à des règles par
ticulières pour ce qui concerne l'obligation de garantie et
les intérêts des biens promis i art. 1440).

Dans le premier cas, on dît que « la femme se constitue 
des biens en dot ».qu'elle« se constitue une dot » ou « ~e
constitue des biens»; dans le second cas: « il lui est consti
tué des biens en dot », « il lui est constitué une dot » ou « il
lui est constitué des biens ». 

Les biens dotaux sont mis à la disposition du mari. en
usufruit. pour raider à supporter les charges du mariage.

2. Le mot « dot )> et le mot « doter )> se rencontrent aussi
dans le Code civil avec une signification plus large; ils peu
vent en effet désigner les biens qui sont donnés à l'un des
époux. la femme ou le ma.ri. ou aux deux. par leurs parents
ou des tiers.« pom: les aider à se marier» (art. 1438 à 1440;
M. Planiol, op. cit .• n• 8'49). 

Que le mari ait l'usufruit des biens ainsi donnés. dépend
des dispositions de la donation et du contrat de mariage ou
du régime matrimonial des époux.

3. La traduction en . néerlandais des mots « dotal » et
« paraphernal » ne présente pas de difficulté : à juste titre,
la Commission précédente a adopté ces mots étrangers en les
employant avec «biens»: « dotale goederen>, « parapher 
nale yoederen ». Ces termes sont aussi employés sans guil
lemets par J.C. van Oven dans son ouvrage Leerboek van 
Romeînsch pcionatrecht (2' éd. Leyde, 1946, passim). Cet
auteur emploie aussi les expressions « het dotale systeem »,
« het dotale stelsel ».

La difficulté gît dans le mot « dot ». étant donné la né
cessité de trouver un même mot que l'on puisse employer
dans un sens restreint et dans le sens plus large rappelé
ci-dessus. soit à propos du régime dotal. soit en dehors de
celui-ci.

La traduction du terme «doter» devra y correspondre au
moyen d'une périphrase.

4. Pour traduire « dot » au sens donné à ce mot dans le
régime dotal. on pourrait recourir à « bruidsschat » mot que
van Oven emploie parfois pour rendre l'idée contenue dans
le mot latin « dos ». Le mot est teinté d'une touche de ro
mantisme et convient peu pour désigner des biens immeu
bles; d'autre part. quand l'article 1443 parle du cas où « la
dot [de la femme] est mise en péril», le mot « dot» a mani
festement une signification plus large que « bruidsschat »
dans son sens usuel.

9, Dot, doter, dotal, paraphernal. 

l. De eigenlijke betekenis van het woord dot is : het 
goed dat de vro11w aan de man eanbrenqt om de lasten tNm 
het lwwdijk te drnge12 (art. 1540 B.W.). Zodanig goed
bestaat niet alleen in het dotaal stelsel, waarin het uit het
Romeinse recht tot ons is gekomen (dos). maar ook in het
stelsel van gemeenschap en in het stelsel zonder gemeen
schap, vermits in die stelsels de man het vruchtqebruik heeft 
van alle goederen van de vrouw; in het dotaal stelsel zijn ook
andere goederen clan die welke tot de dot behoren ( parafer 
nale goederen); bij scheiding van goederen is elke dot 
afwezig (ait 1540: - M. Planiol, Treité élémentaire de 
droit civil, III, Se dr., 1910. n•· 848. 11 e dr. Parijs, 1937.
nr 848. bl. 42). 

De dot kan door de vrouw zelf aan de man worden aan
gebracht of kan haar door een derde worden gegeven. het
geen doorgaans geschiedt bij huwelijkscontract, in de: vorm
van een schenking ten voordele van het huwelijk ( ptopter 
nuptins ), die wegens haar bestemming aan bijzondere regels
is onderworpen. met betrekking tot de verplichting van
vrijwaring en de interest van de beloofde goederen ( art.
1440).

ln het eerste geval zegt men : « la femme se constitue des
biens en dot» .... <( se constitue une dot » of « se constitue
des biens»; - in het tweede geval : « il lui est constitué des
biens en dot», « il lui est constitué une dot » of « il lui est
constitué des biens ».

De dotale goederen zijn ter beschikking van de man. wat
het vruchtqebrulk betreft, om d~ lasten van het huwelijk te
helpen dragen.

2. Het woord dot en het woord doter komen in het B.W. 
ook voor in een ruimere betekenis, namelijk om de goederen
aan te duiden die aan een van de echtgenoten. de vrouw
of de man. of aan beiden worden geschonken door hun
ouders of door anderen « pour les aider à se marier »- (artt.
1438-1440; ,_ M. Planiol, op. cii., nr 849).

Of de man het vruchtgebruik zal hebben van de aldus
geschonken goederen zal afhangen van de bepalingen van
de schenking en van het huwelijkscontract of het huwelijks
goederenstelsel.

3. De Nederlandse weergave: van dotal en paraphernal 
levert geen moeilijkheden op : de vroegere Commissie heeft
terecht deze vreemde woorden verkozen in verband met
goed : dotale goederen, perephernele goech:ren. Deze ter
men worden ook zonder aanhalinqstekens gebezigd door
J. C. van Oven in zijn Leerboek van Romeinsch privaat
recht. evenals het dotale systeem. het dotale stelsel (2e dr..
Leiden. 1946. passim). 

De moeilijkheid ligt in het woord dot en in de nood
zaak om hiervoor een zelfde term te vinden voor het geval
dat het in de beperkte betekenis en voor het geval dat het
in een ruimere betekenis wordt gebruikt. hetzij binnen het
zij buiten het dotaal stelsel.

Doter zal dan met een omschrijving daarbij moeten aan
sluiten.

4. Voor dot in het dotaal stelsel zou men kunnen denken
aan bruidsschat, een woord dat door Van Oven wordt ge
bruikt, zo nu en dan. als weergave van het Latijnse dos. Het
klinkt een beetje romantisch e:n past minder voor onroerende
goederen; - •..vaar artikel 1443 spreekt van het geval dat
« la dot [ de la femme] est mise en péri] >> omvat het woord
klaarblijkelijk meer dan de bruidsschat in zijn gewone bete
kenis.
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Le bien que la femme apporte m1 mari pour l'aider à 
supporter les. charges du mariage a été dénommé «huiue 
liikscoed » par la Commission précédente.

C'est ce qu'ont fait aussi J. van der Linden, et le Code
civil néerlandais au seul endroit où j'a[ trouvé une traduc
tion de dot, l'article 241 qui contient : « wanneer... de
waarborg voor het huwelijksgoed der vrouw... zoude ver
loren gaan » (la dot de la femme est mise en péril).

La solution paraît élégante : « huwelijksgoed » se prête
aisément à la composition d'expressions telles que, par exem
ple: ·

Tout ce que la femme se constitue ( art. 1541 ) : « Alles
wat door de vrouw zelf als huwelijksgoed wordt aange
bracht»:

Constitution de dot (art. 1542 et titre de la section pre
mière) : aanbrengst van huwelijksgoed [pour « aanbrengst»
consulter le Code civil néerlandais, art. 205];

Constitution de biens immeubles en dot : « onroerende
goederen als huwelijksgoed aanbrengen » (art. 1554); dot
constituée en argent : ~ in geld bepaald huwelijksgoed » 
(art. 1553);

Mettre la dot en péril : « het huwelijksgoed in gev.iar
brenqen » ( art. 1443), etc ...

5. Reste enfin la question de savoir comment traduire
«dot» lorsque l'on vise la « dot» fournie par un tiers soit
sous le régime: dotal. soit en dehors de celui-ci : « constituer
une dot, doter », par exemple.

La Commission précédente s'est servie dans ce cas de
« huwelijksgift ». Ce terme soulève deux objections : a) il
peut prêter à_ confusion avec la donation en faveur de ma
riage qui est comprise dans le concept « huwelijksgift». mais
qui n'est pas toujours une « dot constituée par un tiers » au
sens étroit du mot; h) il s'ensuivrait une double terminologie
qui est d'autant moins souhaitable que les articles 1438 et
1439 ( relatifs à la communauté) et les articles 1544 et 1545
(qui concernent le régime dotal) sont à peu près identiques,
et qu'unrnème terme« dot», figurant au milieu du chapitre
consacré au régime dotal, ne peut pas être traduit par
« huwelijksgift » c'est à dire d'une autre manière que dans
les autres articles du même chapitre, pour lesquels on em
ploie « huwelijksgoed ».

Le terme « huwelijksgoed » convient-il ici ? 

Pour la « dos » qui est. constituée par un tiers, i,an Oven 
emploie indifféremment les expressions suivantes :

a) een dos geven. het geven van een dos, als dos gege
ven;
b) het verstrekken van een dos, het vermogen als dos. 

verstrekt;
c) het verlenen der (van een) dos, de verlening van de

dos, hij die: de dos verleende. de dos verleend;
d) het verschaffen van een dos. 

Une solution paraît possible, en conservant « huwelijks
goed », mais en l'employant avec des verbes différents,
adéquatement choisis.

A ma connaissance les textes qui nous intéressent sont
les suivants :

Article 511. . .. la dot, ou l'avancement d'hoirie, et les
autres conventions matrimoniales, seront réglés par un avis...
« het verlenen van huwelijksgoed of van een voorschot op
zijn erfdeel..; worden geregeld... » 

Article 1438. Si le père et Ja mère ont doté conjointe
ment l'enfant commun ... Ia dot ait été fournée ou promise... :

Het goed dat de vrouw aan de man aanbrengt om de
lasten van het huwelijk te helpen dragen, heeft 'de vroegere
Commissie fouvelijlrsgoecl genoemd. Zo deed ook Va11 der
Linden en zo deed het Nederlands B.W. op de enige plaats
waar ik de weergave van dot heb gevonden. in art. 241 :
« ... wanneer... de waarborg voor het huwelijksgoed der
vrouw... zoude verloren gaan » ( = la dot de Ia femme est
mise en péril).

De oplossing schijnt juist : huwelijksgoed leent zich tot
het vormen van samengestelde uitdrukkingen, bv. :

Tout ce que la femme se constitue (art. 1541) : Alles wat
door de vrouw zelf ab huwelijksgoed wordt aangebracht;

Constitution de dot (art. 15':!2 titel) : aanbrengst van
huwelijksgoed [voor «aanbrengst>, zie: Ned. B.W. ,...., art.
205];

Constitution de biens immeubles en dot : onroerende
goèderen als huwelijksgoed aanbrenqén ( art. 1554); · Dot
constituée en argent : in geld bepaald huwelijksgoed ( art.
1553); ·

Mettre la dot en péril : het huwelijksgoed in gevaar bren
gen (art. 1-443). enz ...

5. Ten slotte blijft de: vraag hoe zal worden vertaald,
wanneer gesproken wordt van .de dot· die door een· derde
wordt verschaft, hetzij binnen, hetzij buiten het dotaal stel
sel : constituer une dot, doter e. a.

Hiel" gebruikte de vroegere Commissie : huwelijksgift.
Deze term levert een dubbel bezwaar op : a) hij kan leiden
tot verwarring met de: schenking ten behoeve van het huwe
lijk, die ook een huwelijksgift is, maar niet altijd een « dot
constituée par un tiers > in de: beperkte zin uitmaakt; b) 
daaruit volgt een dubbele terminologie, die des te minder
gewenst is, daar de art. 1438 en 1439 ( = gemeenschap)
en de art. 1544 · en 1545 ( = dotaal stelsel) _ongeveer eens
luide:nd zijn, en een zelfde: term dot, geplaatst midden in
het hoofdstuk betreffende het dotaal stelsel niet mag wor
den weergegeven op een andere wijze ( = huwelijksgift)
don in de overige artikelen van hetzelfde hoofdstuk ( =
huwelijksgoed) .

Is huwelijksgoed in dit verband mogelijk ?,

Voor de clos die van een derde afkomstig is, gebruikt
r;an Oven de volgende uitdrukkmqen -door elkaar

a) een clos geven, het geven van een dos, als dos ge
geven;

b) het verstrekken van een dos, het vermogen als dos 
verstrekt; ·

c) het verlenen der (van een) dos, de verlening van de
dos, hij die de dos verleende, de: dos verleend;

d) het verschaffen van een dos. 

De oplossing schijnt gevonden te kunnen worden in de
keus (Jan het werkwoord, met behoud van huwelijksgoed.

De mij bekende teksten dienaangaande zijn de volgende :

Artikel 511. «: •• .la dot, ou l'avancement d'hoirie, et les
autres conventions matrimoniales, seront réglé:s par un
avis... •: het verlenen van huwelijksgoed of van een
voorschot op zijn erfdeel..; worden geregeld...

Art. 1438. « Si le père: et la mère ont doté conjointement
l'enfant commun... la dot ait été fournie ou promise..• > :
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« wanneer ouders gezamenlijk huwelljksqoed hebben gege
ven ... het huwelijksgoed verschaft of beloofd is... »

. . . dont l'immeuble ou l'effet personnel a été constitué en
dot : « wiens persoonlijk onroerend of roerend goed als
huwelijksgoed gege:uen is ... » 

Article 1439. La dot constituée par le mari seul à l'enfant
commun : « Huwelijksgoed dat door de man alleen ... aan
een gemeenschappelijk kind gegeven is ... »

Article 1410. La garantie de la dot est due par toute
personne qui l'a constituée : « ... die huwelijksgoed ver 
strekt ». ( Ce pent être un tiers. mais aussi la femme elle
même, et « huwelijksgift » ne pourrait donc convenir id.
M. Planiol, op. cit., n~ 868).

Article 1469: ... pour doter un enfant d'un autre lit, ou
pour- doter- personnellement l'enfant commun : « om huwe
lijksgoed te geven aan ... >. 

Article 1544: Si les père et mère constituent conjointe
ment une dot... Si la dot est constituée par le père seul..;
[ même rédaction que dans les articles 1438 et 1439] : 
« Wanneer ouders gezamenlijk huwelijksgoed qeoen ... 
Wanneer huwelijksgoed gegeven wordt door de vader
alleen ... » 
Article 1545: Si le survivant des père ou mère constitue: 

une dot... du constituent ... « Wanneer de langstlevende der
ouders huwelijksgoed geeft ... die het huwelijksgoed geeft>>.

Article 1546 : ... fille dotée par ses père et mère... cons 
tituants ... : « Wanneer ouders huwelijksgoed geven aan
een dochter die ... de ouders die het huwelijksgoed qeven » .

Article 1517 : Ceux qui constituent une dot sont te.nus
à la garantie f comparer avec I'article 1440] : « Zij die
huwelijksgoed verstrekken ... »

Article 1548 : Les intérêts de la dot cour-ent de plein droit
... contre ceux qui l'ont promise ... : « De interest van het
huwelijksgoed loopt van rechtswege tegen degenen die het
beloofd hebben ... »

E. V.D. 

10. Emancipation - Mineur émancipé. 

Un mineur est placé sous puissance paternelle et. quand
un de ses parents est décédé. sous tutelle. Il estIncapable
d'agir- : sauf certaines exceptions. son père agit en son nom,
ou, quand un de ses parents est décédé. son tuteur. Cette
situation persiste. en principe. jusqu'à sa majorité.

Pourtant, quand un mineur se marie « il est émancipé de
plein droit » [art. 476). En dehors de ce cas « le mineur
pour-ra être émancipé par- son père. ou. à -défaut de père.
par- sa mère. lorsqu'il aura atteint l'âge de quinze ans »
(art. 477); le conseil de famille a le même pouvoir, quand un
mineur a perdu ses deux parents et qu'il a atteint l'âge de
dix-huit ans (art. 478). 

La traduction en néerlandais de « émancipation, et éman 
cipé a soulevé: des difficultés.

Le droit néerlandais connaît la « handlichting », c'est à 
dire:

I) la déclaration de majorité [meerderjarigheidsverkla
ring), par laquelle Ie mineur est assimilé au majeur, et

2) une « handlichting » limitée par laquelle le mineur ne
reçoit que le pouvoir d'exercer les droits nécessaires pour-

Wanneer ouders gezamenlîjk huwelijksgoed hebben gege 
ven ... het huwelijksgoed verschaft of beloofd is ... 

« .•. dont l'immeuble ou l'effet personnel a été constitué 
en dot » : wiens persoonlijk onroerend of roerend 5.1oed als
huwelijksgoed gegeven Is..;

Artikel 1439. « La dot constituée par le mari seul â l'en
fant commun » : Huwelijksgoed dat door de man alleen ...
aan een -gemeenschappelijk kind gegeven is...

Artikel 1440. « La garantie de la dot est due par toute
personne qui l'a constituée»: ... die huwelijksgoed verstrekt. 

( Het kan een derde zijn. maar ook de vrouw zelf, dus
huwelijksgift past hier in geen geval. M. Plantol. op. cit., 
n'· 868).

Artikel 1169. « ... pour dotez· un enfant d'un autre lit, ou
pour doter personnellement l'enfant commun » : om huwe
lijksgoed te geven aan ...

Artikel 1514. « Si les père et mère constituent conjoin
tement une dot... Si la dot. est constituée par le père 'seul ».
[zoals 1438 en 1439) : Wanneer ouders gezamenlijk huwe
lijksgoed gei,en ... Wanneer huwelijksgoed gegeven wordt
door de vader alleen ...

Art. 1545. «Sile survivant des père ou mère constitue une
dot... du constituant » : Wanneer de langstlevende der
ouders huwelijksgoed geeft... die het huwelijksgoed geeft. 

Artikel 1546. ~ ... fille dotée par ses père et mère .•. 
constituants » : Wanneer ouders huwelijksgoed geuen aan
een dochter die... de ouders die het huwelijksgoed geven. 

Artikel 1547. « Ceux qui constituent une dot sont tenus
à la garnntie » [ vgl. art. I ':140] : Zij die huwelijksgoed ver 
strekken ... 

Artikel 1548. « Les intérêts de la dot courent de plein
droit. .. contre ceux qui l'ont promise ... »: De interest van
het huwelijksgoed loopt van rechtsweqe tegen degenen die
het beloofd hebben.

E.V.D. 

l O. Emancipation - Mineur émancipé. 

Een minderjarige staat onder de ouderlijke macht en,
wanneer- een van zijn ouders overleden is. ook onder vooq
cl·j. Hij is handelingsonbekwaam : behoudens enkele uitzon
deringen treedt zijn vader in zijn naam op. of wanneer een
van zijn ouders overleden is, zijn voogd. Deze toestand
blijft, in de regel. tot de meerderjarigheid voortduren.

Wanneer echter een minderjarige een huwelijk aangaat.
si: il est émancipé de plein droit> (art. 476). Buiten dit geval,
« le mineur pourra être émancipé par son père, ou. à défaut
de père, par sa mère. lorsqu'il aura atteint l'âge de quinze
ans » (art. 477); de Familieraad heeft dezelfde bevoegd
heid. wanneer een minderjarige zijn beide ouders verloren
heeft en hij de leeftijd van achttien jaren heeft bereikt ( art.
478). . 

De Nederlandse vertaling van émancipation, émancipé 
heeft aanleiding gegeven tot moeilijkheden.

Het Nederlandse recht kent de handlichting, d.i.

1) de meerderjarigheidsverklaring, waardoor de minder 
jarige wordt gelijkgesteld met een meerderjarige. en
2) een beperkte handlichting, waardoor de minderjarige

alleen zodanige rechten verkrijgt als hij nodig heeft tot het
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gérer sa fortune et disposer de ses revenus ou pour exercer
un métier ou une profession. mais en restant soumis pour le
surplus à la puissance paternelle ou à la tutelle ( A. Pitlo,
Het personenrecht. Harlem 1946, p. 455).

Pour désigner « le mineur émancipé » on recourt à une
périphrase : « de minderjarige die dusdanige handlichting
heeft bekomen ,> ( Code civil néerlandais, art. 483). 

Cette terminologie ne convient pas en Belgique : le sys
tème de notre code est différent. La « déclaration de ma]o
Iité » est inconnue chez nous, et notre « émancipation » 
n'est qu'apparentée à la« mainlevée limitée» du droit néer
landais. elle n'est pas identique à celle-ci. Le « mineur éman
cipé » de droit belge cesse: d'être sous tutelle : il agit per
sonnellement; il est toutefois assisté pour l'accomplissement
d'actes juridiques -déterminês par un curateur qui lui est
adjoint .et qui est d'ailleurs inconnu aux Pays-Bas. Ce n'est
qu'à l'âge de dix-huit ans, qu'il pourra être autorisé à faire
le commerce { Code de Commerce, art. 4).

J. van der Linden écrivait « emancipatie, geëmancipeerd »;
Ledeganck employait les termes « zelfrnakinq » et « zelfge
maakte: minderjarige ». La Commission de 1923 a préféré
deux termes déjà connus du temps de Ledeganck : « ont
voogding, ontvoogde minderjarige » ( 1).

Ces termes mettent l'accent sur le fait que }a tutelle cesse
ou a cessé; mais comme le mineur reste partiellement inca
pable, on ne peut l'assimiler à une personne majeure, ni
totalement, ni partiellement.

Le projet a repris ces termes. qui sont au demeurant déjà
largement admis par la législation belge et par les praticiens.
Que « ontvoogding » ait d'autres significations en dehors
du langage juridique, ne paraît pas constituer un inconvé
nient sérieux.

E.V.0. 
11. Expédition. 

Le terme expédition se rencontre plus de: vingt fois dans
le Code civil : notamment à propos des actes de l'état civil
(actes de naissance. de mariage. de décès}, des jugements,
des procès-verbaux. des décisions du conseil de famille et
des actes notariés ( contrats de mariage. procurations, etc...}
Dans certains articles ce: terme: s'oppose au terme gr<>sse ou
au mot copie. Ainsi à I'article 60, deuxième alinéa : « L'une
de ces expéditions restera déposée au bureau du commissaire
maritime ou à la chancellerie du consulat; l'autre sera en
voyée au ministre: des communications, qui fera parvenir une
copie. de lui certifiée. de chacun des dits actes. à l'officier
de l'état civil du domicile du père de l'enfant. ou de Ja mère,
si le père est inconnu : cette copie sera inscrite de suite sur
les registres». Et à l'article 1335 : « 1° Les grosses ou pre 
mières expéditions font la même foi que l'original : il en
est de même des copies qui ont été tirées par l'autorité du
magistrat, ... 2° Les copies qui. sans l'autorité du magistrat.
ou sans le consentement des parties. et depuis la délivrance
des grosses ou premières expéditions. auront été tirées, .. ».

Dans Je langage juridique néerlandais. on trouve pour
exprimer le même concept. les mots « afschrift », « expedi
tie » et « uitgifte ». Le législateur néerlandais emploie le
plus souvent le terme « afschrift » à propos des· actes authen
tiques en général. des actes de l'état civil et des actes nota
riés ( notamment, Code civil néerlandais : art. 56, J 240 et
l 926; loi néerlandaise du 9 juillet 1812 sur le notariat, art.
40. 42 et 45). Le terme « expeditie: » paraît être spéciale
ment réservé aux jugements ( notamment. Code néerlan
dais de procédure civile, art. 62 et 64; C.W. Star Busmann,
Hoofdstukken van burgerlijke rechtsvordering, nouvelle: èdi-

( IJ K.L. Ledeçanck, Burgerlijk: Wetboek, Gand, 1841, p. 396. au
mot « zelfrnaking ;p,

beheer van zijn vermogen en de beschikking over zijn in
komsten of tot het uitoefenen van een bedrijf of beroep, ter
wijl overigens de ouderlijke macht of de voogdij, waaronder
hij staat. in stand blijft (A. Pitlo, Het personenrecht, 1946,
Haarlem, bl. 455),

Voor « mineur émancipé » behelpt men zich met een 0111- 
schrijvtnq : « de minderjarige die dusdanige handlichting
heeft bekomen». (N.B.W., art. 483).

Deze terminologie past niet voor België : de regeling van
ons wetboek is anders. De meerderjarigheidsverklaring
kennen wij niet en onze « émancipation » is met de beperkte
handlichting van het Nederlandse redit slechts verwant,
niet identiek. De « mineur émancipé » van het Belqische
recht houdt op onder voogdij te staan : hij treedt persoon
lijk op : voor bepaalde rechtshandelingen evenwel behoeft
hij de bijstand van een (in Nederland onbekend) cura
tor, die hem wordt toegevoegd. Eerst als hij achttien jaren
geworden is, zal hij kunnen worden gemachtigd om handel
te drijven (W. v. K., art.':!).

J. van der Linden schreef : « emancipatie, geëmanci
peerd »; Ledeganck gebmikte « zelfmaking » en « zelfge
maakte minderjarige )>. De Commissie van 1923 heeft de
voorkeur gegeven aan twee termen die reeds ten tijde van
'Ledegnnck bekend waren : « ontvoogding, ontvoogde min
derjarige »- ( 1 }. Deze termen wijzen erop dat de voogdij
een einde neemt of genomen heeft; de nunderjariqe echter
blijft gedeeltelijk onbekwaam. hij is noch geheel, noch. ten
dele met een meerderjarige gelijk te stellen.

Het ontwerp heeft deze termen overgenomen, die overi
gens door de Belgische wetgeving en praktijk alqemeeu zijn
aanvaard. Dat « ontvoogding » buiten het recht ook andere
betekenissen heeft, kan geen ernstig bezwaar zijn.

E.V.D. 
11. Expédition. 

De term expédition komt in het Burgerlijk Wetboek meer
dan twintigmaal voor : o.m. in verband met akten van de
burgerlijke stand (akten van geboorte:, van huwelijk, van
overlijden). vonnissen. processen-verbaal. beslissingen van
de familieraad, en notariële akten (huwelijkscontracten, vol
machten. enz.). ln enkele artikelen staat deze term tegen
over de term grosse of de term copie. Aldus in artikel 60,
tweede lid: <c L'une de ces expéditions restera déposée a-1 
bureau du commissaire maritime ou à la chancellerie du
consulat; l'autre sera envoyée au ministre des communica
tions, qui fera parvenir une copie, de lui certifiée, de chacun
des dits actes.· à l'officier de l'état civil du domicile du père
de l'enfant, ou de la mère. si le père est inconnu : cette:
copie sera inscrite: de suite sur les registres». En in ad.
1335: « 1° Les grosses ou premières expéditions font la
même foi que roriginal : il en est de même des copies qui
ont été tirées par l'autorité du magistrat .... 2• Les copies qui,
sans l'autorité: du magistrat. ou sans le consentement des
parties, et depuis la délivrànce des grosses ou premières
expéditions. auront été tirées... »

ln de Nederlandse rechtstaal worden voor hetzelfde
begrip de volgende woorden aangetroffen : « afschrift»,
« expeditie » en « uitgifte». De Nederlandse: wetgever ge
bruikt meestal de term «afschrift» in verband met de
authentieke akten in het algemeen. de akten van de burger
lijke stand en de notariële akten [o.m. Ned. B.\-V., art. 56,
1210 en 1926; Ned. wet van 9 juli 1842 op het notarisambt,
art. 40, 42 en 45). De term « expeditie» wordt blijkbaar
voorbehouden voor de vonnissen (o.m. Ned. Wetb. van
Burg. Rechtsvordering, art. 62 en 64; C.W. Star Busmann,
Hoofdstukken van burgerlijke rechtsvordering, nieuwe uit-

( 1) K.L. Ledeqanck, 8c1rgerUjk: Wetboek, Gent, I8i l, 1:,J. 396, i.v, 
zelfmaking.
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tlon, 2·· tiraqc, Harlem. l 955. n" 397. p. 408 : « De expe
ditie is een volledig afschrift van het vonnis. wanrin boven
dien moeten voorkomen de slotsom van de conclusies der
partijen, de vermelding dat het vonnis in het openbaar is
uitgesproken en die van de d<1g der uitspraak »). Le terme
« uitgifte » est employé comme synonyme de « expeditie » 
dans l'article 62 du Code nèerlandats de procédure civile :
« De expeditie: of uitgifte van het vonnis wordt zonder me
dewerking der partijen opgemaakt. en behelst ... ». D'autre
part. on trouve le mot « uitgifte )> dans le sens de « déli
vrance » {not<1rnment. Code de procédure civile, art. 19, 
troisième alinéa : « De uitgifte van dit proces-verbaal ge
schiedt in executorialen vorm >)).

Le mot « afschrift » ne peut servir en Belgique pour
traduire « expédition ». Les droits belge et français [notam
m ent C.C., art 60 et 1335; Code de procédure ctvile, art.
839; loi organique du notariat du 16 mars 1803, art. 21
et 22; Code belge du timbre du 26 juin 1947, art. 4 et 8)
font une nette distinction entre expédition et copie, ce qui
n'est pas le cas du droit civil néerlandais. Copie est rendu
en néerlandais par « afschrift >>. Il faut donc trouver un au
tre terme pour expédition. 

«Expeditie» est un mot étranger. La « Nederlandsche
Juristen-Vereeniging» a proposé de l'écarter (De Neder 
landsche Rechtstaal, li, Woordenlijst, La Haye, 1916,
p. 43). 

Au surplus, « uitgifte » est un mot néerlandais correct. Il
n'est pas inconnu dans le sens d'expédition dans le langage
juridique néerlandais. La ccmmission de 1923 l'a systéma
tiquement employé dans sa truduction du Code civil.

Conclusion expédition - uitgifte.
G.V.D.

12. Inspecteur aux revues de l'armée
ou du corps d'armée. 

Dans les articles 69. 96 et 97 du Code civil se trouvaient
quelques termes qui ne correspondent plus à l'organisation
actuelle de l'armée et qui. pour cette raison. ont été rempla
cé·; par la loi du 15 décembre 1949. L'insertion des nou
veaux termes a été faite de manière si malheureuse, que,
pris à la lettre. 1e texte: des articles est incompréhensible
eu. tout au moins. traduit inadêquatement la volonté du
législateur.

1. Aujourd'hui disparu, l'ancien « inspecteur aux re
vues attaché à l'année ou au corps d'armée > {art. 89),
r(,::nommé ailleurs « inspecteur aux revues de l'armée» (art.
96) ou encore: « inspecteur aux revues de l'armée ou du 
corps cl'armée » ( art. 97) est. selon Ic cas. remplacé pour
l'exercîce des fonctions d'officier de l'état civil. par l'officier
d'administration du bataillon. ou par l'officier commandant
de la compagnie ou de l'unité indépendante dans les corn
paqnies ou unités indépendantes.

Ceci pourtant n'apparaît pas à première vue. Le nouveau
texte porte en effet: « ces mêmes fonctions seront rem 
pfie:s... par fofficie:r d'administration dans les bataillons.
officier commandant de compagnie ou d'unité indêpen
dunte dans les compagnies ou unités indépendantes». L'ar
tclc n'est pas répété et « officier commandant» se présente
comme une apposition de l'officier: d'edministretion, Telle
n'est pas l'intention.

Pour toute sûreté. la commission a demandé l'avis du
Département de la Défense nationale et elle a pu obtenir
h réponse suivante qui indique très clairement l'origine et
Ia portée des dispositions nouvelles.

« Le légis]ate-rr de 1949 s'est fondé pour l'adaptation du
texte français sur la circulaire n" 385 du 7 juin 1945 de la

gave, 2•· druk, Haarlem, 1955. n'. 397. bl. 408: « De expe
ditie is een volledig afschrift van het vonnis, waarin boven
dien moeten voorkomen de slotsom van de conclusies der
partijen, de vermelding dat het vonnis in het openbaar is
uitgesproken en die van de dag der uitspraak »}. De term
« uitg 'fte » als svnoniem van « expeditie» komt voor in art.
62 van het Ned. Wetboek van Burg. Rechtsvordering ~ « De
expeditie of uitgifte van het vonnis wordt zonder medewer
king der partijen opgemaakt. en behelst... >>. Het woord
« uitgifte» treft men verder aan in de zin van « het uit
geven» (o.m. Wetb. van Burg. Rechtsv., art. 19, derde lid:
« De uitgifte van dit proces-verbaal geschiedt in executo
rialen vorm ») . 

Het woord « afschrift )> kan niet dienen als vertaling van
expédition. In het Belgische en het Franserecht [o.m. B.W.
art. 60 en 1335; Wetboek van Burg. Rechtsv., art. 839:
organieke wet van 16 maart 1803 op het notariaat, art. 21
en 22; Belgisch Wetboek der zeqelrechten van 26 juni 1947, 
art. "l en 8) wordt een scherp onderscheid gemaakt tussen
expédition en copie, wat in het Nederlands burgerlijk recht
niet het geval is. Copie wordt in het Nederlands weerge
geven door «afschrift». Voor expédition moet dus een
andere term worden gezocht.

«Expeditie» is een vreemd woord. Door de Neder,
landsche Juristen-Ve:reeniging (De Nederlandse he R.echts 
taal. Il, Woordenlijst, 's-Gravenhaqe, 1916, bl. 43) is
voorgesteld het. te vervangen.

«Uitgifte>) is een goed Nederlands woord. Het is in dit
verband niet onbekend in de Nederlandse rechtstaal. De
Commissie van 1923 heeft het geregeld gebruikt bij de ver
taling van het Burgerlijk Wetboek.

BeslHit: expédition - uitgifte.
G.V.D. 

12. Inspecteur aux revues de l'armée 
ou du corps d'armée. 

In de artikelen 89, 96 en 97 van het Burgerlijk Wetboek
kwamen enkele termen voor. die met de tegenwoordige orga
nisatie van het leger niet meer overeenstemmen en die
daarom door de wet van 15 december 1949 z:ij n vervangen.
De invoeging van de nieuwe termen is echter zo ongelukkig
uitgevallen, dat de tekst van de artikelen. letterlijk genomen,
onverstaanbaar is of althans de bedoeling van de wetgever
onnauwkeurig uitdrukt.

l. De vroegere, thans niet meer bestaande « inspecteur
aux revues attaché à l'armée ou au corps d'armée» (art. 89),
elders genoemd «inspecteur aux revues de l'armée» (art. 96)
of nog « inspecteur aux revues de l'armée ou du corps d'ar
mée» (art. 97) is voor de uitoefening van de taak van amb
tenaar van de burgcrlijke stand vervangen door andere offi
cieren, volgens het geval door de officier van administratie
in de bataljons of door de bevelvoerende officier van de
compagnie of van de onafhankelijke eenheid in de compa
gnies of onafhankelijke eenheden.

Dit blijkt echter niet op het eerste gezicht. De nieuwe
tekst luidt inderdaad : « ces mêmes fonctions seront rem
plies-.. par l'officier d'administration dans les bataillons,
officier commandant de compagnie ou d'unité indèpendante
dans le:s compagnies ou unîtes indépendantes ». Het lid
woord wordt niet herhaald en he:t ziet er dus uit alsof « offi
cier commandant» een bijstelling is bij « I'officier d'admi
nistration ». Dit is echter niet de bedoeling.

Veiligheidshalve heeft de Commissie: zich voor advies tot
het Departement van Landsverdediging gewend en zij mocht
het navolgende zeer duidelijk antwoord ontvangen over de
oorsprong en de toepassing van de nieuwe bepalingen :
« De wetgever van 1949 heeft zich voor de aanpassing van
de Franse tekst gesteund op de omzendbrief nr. 385 d.d.
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Direction générale civile où il est dit notamment : « Dans
I' orqanisation actuelle de l'armée les fonctions d'officier
d'état civil seront remplies: pour les bataillons par l'officier
d'administration. et, pour les compagnies ou petites unités
indépendantes. par l'officier commandant cette unité». « ln
de huidige organisatie van het leger wordt het ambt van
ambtenaar van den burqerlijken stand waargenomen : voor
de bataljons door den officier van administratie, cm voor de
zelfstandige compagnies of kleine eenheden, door den offi
cier-bevelhebber dezer eenheid ... ».

Conformément aux dispositions de la circulaire n° 385
de la Direction générale civile, les fonctions d'officier de
l'état civil sont exercées (n° 227 de l'Instruction sur l'ad
ministration du personnel militaire) : « pour les bataillons et
unités semblables par l'officier d'administration, chef de la
section du personnel: pour les compagnies ou petites unités
indépendantes, par le commandant de ces unités» (Lettre
de la Direction générale civile à la Commission en date
du 15 juillet 1957).

Il s'agit donc bien ici de personnes distinctes et la Com
mission propose d'écrire en néerlandais: < •.• en door de
bevelvoerende officier> ( art. 89 et art. 96) et plus loin « of 
.'.léln de bevelvoerende officier » ( art. 97). Telle est bien la
traduction exacte du texte français défectueux. de cette
nouvelle disposition.

2. Mais il est une autre difficulté: elle concerne l'arti
cle 97. Celui-ci portait à l'origine : « ... L'acte (de décès)
sera envoyé au quartier-maître du corps, ou à l'inspecteur 
aux revues de l'ermëe 01z du corps d'ermée dont le décédé
faisait partie ». Les officiers actuellement compétents sont
énumérés. mais les mots « ou du corps d'armée» ont été
maintenus. Et ainsi. le texte est devenu : « sera envoyé au
quartier-maître du corps, ou à l'officier dadmmistration
dans les bataillons, officier commandant de compagnie ou
d'unité indépendante dans les compagnies ou unités indé
pendantes ou du corps d'armée dont le décédé faisait par
tie».

Ce texte est incompréhensible. On pourrait croire que
dans les deux derniers cas, I'acte de décès peut aussi être
envoyé à l'« officier commandant du corps d'armée» mais
cela est Invraisemblable pour deux raisons: a) en cas de:
décès survenu dans les hôpitaux. etc ... l'acte de décès doit
être envoyé aux officiers qui, normalement, dressent l'acte:
ceux-ci sont ënumèrés par l'article 96; le commandant du
corps d'armée n'y est pas mentionné; b) au début de l'ar
ticle 97. il est dit que dans les cas ordinaires l"acte de décès
doit être envoyé au quartier-maître de ·chaque corps, et
non au commandant lui-même.

Il n'y a qu'une explication possible: les mots « ou du
corps d'armée» ont été maintenus à l'article 97 par suite
d'une erreur matérielle du rédacteur de la loi. du 15 décem
bre 1949.

Deux articles de cette loi ont trait aux dispositions qui
nous intéressent ici, les articles 9 et 10 :

« L'article 9 porte: « A l'article 89 du Code civil, les
mots « inspecteur aux revues. attaché à l'armée ou au corps
d'armée» sont remplacés par les mots: « officier d'adminis
tration dans les bataillons, officier commandant de com
pagnie ou d'unité indépendante dans les compagnies ou
unités indépendantes».

Ce texte est correct : r«'inspecteur aux revues attaché à 
l'armée ou au cocps d'armée :i, a disparu du texte avec 1~
titre complet par lequel il était désigné dans l'article modifié.

L'article 10 déterrnine : « Aux articles 96 et 97 du Code
civil. les mots « inspecteur aux revues de l'armée» sont

7 juni I 9'15 van het Burgerlijk Algemeen Bestuur waarin
o.a. gezegd wordt : « Dans l'organisation actuelle de l'armée
les fonctions d'officier d'état civil seront remplies : pour les
bataillons par l'officier d'administration, et, potte les com
pagnies 011 petites unités indépendantes, par l'officier com
mandant cette unité». « In de huidige organirntie van het
leger wordt het ambt van ambtenaar van den burgeclijken
stand waargenomen : voor de bataljons door den officier
van administratie, en voor de zelfstandige compagnies of
kleine eenheden, door den officier-bevelhebber dezer een
heid.• , :.

Overeenkomstig de bepalingen van de omzendbrief
nr. 385 van het Burgerlijk Algemeen Bestuur worden
de functies van de burgerlijke stand· uitgeoefend ( n' 227
van de Onderrichting over de administratie van het militair
personeel) : « voor de bataljons en gelijkwaardige eenhe
den door de officier van administratie, hoofd der Sectie
Personeel: - voor de compagnies- of kleine onafhankelijke
eenheden door de officier commandant dezer eenheid » 
(Brief van het Algemeen Burqerlijk Bestuur aan de Com
missie, 15 juli 1957).

Het betreft hier dus wel onderscheidene personen en de
Commissie heeft in het Nederlands geschreven : ... « en dooi· 
de bevelvoerende officier » ( art. 89 en art. 96). verder « of 
aan de bevelvoerende officier (art. 97). Dit is de juiste
weergave van de gebrekkige Franse formulering der nieuwe
bepaling.

2. Daar is echter een tweede moeilijkheid : zij betreft art.
97. Er stond vroeger : ... « L'acte {de décès) sera envoyé
au quartier-maître du corps. ou ii l'inspecteur aux revues de
l'armée ou du corps d'ermëe dont Ie décédé faisait partie :i,. 
De thans bevoegde officieren worden opgesomd, maar « ou
du corps d'armée» is gebleven. En zo is de tekst dan gewor
den : « sera envoyé au quartier-maître du corps. ou à l'offi
cier d'administration dans les bataillons, officier comman
dant de compagnie ou d'unité indépendante dans Jes com
pagnies ou unités indépendantes ou du corps d'armée dont
le décédé faisait partie »-

Deze tekst is onverstaanbaar. Men zou kunnen denken dat
in de laatste twee gevallen. de akte van overlijden ook kan
worden gezonden aan « I'officier commandant du corps
d'armée > maar dit is om twee redenen onwaarschijnlijk :
a) de akte van overlijden in hospitalen, enz. moet worden
toegezonden aan de officieren die in het normale geval de
akte-opmaken r zij worden in art. 96 opgesomd; de bevelheb
ber van het legerkorps wordt daarbij niet vermeld; b) in arti
kel 97 initio wordt bepaald dat in de gewone gevallen de
akte van overlijden moet worden gezonden aan dé kwar
tiermeester van ieder korps. niet aan de bevelvoerder zelf, 

Daar is maar een aannemelijke verklaring : de passus
« ou du corps d'armée » is in artikel 97 blijven staan ten
gevolge van een louter- materiële vergissing van de redacteur
van de wet van 15 december 1949.

Twee artikelen van deze wet hebben betrekking op onze
bepalingen, de artikelen 9 en 10 :

Artikel 9 bepaalt : « ln artikel 89 van het Burgerlijk Wet
boek, worden de woorden « inspecteur aux revues, attaché
à l'armée ou au corps d'armée» vervangen door de woorden
« officier d'administration dans les bataillons, officier com
mandant de compagnie ou d'unité indépendante dans les
compagnies ou unités indépendantes ».

Deze: tekst is in orde : de « inspecteur aux revues atta
ché à l'armée ou au corps d'armée» is uit de tekst verdwe
nen, met de volledige benaming waarmee het gewijzigde ar
tikel die officier aanduidde.

Artikel I O luidt : « In de artikelen 96 en 97 van het
Burgerlijk Wetboek worden de woorden « inspecteur aux
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remplacés par les mots « officier d'administration dans les
bataillons, officier commandant de compagnie Olt d'unité
indépendante dans les compagnies ou unités indépen
dantes».

Ce dernier article est défectueux : le titre désignant cet
officier disparu depuis la réorganisation de l'armée était
rendu de manière différente dans les articles modifiés: à 
l'article 96 il était appelé « inspecteur aux revues de l'ar
mêe» tandis que son grade étnit indiqué dans l'article 97
comme étant : « inspecteur aux revues de l'armée ou du 
corps d'tutnée ». C'est ce que Ic rédacteur de l'article 10
:i perdu de vue, et il a cru pouvoir groltper les modifications
apportées aux deux articles comme si le titre mentionné à 
l'article 97 correspondait à celui qui est employé par l'ar
t ide 96. C'est à la suite de cette inadvertance que les mots
,< ou du corps d'armée » ont ètè maintenus.

La Commission n'a pas repris l'erreur dans la version
néerlandaise. et le législateur, eu adoptant la rédaction pro
rosée. exprimera avec exactitude l'idée contenue dans le
texte. Cela ne souffre pas de difficulté, puisque la loi du
15 décembre 1949 ne concerne que le texte français du
Code civil et a laissé à une loi ultérieure le soin d'éliminer
ô son tour les termes vieillis du texte néerlandais. La ver
sion néerlandaise peut être rédigée sans reprendre l'erreur
matérielle figurant dans le texte français.

E.V.D.

13. Instruction - Instruire. 

Le terme français « Instruction ». employé en procédure
civile. a deux significations.

1. Enquête au sens commun du mot, par exemple, dans 
,;. mesure d'instruction». Ainsi, le juqe peut ordonner une
instruction sur l'authenticité d'un écrit, une expertise, une
i".ndition de témoins, etc ....

2. L'ensemble des mesures judiciaires qui sont requises
pour qu'une: décision puisse être prise. y compris Ie dépôt
de conclusions par les parties. leur lecture à l'audience et
les plaidoiries. la manière dont ces opérations se déroulent.
Non pas, donc, une mesure d'instruction déterminée, mais
b.en plutôt l'ensemble de la procédure. telle qu'elle est
menée, aussi bien entre parties que devant le juge.

Exemples: 

Article 152, alinéa 5 : Le tribunal et la cour instruisent la
cause d'urgence...
Article 228, afinéa 5: L'affaire s'instruit en chambre du

conseil.
Article 211. alinéa premier: La cause sera... instruite et

jugée <lans la forme ordinaire.
Article 262, alinéa 3 : La cause sera instruite et jugée

par la cour d'appel comme affaire urgente.
Article 298. alinéa 6·: Devant la cour d'appel, la cause

~·::,stru1t également en chambre du conseil.
J\rticfr: 340[. alinéa 5 : .. .la cause sera instruite en cham

bre du coused..

Article 356, alinéa 1: La cour d'appel instruit dans les
mêmes formes...
Article 358, alinéa premier: .. .l'instruction est continuée

à la diligence de l'adoptè,
Article 360, alinéu. 2: L'action en révocation est... intro

duite, instruite et jugée conformément aux règles...

revues de l'armée » vervangen door de woorden « officier
d'administration dans les bataillons, officier commandant de
compagnie ou d'unité indépendante dans les compagnies ou
unités indépendantes ».

Dit laatste artikel is foutief : de benaming van de niet
meer bestaande officier was in de gewijzigde artikelen op
verschillende wijze aangegeven : in artikel 96 wordt hij
« inspecteur aux revues de l'armée » genoemd, terwijl zijn
benaming in artikel 97 luidde : « inspecteur aux revues de
l'armée ou du corps d'urmée ». Dit heeft de redacteur van
artikel 10 uit het oog verloren en hij heeft gemeend de ver
vanging voor de beide artikelen te mogen groeperen alsof
de benaming in artikel 97 met die van artikel 96 eensluidend
was. Daarin ligt de reden waarom « ou du corps d'armée )>
is behouden gebleven.

De Commissie heeft de verqissmq in de Nederlandse
versie niet overgenomen, zodat de Wetgever de in de tekst
bedoelde gedachte. nauwkeurig zal kunnen uitdrukken, Dit
levert geen bezwaar op, omdat de wet van 15 december
1949 alleen de Franse tekst van het Burgerlijk Wetboek
betreft en aan een latere wet de zorg heeft gelaten om, op 
haar beurt. de verouderde termen uit de nog op te stellen
Nederlandse tekst te verwijderen. Een Nederlandse tekst
van het Burqerlijk Wetboek mag worden opgesteld zonder
louter materiële vergissingen van de Franse tekst over te
nemen.

E. V.D. 

13. fustruction - Instruire. 

De Franse term instruction, gebruikt in verband met de
burqerlijke rechtsvordering, heeft twee betekenissen :

1. Onderzoek in de gewone zin van het woord. b.v. mesu
re d'instruction. Zo kan de rechtbank een onderzoek hevelen
naar de echtheid van een geschrift, een onderzoek door
deskundigen, een getuigenverhoor, enz.

2. Het geheel der proceshandelingen die vereist zijn om
een beslissing mogelijk te maken, met inbegrip van het ne
men van conclusies door de partijen, het voorlezen daarvan
op de terechtzitting en de pleidooien, de wijze waarop die
handelingen geschieden. Dus niet een bepaald onderzoek.
maar veeleer de ganse procedure zoals zij wordt gevoerd,
zowel tussen partijen als vóór de rechtbank.

Voorbeelden :

Artikel 152. 5' lid : Le tribunal et la cour instruisent la
cause d'urgence...
Artikel 228, 5• lid : L'affaire s'instruit en chambre du

conseil.
Artikel 24 I, r lid : La cause sera..; instruite· et jugée

dans la farine ordinaire.
Artikel 262, 3' lid : La cause: sera instruite et jugée par

la cour d'appel comme affaire urgente.

Artikel 298, 68 lid : Devant la cour d'appel, la cause
s'instruit également en chambre: du conseil.
Artikel 340{, s~ lid : ... la cause sera instruite en chambre

du conseil...
Artikel 356, 4' lid: La cour d'appel instruit dans Jes mê 

mes formes...
Artikel 358, l' lid= ... l'instruction est continuée à Ia dili

gence de I'adopté,
Artikel 360, 2" lid : L'action en révocation est.,; intro

duite, instruite et jugée: conformément aux rè:gle:s ...
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Terminologie neerlendaise . 1 Nederlandse terminologie : 

1. Code de Procédure clvile néerlandais (Wet bock 1 1. N ederlends Wetboek van Burgerlijke Rechtsvorde- 
v,1n Burgeclijke Rechtövorclel"ing). ring, o.m. :

011 y trouve notamment :

Article 125a. « De behandeling van zaken, betrekkelijk
tot ... geschiedt overeenkomstiq de gewone regelen... » 
Article J 25g. « De behandeling van zaken betrekkelijk

tot eenen huurkoop geschiedt . ., »
Article 162. - Le Titre qui précède porte.« Van de

behandeling bij gesçhrifte » ( Comparer « lnstructîons par
écrit». Pr. Cio., titre précédant l'article 93). ·

« ... bevelen, dat zij bij geschrifte worde behandeld » 
( Pr. Civ .. art. 95 : instruite par écrit}.
Article 286. « In zaken van schriftelijke behandeling ... >> 

Article 288. a. - Titre: « Van behandeling in eene en
kelvoudige kamer».
Article 291. « .. .orn. hetzij op de gewone wijze... voor de

regtbank zelve te worden behandeld... >> 

Ar-ticle 822. « De zaak (echtscheiding) zal behandeld
worden in denzelfden vorm, welke voor andere vorclerinqen
is vastgesteld » ( comparer Code Civil. art. 241 : La cause
se.ra instruite et jugée dans la forme ordinaire).
Article 858. « ... wordt het request behandeld door de

enkelvoudige kamer ».

Code civil néerlendeis : 

A,·tic:le 374 (ancien). « Aan de behandeling der zaak
neemt de kinderreqter deel».

2. C. W. Star Busmann. Hoofdstukken van burgerlijke 
rechtsvordering. nouvelle édition. 2• tirage. Harlem. 1955,
n• 266:

« Rechtskarakter der wijze van behandeling..., een mon
d=Iinqe behandeling aan de schriftelijke toe te voegen (p.
245) , ... bevelen dat ( de zaak) bij geschrifte worde behan
deld >, etc... (p. 246). « gewone behandelinqs (p. 252).

Dans la table des matières, on ne reacontre pas « onder
zoek» non plus que« instructie». Il y figure seulernent :

« Behandeling ( overwegend schriftelijk karakter der... )
Behandeling ( mondelinge)
Behandeling (bij geschrifte)
Behandeling ( gewone en summiere) ». 

3. E. M. Meijers. Het kort gedir1g, Zwolle, 1947.

N° 150. (p. 251) « De behandeling in cassatie geschiedt
volgens de gewone wijze van procedeeren ... » 

Conclusion : 

En néerlandais, les termes « onderzoek» et « onderzoe
ken » ne sont pas usités pour viser « l'instruction >-' au sens
large.

Seuls : « behandeling » et « behandelen » sont employés.

E.V.D.

Artikel 125a. De behandeling van zaken, betrekkelijk tot
... geschiedt overeenkomstig de gewone regelen...
Artikel 125g. De behandeling van zaken betrekkelijk tot

eenen huurkoop geschiedt ...
Artikel 162 .. Titel : Van de behandeling bij geschrifte

( Instructions par ècrit, P1·. Cto. titel boven art. 93).

.... bevelen. dat zij bij geschrifte worde behandeld, ..( = instruite par écrit. Pr. Cto., art. 95).
Artikel 286. In zaken van schriftelijke behandeling ...
Artikel 288a. Titel: Van behandeling in eene enkelvoudi

ge kamer.
Artikel 291 .... om, het zij op de gewone wijze ... voor de

regtbank zelve te worden behandeld, ...
• Artikel 822. De zaak [echtscheiding] zal behandeld wor

den in denzelfden vorm. welke voor andere vorderingen is
vastgesteld. (B.W. art. 241 : La cause sera instruite et jugée
dans la forme ordinaire).
Artikel 858, ... wordt het request behandeld door de enkel

voudige kamer.

Nederlands B. W. 

Artikel 374 ioud}, Aan de behandeling der zaak neemt
de kïnderregter deel.

2. C.W. Star Busmann, Hoofdstukken van burqerlijk»: 
rechtsoorderinq, nieuwe uitgave. 2' druk, Haarlem, 1955.
n• 266.

Rechtskarakter der wijze van behandeling...• een monde
linge behandeling aan de schriftelijke toe tevoegen (bi. 245),
bevelen dat [ de zaak) bij çreschritte worde benandeld, enz.
(bi. 216), gewone behandeling (bl. 252).

ln het Zaakregister komt onderzoek niet voor en evenmin:
instructie. Alleen ,

Behandeling ( overwegend schriftelijk karakter der-)
Behandeling (mondelinge:)
Behandeling (bij geschrifte)
Behandeling (gewone en summiere) >. 

3. E.M. Meijers, Het kort geding, Zwolle, 1947.

Nr. 150 (bi. 251) ... De behandeling in cassatie geschiedt
volqens de gewone wijze van procedeeren. ...

Besluit: 

« Onderzoek » en « Onderzoeken » zijn in Nederland niet
gebruikelijk voor « algemene procesvoering ».

Alleen : behandeling, behandelen. 

E. V.D. 
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14, Interdiction ~ Interdit.

Le mot Interdiction vise, en droit civil. la décision par
laquelle le juge. pour protéger la personne et le patrimoine
d'un aliéné. lui retire la gestion de ses biens. et le place sous
tutelle. La personne à l'égard de qui la mesure est prise
est l'interdit. 

Rendre ces termes en néerlandais pose Lm problème dif 
fic ile.

La terminologie du Code civil néerlandais remonte, sur ce
point, à Joh. van der Linden, traducteur néerlandais du
Code Napoléon ( lVetboek Napoleon uertuuld rrnai· de olfi" 
ciëlc uitgaue, Amsterdam, 18 l O). .

Celui-ci traduisit interdiction par « curuteele » et interdit 
par « degene die onder curateele gesteld is »: « degene die
onder curateele staat » (art. 502, 505, 506, 508, 509. 510,
511. 776. 935. 1057. etc... ); il employa aussi parfois « hij
aan wie het beheer zijner goederen ontnomen is» (art. 108,
H2. 2") « hij aan wie het beheer zijner goederen verboden
is» (nrt. 222); doit être interdit est traduit une fois par:
« moet van het bestuur zijner goederen ontzet worden»
(art. 489). 

Le Code civil néerlandais a suivi l'exemple de van der
Linden. Il est même allé plus loin, en nommant le tuteur et 
le subrogé tuteur de l'Interdit, « curator > et « toeziende
curator » ( Code civil néerlandais, art. 503): van der Linden
avai: du moins réservé les appellations originelles « voogd » 
et « toeziende voogd » pour tuteur et subrogé tuteur (art.
505). '

La traduction offo:idle de: la loi du 8 germinal an XI
porte déjà que le dément majeur doit être mis « onder cura
teele » ( art. 483) et qu'il. sera pourvu par le tribunal « in
de benoeminqe van eenen curateur » (art. 499) (Bulletin 
des lois de la République française, édition bilingue. 3• série
VIII. n"' 266. 2580). Comparer J. van der Linden, Wet 
boek Napoleon, articles 490 et suivants et le Code civil néer
landais, articles 487 et suivants, articles 503 et suivants.

« Curatele. onder curatele. gestelde. curator. toeziende 
curator» sont donc aux Pays-Bas les termes consacrés pour: 
interdiction. interdit. tuteur, subrogé tuteur ( de l'interdit).

Quelles que puissent être les objections que soulève une
disparité dans la terminologie: des Pays-Bas et de la Bel
gique, la Commission estime qu'elle ne peut adopter ces
expressions.

Le terme curntele ne répond que partiellement et impar
faitement à la notion de Finterdiction : 

l) l'idée primordiale que l'intéressé devient incapable. si
bien que les actes qu'il accomplit dorénavant sont nuls
(Code Napoléon. art. 502; Code civil néerlandais, art. 505)
n'est pas évoquée par le mot « curatele»; ·

2) l'interdit est représenté par son tuteur, ce qui se mar
que: encore moins dans le mot « curatele ».

Il ne paraît pas non plus se recommander de désigner une
personne qui agit à tous points de vue en tuteur. par un
autre mot que celui-là.

Enfin, la périphrase « onder curatele gestelde > n'est que
peu satisfaisante.

On pourrait peut-être faire fi de ces objections si ce
n'était qu'en Belgique une autre expression est imposée
par les règles de droit positif relatives à la situation juridi
que du mineur émancipé. Celui-ci est assisté pour certains
actes par une personne que le Code lui-même appelle
curateur (art. 480 et 482). « Le mineur émancipé est pourvu
d'un curtiteur. La fonction de curateur ne ressemble en rien
à celle de tuteur : tandis que le tuteur gère. c'est-à-dire agit

14. Interdiction ~ Interdît, 

Interdiction (n het burgerlijk recht wijst op een beslissing
waarbij een rechtbank aan een krankzlnnlqe. tot bescher
ming van zijn persoon en vermogen, het beheer van zijn
goedeœn ontneemt, en ten gevolge waarvan deze onder
voogdij gesteld wordt. De persoon ten opzichte van wie de
maatregel is genomen, heet interdit. 

Bij de weergave van deze termen in het Nederlands rijst
een moeilijk probleem.

De terminologie van het Nederlands Burgerlijk Wetboek
in dezen klimt op tot J. van der Linden, de Nederlandse
vertaler van het Wetboek Napoleon ( Wetboek Napoleon 
vertaald naar de officiële uitgave, Amsterdam, 1810). Hij
schreef voor interdiction « curateele > en voor interdit 
« degene die onder curateele gesteld is», « degene die onder
curateele staat » {artt. 502, 505, 506. 508. 509, 510. 511,
776. 935, 1057. enz.] somtijds ook « hij aan wie het beheer
zijner goederen ontnomen is» (artt. 108. 442, 2") « hij aan
wie het beheer :zijner goederen verboden is > (art. 222): 
doit être interdit wordt eenmaal vertaald : « moet nm het
bestuur zijner goederen ontzet worden » ( art. 489).

Het Nederlands Burgerlijk Wetboek heeft van der Lin 
den nageschreven. Het is zelfs verder gegaan. waar het de
voogd en de toeziende voogd van de onder curatele: ge
stelde, « curator » en « toeziende curator » heeft genoemd
(Ned. B.W., art. 503): Van der Linden had de oorspronke 
lijke benamingen « voogd » en « toeziende voogd » voor
tuteur en subrogé tuteur behouden ( art. 505).

ln dé officiële: vertaling van de wet van 8 germinal jaar
XI werd reeds bepaald dat de meerderjarige krankzinnige
« onder curateele gesteld [moet} worden » (art. 483) eu
dat door de rechtbank voorzien zal worden « in de benoe
rninge van eenen curatem » ( art. 499) {Bulletin des lois de
la République française, tweetalige uitgave, 3e serie, VIII.
nr. 266. 2580). Vergelijk J. van der Linden, W etboek N apo 
leon, artt. 490 v.v. en het Nederlands Burgerlijk \.Vetboek.
artt. 487-v.v. en art. 503 v.v.

Curatele , onder curatele. qestelde. curator, toeziende cu 
rator zijn dus in Nederland de geijkte termen voor : inter
diction, interdit. tuteur, subrogé: tuteur ( de l'interdit}.

Welke ook de bezwaren zijn mogen van een verschil in
de terminologie: van Noord en Zuid. de Commissie meent
deze uitdrukkingen niet te kunnen overnemen.

Curatele geeft he(' wezen van de interdiction slechts ge
deeltelijk en onnauwkeurig weer :

1 ) hoofd:zaak is dat de betrokkene onbekwaam wordt.
zodat de handelingen die hij·naderhand verricht, nietig zul
len zijn (W. Nap. art. 502; - Ned. B. W. art. 505); dit
essentiële kenmerk is in de term curatele niet aanwezig;

2) de onder curatele gestelde wordt door zijn curator ver 
teqenuroordiqd, wat evenmin in het woord curatele te vinden
is.

Het schijnt verder niet aanbevelenswaardiq, een persoon
die in alle opzichten als voogd optreedt, een andere bena 
ming te geven dan die van voogd.

Ten slotte is onder curatele gestelde een weinig bevredi
gende omschrijving.

Men zou wellicht over al deze bezwaren heen kunnen
stappen, was het niet dat voor België een andere uitdrukking
zich opdringt, wegens de positiefrechtelijke regeling van de
rechtstoestand van de ontvoogde minderjarige. Deze wordt
voor bepaalde handelingen bijgestaan door een persoon die
het Wetboek zelf curator noemt (art. -480 en "182). « Le:
mineur émancipé est pourvu d'un curateur. La fonction de
curateur ne ressemble en rien à celle de tuteur : tandis que
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au nom du pupille et le représente, le curateur n'admi
nistre pas et naccomplit par lui-même aucun acte : tout
son rôle se borne à assister fr mineur dans les cas où cela
est nécessaire: c'est toujours le mineur qui agit en pcr5.onne» 
( M. Planiol-G. Ripert, Traité élémcntêlire de Droit civil, I,
11 '' èd., Paris. 1928, n" 2009, p. 656).

Dans l'accomplissement de certains actes, le mineur éman
cipé est assisté. en droit belge, d'une personne que la loi
désigne par le mot « curateur » et l'institution même est
appelée « curatelle » par la doctrine, Désigner deux insti
tutions et deux personnes si dissemblables par un même
tenue créerait la confusion. Tel n'est pas le cas aux Pays
Bas où un mineur qui a été l'objet d'une « handlichting »,
n'a pas besoin d'assistance. ( Code civil néerlandais, art.
173 et suivants).

Dans la traduction de la Commission de 1923. l'« inter
diction » du droit belge est appelée « ontzetting » : il n'est
pas désirable que l'on puisse confondre ou même comparer
l' « interdiction » du Code civil avec I'interdiction des droits,
des emplois. la déchéance de la puissance paternelle. etc..
qui. dans certains cas sont ou peuvent être prononcées par
les tribunaux répressifs. et avec lesquels le terme n'a rien
de commun. Dans la même traduction, interdit est rendu par
« ontzette persoon», expression qui pèche du point de vue
linguistique, puisque l'adjectif «ontzet» demande nécessai
rement un complément. « Ontzetting » et « ontzette per
soon > doivent tous deux être: écartés.

La commission hollando-belge qui a. en son temps. exa
miné la traduction précédente, a proposé sur la suggestion
de feu Ie professeur E.M. Meijers : « onbekwaamverklaring»
et « onbekwaamverklaarde ». Ces termes sont philologique
ment irréprochables et ils rendent parfaitement ce qui est
propre à l'institution : l'intervention du juge se rèflète dans
«-verklartnq ». et l' « onbekwaamverklaarde » est une per
sonne qui a perdu sa capacité à la suite de cette intervention.
Nous avons donc. d'une part. la personne qui est incapable:
en vertu des dispositions de la Ioi (le mineur ) et. d'autre
part, celui dont l'incapacité résulte d'une décision judi
claire (l'interdit). Ils sont tous deux sous tutelle. Les termes
« curator ,, et « curatele » sont réservés à I'émancipé. Le
conseil judiciaire (gerechtelijke raadsman) est réservé aux
faibles d'esprit et aux prodiqucs [Code civil. articles ':1:99
et 513],

E. V.D.

15, Meubles n'ont pas de suite pal:' hypothèque. 

L'article 46 de la loi su, les privilèges et hypothèques
( loi du 16 décembre 1851 ) porte : « Les meubles n ·ont pas
de suite par hypothèque ».

Le texte de cet article, que le législateur belge a repris
mot pour mot du Code Napoléon (art. 2119), remonte àtm 
adaqe de l'ancien droit.

Dans le droit coutumier français du moyen âge. il était 
généralement admis que Ie propriétaire de biens meubles
n'avait pas de droit de suite sur de tels biens : « Meuble n'a
point de suite, mesmement quand il est tenu à juste titre et de
bonne: foi :i> (Coutumes notoires. décision 23, Jean Desmarês, 
décision 165, cité par M. Planiol. Traité élémenteire de droit 
civil. Se éd., t. II, Paris 1909, n" 2703. p. 844; l l e éd. par
G. Ripert, Paris, 1937, n• 2703, p. 921), Sous lïnfluence
du droit romain. une modification se produisit en cette matiè
re: au cours des XIVe et XVe siècles. Dans les coutumes
homologuées (XVIe siècle) le droit de revendication de
biens meubles fut généralement reconnu, si bien que le

le tuteur 9èrc, c'est-à-dire agit au nom du pupille et le
représente. le curateur n'administre pas et n'accomplit par
lui-même aucun acte : tout son rôle se borne à assister le 
mineur dans les cas où cela est nécessaire; c·est toujours le 
mineur qui agit en personne » ( M, Planiol - G. Ripert,
Traité élémentaire de Droit civil. I. 11 e dr., Parijs. 1928,
n•· 2009, bl. 656).

Naar Belgisch recht heeft de ontvoogde minderjarige dus
naast zich een persoon die hem bijstaat voor bepaalde han
delingen : de wet noemt deze persoon een curator en de
instelling zelf wordt door de rechtsleer curatele geheten.
Het zou tot verwarring leiden, wanneer men twee instellin
gen en twee personen, zo verschillend van elkaar. met een
zelfde term zou aanduiden. Dit is niet het geval in Neder
land, waar een minderjarige die handlichting heeft ver
kregen. geen bijstand nodig heeft (Ned. B.W., artt. "173 
en volgende).

In de vertaling van de commissie van 1923 heet onze
instelling « ontzetting » : het gevaar is niet denkbeeldig,
dat men de interdiction van het burgerlijk recht gaat ver
warren of althans verqelijken .met de ontzetting van rech
ten, van ambten, van de ouderlijke macht, enz., die: door de
strafrechter in bepaalde gevallen moet of kan worden uitge
sproken. en waarmee zij niets te maken heeft; - interdit 
luidt in die vertaling : « ontzette persoon », een uitdrukking
die taalkundig foutief is, vermits ontzet noodzakelijker
wijze een bepaling postuleert. Ontzetting en ontzette per-
soon zijn beide te verwerpen. ·

De gemengde Nederlands-Belgische Commîssîe die: inder
tijd de vroegere vertaling heeft nagezien, heelt, op de sug-

. gestie van wijlen Prof. E.M. Meijers, voorgesteld : « onbe
kwaamverklarmq » en « onbekwaamverklaarde ». Deze ter
men zijn taalkundig in orde en zij geven volkomen weer het
geen aan de instelling eiqen is : het optreden van de rech
ter is aanwezig in -oerklerinq, en de onbekweamverklaar
de is een persoon die zijn bekwaamheid ten gevolge van dit
optreden heeft verloren. Wij hebben dan enerzijds de per
soon die onbekwaam is krachtens de bepalingen van de wet
(minderjai:ige) c11 anderzijds degene wiens onbekwaam
heid door een rechterlijk vonnis is teweeggebracht [onbe
kwaamvcrklaarde}. Zij staan beiden onder voogdij. De
termen « curator » en « curatele » blijven beperkt tot de
ontvoogde: minderjarige. Aan zwakzinnigen en verkwisters
wordt een gerechtelijke raadsman toegevoegd (B.W., artt.
199 en 513).

E. V.D. 

15. Meubles n'ont pas de suite par hypothèque. 

Artikel 46 van de Hypotheekwet (W. 16 dec. 1851)
bepaalt c e Les meubles n'ont pas de suite par hypothèque>.

De tekst van dit artikel, dat door de Belgische wetgever
woordelijk is overgenomen uit het Wetboek Napoleon
(art. 2119). gaat terug tot een adagium uit het oude recht.

ln het middeleeuwse Franse gewoonterecht werd veelal
aanvaard dat de eigenaar van roerende goederen geen volg
recht bezat op zodanige goederen : « Meuble n'a point de
suite, mesmement quand il est tenu à juste titre et de bonne
Ioi ». {Coutumes notoires. décision 23, Jean Desmarès, déci
sion 165, geciteerd door M. Planiol, · Traité élém . de droit 
civil, 5e druk, Il, Parijs. 1909, nr. 2703, bi. 844; Ile: druk
door G. Ripert, Parijs, 1937, n,. 2703, bl. 921). Ondec in
vloed van het Romeinse recht kwam hierin verandering in
de loop van de XIVe en van de XVe eeuw. In de: geho
moloqcerde costumen (XVIe eeuw) werd het revindicatie
recht voor roerende goederen algemeen erkend, zodat de
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dicton « Meuble n'a point de suite » n'avait plus de raison
d'exister.

Dans l'Intervalle. l'hypothèque du droit romain s'était
introduite dans la pratique du droit français, La plupart des
coutumes (XVIe - XVIIIe siècles) connaissaient l'hypo
thèque sur des biens immeubles, mais tontes n'acceptaient
pas que l'on hypothéquât des biens meubles. Là où cette
dernière hypothèque était admise en faveur des créanciers,
aucun droit de suite ne leur était accordé sur le bien meuble,
si bien qu'ils ne pouvaient le suivre quand il passait dans les
mains d'un tiers.
lin nouvel adage naquit : « Meubles n'ont pas de suite

par hypothèque». Il fut repris lors de l'homologation de
nombre de coutumes françaises. mais point toujours dans
le même sens. Dans les pays de droit écrit et de l'ouest de la
France ( Bretagne. Anjou. Maine. Normandie) on l'entendit
comme une limitation du droit du créancier hypothécaire
(exclusion du droit de suite); dans d'autres régions (notam
ment à Paris et à Orléans), l'adage fut compris comme
l'expression de l'Impossibihté d'hypothéquer un bien meuble.
(J. Brissaud, Ma11ue/ d'histoire du droit privé, Paris. 1908.
p. 234-236; P. Viollet. Histoire du droit civil français, Je
éd.. Paris. 1905, n"' 740-741. p. 791-792; M. Planiol. Traité 
élém. de droit cioil, Se éd .. t. II. Paris. 1909. n"' 2703-2705,
p. 844-845; 11 e éd .. p,tr G. Ripert. t. II, Paris, 1937, 11"'
2703-2705. p. 921-922).

On trouve la première interprétation dans J. Domat (Les
loix civiles dans leur ordre netucel, Paris, 1691. p. 169):
« ... c'est nôtre regie que l'hypotheque sur le meuble ne
dure que tandis qu'il demeure en la puissance de celuy qui
est obligé, ou que celuy qui l'a pour sûreté s'en trouve saisi.
Mais si le debiteurIe fait passer en d'autres mains. ou par
une alieuation, ou le donnant en gage. on ne peut plus le
suivre. C'est cette regie qu'on exprime par ces mots, que
l\tlrnble n'a point de suite par hypotheqrte ».

L'autre interprétation fot défendue par les commentateurs
des coutumes de Paris et d'Orléans. Ainsi R.J. Pothier
écrivait en 1740 (Coutumes des duché, bailliage et prévôté 
dOriéans dans Œuores, éd. Stffrein. t. XVII. Paris. 1822.
p. 31.3). à propos de l'article 417 de la Coutume dOrléans , 
«.:. le débiteur, en contractant avec [ses créanciers] sous
l'hypothèque de ses biens, ne leur a donné ce droit d'hypo
thèque que sur ses immeubles. et non sur les meubles. qui
n'en sont pas susceptibles ». C. J. de Ferrière (Dictionnaire 
de droit et de pratique, nouv. éd.. Paris, 1771. v• Suite par
hypothèque. t. II, p. 741-7':12) écrivait. de manière gènérale:
« Le droit de suite par hypothèque n'a lieu que pour les im
meubles, et non pour les meubles, quelque précieux qu'ils
soient; parce qu'il u'y a parmi nous que les immeubles qui
soient susceptibles d'hypothèque».

L'adage fut repris dans le Code Napoléon sans aucune
modification (art. 2119). Le sens de l'article ne résulte pas
du texte même: Rien ne figure à ce sujet dans les travaux
préparatoires. Dans le Code de 1804, l'adage suit immë
diatement l'article 2118 qui prévoit que seuls les biens im
meubles sont susceptibles d'hypothèques, si bien que l'on
peut considérer que par l'insertion de l'adage dans le texte.
le législateur a voulu confirmer que les biens meubles ne
sont pas susceptibles d'hypothèques. (M. Planiol. Traité 
élémentaire de droit civil, Se éd.• t. II, Paris. 1909, n" 2705,
p. 845; Ile éd., par G. Ripert. t. II, Paris. 1937, n°2705, p.
922). Certains auteurs pensent pourtant que le dicton a
conservé dans le Code sa première signification, limitée,
mais ajoutent immédiatement que cette régie de droit est
totalement superflue puisque le Code ne connaît plus d'hy
pothèque sur les biens meubles. ( C. Aubry et C. Rau, Cours 
de droit civil français. 5e éd., t. III, Paris, J 900. § 256, p.
186, 11. 2; F. Laurent, Principes de droit civil, t. XXX, 
Bruxelles. 1878, n" 193, p. 172).

spreuk « Meuble n'a point de suite » geen reden van be
staan meer had.

Intussen was de Romeinsrechtelijke hypotheek in de
Franse praktijk doorgedrongen. De meeste costumen (XVI•
XVIII• eeuw) aanvaardden de hypotheek op onroerende
goederen. niet alle de hypotheek op roerende goederen. ln
de plaatsen waar deze laatste aan de schuldeisers werd
toegekend. werd hun nochtans geen volgrecht {droit de
suite) op het roerend goed verleend, zodat zij het niet kon
den volgen wanneer het in het bezit van een derde was
overgegaan.

Een nieuw adagium kwam tot stand: « Meubles n'ont pas
de suite par hypothèque ». Het werd in een aantal Franse
costumen bij de homologatie opgenomen. maar niet altijd met
dezelfde betekenis. ln de landen van geschreven recht en
in het Westen ( Bretagne. Anjou, Maine, Normandië:) be
greep men het als een beperking van het recht van de hypo
thecaire schuldeiser ( uitsluiting van het volgrecht); in an
dere gewesten [o.m, Parijs en Orléans) als een omschrij
ving van de onmogelijkheid om een hypotheek op roerende
goederen te vestigen. (J. Brlssaud. Mamzel d'histoire dù 
droit privé, Parijs. 1908. bi. 234-236; P. Viollet. Histoire da 
droit civil [rançeis, 3e druk, Parijs, 1905, nrs. 740-741. 61.
791-792; M. Plaruol, Traité élém. de droit civil, 5e druk.
II. Parijs, 1909. nrs. 2703-2705. bi. 844-845; l le druk door
G. Ripert, II, Parijs, 1937, nrs. 2703-2705, bi. 921~922).

De eerste interpretatie treft men aan bij J. Domat (Les 
Loix civiles dans leur ordre naturel, Parijs. 1691. bi. 169} : 
«... c'est nôtre .regie que l'hypothe:que sur le meuble ne dure
que tandis qu'il demeure en la puissance de celuy qui est
obligé. ou que celuy qui l'a pour sûreté s'en trouve saisi.
Mais si le debiteur le fait passer en d'autres mains, ou par
une alienation, ou le donnant en gage. on ne peut plus le
suivre. C'est cette regie qu'on exprime par ces mots. que
Meuble n'a point de suite par hypotheque ».

De andere interpretatie werd verdediqd door de commen
tatoren van de costumen van Parijs en Orléans. Aldus
schreef R.J. Pothier in het jaar 1740 (Coutumes des duché, 
bailliage et prévôté d'Odéans, in Œuores, ed. Siffrein,
XVII, Parijs. 1822. bi. 313) in verband met art. 447 van de
Coutume d'Orléens : «: ... le débiteur, en contractant avec
[ses créanciers] sous l'hypothèque: de: ses biens. ne leur
a donné ce droit d'hypothèque que: sur ses immeubles. et non
sur les meubles, qui n'en sont pas susceptibles ». C. J. de
Ferrière. (Dictionnaire de droit et de pratique, nouv, éd.,
Parijs, 1771, Lv. Suite par hypothèque, II. bi. 741-712)
beweerde in het algemeen : « Le droit de suite par hypothè
que n'a lieu que pour les immeubles, et non pour les meu
bles, quelque précieux qu'ils soient; parce qu'il n'y a parmi
nous que les immeubles qui soient susceptibles d'hypo 
thèque».

In het Wetboek Napoleon is het adagium zonder enige
wijziging opgenomen (art. 2119). Uit de tekst zelf blijkt
niet welke: de zin van het artikel is. In de voorbereidende
werken wordt hieromtrent niets gezegd. De spreuk volgt in
het Wetboek van 1804 onmiddellijk op art. 2118, waarin
bepaald wordt dat alleen onroerende goederen voor hypo
theek vatbaar zijn. zodat mag worden aanvaard dat de wet
gever door het invoegen van het adagium in de tekst heeft
willen bevestigen dat roerende goederen niet vatbaar zijn 
voor hypotheek (M. Planiol. Traité élém, de droit civil, 5e
druk, Il, Parijs, 1909. nr. 2705, bi. 845; 11 e druk door
G. Ripert. II. Parijs. 1937, nr. 2705, bi. 922). Sommige au
teurs nochtans menen dat de spreuk in het Wetboek haar
eerste beperkte betekenis heeft behouden, maar voegen er
onmiddellijk aan toe dat deze rechtsregel volledig overbodig
is, daar het Wetboek geen hypotheken op roerende goede
ren meer kent (C. Aubry en C. Rau, Cours de droit civil 
f rnnçeis, 5e druk, III, Parijs, 1900. § 256, bi. 186, n. 2;
F. Laurent, Principes de droit civil, XXX. Brussel, 1878,
nr. 193, bi. 172).
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Il ne semble pas superflu de consulter les sources de
l'ancien droit néerlandais pour établir la traduction néer

landaise de l'article 2119 (Loi belge sur les privilèges et
hypothèques. art. '16). Dans une « tourbe >> tenue à Am
sterdam le 31 mai 1631, fut discuté : « de regule, of het
gemeen spreekwoord hier ter stede geuseert. dat meuble
geen vervolg van hypotheecq en heeft » (H. De Groot,
lnleidinge tot de Hollandsche Rechts-çeleerdheid, éd. F.
Dovring, H.F.W.D. Fischer et E. M. Meijers, Leyde, 1952,
p. 191, note 1 ) . Dans la coutume homologuée de Gand de
1 année 1563 ( Coutume de ln ui/le de Gand, éd. A.E. Ghel
dolf. t. I, Brnxelles, 1868, rubrica Xlll, n" 5, p. 60) on ren
contre une règle semblable à propos du privilège du bail
leur sur les biens apportés par le preneur dans la maison
louée; « Catheylen ter goe.der trauwen vercocht ende ghe
weert uut den ghehuerden huuse en hebben gheen vervolch
by pandynghe voor huushuere... ». De nos jours, l'historien
du droit néerlandais, A.S. de Blécourt, (Kort begrip van het 
cud-vadcrlandscli burqcrli]« recht, Se éd. Gronmgue. 1939.
p. 209 et 361) traduit le dicton « Meubles n'ont point de
suite » par les mots « roerend goed heeft geen gevolg » et
le dicton « Meubles n'ont de suite par hypothèque »
par les mots « roerend goed heeft geen gevolg van hypo
theek».

J. van del· Linden ( W etboek Napoleon vertaald naai· de 
officiële uitgave, Amsterdam, 1810) donne de l'article: 21!9 
la version suivante : « De roerende goederen hebben geen
gevolg uit hoofde van hijpotheek >). La Commission de 1923
traduisait assez librement : « De hypotheek volgt geen roe
rende goederen >). ( Loi sur les privilèges et hypothèques.
art. 46). 

Conclusion 

Tenant compte des deux significations qui ont été atta
chées dans le passé à l'adage « Meubles n'ont pas de suite
par hypothèque », il parait préférable de ne se livrer dans
la traduction à aucune interprétation, et de rechercher une
version néerlandaise compatible avec les deux interprétations
possibles. L'expression « Roerende goederen kunnen niet
worden gevolgd krachtens hypotheek " répond à ce vœu.
tandis que l'article 1213 du Code civil nêerlandais « Roeren
de: goederen zijn voor geene: hypotheek vatbaar » constitue:
une: prise de position.

G. V.D.

16. Modification - Modifier. 

Ces mots, en français d'aujourd'hui, signifient uniquement
wijziging, wijzigen. Voir, par exemple, Nouveau Larousse 
U nioetsel ( Paris 195 l ) au mot Modification : « Change
ment dans Ja manière d'être. Changement qui se: fait dans
une chose sans en altérer l'essence»: au mot Modifier:
« Changer la forme. Ia qualité, etc. : modifier une: loi. une
peine, une: phrase ». 

lin certain nombre d'articles du Code civil donnent
pourtant à penser, dès la première lecture, que l'on vise
beperking, beperken, verminderen. 

Un examen plus approfondi a montré qu'avant le Code
civil, et pendant un temps après sa rédaction, ces termes
étaient en effet employés dans le: sens de restriction, modé 
ration, etc ... Cela résulte non seulement des dictionnaires
français, mais aussi des dictionnaires de traduction de la
seconde moitié du XVIIIe et de la première moitié du XIXe 
siècle.

Dictionnaires français : 

P. Richelet, Dictionnaire de la langue française, encien 
ne et moderne (Lyon, Bruyset. 1759, nouv. ëd.).

Om de Nederlandse: versie van artikel 2119 (Belg. Hyp.
Wet, art. 46) op te: stellen, zal het wel niet overbodig zijn
de oud-Nederlandse rechtsbronnen te raadplegen. ln een
,\ turbe » gehouden te Amsterdam op 31 mei 1631 wordt
\1:.':Sproken over : « de regule, of het gemeen spreekwoord
hier ter stede geuseert, dat meuble geen vervolg van hypo
theeco en heeft » ( H. De Groot. inleidinqe tot de Hollnrul 
sche Rechts-geleerdheid, ed. F. Dovring, H.F.W.O. Fischer
en E. M. Metiers. Leiden, 1952, bi. 191. noot 1). ln de geho
mologeerde costumen van Gent van het jaar 1563 ( Coutume 
de la (Ji/le de Gand, ed. A.E. Gheldolf, I. Brussel, 1868,
rubrica XIII, n' 5, bi. 60) treft men een soortgelijke
regel aan in verband met het voorrecht van de: ver
huurder op de goederen die door de huurder in het 
huis zijn gebracht : << Catheylen ter goeder trauwen ver
coch t ende ghe:weert uut den ghehuei:den huuse en hebben
gheen vervolch by pandynghe voor huushuere... ». De
moderne Nederlandse rechtshistoricus A. S. de Blécourt
1 Koel beq: p v,m het oud-vadeclnndscli bm·gerlijk recht, 
Se druk, Groningen. 1939, bl, 209 en· .364) vertaalt de
spreuk Meubles n'ont point de suite: door de woorden «roe
rend goed heeft geen gevolg» en de spreuk Meubles n'ont 
de suite par hypothèque door de woorden « roerend goed
heeft geen gevolg van hypotheek ».

J. van der Linden (Wetboek Napoleon vertaald naar de
officiële uitgave, Amsterdam, 1810) gaf de volgende versie
van artikel 2119: « De roerende goederen hebben geen ge
volg uit hoofde van hijpotheek ». De Commissie van 1923
vertaalde vrij : « De hypotheek volgt geen roerende goede
ren», (Hyp. Wet. art. 16).

Besluit: 

Rekening houdend met de twee betekenissen die in het
verleden aan het adagium « Meubles n'ont pas de suite par
hypothèque » zijn gegeven, 'lijkt het verkieslijk bij de ver 
taling niet te interpreteren en een Nederlandse· versie op te
stellen die beide verklaringen toelaat. De uitdrukking « Roe
rende goederen kunnen niet worden gevolgd krachtens
hypotheek" komt tegemoet aan deze wens, terwijl art. 1213
Ned. B.W. « Roerende goederen zijn voor geene hypotheek
vatbaar » uitdrukkelijk partij gekozen heeft.

G,V.D.

16. Modification - Modifier. 

In de hedendaagse Franse taal betekenen deze woorden
uitsluitend« wijziging, wijzigen». Zie b.v, Nouveau. Lecous 
se Universel {Parijs 1951) : i.v. Modification : « Change
ment dans la. manière: d'être. Changement qui se fait dans
une chose sans en altérer l'essence»; i.v. Modifier:« Chan
ger la forme. la qualité. etc : modifier une loi, une peine,
une phrase ».

Een aantal artikelen van het Burgerlijk Wetboek wek
ken echter reeds op het eerste gezicht de indruk dat be
doeld wordt : « beperking, beperken, minderen ».

Een nader onderzoek heeft uitgewezen dat vóór het Bur
gerlijk Wetboek en nog een tijd daarna, deze termen inder
daad gebruikt werden voor restriction, modération e.d. Oit
blijkt zowel uit de Franse woordenboeken als uit de vertaal
woordenboeken van de -tweede helft der XVIIIe en van de
eerste helft der XIXe eeuw.

Franse: uroordenboeken : 

P. Richelet, Dictionnaire de la langue [rençoise, encien 
ne et moderne ( Lyon. Bruyset, 1759, nouv. êd.) :
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modification: Limitation. Restriction, (On a apotté quel 
que modification aux édits).
modifier : Limiter, Restreindre. Régler. ( On a modifié la
taxe).

Dictiomiaire de l'Académie [rançoise (Nismes. Beau-
me > Liège, Plornteux. 1786, 110uv. éd.) :

modification : modération. restriction, adoucissement d'une 
proposition, d'une convention. Il faut apporter quelque
modification à ces articles-là.
modifier : modérer, adoucir. li n'a gu~rc d'usage dans cette
acception, qu'en parlant des adoucissemens qu'on appor 
te à des articles, à des clauses d'un contrat, d'un édit, etc.
JI faut un peu modifier ces articles-là.

N. Landais, Dictionnaire général et qrsmmaticol des
dictionnaires français... ( Paris. Bureau central des dic
tionnaires. 1836, 3e éd.) :

modification : action de modifier une loi, un contrat, etc.:
tempérament, restriction ...
modifier : adoucir. modérer, restreindre les dispositions
d'une loi. les clauses d'un contrat, etc.

P. Boiste, Dictionnaire uriiversel de la langue française 
avec le latin ... (Paris, Didot, 1836, 8e éd. par Ch, No 
dier) :

modification : . Temperamentum. modération ; restriction,
adoucissement d'une proposition. d'une peine: ... action de
modifier ( une loi.)
modifier : T'emperare. modérer, adoucir (les clauses d'un
acte); restreindre, modérer ( une loi).

C. M. Gattel. Dictionnaire universel de la langue [rnn- 
çaise... ( Genève, de Chateauvieux. 1838; 5e êd.}:

modification : Action de modifier une loi, un contrat, etc.
modifier : Adoucir, modérer, restreindre les dispositions
d'une loi. les clauses d'un contrat, etc.

Dictionnaires de traduction : 

[L. D'Arsy]; Le ge-and dictionnaire François-Flemen ... 
(Rotterdam. Waesberque. éd. 1621, 1613, 1683) :

modification : moderatie.

J.L. D'Arsy, Het gcoote woorden-boek ... van Jan Louys 
d'Arsy ... vermeerdert ... door [oennes en Philippus La 
Gruë (Amsterdam, Schelte, 1699) :

modification. restriction : moderatie.

Den grooten Dietioneris ende Schadt van dry talen 
- Duqtsch. - Speensch ende Frenscli ... (Anvers, Trogne-
sius, 1646) : ·

modification, restriction : rnodificacion.

N. Duez. Dictionarium gallico-germanico-latinum. 
( Amsterdam, Elzevier. 1664, 3e éd.) :

mod-fication ou limitation, restriction: gewisse mässigung,
oder gewisser bescheid, bescheidenheit. •
modifier. limiter, restreindre : gewisse: mass setzen oder 
vorschreiben. mässiqen.

L. D'Arsy - C. Van den Ende, I,« gazophilace de la 
langue [reneoise et flamande... (Rotterdam, Naeran, 
1681. 3e éd.) :

modificatiôn : mátiging
modifiêr : mátigen,

modification: Limitation. Restdction. (On a aportê quelque 
modification aux édits).
modifier: Limiter. Restreindre. Régler. (On a modifié la
taxe):

Dictionnaire de l'Académie [rençoise {Nismes, Beaume- 
Luik, Plomteux. 1786, nouv. èd.) :

modification : modération, restriction, adoucissement d'une
proposition, d'une convention. li faut apporter quelque
modlhcatlon à ces articles-là.
modifier : modérer, adoucir. Il n'a guère d'usage dans cette
acception, qu'en parlant des adoucissemens qu'on apporte 
à des articles. à des clauses d'un contrat, d'un édit. ccc, 11
faut un peu modifier ces articles-là.

N. Landais, Dictionnaire général et grammatical des
dictionnaires français ... (Paris, Bureau central des dic
tionnaires, 1836. 3e dr.) :

modification : action de modifier une loi, un contrat. etc.:
tempérament, restriction ...
modifier: adoucir, modérer, restreindre les dispositions d'une
loi, les clauses d'un contrat. etc.

P. Boiste, Dictionnaire universel de la langue française 
avec le latin ... (Paris, Didot, 1836, 8° dr. door Ch. No 
dier) :

modification : Temperamentum. modération; restriction,
adoucissement d'une proposition, d'une peine; ... action de
modifier ( une loi).
modifier : Temperare. modérer, adoucir (les clauses dun
acte); restreindre, modérer (une loi).

C.-M. Gatte!. Dictionnaire universel de la langue fran- 
çaise ... (Genève, de Chateauvieux, 1838, 5e dr.):

modification : Action de modifier une loi, un contrat, etc.
modifier : Adoucir. modérer, restreindre les dispositions
d'une loi. les clauses d'un contrat, etc.

Vertaalwoordenboeken: 

[L. D'Arsy], Le grand dictionaire Frençois-Flemen ... 
[R'dam, Waesberque, uitg. 1621. 1643, 1683) :

modification : moderatie.

J.L. D' Arsy. Het groote woorden-boek.•• van Jan Louys
d'Arsy... vermeerdert ... door Joannes en Philippus La
Gruë (A'dam, Schelte, 1699) :

modification, restriction. : moderatie.

Den grooten Dictioneris ende Schadt van dry talen/ 
Duytsch/Spaensch ende Fransch ... (Antw., Troqnesius.
1616) :

modification, restriction : modificacion.

N. Duez. Dictionerium uallico-gèrmanico-fatinum ... 
(A'dam. Elzevier. 1661. 3e druk) :

modification, ou limitation, restriction : gewisse mässigung/
oder gewisser bescheid/ bescheidenheit
mod-fier. limiter, restreindre : gewisse mass setzen ader
vorschreiben, mässigen.

L. D'Arsy - C. Van den Ende. Le gazoTJhilacc d,. la 
langue [rencoise et flamande ... (R'dam, Nae:ran, 1681,
Je druk) :

modificatiôn: .mátiging
modifiêr : mátigen,
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F. Halma, Ie grnnd dictionnuùe frnnçois et fla.mand . 
Het groot Fransch en Nederduttsch woordenboek . 
( Utrecht, V<1n de 'Water, 1717, 3e éd.: Utrecht Van
Poolsum, I 729 [?] 3e ëd.) :

mcd.Ircatiou : limitation. restriction. Matiging, bepaling,
inbinding, vermindering.
.ncdificr : limiter, restreindre. Matigen. bepaalen. inbinden.
verminderen. intrekken.
inodifier une taxe : eene schatting verminderen.

J.L. Frisch - Mr. Mauvtllon. Nouveau dictionnaire des
passagers [rençols-ellemond et allemand- françois ... 
( Leipzig, Gleditschen, 1766) : 

modification : ... eiue Einschränkunq. Mässigung, Minde
rung.
modifier: ... mässigen; mildern, verrinqern. einschränken,

J. Des Roches. Nouveau dictionnaire frnnçois-flamand 
(Anvers, Grangé, 1777, 2e êd., 1797, 1832)

modification : maetiqinq. bepaeling
modifier : maetigen, bepaelen

Idem ( 1820) :

hepaelen : ... limiter, borner.

Idem (1835) :

modification : maetiging
modifier : maetigen

S.J.M. Van Moock. Nouveau dictionnaire français- 
hollandais et hollandais-français... (Zutphen, Thieme.
1824) :

modification : nadere bepaling; matiging, verzachting
modifier : nader bepalen; matigen, wijzigen, verzachten.

A. Boniface, Dictionnaire français-anglais et anglais 
[rençnis .... ( Paris. de Belin Mandar et Devaux, 1830)

modîfy : modifier, donner une nouvelle modification ...
modifier : restreindre, tempérer, modérer, adoucir.

P. Visschers, Vlaemschen en Frenschen woordenboek 
(Louvain, Vanlinthout et Vandenzande. 1836)

modification : ...maetiging, bepaeling, verzagting
modifier : maetigen, verz:agten, bepaelen
bepaelen : borner, limiter

Abbé Olinger, Nouveau. dictionnaire français-flamand 
( Malines, Hanicq, 1839) :

modification: matiging. bepaling. verzachting
modifier : matigen, verzachten. bepalen

J. Kramers, Nouveau dictionnaire: [rençeis-néerlendeis, 
2e édit. par H.W.F. Bonte (Gouda, Van Goor, sans
date) :

modification : Wijziging, beperking, nadere bepaling; ver
zachting, matiging, modificatie... Cette loi aurait besoin de
quelque -, die wet zou wel eeniqe wijziging of beperking
behoeven.
modifier : Wijzigen, nader bepalen, beperken; matigen. ver
zachten, veranderen, modificeeren.

F. Halma, Le grnnd dictionnaire [rençois et flamand ... 
Het groot Frans en Nederduitscli woordenboek ... (Utr ..
Van de Water, 1717, 3de dr.: Utr., Van Poolsum, 1729
(?) 3dc dr.)

modification : limitation, restriction. Matiging, bepaling,
inbindinq, vermindering.
modifier : limiter, restreindre. Matigen, bepaalen, inbinden,
verminderen, intrekken.
modifier une taxe : eene schatting verminderen.

J.L. Frisch - Mr. Mauvillon, Nouveeu dictionneire des 
passagers [rençois-sllemsnd et sllemend-lrençols ..• (Leip
zig, Gleditschen. 1766) :

modification r.; eine Einschränkunq, Mässigung, Minde 
rung.
modifier : ... mässiqen: mrldern. verrinqeru. einschränken

J. Des Roches, Nouveau dictionnaire [mnçois- flamand 
(Antw., Granqë. 1777, 2de dr.. 1797. 1832)

modification : maetiging. bepaeling
modifier : maetlgen. bepaelen

Idem ( 1820) :

bepaelen : ... limiter, borner

Idem ( 1835) :

modification : maetiging
modifier : maetiqen

S.J.M. Van Moock. Nouveau dictionnaire [rençeis-hol 
landais et hollandais-français... (Zutphen. Thïeme.
1824) : 

modification : nadere bepaling; matiging, verzachting
modifier : nader bepalen; matigen. wijzigen. verzachten

A. Boniface, Dictionnaire français-anglais et an[Jlais 
français ... (Parijs. de Belin Mandat et Devaux, 1830):

modify : modifier, donner une nouvell~ modification ...
modifier : restreindre, tempérer, modérer, adoucir

P. Visschers. Vleemschen en Franschen woordenboek .. 
(Leuven, Vanlinthout en Vandenaande, 1836) : 

modification : . .. maetiging. bepaeling, verzagting
modifier : rnaetigen, verzaqten, bepaelen
bepaelen : borner, limiter.

Abbé Olinger, Nouveau dictionnaire français-flamand .. 
(Mechelen, Hanicq, 1839) :

modification : matiging, bepaling, verzachting
modifier : matigen, verzachten. bepalen

J. Kramers, Nouoeeu dictionnaire [rençeis-néerlendeis. 
2e éd., par H.W.F. Bonte, (Gouda, Van Goor, z. j.) : 

modification : Wijziging, beperking. nadere 'bepaling; 
verzachting, matiging, modificatie... Cette loi aurait besoin
de quelque: -, die wet zou wel eenige wijziging of beper 
king behoeven.
modifier : Wijzigen, nader bepalen, beperken; matigen, ver 
zachten, veranderen, modrhceeren.
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Les auteurs des dictionnaires techniques anciens con 
naissaient cette signification particulière, voir notamment :

G. Van Wassenaer. Carieus woorden-boek Clan eldec 
hende korist- en bnstnertiooorden, tot de prnctijck [udi 
eicel, ende des notnrischnps ... ( Supplément de la 2e par
tie de Pracujck notarieel ... ) ( Amsterdam, Boom. I 708) :

modificatie : matiging, bemiddeling

S. Van Leeuwen, Woorden-boeck, weer inne allechsn 
de konst - ende bnstnertiooorden, tot de pructiicque des 
noturisschups, en andere rechts-oeffcningc behoorendc, 
tujt: Hugp de Groot, Hooft, Huygens. Vondel ... [Supplé
ment du Notarius publicus, 3e éd .. Dordrecht, 1658) :

modificatie : matigingh, bemiddelingh.

Th. Boey, Woorden-tolk of verklaring der uoot 
naamste onduitsche en andere woorden, In de heden 
daagse he en eslôude Rechtspleginge ooorkomende.:.: ( La
Haye, Gaillard, 1723).

modificatien, zijn verzagtingen, bepalingen, uitzonderingen
van iets, in zeekere beveelen gesteldt.

P. Weiland. Kunstwoordenboek: Verklaring van aller 
hande vreemde woorden, benamingen ... betreffende alle 
va/eken van kunsten. wetenschappen en geleerdheid ... 
( Rotterdam, Bolle. sans date. 3e èd.}:

modificatie: verandering, beperking, wijziging eener zaak.
modificeeren : vorm of gedaante geven; beperken, wijzigen.

I\llodification, modifier, clans le Code civil : 

Le terme modification se rencontre dans le Code civil
avec le sens de restriction dans les articles suivants :

190 : Le procureur du Roi... sous les moe/if ications portées
en l'article: 185, peut et doit demander la nullité du
mariage... (... met inachtneming van de in artikel
185 gestelde: beperkingen, kan en moet de procureur
des Konings de nietigverklaring van het huwelijk
vorderen ... )

Intitulé au Livre: II (art. 516) : Des biens et des diffé
rentes modifications de la propriété. ( Goederen en
verschillende beperkingen van de eigendom).

537 : Les particuliers ont la libre disposition des biens qui
leur appartiennent, sous les modifications établies
par les lois. (Bijzondere personen beschikken vrij
over de hun toebehorende goederen. behoudens de
door de wetten gestelde beperkingen). 

552 : [ Le proprlétaire l peut.. . tirer de ces fou UIes tous
les produits ... , sauf les modifications résultant des
lois et règlements relatifs aux mines...
(De eigenaai:- mag ... uit die grnvîngen alle voort
brengsels halen... behoudens de beperkingen voort
vloeiende uit de wetten en verordeningen betreffende
de mijnen... )

1091 Les époux pourront... se faire telle donation qu'ils
jugeront à propos, sous les modifications ci-après
exprimées. ( Echtgenoten mogen ... aan elkaar. .. zo
danige schenking doen als zij goedvinden, met in
achtneming van de hieronder gestelde beperkingen). 

1 I 49 : Les dommages et intérêts dus aux créanciers... sauf
les exceptions et modifications ci-après. (De aan de

De: auteurs van de oudere technische 'woordenboeken
waren bekend met deze speciale betekens, zie o.m. : 

G. Van Wassenaer, Cui-ie-us iooorden-book V<1ll aider 
hende konst- en bnsteertwoorden, tot de prsctijck jridi
cleel, ende des noterischnps ... (Supplement bij deel Il 
van Precujck notnriael. •. ) (A'dam, Boom, 1708)

modificatie : matiging. bemiddeling

S. Van Leeuwen, vVoorden-boeck, waec inne allerhan 
de konst- ende bestaertiocorden, tot de prectijcque des 
notarisschaps, en andere rechts-oeffeninge behooiende, 
uyt Hugo de Groot, Hooft, Huygens, Vondel ... {Sup
plement bij Notarius publicus, 3e dr., Dordrecht. 1658)

modificatie : matigingh, bemiddeltnqh

Th. Boey. Woorden-to/Ic of oerkùuinq dei· voorneem 
ste ondultsche en andere woorden. ln de hedenduaqsche 
en aidörzde I?.echtspleginge voorkomende ... (Den Haag,
Gaillard, 1723) : 

modihcatien. zijn verzagtingen, bepalingen, uitzouderinqcn
van iets, in zcekere beveelen gesteldt.

P. Weiland. Kunstwoordenboek: Verklaring uan aller 
hnnde ui-eemde woocden, berwmingen... betreffende 
alle vakken vari kunsten, tuetenschappen en gdee1·dheid 
(R'dam, Bolle, z.] .• 3de dr.) :

modificatie : verandering, beperking, wijziging eener zaak.
mod.Iiceeren : vorm of gedaante geven; beperken. wijzigen.

Modification, modifier in het Wetboek: 

Met de betekenis « restriction » [beperkinq ) treft men
het woord modification aan in de volgende artikelen :

190 : Le procureur du Roi. .. sous les modi] ications por
tées en l'article: 185, peut et doit demander la nullité
du mai:-iage... ( ...met inachtneming van de in arti
kel 185 gestelde beperkingen, kan en moet de prorn
reur des Konings de nietigverklaring van het huwe
lijk vorderen ... )

Opschrift van Boek II (art. 516) : Des biens et des
différentes modifications de la propriété. ( Goede
ren en verschillende beperkingen van de eigendom).

537 : Les particuliers ont la libre: disposition des biens qui
leur appartiennent, sous les modi] icetions établies
par les lois. (Bijzondere personen beschikken vrij
over de hun toebehorende goederen, behoudens de
door de wetten gestelde beperkingen). 

552: [Le propriétaire] peut... tirer de ces fouilles tous
les produits sauf les modifications résultant des
lois et règlements relatifs aux mines...
(De eigenaar mag ..• uit die gravingen alle voort
brengsels halen... behoudens de beperkingen voort
vloeiende uit de wetten en verordeningen betreffen
de de mijnen... )

1091 Les époux pourront ... se faire telle donation qu'ils
jugeront à propos, sous les modifications ci-après
exprimées. {Echtgenoten mogen... aan elkaar.. -
zodanige schenking doen als zij goedvinden, met
inachtneming van de hieronder gestelde beperkin 
gen).

1149 : Les dommages et intérêts dus aux créancier.'< ... sauf
les exceptions et modifications ci-après. (De aan
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schuldeiser verschuldigde schadevergoeding ••• be
houdens de hierna gestelde uitzonderingen en bepet 
kinqen}, 

13S7: ... conventions ... pourvu qu'elles ne soient pas con
traires aux bonnes mœurs, et. en outre, sous les
niodilications qui suivent. (, .. overeenkomsten... mits
die niet met de goede zeden strijdig zijn en, buiten
dien, onder de hierna volgende bepcrklncen, 

1527 : Les époux peuvent faire toutes autres conventions ...
sauf les modiiicutions portées par les articles ... ( De
echtgenoten mogen alle andere overeenkomsten ma
ken ... behoudens de in de artikelen ... gestelde beper 
klnqen}, 

1811 : ... société ... contractée pour toute la vie des associés,
sous la modification portée en l'article ... ( ...vennoot
schap ... aangegaan voor het gehele leven van de
vennoten, behoudens de beperking ... ) 

Le verbe « modifier » se rencontre aussi une fois dans le
Code civil, .avec le sens particulier de « verminderen ::i-, à 
l'article 1231 : La peine peut être modifiée par le juge
lorsque l'obligation principale a été êxécutêe en partie. (De
straf kan door de rechter oerminderd worden, wanneer de
hoofdverbintenis gedeeltelijk is uitgevoerd).

A l'article 1616, modifications ne semble pas signiEier
uniquement beperkingen et, d'après le contexte, la traduc
tîon bepalingen paraît dès lors préférable.

1616: Le vendeur est tenu de délivrer la contenance telle 
qu'elle est portée au contrat. sous les modi] ic at ions 
ci-après exprimées. ( De verkoper is verplicht het ver
kochte te leveren in de omvang die bij de overeen
komst bedongen is. echter met inachtneming van de
navolgende bepalingen. 

J. M.

17. Nullité - Rescision - Résolution - Résiliation -
Révocation - Dissolution - Rupture de contrat. 

Une convention peut, dans certains cas, s'éteindre sans 
qu'elle ait, ou avant qu'elle ait atteint son but, Ia rêali- •
sation des conséquences juridiques voulues par les parties.
Diverses causes peuvent entraîner ce résultat et lems effets
ne sont pas identiques.

Les termes énumérés dans le titre de cette étude résu
ment les situations de droit considérées. Ils figurent da~.e, .
le Code civil; mais leur emploi ne répond pas toujours ù
celui qu'exigerait une méthode rigoureuse. La doctrine a. il
est vrai. complété et amendé le schéma tracé par la loi, mais,
pour certains concepts, on est loin d'avoir atteint l'uni
formité désirable. R. Dekkers. (Précis de droit belge. t. IL
Bruxelles. 1955. n• 169) écrit à ce sujet:« Dans toute cette
matière, dont la loi n'a pas fait Ict synthèse, la terminologie
laisse fort à désirer ».

On peut. à plus juste titre encore. en dire autant de la ter
minologie néerlandaise qui repose principalement sur des
traductions du Code Napoléon, et qui a été élaborée à une
époque où la langue juridique des Pays-Bas était encore
instable et pauvre.

1. Nullité, action en nullité. 

Une convention est nulle, lorsque dès le moment de sa
conclusion. un des éléments requis pour sa validité fait
défaut : il y a absence de consentement, le consentement n'a
pas été libre ( erreur, dol, contrainte); un des contractants

de schuldeiser verschuldigde schadevergoeding ... be
houdens de hierna gestelde uitzonderingen en be 
pc1·/cin9cn). 

1387 : ... conventions ... pourvu qu'elles ne soient pas con
traires aux bonnes mœurs, et, en outre, sous les
modifications qui suivent. ( ... overeenkomsten ... mits
die niet met de goede zeden strijdig zijn en, buiten
dien, ouder de hierna volgende beperkingen). 

1527 : Les époux peuvent faire toutes autres conventions
... sauf les modifications portées par les articles ...
( De echtgenoten mogen alle andere overeenkomsten
maken ... behoudens de in de artikelen ... gestelde
beperkingen). 

1844: ... société ... contractée pour toute la vie des associés.
sous la modiiicetion portée en l'article... ( ... ven
nootschap ... aangegaan voor het gehele leven van de
vennoten, behoudens de beperking ... ) 

Met de verwante betekenis « verminderen » komt het
werkwoord modifier ook eenmaal voor in- ons Burgerlijk
Wetboek, nl. in art. 1231 : La peine peut être modifiée par
le juge lorsque l'obligation principale .a été exëcutëe en
partie. (De straf kan door de rechter verminderd worden.
wanneer de hoofdverbintenis gedeeltelijk is uitgevoerd).

In artikel 1616 schijnt modifications niet uitsluitend be 
perkingen te betekenen en is wegens de kontekst bepalingen 
verkieslijk :

1616: Le vendeur est tenu de délivrer la contenance telle
qu'elle est portée au contrat, sous les modifications 
ci-après exprimées. (De verkoper is verplicht het
verkochte te leveren in de omvang die bij de over
eenkomst bedongen is, echter met inachtneming van
de navolgende bepalingen). 

J. M. 

17. Nullité - Rescision - Résolution - Résilîation - 
Révocation - Dissolution - Rupture de contrat. 

Een overeenkomst kan in bepaalde gevallen teniet gaan
zonder dat zij of voor-dat zij haar normale bestemming, het
teweegbrengen van de door partijen beoogde rechtsgevol
gen, bereikt. Verscheidene oorzaken kunnen daartoe leiden
en de gevolgen verschillen naar gelang van de gevallen.

De in de titel opgesomde termen kenmerken de hier be
doelde rechtsfiguren. Zij komen voor in hei Burgerlijk Wet
boek, maar bij het gebruik dat ervan wordt gemaakt. wordt
het onderscheid niet altijd streng volgehouden. De rechts
leer heeft weliswaar het wettelijk schema aangevuld en
verbeterd. Toch is men voor sommige becrtppen non n'et tot
de gewenste eenvormigheid gekomen. R. Dekkers (Précis de 
droit belge, II, Brussel, 1955. nr. 169) schrijft in dit ver
band : « Dans toute cette matière. dont Ia loi n'a pas fait
la synthèse. la terminologie laisse fort à désirer. »

Hetzelfde kan met nog meer recht gezegd worden van de
Nederlandse terminologie. die hoofdzakelijk berust op vee 
talingen van het Wetboek Napoleon en die tot stand kwam
in een tijd toen de rechtstaal van de Nederlanden nog on
vast en armoedig was.

I. Nullité, action en nullité. 

Een overeenkomst is nietig. wanneer reeds van den begin
ne af enig element ontbreekt dat tot haar géldig bestaan
vereist is : er is geen toestemming of geen vrije toestem
ming (dwaling, bedrog. dwang); een van de contractanten
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cet incapable; le contenu de la convention (sri cause ou son
objet) est contraire à la loi; des formes essentielles n'ont
pas été remplies, etc.

I-I. Capitant ( Vocabulaii-e juridique, Paris, I 936, au mot
Nullité, p. 347) décrit le concept comme suit:« Latin mëdië
val uullitas ( de nullus « nul »). Inefficacité d'un acte juri
dique résultant de l'absence de l'une des conditions de fond
ou de forme requises pour sa validité ». Merlin. (Répertoire 
uniucrrcl et rHisonné de: jurisprudence. t. XXI. Se éd.,
Bruxelles, 1827, au mot Nullité. p. 391) donne l'explication
suivante : << Ce mot désigne à la fois, et l'état d'un acte qui
.est nul et comme nou avenu, et Ic vice qui empêche cet acte
de: produire son effet ».
On distingue deux, ou même trois sortes de nullités.

Certaines conventions sont nulles de nullité absolue (par
exemple une convention qui serait contraire à l'ordre public;
quelques auteurs vont même dans certains cas [usqu'à parler
de: conventions « inexistantes >> (par exemple quand il n'y 
a pas eu consentement du tout); le plus souvent, la nullité
n'est que relative et hi convention existera tant que les
personnes désignées par la loi n'auront pas _demandé et
obtenu l'annulation (p. ex. une convention conclue par un 
incapable).

La question se pose de: savoir si cette distinction doit
influencer la traduction de« l'action en nullité». H. De Page
( Traité élémentaire de droit civil belge, t. IV. Bruxelles,
1938, n° 7S 1) écrit en effet : « L'intervention du juge est
toujours nécessaire: pour Iaire disparaître un acte auquel il
manque un de ses éléments essentiels. Cela est vrai aussi
bien pour les actes dits « inexistants » que pour les actes
nuls de plein droit et pour les actes annulables. Un acte
nul ne: peut tomber, quelle: que: soit la cause de la nullité,
qu'à la suite: de l'intervention du juge... Il devient dès
lors sans intérêt de rechercher si, dans la nullité relative (ou
annulabilité) le juqe « décrète » la -nullitê, tandis que
dans la nullité absolue, il la « constate » ... Le juge doit
intervenir pour prnnoncer la nullité; un point, c'est tout ».

Dans le même sens, S. van Brakel (Leerboek van het Ne 
derlandse verbintenissenrecht, t. I, 3e èd., 1948, p. 141 ).
déclare : « ln zekeren zin toch kan men zeggen, dat a/le
nietigheden eerst na beroep werken. Indien niemand be
zwaren oppert - in of buiten rechte: - dan heeft ook de
van rechtswege nietige handeling de door partijen beoogde
gevolgen». ·

En dernière analyse l'acte « annulable » étant dès sa
naissance: inapte à produire les conséquences d'un acte vali
de, le jugement par lequel il est déclaré nul, rètroaqira et la
nullité sera considérée comme ayant existé dès le début .

Conclusion : 

Nit! = nie:tig: nullité = nietigheid: action en nullité =
vordering tot nietigverklaring, aussi bien en cas de nullité
absolue qu'en cas de nullité relative.

2. Iëescision - action en rescision. 

Dans le: droit français du XVIIIe siècle, l'action en nulli
té était distincte de l'action en rescision. Quand la nullité
était fondée sur une disposition du droit romain, aucune:
action en nullité ne pouvait être intentée que lorsque le
demandeur avait obtenu de la chancellerie: royale des let 
tres de rescision (lettres royaux). par lesquelles la faculté
lui était accordée de demander l'annulation pour la cause:
invoquée.

Le: juge qui connaissait ensuite de l'affaire, appréciait
souverainement s'il y avait lieu de: prononcer Ia nullité dans
les circonstances de la cause. [Pigeau, La procédure civile 
du Châtelet de Paris, t. II, Paris, 1779, pp. 95-97, au mot
Lettres de rescision; J.B. Denisart, Collection de décisions 
nouvelles et de notions relatives à lejurisprudence actuelle, 

is handelinqsonbckwaam: de inhoud van de overeenkomst
(haar oorzaak of voorwerp) is strijdig met de wet; essen
tiële vormvoorschriften zijn niet in acht genomen, enz. 
H. Capitant {Vocabulaire juridique, Parijs, 1936. i. v.

Nullité, bi. 347) omschrijft het begrip als volgt : « Latin
médiéval nullitas ( de nullus « nul »). Inefficactté d'un acte
juridique résultant de l'absence de l'une des conditions de
fond ou de forme requises pour sa validité. > Merlin (Réper~
toire universel et raisonné de jurisprudence, XXI. 5e dr..
Brussel. 1827, i.v, Nullité. bi. 391) gaf de volgende toe
lichting : « Ce mot désigne à la fois, et l'état d'un acte qui
est nul et comme non avenu, et le vice qui empêche cet acte
de produire son effet. » · 

Men onderscheidt twee. of zelfs drie soorten van nietig
heid. Sommige overeenkomsten zijn volstrekt nietig ( b.v, een
overeenkomst die in strijd is met de openbare orde); zelfs
spreken sommige auteurs voor bepaalde: gevallen van « on·
bestaande » overeenkomsten (b.v. er is helemaal geen toe
stemming geweest); meestal is de overeenkomst enkel ver
nietigbaar en zal zij in stand blijven totdat door de wet
bepaalde personen tenietdoening zullen hebben gevraagd en 
verkregen (bv. een overeenkomst aangegaan door een han 
delingsonbekwame).
, De vraag rijst of dit onderscheid de vertaling van « ac
tion en nullitë s moet beïnvloeden. H. De Page (Traité ëlë
mentaire de droit civil belge, IV, Brussel, 1938, nr. 781) 
schrijft: « L'intervention du juge est toujours nécessaire
pour faire disparaitre un acte auquel il manque un de ses
éléments essentiels. Cela est vrai aussi bien pour les actes
dits « inexistants » que pour les actes nuls de plein droit et
pour les actes annulables. Un 'acte nul ne peut tomber, quelle
que soit la cause de la nullité, qu'à Ia suite de l'intervention
du juge... Il devient dès lors sans intérêt de rechercher si.
dans la nullité relative (ou annulabilitè] le juge« décrète: » 
la nullité, tandis que dans la nullité absolue, il la « constate » 
... Le juge doit intervenir pour prononcer la nullité; un point,
c'est tout. »

In dezelfde geest verklaart S. van Brakel (Leerboek van 
het Nederlendse verbintenissenrecht, I. Je dr., 1948, bi. 
141) : « In zekeren zin toch kan men zeggen, dat alle nie
tigheden eerst na beroep werken. Indien niemand bezwaren
oppert•·- in of buiten rechte_:_ dan heeft ook de van rechts
we:ge nietige handeling de: door partijen beoogde gevolgen. » 

Ten slotte was de « vernietigbare » akte sinds haar ont
·staan ongeschikt om de: gevolgen van een geldige akte te 
weeg te brengen. Het vonnis waarbij zij wordt nietig ver
klaard. zal dan ook terugwerken en de nietigheid zal wor
den beschouwd als vanaf het begin aanwezig.

Besluit : 

Nul = nietig; nullité = nietigheid; action en nullité =
vordering tot nietigverklaring, zowel in geval van nietig
heid van rechtswege: als in geval van vernietigbaarheid.

2. Rescision. action en rescision. 

ln het achttiende-eeuwse Franse recht was de « action
en nullité » onderscheiden van de « action en rescision ».
Wanneer de nietigheid gebaseerd was op een bepaling van
het Romeinse recht, kon geen vordering tot nietigverklaring
worden ingesteld dan nadat de eiser van de koninklijke
kanselarij lettres de rescisio_n (lettres royaux) had ver
kregen, waarbij verlof werd verleend om op de aangevoerde
grond nietigverklaring te: vorderen.

De rechter die van de: :zaak verder kennis nam, oordeelde
vrij of in de gegeven omstandigheden nietigverklaring moest
worden uitgesproken. ( Pigeau, La procédure civile du Châ 
telet de Paris, II. Parijs, 1779, bi. 95-97, i.v. Lettres de res
cision; J. B. Denisart, Collection de décisions nouvelles et de 
notions relatives à la jurisprudence actuelle, IV, 7e dr.,
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t. IV. 7e èd., Paris. 1771, p. 282, au mots Rcscind,mt, rES
cision. rescisoire et restitution en entier; Merlin, Répedoi,e,
t. XXI. 5e éd., Bruxelles, 1827, p. 391 et suivantes, au mot
Nul! té: L XXIX, 5c érl.. Bruxelles, 1828; p. 168 et sui
vantes, au mot Rescision; R. J. Pothier, Traité du contrat 
de vente, n" 331 et suivants. dans Œuvres, éd. Siffrein, t.
JE, Pil!'is, 1821, p. 208 et suivantes; C. J. de Ferrière, Dic
tionnaire de droit et de pratique, t. II, nouvelle édition,
Paris, 1771, p. 581, au mot Rescision; p. 141 aux mots Let
tres de rescision; p. 277, au mot Nullité, etc ... )

Les cas de « rescision » cités par les auteurs Français du
XVIIIe siècle sont tous relatifs à la lésion et aux vices de
consentement : lésion pour plus de la moitié dans une vente,
lésion pour plus du quart dans le partaqe d'une succession,
violence, crainte, erreur ou dol. lésion des intérêts d'un
contractant mineur émancipé. Pour les autres cas de nullité,
tels que l'usure, I'Incnpncité de la femme mariée non autori
sèe, l'incapacité du mineur, l'existence d'un empêchement
dirimant an mariage, les dispositions contraires aux ordon
nances royales ou aux coutumes homologuées, les lettres 
coyaux n'étaient pas requises, puisque la nullité invoquée
n'était pas fondée sur le droit romain, mais sur Ic droit cou
tumier, les ordonnances royales ou le droit canon.

Cette distinction a disparu · avec l'ancien droit, quoique 
la tenninologie soit, tout au moins en partie, restée la même.
Le Code civil emploie d'ailleurs encore l'expression « action
en rescision ». Lorsque la nullité est fondée sur la lésion,
l'action tendant à l'annulation de l'acte est dénommée
« action en rescision » : art. 887-892 ( partage des succes
sions), art. Ù05 {lésion du mineur), art. 1674 (vente de 
biens immobiliers). En règle générale. la doctrine traite de
la rescision uniquement à propos de la lésion. On semble
n'avoir pas remarqué que les articles 887 et 892 emploient
aussi le mot rescision à, propos des vices de consentement :
« Les partages peuvent être rescindés pour cause de violen
ce ou de dol... » ( 887); « Le cohéritier qui a aliéné son lot
en tout ou partie, n'est plus recevable à intenter l'action en
rescision pour dol ou violence... » (892). Au sujet de la
transaction, le Code civil dispose que la convention peut
être rescindée, outre certains cas d'erreur, en cas de dol
ou de violence. A ce propos aussi, il est parlé de << transac
tion rescindée » (art. 2053), d' " action en rescision> (art.
2054). de « cause de rescision » (art. 2057).

L, doctrine présente uonc ies cnoses inexactement quand
elle soutient que la « rescision » n'a lieu qu'en cas de lésion:
le texte du Code civil contredit cette affirmation.

Entre l' « action en nullité » et l'« action en rescision » il
existe cette seule différence que l'un des termes est préféré
à l'autre selon la cause de la nullité. H. De Page (Traité, t.
IL 11° 787) attribue à tort à l'<action en rescision » certains
caractères spécifiques qui ne se rencontrent que dans l'« ac
tion en rescision pour cause de lésion ». M. Planiol et G.
Ripert (Traité élémentaire de droit civil, t. Il, 11 e èd., Paris
1937, n° 1276) au contraire, considèrent que les deux actions
sont- identiques. et écrivent : « Nous emploierons pour plus
de brièveté la seule dénomination d'action en nullité ».

Le Code civil s'exprime à plusieurs reprises de manière
telle, que les deux termes peuvent y être pris comme synony
mes:
Article 1117: « La convention... donne seulement lieu à 

une action en nullité ou en rescision...>;
Article 1304 ; « Dans tous les cas où l'action en nullité

ou en rescision d'une convention n'est pas limitée à un
moindre temps... , cette action dure dix ans... >;

Parijs, 1771, bl, 282, i.v, Rescindant, rescision, rescisoire
et restitution en entier; Merlin, Répertoire:, XXI, Se dr.,
Brussel. 1827, bi. 391 v.v., i.v. Nullité; XXIX, Se dr., Brus
sel, 1828. bi. 168 v.v.• i.v. Rescision; R.J. Pothier. Traité 
du contrat de vente, nr. 331 v.v. in Œuores, ed. Sifüeln
Ill, Parijs, 1821, bi. 208 v.v.; C. J. de Ferrière, Dictionnaire 
de droit et de pratique, li, nieuwe druk, Parijs, 1771, lil. 581.
i.v. Rescision; bi. 141, i.v. Lettres de rescision; bi. 277. i.v.
Nullité, enz.).

De door de Franse auteurs van de XVIIIe eeuw aanqe
haalde gevallen van « rescision » betreffen uitsluitend de
benadeling en de wilsqebreken bij de toestemrn inq : bcnade
ling voor meer dan de helft bij verkoop, benadeling voor
meer dan een vierde bij verdeling van een nalatenschap,
geweld, vrees, dwaling en bedrog, benadeling van de ont
voogde minderjarige contractant.

Voor de andere gevallen van nietigheid, zoals woeker.
onbekwaamheid van de niet gemachtigde gehuwde vrouw.
onbekwaamheid van de minderjarige, aanwezigheid van
een ontbindend huwelijksbeletsel. bepalingen strijdig met
de koninklijke ordonnanties of met de gehomologeerde cos..
turnen. waren geen lettres rosjeu»: vereist, daar zij niet steun
'den op het Romeinse recht. maar op het gewoonterecht. de
koninklijke ordonnanties of het kerkelijk recht.

Dit onderscheid is samen met het oude recht vervallen,
hoewel de terminologie ten dele onveranderd is gebleven.
Het Burgerlijk Wetboek immers kent de uitdrukking « ac
tion en rescision » nog steeds. Wanneer de nietigheid be
rust op benadeling, wordt de vordering strekkende tot
tenietdoening van de akte « action en rescision > genoemd ;
art. 887~892 (verdeling van nalatenschappen}, art. 1305
(benadeling van minderjarigen). art. 1674 (verkoop van
onroerende goederen). De rechtsleer behandelt de rescision 
meestal naar aanleiding van de benadeling. Men schijnt niet
te hebben opgemerkt dat de artikelen 887 en 892 de term.
rescision ook gebruiken in verband met wilsgebreken : « Les 
partages peuvent être rescindés pour cause de violence ou
de dol..; » ( 887); « Le cohéritier qui a aliéné son lot en tout
ou partie, n'est plus recevable à intenter l'action en reset- ·
sion pour dol ou violence... » (892). Met betrekkinq tot de
dading (transactie) bepaalt het Burgerlijk Wetboek dat
de overeenkomst, behalve in bepaalde gevallen wegens·
dwaling, eveneens kan worden rescindée wegens bedroq of
geweld (art, 2053) . In dit verband wordt ook gesproken
van « action en rescision > {art. 2054}, « cause de resci
sion » ( art. 2057).

De rechtsleer stelt dus de zaken verkeerd voor, wanneer
zij verklaart dat « rescision » alleen nog bij benadeling QP
haar plaats is: de tekst van het Burgerlijk Wetboek spreekt
die opvatting tegen.

Tussen de « action en nullité» en de « action en resci
sion » bestaat slechts dit enige verschil. dat een van de ter
men de voorkeur boven de andere krijgt, naar gelang van de
oorzaak van nietigheid. H. De Page ( Traité, Il. nr. 787)
schrijft ten onrechte aan de « action en rescision » enkele:
specifieke kenmerken toe, die alleen passen bij de « action
en rescision pour cause de lésion». M. Planiol en G, Ripert
( Traité élémenteire de droit civil, II. 11 • dr., Parijs, 1937, 
nr. 1276} integendeel beschouwen beide vorderingen als 
identiek en schrijven : « Nous emploierons pour plus de
brièveté la seule dénomination d'action en nullité ».

Het Burgerlijk Wetboek drukt zich herhaaldelijk uit op 
zulke wijze, dat de termen als synoniem kunnen zijn be
doeld:
Artikel 1117 : « La convention... donne seulement· lieu à 

une action en nullité ou en rescision ... ; > 
Artikel J J(M : « Dans tous les cas où l'action en nul1ité ou 

en rescision d'une convention n'est pas limitée à un moindre
temps ... , cette action dure dix ans... ; » 
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Article 1338: « L'acte de confirmation ou ratification
d'une obligation contre laquelle: la loi admet l'action en
nullité ou en rescision ... ».

Il ne serait donc pas erroné cle rendre les deux expres
sions en néerlandais par «nietigverklaring». On pourrait
toutefois reprocher à cette traduction que le texte néerlan
dais ne contient qu'une seule et même expression là où le
Code civil en emploie deux distinctes.

De plus le Code civil néerlandais traduit « la rescision
en matière de partage » p;;11· « vernietiging v,111 boedelsc:h ei
ding » ( Code civil néerlandais. Titre précédant l'article 1158
et texte des articles qui suivent). Et on lit plus loln : « [de
dading] kan vernietigd worden » ( art, 1896); « de vernieti
ging eener dading vragen » (art. 1897); « grond tot vernie
tiging der dading » ( art. 1900) .

Le projet Meijers a repris cette terminologie et écrit à son
tour: « vernietiging van de verdeling. vordering tot vernie
tiging. eis tot vernîetiging » (Ontwerp, Texte, première
partie, 3e section. art. 2-4. p. 13 7).

Ccnclusiori 

rescision = vernietiging; action en rescision
tot vernietiging.

3 . .Résolution. 

Une convention peut être mise à néant par des faits ou 
des circonstances qui se produisent après sa conclusion.
Les parties peuvent y Insérer une condition nomrnée « condi
tion résolutoire » dont la réalisation mettra fin à la conven
tion avec toutes ses conséquences, par exemple, une clause
de réméré (art. 1659). Dans les conventions synallagma
tiques. la non-exécution de ses obligations par un contrac
tant équivaut à la réalisation d'une condition résolutoire :
le co-contractant peut, en ce cas. demander la résolution de
la convention. Celle-ci a un effet rétroactif et remet les cho
ses dans l'état dans lequel elles se trouvaient avant la con
clusion de la convention.

La terminologie avec tésolution ne pose pas de problème.
La résolution est appelée « ontbinding » par le Code civil
néerlandais et l'ensemble de la doctrine.

Toutefois. dans certains cas. la question peut se poser
de savoir si telle construction juridique doit être présentée
comme étant fondée sur la résolution ou sur la nullité.
L'action pour cause de vices cachés, dans la vente. en est
un exemple. Le terme « vice rédhibitoire » fait penser au
droit, pour l'acheteur. de demander l'annulation de la vente.
D'autre part, le vendeur n'a pas rempli ses obligations z,
l'on peut en conclure qu'il s'agit plutôt d'une résolution.
Voy. M. Planiol et G. Ripert, Traité élémentaire. t. II. 
1 le éd.. n" 1465; C. Asser - P.W. Kamphuisen, Hnndlei 
dina tot de beoefening van h<>t Nvderlnndsch burqerliik 
recht. Verbintenissenrecht, t. III: Bijzondere overeenkom
sten, Zwolle, 1918, p. 106; H. De Page, Traité, t. IV. n° 184,
p. 212 (cet auteur hésite). A. Colin et H. Capitant (Cours 
élémentaire: de droit civil français. 'ie éd.. Paris. 1924, p.
480 et 182) exprime-nt leur opinion en ces termes : « L'assi
milation de la rédhibition à la résolution est inconciliable
avec l'histoire de Ja garantie et l'existence en cette matière
d'une législation toute spéciale... L'action en nullité pour
erreur est le recours qui offre le plus d'analogie avec la
garantie des vices ».

L'expression koopoernietiqend _gebrek ( vice rédhibitoire)
appartient sans aucun doute à la langue néerlandaise quoi
qu' elle soit peu usitée par les juristes néerlandais (Consul-

Artikel 1338: << L'acte de confirmation ou ranftcnttou
d'une obligation contre laquelle la loi admet l'action en nulli
té ou en rescision ... » 

Het zou dus niet verkeerd zijn beide uitdrukkingen in het
Nederlands door « nietigverklaring » weer te geven. Even
wel kan daartegen het bezwaar worden geopperd. dat het
Burgerlijk Wetboek twee onderscheiden uitdrukkingen ge:
bruikt. waartegenover in het Nederlands een enkele zou
komen te staan.

Bovendien vertaalt het Nederlands Burgerlijk Wetboek
« la rescision en matière de partnqc » door « vernietiging
van boedelscheiding» (N.B.W.: titel boven nrttkel 1158
en tekst van de daaropvolqende artikelen). En verder leest
men : << [ de dading] kan vernietigd worden » ( arr. 1896);
« de vernietiging eener dading vragen» ( art. 1897): « grond
tot vernietiging der dading» (ad. 1900). 

Het Ontwerp .Meüers heeft die terminologie overgeno
men en schrijft op zijn beurt : « vernietiging van de vcrde
ling, vordering tot vernietiging. eis tot vernietiging » (Ont 
werp. Tekst. eerste gedeelte, afd. 3, artt. 2-4, bi. 137).

Besluit : 

vordering I Rescision = vernietiging; action en rescision
ring tot vernietiging.

3. R.ësolutio11. 

vorde-

Een overeenkomst kan worden teniet gedaa_n door feiten
of omstandigheden die zich na haar ontstaan voordoen.
Partijen kunnen een zogenaamde ontbindende voorwaarde
( condition résolutoire) inlassen. waarvan de vervullinq de
overeenkomst met ,11 .haar gevolgen zal teniet doen. zoals
b.v. een beding van wederinkoop (art. 1659). Bij wederke
.rige overeenkomsten staat niet-naleving van zijn verbintenis
sen door een contractant gelijk met de vervulling vau een
ontbindende voorwaarde , de medecontractant kan. in zo
danig geval. de ontbinding van de overeenkomst eisen. Deze
heeft terugwerkende kracht en doet de zaken terugkeren in
de toestand waarin zij zich vóór het sluiten van de overeen-
komst bevonden. -

De terminologie met résolution is geen probleem. Réso 
lution wordt door het N.B.W. en door de gehele rechtsleer
« ontbinding » genoemd.

Alleen kan de vraag of een wettelijke regeling als ontbin
ding of als nietigheid moet worden geconstrueerd, in bepaal
de gevallen moeilijkheden opleveren. De vordering op qrond
van vcrborqen gebreken bij koop is zo'n geval. De term
koopver.nietigend gebrek (vice rédhibitoire) doet denken
aan een recht. voor de koper. om de koop te doen vernieti
gen. Anderzijds is de verkoper zijn verplichting niet nage
komen en daaruit kan worden besloten dat men eerder met
een ontbinding te doen heeft. Zie M. Planiol en G. Rinert.
Traité élémentaire, II, l le dr., nr. 1465; C. Asser ,.... P.W . 
Kamphuisen, Handleiding tot de beoefening van het Neder
landsch burgerlijk recht. Verbintenissenrecht, 3e stuk : Bii 
zondere overeenkomsten, Zwolle. 1948, bi. 106; H. De
Page. Traité, IV. nr. 181. bi. 212 {deze auteur aarzelt).
A. Colin en H. Capitant (Cours élémentaire de droit civil 
français, -'le dr.. Parijs. 1924, bi. 480 en 462) drukken hun
mening uit als volgt : « L'assimilatlon de la rédhibition à la
résolution est inconciliable avec l'histoire de la garantie et
l'existence en cette matière d'une législation toute spéciale...
L'action en nullité pour erreur est le recours qui offre le
plus d'analogie: avec la garantie des vices ->. 

De uitdrukking koopvernietigend gebrek schijnt bij de
Nederlandse juristen weinig gebruikelijk te zijn, maar be
hoort zonder twijfel tot de Nederlandse taal (Zie o. m.
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ter notamment J. \-V ester, Verborgen gebreken bij citeren, 
Zwolle. 1927, passim; J. Th. De Smidt, Rechtsgewoonten, 
Amsterdam, 195':I. p. 85-86; Woordenboek der N ederlnnd 
sclu: Taal. t. VIL 2e partie, La Haye. 1911. col. 5379, v" 
Koop ( Koopvernietigen.d, Koopvernietiging), Van Dale.
Nieuw Groot vVoordenboelc der Nederlnndse T1111/. 7e éd..
La Haye, l 950. p. 927. v" Koopvernietigend, Koopvernieti
ging). « Action rédhibitoire » pourrait donc être traduit par
oorderinq tot koopocrnietiqinq, Le droit de l'acheteur com
prend pourtant également l'action appelée « actio quanti 
minotis », tendant à la réduction du prix, la vente étant
maintenue. L'article 1648 porte: : « L'action résultant des
vices rédh ibitolres » = « de: rechtsvordering op grond van
koopvernietigende gebreken ».

4. Résiliation. 

Ce terme a des significations différentes selon qu'il est
employé à propos de conventions qui tendent à créer une
situation juridique entièrement nouvelle { vente. échange),
ou à propos de conventions qui imposent pour un certain
temps aux parties des prestations répétées (bail. société).

I. Dans le premier cas il est synonyme: de « résolution » 
et comme celle-ci il met le contrat à néant, ab initio. 

Le terme (résiliation ou césiliment ) ne se rencontre: pas
dans J. Domat (Les loix civiles dens leur ordre naturel. 2
tomes, Paris, 1691). qui emploie toujours le mot résolution.
On le rencontre quelquefois. il est vrai, dans R.J. Pothier,
dans le chapitre consacré à la condition résolutoire (Des
ccnditions rêsolutoires, au Traité des obligations, n" 672,
dans Œzw1·es. éd. Siffrein, t. Il, Paris. 1821, p. 144) :
«... cette inexécution peut souvent opérer le: résiliement
du marché, et conséquemment l'extinction de mon obligation.
Mais il faut que je fasse prononcer le résiliement par le
juge... » R. J. Pothier écrivait ce texte aux environs de 1760.

J.B. Denisart (Coller:tion de décisions nouvelles, t. IV,
7e éd., Paris 1771. p. 282) fait observer que les mots « rési
liation. résilier, résilir » et « résolutoire », ne sent employés
que par les praticiens : « Ces mots ne sont guères en usage
que parmi les praticiens; ils signifient casser, annuller, ou
détruire un acte par un acte contraire. »

Dans le Répertoire de Merlin ( 5e éd., Bruxelles . .I 825-
1828) ne: figure pas de rubrique « résiliation » et le: terme
n'y est, de plus. employé que rarement (par exemple, aux
mots Vente, Clause résolutoire, etc.). Ainsi. par exemple :
« que le vendeur y rentre, non en vertu d'une vente qu'on
lui en a faite, mais par la résiliation de celle qu'il en avait
faite. » Dans une phrase précédente, il emploie le mot ré 
soudre pour exprimer le même concept (au mot Vente, t.
XXXVI. p. 32}. Quand il traite de la clause résolutoire {t.
IV. p. 398), il emploie une fois l'expression « résilié de
plein droit» (dans une citation d'un bail à Ierme du 31 mai
179 l ) à côté des expressions plus usuelles : « résolu de:
plein droit. résolution de plein droit ».

« Résiliation » figure encore aujourd'hui dans notre Code
civil aux articles I 622, 1636, l 637 et l 638; par exemple,
•:n cas d'éviction partielle e l'acquéreur peut faire résilier la 
vente » etc...

Dans k: commentaire de ces articles, la doctrine: depuis Ia
première moitié du XIXe siècle emploie souvent le terme:
« résolution ». là où le: législateur a écrit « résiliation ».

Ainsi, on trouve dans R. Th. Troplong (Le droit civil 
expliqué. De la vente, Bruxelles, 1841. n°' 513, 514 et 533,
p. 271 et 277) dans le commentaire de l'article 1636 C.C. :
« L'acheteur peut demander la résolution, si la partie évincée
est de: telle conséquence que l'acheteur n'eût pas acheté »

J. Wester, V er borgen gebreken bij dic1·en, Zwolle, 1927.
passim; J. T. de Smidt, Rechtsgeivoonten, Amsterdam,
1954, bi. 85-86; Woordenbbek der Nederlandsche Taal, 
VU. tweede stuk.'s-Gravenhage, 1941, kol. 5379, t.v, Koop
(Koopvernietigend. Koopvernietiging), Van Dale, Nieuw 
Groot Woordenboek del' Nederlandse Taal, 7,e dr.,
•s-Gravenhage, 1950, bl. 927, i.v. Koopvernietigend, Koop
vernietiging). Action rédhibitoire zou dus « vordering tot
koopvernietiging » kunnen worden genoemd. Het recht
van de koper omvat echter eveneens de zogenaamde actio 
quanti minoris, strekkende: tot vermindering van de prijs,
met instandhouding van de koop. Artikel 1648 bepaalt :
« L'action résultant des vices rédhibitoires » = de rechts·
vordering op grond van koopvernietigende gebreken.

4. Résiliation. 

Deze term verschilt in betekenis naar gelang hij gë
bruikt wordt in vorband met overeenkomsten die ertoe strek
ken een geheel nieuwe rechtstoestand teweeg te brengen
( koop, ruil), of in verband met overeenkomsten die aan
partijen voor een zekere tijd herhaalde prestaties opleggen
( huur, vennootschap).

I. ln het eerste geval is hij een synoniem van ontbin
ding en doet, zoals deze, het contract teniet. ab initio. 

In deze betekenis schijnt de term (résiliation of résiiùnent ) 
niet voor te komen bij J. Dornat (Les loix civiles dans leur
ordre naturel, 2 delen, Parijs, 1691}, die: steeds het woord
résolution bezigt. Wel treft men hem enkele malen aan bij
R.J. Pothter in het hoofdstuk over de ontbindende voor
waarde: (Des conditions résolutoires, in Traité des obli 
gations, nr. 672, in Œuvres. ed. Stffreln, II. Parijs, 1821.
bi. 144) : « ... cette inexécution peut souvent opérer Ie rësi
licment du marché, et conséquemment l'extinction de mon
obligation. Mais il faut que je fasse prononcer le rèstliement
par le: juge... » R.J, Pothier schreef dit omstreeks het jaar
1760.

J.B. Denisart (Collection de décisions nouvelles, IV, 7e
dr., Partjs. 1771. bi. 282) merkt op dat de woorden résilia 
tion, résilier. résilir en résolutoire alleen door de: praktizijns
worden gebruikt : « Ces mots ne sont guères en usage que
parmi les praticiens, ils signifient casser, annuller, ou dé
truire un acte par un acte contraire. » 

In het Répertofre van Merlin (5" dr. Brussel, 1825-13.28)
komt geen trefwoord résiliation voor en wordt de term ook
maar zelden gebruikt (b.v. onder de trefwoorden vente,
clause rêsolutoire, enz}, Aldus o.m. : « que: le vendeur y
rentre, non en vertu d'une vente qu'on lui en a faite. mais
pat: la résiliation de celle qu'il en avait faîte. » In een voor
gaande zin gebruikte hij het werkwoord résoudre- om het
zelfde begrip uit te drukken (i.v. Vente. XXXVI, bl. 82),
Bij de behandeling van het ontbindend beding ( i.v, Clause
résolutoire, IV. bl. 398) komt eenmaal de uitdrukking
résilié de plein droit voor (in een citaat uit een pachtcon
tract van 31 mei. 1791 ), naast de meer gewone résolu de 
plein droit. résolution de plein droit. 
Rêsiliation komt in ons Burgerlijk Wetboek heden ten

dage nog voor, in de artikelen 1622, 1636, 1637 en 1638; in
geval van gededtelijke uitwinning. b.v. : « l'acquéreur peut
faire résilier la vente », enz.

Bij de verklaring van die artikelen gebruiken de auteurs
sinds de eerste helft van de XIXe: eeuw dikwijls de term
résolution, waar de wetgever résiliation had geschreven.

Aldus leest men bij R. Th. Troplong (Le droit civil expli 
qué. De la vente, Brussel. 1841. nrs. 513. 511 en 533, bi.
271 en 277) bij de verklaring van artikel 1636 B.W. : 
« L'acheteur peut demander la résolution, si la partie évincée
est de telle conséquence que l'acheteur n'eût pas acheté »
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et « Mais si ln portion évincée n'est pas de nature à auto
riser la demande en résolution ». mais plus loin aussi ;
« ... l'acheteur peut demander la résilintion de b vente ( du
contrnr ) », comme dans l'article 1638 du Code civil. Dans
le passage qu'il consacre à l'article 1638 C.C., il écrit no
tamment : « Ce que comprend l'action en garantie de l'ache
teur : I" résolution; 2" sinon, diminution de prix ... » mais
aussl plus loin. comme au Code civil : « ... il peut deman 
ck,· la résiliation du contrat ». 

Dans le Répertoire méthodique et alphabétique de législa 
tion, th: doctrine et de [utisprudencc (nouvelle édition, t.
XLIIL Parts, 18-19, v" Vente) de D. et A. Dalloz, il est
suns doute foit une distinction entre résolution dune part
et nullité et rescision d'autre part (n° 1432, p. 339), mais
les termes résiliation et résolution sont employés l'un pour
l'autre à propos des articles 1622, 1636. 1637 et 1638 du
Code civil. Ainsi. au 11° 765 (p. 203) résolution (1622 C.C.
résiliation): au n" 1032 {p. 258) : « pour demander la réso
lution de son adj ud lcation.v. » ( 1636 C.C.. faire résilier 
la vente); au n" 1033 (p. 258) : « le contrat sera résolu 
entièrement » (1636 C.C.); au n" 1040 (p. 260) : « , .. à 
demander la résolution de la vente » et « base à une action
en résiliation {1637 C.C., Si... la vente n'est pas résiliée); 
au n" 1063 ( p. 265) : « faire prononcer la résolution du
contrat » ( 1638 C.C., demander la résiliation du contrat).
G. Beltjens (Encyclopédie dil droit ciuil belge. Code ciuil, 
t. V. 3e éd.. art. 1638. n"' 12. 13 et 16, p. 237, Bruxelles.
1906) emploie aussi le terme résolution à propos de l'art.
1638 C.C.. comme F. Laurent (Principes de droit cioil. 
t.XXIV, 2e ëd., n°' 201, 250, p. 201. 248. Bruxelles. 1876)
à propos des articles 1622 et 1636. et M. Planiol et G. Ripert
( Traité élémentaire, t. II, 11 éd .. n"' 1459, 1460. 1515, p.
539. 540. 557) pour les articles 1622. 1636 et 1638. H. De
Page (Traité, t. IV. n• 152, p. 182) affirme même que le
législateur avait écrit par erreur ( ! ) , résiliation aux articles
1636, 1637 et I 63&. au lieu de résolution. 

L'Obligationenrecht suisse semble réserver le terme « ré
solution >> à la condition résolutoire au sens propre du mot.
La sanction du défaut d'exécution y est appelée Riicktdtt, 
le droit de « vom Vertraqe zurückzutreten ». et en fran
çais : « résiliation, droit de résiliation, le droit de résilier le
contrat unilatéralement » {Code des obligations. art. 107 et
suivants, Th. Guhl. L<!: droit [ê<léral des obligations, trad. de
l'ail. par R. Des Gouttes, d'après Ia troisième édition. Zu
rich, s. d., p. 174). 

Quoi qu'il en soit, la langue juridique néerlandaise> ne
connaît dans ce GIS d'autre terme que ontbinding; « rési
liation » y est rendu pal." le même terme que « résolution ».
Il est vrai que Ic Code civil nèerlandais emploie dans ses
articles 1536, 1537 et 1538 (c'est-à-dire dans Ja traduction
des articles l 636. I 637 et 1638 du Code Napoléon), « den
koop doen vernietigen », « de vernietiging van den koop
vorderen »; mais, le Code est critiqué sur ce point par la
doctrtne : « ... doen vernietigen. Aldus art. 1536 (N.B.W.).
dat juister had kunnen zeggen, dat de koper de koop in dat
geval kan doen ontbinden » (C. Asser-P.W. Kamphuisen.
Verbintenissenrecht, t. III. p. 89). On lit aussi aux articles
1553. 1551, 1625 (ancien) et 1818 du Code civil néerlandais.
vernietiging là où « ontbinding ;, aurait dü être employé. 
L'emploi du terme erroné doit être imputé au traducteur du
Code Napoléon, J. van der Linden (Wetboek Napoleon 
vertaald naar de officiële uitgave, Amsterdam. 1810).

La commission de l'association des juristes néerlandais
[Nederlandsche Juristen-Vereeniging) a proposé en 1916 
de remplacer les termes « resiliabel ( -contrnct ] » «resthate»
et « resiliatoir (-e actie) » par c ontbindbaar s. « ontbin
ding » et « vordering tot ontbinding » .(De Nederlendsche 
Rechtstaal, Il, Woordenlijst, La Haye, 1916, p. 99).

Puisque « résiliation » et « résolution » sont synonymes,
comme il résulte de ce qui précède, le mot ontbinding con
vient dans les deux cas.

en « Mais si la portion évincée n'est pas de nature à auto
riser la demande en résolution», maar verder ook: « ... l' ache
teur peut demander la résiliation de la vente, du contrat>,
zoals in art. 1638 van het Wetboek. Bij de toelich
ting van artikel IG38 B.W. zegt hij o.rn. : « Cc que ecru
prend l'action en garantie de l'acheteur : 1" résolution:
2° sinon, diminution du prix ... » maar verder ook, gelijk in
het Wetboek : « il peut demander la résiliation du contrat ». 

In het Répei·toin: méthodique et alphabétique de législa 
tion, de doctrine et de jurisprudence ( nieuwe druk, XLIII.
Parijs. 1849. i.v. Vente) van D. en A. Dalloz, wordt wel een
onderscheid gemaakt tussen résolution enerzijds en nullité 
en rescision anderzijds (nr. 1432, bl. 339), maar worden de
tenuen résiliation en résolution met betrekking tot de arti
kelen 1622. 1636. 1637 en 1638 van het Burgerlijk Wet
boek door elkaar gebruikt. Aldus in nr. 765 (bi. 203) réso
lution ( 1622 B.W.. résiliation}: in nr. 1032 {bl. 258) :
« pour demander la résolution de son adjudication ... » ( 1636
B.W., faire résilier la vente); in nr. 1033 (bi. 258) : « le
contrat sera résolu entièrement» (1636 B.V1l:}; in nr. 1040
( 61. 260) : « ... à demander la résolution de la vente» en
« base à une action en résiliation. ::t ( I 637 B.W., Si ... la vente
n'est pas résiliée}; in nr. 1063 (hl. 265) : « faire prononcer
la résolution du contrat» (1638 B.W.. demander la résilie 
tion du contrat). G. Beltjens (Encyclopédie du droit civil 
belge, Code civil. V. 3" dr., artikel 1638, nrs. 12. 13 en 16.
hl. 237, Brussel. 1906) bezigt ook de term résolution in ver
band met artikel 1638 B.W.. evenals F. Laurent (Principes 
de droit civil, XXIV. 2" dr.• nrs. 201, 250, hl. 201. 248,
Brussel, 1876) in verband met de artikelen 1622 en 1636. en
M. Planiol en G. Ripert (Traité élémentaire, II. 11 e dr., nrs,
1459, 1460, 1515, bi. 539, 540, 557) voor de artikelen 1622,
1636 en 1638. H. De Page (Traité, IV. nr. 152, bi. 182)
beweert zelfs dat de wetgever bij vergissing ( ! ) in de arti
kelen 1636. 1637 en 1638 résiliation heeft geschreven, waar
résolution moest staan.

Het Zwitserse Obligationenrecht schijnt résolution voor
te behouden om de werking der ontbindende voorwaarde in
de eigenlijke zin van het woord aan te duiden. De sanctie
van de wanprestatie heet recht van Rücktritt, het recht om
« vom Vertraqe zurückzutreten », in het Frans : « rési
liation. droit de résiliation, le droit de résilier le contrat unila
téralement > (Code des obligations. artt, 107 v.v .• Th. Guhl,
Le droit [édéce! des obliqeuons, trad. de l'ail. par R. Des
Gouttes. d'après la troisième édition, Zurich. s.d.. bi. 174).

Hoe het ook zij, de Nederlandse rechtstaal kent voor dit
geval geen andere term dan ontbinding; résiliation wordt er
weergegeven door dezelfde: term als résolution. Weliswaar
zegt het Nederlands Burgerlijk Wetboek in zijn artikelen
1536. 1537 en 1538 (d.i. in de vertaling van de artikelen
1636, 1637 en 1638 van het Wetboek Napoleon), « den
koop doen vernietigen ». « de vernietiging van den koop
vorderen »; het Wetboek wordt echter door de rechtsleer
terechtgewezen : « •.. doen vernietigen. Aldus art. 1536 (N. 
B.W.), dat juister had kunnen zeggen, dat de koper de koop
in dat geval kan doen ontbinden » ( C. Asser - P. W. Kamp
huisen, Verbintenissenrecht. derde stuk, bi. 89). Ook in de
artikelen I 553, 1554, 1625 ( oud) en I 818 N.B.W. Ieest men
vernietiging, waar ontbinding had moeten staan. Het ge
bruik van de verkeerde term is te wijten aan de- vertaler van
het Wetboek Napoleon, J. van der Linden ( Wetboek Nepo 
[eon vertaald naar de officiële uitgave. Amsterd-r- 'RIO). 
De Commissie van de Nederlandsche Juristen-Vereeni 

ging stelde in 1916 voor, de termen resiliabel {--contract), 
resiliatie en resüiatoir (-e actie) te vervangen door ontbind 
baar, ontbinding en vordering tot ontbinding (De Neder 
lendsche Rechtstaal, ll. Woordenlijst, 's-Gravenhage, 1916,
bi. 99).

Vermits résiliation en résolution synoniem zijn, zoals
blijkt uit hetgeen voorafgaat, is « ontbinding» in het Neder
lands voor beide het juiste woord.
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II. Le terme « réstltation >) ,1 souvent une autre signifi
cation, quand il est employé à propos des conventions qui
imposent des prestations répétées aux parties pendant un
certain temps.

Une partie peut, dans certaines conditions, décider un.la
tèralern ent de renoncer à l'exécution du contrat en cours, ou
demander en justice que cela lui soit accordé. Une telle
« résiliation >, laisse intacts les effets que la convention a eus
jusque là. 11 est mis fin à la convention par la volonté unila
térale d'une des parties contractantes, mais seulement pour
l'avenir, sans effet rétroactif.

On en trouve plusieurs exemples dans le Code civil,
notamment:

a) En matière de bail et de bail à [enne.

Article 1722 : Le bail est « résilié de plein droit » ou le
preneur peut demander la e rëstltatron », quand la chose
louée est détruite totalement ou partiellement;
Article 1724: Quand des rèparations très incommodes

pour le preneur doivent être exécutées, celui-ci peut, selon
les circonstances, « faire: résilier le bail »;

Article 1742 : Le contrat de louage n'est pas « résolu :> 
de plein droit par la mort du preneur, le bailleur d'un bien
rural peut pourtant se réserver le droit « de résilier le bail »
dans ce cas;

Article 1718 : L'acquéreur d'un bien rural ne peut ~ rési 
lier» le bail qu'aux dates où le propriétaire qui le lui a vendu
aurait pu le faire_

b) En matière de contrat d'entreprise. 

Article 1794: Le maître de l'ouvrage peut, par sa seule
volonté. « résilier le marché à forfait », même quand Fou
vrage est dé:jà commencé, à condition d'indemniser l'entre-
preneur _

La traduction de ce concept en néerlandais offre des
difficultés- Dans la doctrine néerlandaise on emploie au
jourd'hui le mot opzegging, quand la partie contractante
peut mettre fin à Ja convention de sa propre volonté, et
ontbinding (pour le futur), si la décision doit être déférée
au juge à la demande de l'une des parties (S. van Brakel.
Leerboek, t. I. 3e èd., §§ 455 à 457, p. 552 et suivantes).
Il n'y a pas de formule qui puisse convenir dans tous Jes
cas, et il faudra chaque fois tenir compte dans la traduction,
de ce que « résilier » doit être distingué de « donner congé,
préavis, etc. », c'est-à-dire de la notification faite au co-con
tractant de la volonté de mettre fin à la convention.

5. Révocation. 

Ce mot est principalement employé pour le retrait d'un
avantage consenti unilatéralement ou d'un mandat : révoca
tion de testament (de legs) (art. 1035. 1038). - de dona
tion ( art. 953 et suivants), - de stipulation pour autrui
(art. 1121), - de mandat ( de mandataire) ( art 2003 et sui
vants).

En matière de donations, la « révocation » peut avoir lieu
pour cause d'inexécution des conditions sous lesquelles elle
a été faite, pour cause clïngratitude et pour cause de surve
nance d'enfants (art. 953 C.C.) Le premier de ces trois
cas est présenté par la doctrine comme une application de
l'article 1184 et les deux autres pourraient aussi être consi
dérés comme des conditions résolutoires. Mais le Code civil
les considère comme des exceptions à la régie de !'irrévo
cabilitê des donations.

II. Met betrekking tot overeenkomsten waarbij mm par
tijen gedurende een zekere tijd herhaalde prestaties wor
den opgelegd. heeft de term résiliation veelal een andere
betekenis.
Een partij kan onder bepaalde voorwaarden eenzijdig 

beslissen, af te zien van de verdere uitvoering van een con
tract van dien aard, ofwel in rechte vorderen dat haar dit
wordt toegestaan. Zodanige résiliation laat de tot dan toe 
teweeggebrachte gevolgen van de overeenkomst onaange
tast- Door het eenzijdig optreden van een der contractanten
wordt de overeenkomst beëindigd, maar dan alleen voor het
vervolg, zonder teruqwerkeude kracht.

Hiervan zijn in het Burgerlijk Wetboek een aantal voor
beelden te vinden, o.m, :

a) In verband met huur en pnchi . 

Artikel 1722 - De huur is « résilié de plein droit » of de
huurder kan résiliation vorderen, wanneer het gehuurde
goed geheel of ten dele teniet gaat;
Artikel 1724: Wanneer herstellingen die voor het genot

van de huurder zeer hinderlijk zijn. dienen uitgevoerd te
worden, kan deze, naar gelang van de omstandigheden.
« faire résilier le bail »;
Artikel 1712: Het huurcontract is niet « résolu » van

rechtswege door de dood vau de huurder; de verpachter
van een landeigendom kan zich echter voor dat geval het
recht voorbehouden « de résilier le bail »: 
Artikel 1748: De verkrijger van een landeigendom kan...

de pacht niet résilier dan op de tijdstippen waarop de oor
spronkelijke eigenaar dit doen kon.

b) ln verband met aanneming van werk. 

Artikel 1794 : De aanbesteder van een werk kan, door
zijn enkele wil, « résilier le marché à forfait », zelfs wan
neer het werk reeds is begonnen. mits hij de aannemer
schadeloos stelt..;

De weergave in het Nederlands van het hfer besproken
begrip geeft aanleiding tot moetlijkheden. In de Neder
landse rechtsleer wordt tegenwoordig de term opzegging 
gebezigd, wanneer de contractant op eigen gezag de over
eenkomst kan beëindigen en ontbinding (voor het vervolg),
indien de beslissing op verzoek van een der partijen aan de
rechter is opgedragen (S. van Brakel, Leerboek. I. 3e dr••
§ 455 tot § 457, bl. 552 v.v.] Een algemeen geldige formule
is niet te geven en bij de vertaling zal telkens in het oog
moeten worden gehouden, dat résilier moet worden onder
scheiden van donner congé (préavis) en dergelijke, d.i, de
kennisgeving aan de medecontractant van de wil om de
overeenkomst te doen eindigen.

5. Révocation. 

Wordt hoofdzakelijk gebruikt voor het intrekken van een
eenzijdig toegekend voordeel of van een volmacht : révoca
tion de testament ( de legs) (artt. 1035, 1038), - de donation
(artt. 953 v.v.), - de stipulation pour autrui (art. 1121), - 
de mandat (de mandataire) [artt. 2003 v.v.).

Met betrekking tot de schenking kan révocation plaats
hebben wegens niet-vervulling van de voorwaarden waar
onder zij gedaan is, wegens ondankbaarheid. en wegens 
geboorte van een kind [artt. 953 v.v.). Het eerste van de
drie gevallen wordt door de rechtsleer geconstrueerd als
een toepassing van artikel I 184 en de twee andere zouden
ook als ontbindende voorwaarden kunnen worden be
schouwd. Voor het Burgerlijk Wetboek echter zijn dit uit
zonderingen op de regel van de onherroepelijkheid der
schenking.
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Les termes nèerlanda îs traditionnels sout : herroepen. 
hccroeping nou seulement pour les testaments, pour la sti
pulatiou pour autrui, et pour le mandat, mais aussi pour la
donation ( cornparer : Code civil nèerlaudais, art. 1039 et 
suivants; 1353; 1725 et suivants; 1850 et suivants: et C. 
Asser- _P.\V. Kamphulsen, Vcrbintcnisscrm:cht. t. III. p.
558 et suivantes).

Le teriue « révoquer » se rencontre avec une autre accep
tion. dans deux articles.

1. Article- 1183: « La condition résolutoire est celle qui.
lorsqu'elle s'accomplit. opère la réoocntion de l'obliga
ticn ». Le Code civil néerlandais traduit (art. 1301) : 
« ... de verbiudtenis doet ophouden ». Cette expression ne
rend pas exactement l'idée contenue dans le texte français :
l'obligation est en effet mise à néant ab initio par l'ac
complissement de la condition. Mais « de ontbindende voor
waarde brengt herroeping van de verbintenis teweeg » pa
raît assez étrange et il est préférable de dire « doet de ver
bintenis teniet ».

2. Article 1134, 2e alinéa : [Les conventions] ne peu
vent être réuoquées que. [ du] consentement mutuel [ de ceux
qui les ont faites]. ou pour les causes que la loi autorise. » 

Il résulte du contexte que « révoquer » a ici l'acception la
plus large : le mot vise notamment l'annulation. la rescision.
la résolution, le consentement mutuel des parties.

L'emploi de herroepen est certes ici inhabituel. mais
Ie mot est éclairé par le contexte. Voir dans Ie même sens
l'article 1374 du Code civil néerlandais.

6. Dissolution. 

Le terme est employé pour la disparition ou l'anéantisse
ment. le plus souvent sans effet rétroactif, d'un groupement
de personnes ou de biens. En néerlandais le terme ontbinding 
s'emploie également dans ce cas : ontbinding du mariage
(art. 227); - d'une communauté (art. 1441); - d'une
société (art. 1867). 

7. Rupture de contrat. 

Le juriste flamand est enclin à parler de verbreking. mal
à propos. « Résilier. résiliation » a érè tradut de cette
manière, et l'est encore par certains. Erronément.

Les termes néerlandais « nietigverklaring, vernietiging,
ontbinding. opzegging, herrceping » ont un sens bien précis
et ne peuvent être remplacés par aucun autre terme, si l'on
désire éviter des confusions.
Verbrekin9 n'est usité aux Pays-Bas pour désigner aucun

de ces concepts juridiques.
La littérature juridique néerlandaise se: sert pourtant de

uerbreken et de verbreking dans des cas déterminés. notam
ment en matière du contrat de travail. Les conventions ne
peuvent être résolues on dénoncées unilatéralement hors
les cas prévus par la loi ou par la convention. Il en va autre
ment du contrat de travail : chacune des parties peut en tout
temps mettre fin au contrat, même sans congé préalable;
quoique cet agissement soit illicite, il n'en met pas moins un
terme au contrat : une indemnité peut être due de ce chef à 
l'autre partie, mais la convention cesse d'exister (art. 1639", 
Code civil néerlandais; C. Asser - P. W. Kamphuisen.
Verbintenissenrecht. t. III. p. 376). C'est ce que la doctrine
appelle « oerbrekinq van de arbeidsovereenkomst ». ·

Le droit belge du travail s'en tient aux mêmes principes.
et détermine de manière plus détaillée les indemnités dues
au co-contractant. La disposition principale en cette matière

De traditionele Nederlandse term is : herroepen. herroe
ping, niet enkel voor het testament, voor het beding ten
behoeve van derden en voor de volmacht, maar ook voor
de schenking (vgl. N.B.W.. art. 1039 v.v.; 1353; l 725 v.v.;
1850 v.v.; en C. Asser - P.W. Kamphuisen, Verbintenis 
senrecht, derde stuk, hl. 558 v.v.

De term révoquer komt voor in een ander verband in twee
artikelen.

l. Artikel 1183 : « La condition résolutoire est celle qui,
lorsqu'elle s'accomplit, opère la révocation de l'obligation ».
Het N.B.W. vertaalt (art. 1301) : « •..de verbindtenis doet
ophouden ». Dit is geen juiste weergave van de Franse
tekst : de verbintenis wordt immers door de vervulling van
de voorwaarde ab initio teniet gedaan. «· De ontbindende
voorwaar-de brengt herroeping van de verbintenis teweeg »
klinkt eigenaardig.

Beter : doet de verbintenis teniet.

2. Artikel 1134. tweede lid : « [Les conventions] ne
peuvent être révoquées que [ du] consentement mutuel [ de
ceux qui les ont faites], ou pour les causes que la loi auto
rise».

Uit de context blijkt dat révoquer hier de ruimst moge
lijke betekenis heeft : onder meer zijn bedoeld de nietig
verklaring. de vernietiging. de ontbinding. de onderlinge
toestemming van de partijen.

Het gebruik van « herroepen » is hier wél ongewoon.
maai- het wordt verduidelijkt door het zinsverband. Aldus
ook : artikel 1374 N.B.W.

6. Dissolution. 

Wordt gezegd voor het tenietgaan of het tenietdoen,
meestal zonder terugwerking. van een vereniging van per
sonen of zaken. ln het Nederlands wordt ook daarvoor
de term ontbinding gebezigd : ontbinding van het huwelijk
(art. 227): - 'Van een gemeenschap (art. 1441 ); - van een
vennootschap ( art. 1867).

7. R11pt11re de conti-at. 

De Vlaamse jurist is geneigd te spreken van < verbre 
king » in gevallen waar deze term niet thuishoort. Résilier. 
résdiation werd vroeger en wordt soms nog op die wijze
vertaald. Ten onrechte.

Nietigverklaring. vernietiging. ontbinding. opzegging.
herroeping hebben een welbepaalde zin en mogen. wil men
geen verwarring stichten, door geen andere benaming wor
den vervangen..

Verbreking is in Nederland niet gebruikelijk om een van
de: hiervoren genoemde rechtsfiguren aan te duiden.

De Nederlandse rechtsliteratuur kent echter ,., oerbre 
ken en verbreking in bepaalde gevallen. o.m. met betrekking 
tot het arbeidscontract. in het volgende verband. Overeen
komsten kunnen niet eenzijdig worden ontbonden of op
gezegd buiten de gevaJlen door de wet of door het contract
bepaald. Bij de: arbeidsovereenkomst is dit anders : iedere:
partij kan te allen tijde de dienstbetrekking beëindigen, zells
zonder voorafgaande opzegging; ook al is dit optreden
onrechtmatig, toch zal het de arbeidsovereenkomst doen ver
vallen : vergoeding kan deswege aan de andere partij ver
schuldiqd zijn, maar de overeenkomst houdt op te bestaan
(art. 1639° N.B.W.; C. Asser - P. W. Kamphuisen, Ver 
bintenissenrecht. derde stuk, bi. 376). Oit noemt de rechts
leer : verbreking van de: arbeidsovereenkomst.

Het Belgische arbeidsrecht staat principieel op hetzelfde
standpunt en regelt nader de aan de medecontractant ver
schuldigde schadevergoeding. De voornaamste bepaling
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porte : « Si le contrat est conclu sans terme, ln pnrtic qni
rompt l'engagement sans juste motif. en omettant de don
ner ... le préavis de congé ... est tenue de payer ù l'autre par
tie une indemnité... Est nulle, toute clause prévoyant une
iudcuuiitè moindre en ,,1, de rnptun: de /' engagement pM 
/'employeur» {article 22 de la loi du 10 mars 1900 sur le
contrat de travail, modifié par l'article 11 de la loi du
'i mars 1951 - Comparer Ja loi du 7 août 1922 sur
le contrat d'emploi, articles 15 à 17). - Dans la version
néerlandaise les mots imprimés en italique sont traduits par:
« ... de partij die de verbintenis uerbrcekt ... uerbreking van
de verbintenis door de werkgever. .. ,, La terminologie de b
loi belge est donc conforme à celle de la doctrine néerlan
daise.

Dans le même esprit. le Code de commerce néerlandais
énonce notamment. à propos de l'affrètement : « Indien het
schip niet op den daarvoor bij de overeenkomst bepaalden
tijd ten dienste is van den bevrachter. kan deze de over
eenkomst verbreken, mits daarvan schriftelijk kennis geven
de aan de wederpartij ... » ( art. 158); - et « Indien de be
vrachter niet in staat is de overeengekomen lading te ver
schaffen. kan hij. bij schriftelijke kennisgeving .... de over
eenkomst verbreken, mits de belading nog niet is aangevan
gen. Hij is verplicht den vervrachter de door de oecbrekinq 
veroorzaakte schade te vergoeden » ( art. 518 s.) . Une dis
position semblable se rencontre pour le transport de person
nes : « De reiziger kan vóór den aanvang van de reis de.
vervoerovereenkomst door kennisgeving aan de wederpartij
verbreken. Reeds betaalde vracht moet worden terugbetaald.
doch de vervoerder heeft recht op vergoeding van de schade.
welke hij ten gevolge van de ontbinding mocht lijden {art.
533, g. Cf. R.P. Cleverinqa, Het nieuwe zeerecht, 3e éd..
Zwolle. 1946. p. 512, 532, 547). Comparer avec le droit
maritime belqe r « Si [l'affréteur]. sans avoir rien chargé.
rompt le voyage avant le départ. il payera ... la moitié du
fret convenu... » (Code de commerce. livre II. art. 120) et

· « Le capitaine n'a droit qu'à la moitié du prix du passage si,
huit jours avant le départ. le passager déclare renoncer au
contrat... » ( art. 173}. 

E. V. D. et G. V. D. 

18. Opposition au mariage. 

Le Code Civil ( art. 66-68, 172 et suiv.} vise par cette
expression l'acte d'un huissier. par lequel une personne dé
terminée fait savoir aux futurs époux et à l'officier de l'état
civil que le mariage projeté ne peut être conclu, ce qui en
traîne pour l'officier de l'état civil fa défense de célébrer
le mariaqe aussi longtemps que le juge n'aura pas levé l'op
position. à la demande des futurs époux (art. 68, 176 et
177). 

On n'a pas trouvé de solution uniforme pour rendre en
néerlandais les termes« opposition au mariage)>,« s'opposer
au mariage». J. van der Linden écrivait «oppositie»,
« zich verzetten tegen » et même « in oppositie komen te
gen ». Ledeganck a traduit ces expressions par « zich tegen
het huwelijk verzetten», « akte van verzet tegen het 
huwelijk». La Commission de 1923 a préféré une traduction
plus littérale: : « verzet doen », « hij die verzet doet ».

Le Code civil néerlandais de 1838 a adopté le terme «stui
tincr ,, et emploie celui-ci à l'exclusion de « verzet ,, : ,{ het
recht om de voltrekking van een huwelijk te stuiten. een
huwelijk stuiten. de vader. .. kan het huwelijk stuiten. de
grootouders... zijn tot stuiting bevoegd, het openbaar minis
terie is verplicht een voorgenomen huwelijk te stuiten. de
stuiting des huwelijks. de akte van stuiting, de middelen
Wêt""0'"> dr. stut+no qeqrond is. wanneer d.- =tuitmq is.» fne
wezen » etc. (Code civil néerlandais, articles 114 à 125).

dienaanqaande luidt : « Si le contrat est conclu sans terme,
la partie qui rompt l'engagement sans juste motif, en omettant
de donner ... Ic préavis de congé... est tenue de payer ö 
l'autre partie une Indemnité ... Est nulle. toute clause pré
voyant une indemnité moindre en cas de rupture de l'en
gagement par l'employeur » (art. 22 van de wet van
10 maart 1900 op de arbeidsovereenkomst van werklieden,
gewijzigd door artikel 11 van de wet van 4 maart 1954. -
Vgl. de wet van 7 augustus 1922 op de arbeidsovereen
komst van bedienden. artt. 15 tot 17). - In de Nederlandse
versie luiden de hiervoren cursief gedrukte Franse woorden:
« ... de partij die de verbintenis verbreekt ... uecbrekinq van
de verbintenis door de werkgever. .. » De terminologie van
de Belgische wet is met die van de Nederlandse rechtsleer
eensluidend.

In dezelfde geest bepaalt het Nederlandse Wetboek van
Koophandel. met betrekking tot de bevrachting, o.m. : « In
dien het schip niet op den daarvoor bij de overeenkomst
bepaalden tijd ten dienste is van den bevrachter, kan deze
de overeenkomst verbreken, mits daarvan schriftelijk keu
nis gevende aan de wederpartij ... ,> (art. 458); - en « In
dien de bevrachter niet in staat is de overeengekomen la
ding te verschaffen. kan hij, bij schriftelijke kennisgeving... ,
de overeenkomst verbreken, mits de belading nog niet is
aanqevanqen, Hij is verplicht den vervrachter de door de
verbreking veroorzaakte schade te vergoeden». {art. 518 s.).
Een soortgelijke bepaling geldt voor het personenvervoer :
« De reiziger kan vóór den aanvang van de reis de ver
voerovereenkomst door kennisgeving aan de wederpartij
verbreken, Reeds betaalde vracht moet worden teruqbe
taald. doch de vervoerder heeft recht op vergoeding van de
schade, welke hij ten qevolqe van de ontbinding mocht lij
den» (art. 533 g. Cf. R.P. Cleveringa. Het nîe!ltve zeerecht, 
3e dr.. Zwolle, 1916, bi. 512, 532. 547). Vergelijk het Bel
gisch zeerecht : « Si [\'affréteur], sans avoir rien chargé.
rompt le voyage avant le départ, il payera la moitié du fret
convenu ... » {Wetboek van Koophandel, boek II, art. 120}
en « Le capitaine n'a droit qu'à la moitié du prix du passage
si. huit jours avant le départ, le passager déclare renoncer
au contrat. .. » (art. 173).

E.V.D. en G.V.D.

18. Opposition au mariage. 

Met de-ze uitdrukking bedoelt het Bnruerlijk Wetboek
(artt. 66-68, 172 v.v.) een deurwaardersakte, waarbij be
paalde: personen aan de aanstaande echtgenoten en aan de
ambtenaar van de burgerlijke stand doen weten dat het
voorgenomen huwelijk niet mag worden gesloten·: zulks
betekent voor deze ambtenaar het verbod om het huwelijk
te voltrekken, zolang de rechtbank. op verzoek van de aan
staande echtgenoten. het verbod niet zal hebben opgeheven
[artt. 68, 176 en 177). ·

Met betrekking tot de weerqave in het Nederlands van
de termen « opposition au mariage: », « s'opposer au maria
ge » heeft men geen eenvormige oplossing bereikt. Joh. van
der Linden schreef « oppositie ». « zich verzetten tegen > 
en zelfs« in oppositie komen tegen ». Ledeganck vertaalde
« zich tegen het huwelijk verzetten ». « akte: van verzet tegen
het huwelijk ». De Commissie van 1923 verkoos een meer
letterlijke vertaling : ~ verzet doen >, « hij die verzet doet>.

Het Nederlands Burgerlijk Wetboek van 1838 heeft de
term « stuiting » ingevoerd en gebruikt deze, met uitsluiting
van << verzet »: « het recht om de voltrekking van een hu
welijk te stuiten. een huwelijk stuiten, de vader ... kan het 
huwelijk stuiten, de grootouders ... zijn tot stuiting bevoegd,
het O. M. is verplicht een voorgenomen huwelijk te stuiten,
de stuiting des huwelijks, de akte van stuiting, de middelen
waarop de stuiting gegrond is, wanneer de stuiting is af
gewezen », enz. (N.B.W. artt, 114-125). Het Nederlands
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Le Cccle néerlandais de procédure civile est moins exclusif:
« Bij stuiting des huwelijks moet het verzet gedaan worden
bij eene akte ... aan de partij tegen welke het verzet gerigt
is; deze akte zal bevatten de gronden van het verzet; ... de
cisch (vordering) tot opheffing van het verzet » ( Code
nècrlandais de procédure civile, art. 801-803).

Tous les auteurs néerlandais ont repris la terminologie
du Code civil, et l'on trouve par exemple, chez l'un d'entre
eux une section intitulée : « Wie kunnen stuiten en ir.
welke gevallen ». S.J. Fockema Andreae (Het oud-Neder
landsch burgerlijk recht, t. li, Harlem, 1906, p. 157), écrit
toutefois : « Bovendien stelden de afkondigingen iederen
derde in staat om... tegen het huwelijk bij het aangewezen
gezag verzet te doen ... zoolang niet dit verzet ongegrond
was verklaard. »

Le mot « stuiting » a franchi à un moment donné la fron
tière belgo-nècrlandaise. en ce sens qu'une loi belge du 7
janvier 1908 modifiant l'article 66 du Code civil s'est appro
prié ce terme.

Le projet Meijers l'a conservé tel quel.
La Commission préfère: « akte van verzet, zich verzetten,

hij die zich verzet (ou « die het verzet gedaan heeft >.'>), 
opheffing van het verzet », etc. II n'y avait aucune objec
tion à le faire : la langue juridique comme le néerlandais
commun connaissent bien ces mots.

L'emploi de « stuiten, stuiting » etc. pour désigner J'acte
par lequel il est fait opposition, repose sur une confusion :
le mot « stuiting» qui désigne le- fait d'empêcher la célébra
tion du mariage-, vise la conséquence de l'opposition; ce qui
n'a pourtant pas empêché le Code civil néerlandais d'em
ployer « akte van stuiting, de middelen waarop de stuiting
gegrond is», etc. («verzet» aurait mieux valu).

Encore un mot à propos de << foire opposition ». La Com
mission précédente écrivait « verzet doen », ce qui parait
trop littéral : l'expression évoque la voie de recours que
constitue l'opposition à un jugement rendu par défaut; pour
le même motif. « in verzet komen» se justifie encore moins.
La Commission préfère une manière de dire plus courante :
« zich verzetten ». Que « faire opposition » fasse penser à 
un acte, alors que « zich verzetten » a une signification plus
large, ne constitue pas un obstacle sérieux : il résulte assez
clairement de l'article 176 qu'on ne peut parler d'opposition
sans qu'un acte d'huissier, dont la teneur est d'.:ii!leur:; dé
terminée par la loi, soit sigtlifiê.

E. V.D. 

19. Prêteur - Emprunteur. 

Avant de prendre une décision concernant la traduction
de ces termes en néerlandais, la Commission a décidé de
faire une enquête sur Ia pratique et l'opinion des personnes
et des institutions intéressées.

J'ai par conséquent adressé la lettre suivante à un certain
nombre de sociétés d'assurance (A), d'institutions de cré
dit, d'instituts supérieurs de commerce et de personnes
compétentes e-n matière de crédit (K). de banques (B) et
de notaires ( N).

« Au cours de 1a préparation du texte néerlandais du
Code civil. la Commission rencontre une difficulté que je
ne voudrais pas voir résoudre sans que fût recueilli l'avis
des principales instituNons participant à l'activité économi
que, pour lesquelles cette question de terminologie présente
un intérêt.

» Le Titre X du Livre III du Code civil (articles 1874 et
suivants) traite du prêt qui est conclu par une personne ou
une institution qui fournit la chose ou l'argent (le prêteur)
et une personne ou une institution qui reçoit la cho-se ou
l'argent (l'emprunteur).

Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering is minder exclu
sief : « Bij stuiting des huwelijks moet het verzet gedaan
worden bij eene akte... aan de partij tegen welke het
verzet gedgt is; deze akte zal bevatten de gronden van het
verzet... de eisch (vordering) tot opheffing van het
verzet ». (N.W. Rv., art. 801-803).

Alle Nederlandse schrijvers hebben de terminologie van
hun Burgerlijk Wetboek overgenomen, en men leest b.v. bij
een auteur de volgende ondertitels : «_Wie kunnen stuiten
en in welke gevallen». S.J. Fockema Andreae (Het oud
Nederlandsch burgerlijk recht. 11, Haarlem. 1906, bi. 157).
schrijft nochtans : « Bovendien stelden de afkondigingen
lederen derde in staat. om ... tegen het huwelijk bij het aan
gewezen gezag verzet te doen... :zoolang niet dit verzet on
gegrond was verklaard ">>. 

De «stuiting» heeft op een bepaald ogenblik de Neder
lands-Belgische grens overschreden, in die zin dat een Bel
gische wet van 7 januari 1908, waarbij art. 66 van het Bur
gerlijk Wetboek is gewijzigd, deze term tot de hare heeft
gemaakt.

Het ontwerp Meijers behoudt hem ongewijzigd.
De Commissie verkiest ; ~: aktevan verzet. zich verzetten,

hij die zich verzet (of die het verzet gedaan heeft), opheffing
van het verzet », enz. Er bestond werkelijk geen moeilijk
heid : zowel de rechtstaal als het algemeen Nederlands
kennen deze woorden.

Het gebruik van « stuiten. stuiting ». enz. voor de akte
waarbij het verzet gedaan wordt, berust op een verwarring;
de stuiting ( d.i. de- verhindering) van het voltrekken van
het huwelijk is het gevolg van het verzet; zulks heeft echter
het Nederlands Burgerlijk Wetboek niet belet te spreken
van een akte van stuiting. van de middelen waarop de stui
ting gegrond is, enz. (verzet was hier de juiste term).

Een enkel woord nog, in verband met : «faire opposition».
De vroegere Commissie: schrecf « verzet deen », dat is ech
ter te letterlijk. he-t roept het beeld op van het rechtsmiddel:
verzet tegen een bij verstek gewezen vonnis; « in verzet
komen » is om dezelfde reden nog minder aan te bevelen.
De Commissie geeft de voorkeur aan een meer gebruikelijke
zegswijze : « zich verzetten ». Dat « faire opposition » doet
denken aan een akte, terwijl « zich verzetten » een ruimere
betekenis heeft. is geen ernstig bezwaar : uit artikel 176
blijkt klaar genoeg dat van verzet slechts kan worden ge
sproken, wanneer een deurwaardersakte is betekend, waar
van overigens de wet de inhoud bepaalt.

E.V.D. 

19. Prêteur - Emprunteur.

De Commissie heeft. vooraleer een beslissing te nemen
omtrent de weergave van deze termen in het Nederlands.
besloten een onderzoek in te stellen naar de praktijk en de
zienswijze van -de bij de zaak betrokken personen en instel
lingen.

Dientengevolge heb ik de hiernavolgende brief gericht
aan een zeker aantal verzekeringsmaatschappijen (A), kre
dietinstellingen, handelshogescholen en in zake krediet be
voegde personen (K), banken (B) en notarissen (N). 

« Bij de voorbereiding van de Nederlandse tekst van het
Burgerlijk Wetboek rijst voor de Commissie een moeilijkheid
die ik niet gaarne zou zien oplossen zonder het advies te
hebben ingewonnen van de voornaamste inste!Jingen uit het
economische leven. waarvoor de desbetreffende terminologie
belang oplevert.

« De tiende titel van het derde boek van het Burgerlijk
Wetboek (art. 1874 v.v.) handelt over de lening (du prêt),
die wordt aangegaan door een persoon of een instelling die
d~ =;;ial; cf het geld verschaft (le prêteur) en een persoon
of een instelling die de zaak of het geld ontvangt ( l' em
prunteur).
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» L'emprunteur a été nommé « ontlener » dans des tra
ductions précédentes, mais ce mot a en néerlandais une &igni
Iicntion limitée: ontlener a trait à« l'emprunt » d'un passa
ge d'une œuvre d'un écrivain, et « lener» est employé pour
l'emprunt d'argent.

» La Commission préférerait une terminologie qui cor
responde à la terminologie néerlandaise, ce qui s'impose
d'autant plus que les relations avec les milieux économiques
néerlandais ont de plus en plus cours en néerlandais.

» Aux Pays-Bas le prêteur est appelé « uitlener ~. et 
l'emprunteur « lener » (comparer koper. huurder, pachter,
etc ... ). La Commission désirerait connaître votre opinion
ou celle de vos collaborateurs qualifiés sur les points sui
vants:

1 ) comment ces personnes sont-elles nommées en nêer- · 
landais à l'heure actuelle, dans la pratique de vos affaires ?

2) voyez-vous un inconvénient à l'emploi des mots « uit
lener » et « lener » ?

3) Selon vous, est-il possible que les milieux économiques
acceptent les termes << uitlener» et « lener )> ? (traduit).

J'ai pu recueillir 75 réponses dont le contenu est résumé
dans le tableau suivant :

PREMIERE QUESTION :

« Deze laatste werd in vroegere vertalingen « ontlener »
genoemd, maar dit woord heeft in het Nederlands een be
perkte betekenis : men ontleent een passus aan het werk
van een schrijver, maar men leent geld.

« De Commissie streeft naar een terminologie: die met de 
Nederlandse overeenstemt; zulks dringt zich des te meer
op, daar de betrekkingen met het Nederlandse economische
leven gaandeweg veelvuldiger in het· Nederlands geschie
den.

« In Nederland heet de prêteur « uitlener>, de emprun
teut «lener» (vgl. koper, huurder, pachter, enz.). De Com
missie verlangt van U of van uw bevoegde medewerkers te 
vernemen:

1) hoe. op het ogenblik, in uw praktijk. deze personen
in het Nederlands genoemd worden;

2) of U bezwaar hebt tegen het gebruik van « uitlener »
en « lener»; ·

3) of er. naar uw mening. kans bestaat dat de econo
mische kringen de termen « uitlener >> en « lener >> zullen
aanvaarden ».

Ik mocht 75 antwoorden ontvangen. waarvan de inhoud
in de hieronder-staande tabel wordt samengevat :

EERSTE VRAAG: 

1. Préteur. 1. Prêteur. 

A K B N Total A K B N Totaal- - - - - - - - - -Uitlener ..................... 12 7 6 1 26 Uitlener ....•...•••...•......... 12 7 6 1 26 
Lener ......•................. J3 9 5 - 2ï Lener ...........•.....•......... 13 9 5 - 27
Geldsch!ettr ......... :....•... 2 i I 7 H Geldschieter . .. . . . . .. ... . .. .. . .. . 2 4 1 7 14
Geldlener ... ... . .. . . . . . . .. . . .. 1 3 - - 4 Geldlener ...•...........•........ l 3 - - 4 
Schuldeiser . .. .. . . .• . •. .. . . .. 2 - - - 2 Schuldeiser 2 - - - 2 
Pa, de réponse . .• •. • . •• , .. - - 2 - 2 Geen a.ntwoo~ ::: ::: ::: ::: ::: ::: - - 2 - 2 - - - - - - - - - -

Total ......... 30 23 14 8 75 Totaal ......... 30 23 14 8 75 

2. Emprunteur. 2. Empeunteur. 

A K B N Total A K B N Totaal- - - - - - - - - -Ontlener ........................ 26 18 9 7 60 Ontlener ..•.....••..•.••........ 26 18 .9 7. 60 
Lener ........................... 3 2 3 1 9 Lener ............................ 3 2 3 I 9 
Geldopnemer .. . .. . .. . . . . ..• . . . . .• - 3 - - 3 Geldopnemer • .. .. . . . . .. • .. . .. . . .. - 3 - -· 3 
Schuldenaar ... . .. .. . . . . ... . .. .. . 1 - - - 1 Schuldenaar . . . . . . . . . . . • . .. ... . .. 1 - - - 1 
Pas de réponse . .. . .. . .. .. . . .. . .. - - 2 - 2 Geen antwoord .. . .•. .. • • .. .. . .. . - - 2 - 2 - - - - - - - - - -

Total ..•...... 30 23 H 8 75 Totaal ......... 30 23 14 8 75 

SECONDE QUESTION: TWEEDE VRAAG: 

A K B N Total A K B N Tolaal - - - - - - - - - -Inconvénient .. . . •. •. .. ... ... . .. . .. 17 9 3 1 30 Be%Waar •.••....•.....••..•..•.. 17 9 3 1 30
Pas d'inconvénient ... ... . .... , ... 13 H ll 7 45 Geen bezwaar .. • •.. .. • . .. .. . . .. 13 14 1l 7 ·i5

- - - - - - - - - -
Total ..••..... 30 23 14 8 75 Totaal •.....•.. 30 23 14 8 75 

TROISIEME QUESTION: DERDE VRAAG:

A K B N Total A K B N Totaal- - - - - - ...., - - -Croient qu'on adoptera ......... 9 9 8 5 31 Zunen gebruiken ..... ... ..... ..•.. .... 9 9 8 5 31
Croient qu'on n'adoptera pas ...... 4 1 - - 5 Zullen niet gebruikui .. • • •. .. . . .. 4 1 - - 5 
Hésitent .................•...•.• 14 JO 4 2 30 Betwijfelen . .. .. . • .. ..• . .. .. . ... H 10 4 2 30 
Pas de réponse . . . •. • . . . . . . . •. • .• 3 3 z J 9 Geen · antwoord . .. . .. . .• . .. .. • . .. 3 3 2 1 9 

- - - - - - - - - -
Total ......... 30 23 H 8 75 Totaal .•....... 30 23 14 8 75 

Il résulte de cette enquête que les termes les plus usités Hieruit volgt dat de twee meest gebruikte termen voor
pour désigner le prêteur sont : « uitlener» (26) et « Iener » prêteur, zijn : « uitlener » ( 26) en « lener > ( 27}; geld-
(27); l'emploi de « geldschieter» (li) est surtout répandu schieter- ( ]'f) is vooral bij de notarissen verspreid.
chez les notaires.

Pour emprunteur, le mot 4'. ontlener » (60) est le terme Voor emprunteur is het woord : < ontlener > ( 60). hoewel
par excellence, quoique « lener > (9) ne soit pas inconnu. . e lener s niet onbekend is (9).
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Pourtant, quarante-cinq correspondants contre trente ne
voient pas d'inconvénient au remplacement de « ontlener »
par « lener ». Un opposant nous écrit : « Nous voyons
l'inconvénient suivant à l'emploi des mots « uitlener » et
« lener » : on doit essayer de disposer de deux mots ayant
chacun une signification bien distincte. En admettant que
l'on se limite à « uitlener » et « lener » on se heurtera.
concernant ce dernier mot, à la difficulté: de savoir s'il a la
signification de « donner » ou de << recevoir ». On devra
s'efforcer de déduire la signification du contexte, avec toutes
les erreurs et les interprétations erronées possibles... Par
conséquent il fout, selon nous, employer toujours les deux
préfixes : « [lit]ener » pour prêteur et « ontlener » pom em
prunteur )>. ( traduit}.

J'ai reçu des Pays-Bas une lettre où il est écrit : « Dans
notre langue parlée, écrite ou juridique, il n'est jamais ques
tion d'« ontlener ». Chez nous, l'« ontlener » flamand est
appelé: « lener ». Il convient de remarquer que dans la lan
gue parlée le prêteur est souvent aussi appelé simplement
« lener ». On déduit du contexte de: quel « lener» il s'agit.
« Ik leende duizend gulden aan mijn buurman. Ik leende
duizend gulden bij de Boerenleenbank ».

La moitié de nos correspondants, environ, pense que les
milieux économiques accepteront les termes << uitlener: » et
« lener» (31); l'autre moitié en doute (30); une petite
minorité incline à croire qu'ils ne le feront pas ( 5).

Malgré les inconvénients que peut présenter une modifi
cation des usages établis, la Commission a décidé de tra
duire « prêteur » par « uitlener » et « emprunteur » par
« lener ».

Elle se permet de former le vœu que les institutions pu
bliques de crédit se conforment à l'emploi de ces expressions
établies par Ia loi, et que les associations d'institutions de
crédit, de banques et de notaires veuillent insister auprès
de leurs membres pour qu'ils emploient exclusivement cette
terminologie en partie nouvelle.

E. V.D.

20. Ré:gis par la loi.

L'article 3, alinéa 2 du Code civil porte : « Les immeu
bles... sont régis par la loi belge ».

La Commission précédente traduisait ces mots par :
« worden beheerst door... » La loi néerlandaise du 15 mai
1829 contenant des dispositions générales de la législation
du Royaume, énonce e:n son article: 3 : « Ten opzigte van
onroerende goederen geldt de wet... » .

Cette: disposition est sujette à controverse: en droit inter
national privé. Cela doit nous engager à la prudence.

« Geldt ten opzîgte van... » est plus vague. moins direct
que « les immeubles sont régis par... » 

Qui est capable de disposer de l'immeuble qui lui appar
tient ? Dans quelles formes a lieu la vente dun bien immeu
ble ? La première question est réglée par la loi nationale de
la personne intéressée, la seconde, le plus souvent, par la loi
du lieu où la vente est conclue. Il serait inexact de partir de
la conception que les deux questions concernent des biens
immeubles. pour conclure que: Ia loi de la situation de ceux-ci
est applicable.

Il serait donc plus sûr d'user d'une formule qui corres
ponde plus étroitement au français : « les immeubles sont 
régis ... ». 

La question se pose dès lors de savoir si l'on peut dire en
néerlandais que les immeubles sont « beheerst » par une loi.

l . Le professeur S. van Brakel, alors que la loi néerlan
daise s'exprime autrement, emploie constamment J' expres-

Toch hebben 45 correspondenten geen bezwaar tegen de
vervanging van « ontlener » door « lener »; 30 wel. Een
van deze laatsten schrijft : <( Tegen het gebruik van de
termen « uitlener » en « lener » hebben wij het volgende
bezwaar : men moet trachten over twee woorden te beschik
ken die elk een eigen betekenis hebben. Welnu, indien men
zich zou beperken tot « uitlener » en <( lener », zal men,
wat het gebruik van dit laatste woord betreft, voor de
moeilijkheid komen te staan, te weten of het de betekenis
heeft van « geven » of van « krijgen ». Men zal de betekenis
moeten trachten af te leiden uit de samenhang van de tekst
met alle mogelijke vergissingen of verkeerde interpretaties
eraan verbonden... Bijgevolg moet men, naar onze mening.
beide praefïxen steeds gebruiken : « zzitlener » voor <( prê
teur » en « ontlener» voor « emprunteur ».

Uit Nederland wordt mij geschreven : <( ln onze spreek
taal, schrijftaal, rechtstaal wordt niet van « ontlener » ge
sproken, De Vlaamse «ontlener» heet bij ons «lener».
Merkwaardig is dat men in de spreektaal ook de uitlener
dikwijls eenvoudig « lener » noemt. Uit het zinsverband
blijkt wel. welk soort lener men bedoelt. Ik leende dui
zend gulden aan mijn buurman. Ik leende duizend gulden bij
de Boerenleenbank».

Ongeveer de helft van de correspondenten zijn overtuigd
dat de economische: kringen de termen « uitlener » en « le
ner » zullen aanvaarden (31 ); de andere helft betwijfelt
zulks (30); slechts een kleine minderheid meent dat zij dat
niet zullen (5) . 

Ondanks de bezwaren die men tegen een wijziging van
het gevestigde gebruik kan inbrengen, heeft de Commissie
besloten « prêteur » door « uitlener » en « emprunteur »
door « lener » te vertalen. Zij durft hierbij de hoop uit
spreken dat de parastatale kredietinstellingen zich naar de
aldus vastgelegde wettelijke uitdrukklnqen zullen schikken
en dat de: verenigingen van kredietinstellingen, bankiers en 
notarissen bij hun leden zullen willen aandrtnqcn c·) het
uitsluitende gebruik van de gedeeltelijk nieuwe termino
logie.

E. V.D.

20. Régis par la loi. 

Artikel 3, 2e lid van het Burgerlijk Wetboek bepaalt :
« Les immeubles... sont régis par là loi belge ».

De vroegere Commissie vertaalde. : « worden beheerst
door... » De Ned. vVet van 15 mei 1829 houdende alge
meene bepalingen der wetgeving van het Koninkrijk. artikel
3, luidt : « Ten opzigte van onroerende goederen geldt de
wet... ». ·

Deze bepaling is in het internationaal privaatrecht voor
werp van controverse. Daarom reeds is voorzichtigheid ge
boden.

« Geldt ten opzigte van... » is vager, minder direct dan
« les immeubles sont rëqis par... » 

Wie is bekwaam om te beschikken over een onroerend
goed dat hem toebehoort ? In welke vorm geschiedt de ver
koop van een onroerend goed ? De eerste vraag wordt gere
geld door de nationale wet van de betrokken personen, de
tweede meestal door de wet van de plaats waar de verkoop
gesloten wordt. Men zou verkeerdelijk kunnen uitgaan van 
de opvatting dat beide vragen onroerende goederen betref
fen en dat derhalve de wet van de ligging toepasselijk is.

Het schijnt dus veiliger een formule te bezigen die nauwer
aansluit bij het Frans : « les immeubles sont régis ... »

De vraag is dan of men in het Nederlands kan zeggen dat
onroerende goederen worden beheerst door een wet.

1. Prof S. van Brakel gebruikt. in tegenstelling met de
Nederlandse wet. de uitdmkking voortdurend in zijn Grond- 
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sion dans son ouvrage Grondslagen en beginselen van Ne 
derlands internationaal privaatrecht (2e éd., Zwolle, 1950) :

page 183 : door het personele statuut der handelende per
sonen beheerst blijft ...

page 185 : dat een stuk roerend goed op verschillende tijd
stippen door verschillend recht kan worden beheerst. ..

page 187: ... de wet. welke de rechtsverhouding beheerst.
ibid.: ... door welke wet eventuele transacties en over

drachten zullen worden beheerst. ..
page 197 : Daarentegen worden vorderingen uit het bu

renrecht beheerst door de lex rei sîtae ...
ibid. : T.a.v. verbintenissen uit de wet... wordt vaak ge•

zegd, dat zij beheerst worden door de wet ...
ibid. : Zo'n zaakwaarneming ten dele door de ene, ten dele

door de andere wet te doen beheersen ...
page 198: ... dat de wet ... de verhouding blijft beheer

sen ...
pages 199, 200 : ...onder de heerschappij van een vreemde

wet. ..
page 205 : ... omtrent de wet, die hun rechtsverhoudin

gen zal beheersen.
page 209: ... dat al deze gevolgen beheerst worden door

de wet. ..
ibid. : ... ook de wet, welke de overeenkomst beheerste...
ibid. : Want over de vraag door welk -recht overeen

komsten beheerst moeten worden ...

En tout : douze fois.
Cet auteur écrit çà et là : « zijn onderworpen aan ». mais

notre texte ne dit pas : sont soumis.

2. Que « beheerst » est utilisé, résulte de l'article 16 du
Traité de Benelux sur le droit international privé. dont le
texte a été préparé par le professeur E.M. Meijers et qui
est destiné à s'intégrer dans le droit belge :

Article 16: « Zakelijke rechten op lichamelijke goederen
worden beheerst door de wet van het land... > 

. Le terme de la loi néerlandaise n'a donc pas été repris
par le traité.

E.V.D.

21. Responsabilité - Responsable. 

Les termes responsabilité et responsable sont employés en
droit civil en matière de délits et de quasi-délits (notam
ment C.C., art. 1383, 1384; 1385, 1386). et à propos de
diverses obligations légales, comme celles des officiers de
l'état civil (C.C. art. 51), du tuteur (C.C.,art. 454 et 1073).
de l'usufruitier (C.C. art. 614), du mari administrateur des
biens de la femme ou des biens dotaux ( C.C., art. 1428,
1562), du locataire (C.C. art. 1734). du transporteur (C.C,.
art. 1784), de l'architecte et de l'entrepreneur (C.C., art.
1792). du dépositaire (C.C., art. 1952, 1953).

L'emploi des termes responsabilité et responsable en
droit public ( Constitution, art. 63 et 64) et en droit pênal
ne doit pas être étudié id.

En droit civil. il semble avoir régné pendant un certain
temps dans le langage juridique néerlandais, une certaine
confusion entre les termes «verantwoordelijk> et « verant
woordelijkheid » d'une part et « aansprakelijk » et « aan
sprakelijkheid » d'autre part. En 1916, J. L De Haan,
(Rechtskundige significa en hare toepassing op de begrip 
pen : aansprakelijk, verantwoordelijk, toerekeningsvatbaar, 
thèse. Amsterdam, p. 120) écrivait : « De nauwe verwant
schap tusschen de beteekenissen van het woord « aanspra
kelijk> en tusschen de beteekenissen van het woord « ver-

slagen en beginselen uan Nederlands internationaal prioent 
recht (2e d1·., Zwolle. 1950) : 

bl. 183 : door het personele statuut der handelende per•
sonen beheerst blijft ...

bi. 185 : dat een stuk roerend goed op verschillende tijd
stippen door verschillend recht kan worden beheerst. ..

bi. 187 : ... de wet, welke de rechtsverhoudinq beheerst. ..
ibid. : ... door welke wet eventuele transacties en over

drachten zullen worden beheerst ...
bi. 197 : Daarentegen worden vorderingen uit het buren

recht beheerst door de lex rei sitae
ibid: T.a.v. verbintenissen uit de wet ... wordt vaak ge•

zegd, dat zij beheerst worden door de wet...
ibid. : Zo'n zaakwaarneming ten dele door de ene, ten

dele door de andere wet te doen beheersen...
bi. 198 : . , . dat de wet ... de verhouding blijft beheersen...

bi. 199. 200 : ... onder de heerschappij van een vreemde
wet...

61. 205 : ...omtrent de wet, die hun rechtsverhoudingen
zal beheersen

bl. 209: ... dat al deze gevolgen beheerst worden dooi:
de wet. ..

ibid : ... ook de wet. welke de overeenkomst beheerste...
ibid: Want over de vraag door welk recht overeen

komsten beheerst moeten worden ...

Te zamen : twaalfmaal.
Deze auteur schrijft nu en dan ook : « zijn onderworpen 

aan». maar in onze tekst staat niet : sont soumis, 

2. Dat « beheerst » gebn1ikelijk is. blijkt verder uit arti
kel 16 van het Benelnxoerdreq over Internationaal Privaat
recht, waarvan de tekst door Prof. E. M. Meijers werd
voorbereid en dat bestemd is om Belgisch recht te worden:

«Artikel 16: Zakelijke rechten op lichamelijke goederen
worden beheerst door de wet van het land ... » 

De term van de Nederlandse Wet wordt dus door het
verdrag niet overgenomen.

E.V.D. 

21. Responsabilité - Responsable. 

In het burgerlijk recht worden de termen responsabilité 
en responsable gebruikt in verband met misdrijven en onei
genlijke misdrijven (o.m. B.W., artt. 1383, 1384, 1385.
1386) en met allerlei wettelijke verplichtingen, zoals die van
de ambtenaren van de burgerlijke stand (B.W., art. 51 ). 
van de voogd (B.W., artt. 454,1073), van de vruchtqebrui
ker (B.W., art. 6M). van de man-beheerder van de goede
ren van de vrouw of van de dotale goedei:en (B.W .. artt.
1:428, 1562), van de huurder (B.W., art. 1734). van de
vervoerder (B.W., art. 1784). van de architect en de aan
nemer (B.W., art. 1792). van de bewaarnemer (B.W .. 
artt. I 952, 1953). 

Het gebruik van de termen responsabilité en responsable 
in het Staatsrecht (Grondwet, art. 63 en 61) en in het
strafrecht blijft hier buiten beschouwing. 

In de Nederlandse rechtstaal heeft een tijd lang een ze
kere verwarring bestaan tussen de termen verantwoorde
lijk ( heid) en aansprakelijk ( heid) in dit verband. In I 916
schreef J.I. De Haan (Rechtskundige significa en hare toe 
passing op de begrippen : aansprakelijk, oerenturoordelijk, 
toerekeningsvatbaar, Acad. proefschrift, Amsterdam, b].
120) : « De nauwe verwantschap tusschen de beteekeaïssen
van het woord « aansprakelijk» en tusschen de beteekenis
sen van het woord « verantwoordelijk » wordt bewezen
door het feit dat deze twee woorden als gelijkwaardige
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antwoordelljk » wordt bewezen door het feit dat deze twee
woerden nis gelijkwaardige woorden worden gebruikt door
den wctqcvcr in verschillende wetten. door ,., ri ·re rcch : 
kundige schrijvers en eveneens in de daaglijksche spreek
taal ». L'auteur faisait observer que certains juristes et mora
listes entendaient distinguer entre ces termes. Tels par
exemple, I.J. De Bussy et \V.H. De Savornin Loluuan :
« Onder «aansprakelijkheid » verstaat Prof. De Bussy de
wettelijke aansprakelijkheid, hetzij de strafrechtelijke, het
zij de burgerrechtelijke. Onder «verantwoordelijkheid»
verstaat Prof. De Bussy 'alleen de «zedelijke verantwoorde
Iijkheld » ... Mr de Savornin Lohman maakt ook verschil
tusschen « aansprakelijk » en «verantwoordelijk», doch
juist anders als Prof. De Bussy » (op.cit .. p. 123 et 125).

Seul un examen systématique des lois néerlandaises et
des ouvrages des principaux auteurs néerlandais ayant écrit
sur le droit des obliqatious. au cours du XIXe siècle et de:
la première moitié du XXe siècle, peut nous apporter quel
que clarté en cette matière.

Dans la traduction du Code Napoléon ( faite en 1810 par
J. van der Linden). les mots « verantwoordelijk. verant
woordelijkheid », et « aansprakelijk. aansprakelijkheid » se
trouvent déjà dans le chapitre « Van misdaden en quasi
misdaden » (art. 1382-1386). Les mots « verantwoordelijk»
et « verantwoordelijkheid )) sont plus usités que les mots
« aansprakelijk » et « aansprakelij kheid )) .

A l'article 1381. on trouve « verantwoordelijk voor de
schade » comme « aansprakelijk voor de schade ». Le mot
« aansprakelijkheid » ne: figure: pas dans la table alphabé
tique des matières du Code Napoléon. mais bien le mot
« verantwoordelijkheid ». Les préférences de van der Linden
semblaient donc aller vers « verantwoordelijk » et « verant
woordelijkheid », quoiqu'il employât aussi « aansprakelijk ».

La terminologie de la traduction du Code Napoléon
( I 81 O) est reprise dans les articles 1102 à 1405 du Code
civil néerlandais de 1838. La préférence semblait y être
encore donnée à << verantwoordelijk » et « verantwoordelijk
heid».

Dans la loi néerlandaise sur les accidents du travail. de:
1921, il est question de Ia « verantwoordelijkheid » et de la
« burgerrechtelijke: ve:rantwco.rdelijkhe:id » de· l'employeur
(art. 93, 94 et 95). ·

La loi néerlandaise sur les véhicules à moteur et les bicy
clettes, de 1925, ainsi que- le Code: nè:crlandais de la route de
1935 emploient exclusivement les termes « aansprakelijk » 
et « aansprakelijkheid ».

Dans le: traité Be:nelu.'{ relatif i1 l'assurance obligatoire
de la responsabilité civile en matière de vèhicules auto
moteurs (signé à Bruxelles. le 7 janvier 1955) la seule ter
mi:1.::!cgie employée est celle qui es; issue dt «aansprake-lijk»
( aansprakelijk. aansprakelijkheid. burgerrechtelijke: aan
sprakelijkhcid}. La loi belge du !er juillet !956 a suivi fidè-
lement !a termino!ogie du traité. ·

Essayons de déterminer à l'aide de quelques exemples,
la terminologie que les principaux auteurs née-Iandais du
XIXe et du XXe siècle ont adoptée.

C. W. Opzoomer (Het Burgerlijk Wet boek verklaard. 
t. VI. Amsterdam, 1879) emploie les deux termes indiffé
remment. A la page 323, à propos de l'article 1403 du Code
civil néerlandais, il a même: pris le soin de placer entre pa
renthèses le terme qu'il n'employait pas à côté du mot dont
il usait. De plus. il écrit « zedelijke aansprakelijkheid )) et
quelques pages plus loin « zedelijke verantwoordelijkheid »
(p. 323, note I et p. 325. note 2). A trois reprises. il rempla
ce. en commentant l'article 1403. le terme figurant à cet
article par le terme correspondant (op cit., p. 328). En cin
quante pages de texte (op. cit.. p. 306 à 357) il emploie
trente et une fois les termes « aansprakelijk » ou « aanspra
kelijkheid », et vingt-trois fois les termes « verantwoorde
lijk » ou « verantwoordelijkheid ». 

woerden worden gebruikt dcor den wetgever in verschillen
de wetten, door meerdere rechtskundige schrijvers en even
eens in de claaglijksche spreektaal. » De auteur· doet opmer
ken dat sommige juristen en moralisten een onderscheid
willen maken. Aldus l.J. De: Bussy en W.H. De Savorrun
Lohman : « Onder « aansprakelijkheid )) verstaat Prof. De
Bussy de wettelijke aansprakelijkheid, hetzij de strafrech
telijke, hetzij de burgerrechtelijke. Onder « verantwoor
delijkheid >> verstaat Prof. De Bussy alleen de « zedelijke:
verantwoordehjkheld »... « Mr De Savornin Lohman
maakt ook verschil tusschen « aansprakelijk» en << verant
woordelijk », doch juist anders als Prof. De Bussy » (op.
cit .. bi. 123 en 125).

Alleen een systematisch onderzoek van de Ncdcrlandse
wetten en van de werken van de voornaamste Nederlandse
auteurs die over het verbintenissenrecht hebben geschreven
in de XIXe en in de eerste helft van de XXe eeuw, kan
klaarheid brengen op dit- stuk.

Reeds in de vertaling van het Wetboek Napoleon ( in
1810 gemaakt door· Joh. van der Lincleri), worden beide
termen verautwoordelijkf heid ) en aansprakelijkf heid] aan
getroffen in het hoofdstuk « Van misdaden en quasi-mis
daden » (artt. 1382-1386). Het woord « verantwoordelijk
(heid) » wordt meer gebruikt dan het woord « aansprake
lijk ».

ln artikel 138'! staat zowel « verantwoordelijk voor de
schade » als « aansprakelijk voor de schade ». ln het alfa
betisch register op het Wetboek Napoleon komt geen tref
woord « aansprakelijkheid » voor, alleen een trefwoord
« verantwoordelijkheid ». De voorkeur van Van der Linden
scheen dus te gaan naar« verantwoordelijk(heid) >>, alhoe
wel hij « aansprakelijk » ook gebruikte.

In de artikelen 1402 tot 1405 van het Nederlands Bar 
ger/ijk Wetboek van 1838 is de terminologie van de verta
ling van het Wetboek Napoleon van 1810 overgenomen.

· De voorkeur scheen nog steeds aan verantwoordelijk (heid)
te worden· gegeven. . . ·

ln de Nederlandse Ongevallenwet van 1921 is er sprake
van de: « verantwoordelijkheid » en de « burgerrechtelijke
verantwoordelijkheid » van de werkgever [artt. 93. 94 en
95).

De Nederlandse Motor- en R.iiwielwet van 1925, even
als de N ederlandse Wegenverkeerswet van 1935 gebruiken
uitsluitend de termen << aansprakelijk » en « aansprakelijk
heid».

In het Benelux-oerdreq betreffende de verplichte aan
sprakehjkheidsverzekerinq inzake motorrijtuigen ( onderte
kend te Brussel op 7 januari 1955) wordt alleen de termino
logie met« aansprakelijk» als stam gebezigd (aansprakelijk, 
aansprakelijkheid. burgerrechtelijke aansprakelijkheid). ln 
de Belgische wet van I juli 1956 is deze: terminologie ui~ het
Benelux-verdrag volledig overgenomen.

Aan de hand van enkele voorbeelden zullen wij trachten
na te gaan welke terminologie door de: voornaamste Neder
landse auteurs van de XIXe en XXe eeuw is verkozen.

C.W. Opzoomer] Het Burgerlijk Wetboek verklaard, Vl. 
Amsterdam. 1879), gebruikt de twee termen door elkaar.
Op bi. 323, bij de bespreking vanartikel l':103 van het Ne-:
derlands Burgerlijk Wetboek. heeft hij zich zelfs de: moeite
getroost om de niet-gebruikte term tussen haakjes naast de
gebruikte term te plaatsen. Verder schrijft hij « zede
lijke aansprakelijkheid » en een paar bladzijden verder
« zedelijke verantwoordelijkheid » ( bi. 323, noot 1 en hl.
325. noot 2). Op drie plaatsen vervangt hij de: termen van
artikel 1403 door de daarmee corresponderende. bij het be
spreken van het artikel (op.cit.. bi. 328). Op 50 bladzijden
tekst (op. cit .• bi. 306-357) gebruikt hij 31 maal de term
aansprakelîjk Iheid ) tegenover 23 maal de term verantwoor
delijk(heid).
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Un autre auteur renommé de la seconde moitié du XIXe
è:itck G. Dlcphuts (h'nndboek uoor het- Nederlnndsch bur 
gerlijk reqt, 3e èd., t. III, Groningue, 1885. p. 373-378)
cmplo.c sept fois les tenues « aansprakelijk. aansprakelijk
heid » et deux fois les termes « verantwoordelijk » et « ver
antwoordelijkheid », dans son exposé relatif aux articles
1 •W l et suivants du Code civil néerlandais.
l\. De Pinto (f-lilndlciding tot het Burgerlijk Wetboeh-', 

6e éd.. par A. Teixeira de Mattes. t. Il, Zwolle, 1885, p.
568 ù 580) écrit onze fois « aansprakelijk » et « aansprake
lijkheid » et douze fois « verantwoordelijk » et « verant
woordelijkheid ».

Vers le début du siècle, l'emploi des termes « aansprake
lijk » et « aansprakelijkheid » commença à supplanter chez
les juristes néerlandais le recours aux termes « verantwoor
delijk » et « verantwoordelijkheid ». Chez N.K.F. Land
(Verklaring uan het Burgerlijk Wetboek, t. IV, 2e éd. par:w. H. De Savornin Lohman. Harlem, 1907, p. 304 à 338)
en rencontre ·soixante fois les termes « aansprakelijk, aan
sprakelijkheid » et vingt fois seulement, les tenues « verant
woordelijk. verantwoordelijkheid ;;,

Chez J.O. Veegens et A.S. Üppenheim (Schets van het 
N ederlnndsch burgerlijk recht, t. III, .3e êd., Harlem, 1921.
p. 131 à I H) la proportion est à peu près la même : dix-huit
fois « aansprakelijk » ou « aansprakelijkheid » contre cinq
fois «verantwoordelijk» ou «verantwoordelijkheid».

Dans les ouvrages récents les termes « aansprakelijk ~
et « aansprakelijkheid » paraissent être les seuls qui soient
encore couramment employés en cette matière. et non plus
«verantwoordelijk» et «verantwoordelijkheid». Voir no 
tamment A.S. De Blécourt. Kort begrip van het oud-veder 
lendscli burgerlijk recht {Se êd.. Groningue. 1939): T. J.
Dorhout Mees. Schudcoerzekerinqsrecht (2e éd .. Zwolle.
1947); C. W. Star Busmann, Hoofdstukken van burgerlijke 
rechtsvordering ( nouvelle édition, 2e tirage. Harlem, 1955).
W.L.P.A. Molenqraaff. Leidraad bij de beoefening van het 
Nederlandse/ie handelsrecht (deux tomes, Se ëd., Harlem,
1917-1918), C. Asser-P.A.J. Losecaat Vermeer. Neder 
lendscb. bur-gedijk recht, Ill. Ve,bim'eni,~serr,echt (t. L
Zwolle. 1939 et 2e éd. par L. E. H. Rutten, Zwolle. 1958);
C. Asser-L. E. H. Rutten, Nederlands burgerlijk recht, III.
Verbintenissenrecht. (t. II. Zwollè, 1954); C. Asser-P.W.
Karnphuisen. Nederlendsch burgerlijk recht. III. Verbinte 
nissenrecht (t. II!. 2e èd., Zwolle, 1950); A. Wolfsberqen.
Onrechtmatige daad. Leyde, 1946). 

Chez A. Pitlo (Het oecbintenissenrecht naar het Neder
lendsch. Burgerlijk ·wetboek, 2·· éd.. Harlem. 1948) la ter
minologie dérivée de « aansprakelijk » est prédominante.
Che= S. van Brakel (Leerboek van het Nederlandse verbin 
tenissenrecht. 3• êd., t. I. Zwolle, 19'18) et H.F.A. Völlmar
i Nederlnnds burgerlijk recht. t. III : Verbintenissen en be 
wijsrecht. Zwolle, 1952) les termes « ao nsprakelijk » et
« aansprakelijkheid » sont bien vingt fois plus employés que
les termes « verantwoordelijk » et « verantwoordelijkheid ».
Völhnar. notamment, emplole « aansprakelijkheid» dans les
expressions : aansprakelijkheid voor daden van anderen,
voor zaken, voor ondergeschikten, voor een prospectus, etc.

Les titres d'ouvrages néerlandais témoignent eux aussi
de I'évolution de la langue juridique. Au dix-neuviême siècle
la termincloqie avec <{ verantwoordelijkheid » dominait.
Ainsi : P. L. Moens, Verantsooordetiikheid voor schade 
door anderen veroorzaakt. thèse, Zwolle. 11>86; M.W.F. 
T'reub, Over de cioielrechteliike vemntiooordeliikheid van 
den notaris. La Haye. 1887; C. Loth. Verantwoordelijkheid 
rmn technici. voor onqevellen qebeurd ten gevolge i>an eeni 
gen misslag, thèse, Leyde. 1888; D. E. van Lennep, Civiel 
rechtelijke verantwoordelijkheid van ingenieurs en architec 
ten, thèse, Amsterdam. 1889.

Au cours de la prcmiere moitié du vinqtièrne siècle les
~itre::; ccnteucut [e mot i: aansprakehjkhcid » se ftrcnt tou-

Een andere bekende auteur uit de tweede helft van de
XIXe eeuw. G. Diephuis (Handboek voor het Nederlandsen 
burgerlijk regt. 3de dr., III, Groningen. 1885. bi. 373-378)
gebruikt bij de bespreking van de .arnkelen 1"101 en vlg.
van het Nederlands B. W. 7 maal de term aansprakelijk
(heid) tegenover 2 maal de term verantwoordelijkf heid ) .

A. de Pinto (Handleiding tot het Burw:rlijk Wetboek. 
6de druk door A. T'eixetra de Mattes. II, Zwolle. 1885, bi.
568-580) schrijft 11 maal « aansprakelijkf heid ) » tegenover
12 maal « verantwoorclelijk(heid) ».

Rond de eeuwwisseling begint het gebruik van de term
« aansprakelijk (heid) » dat van « verantwoordelijk ( heid) »
bij de Nederlandse juristen in de schaduw te stellen. Bij 
N. K. F. Land ( Verklaring van het Burgerlijk Wetboek, IV.
2cle druk door W.H. de Savornin Lohrnan. Haarlem. 1907.
bi. 304-338) treft men 60 mani de term aanspmkelijk(heîd)
aan tegenover slechts 20 maal de term verantwoordelijk·
(heid).

In het werk van J.O. Veegens en A.S. Oppenheim
(Schets Pan het Nederlandscli burgerlijk recht, III, 3de dr.,
Haarlem. 1921. bl. 13l-l44) is de verhouding ongeveer de
zelfde: 18 maal de term aansprakelljkf heid ) tegenover S
maal de_ term verantwoordelijk l held ) .

In de recente werken blijken bijna alleen nog de termen
« aansprakelijk » en « aansprakelijkheid » in dit verband
voor te komen en niet meer « verantwoorde-lijk » en « ver
antwoordelijkheid». Zie- o.m. A.S. de Blécourt, Kort be 
grip var1 het oud-oederlondscb burgerlijk recht ( 5de druk.
Groningen, 1939); T. J. Dorhout Mees. Schadevetzeke 
ringsn::cht (2de dr., Zwolle, 1947); C.W. Star Busmann,
Hoofdstukken van burgerlijke rechtsvordering ( nieuwe uit
gave. 2de dr., Haarlem, 1955), W.L.P.A. Molengraaff,
Leidmud bij de beoefening van het Nederlandse/re tuuuieïs 
recht (2 delen, 8e druk, Haarlem, 1947-1948). C. Asser~
P.A.}. Losecaat Vermeer. Nederlendscn burgerliik reclü, 

.• Ill. Verbintenissenrecht, Eerste stuk (Zwolle, 1939 en 2de
druk door L, E. H. Rutten. Zwolle. 1958); C. Asser - L.E.H.
Rutten. Nederlands burgerlijk recht. III. Verbintenissen 
recht. Tweede stuk (Zwolle. 195'1); C. Asser - P.W. 
Kamphuisen, Nederlendsch burgerlijk recht. III. Verbfn
tenissencecht., Derde stuk (2e druk, Zwolle, 1950); A.
W olfshergen, Onrechtmatige, daad, ( Leiden, 19-16).

Bij A. Pltlo (Het verbintenissenrecht ruuu: het Neder 
landsch Burgerlijk Wetboek, 2de dr., Haarlem, 1948) over 
heerst de terminologie met « aansprakelijk » als stam. Bij
S. van Brakel (Leerboek van het Nederlandse: verbintenis
senrecht. 1. 3de dr., Zwolle, 1948) en H.F.A. Völlmar
(Nederlands burqerlijk: recht. Deel III: Verbintenissen en 
bewijsrecht, Zwolle, 1952) komen de termen « aansprake
lijk» en «aansprakelijkheid» wel twintigmaal meer voor
dan de termen « verantwoordelijk » en « verantwoordelijk
heid ». Völlmar schrijft o.m.: aansprakelijkheid voor daden
van anderen, voor zaken. voor ondergeschikten, voor een
prospectus. enz.

Ook de titels van de Nederlandse boeken getuigen van
de evolutie in de rechtstaal. ln de negentiende-eeuwse wer
ken overheerst de terminologie met « verantwoordelijkheid».
Aldus : P.L. Moens. Verantwoordelijkheid voor schade 
door anderen veroorzaakt. Akad. proefschrift, Zwolle,
1886; M.W.F. Treub, Over de civielrechtelijke verent- 
111oorddijkheîd van den notar:is. 's-Gravenhage, 1887; C.
Loth, Verantwooc-delijkheid van technici, voor- ongevallen 
gebeurd ten gevolge van eeniqen misslag, Akad. proef
schrift, Leiden 1888; D. E. van Lennep, Civielrechtelijke 
uerentusoordelijkheid van ingenieurs en architecten, Akad, 
proefschrift, Amsterdam, 1889.

In de XXe eeuw worden de titels met « aansprakelijk
heid » 'steeds talrijker. Aldus : A. [cnkcr, 8:ICg:::n::::chtdij!:c 
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jours plus nombreux. Ainsi : A. [onker, Burgerrechtelijke 
aansprakelijkheid van het bestuur der nsemlooze vennoot~ 
schop, thèse, Utrecht, 1905; 1. van Creveld. Annsprakelilk 
heid u11n de rechtspersoon L•ooz· onrechtmatige daden uclqene 
priotuürecht; thèse, Amsterdam. 1912; A.E. Stoop. Ouer 
eenkomsten tot afwenteling van de gcpo/ge:n van aanspm• 
kelijkheid, thèse, Utrecht. 1923; W.F. Wertheîm, Aansprn 
kelijkhcid uoor schade buiten overeenkomst, thèse, Leyde,
1930; J. H. Beekhuis. Aensprelcelijkheid uan rechtsper 
sonen en hare organen (JOOi" onrcchtmntiqe daden. thèse, La
Haye, 1934: S. Royer, Hoofdzaken der ueruoerdersaan 
sprekeliikheid in het zeerecht, Zwolle, 1959. Depuis une
vingtaine d'années le rnot « verantwoordelijkheid » ( employé
à propos des délits et quasi-délits) a pour ainsi dire disparu
des répertoires bïblloqraphtques. et a partout été rempla-
cé par « aansprakelijkheid ». ·

Conclusion : 

Responsable ( du dommage. de tout dépérissement, de tou
tes prescriptions .... de l'incendie. de la perte .... du vol ou
du dommage) = aansprakelijk (voor de schade. voor elke
vermindering, voor elke verjaring... , voor brand, voor ver
lies... , voor diefstal of beschadiging); civilement responsa 
ble = burgerrechtelijk aansprakelijk; personnellement res 
ponsable = persoonlijk aansprakelijk: solidairement cespon 
sable = hoofdelijk aansprakelijk. Pourtant les termes «ver
antwoordelijk» et «verantwoordelijkheid» doivent être con
servés dans les cas où le génie de la langue néerlandaise
l'exige. Ainsi : gérant sous sa responsabilité (art. 151) =
die onder zijn verantwoordelijkheid handelen; responsa
bles. comme dépositaires. des effets ( art. 1952) = als be
waarnemers verantwoordelijk voor de goederen.

G.V.D.

P.S. Quoique le mot « verantwoordelijkheid » ne soit pas
inexact, la Commission a fait siennes les propositions énon
cées ci-dessus. pour favoriser l'unité de la terminologie.

22. Société.

Le Titre IX du Livre III du Code civil ( art. 1832-1873) 
traite du « contrat de société ». Le contrat est nommé
société et les parties « associés ».

En néerlandais le terme société employé dans ce sens est
rendu par les mots « maatschap » et « vennootschap ». et
le terme associé par « maat » et « vennoot ». Hugo de: Groot
(lnleidinge tot de Hollandsche Rechts~geleerdheid, éd. F.
Dovring. H. F.W.D. Fischer et E. M. Meijers, Leyde. 1952,
p. 267-270) écrivait en 1631 : « Maetschap ofte vennood
schap is een overkominghe van twee ofte meerder luiden...>. 
Dans l'exposé. il employait presque uniquement le mot 
« maetschap ». «vennootschap» n'apparaissant qu'excep
tionnellement.

A l'origine. le titre IX du Livre III du Code civil néer
landais avait pom· intitulé: « Van Maatschap of Vennoot
schap ». Les derniers mots ont été omis par la loi du 2 juil
let I 934. Dans le texte même du titre IX, le mot « maat
schap » est seul employé pour désigner Je contrat auquel ce
titre est consacré. les parties au contrat sont nommées «ven
noten.»

Le Code de commerce néerlandais ( Livre 1. titre III)
traite au contraire de « eenige soorten van vennootschap > :
de « vennootschap onder eene firma», de « vennootschap bij 
wijze van geldschieting ». « naamlooze vennootschap».
Avant la loi du 2 juillet 1934, les intitulés du Code étaient
les suivants:« Van vennootschap van koophancl-I ». «Van
de naamlooze vennootschap van koophandel». Cette loi a 

aensprekeliikheiâ van het bestuur der: naemlooze vennoot 
schap, Akad, proefschrift, Utrecht, 1905: 1. van Creveld,
Aansprakelijkheid van de rechtspersoon voor onrechtmatige 
daden ooiqens priotuitrecht, Akad..proefschrift. Amsterdam,
1912; A. E. Stoop. Overeenkomsten tot afwenteling van de 
geuolgen van nensprnkeliikheid. Akad. proefschrift, Utrecht,
1923; W. F. Wertheim. Aansprakelijkheid uoor schade 
buiten ouereenkomst, Akad. proefschrift. Leiden. 1930: J.
H, Beekhuis. Aansprakelijkheid unn rechtspersonen en 
hare organen voor onrechtmatige daden, Akad, proefschrift.
's-Gravenhage. 1934; S. Royer, Hoofdzaken der vervoer
dersaensprekeliikheid in het zeerecht. Zwolle. 1959. Se
dert een twintigtal jaren is het woord « verantwoordelijk
heid » (in verband met misdrijven en onelqenltjke misdrij
ven) practïsch gesproken uit de bibliografische lijsten ver
dwenen en volledig vervangen door de term «aansprake
lijkheid ».

Besluit: 

Responsable ( du dommage. de tout dépérissement. de
toutes prescriptions .... de l'incendie, de la perte.... du vol Olt
du dommage) = aansprakelijk (voor de schade. voor elke
vermindering, voor elke verjaring ... , voor brand. voor ver
lies .... voor diefstal of beschadiging); civilement responsa 
ble = burqerrechtelijk aansprnkelijk: personnellement res 
ponsable = persoonlijk aansprakelijk; solidairement respon 
sable = hoofdelijk aansprakelijk. Nochtans moeten de ter
men « verantwoordelijk » en « verantwoordelijkheid » be
houden blijven waar het Nederlandse taaleigen zulks vereist.
Aldus : gérant sous sa responsabilité ( art. 45':f) = die on 
der zijn verantwoordelijkheid handelen; responsables, com
me dépositaires. des effets (art. 1952) = als bewaarnemers
verantwoordelijk voor de goederen.

G. V.D.

P.S. Hoewel « verantwoordelijkheid » niet verkeerd is.
heeft de Commissie, ter wille van de eenvormigheid der ter
minologie, het hierbovenstaande besluit tot het hare ge
maakt-

22. Société. 

De negende titel van boek III van het Burgerlijk Wet 
boek ( artt. 1832-1373) handelt over het contrat de société. 
De overeenkomst wordt société genoemd en de partijen
associés. 

In het Nederlands wordt de term société (in dit verband)
weergegeven door de woorden « maatschap » en « vennoot
schap ». de term associé door « maat » en « v=rmoot ».
Hugo de Groot (lnleidinge tot de Hollandsche R.echts-ge 
Ieerdheid, ed. F. Dovring, H.F.W.D. Fischer en E.M. Meij
ers, Leiden, 195.2, bi. 267-270) schreef in 16.31 : « Maet
schap ofte vennoodschap is een overkominghe van twee 
ofte meerder luiden ... ». In de uiteenzetting gebruikt hij
bijna alleen het woord « maetschap ». slechts bij uitzon
dering « vennootschap ».

ln het Nederlands Burgerlijk Wetboek droeg de negende
titel van boek lil vroeger het opschrift « Van Maatschap
of Vennootschap». Bij de wet van 2 juli 1931 vervielen de
woorden « of vennootschap ». ln de tekst van titel IX treft
men voor de overeenkomst alleen de term « maatschap » aan
en voor de partijen de term « vennoten ».

Het Nederlands Wetboek van Koophandel (boek 1,
titel III) integendeel handelt over « eeniqe soorten van ven
nootschap »: de K vennootschap onder eene firma », de
« vennootschap bij wijze van ge:ldschieting >,, de « naam
looze vennootschap ». Vóór de wet van 2 jttli 1934 luid
den de opschriften: « Van vennootschap van koophandel>. 
« Van de naamlooze vennootschap van koophandel >. 
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écarté les mots « van koophandel ». L'article 16 du Code
de commerce néerlandais porte : « De vennootschap onder
eeue Iu-ma is de nuuitscliap tot de uitoefening van een be
drijf c ndcr een en gemcenschappelijken naam aanqeqaan ».

Les auteurs néerlandais emploient la terminologie de
leurs codes. Ainsi, P. Scholten et M.H. Bregsteln (C. As 
ser's handleiding tot de beoefening van het N ederlendscli 
burqcrlijk: recht, Personenrectit, t. IL Vcc·tegenivoordiging 
en rechtspersoon, Zwolle. 1954, p. 143-144) : « De maat
schap is geen rechtspersoon.. . burgerlijke maatschap... ven
nootschap onder Hrrna »; A. Pttlo (Het personenrecht naac 
het Nederlends Burgerlijk Wt•tbock, 4e éd., Harlem, 1955,
p. 469-470) : « burqerlijke maatschap. commanditaire ven
nootschap, naamloze vennootschap, vennootschap onder fir
ma »; et vV. L. P. A. Molengraaf! [Leidrtuui bij-de beoefe
ning v::in het Nederlnndsche handelsrecht. 8e éd.. Harlem.
1947. µ. 176. 187, 194) : « ... burgerlijke maatschap... com
manditaire vennootschap... De vennootschap onder firma is
c- ·1 naar buiten optredende. immers een der door het han
delen onder een qemeenschappelljken naam voor derden
kenbare mentschnp ».

Le dictionnaire Woordenboek der Nederlendsche Taal,
(XVIII, La Haye, 1956, col. 1755-1756) fait la distinction
traditionnelle entre « burgerlijke vennootschap » et « ven
nootschap van koophandel» ou « handelsvennootschap », en
y ajoutant une définition . de « burgerlijke vennootschap »
tirée de l'ouvrage de L. M. Metz, Woordverklaring. Woor
denboek voor praktische kennis. Zutphen, 1937.

En résumé. on peut dire qu'aux Pays-Bas le terme « ven
nootschap » est généralement réservé pour désigner les
sociétés commerciales. tandis que le mot « maatschap » est
le terme habituellement employé pour parler des sociétés
de droit civil.

L'emploi du terme« maatschap» pour désigner les socié
tés de droit civil· prévues aux articles 1832 à 1873 du Code
civil, se heurterait en droit belge à de sérieuses difficultés.

L'article 1873 du Code civil porte que les dispositions
concernant les sociétés civiles sont en principe applicables
aux sociétés commerciales ( « Les dispositions du présent
titre ne s'appliquent aux sociétés de commerce que dans les
points qui n'ont rien de contraire aux lois et usages du
commerce »). 

Le Code de commerce ( Livre I, titre IX. Des sociétés,
art. 1) renvoie au droit civil ( « Les sociétés commerciales
sont celles qui ont pour objet des actes de commerce. Elles
se règlent par les conventions des parties. par les lois parti
culières au commerce et par le droit civil »). 

Au surplus le même code (Livre I. titre IX. art. 212)
prévoit que «. les sociétés dont l'objet est de nature civile
peuvent, sans perdre ce caractère. emprunter les formes de
sociétés commerciales ».

Un seul mot, société, est employé ·dans les textes fran
çais du Code civil et du Code de commerce. Là où la néces
sité s'en présente. le législateur établit la distinction entre
ces sociétés en ajoutant les qualificatifs « civile » et « com
merciale».

Conclusion : 

Société : (C.C. art. 1832-1873) = vennootschap; société
civile = burgerlijke vennootschap: société de commerce
(commerciale) = handelsvennootschap. 

G.V.D. 

Bij deze wet werden de woorden « van koophandel » weg
gelaten. Artikel 16 van het Nederlands Wetboek van Koop
handel bepaalt : « De vennootschap onder eene firma is de
mtuitschnp tot de ttitoefening vc111 een bedrijf onder eenen
9emeenschappelijken naam aangegaan ».

De Nederlandse auteurs gebruiken de terminologie van
de Nederlandse wetboeken. Aldus schrijven P. Schotten en
M. H. Bregstein (C. Assec's hendleidinq tot de beoefening 
van het N ederlnnds burgerlijk recht, Personenrecht. Tweede
stuk : Vertegenwoordiging en rechtspersoon, Zwolle, 195'1,
bi. 143-144) : « De maatschap is geen rechtspersoon ...
burgerlijke mnatschap.. . vennootschap onder firma H; 
A. Pitlo (Het personenrecht naM het Nederlands Burger 
lijk Wetboek. 4e druk, Haarlem, 1955, bi. 469-470) : « bur
gerlijke maatschap. commanditaire vennootschap, naam
loze vennootschap. vennootschap onder firma »; en vV.L.P. 
A. Molengrnaff (Leidrnad bij de beoefening van het Neder 
landsche hnndelsrechi, Be druk. I, Haarlem, 1947, bi. 176.
187. 194) : «. .. burgerlijke maatschap... commanditaire
vennootschap... De vennootschap onder firma is een naar
buiten optredende. immers een der door het handden on
der een gemeenschappelijken naam voor derden kenbare
mantschnp ... )>

In het Woordenboek der Nederlandsohe Taal (XVIII.
's-Gravenhaqe. 1956. kol. 1755-1 756) wordt het traditio
nele onderscheid gemaakt tussen de « ·burgerlijke vennoot
schap » en de « vennootschap van koophandel » of « han
delsvennootschap». Hierbij wordt een bepaling van de bur
gerlijke vennootschap aangehaald uit het werk van L. M. 
Metz, Woordverklaring. Woordenboek voor praktische 
kennis. Zutfen, 1937.

Samenvattend kan men zeggen dat in Nederland de
term vennootschap in de regel wordt voorbehouden voor
handelsvennootschappen. terwijl het woord maatschap de
gewone term is voor burgerlijke vennootschappen.

Het gebruik van de term « maatschap » voor de burger
lijke vennootschap {B.W., artt..1832-1873) zou in het Bel
gische recht op ernstige bezwaren stuiten.

Artikel 1873 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt dat de
artikelen betreffende de burgerlijke vennootschappen in
principe van toepassing zijn op de handelsvennootschappen
( « Les dispositions du présent titre ne s'appliquent aux
sociétés de commerce que dans les points qui n'ont rien de:
contraire aux lois et usages du commerce »}. 

ln het Wetboek van Koophandel (boek I. tit. IX, Des 
sociétés, art. 1) wordt verwezen naar het burgerlijk recht
( « Les sociétés commerciales sont celles qui ont pour objet
des actes de commerce. Elles se règlent par les conventions
des parties. par les lois particulières au commerce: et par le
droit civil »). 

Bovendien bepaalt hetzelfde Wetboek (boek I. titel IX.
art. 212) dat de burgerlijke vennootschappen. zonder hun
burgerlijk karakter te verliezen, de vorm van handelsven
nootschappen kunnen aannemen ( « Les sociétés dont l' ob
jet est de nature civile peuvent, sans perdre ce caractère, em
prunter les formes de sociétés commerciales... »). 

In de: Franse tekst van het Burgerlijk Wetboek en van
het Wetboek van Koophandel komt slechts één term voor :
société. De wetgever maakt een onderscheid, waar het
nodig is, door toevoeging van de bijvoeglijke naamwoordea
civile en commerciale. 

Besluit: 

Société (B.W., artt. 1832-1873) =vennootschap: socié
té civile = burgerlijke vennootschap; société de commerce 
( commerciale) = handelsvennootschap.

G.V.D. 
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23. Soulte, retour ( de lots). 

Les termes soulte et retour se retrouvent plusieurs fois
dans le Code civil. à propos de l'échange et du partage :
« un re tom. soit en rente, soit en arqcnt » ( art. 833}, « sauf
b ré-compense, s'il y a soulte » ( art. 1407). « et les soultes »
(art. l'l76), « le payement des soultes et retours». « le
payements des soultes ou retours de lots», « le lot chargé de
la soulte >> ( Loi sur les privilèges et hypothèques, art. 27}.
« il leur est dû des soultes. retours de lots ou une somme
fixe ù titre de dommages-inté:rêts » (Loi sm les privilèges
et hypothèques, art. 31 ) , « Des soultes ou retours de lots »,
« Des soultes et retours » ( Loi sur les privilèges et hypothè
ques, art. 35), « En cas de partage avec soulte >> ( Loi sur
l'expropriation forcée, art 2}.

L

Au premier abord, les termes soulte et retour ne parais
sent pas devoir être compris comme synonymes dans les
textes cités. A différentes reprises. en effet. ils sont em
ployés l'un à côté de l'autre et liés par la conjonction « ou ».
ou par la conjonction « et».

Un examen succinct de la doctrine ne sera pas· superflu.

La signification du terme français soulte est exposée par
certains auteurs d'anciens glossaires. Selon C.J. de Ferrière,
(Dictionnaire de droit et de pratique. nouv. éd.. t. II. Paris.
1771. verba Soulte. p. 7 l 2) la soulte est « une somme qui
,,e paye en forme de supplément par un des copartaqeans à 
l'autre. pour faire par ce moyen que leurs lots soient égaux ...
Soulte a aussi lieu dans les échanges. quand deux hérita
ges sont échangés. et que l'un vaut plus que l'autre ». J.B.
Denisart ( Collection de décisions nouvelles et de notions 
relatives à la jurisprudence actuelle, 7e êd., t. IV, Paris, 1771
verbo Soulte, p. 557) reprend la définition du terme soulte
du Dictionnaire civil et canonique : « ce qui est donné pour
égaler les portions dans les partages, ou pour récompenser
le co-permutant. qui donne en échange une chose qui vaut
mieux que celle qu'il reçoit ».

Les civilistes français et belges ne donnent généralement
pas de définition différente de la soulte et du retour et ils ·
emploient souvent ces mots l'un pour l'autre dans leurs
commentaires des articles précités du Code civil. Chez R.J. 
Pothier déjà. ( Traité des retraits, dans Œuores. éd. Siffrein
t. Ill, Paris, 1821. p. 438-141) soute et retour étaient
employés comme des termes identiques en· matière d'échange.
Pothier déclarait même (op cit., p. 438) : « Les coutumes de
Paris, d'Orléans, et un grand nombre d'autres. exemptent
de retrait l'échange. quoique fait avec soute, c· est-à-dire avec 
retour en deniers ou en autres choses mobilinires ... » Tar
rible. dans le Répertoire de Merlin ( 5e éd .. t. XXV. Bruxel
les. 1827. verbo Privilège de créance, p. 200) écrivait : « ... 
les immeubles de la succession sont affectés d'un privilège
en faveur du co-héritier auquel il est dû sou/te ou retour.
Cette expression comprend tous les immeubles de la succes
sion, sans distinguer ceux qui sont échus dans un lot chargé
de la soulte. de ceux qui sont échus dans un lot non chargé
de retour... »

Chez R. Th. Troplong (Le droit civil expliqué suivant 
l'ordre du Code:. Des privilèges et hypothèques, t. I. Bru
xelles, 1837, n" 239, p. 150) on peut lire, à propos de l'arti
cle 2103 C.C. : « On appelle soulte, la somme qu'un héritier
est obligé de payer à son cohéritier. lorsque son lot excède
la portion afférente et qu'un retour est nécessaire pour réta
blir l'équilibre».

D. et A. Dalloz (Répertoire méthodique et alphabétique 
de législation, de: doctrine et de jurisprudence, nouv. éd.,
t. XLI., Paris. 1856, verbe Succession, n°' 1806-1811. p.
498-499) emploient les deux mots indifféremment et don-

23. Soulte, retour (de lots).

ln het Burgerlijk Wetboek worden de termen soulte eet
retour verscheidene malen aangetroffen in verband met de
ruil en met de verdeling : « un retour. soit en rente, soit en
argent » (art. 833}, « sauf la récompense, s'il y a soulte » 
(art. 1107), « et les soultes» (art. 1476), « le payement des
soultes et retours », « le payement des soultes ou retours de
lots».« le lot chargé de la soulte (hypotheekwet. art. 27},
« il leur est dû des soultes, retours de lots ou une somme
fixe à titre de dommages-intérêts» (hypotheekwet. art. 31 ).
« Des soultes ou retours de lots », « Des soultes et retours » 
(hypotheekwet, art. 35), << En cas de partage avec soulte »
(wet op de gerechtelijke uitwinning, art, 2).

I.

ln de aangehaalde teksten schijnen de termen soulte en
rerour op het eerste geziéht niet als synoniem te worden
opgevat. Op verscheidene plaatsen immers worden zij naast
elkaar geplaatst en verbonden met het voegwoord ou of et. 

Een bondig overzicht van de rechtsleer zal niet overbodig
zijn.

De betekenis van de Franse term soulte wordt toegelicht
door enkele auteurs van oude glossaria. Volgens C.J. de
Ferrière (Dictionnaire de droit et de pratique. nouv. éd.. IL
Parijs. 1771. i. v. Soulte, bi. 712) 'is soulte : « une somme
qui se paye en forme de supplément par un des coparta
geans à l'autre, pour faire par ce moyen que leurs lots soient
égaux ... Soulte a aussi lieu dans les échanges. quand deux
hêritages sont échangés, et que l'un vaut plus que l'autre.»
J .B. Denîsart (Collection de- décisions nouvelles et de no 
tions relatives à la [urisprudence actuelle. 7e dr.. IV, Parijs.
1771. i.v. Soulte, bl. 557) neemt de bepaling van de term
soulte over uit de Dictionnaire- civil et canonique : « ce qui
est donné pour égaler les portions dans les partages, ou
pour récompenser le co-permutant. qui donne en échange
une chose qui vaut mieux: que celle qu'il reçoit ». 

De Franse en de Belgische schrijvers over burgerlijk
recht geven doorgaans geen verschillende begripsbepaling
van de termen soulte en retour en zij gebruiken de-ze woor
den veelal door elkaar bij de bespreking van de aangehaalde
artikelen van het Burgerlijk Wetboek. Reeds bij R.J- Po
thier (Traitê des retraits, in Œuvres, ed. Siffrein, III, Parijs,
1821, bl. -438-414) werden soute en retour als gelijkwaar
dige termen gebruikt in verband met de ruil. Pothier ver
klaarde zelfs (op. cit .• bi. 438) : « Les coutumes de Paris,
d'Orléans, et un grand nombre d'autres, exemptent de
retrait l'échange. quoique fait avec soute. c'est-à-dire- avec 
retour en deniers ou en autres choses mobilieires ... >. Tarri
ble schreef in het Répertoire van Merlin (Se druk, XXV,
Brussel, 1827. i.v. Privilège de créance, bl. 200)~ « ... les
immeubles de la succession sont affectés d'un privilège en
faveur du co-héritier auquel il est dû soulte ou retour. Cette
expression comprend tous les immeubles de la succession.
sans distinguer ceux qui sont échus dans un lot chargé de la
soulte. de ceux qui s.ont échus dans un lot non chargé de
retour. .. » 

Bij R. Th. Troplong (Le: droit civil expliqué suivant l'or
dre du Code. Des privilèges et hgpothèq11es, l. Brussel,
1837, nr. 239. bi. 150) kan men lezen met betrekking tot
artikel 2103 B.W. : « On appelle soulte, la somme qu'un
héritier est obligé de payer à son cohéritier, lorsque son lot
excède la portion afférente et qu'un retour est nécessaire
pour rétablir l'équilibre. :.-

D. en A. Dalloz (Répertoire méthodique et alphabétique 
de législation, de doctrine et de jurisprudence, nouv. êd.,
XLI, Parijs, 1856, i.v. Succession, nrs. 1806-18ll, bi. 498-
499) gebruiken beide termen door elkaar en geven deze ei-
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nent. à propos de l'article 833 C.C. ( n" 1806, p. 498) cette
définition curieuse : « L'inégalité des lots en nature se com
pense par un retour. soit en rente, soit en argent ( c. nap.
833) qu'on appelle soulte de partage». Un passage de F.
Laurent (Principes de droit civil, t. XXX. Bruxelles, 1878,
n" 26. p. 25) donne l'impression que l'auteur emploie soulte 
pour désigner la somme qui doit être payée et retour de lots 
pour l'opération du paiement : « Telle est la soulte qui sup
pose un partage inégal. puisque le lot grevé de la soulte com
prend des biens pour une valeur supérieure à ceux qui for
ment le lot créancier de la soulte. De là le retour de lots; ce
retour pouvant être illusoire par suite de l'insolvabilité du
débiteur ... ». Ce commentaire se rapporte à l'article 27 de la
loi belge sur les privilèges et hypothèques.

M. Legrand, (Diction11ain~ usuel de droit, nouv. éd..
Paris, 1923, verbe Soulte. p. 849-850) donne comme exemple
de soulte de parteqe : « de payer à Paul une soulte 011 ce
tour de la somme de 500 francs qui rétablirait l'équilibre des
lots » et écrit à propos de la soulte en matière d'échange :
« qu'un retour pécuniaire est nécessaire pour que l'un des
copermutants reçoive l'équivalent de ce qu'il donne».

Mentionnons enfin H. Capitant (Vocabulé!irc [ucidique, 
Paris. 1936, verbo R.etom· de lot. p. 318. verbo Soulte, p.
457). Il considère les deux termes comme synonymes :
« R.etottr de lot. Somme d'arqent ou rente due par un copar
tageant pour compenser l'inégalité des lots. Synonyme de
soulte de partage ( C. civ ., art. 833) - Soulte. Tiré de l'an
cien verbe soudre « payer » ( lat. solvere}. Somme d'argent
qui. dans un partage, compense l'inégalité des lots (d'où le
synonyme : « retour de lots ».: C. civ .. art. 833), et qui.
dans un échange. compense la différence de valeur des objets
échangés (C. civ., art. 1476) ».

IL

Il ne semble pas qu'il existe sur ce point dans le langage
juridique néerlandais une terrninoloqîe bien stable. Chez
Hugo de Groot {Inleidinqe tot de Hollandsche: R.echts-ge 
leerdheid, éd. F. Dovring. H.F.W.D. Fischer. E.M. Meijers
Leyde. 1952. III. 28. 8 et III. 31. 3. p. 284 et 294) on ne
trouve que des périphrases : « .•. mids doende vergoedinghe 
aen de anderen ... ; ...want in alle de selve word den aen
neerner verbonden tot oerqoedinqh«, door dien hij oorsaeck
is dat den ander minder heeft ».

Le Code civil néerlandais emploie d'autres expressions :
« ... welke geldsom wegens een of meer aandeele:n tee 9e 
lijkmakin9 moet uitbetaald worden » ( art. 1125, alinéa 2)
et « door aan den eischer. hetzij in gereed geld. hetzij in
natura. op te leggen hetgeen aan diens erfdeel ontbreekt »
(art. I 160). Dans le commentaire de ces articles, E.M. Meij
ers écrit (C. Assers Handleiding tot de beoefening van het 
Nederlands burgerlijk recht, IV Erfrecht, Se éd .. revue
par P. W. van der Ploeg, Zwo1le, 1956, p. 354, 362. 401 et
410) : « ... door het goed b'j wijze van overbedelîng (te
gen restitutie van de ooetuieecde] in een kaveling op te ne
men... overbedeling tegen voldoening van een geldsom...
,··,,llleer een der d=elqcnoten aan d eiser, hetzij in geld.
hetzij in natura, oplegt, hetgeen aan diens erfdeel ontbreekt
( art. 1 160). Het artikel spreekt van oplegging ... het opleg 
gen van het ontbrekende... Derhalve kar, ook hier de her
scheiding voorkomen worden door oplegging van het ont
brekende ».

P. W. Kamphuisen (C.Asser's Handleiding tot de beoe
fening vari hel Nedeclandsch burgerlijk recht. III. Verbin 
tenissenrecht, t. Ill. Bijzondere overeenkomsten, 2e êd..
Zwolle. 1950, p. 204) écrit : « Een overeenkomst verliest
het karakter van ruil niet. indien iets in geld « toebetaald » 
wordt. .. De Fransen noemen dit een échange avec soulte: 
soulte: is het excèdent. dat meestal in een geldsom zal be
staan ... Een theoretisch scherpe grens tussen ruil met toe 
betaling en koop...».

genaardige bepaling in verband met artikel 833 B.W. {nr.
1806, bi. 198) : « L'inégalité des lots en nature se
compense par un retour. soit en rente. soit en argent ( c.
nap. 833) qu'on appelle soulte de: partage ». Een passus uit
F. Laurent (Principes de droit civil, XXX. Brussel. 1878,
m. 26, bi. 25) wekt de indruk dat deze auteur soulte ge
bruikt voor de som die moet worden betaald en retour de lots 
voor de handeling van het uitkeren : « Telle est la soulte qui
suppose un partage inêgal. puisque le lot grevé de la soulte 
comprend des biens pour une valeur supérieure à ceux qui
forment le lot créancier de la soulte. De là le rerour de lots: 
ce retour pouvant être illusoire par suite de l'insolvabilité du
débiteur... » Het betreft hier de verklaring van art. 27 van
de Belgische hypotheekwet.

M. Legrand (Dictionnaire usuel de droit, 110uv. éd..
Parijs, 1923, i.v , Soulte, bi. 8'.19-850) geeft als voorbeeld
van een soulte de partage: « de payer à Paul une soulte 
ou retour de la somme de 500 francs qui rétablirait l'équi
bre des lots » en schrijft in verband met de soulte in zake
ruil : « qu'un retour pècunialre est nécessaire pour que l'un
des copermutants reçoive l'équivalent de ce qu'il donne.»

Vermelden wij ten slotte H. Capitant ( Vocabula.ire juri
dique. Parijs. ·1936, i.v. Retour de lot, bi. 318, i.v. Soulte,·
hl. '.157}. Hij beschouwt beide termen als synoniem : « Re
tour Je lot. Somme d'arqent ou rente due par un coparta
geant pour compenser l'inégalité des lots. Synonyme de
soulte de partage ( c. civ., art. 833) - Soulte. Tiré de l'ancten
verbe soudre «payer» (lat. solvere}. Somme d'argent qui,
clans un partage. compense l'inégalité des lots ( d'où le
synonyme : « retour de lots » : c. civ., art. 833). et qui.
dans un échange. compense Ia différence de valeur dès
objets échangés (c. civ., art. 1476) ».

Il. 

ln de Nederlandse rechtstaal blijkt geen vaste terminolo
gie op dît stuk te bestaan. Bij Hugo de Groot (/nleidinge 
tot de Hollandsche Rechts-geleerdheid, ed. F. Dovrinq,
H.F. W. D. Fischer, E. M. Meijers. Leiden. 1952. III. 28.
8 en III. 31, 3, hl. 28.4 en 294) treft men alleen omschrijvin
gen aan : « ... mids doende oerqoedinqhe aen de anderen... ;
.. ·. want in alle de selve word den aenneemer verbonden tot 
verqoedinqhe, door dien hij oorsaeck is dat den ander min
der heeft ». 

Het Nederlands Bulgerlijk Wetboek gebruikt andere uit
drukkingen : « ... welke geldsom wegens een of meer aan
deelen ter gelijkmaking moet uitbetaald worden » (art.
1125. 2e lid .) en « door aan den eischer, hetzij in gereed
geld. hetzij in natura, op te leggen hetgeen aan diens erfdeel
ontbreekt » ( art. 1160). Bij de bespreking van deze art'kelen
schrijft E. M. Meijers (C. Asser's Handleiding tot de beoe 
fening van het Nederlands burgerlijk recht. IV Erfrecht, 
Se dr.• bewerkt door P. W. van der Ploeg, Zwolle 1956, bi.
35"1. 362, '.101 en 410) : « ... door het goed bij wijze van
overbedeling (tegen restitutie van de overwaarde) in een
kaveling op te nemen., . overbedeling tegen voldoening 
van een geldsom... wanneer een der deelgenoten aan de
eiser, hetzij in geld, hetzij in natura, oplegt, hetgeen aan
diens erfdeel ontbreekt (art. 1160). Het artikel spreekt van
oplegging ... het ople9gen van hetontbrekende... Derhalve
kan ook hier de: herscheiding voorkomen worden door
oplegging van het ontbrekende: ».

P.W. Karnphuisen (C. Asser's Handleiding tot de beoe 
fening van het Nederlsndsch burgerlijk recht. III. Verbinte 
nissenrecht. Derde stuk. Bijzondere overeenkomsten, 2e dr.
Zwolle, 1950. bi. 201) schrijft : « Een overeenkomst ver
liest het karakter van ruil niet, indien iets in geld « toebe
taald » wordt. .. De Fransen noemen dit een éc!tange avec 
soulte: soulte is het excedent. dat meestal in een geldsom
zal bestaan ... Een theoretisch scherpe grens tussen ruil met
toebetelinq en koop . .,:?,
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La loi néerlandaise sur lenreqistrernent du 22 mars 1917
(art. 28) emploie le terme« toegift» à propos de l'échange:
« Indien ëene toegift is bedongen. is het recht echter ver
schuldiqd over het bedraq dier toegift en de verkoopwaarde
van het lot, dat wordt afgestaan door hem, die de toegift
doet ... ». La loi néerlandaise sur le remembrement du 20 mai
1938 porte : « Verschil in waarde wordt aan of door den
eiqenaar in geld vergoed» (art. 12) et parle en outre de
« geldelijke vergoeding » ( art, 12 et 71).

Dans son « Ontwerp uool· een 11ie11w burgerlijk wetboek »
(Texte, Première partie, La Haye, 1954, 3.7.1, article 14) 
E. M. Meilers écrit: « 1. Wanneer een gemeenschappelijk
goed moet worden verdeeld, kan dit geschieden door aan
ieder der deelgenoten een deel daarvan toe te delen, door
een of meer van hen tegen uergoeding l'an de ooeriounrde 
over te bedelen ... » et « 2 ... De: rechter kan bevelen. dat
degene die wordt overbedeeld. de overwaarde geheel of ten
dele in termijnen voldoet ... ».

Dans la première moitié du XIXe siècle les traducteurs
du Code civil n'ont pas toujours rendu les termes sou/te d
retour (de lots) de la même façon en néerlandais. Dans la
traduction officielle de 1803-1804 (Bulletin des lois de ls 
Repttblique française. édition bilingue. 3e série, t. VIII.

· n" 274 et t. IX, n"' 344 et 354) on trouve « opleg » pour
soulte et « uytkeer van penningen. van kavels » pour retour
(de lots). P.J. Lorio (Code civil des [rençnis, tcaduit en fla 
mand ... , Gand, sans date}. suit le plus souvent la traduction
officielle du Bulletin ( opleg, uytkeer}. mais emploie la péri
phrase« den opleg die over de lotten moet gedaen worden».
là où figure l'expression française soulte 011 ( et) retour de 
lots. On trouve à peu près la même terminologie avec « op
leg» dans le Civilen Wet-boek der Fransche (Gand, s. d.). 

J. van der Linden ( Wetboek Napoleon vertaald naar de
officiële uitgave, Amsterdam, 1810) paraphrase comme suit:
« het geen tot gelijkstelling der loten moet worden bijqe
bragt... het geen tot het gdijk maken der loten moet wor
den bijbetaald (uitgekeerd moet worden) ». mais emploie
aussi Ies termes vagues « teruggave » ( retour, art. 833) et
« bijbetaling » ( soulte. art. 2109).

K. L Ledeganck (Het Burgerlijk Wetboek, Gand. 1811)
traduit partout le terme soulte par «opleg» et le terme re
tour (de lots) par «uitkeering (van kavels) ». Cette termi
nologie est maintenue dans les éditions ultérieures (voir
notamment, Ja 6e édition par L. De Hondt et H. De Hoon.
Gand 1899). La Commission de 1923 a rendu en néerlan
dais les termes retour et soir/te respectivement par « uitkee
ring »et« opleg ». probablement à l'exemple de Ledeganck.

Les dictionnaires contiennent peu de données concernant
les termes juridiques « opleg. opleggen » et « oplegging ».
E. Verwijs et J. Verdam (Midddneclerlandsch Woorden
boek. t. V.. La Haye, 1903) mentionnent « oplech » ( col.
178 l) dans Ie sens de « betaling » et « opleggen » ( col.
1785) dans le sens de « verschieten of voorschieten, nl. het
betalen van eene geldelijke schuld. waarvoor men aanspra
kelljk is, of ook bijpassen, het er aan ontbrekende aanvul
len». Le Woordenboek der Nederlendscbe Taal (t. XI, L1.
Haye, 1910) décrit « opleggen» (col. 984) notamment com
me suit:« IV. B. Van geld. met betrekking tot den prijs van
iets. ln Zuid-Nederland. Er boven op leggen, op den prijs
toeleggen, meer geven ... Aanm. In Noord-Nederland zegt
men in denzelfden zin : er een gulden enz. op leggen. ln
deze uitdruk. worden op en le99en dikwijls ten onrechte
aaneen geschreven ... » et opleg dans Je même sens : « Het
geen men op den prijs van iets toelegt. In Zuid-Nederland».

« Opleg » dans le sens de paiement et de supplément se
retrouve dans les dictionnaires de dialectes flamands. L.L.
De Bo (Westulaamsch Idioticon, Bruges, 1892, 2• ëd.,
p. 691) commente le mot comme suit: « Hetgeen men meer 
betaalt of toegeeft. Hij vroeg eenen opleg van tien frank. Ik 

De Nederlandse R.egistrntiewct van 22 maart 1917 (art.
28) gebruikt de term « toegift » in verband met de ruil :
« Indien eeue toegift is bedongen, is het recht echter ver
schuldigd over het bedrag dier toegift en de verkoopwaarde

.van het lot. dat wordt afgestaan door hem, die de toegift
doet. .. ». De Nederlandse R.11iluerkauelingswet van 20 mei
1938 bepaalt : « Verschil in waarde wordt aan of door den
eigenaar in geld vergoed » ( art. 12) en spreekt verder van
« geldelijke vergoeding » (artt. 12 en 71). 

In zijn Ontwerp voor een nieuw burgerlijk wetboek 
(Tekst, Eerste gedeelte, 's-Gravenhaqe, 1954, 3.7.1, artikel
14) schrijft E.M. Meijers: « 1. Wanneer een gemeenschap
pelijk goed moet worden verdeeld, kan dit geschieden door
aan ieder der deelgenoten een deel daarvan toe te delen,
door een of meer van hen tegen vergoeding uan de over 
waarde over te bedelen ... » en « 2 ... De rechter kan bevelen.
dat degene die wordt overbedeeld, de overwaarde geheel
of ten dele in termijnen voldoet ... »

ln de eerste helft van de XIXe eeuw hebben de vertalers
van het Burgerlijk Wetboek de termen soulte en retour 
(de lots) niet altijd op dezelfde wijze in het Nederlands
weergegeven. ln de officiële vertaling van 1803-1804 (Btil 
letin des lois de l,1. République française. tweetalige uitgave.
3e serie, VIII. nr. 274 en IX. nrs. 314 en 354) treft men
« opleg » aan voor soulte en « uytkeer ( van penningen, van
kavels) » voor retour (de lots}. P.J. Lorio (Code cioil des 
Français, traduit en flamand ...• Gent, s. d.) volgt de offi
ciële vertaling van het Bulletin wel in grote mate na ( opleg,
uytkeer). maar gebruikt de omschrijving « den opleg die
over de letten moet gedaen worden ». waar de Franse uit
drukking soulte 011 (et) retour de lots voorkomt. Ongeveer
dezelfde terminologie met « opleg » vindt men in de Ciuilefl 
\-Vet-boek dec Fransche ( Gent. s.d.).

Joh. van der Linden ( Wetboek Napoleon oectasld naar de
officiële 11it9a1,e. Amsterdam, 1810) omschrij It r « het geen
tot gelijkstelling der loten moet worden bijqebraqt. .. het
geen tot het gelijk maken der loten moet worden bijbetaald
[uitgekeerd moet worden) :», maar bezigt ook de vage ter
men « teruggave » ( retour. art. 833) en « bijbetaling >} 

(soulte, art. 2109). 
K. L..Ledeganck (Het Burgerlijk Wetboek. Gent 1811) 

vertaalt overal de term soulte door « opleg » en de term
retour (fie: lots) door« uîtkeering (van kavels) ». ln de late
re drukken is deze terminologie behouden (Zie o.m. 6e druk
door L. De Houdt en H. De Hoon, Gent 1899). De Com
missie van 1923 heeft, vermoedelijk in navolging van Lede
ganck, de termen retour en soulte respectievelijk in het
Nederlands weergegeven door « uitkeering » en « opleg ».

In de woordenboeken is over de rechtstermen oc opleg.
opleggen> en« oplegging» niet veel te vinden. E. Verwijs
en J. Verdam (Middelnederlandsch Woordenboek. V.
's-Gravenhaqe, 1903) vermelden « oplech » (kol. 17Rl) î11
de betekenis van <betaling» en «opleggen» (kol. 1785)
in de betekenis v'an « verschieten of voorschieten. nl. het
betalen van eene geldelijke schuld, waarvoor men aan
sprakelijk is, of ook bijpassen, het er aan ontbrekende aan
vullen ». Het Woordenboek der Nederlendsche Taal (XI.
's-Gravenhaqe, 1910) omschrijft opleggen (kol. 984), o. m.
als volgt : « IV. B. Van geld, met betrekking tot den prijs
van iets. In Zuid-Nederland. Er boven op leggen. op den
prijs toeleggen, meer geven ... Aanm. In Noord-Nederland
zègt men in denzelfden zin : er een gulden enz. op leggen.
In deze uitdruk. worden op en leggen dikwijls ten onrechte
aaneen geschreven ... » en opleg in dezelfde betekenis :
« Hetgeen .rnen op den prijs van iets toelegt. In Zuid-Ne
derland ».

De Zuidnederlandse idiotica kennen de term « opleg > 
in de betekenis van betalinq en van bijbetaling. L.L. De Bo
( Westvlaamsch Idioticon, Brugge, 1892, 2° dr., hl. 691) ver
klaart het woord o.m. als : « Hetgeen men meer betaalt of 
toegeeft. Hij vroeg eenen opleg van tien frank. Ik wil uw 
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wil uw peerd overnemen voor 't geeu gij het gekocht hebt,
maar zonder eenigen opleg ». On trouve des explications
analogues chez L. W. Schuerrnans (Bijvoegsel aan het 
Algemeen Vlnamsch Idioticon, Louvain, 1883. p. 221-222)
et chez P.J. Cornelissen et J.B. Vervliet (/clioticon uan het 
Anuuerpscli dialect, t. III, Gand, 1903, p. 901).

Conclusion : 

Il n'existe pas dans la langue juridique néerlandaise de
terme consacré qui réponde complètement aux concepts
français soulte et retour, Les mots « toegift, toebetalinq,
vergoeding » ne rendent pas l'idée complètement.

Certaines périphrases pourraient convenir : « uitkering tot
(ter) gelijkmaking» et« verqoedtnq van de (wegens) over
waarde».
Il semble prudent de traduire les deux expressions fran

çaises « soultes ou (et) retour de lots » par deux termes
néerlandais distincts ou pa.r deux périphrases.

Depuis cent cinquante ans au moins le terme « opleg » est
connu comme traduction de soulte dans les régions flaman
des. et il est aujourd'hui généralement employé par les ju
ristes. Le mot n'est pas inconnu en néerlandais dans d'autres
acceptions (H. [ansonius, Groot Nederlands-Engels Woor 
denboek, Leyde. 1950, p. 1065). Le verbe « opleggen » s~
trouve dans le Code civil néerlandais dans un sens très pro 
che de celui-ci (article 1160), de même que chez des civilis
tes néerlandais. Le terme « oplegging ». qui n'est pas très 
usité, signifie plutôt le fait de payer une soulte que: ce qui
doit être payé pour rétablir l'équilibre.

Donc _: soulte = « opleg » ( te betalen opleg); retour =
« vergoeding van de overwaarde » ou « uitkering tot ge 
lijkmaking »; « ... qu'il leur est dû des soultes, retours de
lots ou une somme fixe à titre de dommages-intérêts » =
« ... dat hun een opleg. een vergoeding van de overwaarde
of een vaste som als schadeloosstelling verschuldigd is ».
(loi sur les privilèges et hypothèques, art. 31).

G.V.D. 

peerd overnemen voor 't geen gij het gekocht hebt, maar 
zonder eenigen opleg. » Soortgelijke verklaringen vindt
men bij L. W. Schuermans (Bij11oegsc[ nan het Algemeen 
Vlllamsch Idioticon, Leuven, 1883, bi. 221-222) .en bij P.J.
Cornelissen en J.B. Vervliet (Idioticon van het Atiturerpsci: 
dialect, III, Gent, 1903. bi. 901).

Besluit , 

In de Nederlandse rechtstaal zijn geen geijkte termen
aanwezig die volledig beantwoorden aan de Franse begrip
pen soulte en retour, De woorden « toegift, toebetalmq,
vergoeding » geven niet hetzelfde begrîp weer.

Enkele omschrijvingen komen in aanmerking : « uitke
ring tot (ter) gelijkmaking » en « vergoeding van de ( we
gens) overwaarde ». 

Het lijkt voorzichtig de Franse uitdrukkingen « soultes
011 (et) retours de lots» ook in het Nederlands weer te ge
ven door twee onderscheidene termen of omschrijvinqen.

De term « opleg » als vertaling van soulte is in de Vlaam
se gewesten sinds teil minste 150 jaar bekend en thans al
gemeen in gebruik bij de juristen. Het woord is niet onbe
kend in het Nederlands in andere betekenissen (H. Ianso
nius, Groot Nederlands-Engels Woordenboek, Leiden. 
1950. bl, 1065). Het werkwoord < opleggen > ili een zeer
verwante betekenis wordt aangetroffen in het Nederlands
Burgerlijk. Wetboek (art. 1160) en bij Nederlandse schrij
vers over burgerlijk recht. De term «oplegging>( die niet
zeer gebruikelijk is, betekent eerder < het opleggen > dan
«: wat moet worden uitgekeerd tot gelijkmaking >. · 

Dus : soulte = « opleg » (te betalen opleg); retour =
« vergoeding van de overwaarde » of « uitkering tot gelijk
making »; « ... qu'il leur est dû des soultes, retours de lots
ou une somme fixe à titre de dommages-intérêts » == « ... 
dat hun een opleg. een vergoeding van de overwaarde of
een vaste: som als schadeloosstelling verschuldigd is » (hy 
potheekwet, art, 31 ).

G. V.D.
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AVIS OU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par Ic Ministre de la Justice, Ic 23 [anvlcr 1960, d'une demande
d'avis sur un projet dt' loi « portant établlssemeut du texte néerlandais
du Code civil», a donné Ic 16 février 1960 l'avis suivant:

Considérations géuémles.

La première question qui se pose lors de l'examen du projet con
cerne Ic point de savoir quel procédé léqlslatif il convient de mettre
en œuvr'e pour doter une loi établie en frnnçats d'une version néer
landaise ayant égale force obligatoire, version qui fais.iit défaut jusqu'à
présent. La même question se pose pour les lois postérieures à 1898
dont il existe un texte français et un texte néerlandais et pour lesquelles
il est actuellement proposé une version néerlandaise qui s'écarte, par
la forme et la terminologie. de ln version néerlandaise originelle.

Il échet d'observer à cet égard que. dans chacun de ces deux cas,
le l!!gislatcur n'exerce pas sa fonction législative normale, qui consiste
à établir des règles en exprimant sa volonté dans des textes de droit
écrit, mais qu'Il se borne à formuler des rèqles existantes, sans en
modifier la portée dans une autre langue ou dans une autre rédaction
que celles employées originairement. .

Pareil exercice de la fonction législative n'énerve cependant pas les
prescriptions constttutionnelles quant aux formes ä respecter lors de
l'élaboration des lois; si la version néerlandaise des textes doit avoir
même nature de loi et même force obligatoire que la version originelle,
ce résultat ne peut, en effet, être atteint sans l'intervention du légis•

.lateur.
Comme celui-ci ne peut manifester sa volonté que dans la forme

d'une loi, il est nécessaire que soit suivie la procédure d'ëlaboranon
des lois pour que la version néerlandaise des dispositions légales
acquière force de loi.

Les Chambres législatives et le Conseil d'Etat ont déjà eu à résoudre
Ja question de savoir comment il convenait de procéder, en l'espèce,
pour que soient respectées les prescriptions constitutionnelles.

La question s'est posée une première fois au Conseil d'Etat, à l'occa
sion de l'examen de deux projets de loi portant respectivement « le texte
néerlandais de la loi du 18 octobre 1908 sur le gouvernement du Congo
belge» et « le texte néerlandais de la loi du 21 août 1925 sur le g0t1-
vcrnement du Ruanda-Urundi :P. projets qui ont fait l'objet des avis
L. 387'1/I et L. 3875/1, d" 26 octobre 1953.

Chacun de ces projets était présenté sous la forme d'une loi dis
posant : « Le texte néerlandais ci-annexé est celui de la loi du ...• telle
qu'elle a été modifiée et complétée jusqu'à ce jour.» Le texte néer
landais nouveau n'était donc· pas incorporé- dans la loi, mais présenté
en annexe à celle-ci.

Le Conseil d'Etat a cm devoir retenir contre cc système l'objection
déduite de l'article il de la Constitution, suivant lequel « lin projet de
loi ne peut être adopté par l'une des Chambres qu'après avoir été
voté article par article».

li proposa donc une présentation différente gui consistait à incorporer
la version néerlandaise appelée à recevoir force obligatoire dans la
loi même au lieu de la présenter en annexe ä celle-ci, comme le faisait
le projet. De cette façon, le texte de la loi et le texte qui y est introduit
forment un ensemble.

Peu après, Ic Conseil d'Etat cut à connaître d'une autre technique
qui avait été adoptée dans Ic projet d'où est issue la loi du 31 décem
bre- 1955 qui rectifie et interprète diverses dispositions de !,, loi du
JO août l953 concernant l'introduction dans la législation natlonale de
la loi uniforme sur les lettres de change et billets à ordre et sa mise
en vigueur. et qui la coordonne avec ladite loi uniforme.

Le texte de la loi belge sur la lettre de change (Code de commerce,
livre l", titre VIII) est, dans sa presque totalité. celui de la loi uniforme
annexée ä la Convention de Genève du 7 juin 1930. Cette loi uniforme
n'a été établie qu'en Irançats et en anglais. La loi du 10 août 1953 s'était
bornée à l'introduire dans la législalion nationale avec les diverses
modifications qu'elle avait subies, et à autoriser la coordination de ces
dispositions. Le texte «coordonné» ét.iit établi en français et en néer
landais, mais aucune disposition du projet n'affirmait que Ic texte néer
landais figurant en regard du texte français constituait la version légale ,
néerlandaise de ce texte. Le Conseil d'Etat proposa d'insérer le texte
établi dans les deux langues nationales de cette coardlnalion dans le
corps même de la loi, au lieu de Ie présenter en annexe à celle-ci. Le
législat~ur s'est rallié à cette proposition.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, .ildcling wetqevinq, tweede kamer, de
23• januar; 1960 door de Minister van Justltie verzocht hem van
advies te dienen over een ontwerp van wet « tot invoering van de
Nederlandse tekst van het Bllrgcrlljk Wetboek», heeft de 16" februari
1960 het volgend advies gegeven:

Algemene beschouwieqen,

Bij de behandeling van het ontwerp rijst allereerst de vraag welk
wetgevend procédé moet worden aangewend om een in het Frans
gestelde wet, waarvan tot hiertoe geen rechtsgeldige Nederlandse tekst
bestaat, tot uiting te brengen in een Nederlandse tekst met gelijke ver
bindende kracht. Dezelfde vraag dient gesteld te worden betreffende
wetten clic na 1898 tot stand zijn gekomm in een Franse en een Neder
landse tekst, en waarvoor thans een Nederlandse tekst wordt voor
gesteld die, naar vorm en terminologie, van de oorspronkelijke Neder
landse tekst afwijkt.

Dienaangaande !s op te merken dat de wetgever in elk van die
gevallen niet zijn normale wetgevende functie uitoefent, namelijk rege
len Ic stellen door zijn wil in teksten vau geschreven recht tot uiting
te brenqen, maar dat hij cr zich toc beperkt reeds bestaande reqelen,
zonder de draaqwijdte ervan te wijzigen, in een andere taal of een
andere redactie dan in de oorspronkelijk gebruikte uit te drukken.

Zodanige aanwending van de wetgevende functie ontzenuwt echter
niet het grondwettelijk voorschrift Inzake de vormen die bij het tot
stand brengen der wet moeten worden in acht genomen. Alleen door
toedoen van de wetgever kan immers het resultaat bereikt worden
dat de Nederlandse versie der teksten, naar haar aard en verbindende
kracht. gelijkwaardig wordt met de oorspronkelijke versie.

Vermits de: wetgever zijn wil alleen in de vorm der we:t tot uiting
kan brengen, moet de procedure voor het tot stand brènqen der wet
noodzakelijk worden aangewend om de Nederlandse versie der bepa
lingen tot een rechtsgeldige tekst te maken.

De Wetgevende Kamers en de Raad van State hadden recels de
vraag op te lossen op welke wijze, in het gegeven geval, moest worden
te werk gegaan om het grondwettelijk voorschrift na te leven.

Een eerste maal kwam de Raad van State voor dit vraagstuk te
staan bij de behandeling van twee ontwerpen van wet. onderscheiden
lijk het ontwerp van wet « houdende de Nederlandse tekst van de wet
van 18 oktober 1908 op het gouvernement van Belgisch-Congo» én
het ontwerp van wet « houdende de Nederlandse tekst van de wet 
van 21 augustus 1925 op het gouvernement van Ruanda-Urundi».
Deze ontwerpen werden besproken in de adviezen L. 3874/1 en
L. 3875/l van 26 oktober 1953.

Elk van die ontwerpen werd voorgedragen in de vorm van een
wet. waarin werd bepaald dat ,~ de Nederlandse tekst in bijlage de
tekst is van de wet van ... , zoals zij tot op heden gewijzigd wen! en
aangevuld :i-. De nieuwe Nederlandse tekst was dus niet in de wet zelf
opgenomen maar als bijlage daaraan toegevoegd.

De Raad van State meende het bezwaar te moeten laten gelden dat
op grond van artikel 41 van de Grondwet tegen dat systeem kan wo'r
den aanqevoerd. Dit artikel luidt : « Een wetsontwerp kan door een
van de Kamers eerst worden aangenomen nadat daarover artikelsgewijs
gestemd Is. »

Hij stelde derhalve een andere tekstinkleding voor, volgens welke
de Nederlandse tekst die kracht van wet moet verkrijgen, in de wet
zelf wordt opgenomen en niet, zoals in het ontwerp, als bijlage aan
de wet wordt toegevoegd. Door dit procédé wordt de tekst der weet tot 
een geheel met de tekst die erin is opqenomen.

Enkele tijd later had de Raad van State zich uit te spreken over
een andere techniek die . werd aangewend in het ontwerp dat thans
geworden is de wet van 31 december 1955 tot verbetering en inter
pretatie van verschillende bepalingen van de wet van 10 augustus 1953
betreffende de invoering in de nationale wetgeving van de eenvormige
wet op de wisselbrieven en orderbriefjes eu betreffende haar inwer
kingtreding, en tot coördinatie van deze wetgeving met de eenvormige
wet.

De tekst van de Belgische wet op de wisselbrief (Wetboek van
koophandel, boek I, titel VIII) stemt in bijna alle bepalingen overeen
met de eenvormige wet die voorkomt als bijlage bij de Conventie van
Genève van 7 juni 1930. Die eenvormige wet was enkel in het Frans
en in het Engels gesteld. De wet van 10 augustus 1953 had er zich toe
bepaald deze wet en d<! wijzigingen die zij had ondergaan, in Je natio
nale wetgeving in te voeren en had voorts machtiging verleend om die
bepalingen te coördineren. De « gecoördineerde > tekst was in het
Frans en in het Nederlands gesteld. doch aerqens in het ontwerp werd
bepaald dat de Nederlandse tekst. staande tegenover de Franse tekst,
de wettelijke Nederlandse versie was van die tekst. De Raad van State
stelde voor, de in beide landstalen gestelde tekst van deze « coördi
natie » in de wet zelf op te nemen en dus niet als een bijlage van de·
wet. De wetgever heeft dit voorstel aangenomen.
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Par la suite, les Chambres législatives ont eu, dies aussi, l'occasion
de se prononcer sur le problème. Au cours de la phase préparatoire qui
avait précédé ln tentative de revtslon constitutionnelle de 1953-1958,
le Gouvernement proposa de déclarer qu'il y avait lieu de revlser Ic
titre VII[ par l'insertion d'une disposition transitoire permettant de
déroger à l'article 41 en ce qui concerne l'adoption par les Chambres
de la version néerlandnlse des lois prornulquées avant la mise en vigueur
de la loi du 18 avril 1898 relative à l'emploi de la langue flamande dans
les publications officielles (Doc. Chambre, 1952-1953, n" 730). Cette
proposition, amendée, fut admise par la Chambre (Doc. Chambre. 1952-
1953. n" 786).

L,: rapport all Sénat soulignait que pour atteindre le but poursuivi,
il n'était nécessaire ni de modifier l'article 41, ni d'y déroger. Il suffirait
que l'article unique d'une loi dispose que le texte rédigé par la Com
rntsston instituée à cet effet est déclaré officiel et fait foi. De la sorte,
était-il ajouté, la lecture et le vote article par article ordonné par
l'article 41 de la Constitution, ne comporterait Jamais qu'un seul article
(Doc. Sénat. 1953-195'¾. n' 168. p. 18).

Le projet de déclaration de revisron proposé par la Chambre fut
rejeté par Ic Sénat, en sa séance du 25 février 1954 (Annales, p. 931).
après intervention du sénateur Ancot qui déclara : « Uw commissie
was echter eenparig van oordeel dat het voorstel van de Kamer der
Volksverteqenwoordiqers onnodig was omdat de kwestie op zuiver
technische wijze door de gewone wetgever kan worden opgelost.
Inderdaad, niets belet dat, als bijvoorbeeld de volledige Nederlandse
vertaling van het Burgerlijk Wetboek aan het Parlement zou worden
voorgelegd, dît zou geschieden onder de vorm van een enig artikel dat
die ganse vertaling zou omvatten. De lezing van en de stem'ining over
dat enig artikel zou dus volstaan om ln overeenstemming te zijn met
artikel 41 van de Grondwet. »

Il résulte de ces précédents qu'il existe entre le Parlement et Ic
Conseil d'Etat identité de vues quant a11 procédé à mettre en œuvre
pour établir ou remplacer la version néerlandaise des textes existants;
ce texte doit être inséré tout entier dans l'article de la loi qui déclare
rétablir, et non pas en annexe à cette loi.

Examen de l'article anique. 

I.

Le texte auquel le projet entend conférer· force de loi constituera,
d'après l'alinéa l" de l'article unique, le texte nêerlandais du Code
civil promulgué le 21 mars 1804, tel qu'il a été modifié et complété
depuis.

La loi du 30 ventôse an XII (21 mars 1804), promulguée le 10 ger
minal (31 mars) suivant, dispose que 36 lois adoptées entre le 14 ven
tôse an XI et le 24 ventôse an XII formeront un Code unique intitulé :
~ Code civil des Français». La loi détermine en outre de quelle manière
cette codification sera réalisée.

Dans le courant de la même année ( 1804), l'Imprimerie de la Répu
blique édita le « Code civil des Français - Edition origlnale et seule
officielle ».

D'autre part, le Corps législatif décréta le 3 septembre 1807 le e Code
Napoléon ». qui fut promulgué le 13 septembre. Ce Code reprenait les
dispositions des 36 lois qui constituaient .le « Code civil des Français :i>,
mais de nombreux articles en étaient modifiés en vue de les mettre
en harmonie avec les institutions de l'Empire.

.Du point de vue purement juridique, il est permis d'affirmer que le
<r Code Napoléon» s'est substitué au Code de 180-I; toutefois, les
auteurs, qui ont apparemment tendance à se placer plutôt au point
de vue historique, se réfèrent habituellement au Code civil de 1804.

L'examen du texte néerlandais qui est soumis au Conseil d'Etat
révèle qu'il a été tenu compte des modifications que le texte de 1807
a apportées au Code de 1804, de sorte qu'il est sans Intérêt, en l'es
pèce. de savoir si le texte en vigueur en Belgique est celui de 1804
modifié en 1807, ou celui de· 1807.

Afin d'éviter que le législateur ait il prendre position, à l'occasion
de ce projet. sur un problème qui semble ne présenter, en I'espèce,
qu'un intérêt purement historique, le Conseil d'Etat propose de ne pas
mentionner la date du 21 mars 1804.

ll. 

Selon l'alinéa 1" de l'article unique, il a été tenu compte des modi
fications et des adjonctions dont le Code clvtl a fait l'objet.

Pris dans leur sens général, ces mots signifient qu'il a été tenu compte
des modifications expresses et implicites qui ont résulté des lois ulté
rieures. 

Nadien hebben de Wetgevende Kamers zich nog over het vraagstuk
uitgesproken. ln de loop van de voorbereidende· faae die aan de van
1953 tot 1958 ondernomen pogingen lot grondwetherziening vcoraf
glng, stelde de Regering voor, te verklaren dat cr aanleiding bestond
titel VIII tian herziening te onderwerpen, zulks door Invoeging van
een .ovcrqanqsbepaltnq, op grond waarvan de Wetgevende Kamers,
ln afwijking van artikel 41, hun goedkeuring zouden kunnen hechten
aan de Nederlandse tekst van de wetten die vóór de wet van 18 april
l 898 betreffende het gebruik der Vlauise taal ln de officiële bekend
makingen werden uitgevaardigd (Pori. Bosch. Kamer, 1952-1953.
n' 730). Dit voorstel. dal daarna nog werd geamendeerd, werd door
de Kamer aanvaard (Pari. Besth. Kamer, 1952-1953, n' 786).

In het verslag aan de Senaat werd erop gewezen· dat het tot berei
king van het gestelde doel niet nodig was artikel 41 te wijzigen of
van dat artikel af te wijken. Volstaan kon worden met ln het enig
artikel van een wet te bepalen dat de tekst welke door de daartoe inge
stelde Commissie werd opgemaakt, de officiële en rechtsgeldige tekst
is. Op die wijze, wordt verder gezegd, zou de blJ artikel 41 der Grond
wet opgelegde lezing en artikelsgewijze stemming nooit meer dan één
enkel artikel tot voorwerp hebben (Pari. Beach. Senaat, 1953-1951.
n' 168, blz. 18).

De door de Kamer voorgestelde verklaring tot herziening werd door
de Senaat ln de vergadering van 25 februari 1954 verworpen (Annalen.
blz. 931) nadat senator Ancot het volgende had verklaard: « Uw
Commissie was echter eenparig van oordeel dat het voorstel van de
Kamer der Volksvertegenwoordigers onnodig was omdat de kwestie op
zuiver technische wijze door de gewone wetgever kan worden opge
lost. Inderdaad, niets belet dat. als bijvoorbeeld de volledige Neder
landse vertaling van het Burgerlijk Wetboek aan hét Parlement zou
worden voorgelegd, dit zou geschieden onder de vorm van een enig
artikel dat die ganse vertaling zou omvatten. De lezing van en de
stemming over dat enig artikel zou dus volstaan om in overeenstem
ming te zijn met artikel 41 van de Grondwet. »

Uit deze precedenten blijkt dat de zienswijzen van het Parlement
en deze van de Raad van State volkomen overeenstemmen wat betreft
het aan te wenden procédé om de Nederlandse versie van bestaande
teksten tot stand te brengen of te vervangen; de tekst moet in zijn
geheel worden opgenomen in het artikel van de wet dte deze tekst
uitvaardigt en mag niet als bijlage aan die wet worden toegevoegd.

Ondena.:k van bd enig artikel. 

I. 

De tekst waaraan het ontwerp kracht van wet wil vertenen, zat.
naar luid van het eerste lid. van Ilet enig artikel, de Nederlandse tekst
Zijn van het Burgerlijk Wetboek dat op 21 maart 180! werd afgekon
digd, zoals het sedertdien werd gewijzigd en aangevuld.

De wet van 30 ventôse jaar XII (21 maart 1804), die op 10 germinal
daaropvolgend (31 maart) werd afgekondigd, bepaalt dat 36 wetten
welke tussen 1'1 ventôse jaar XI en 24. ventôse jaar Xll werden aan
genomen, een enkel. wetboek zullen vormen onder het opschrift : < Code
civil des Français». De wet bepaalt verder op welke wijze die codi
ficatie zal tot stand komen.

ln de loop van hetzelfde Jaar ( 1804) bezorgde de Imprimerie de la
République een uitgave : q; Code civil des Français - Edition originale
et seule officielle».

Anderzijds heeft het « Corps législatif» op 3 september 1807 de
< Code Napoléon» uitgevaardigd, die op 13 september- werd afge•
koudigd. ln dît wetboek worden de bepalingen van de 36 wetten die
de « Code civil des Français» vormden, opnieuw opgenomen, doch
talrijke artikelen ervan werden gewijzigd om ze aan de instellingen van
het keizerrijk aan te passen.

Uit een zuiver juridisch oogpunt kan men beweren dat de « Code
Napoléon» de plaats van het wetboek van 1804 heeft ingenomen; de
auteurs echter. die blijkbaar eerder een historisch standpunt innemen.
verwijzen gewoonlijk naar het Burgerlijk Wetboek van 1804.

Het onderzoek van de Nederlandse tekst die aan dê Raad van State
Is voorgelegd, wijst uit dat inderdaad rekening gehouden is met de
wijzigingen welke de tekst van 1807 in het Wetboek van 1804 aan
gebracht heeft, zodat de vraag of de in België geldende tekst die vau
1804 is, gewijzigd in 1807, dan wel die van 1807, in onderhavig geval
van geen belang is.

Om te vermijden dat de wetgever %.ich ter gelegenheid van dit 011t•
werp zou moeten uitspreken over een vraagstuk dat, in het voor
gelegde geval, toch maar van louter historisch belang blijkt te zijn,
stelt de Raad van State voor, geen melding te maken van de datum
van 21 maart 1804.

II. 

ln het eerste lîd van het en.ig artikel wa{dt bepaald dat rekening is
gehouden met de wijzigi11gen en aanvullingen welke het Burgerlljk
Wetboek heeft ondergaan.

Naar hun algemene betekenis beduiden die woorden dat rekening
is gehouden met de uitd;ukkelijke en met de impliciete wijzigingen die
uit latere wetten zijn ontstaan.
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S'il est aisé de discerner des modtftcnttons apportées expressément
à un texte - et il faut rcconnnttrc qu'il n été tenu compte de ces
modifications lors de I'ëlaboranon du texte soumis au Conseil d'Etat i--, 
il est en revanche beaucoup plus difficile de déterminer les abrogations
ou modifications Implicites qu'un texte n pu subir, En effet, tant que
Ic législateltr n'aura pas constaté expressément ces dernières. clics
pourront toujours être contestées devant les tribunaux.

C'est avec raison que paretllcs modifications n'ont pas été retenues
lors de l'élaboration du texte m projet. Or, il importe d'éviter sur cc
point toute lnterprétatlon erronée. Afin de prévenir les difficultés et
de ne pas porter atteinte aux lois en vigueur qui auraient implicite
ment modifié Ic Code civil, il convient d'exprimer clairement à l'all
néa 1 °' de l'article unique du projet qu'il n'a été tenu compte que des
modrficatlcns expresses apportées all Code civll.

III. 

Il y aurait intérêt ù préciser dans l'article unique jusqu'à quelle date
il a été tenu compte des modifications et adjonctions apportées au
Code civil. En effet, si le projet ne fixe aucune date limite, il sera
censé contenir le texte complet du Code civil tel qu'il sera applicable
at, moment de l'entrée en vigueur de la loi.

Afin de ne pas devoir mettre Ic projet en concordance avec chaque
modification que le Code civil viendrait à subir au cours des travaux
préparatoires du présent projet, il serait souhaitable de fixer dans
celui-ci la date certaine du 15 février 1960; il a été tenu compte des
modifications apportées mi Code civil jusqu'à cette date.

IY.

En outre. le projet appelle certaines observations de pure forme qui
ne nëcessttent aucun commentaire et qui ressortent du texte ci-après.

. . .. 
Le texte cl-après tient compte des observations qui précèdent :

« Article t1nique.

Les dispositions qui suivent forment le texte néerlandais du Code
civil, tel qu'il a été expressément modifié et complété jusqu'au 15 fé 
vrier 1960.

Le texte néerlandais ci-après des dispositions qui ont modifié et
complété le Code civil postérieurement à la loi du 18 avril 1898, rem
place le texte néerlandais antérieur de ces mêmes dispositions.

Les contestations basées sur la divergence des textes français et
néerlandais sont dêcldées d'après la volonté du législateur. déterminée
suivant Jes règles ordinaires d'interprétation, sans prééminence de l'un
des textes sur l'autre.

(texte néerlandais du Code civil)

Observalioos concttnant le texte néerlandais 
du Cock civil. 

L'examen du texte en projet a donné fielt aux constatations sui
vantes:

1° Le texte est complet et comporte, en partant du Code civil de
1804, toutes les dispositions telles qu'elles ont été expressément modi
fiées, interprétées et complétées, y compris les modifications encore
en vigueur que le Code Napoléon de 1807 a apportées au Code ori
ginel. Le texte est donc entièrement à jour jusques et y compris la loi
du 1 Janvier 1960. interprétative de l'article 918, qui y est reproduite.

Comme il est expllquê ci-après, ce texte doit encore être complété
par le texte que la loi du 27 janvier 1960 a inséré sous l'article 308. 

2• La division du ll',:te en livres, titres. chapitres, sections et articles
ainsi que la subdivision des articles. correspondent à la division du
Code civil de 1804, tel qu'il a été modifié par Ia suite et jusqu·à ce
Jour, par des dlsposltlons légales expresses. Cette dlvision est, dès lors,
conforme à celle du texte français en vigueur.

Terwijl het gemakkelijk ls uttdrukkelüke tekstwijzigingen vast te
stellen, en het moet worden gezegd dat bij het opmaken van de tekst
die aan de Raad van State Is voorgelegd clic wljûgingen in aanmer
king zijn genomen, is het nochtans veel moetlükcr met zekerheid te
bepalen welke lmpllciete ophefflngen of wijzigingen ln een tekst wer
den aangebracht. Immers, zolanq de wetgever zelf deze niet uitdrukkelijk
heeft vastgesteld, kunnen zij steeds voor de rechtbanken betwist worden.

Terecht zijn dergelijke wijzigingen dus niet opgenomen bij het op
maken van de ontworpen tekst. Het komt er evenwel op aan elke
verkeerde lnterpretatte dienaangaande te voorkomen. Om mocllljkhcdcn

.uit de weg te gaan en geen afbreuk te doen aan de geldende wetten die
lmpllclet het Burgerlijk Wetboek mochten gewijzigd hebben, is het
geraden ln het enig artikel. eerste lid, van het ontwerp, duidelijk tot
uiting te breuqen dat alleen rekening gehouden Is met de uitdrukkelijke
wijzigingen clic het Burgerlijk Wetboek heeft ondergaan.

III. 

Het ware goed ln het enig artikel van het ontwerp aan te stippen
tot welke datum met de wijzigingen en aanvullingen die in het Burger
lijk Wetboek werden aangebracht, rekening Is gehouden. Immers wan
neer in het ontwerp geen datum is bepaald, wordt dit geacht de vol
ledige tekst van het Burgerlijk Wetboek te bevatten zoals die bij de
inwerkingtreding der wet von kracht zal zijn.

Om te vermijden dat, telkens wanneer in de loop der parlementaire
voorbereiding het Burgerlijk Wetboek wijzigingen mocht ondergaan,
het ontwerp daarmede in overeenstemming zou dienen te worden ge
bracht, komt het verkieslijk voor in het ontwerp de vaste datum van
15 februari 1960 te bepalen: met wijzigingen vóór die datum in het
Burgerlijk Wetboek aangebracht, is rekening gehouden.

IV.

Bovendien zijn bij het ontwerp enkele opmerkingen betreffende de
vomi te maken. Deze behoeven geen uitleg en blijken uit de hierna
volgende tekst.

• * * 

De hierna voorgestelde tekst houdt rekening met voormelde opmer
kingen.

« Enig artikel, 

De hiernavolqende bepalingen vormen de Nederlandse teks·t van het
Burgerlijk Wetboek, zoals het uitdrukkelijk is gewijzigd en aangevuld
tot 15 februari 1960. 

De hiernavolgende Nederlandse tekst van de bepalingen die het
Burgerlijk Wetboek na de wet van 18 april 1898 hebben gewijzigd
en aangevuld, vervangt de vorige Nederlandse tekst dezer bepalingen.

Twistvragen gegrond op het verschil tussen de Nederlandse en de
Franse teksten worden beslist naar de wil van de wetgever, die bepaald
wordt volgens de gewone interpretatieregelen, zonder voorrang van de
ene tekst op de andere.

... (Nederlandse tekst van het Burgerlijk Wetboek) 

• • • 

Het onderzoek van de ontworpen tekst heeft geleid tot de volgende
vaststellingen :

1° De tekst is volledig en omvat, uitgaande van het Burgerlijk Wet
boek van 1804, alle bepalingen zoals zij later uitdrukkelijk werden
gewijzigd. geinterpreteerd of aangevuld, met inbegrtp van de nog
geldende wijzigingen die de Code Napoléon van 1807 in het oorspron
kelijke wetboek heeft aangebracht. De tekst is aldus volledig bijge
houden. tot en met de wet van 4 januari 1960, tot interpretatie van
artikel 918, welke erin voorkomt.

Hij moet thans, zoals hierna wordt gezegd, nog worden aanqevuld
met de tekst die de wet van 27 januari 1960 onder artikel 308 heeft·
ingevoegd.

2" De indeling van de tekst in boeken, titels, hoofdstukken. afde
lingen en artikelen, alsmede de onderverdeling der artikelen, beant
woorden aan de indeling van het Burgerlijk Wetboek van 180i, zoals
deze later, en tot op heden, door ultdruklœlljke -tsbepalingen gewij
zigd Is. Die indeling stemt derhalve overeen mrt die van. de geldend~
Franse tekst.
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3° Les références aux textes originaux qul sont insérés dans le 
Code civil ou qui l'ont complété, ne font évidemment pas partie Inté
grante du texte qui est appelé i\ recevoir force légale. Conformément
à une technique préétablie, elles sont donc toujours reproduites à la
suite du texte complet de l'article, sauf lorsque la clarté du texte exige
qu'elles liourent ailleurs, par exemple en tëte d'un chapitre entière
ment remplacé.

Il est souhaltable d'imprimer ces références en Italique ahn de les
distinguer du texte proprement dit.

Les références se sont avérées exactes et complètes. Le texte ne folt
toutefois pas mention de la lot du 15 décembre 1949 là où cette lol
:;<, borne à remplacer les mots «Français», «France», «Empereur»
etc ... Toutefois, dans une note cxpltcanve, la commission qui a établi
le projet de texte a soullqnè que- ces références, trop nombreuses,
avalent été délibérément omises afin de ne pas interrompre inutilement
le texte- ( voir notamment les articles 3, 8, li, 13, 15, 16, 59, 86, 88,
90, 99, 108, 118, 123. 126, 145, 190, 200, etc ... ). Cette loi est, au con
traire, citée lorsqu'elle remplace d'autres appellations ou expressions
(voir notamment les articles 60, 61, 83, 87, 89, 96. 97, 192 etc ... ).

Enfin, les légères améliorations cl-après pourraient être apportées
à la présentatlon du texte et aux rëférences :

1° Pour être complet le texte devrait contenir la disposition de
l'article unique de la loi du 27 janvier 1960 réglant les effets de la
séparation de corps (Moniteur belge du 2 février 1960), qui devrait
être insérée dans l'aetlcle 308 comme sult:

« 308 (Na uitspraak van de scheiding van tafel en bed blijft de
pllcht tot hulp alleen bestaan ten voordele van de echtgenoot die de
scheiding heeft verkregen).

Na opheffing bij artikel 29 van de wet van 15 december 1949, aldus
opnieuw ingevoegd bij he! enig artikel van de wet van 27 januari 1960. »

L'arttcle 309 doit dès lors se lire comme suit:

«309 ( ... }. 
<;}pgeheven bij artikel 29 van de wet van 15 december 19-19. » 

2" Afin de ne pas interrompre le numérotage des articles, le titre XVI
devrait se presenter comme suit :

«Titel XVI.
Lijfsdwang in burgerlijke zaken.
2059-2070 ( ..• ).
De bepallngen ... op de lijfsdwang. » 

La note figurant sous Ic titre XVIII devrait, pour la même raison
et à l'exemple de ce qui a été fait pour le titre XIX, ëtre rédigée
comme suit:

« Deze titel (artikelen 2092 tot 2203) is ver-vangen bij artikel I van
de wet van 16 december 11151. »

3• Au sujet du texte de la loi du 16 décembre 1851 sur les privi
lèges et hypothèques figurant sous le titre XVIU, il y a lieu d'obser
ver ce qui suit :

a) Aux articles 6 et 9-1 les inets « zonder oprceplnq tot minnelijke
schikking> sont maintenus. Il n'a pas échappé à la commission qui a
établi le projet de: texte, que ces mots avaient été abrogés, non point
expressément, mais quant à la matière, par l'article unique de la loi
du i2 août 1911. Elle semble avoir hésité à supprimer ces mots et
a jugé plus prudent de les maintenir, d'une part parce qu'elle avait
adopté comme règle, pour l'ensemble du texte du Code civil, de ne
tenir compte que des modifications expresses quant à la lettre et,
d'autre part, parce qu'elle estlmait ne pouvoir interpréter l'article
unique de la loi du 12 août 1911 comme étant applicable au Code civil.

Cet article est ainsi conçu :

« Enig ertikel. 

De eerste titel, boek II, eerste deel, van het Wetboek van Burger
lijke Rechtspleging (decreet van H april 1806) en al de bepalingen
van dat Wetboek en van de bijzondere wetten die uitdrukkelijk ont
slaan van de voorafgaande poging tot verzoening, worden ingetrok
ken ... ».

Sans doute, la commission s'est-elle montrée Ict trop circonspecte.
Il résulte, en effet, des travaux préparatoires de la loi de 1911 que le
]€gislateur avait entendu éliminer cette dJspositlon de procédure civile
de toute notre législation, y compris· les articles 6 et 94 de Ia lol
hypothécaire.

3• De verwijzingen naar de oorsproakelljke teksten die ln het Bur
gerlijk Wetboek werden ingevoegd of het hebben aangevuld, maken
vanzelfsprekend geen deel uit van de tekst die kracht van wet moet
verkrijgen. Daarom werden zij, volgens een voorafbepaalde techniek,
altijd na het gehele artikel opgetekend, tenware het nodig bleek ze
duidelljkheldshalve elders, bijvoorbeeld boven een geheel vervangen
hoofdstuk, te doen voorkomen.

Het Is geraden die verwijzingen ln curslef te drukken, om ze goed
te onderscheiden van de eigenlijke tekst.

Het Is gebleken dat de verwijzingen juist zijn en volledig. Weliswaar
werd niet verwezen naar de wet van 15 december 1949 waar deze wet
enkel de woorden : «Français», « France», « Empereur» enz. ver
vangen heeft. Maar in een begeleidende noot heeft de commissie die
de tekst heeft ontworpen, erop gewezen dat die verwijzingen, wegens
hun groot aantal, opzettelijk werden achterwege gelaten ten einde de
tekst niet nutteloos te onderbreken (zie onder meer voor de artikelen 3,
8, 11. 13. 15, 16, 59, 86, 88. 90, 99, 108, 118, 123, 126, 145, 190, 200, 
enz.}, Waar die wet andere benarntnqen of ultdrukktnçen vervangen
heeft, wordt zij echter wël aangehaald {zie onder meer voor de arti
kelen 60, 61, 83, 87, 89, 96, 97, 192, enz.}.

Ten slotte zouden de volgende lichte verbeteringen in de inkleding
vau de tekst en in de verwijzingen kunnen worden aangebracht :

1° Volledigheidshalve dient de bepaling van het enig artikel van
de wet van 27 Januari 1960, betreffende de regeling der gevolgen van
de scheldinq van tafel en bed (Belgisch Staatsblad van 2 februari 1960),
als volgt onder artikel 308 te worden opgenomen :

~ 308 (Na uitspraak van de scheiding van tafel en bed blijft de
plicht tot hulp alleen bestaan ten voordele van de echtgenoot die de
scheiding heeft verkregen) .

Na opheffing bij artikel 29 van de wet van 15 december 1949, aldus
opnieuw ingevoegd bij het enig artikel van de wet van 27 Januari
1960.»

Artikel 309 moet dienvolgens voorkomen als volgt :

« 309 { ... ).
Opgeheven bij artikel 29 van de wet van 15 december 1949. »

2• Titel XVI zou. om de nummeeinq der artikelen niet te onderbre-
ken, beter voorkomen als volgt :

« Titel XVI.
Liifsdwang in burgerlijke zaken.
2059-2070 ( ... ).
De bepalingen... op de lijfsdwang. 1> 

De noot onder titel XVIII zou, om dezelfde reden en zoals voor
titel XIX is gedaan, beter gesteld worden als volgt:

« Deze titel {artikelen 2092 tot 2203) is vervangen bij artikel
van de wet van 16 december 1851. :i> 

3" V oor de tekst van de onder titel XVIIl voorkomende wet van
16 december 1851 betreffende de voorrechten en hypotheken kan wor
den opgemerkt :

a) In de artikelen 6 en 9i werden de woorden « zonder oproeping
tot minnelijke schikking» behouden. Het is de commissie, die de tekst
ontworpen heeft, niet ontgaan dat die woorden alleen naar de materie,
doch nltt woordelijk, bij het enig artikel van de wet van 12 augustus
1911 zijn opgeheven. Zij_ heeh blijkbaar geaarzeld om die woorden uit
de tekst te schrappen en het voorzichtiger geoordeeld ze te behouden.
enerzijds omdat zij voor de ganse tekst van het Burgerlijk Wetboek
als regel had aangenomen enkel rekening te houden met uitdrukkelijke
wijzigingen naar de letter, anderzijds omdat zij het enig artikel van de
wet van 12 augustus 1911 niet meende te mogen interpreteren als van
toepassing zijnde op het Burgerlijk Wetboek.

Dit artikel luidt als volgt :

« Enig artikel. 

D~ eerste titel, boek Il. eerste deel, van het Wetboek van Burger
lijke Rechtspleging (decreet van H april 1806) en al de bepalingen
van dat Wetboek en van de btjzoadere wetten die uitdrukkelijk ont
slaan van dé voorafgaande poging tot verzoening. worden inge
trokken ... ». 

Wellicht is de commissie hier te omzichtig gewttst. Het blijkt Immers 
uit de parlementaire voorbereiding van de wet van 1911 dat de wet
gever het voornemen heeft gehad deze bepaling van burgerlijke
rechtspleging uit geheel onze wetgeving te weren, met inbegrip van de
artikelen 6 en 9i van de hypotheekwet,
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Le Conseil d'Etat croit dès lors devoir recommander de supprimer
ces mots dans les articles précités et de les remplacer par Ic signe : ( ... );
chacun de ces artlclcs devrait alors être suivi de ln note :

« Aldus gewijzigd bij het enig artikel van de wet van 12 augustus
1911. » 

b) Dans la note figurunt à la suite de I'artlcle 20, Ic début de ln
première phrase est ninsi conçu : « Het eerste lid van 1 ° is nldus ver
vangen en het tweede en derde lid zijn ingevoegd bij artikel 11 van
de wet van 7 maart 1929 ... ».

L'examen du texte dudit article 11 a révélé que des textes, qui ont
encore leur place à l'alinéa l" du l", sont reproduits dans Ic membre

'de phrase précité, sous forme d'alinéas 2 et 3 <il, 1°. Il serait dès lors
plus exact de foire débuter cette note comme sult:

« Het eerste lid van 1 ° is aldus vervangen bij artikel li van de
wet van 7 maart 1929; het tweede, derde en vierde lid van 5° aldus
vervangen en het vijfde ingevoegd bij artikel I van de wet van
29 juli 1957: 9° tocqevoeqd bij artikel I van de wet van 24 mei 1937. >

c) Le texte de l'article 20, s•. devrait être suivi du signe : ( ... ) .
L'article 4 de l'arrêté royal n° 20 du 19 octobre 1934 avait Inséré
à cet endroit un alinéa qui a été expressément abrogé par certains
articles des codes fiscaux.

Après ce signe devrait figurer la note suivante :

.: Het lid toegevoegd bij artikel 4 van het koninklijk besluit n' 20
van 19 oktober 1934 werd opgeheven bij artikel 290 van het Wetboek
der Reqïstrane-, Hypotheek- en Griffierechten. en bij artikel 81 van
het Wetboek der Zegdrechten. » 

Ln chambre était composée de:

Messieurs: A. Vranckx, conseiller d'Etat, président,
G. Van Bunnen et K. Mees, conseillers d'Etat,
F. Duchëne et G. Van Hecke, assesseurs de la 'section

de législation.
Madame: J. De Koster: greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise· et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M.G. Van Bunnen.

Le rapport a été présenté par M. W. Van Assche, auditeur, par
M. J. Masquelin, membre dirigeant du Bureau de coordination, et par
M. J. Bijvoet, membre du Bureau de coordination.

Le Gceftiec, 
(s.) J. DE KOSTER. 

Le Président, 
(s.) A. VRANCKX.

Pour expédition délivrée au Ministre de la Justice.

Le 1" mars l 960.

Le Gcefliec du Conseil d'Etat, 
R. DECKMYN.

PROJET DEWI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARR!TONS :

Notre Ministre de la Justice est chargé de présenter en
Notre nom, aux Chambres législatives, le projet de loi dont
la teneur suit :

De Raad van Stilte meent dus de schrapping van die woorden ln
de bedoelde artikelen te moeten aanbevelen en· ze le vervangen door
het teken: ( ... ); na elk van die artikelen zou dan de volgende noot
moeten voorkomen :

« Aldus gewijzigd bij het enig artikel van de wet van 12 augustus
1911. ~

b) ln de op artikel 20 volgende noot luidt het eerste zinsdeel als
volgt: ~ Het eerste lid van I" Is aldus vervangen en het tweede en
derde lld zijn ingevoegd bij artikel 11 van de wet van 7 maart 1929 ... ,.

Na onderzoek van de tekst van bedoeld artikel 11 is gebleken dat
in het aangegeven zinsdeel teksten die nog thuishoren ln het eerste lid
van J• als tweede en derde lld van 1° worden geteld. Daarom zou
deze noot juister aanvnnqen als volgt :

« Het eerste lid van 1 ° Is aldus vervangen bij artikel 11 van de
wet van 7 maart 1929; het tweede, derde. en vierde lid van 5° aldus
vervanqen en het vijfde ingevoegd bij artikel 1 van de wet van 29 · Juli
1957; 9" toegevoegd bij artikel 1 van de wet van 24 mei 1937. > 

r:} Onder de tekst van artikel 20, 5°, zou, op de volgende regel. het
teken : ( ... ) moeten worden aangebracht. Op die plaats had artikel 1
van het koninklijk besluit n' 20 van 19 oktober 1934 een !Id toegevoegd
dat echter uitdrukkelijk werd opgeheven bij bepaalde artikelen van de
fiscale wetboeken. ·

Na het teken zou dao d-, volgende noot moeten voorkomen:

« Het lid toegevoegd bij artikel 4 van het koninklijk besluit n• 20
vau 19 oktober 1934 werd opgeheven bij artikel 290 van het Wetboek
der Reqtsrratle-, Hypotheek- en Griffierechten. en bij artikel 81 van
het Wetboek der Zegelrcchten. » 

De kamer was samengesteld uit :

De Heren: A. Vranckx, raadsheer van State, voorzitter,
G. Van Bunnen en K. Mees, raadsheren van State.
F. Duchêne en G. Van Hecke, bijzitters van de afdeling

wetgeving,
Mevrouw : J. De Koster, adjunct-griffier, griffier.

De overeenstemming lussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de heer G. Van Bunnen.

Het verslag werd uitgebracht _door de heer W. Van Assche, audi
teur, door de heer J. Masquelïn, leidend lid van het Coördinatiebureau,
en door de heér J. Bijvoet, lid van het Coördinallebureau.

De Griffier.
(get.) J. DE KOSTER.

De Voorzitter:, 
(get.} A. VRANCKX. 

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Justitie.

De 1• maart 1960.

De Griffier van de Raad van State. 
R. DECKMYN. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN; 

Koning der Belgen,

Aan ellen, teqenwoordigen en - toekomenden, HEIL. 

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Justitie is gelast in Onze naam bij
de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen,
waarvan de tekst volgt :
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Article unique.

Les dispositions qui suivent forment le texte néerlandais
du Code civil, tel qu'il a été expressément modifié et com
plété jusqu'au 15 Iêvrier 1960.

Le texte néerlandais ci-après des dispositions qui ont
modifié et complété le Code civil postérieurement à la loi
du 18 avril 1898, remplace le texte néerlandais antérieur
de ces mêmes dispositions.

Les contestations basées sur la divergence des textes
français et néerlandais sont décidées d'après la volonté du
législateur, déterminée suivant les règles ordinaires d'inter
;>rétation, sans prééminence de l'un des textes sur l'autre.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 1960.

Enig artikel.

De hiernavolgende bepaiingen vormen de Nederlandse
tekst van het Burgerlijk Wetboek, zoals het uitdrukkelijk
is gewijzigd en aangevuld tot 15 februari 1960.

De hiernavolgende Nederlandse tekst van de bepalingen
die het Burgerlijk Wetboek na de wet van 18 april 1898
hebben gewijzigd en aangevuld. vervangt de vorige Neder
landse tekst dezer bepalingen.

Twistvragen gegrond op het .verschtl · tussen de Neder
landse en de Franse teksten worden beslist naar de wil van
de wetgever, die bepaald wordt volgens de gewone inter
pretatieregelen, zonder voorrang van de ene tekst op de
andere.

Gegeven te Brussel, 21 april 1960.

BAUDOUIN. 

PAR LE R01 : 

Le Ministre de la [ustice, 

VAN KONINGSWBGE :

De Minister uan [ustitie. 

L. MERCHlERS
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BURGERLIJK WETBOEK 

INLEIDENDE TITEL 
Bekendmaking, gevolgen en toepassing 

van de wetten in het algemeen 

Artikel t. [ ... ] 
Opgehitv~•n bij art. 29 ~•on dt! wet van 15 tit'L·emb,•r l!J.W. 

2. De wet beschikt alleen voor het tuekotneude ; zij heeft geel\
terugwerkende kracht.

3. De wetten van politie en veiligheid verbinden allen die binnen 
het grondgebied wonen. 

Onroerende goelkren. ook <lie welke in het bezit zijn van vreem 
delingen, worden beheerst door de 8clgischc wet.

De wetten betreffende de staat en de bekwaamheid van de 
personen zijn toepasselijk op de- Belgen, ook wanneer zij in het 
buitenland verblijven. 

4. De rechter die weigert recht te spreken, onder voorwendsel 
van het stilzwijueu, de duisterheid of de onvolledigheid van de wet, 
kan als s::huldig aan rec-htsweigcrin~ vervolgd worden. 

5. Het is de rechters verboden bij wege van algemene en als 
regel geltl.cnde be$chikki11g uitspraak te doen in de zaken die aan 
hun oordeel onderworpen zijn. 

!>. Aan de wetten die de openbare orde en de goede zeden 
betrettez, kan door bijzondere overeenkomsten geen afbreuk wor 
den gedaan. 

EERSTE BOEK 
Personen 

EERSTE TITEL 
Genot en verlies 

van de burgerlijke rechten 

EERSTE HOOFDSTUK 
Genot van ·de burgerlijke rechten 

7. De uitoefening van de burgerlijke rechten is onafhankelijk van 
de hoedanigheid van stantsburger, die alleen overeenkomstig de 
Grondwet wordt verkregen en behouden.

8. leder Belg heeft het genot van cle burgerlijke rechten. 

9. [ ... J
Opgeheven bij art. 29 van de Wel van IS aecemöer J9.J9. 

to. [ ... J 
Opgdn'Vt:tt bij art. 2.ri vun de Wt't 1•w1 15 äect mber 1949. 

11. Een vreemdeling heelt in België het genot van dezelfde bur
gerlijke rechten als die welke door de verdragen van de natie 
wnartoc die vreerndeliug behoort, aan de Belgen verleend zijn of 
verleend zullen worden. 

12. [ ... ] 
011g,ef11.:i•c:11 b{j ctrt. 29 van de wet van 15 aecember 1949. 

13. Een vr~-enHleling aan wie door de Koning verlof is verleend 
, om lijn woonplaats in België te vestigen, heeft er het genot van 
alle burgerlijke rechten, zolang hij er verblijf houdt. 

14. [ ... ]
Opgetu:ve11. bi; ur t, 29 van üe wet van IS december 1949. 

15. Een i.lcl~ kan voor een Belgische rechtbank worden gedag
vaaru wegens verbintenissen die hij in het buitenland, zelfs jegens 
een vreemdeling, heeft aangegaan. 

16. ln alle zaken, behalve van koophandel, is de vreemde eiser 
gehouden borg te stellen voor de betaling van de kosten en van de 
sd1adevergoctling, die uit het geding voortvloeien, tenzij hij in 
België onroerende goederen bezit waarvan de waarde voldoende is 
om die betaling te verzekeren. 

HOOFDSTUK 11 
Verlies van de burgerlijke rechten 

EERSTE AFDELING 
Verlies vau de burgerlijke rechten door verlies 11an de staat van Belg 

17-21. [ ... ]
Opgeheven l:>ij ,ut. 29 van ae 1Vt!t van 15 aecemöer 1049. 

AFDELING Il 
Verlies van de burgerlijke rechten ten gevolge 111111 

rechterlijke veroordelingen 
22-33. [ ... ]
Opgeheven bij url. 29 van de IVèl van JS december 1949. 

TITEL II 
Akten van de burgerlijke stand 

EERSTE HOOFDSTUK 
Algemene bepalingen 

34. De akten van de burgerlijke stand vermelden het janr,. de 
dag en het uur <iat zij zijn opgemaakt, de voornamen, de naam, de 
leeftijd, het beroep en de woonplaats van allen die erin worden 
genoemd. 

35. De ambtenaren van de burgerlijke stand mogen in de akten 
die zij opmaken, niets invoegen, noch als aantekening, noch als 
vermelding, buiten hetgeen door de verschijnende partijen moet 
worden verklaard. 
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36. ln de gevallen waarin de belanghebbende partijen niet gehou
den zijn i11 persoon te verscntjnen, kuunen zij zich laten vertegen
woordigen door een gemachtigde, voorzien vau een bijzondere eu
authentieke volmacht.

37. [De getuigen, bloedverwanten o! anderen, die bij tie akten
van de burgerlijke stand worden voorgebracht, moeten ten minste
eenentwintig jaar oud zijn; en zij worden gekozen door de belang
hebbende personen. Man en vrouw mogen niet nis getuige optreden
bij een zelfde akte.]

Aldus i•avangen bij het enig artikel i1an (le wet i1a1i 7 Jcmuuri 1908. 

38. De ambtenaar van de burgerlijke stand leest de akten voor
aan de verschijnende partijen of aan hun gemachtigde en aan (le
getuigen.

111 de akten wordt vermeld dat aan die formaliteit voldaan is.

39. Deze akten worden getekend door de ambtenaar van de
burgerlijke stand, door de verschijnende partijen en lie getuigen;
of er wordt melding gemaakt van tie oorzaak die de verschijnende
partijen en de getuigen belet te tekenen.

40. De akten van de burgerlijke stand worden, in iedere gemeente,
ingeschreven in een of meer in dubbel gehouden registers.

41. Het eerste en het laatste blad van de registers worden nis
zodanig gemerkt door de voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg of door de rechter die hem vervangt, en alle bladen worden
door hem geparafeerd.

42. De akten worden achter elkaar, zonder enig wil vak, in de
registers ingeschreven. Doorhalingen en verwijzingen worden goed
gekeurd en getekend op dezelfde manier als de akte zelf. Niets wordt
er bij afkorting ingeschreven, noch wordt een datum in cijfers
uitgedrukt, 

43. De registers worden door de ambtenaar van de burgerlijke
stand algeslott:n op het einde van ieder jaar; en binnen een maand
wordt het ene di.'rbel neergelegd in het archief van de gemeente,
het andere op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg.

44. De volmachten en de overige stukken die bij de akten van
de burgerlijke stand gevoegd moeten blijven, worden, nadat de
persoon die ze overgelegd heeft en de ambtenaar van de burger
lijke stand ze eerst geparafeerd hebben, op de griffie van de recht
bank neergelegd, samen met het dubbel van de registers, dat op
dezelfde griffie neergelegd moet worden.

45. [Een ieder kan zich door de bewaarders van de registers van
de burgerlijke stand uittreksels uit deze registers doen afgeven.

De in de registers ingeschreven akten, alsmede de met de registers
voor eensluidend verklaarde en behoorlijk gezegelde uittreksels,
hebben bewijskracht zolang zij niet van valsheid zijn beticht.

Die uittreksels vermelden de dagtekening van hun afgifte; zij
worden kosteloos voorzien vau het zegel van het gemeentebestuur
of van het zegel van de rechtbank van eerste aanleg door wier
griffie de akte wordt afgegeven.

De voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg ot de rechter
die hem vervangt, legaliseert de uittreksels die bestemd zijn om
in het buitenland te dienen en die, krachtens gebruik of diplomatieke
overeenkomst, gerechtelijk gelegaliseerd moeten worden. De vrede
rechters en hun plaatsvervangers die hun zetel elders hebben dan
in de hoofdplaats van de rechtbank van eerste aanleg, kunnen noch
tans, zowel als de voorzitter van de rechtbank, de handtekening
legaliseren van de ambtenaren van de burgerlijke stand der
gemeenten van hun kanton.

ln de gemeenten van vijfduizend inwoners en meer mogen de
uittreksels bestemd om te dienen in België, in de kolonie of in de
door België bestuurde gebieden, afgegeven worden door de beambten
van het gemeentebestuur die daartoe speciaal door de ambtenaar
van de burgerlijke stand zijn gemachtigcl.]

Altlus J.·ervar,gen f.>ij art. 1 van de wet van 2 juli 1956. 

46. Wanneer er geen registers hebben bestaan of lie registers
verloren zijn, wordt het bewijs daarvan toegelaten zowel door
bescheiden als door getuigen, en in die gevallen kunnen hel huwe
lijk, de geboorte en het overlijden bewezen worden zowel door
registers en papieren, afkomstig van de overleden ouders, als door
getuigen.

47. Elke akte van de burgerlijke stand van Belgen en van vreem
delingen, in een vreemd land opgemaakt, heeft bewijskracht, indien
zij is opgesteld in de vorm die in dat land gebruikelijk is.

48. ( ... j 
Ovg1::fc1.;1:en hij art. 2.ri van de wet van 15 december 1949. 

49. ln alle gevaüeu waarin van een akte, de burgerlijke stand
betrelfenue, melding gemaakt moet worden op de kant van een
andere reeds ingeschreven akte, wordt zulks op verzoek van de
belanghebbende partijen gedaan cloor de ambtenaar van de burger
lijke stand in de lopende registers of in de registers die in het
archief van de gemeente zijn neergelegd, en door de griffier van de
rechtbank vau eerste aanleg in (le registers die op de griffie berus
ten, te dien einde geeft tie ambtenaar van de burgerlijke stand
binnen drie dagen daarvan bericht aan de procureur des Konings
bij dezelhle rechtbank en de procureur ties Konings waakt ervoor
dat de vermelding i11 belde registers op eenvormige wijze geschiedt.

50, Elke overtreding vau etc vorige artikelen door de daarin
genoemde ambtenaren wordt vervolgd voor de rechtbank van eerste
aanleg en gestraft met geldboete van ten hoogste honderd frank.

51. leder bewaarder vau de registers is burgerrechtelijk aanspra
kelijk voor de veranderingen clic daarin aangebracht werden, behou
dens zijn verhaal, indien daartoe grond bestaat, op hen die deze
veranderingen hebben aangebracht. ·
52. Elke verandering, elke valsheid in de akten van de burger

lijke stand, elke inschrijving van zodanige akten op een los blad
en anders dan in de daartoe bestemde registers, leveren gromt op
tot schadevergoeding nan tie partijen, onverminderd de in het Straf
wetboek gestelde straffen.

53. De procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg
is gehouden de staat van de registers na te zien, wanneer zij op
de griffie neergelegd worden; hij maakt een beknopt proces-verbaal
van het onderzoek op, klaagt de door de ambtenaren van de burger
lijke stand begane overtredingen of misdrijven aan en vordert tegen
hen veroordeling tot geldboete.

54. ln alle gevallen waarin een rechtbank van eerste aanleg
beslist over akten betreffende de 'burgerlijke stand, kunnen de
belanghebbemle partijen tegen het vonnis opkomen.

HOOFDSTUK II 
Akten van geboorte 

55. Oe aangiften van geboorte worden binnen drie (lagen na de
bevalling gedaan aan de plaatselijke ambtenaar van de burgerlijke
stand; het kind wordt hem vertoond,

56. De geboorte van het kind wordt aangegeven door de vader
of. bij gebreke van de vader, door de doctoren in de geneeskunde
of de heelkunde, vroedvrouwen, officieren van gezondheid of andere
personen die bij de bevalling tegenwoordig lijn geweest; en als
de moeder buiten haar woning bevalt, door de r-ersoon te wiens
huize zij bevallen is.

De akte van geboorte wordt dadelijk opgemaakt in tegemvoor
digheid van twee getuigen.

57. De akte van geboorte vermeldt de dag, het uur en de plaats
van de geboorte, het geslacht van het kind en de voornamen die aan
het kind worden gegeven, de voornamen, de naam, het beroep en
de woonplaats van de ouders, alsook die van de getuigen.

57/>is. [De ambtenaar van de burgerlijke stand die de aangifte
vau geboorte van een natuurlijk kind ontvangt, moet daarvan binnen
drie dagen aan de vrederechter kennis geven.

De ambtenaar van de burgerlijke stand <lie deze bepaling over
treedt, wordt gestraft met geldboete van ten hoogste honderd frank;
in geval van herhaling kan de geldboete verdubbeld worden.]

Ingevoegd hij ad. l van ëe wet van 7 maart 1938. 

58. leder die een pasgeboren kind gevonden heeft, is gehou
den het met de kleren en de andere bij het kind gevonden voor
werpen aan de ambtenaar van de burgerlijke stand af te geven en
alle omstandigheden mede te delen betreffende de tijd wanneer
1:n de plaats waar het gevonden werd.

Hiervan wordt een omstandig proces-verbaal opgemaakt, waarin
bovendîen vermeld worden de vermoedelijke leeftijd van het kind,
zijn geslacht, de namen die aan het kind worden gegeven, en de
burgerlijke overheid aan wie het wordt toevertrouwd. Dit proces
verbaal wordt in de registers ingeschreven.

59. Wordt een kind tijdens een zeereis geboren, dan wordt de
akte van geboorte binnen vierentwintig uren opgemaakt in tegen
woordigheid van de vader, indien hij ter plaatse is, en van twee
getuigen genomen uit de officieren van hel schip of, bij gebreke
van dezen, uit de bemanning. Op schepen van de Staat wordt die
akte opgesteld door de officier van administratie bij de marine en
op schepen toebehorend aan een reder of koopman, door de kapi
tein, gezagvoerder of schipper van het vaartuig. De akte van 
geboorte wordt achteraan op de monsterrol bijgeschreven.
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00. 111 de eerste haven waar het schip biuueuloopt, hetzij om er
tijdelijk aan te leggen, hetzij om enige andere reden dan om er
opgelegd te worden, zijn Lie o lficieren van administratie bij de
marine, de kapitein, gezagvoerder of schipper gehouden twee
authentieke uitgiften van de door hen opgestelde akten van geboorte
neer te leggen, namelijk, in een Belgische haven, op het kantoor
van de l waterschout], en in een vreemde haven, ia handen van de

consul.
Een van die uitgiften blijft op het kantoor l van de waterschout] of

op de kanselarij van het consulaat berusten, d,: andere wordt
gezonden aan de minister [van Verkeerswezen), die een door hem
voor edit verklaard afschrift van elk van die akten doet toekomen
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand der woonplaats van de
vader van het kind, of van de moeder indien lie vader onbekend is;
dit afschrift wordt dadelijk in de registers ingeschreven.

Aldus gt.•wijzlgll bij a« art, 5, 6 e11 7 varr de wel YWI 15 december UN!), 

61. Bij aankomst van het schip in de l1<1ve11 waar het zal worden
opgelegd, wordt de monsterrol neergelegd op het kantoor van de
l waterschout]; Lieze doet een door hem getekende uitgifte van de
akte van geboorte toekomen aan de ambtenaar van de burgerlijke
stand der woonplaats van de vader van liet kind, of van de moeder
indien de vader onbekend is; deze uitgifte wordt dadelijk in de
registers ingeschreven.

Aulus gewt.;:dg,t bij art. 5 van de wt'l i·cm 15 üecemoer J91J9. 

62. De akte van erkenning van een kind wordt in de registers
ingeschreven volgens haar dagtekening, en er wordt melding van
gemaakt op de kant van de akte van geboorte, indien er een is.

HOOFDSTUK Ill 
Akten van huwelijk 

63. [ ... J
Opgeheven bij art. 10 van d< wet van: 26 december 1891. 
Art. t van de wet van 26 üecember 18911 gewij::igtl bi] art. 3 van de Wl't 

vatt 7 januari 1908 : 
Vóór de voltrekking van het huwelijk doet de ambtenaar van de

burgerlijke stand, op een zondag, een afkondiging aan de deur van
het gemeentehuis. Deze afkondiging vermeldt de voornamen, de
naam, het beroep, de woonplaats en de verblijfplaats van de aan
staande echtgenoten, hun staat van meerderjarigheid of minderjarig
heid, en de voornamen, de naam, het beroep, de woonplaats en de
verblijfplaats van hun vader en hun moeder.

Zij vermeldt bovendien de dag, de plaats en het uur waarop zij
gedaan werd, alsook de gemeente waar het huwelijk zal worden
voltrokken.

Zij wordt overgeschreven in een enkel register, dat genummerd en
geparafeerd wordt zoals in artikel 41 van het Burgerlijk Wetboek
bepaald is, en dal aan het einde van ieder jaar op de griffie van
de rechtbank van het arrondissement wordt neergelegd.

64. [ ... }
Opgeheven bi] art. 10 vun de wet van 26 üecember 1891. 
Art. 2 van Lie wet van ·26 december I8!JI : 
De akte van afkondiging blijft aan de deur van het gemeente

huis. aangeplakt. Het huwelijk mag niet voltrokken worden vóór de
tiende dag na die van de afkondiging, deze dag zelf niet inbegrepen.
65. [ ... ) 
Opgel1eve1r bij art. 10 ~~dn <le wet ran 25 üecemoer 1891. 
;\rt. 3 van de wet vun 26 december JS!Jl : 
Indien het huwelijk niet voltrokken is binnen een jam sinds het

verstrijken van de termijn van afkondiging, mag het niet meer
worden voltrokken dan nadat een nieuwe afkondiging, in de hier
boven bepaalde vorm, gedaan is.

66. [De akten van verzet tegen het huwelijk worden op het origi
neel en op het afschrift ondertekend door hen die zich tegen het
huwelijk verzetten, of door hun gemachtigden, voorzien van een bij
zondere en authentieke volmacht; zij worden, met het afschrift van
de volmacht, betekend aan de persoon of aan de woonplaats van
de partijen en aan de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente waar, volgens de akte van afkondiging, het huwelijk zal
worden voltrokken.

Indien hel huwelijk in het buitenland moet worden voltrokken, kan
het verzet betekend worden aan iedere ambtenaar van de burger
lijke stand die de afkondiging heeft gedaan.

De ambtenaar van de burgerlijke stand plaatst zijn visum op het
origineel.]

Aldus vervan~en bij art. J van ûf!. wet van 7 januari 1908. 

67. De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt onverwijld in
het register van de afkondigingen beknopt melding van elk verzet;
eveneens maakt hij, op de kant van de inschrijving van zodanig verzet,
melding van de vonnissen of van de akten van opheffing waarvan
een uitgifte hem is ter hand gesteld.

68. ln geval van verzet mag de ambtenaar van de burgerlijke
stand het huwelijk niet voltrekken vooraleer men hem de opheffing
van het verzet heeft ter hand gesteld, op straffe van driehonderd
fnuik geldboete en van vergoeding van alle schade.

69. [indien cr geen venet is, wordt zulks in de akte van huwelijk
vermeld; en indien in verschillende gemeenten afkondiging heeft
plarusgehuu, leggen de partijen een getuigschrift over, afgegeven
door de ambtenaar van de burgerlijke stand van elke gemeente,
waarbij wordt vastgesteld op welke dag de afkondiging is gedaan.]

Aldus ••ervangen bij urt, 1 van de wet van 7 iauuort 1908. 

70. De ambtenaar van de burgerlijke stand doet zich de akte van
geboorte van ieder der aanstaande echtgenoten ter hand stellen. De
echtgenoot die in lie onmogelijkheid verkeert zich de akte van
geboorte te verschaffen, kan deze vervangen door een akte van
bekeudheid, ,ügcgeve11 door lie vrederechter van zijn geboorteplaats
of door die van zijn woonplaats.

71. {ln de akte van bekendheid verklaren twee getuigen, van
het mannelijke of vrouwelijke geslacht, bloedverwanten of geen
bloedverwanten, de voornamen, de naam, het ·beroep en de
woonplaats van de aanstaande echtgenoct, en die van zijn ouders,
indien deze bekend zijn; de plaats en, zo mogelijk, het tijdstip van
zijn geboorte en tie redenen die beletten de akte ervan over te
leggen. De getuigen tekenen met de vrederechter de akte van
bekendheid en, indien er zijn die niet in staat zijn te tekenen of
niet kunnen tekenen, wordt dit vermeld.]

Alcl,,, vervangen bi] art. l van de wet van 7 januari 1908. 

72. De akte van bekendheid wordt vertoond aan de rechtbank
van eerste aanleg van de plaats waar het huwelijk moet worden
voltrokken. De rechtbank, de procureur des Konings gehoord, ver 
leent of weigert haar homologatie naargelang zij oordeelt dat de
verklaringen van de getuigen en de redenen die het overleggen van
de akte van geboorte beletten, al dan niet voldoende zijn.

12bis. [Indien een van de aanstaande echtgenoten in de onmo
gelijkheid verkeert zich zodanige akte van bekendheid te verschaffen,
kan die akte, met verlof vau de rechtbank, op verzoekschrift verleend,
het openbaar ministerie gehoord, vervangen worden door een
beëdigde verklaring van de aanstaande echtgenoot zelf. Deze verkla
ring wordt in de akte van huwelijk vermeld.]
lrtgevoegd bij art. 2 van <le wet van 7 janaar{ 1908. 

73. De authentieke akte houdende toestemming van de ouders of
grootouders of, bij gebreke van dezen, van de familie, bevat de voor
namen, de naam, het beroep en de woonplaats van de aanstaande
echtgenoot en van allen die bij de akte zijn verschenen, alsmede hun
graad van bloedverwantschap.

74. [ ... } 
Opgd,enn bij art. If) van âe wel van 2/i iie<ember 1891. 
.4rt. 8 van de wet van 2/J december 18/Jl : 
De voltrekking van het huwelijk geschiedt in het openbaar voor

de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente en in de
gemeente, waar een van de echtgenoten zijn woonplaats of zijn
verblijfplaats heelt op de datum van de bij artikel 1 van deze wet
voorgeschreven afkondiging, en, indien vrijstelling van de afkondiging
is verleend, op de datum van de huwelijksvoltrekking.

75. [Op de door de partijen aangewezen dag na verloop van de
termijn der afkondigingen, doet de ambtenaar van de burgerlijke
stand in het gemeentehuis, in tegenwoordigheid van twee getuigen,
bloedverwanten of geen bloedverwanten, aan de partijen voorlezing
van de hierboven vermelde stukken betreffende hun staat en de
formaliteiten van het huwelijk, alsook van hoofdstuk VI vau de
titel Hef huwelijk, betreffende de wederzijdse rechten en verplichtin
gen der echtgenoten. Hij ontvangt van elke partij, de ene na de
andere, tie verklaring dat zij elkaar willen aannemen tot echtge
noten; hij verklaart in naam van de wet dat zij door de echt verbon
den zijn en maakt daarvan dadelijk een akte op.]

:\lllus vervangetr. bij art. 1 van äe wet van 7 januari 1908. 

76. De akte van huwelijk vermeldt :
1° De voornamen, de naam, het beroep, de leeftijd, de geboorte

plaats en de woonplaats van de echtgenoten;
2° Of zij meerderjarig of minderjarig zijn;
3° De voornamen, de naam, het beroep en de woonplaats van de

ouders;
4° De toestemming van de ouders en grootouders, en die van de

familie, in de gevallen waarin zodanige toestemming vereist is;
5° De akten van eerbied, indien er zijn opgemaakt;
6" De afkondigingen in de onderscheiden woonplaatsen: 
7° Het verzet, indien er een geweest is; de opheffing ervan, of

de vermelding dat er geen verzet geweest is;
8" De verklaring van de partijen dat zij elkaar aannemen tot echt

genoten en de uitspraak door de openbare ambtenaar dat zij door
de echt verbonden zijn;
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!)• De voornamen, de 11n111n, de leeftijd, liet beroep en de woon
plaats vau de getuigen, alsook hun vcrklming, of zij bloedverwant
or aanverwant zijn van de partijen, van welke zijde on in welke
grandi 

10" [De datum van het huwelijkscontract van de echtgenoten en
de vcrmellling v1111 de notaris die het heeft opgemaakt; bij gebreke
daarvnu, kunnen uo van het gemene recht utwijkeuu« ueputingcn 
niet worden ingeroepen tegen uerden dre, onbekend met het huwc
lijkscontract, overeenkomsten met tlie echtgenoten hebben aan
gcgaan.l
ucr taatste lid IO<'i:].t'l'U('J:d bij art. If V(Ul ac wet 11lltl IQ iteccinoer 1851. 

HOOFDSTUK IV 
Akten van overlijden 

77. Geen teraardebestelling geschiedt zonder ecu op ongezegeld
papier en kosteloos afgegeven verlo î van de ambtenaar van de bur
gerlijke stand; die dit echter niet nlilg ,tfgcven dan nadat hij zich
naar de overledene heeft begeven om zich van het overujdeu te
vergewissen, eu eerst vierentwintig neen na het overtijueu, behalve
in lie. gevallen door de politieverordeningen bepaald.

78. De akte van overlijden wordt opgemaakt door de ambtenaar
van de burgerlijke stand, op aangüte van twee getuigen. Deze
getuigen zijn, w mogelijk, de twee naaste bloedverwanten of buren
of, wanneer iemand ounen zijn woning r::csto.rven ü;, de persoon te
wiens huize hij overleden is, c11 een bloedverwant of een ander 
persoon.

79. De akte van overlijden bevat de voornamen, de naam, de leef
tijd, Ilet beroep en de woonplaats van lie overledene; de voornamen
e11 de naam van de echtgenoot, indien de overledene gehuwd oiwel 
weduwnaar of weduwe was; ue voornamen, lie naam, ue leeïtijd, het
beroep eu de woonplaats van de aangevers; en, indien zij verwant
zijn, hun graad van verwantschap.

Bovendien bevat dezelfde akte, voor zover men hel weten kan,
(le voornamen, de naam, het beroep en de woonplaats van de .ouder:;
van de overledene en de plaats van zijn geboorte.

[De ambtenaar van de burgerlijke stand geeft binnen vieren
twintig uren kennis van die akte aan de vrederechter van het kanton
der woonplaats van de overledene, waarbij hij hem, zo mogelijk,
doet weten of er minderjarige of arwezige erfgenamen zijn.

De ambtenaar van de burgerlijke stand die de voorschriften van de
vorige paragraaf overtreedt, wordt gestraft met geldboete van ten
hoogste honderd frank; in geval van herhaling kan de geldboete
verdubbeld worden.]

Het dente en het vierüe lid toegei·oegd &ij art. Il 1,>an tlt! n-et 1•an 16 tlecem 
ber 1851. 

80. ln geval van overlijclen in militaire of burgerlijke ziekenhuizen
of in anuere openbare mrichtmgen, zijn ile oversten, bestuuruers,
beheerders en hoofden van die huizen gehouden daarvan b11111en
vierentwintig uren kennis te geven aan de ambtenaar van de burger
lijke stand; deze begeert zich ter plaatse om zich van het overtljden
te vergewissen en maakt, overeenkomstig het vorige artikel, een akte
ervan op, op grond van de verklaringen die hem zijn gedaan en de.
inlichtingen die hij heeft ingewonnen.

Bovendien worden in cue ziekenhuizen en inrichtingen registers
gehouden voor het inschrijven van die verktaringen en die mlich- 
1111gen.

De ambtenaar van de burgerlijke stand <loet de akte van overliiden
toekomen aan zijn ambtgenoot van de laatste woonplaats van lie
overledene, die ze in de registers inschrijft,

31. Zijn er tekens of aanwijzingeu van een gcwdddadige dood
of andere omstandigheden die zulks laten vermoeden, dan mag de
tcraardebestetling eerst geschieden nadat een otticrer van ooutie.
bijgestaan door een doctor in de geneeskunde of de heelkunde, een
proces-verbaal heett opgemaakt van de staat van liet lijk en van de
daarop betrekking hebbende omstandigheden, alsook van de inlich
tingen die hij heeft kunnen inwinnen omtrent de vuornarneu, de
naam, de leettijd, het beroep, de geboorteplaats en de woonplaats 
vau de overledene.

82. De officier van politie is gehouden dadelijk aan de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de plaats waar de persoon overleden is,
alle in zijn proces-verbaal vermelde inlichtingen te doen toekomen,
en de akte van overlijden wordt volgens die inlichtingen opgemaakt.

Oc ambtenaar van de burgerlijke stand zendt daarvan een uit
gifte aan de ambtenaar van til! burgerlijke stand der woonplaats
van de overledene, indien zij bekend is; deze 11itgifte wordt in de
registers ingeschreven.

83. De griffiers [1·a11 <le hoven en rechtbanken I zijn gehouden,
binnen vierentwintig uren na de tenuitvoerlegging van lie doodvonnis 
sen, aan de ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats waar

de veroordeelde is terechtgesteld, alle in artikel W vermelde inlich
tingen te doen toekomen, en de akte van overlijden wordt volgens
die inlichtingen opgemaakt.

Ab!ll.'ô. g,·wij.'!êf.!d bij art. 8 van de ll'd L'UJI 15 dvcemöer 1949 . 

84. ln geval van overlijden in een gevangenis, een huis van opslui
ting of v,111 hechtenis, geven de portiers of bewanrders dadelijk daar
van kcuuis 1w11 de 111111Jtcnum vau de burgerlijke stand, die zich ter
plaatse begeeft, wals in artikel 80 bepaald is, en de akte van over
lijden opmaakt.

85. ln geval van gewelddadige dood, of van overlijden in een
gevangenis of een opsluitlngshuls, of van terechtstelling, worden deze
omstandigheden in de registers niet vermeld en worden de akten van
overlijden eenvoudig opgemaakt in de bij artikel 79 voorgeschreven
vorm.

86. ln geval van overlijden tijdens een zeereis wordt daarvan bin
nen vierentwintig uren een akte opgemaakt in tegcnwoortügheld
van twee getuigen, genomen uit etc officieren van het schip of, bij
gebreke van dezen, uit de beumnniug. Op schepen van de Staat
wordt de akte opgesteld dool' de officier van administratie bij de
marine en op schepen toebehorend aan een koopman of relier, door
de kapitein, gezagvoerder of schipper van het vaartuig. De akte van
overlijden wordt achteraan op tie monsterrol bijgeschreven.

87. ln de eerste haven waar het schip binnenloopt, hetzij om er
tijdelijk aan te leggen, hetzij om enige andere reden dan om er
opgelegd te worden, zijn de officieren van administratie bij de
marine, de kapitein, gezagvoerder of schipper, clie akten van over
lijden hebben opgesteld, gehouden twee uitgiften daarvan neer te
leggen, overeen komstig artikel 60.

Bij aankomst van het schip in de haven waar het zal worden
opgelegu, wordt de monsterrol neergelegd op het kantoor vau de
[waterschout]; deze doet een door hem getekende uitgifte van lie
akte van overlijden toekomen aan de ambtenaar van de burgerlijke
stand del' woonplaats van de overledene; deze uitgifte wordt dadelijk
in de registers ingeschreven.

.'\/1/u.-; J.!('n-i;.:i~d hij art. 5 ,-mr dt· wd 1·011 15 clt!tt.•mbtr 1949. 

HOOFDSTUK V 
Akten van de burgerlijke stand 

betreffende militairen buiten het grondgebied 
van het Rijk 

88. De akten van (le burgerlijke stand, buiten het grondgebied
van het !(ijk opgemaakt, betreffende militairen of betreffende andere
personen in dienst bij hei gevolg van het leger, worden opgemaakt
in ue vorm ·bij de vorige bepalingen voorgeschreven, behoudens de
in de volgende artikelen gestelde uitzonderingen.

89. De kwartiermeester in ieder korps van een of meer bataljons
of eskadrons, en de bevelvoerende kapitein in de andere korpsen,
verrichten de werkzaamheden van ambtenaar van de burgerlijke 
stand; voor de officieren zonder troepen en voor de personen in
dienst bij het leger worden diezelfde werkzaamheden verricht door
[ de officier van administratie in de bataljons, en door de bevelvoe
rende officier van de compagnie of van de onafhankelijke eenheid
in de compagnies of onafhankelijke eenheden].

1ll1lus j!twfiâgd l>-ij art. 9 von elf 1v1..·l ~•on JS aecemb-:« 1949. 

90. Er wonlt bij ieder troepenkorps een register gehouden voor
de akten van de burgerlijke stand betreffende de personen van dat
korps, en een ander bij de staf van het leger of v<111 een legerkorps
voor de akten van de burgerlijke stand betreffende lie officieren
zonder troepen en de bedienden; deze registers worden op dezelfde
wijze bewaard als tie andere registers van lie korpsen -en staven, en
worden bij de terugkeer van de korpsen of van de legers op het
grondgebied van het Rijk in het oorlogsarchief neergelegd.

91. De registers worden in ieder korps per blad genummertl en
geparafeerd door de bevelvoerende officier, en bij de staf door het
hoofd van de generale star.

92. De aangiften van geboorte bij het leger worden gedaan binnen
tien dagen na de bevalling.

93. De officier die met het houden van het register van de burger
lijke stand belast is, moet binnen tien dagen na de inschrijving van
een akte van geboorte in dat register een uittreksel ervan doen toe
komen aan de ambtenaar van de burgerlijke stand der laatste woon
plaats van (le vader van het kind, of van de moeder indien de vader
onbekend is.

94. De huwelijksafkondigingen betreffende militairen en betref
lende personen in dienst bij het gevolg van het leger geschieden in
hun laatste woonplaats; zij worden bovendien, vijfentwintig dagen
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vóór de voltrekking van het huwelijk, op de dagorder van het korps
gebracht, voor de personen die tot een korps behoren, en op de
dagorder van het leger of van het Iegorkorps. voor de officieren
zonder troepen, en voor de bedienden die daarvan deel uitmaken.

95. Onmiddellijk nadat de akte van huwelijksvoltrekking in het
register is ingeschreven, doet de officier die met het houden van het
register belast is, een uitgifte ervan toekomen aan de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de laatste woonplaats der echtgenoten.

96. De akten van overlijden worden in ieder korps opgemaakt
door de kwartiermeester; en voor de officieren zonder troepen en
de bedienden, door [tie officier van administratie in de bataljons,
en door de bevelvoerende officier van de compagnie of van de onaf
hankelljke eenheid in de compagnies of onalhankelijke eenheden],
op verklaring van drie getuigen; en het uittreksel uit die registers
wordt binnen tien dagen gezonden aan de ambtenaar van cle bur
g~rlijke stand der laatste woonplaats van de overledene.

Aldm,; !!,l!Wljzlud hij art. JO van lie wet i•cm /5 äecesntn-r l~J.l!J 

97. ln geval van overlijden in veldhospitalen of vaste militaire
ziekenhuizen, wordt de akte daarvan opvemnakt door de bestuurder
van die hospitalen en gezolllh1 aan de kwartiermeester van het
korns of aan [ de officier van administratie in de bataljons, of aan
de bevelvoerende officier van de compagnie of van de onafhankelijke 
eenheid in de compagnies of onafhankelijke eenheden] waarvan de
overledene d?el uitmaakte; die officieren doen een uitgifte ervan.
toekomen a/lil de ambtenaar van de burgerlijke stand der laatste
woonplaats van de overledene.

Aldus t:rwijûgd bij art. JO i·cm ue wer van 15 .tccemti-r t94.ri. 

98. De ambtenaar van de burgerlijke stand van de woonplaats der
partijen, aan wie uit het leger een uitgifte van een akte van cle
burgerlijke stand is gezonden, is gehouden deze dadelijk in de
registers in te schrijven.

HOOFDSTUK VI 
Verbetering van de akten van de burgerlijke stand 

99. Wanneer een verbetering van een akte van de burgerliike stand
wordt g-evorderd, doet de bevoegde rechtbank, op de conclusie van
de procureur des Konings, daarover uitspraak. behoudens hoger
beroep. De belanghebbende partijen worden opgeroepen, indien
daartoe grond bestaat.

100. Het vonnis tot verbetering kan te genen tijde worden inge
roepen tegen de bela nghebbende partijen die het niet gevorderd
mochten hebben of die er niet bij opgeroepen mochten zijn.

101. [Het beschikkende l,'.edeelte van de vonnissen of arresten lot
verbeterinc somt de verbeterde akten op en bepaalt nauwkeurig de
verbeteringen.

Het beschikkende gedeelte van het vonnis of arrest wordt over
handigd aan de ambtenaar van de buraerliike stamt, die het onver
wijld ·in zijn registers overschrijft en ·meld•ng ervan maakt op de
kant van de verbeterde akten.

Wanneer verscheidene akten van de burgerlijke stand verbeterd
worden door één enkel vonnis of arrest waarvan het beschikkende
gedeefte door verschillende ambtenaren van de burgerlijke stand
moet worden overzeschreven, dan worden de uit.!!iften van het
beschikkende g-edeelte afgeReven en overgeschreven bi] uittreksvl.]

;\!dus vervan{!ett bij art. f V(llt de wet varr 21 mei 1951. 

TITEL III 
Woonplaats 

102. D,, woonplaats van ieder Belg:. wat betreft de uitoefening van
zijn burgerlijke rechten, is daar waar hij zijn hoofdverblijf heeft.

103. Verandering van woonplaats wordt teweejnrebracht dox,!at
men werkelijk r:aat wonerr-in een andere plaats, met hel voornemen
om aldaar zijn hoofdverblijf te vestigen.

104. Het voornemen wordt bewezen door een uitdrukkelijke ver
klaring, gedaan zowel bij het gemeentebestuur van de plaats die men
verlaat, als bij dat van de plaats waar men zijn woonplaats heeft
overgebracht.

105. Bij gebreke van een uitdrukkelijke verklaring wordt het
bewijs van het voornemen afgeleid uit de omstandig-heden.

106. De burger die tot een tijdelijk of herroepelijk openbaar ambt
benoemd wordt, behoudt de woonplaats die hij tevoren had, indi=n
hij het tegenovergestelde voornemen niet heeft te kennen gegeven.

107. Ilet aanvaarden van een voor het leven verleend ambt heeft
tot gevolg dat de woonplaats van de ambtenaar onmiddellijk wordt
overgebracht naar de plaats waar hij zijn ambt moet uitoefenen.

10&. 1 r.en mei ontvoogde minrlerjarlge heeft zijn woonplaats bij
degene van zijn ouders die zijn wettelijk beheerder is of bij zijn
voogd: een onbekwaamverktaarde meerderjarige heeft zijn woon
plaats bij zijn voogd.] 

AldHs l't'n1ar,gcrt hl'/ art. 5 l~mr ae Wl't 11an 30 oprii 1958. 

109. Meerderjarig-en die gewooiilijk bij een ander dienen of werken,
hebben dezelfde woonplaats als di: persoon bij wie zij dienen of
werken, indien zij met hem in hetzelfde huis wonen.

l 10. De woonplants bepaalt de plants waar een erfenis openvalt.

1I t. Wanueer de partijen of een vau hen in een akte, met het oog
op de uitvoering van clie akte, woonplaats kiezen in een andere
plaats dan de werkelijke woonplaats, kunnen de op. die akte betrek
k;ng hebbende betekeningen, rechtsvordertngen en vervolgingen
aan de overeengekomen woonplaats en voor de rechter van die woon
plaats gesthiedrn.

TITEL IV 
Afwezigen 

EERSTE HOOFDSTUK 
Vermoeden van afwezigheid 

112. Wanneer het nodig is te voorzien in het beheer van het geheel
of van een gedeelte eter goederen, achtergelaten door een vermoe
delijk afwezige persoon die geen gevolmachtigde heeft, wordt door
de rechtbank van eerste aanleg- op vordering van cle belanghebbende
partijen daaromtrent beschikt.

ll3. Û!} verzoek van de meest gerede partij benoemt de recht
bank een notaris om de vermoedelijk afwezigen te vertegenwoor
digen bij de boedelbeschrijvingen, rekeningen, verdelingen en veref
feningen waarbij zij betrokken zijn.

114. Het openbaar ministerie is er in het bijzonder mede belast
te waken over de belangen van de vermoedetijk afwezige personen;
het wordt gehoord over alle rechtsvorderingen die hen aangaan.

HOOFDSTUK Il 
Verklaring van afwezigheid 

115. Wanneer een persoon opgehouden heeft te verschijnen daar
waar hij zijn woonplaats of zijn verblijfplaats had, en men sinds
vier Jaren van hem geen tijding heeft ontvangen, kunnen de belang
hebbende partijen zich tot de rechtbank van eerste aanleg wenden
om de verklaring: van afwezigheid le doen uitspreken.

116. Om de afwezigheid vast !e stellen beveelt de rechtbank,
op grond van de overgelegde stukken en bescheiden, dat, op tegen
spraak van de procureur des Konings, een getuigenverhoor zal
worden g:ehnuden in het arrondissement van de woonplaats, en in
dat van de verblijfplaats, indien die van elkaar onderscheiden zijn.

117. Wanneer lie rechtbank over de vordering beslist, let zij
tevens op de redenen van de afwezigheid en op de oorzaken die
hebben kunnen verhinderen dat van de vermoedelijk afwezige per
soon tijding werd ontvangen.

118. De voorbereidende vonnissen zowel als de eindvonnissen
worden, zodra zij gewezen zijn, door de procureur des Konings
!!ezoncfen aan de minister van Justitie, die ze openbaar maakt.

119. Het vonnis van verklaring van afwezigheid wordt niet eerder
gewezen dan één jaar na het vonnis waarbijhet getuigenverhoor is
bevolen.

HOOFDSTUK 111 
Gevolgen van afwezigheid 

EERSTE AFDELING 
Gevolgen van ajwezigheid ten aanzien van de goederen 
die de afwezige bezat op de dag van zijn verdwijning 

120. Ingeval de afwezige geen volmacht heeft achtergelaten voor
het beheer van zijn goederen, kunnen zij die op de dag van zijn
verdwijning of van zijn laatste tijding zijn vermoedelijke erfgenamen
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waren, uit krncht van het eindvonnis waarbij de verklaring van
n lwcz igheid i$ uitgesproken, zich in het voorlopig bezit doen stellen
van de goederen die aan de afwezige toebehoorden op de dag van
zijn vertrek of van zijn laatste tijding, onder verplichting van borg
stelling tot waarborg voor hun beheer.

121. Indien de alwezige een volmacht heeft achtcrgctnten, kunnen
zijn vermoedelijke erfgenamen de verklaring van afwezigheid en
de voorlopige inbezitstelling niet eerder vorderen dan na verloop
van tien volle jaren sinds zijn verdwijning of sinds zijn laatste
tijding.

122. Hetzelfde geldt indien de volmacht komt te eindigen, en in dit
geval wordt in het beheer van de goederen van etc afwezige voor
zien, zoals in het eerste hoofdstuk van deze titel bepaald is,

123. Wanneer de vermoedelijke erfgenamen de voorlopige inbezit
stelling hebben verkregen, wordt het testament, indien er een bestaat,
geopend op vordering van de belanghebbende partijen of van tie
procureur des Konings bij de rechtbank; en de legatarissen, de
begiftigden, alsook allen die op cle goederen van de afwezige rechten
hadden welke van zijn overlijden afhankelijk zijn, kunnen deze
rechten voorlopig uitoefenen; onder verplichting van borgstelling.

124. De in gcrueenschap van goederen getrouwde echtgenoot kan,
indien hij de voortzetting van de gemeenschap verkiest, de voorlo
pige inbezitstelling, alsmede de voorlopige uitoefening van alle rechten
die van het overlijden van de afwezige afhankelijk zijn, tegenhouden
en het beheer van de goederen van de afwezige bij voorrang op zich
nemen of behouden. Indien de echtgenoot de voorlopige ontbinding
van de_gemeenschap vraagt, oefent hij zijn rechten van terugneming
en alle hem door de wet of door overeenkomst toegekende rechten
uit, onder verplichting van borgstelling voor de goederen die voor
teruggave vatbaar zijn.

De vrouw die de voortzetting van de gemeenschap verkiest,
behoudt het recht naderhand van de gemeenschap afstand le doen.

125. Het voorlopig bezit is niet meer dan een bewaargeving, welke
aan hen die het verkrijgen, het beheer over cle goederen van de
afwezîge verschaft, en welke hen tegenover de afwezige reken
plichtig maakt, ingeval hij terugkeert of men van hem tijding ont
vangt.

126. Zij die de voorlopige inbezitstelling hebben verkregen, of
de echtgenoot die de voortzetting van de gemeenschap heeft ver
kozen, moeten een boedelbeschrijving van de roerende goederen en 
de papieren van de afwezige doen opmaken ten overstaan van de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg of van
een vrederechter, daartoe door dezelfde procureur des Konings aan
gezocht.

De rechtbank gelast, indien daartoe redenen zijn, de verkoop van
het geheel of vàn een gedeelte der roerende goederen. In gevat van
verkoop worden de prijs en de vervallen vruchten belegd.

Zij die de voorlopige inbezitstelling hebben verkregen, kunnen,
tot hun eigen zekerheid, verweken dat een door de rechtbank te
benoemen deskundige de onroerende goederen zal bezichtigen, ten
einde de toestand ervan vast te stellen. Zijn verslag wordt door de
rechtbank gehomologeerd ten overstaan van de procureur des
Konings; de kosten daarvan komen ten laste van de goederen van
de afwezige.

127. Zij die, ten gevolge van de voorlopige inbezitstelling of van
het wettelijk beheer, het genot hebben gehad van de goederen van
de afwezige, zijn slechts gehouden hem een vijfde van de inkomsten
terug te geven, indien hij terugkeert binnen vijftien jaren na de
clag van zijn verdwijning, en een tiende, indien hij eerst na vijftien
jaren terugkeert.

Na een afwezigheid van dertig jaren behoren alle inkomsten
hun toe.

128. Zij die enkel uit kracht van een voorlopige inbezitstelling
het genot hebben, mogen de onroerende goederen van de afwezige
noch vervreemden, noch met hypotheek bezwaren.

129. Wanneer de afwezigheid dertig jaren lang heeft geduurd
sinds de voorlopige inbezitstelling of sinds het tijdstip dat de echt
genoot die in gemeenschap getrouwd is, het beheer van de goederen
van de afwezige op zich genomen heeft of wanneer er honderd
jaren verlopen zijn sinds de geboorte van de afwezige, zijn de
borgen bevrijd; alle rechthebbenden kunnen de verdeling van de
goederen van de afwezige vorderen en de definitieve inbezitstelling
door de rechtbank van eerste am1leg doen uitspreken.

130. De erfenis van tfe afwezige valt open met de dag van zijn
bewezen overlijden, ten voordele van hen die 011 dat tijdstip de
naaste erfgenamen waren, en zij die van de goederen van cie afwe- 

aige het genot mochten hebben gehad, ziju gehouden ze terug te
geven, uitgezonderd de vruchten door hen ingevolge artikel 127 
verkregen.

131. Indien de afwezige terugkeert, of indien het bewijs van zijn
bestaan geleverd wordt gedurende de voorlopige inbezitstelling, ein
digen de gevolgen van het vonnis van verklaring van afwezigheid;
onverminderd, zo daartoe grond bestaat, de bewaremle maatregelen
die voor het beheer van zijn goederen in het eerste hoofdstuk van
dez e titel zijn voorgeschreven.

132. Indien de afwezige terugkeert of indien het bewijs van zijn
ocstnan geleverd wordt, zelfs na de definitieve inbezitstelling, ver
krijgt hij zijn goederen terug in de staat waarin zij zich bevinden,
tie prijs van ue goederen die mochten zijn vervreemd, of de goederen
die door belegging van de prijs van zijn verkochte goederen mochten
zijn verkregen.

133. De kinderen en verdere afstammelingen van de afwezige
kunnen eveneens, binnen dertig jaren te rekenen van de definitieve
inbezitstelling, de teruggave van zijn goederen vorderen, zoals in
het vorige artikel bepaald is.

134. Na het vonnis van verklaring van afwezigheid kan ieder die
tegen de afwezige rechten mocht hebben nit te oefenen, deze alleen
vorderen tegen hen die in het bezit van <\e goederen gesteld zijn
of die daarover het wettelijk beheer hebben.

AFDELING Il
Gevolgen van afwezigheid ten aanzien van de rechten 

die aan de afwezige mochten opkomen 

135. leder die aanspraak maakt op een recht dat is opgekomen
aan een persoon wiens bestaan niet erkend wordt, moet bewijzen
dat die persoon in leven was op het tijdstip dat het recht is opge
komen; zolang hij dit niet bewijst, wordt zijn eis niet-ontvankelijk
verklaard.

136. Wanneer een erfenis openvalt waartoe een persoon geroepen
is wiens bestaan niet erkend wordt, vervalt zij uitsluitend aan dege
nen met wie hij samen gerechtigd zou zijn geweest, of aan degenen
die, bij gebreke van hem, de nalatenschap zouden hebben verkregen.

137. De bepalingen van de twee vorige artikelen laten de rechts
vorderingen tot opvordering van nalatenschappen en andere rechten
onverkort; deze rechten blijven toebehoren aan de afwezige of aan
zijn vertegenwoordigers of rechtverkrijgenden en gaan slechts teniet
door verloop van de voor de verjaring gestelde termijn.

138. Zolang de afwezige zich niet aanmeldt of de rechtsvorderingen
niet van zijnentwege worden ingesteld, verwerven zij die de nalaten
schap hebben verkregen, de door hen te goeder trouw geïnde
vruchten.

AFDELING III
Gevolgen van afwezigheid ten aanzien Mn het huwelijk 

139. Alleen de afwezige wiens echtgenoot een-nieuw huwelijk heeft
aangegaan, is ontvankelijk om tegen dat huwelijk op te komen,
hetzij zelf, hetzij door een gevolmachtigde, voorzien van het bewijs
dat hij nog in leven is.

140. Indien de afwezige echtgenoot geen erfgerechtigde bloedver
wanten heeft achtergelaten, kan de andere echtgenoot de voorlopige
inbezitstelling van de goederen aanvragen.

HOOFDSTUK IV 
Toezicht over de minderjarige kinderen 

van de verdwenen vader 
141. Wanneer een vader verdwenen is, die minderjarige kinderen

uit een gemeenschappelijke echt achterlaat, heeft de moeder het toe
zicht over hen en oefent zij alle rechten uit van de man, wat betreft
hun opvoeding en het beheer van hun goederen.

142. Indien de moeder reeds was overleden ten tijde van de ver
dwijning van de vader of indien zij komt te overlijden eer de vader
is afwezig verklaard, wordt, zes maanden na die verdwijning, het
toezicht over de kinderen door de familieraad opgedragen aan de
naaste bloedverwanten in de opgaande lijn en, bij gebreke van
zodanige bloedverwanten, aan een voorlopige voogd.

143. Hetzelfde geschiedt ingeval een lier echtgenoten verdwenen
is, die minderjarige kinderen uit een vorig huwelijk achterlaat.
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TITEL V
Het huwelijk 

EERSTE HOOFDSTUK 
Hoedanigheden en voorwaarden vereist 
om een huwelijk te mogen aangaan 

144. De man mag geen huwelijk aangaan vóór hij de volle leeftijd
van achttien jaren, de vrouw, vóór zij de volle leeftijd van vijftien
jaren bereikt heeft.

145. De Koning kan echter, om gewichtige redenen, ontheffing 
van dit vereiste verlenen.

146. Er is geen huwelijk wanneer er geen toestemming is.
147. Men mag geen tweede huwelijk aangaan vóór de ontbinding

van het eerste. 

148. [De zoon en de dochter die de volle leeftijd van eenentwintig
jaren niet hebben bereikt, mogen geen huwelijk aangaan zonder.
toestemming van hun ouders. Zijn dezen het niet eens, dan wordt 
het geschil door een van hen gebracht voor de rechtbank van eerste
aanleg van de woonplaats of van de verblijfplaats van het kind; de
rechtbank doet uitspraak met inachtneming van het belang van het
kind.

De rechtspleging wordt geregeld door het vierde en het vijfde
lid van artikel 152 van dit Wetboek.

Het verschil van gevoelen tussen de ouders kan worden vastgesteld
bij een notariële akte, bij een deurwaardersexploot. bij een proces
verbaal opgemaakt door de ambtenaar van de burgerlijke stand, of
bij een brief van weigering aan de laatstgenoemde ambtenaar gericht
door degene van de ouders die niet in het huwelijk toesternt.]

Atd11s. vervangen bij art. l van tie wet van 14 jrtti 1953. 

149. [ Indien de vader of de moeder overleden is, indien een van
beiden in de onmogelijkheid verkeert zijn wil te kennen te geven of
afwezig is, is de toestemming van lie andere voldoende.

Die onmogelijkheid kan worden vastgesteld door een verklaring
van de aanslaande echtgenoot wiens vader of moeder in zodanige
onmogelijkheid verkeert, en .van [twee] meerderjarige getuigen van
het mannelijke of vrouwelijke geslacht, overeenkomstig de
voorwaarden in de laatste twee leden van artikel 155 gesteld.J

1\tdus ver11angèn f,ij art. 2 van de wet van JIJ april 1896 e-n daarna gewii 
:z;gd bli art. 5 van cle wet van 7 ianuad 1908. 

150. [Indien de vader en de moeder overleden zijn, indien ztJ m
de onmogelijkheid verkeren hnn wil te kennen te geven of indien zij
afwezig zijn, treden de grootvaders en de grootmoeders in hun
plaats op.

Zijn dezen het niet eens, dan geldt dit verschil van gevoelen
als toestemming.

Dit verschil kan worden vastgesteld op de wijze in artikel 148 
bepaald.]

Atcltts vervangen bij art. 1 van de wet van 14 Juli 1953. 

15L [Meerderjarige wettige kinderen die de volle leeftijd van vijf
entwintig jaren niet bereikt hebben, zijn gehouden, alvorens een
huwelijk aan te gaan, door een uitdrukkelijke akte van eerbied de
rami in te winnen van hun vader en moeder, tenzij dezen in de
onmogelijkheid verkeren hun wil le kennen te geven.

Oie onmouelijkhent kan worden vastgesteld door een verklaring
gedaan overeenkomstig artikel 149.J

A(dlls vervanf_!en bij art. l van de w-et van 14 iuti 1953. 

152. [Wanneer op een akte van eerbied geen toestemming volgt,
rnag desondanks, een maand nadien, tot de voltrekking van het
huwelijk worden overgegaan.

Nochtans kunnen de vader en de moeder, gezamenlijk of afzon
derlijk, binnen vijftien dagen na de betekening, hiertegen opkomen.

Dit geschiedt door dagvaarding tegen een bepaalde dag voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg van de woonplaats of van de
verblijfplaats van het kind.

De termijn van verschijning is acht dagen; het vonnis is niet vat
baar voor verzet, maar wel kan hoger beroep ertegen worden inge
steld binnen vijftien dagen na de uitspraak, indien het op tegen
spraak, of na cle betekening, indien het bij verstek. gewezen is; de
termijn van verschijning voor het hof is acht dagen.

De rechtbank en het hof behandelen de zaak onverwijld en horen
de procureur des Konings of de procureur-generaal in raadkamer;
de uitspraak geschiedt in openbare terechtzitting. De medewerking
van pleitbezorgers is niet vereist; de partijen moelen verschijnen
in persoon; lij mogen zich door een raadsman doen bijstaan.

Indien de redenen tot weigering gegrond worden bevonden, gelast
de rechter dat de voltrekking van het huwelijk zal worden ult
gesteld.]

1w::5:. iw~~/'1 ;:~1i":1/f{:f'~~~n 1~1 ~11'lfi9U'h:1 d·~-~~I~ ~ï:~.t~ ifit!fe 1!tf6ief,rt 
Uli Mi art. 4 vw1 de wet v111C 30 april 1896. 

153. [De aanstaande echtgenoot die bewijst dat hij behoeftig is,
kan de akte van eerbied doen opmaken door de ambtenaar van de
bnrgerüjke stand van zijn woonplaats of van zijn verblijfplaats.
Deze akte moet binnen acht dagen aan de vader of aan de moeder
worden betekend door de ambtenaar van de burgerlijke stand van
hun woonplaats of van hun verblijfplaats of door zijn gemachtigde.
Te dien einde moet in voorkomend geval de ambtenaar van de bur
gerlijke stand die de akte van eerbied opmaakt, onverwijld een
voor eensluidend verklaard afschrift daarvan zenden aan de ambte
naar van de burgerlijke stand van de woonplaats of van de verblijf
plaats van de vader of van de moeder.

De akte van eerbied wordt niet geëist van de aanslaande echt
genoot die behoeftig is, indien de vader of de moeder van wie de
raad dient in.gewonnen te worden, in België geen bekend verblijf
heeft. Dit feit moet onder eed bevestigd worden door de aan
staande echtgenoot wiens vader of moeder in België geen bekend ver
blijf heeft. en door twee meerderjarige getuigen van het mannelijke of
vrouwelijke geslacht.

Deze verklaring wordt afgelegd voor de ambtenaar van de bur
gerlijke stand van de woonplaats of van de verblijfplaats van een
der aanstaande echtgenoten of van een der getuigen. Zij kan wor
den af.gelegd gelijktijdig door de aanstaande echtgenoot en de getui
gen of door ieder van hen afzonderlijk.

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt een proces-ver
baal op van de eedaflegging en van de verklaring, zowel van de
aanstaande echtgenoot als van de getuigen.

Afschrift van dit proces-verbaal wordt binnen drie dagen aan
de procureur des Konings gezonden. Het huwelijk mag niet eerder
clan een maand na de laatste verklaring voltrokken worden.]

A/<111s vervangen IJij -art. 4 van de wet van 30 apr/! JB!Jli, gew!Jzigd bli art. 5 
Vlm ae wet van 7 januari 1908. 

154. [De akte van eerbied wordt door een notaris betekend aan
de in artikel 151 aangewezen bloedverwant of bloedverwanten in
de opgaande lijn; en in het proces-verbaal, dat daarvan moet wor
den opgemaakt, wordt het antwoord vermeld.]

Alt/us vervangen bij het enig artikel van de tvet van 16 december 1922. 

155. [Overlegging van de akte van overlijden van de vader of
van de moeder, of van de akten van overlijden van de ouders is
niet vereist, wanneer, in het eerste geval, de moeder of de vilder,
en, in het tweede geval, de grootvader en de grootmoeder die over
lijdens bevestigen. Van deze verklaringen moet worden melding
gemaakt, hetzij in de akte van toestemming van de vader, de moeder
of de grootouders, hetzij in de akte van huwelijk.

De afwezigheid van de bloedverwant In de opgaande lijn, wiens
toestemming of raad vereist is, wordt vastgesteld door hel over
leggen van het vonnis van verklaring van afwezigheid dat mocht
zijn gewezen of, bij gebreke daarvan, door het overleggen van het
vonnis dat het getuigenverhoor mocht hebben bevolen. Zijn zodanige
vonnissen niet gewezen, dan worden zij vervangen door een
beëdigde verklaring van de aanstaande echtgenoot wiens bloed
verwant in de opgaande lijn afwezig is, en van twee meerder
jarige getuigen van het mannelijke of vrouwelijke geslacht. Deze
verklaring bevestigt dat het verblijf van de bloedverwant in de
opgaande lijn onbekend is en dat hij sinds meer dan zes maanden
niet meer van zich heeft laten horen. Zij kan worden gedaan
op hel ogenblik van de voltrekking van het huwelijk, voor de ambte
naar van de burgerlijke stand, die in de akte melding ervan maakt.
De verklaring kan ook vóór de voltrekking van het huwelijk worden
afgelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de woon
plaats of van de verblijfplaats van een der aanstaande echtgenoten
of van ·een der getuigen. Zij kan worden afgelegd zowel tegelijk
door de aanstaande echtgenoot en de getuigen als door
ieder van hen afzonderlijk. De ambtenaar van de burgerlijke stand
maakt een proces-verbaal op van de eedaflegging en van de verkla
ring, zowel van de aanstaande echtgenoot als van de getuigen.]

;\ltlus vervangen bij art. 5 van de wet l'an 30 april 1896, gewijzigct bij art. 5 
van cle wel van 7 ianuari /!)08. 

155/Jis. [De bevoegdheden, door de artikelen 148, 150, 153 en 155
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand toegekend, worden in
het buitenland uitgeoefend door de diplomatieke ambtenaren, con
suls en vice-consuls van België.}

Ingevoegit bij art. 6 van de wet van 3fJ april /896. 

156. [ ... ] 
Opgeheven bij ar/. 29 van de wet van 15 âecember 1949. 

157. [ ... ]
Opgetœven bij art. 29 van de wet van 15 decemóer 1949. 
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158. De bepalingen vervat in de artikelen 148 en 149, alsook de
bepalingen van de artikelen 151, 152, 153, l54 en 155 betreffende
de akte van eerbied die in het door, deze artikelen bedoelde geval
aan de ouders gericht moet worden, zijn van toepassing op de
wettelijk erkende natuurlijke kinderen.

159. Het natuurlijk kind Liat niet erkend is eu het natuurlijk kind
dat, na zijn erkenning, zijn ouders verloren heeft of wiens ouders
hun wil niet kunnen te kennen geven, mogen vóór de volle leeftijd
van eenentwintig jaren geen huwelijk aangaan dan na de toestem
ming [van hun voogd] te hebben verkregen.

A/c!Hs gewi ;ziJtd bij art. 2 t•a,z dl! wet J'(lfl 7 maart J.938. 

160. [Indien er noch ouders noch grootouders zijn of indien dezen
in de onmogelijkheid verkeren hun wil te kennen te geven of
indien de bloedverwant in de opgaande lijn wiens toestemming is
vereist, afwezig i$, mogen zonen of dochters beneden de leeftijd van
eenentwintig jaren geen huwelijk aangaan zonder toestemming van
de fnmillernad.] 

Ali/us vervangen bij cut. 7 van ch· wet van 30 april 1896. 

161. Het huwelijk is verboden tussen alle wettige of natuurlijke
bloedverwanten in de rechte opgaande en nederdalende lijn en
lie aanverwanten in dezelfde lijn.

162. ln de zijlijn is het huwelijk verboden tussen de wettige of
natuurlijke broeder en zuster e11 de aanverwanten in dezelfde
graad.

[Aanverwantschap is echter geen beletsel voor het huwelijk na
het overlijden van de echtgenoot die de nanverwantschap heeft
doen ontstaan.]

Het tweeue liet tovgevoegd bi; art. 1 van de wet inm tl [ebruari 1920. 

163. Het huwelijk is ook verboden tussen 00111 en nicht, tante
en neef.

164. [Echter kan de Koning, om gewichtige redenen, het in het
vorige artikel vervatte verbod opheffen, evenals het in artikel 162 
vervatte verbod betreffende huwelijken tussen schoonbroeder en
schoonauster.]

,Aldus vervangen bij art. 1 v<rn de wet J•an I jJcti 1957. 

HOOFDSTUK Il 
Formaliteiten betreffende de voltrekking 

van het huwelijk 
165. [ ... ] 
Opgeheven bij art. 10 l'an tie wet van 26 dec-ember 1891. 
Art. 8 van de wet van 26 december 1S9/ : zie- onder art. ï4 tüerboven. 

166. [ ... J
Opgeheven bij art. 10 van de wet van 26 december 1891. 
Art . .J van <te wet !.l"an 26 tlei:ember IS9f : 
De in artikel I van deze wet voorgeschreven afkondiging

geschiedt in de gemeente van de woonplaats of van de verblijf
plaats van ieder der echtgenoten.

167. [ ... l
Opgetseven hij art. 10 van cli; wet van 26 december 1891. 
Art. 5 van de wel varz 26 äecember 1891 .· 
Indien de huidige woonplaats niet zes maanden onafgebroken

dezelfde is gebleven, geschiedt de alkondiging bovendien in de
gemeente van de vorige woonplaats, 011verschillig hoc lang deze
aldaar gevestigd mag zijn geweest.

Indien de huidige verblijfplaats niet zes maanden onafgebroken
dezelfde is gebleven, geschiedt de afkondiging in de gemeente van
de woonplaats, onverschillig hoc lang deze aldaar gevestigd mag
zijn geweest.

Bij gebreke van een bekende woonplaats in Lie gevallen door
de twee vorige paragrafen bedoeld, geschiedt de afkondiging in de
gemeerite waar de aanstaande echtgenoot gedurende zes maanden
heeft verbleven.

Bij gebreke van een onafgebroken verblijf van zes maanden,
geschiedt zij in de geboorteplaats.

168. [ ... ] 
Opgeheven bij art. 10 vlln de wet van 26 december 1891 
Art. 6 van cfe wet van 2ti december 1891 en art. 4 van de wet van 

7 januari i/JQ8 ; 
Afkondigingen die elders dan in de plaats van de huwelijks

voltrekking gedaan moeten worden, geschieden te beginnen met de
eerste zondag na de ontvangst van de schriftelijke vordering van
de ambtenaar van de burgerlijke stand die het huwelijk moet vol
trekken. De ambtenaar vat! de burgerlijke stand aan wie de vor
dering gericht is, kan geen overlegging van andere stukken eisen.

Reeds de volgende dng geeft hij een get11igschrift af, waarbij
wordt vastgesteld op welke dag deze afkondiging is geschied.

Indien echter het huwelijk moet worden voltrokken in het buiten
land of in een andere gemeente dan die welke in de akte van
afkondiging is aangewezen, wordt het getulgschrift afgegeven na
het verstrijken van de termijn van afkondiging; daarbij wordt vast
gesteld op welke dag Lie afkondiging is geschied en dat er geen
verzet is gedrum.

t69. [ ... l
Opg_chl.'vt'IL bij crt. JO l'WI ife u·et van 26 üecenstrcr 1891. 
Art. 7 v,m dt.' wet 1•arz 26 (frr.-cmb(•r 1891 ('tl art. 12 11a,1 dt• n•t•f van 

12 jul/ 1931 : 

De procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg
van het arrondissement waarin de verzoekers voornemens zijn hun
huwelijk te voltrekken, kan, om gewichtige redenen, vrijstelling ver
lenen van lie afkondiging en van elke wachttijd.

Dezelfde bevoegdheid wordt, voor de in hun eigen kanselarij
te voltrekken huwelijken, toegekend aan de diplomatieke ambtenaren
die aan het hoofd staan van een post, alsook aan de ambtenaren
van het consulair korps. aan wie de functie van ambtenaar van
de burgerlijke stand is opgedragen.

170. [Wat de vorm betreft worden beschouwd als geldig in België :
!0 De huwelijken lussen Belgen, tussen vreemdelingen en Bel

gische vrouwen, alsook tussen Belgen en vreemde vrouwen,
welke in een vreemd land zijn vo!trokken met inachtneming
van de in dat land gebruikelijke vormen;

2° De huwelijken tussen Belgen voltrokken door de diploma
tieke ambtenaren, alsook door de ambtenaren van het con
sulair korps aan wie de functie van ambtenaar van de bur
gerlijke stand is opgedragen;

3° De huwelijken tussen Belgen en vreemde vrouwen voltrok
ken door de diplomatieke ambtenaren, alsook door de ambtenaren
van het consulair korps die deze bijzondere bevoegdheid bezitten.]

t\ldHs i1en~1mgen bi] lift. 13 vair de wet ~,an 12 juli 193!. 

170/Jis. [Afkondigingen van huwelijken te voltrekken door de Bel
gische diplomatieke of consulaire ambtenaren, worden overeenkom
stig de Belgische wetten gedaan in de kanselarijen waar de
huwelijken worden voltrokken. Aanvullende afkondigingen die
krachtens de artikelen 167 en 168 van het Burgerlijk Wetboek elders
moeten plaatshebben, worden in België gedaan door de ambtenaren
van de burgerlijke stand overeenkomstig de Belgische wetten, en in
het buitenland door de plaatselijke overheid en met inachtneming
van de plaatselijke vormen. Indien de afkondigingen niet zijn voor
geschreven door de vreemde wetgeving van de plaats waar zij zou
den moeten worden gedaan of indien zij niet kunnen worden gedaan,
wordt met het voorafgaande geen rekening gehouden en is de afkon
diging welke gedaan wordt door de diplomatieke of consulaire
ambtenaar die het huwelijk moet voltrekken, voldoende.]
Ingevoegd hij art. li van ife wet 1tan 12 juli 19:Jl, 

110ter. [De in artikel !70 bedoelde huwelijken zijn, wat het wezen
van het huwelijk betreft, in België geldig, indien de contracterende
partijen hebben voldaan aan de vereisten die door hun personeel
statuut op straffe van nictigheicl zijn voorgeschreven om een huwe
lijk te mogen aangaan.]

htf!t!t'Ot!gd bii urt. 14 vmt d,~ wet 1,•a1r 12 juli 1931. 

171. (Na de terugkeer van de Belg op het grondgebied van het
Rijk worü.. op verwek van een der echtgenoten indien beiden Belg
zijn, of op verzoek van degene die deze hoedanigheid bezit, de akte
van voltrekking van het huwelijk dat in een vreemd land is aange
gaan met inachtneming van de in dal land gebruikelijke vormen,
overgeschreven in de tope-mie registers van de burgerlijke stand der
plaats van hun eerste woonplaats in België of van de eerste vesti
ging der echtgenote, indien zij alleen op het grondgebied van het
Rijk terugkeert. Van deze overschrijving wordt melding gemaakt
op de kant van de lopende registers, volgens de dagtekening van de
voltrekking van het huwelijk.

Indien de akte in een vreemde taal is opgemaakt, wordt terzelfder
tijd een voor eensluidend verklaarde vertaling in een der beide
landstalen overgelegd. ln geval van bewezen behoeftigheid zijn de
kosten van vertaling ten laste van de betrokken gemeentebesturen.]

Atäus verYangen bij art. 15 van de wet valt 12 juli 193/. 

HOOFDSTUK Ill 
Verzet tegen het huwelijk 

172. Het recht om zich tegen de voltrekking van een huwelijk te
verzetten komt toe aan de persoon die met een van de contracte
rende partijen door de echt verbonden is.
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173. [De vader en lie moeder, en bij gebreke van de ouders, d1:
grootvaders en grootmuedcrs, kunnen zich gezamenlijk of afzonder
lijk verzetten tegen het huwelijk van hun kinderen eu afstamme
lingen, zelfs wanneer dezen de volle leeftijd vau vi] Icutwiutig jaren
bereikt hebben.] 

Alt/us ven•angen bij art. :J 11ar1 de IL'L't vcw l•J juli J95J. 

174. Bij gebreke van bloedverwanten i11 de opg-aamle lijn, kun
nen de meerderjarige broeders, zusters, ooms, tantes, volle neven
en volle nichten zich slechts in de twee volgende gl·vallen tegen het
huwelijk verzetten :

1 ° Wanneer de bij artikel lfiO vereiste toestemming vau de
familiernad niet verkregen is;

2° Wanneer het verzet berust op de toedam! van krankzinnig
heid v,111 de aanstannde echtgenoot : dit verzet, waarvan de recht 
bank de opheffing zonder meer kan uitspreken, wordt nooit aan
vaard dan onder verplichting voor hem die het verzet gedaan heeft,
om de onbëkwaamverklariug van de aanstaande echtgenoot aan
te vragen en daarover binnen de door het vonnis bepaalde
termijn te doen beslissen.

175. ln de twee gevallen van het vorige artikel kan de voogd of
de curator, tijdens de voogdij of de curatele, zich slechts tegen het
huwelijk verzetten indien hij daartoe gemachtigd is door een familie
raad, die hij kan bijeenroepen.

176. Iedere akte van verzet vermeldt de hoedanigheid welke aan
hem die zich tegen het huwelijk verzet, daartoe het recht geeft; zij
bevat keuze van woonplaats in de gemeente waar het huwelijk moet
worden voltrokken; zij moet eveneens de redenen bevatten van het
verzet, tenzij dit gedaan wortlt op verzoek van een bloedverwant in
de opgaande lijn; ee11 en ander op straffe van nietigheid en van
ontzetting van de minister iële ambtenaar die de akte van verzet mocht
hebben getekend.

177. De rechtbank van eerste aanleg doet binnen tien dagen uit-
spraak over de vordering tot opheffing van het verzet.

178. Indien hoger beroep is ingesteld, wordt daarover binnen tien
dagen na de dagvaarding uitspraak gedaan.

179. Indien het verzet wordt afgewezen, kunnen zij die verzet
hebben gedaan, tot schadeve,goeding worden veroordeeld, met
uitzondering echter van de bloedverwanten in de opgaande lijn.

HOOFDSTUK IV 
Vorderingen tot nietigverklaring van het huwelijk 

180~ Tegen een huwelijk dat is aangegaan zonder de vrije toe
stemming van beide echtgenoten of van een van beide echtgenoten,
kan alleen worden opgekomen door tie echtgenoten of door degene
van hen wiens toestemming niet vrij geweest is.

Wanneer er dwaling in de persoon heeft plaatsgehad, kan tegen
het huwelijk alleen worden opgekomen door degene van de echt
genoten die in dwaling werd gebracht.

181. ln het geval van het vorige artikel is de vordering tot
nietigverklaring niet meer onfrankclijk, wanneer de samenwoning
is voortgezet gedurende zes maanden nadat de echtgenoot zijn volle
vrijheid heeft verkregen of de dwaling door hem is ontdekt.

182. Tegen een huwelijk dat is aangegaan zonder toestemming
van de ouders, van de grootouders of van (ie familieraad, in de
gevallen waarin zodanige toestemming noodzakelijk was, kan
alleen worden opgekomen door hen wier toestemming vereist
was, of door degene van beide echtgenoten die deze toestemming
nodig had.

183. De rechtsvordering lot nietigverklaring kan door de echt
genoten of door cle bloedverwanten wier toestemming vereist was,
niet meer worden ingesteld, wanneer het huwelijk uitdrukkelijk of
stilzwijgend is goedgekeurd door hen wier toestemming noodzakelijk
was, of wanneer zonder tegenspraak hunnerzijds een jaar verlopen
is sinds het huwelijk hun bekend is. Deze rechtsvordering kan
evenmin worden ingesteld door de echtgenoot, wanneer zonder
tegenspraak zijnerzijds een jaar verlopen is, sinds hij de vereiste
leeftijd bereikt heeft om zelfstandig in het huwelijk toe te stemmen.

184. Tegen elk huwelijk dat is aangegaan met overtreding van
de bepalingen vervat in de artikelen 144, 147, 161, 162 en 163,
kan worden opgekomen, hetzij door de echtgenoten zelf, hetzij
door allen die daarbij belang hebben, hetzij door het openbaar
ministerie.

185. Tegen een huwelijk dat is aangegaan door echtgenoten
die de vereiste leeftijd nog niet hadden of van wie er een deze
leeftijd niet bereikt had, kan evenwel niet meer worden opgekomen :
I • wanneer zes maanden verlopen zijn sinds die echtgenoot of

di! echtgenoten de vereiste leeftijd bereikt hebben; 2• wanneer de
vrouw die deze leeftijd niet bereikt had, zwanger is eer zes maan
den verstreken zijn.

186. De vader, de moeder, de grootouders en Lie familie die
hebben toegestemd in het huwelijk, aangegaan in het geval van
het vorige artikel, zijn niet ontvankelijk om de nietigverklaring
ervan te vorderen,

187. ln alle gevallen waarin, overeenkomstig artikel 184, de vor
dering tot nietigverklaring kan worden ingesteld door allen clic
daarbij belang: hebben, kan zulks niet geschieden door de bloed
verwanten in de zijlijn of door de kinderen nit een ander huwelijk
geboren, zolang beide echtgenoten in leven zijn, doch eerst wanneer
zij daarbij een reeds verkregen en dadelijk belang hebben.

188. De cchtgcuoo t ten nndelc van wie een tweede huweliik is
aangegaan, kan de nietigverklaring ervan vorderen zelfs tijdens
het leven van de echtgenoot die met hem verbonden was.

189. indien de nieuwe echtgenoten de nietigheid van het eerste
huwelijk inroepen, moet vooraf worden beslist of dat huwelijk
geldig dan wel nietig is.

190. ln alle gevallen waarin artikel 184 toepasselijk is en met
inachtneming van de in artikel 185 gestelde beperkingen, kan
en moet de procureur des Konings de nietigverklaring van het 
huwelijk vorderen tijdens het leven van beide echtgenoten en hen
doen veroordelen om van elkaar te scheiden.

191. Tegen elk huwelijk dat niet in het openbaar is aangegaan
en dat niet voor de bevoegde openbare ambtenaar is voltrokken,
kan worden opgekomen door cle echtgenoten zelf, door de ouders,
door tie grootouders en door allen die daarbij een reeds verkregen
en dadelijk belang hebben, alsook door het openbaar ministerie.

192. Indien het huwelijk niet is voorafgegaan door [de vereiste
afkondigingl. of indien door tie wet toegelaten vrijstellingen niet
zijn verkregen. of indien de voorgeschreven termijnen bij [de afkon
diging en de huwelijksvoltrekking] niet zijn in acht genomen, doet
de procureur des Konings tegen de openbare ambtenaar een geld
boete uitspreken van ten hoogste driehonderd frank; en tegen
de contracterende partijen of tegen degenen onder wier gezag zij
gehandeld hebben, een geldboete naar verhouding van hun ver 
mogen.

.Atcfos gcwij.zigd hij art. 11 van (/e wet va11 15 december 19./9. 

193. De in het vorige artikel bepaalde straffen worden opgelegd
aan de daarin genoemde personen, wegens elke overtreding van
de in artikel 165 gestelde regels, ook al mochten die overtredingen
niet voldoende geacht worden om de nietigheid van het huwelijk te
doen uitspreken.

l93bis. [Onverminderd de toepassing van de artikelen 184, 190 en
19 l hiervoren en van artikel 46 van de wet van 20 april 1810 op
de inrichting der rechterlijke orde en het beleid der justitie, kan
het openbaar ministerie als tussenkomende. partij optreden bij
alle rechtsvorderingen tot nietigverklaring van een huwelijk.]
fngei•oe~!l bij art. 1 t-cn de tL•et van l.J ,wi•embcr !9.J7. 

194. Niemand kan op de hoeclanigheicl van echtgenoot en op
de burgerlijke gevolgen van het huwetijk aanspraak maken, indien
hij niet een in het register van de burgerlijke stand ingeschreven
akte van huwelijksvoltrekking overlegt; behoudens cle gevallen
genoemd in artikel 46, in de titel Akten van de tntrgerlijke stand. 

195. Het bezit van staat kan degenen die beweren met elkaar
gehuwd te zijn en zich tegenover elkaar op dat bezit beroepen,
niet ontslaan van de verplichting om de akte van huwelijksvol
trekking, verleden ten overstaan van de ambtenaar van de burgerlijke
stand, over te leugen.

196. Wanneer er bezit van staat aanwezig is en de akte van
huwelijksvoltrekking, verleden ten overstaan van de ambtenaar van
de burgerlijke stand, wordt overgelegd, zijn de echtgenoten niet
ontvankelijk om tegen elkaar de nietigverklaring van die akte
te vorderen.

197. Zijn er echter, in de gevallen van de artikelen 194 en 195,
kinderen, geboren uit twee personen die openlijk als man en
vrouw geleefd hebben en die beiden overleden zijn, clan kan de
wettigheid van de kinderen niet betwist worden alleen onder voor
wendsel dat de akte van huwelijksvoltrekking niet overgelegd
wordt, wanneer die wettigheid blijkt uit een bezit van staat dat
door de akte van geboorte niet wordt tegengesproken.

198. Wanneer het bewijs van de wettelijke voltrekking van een
huwelijk is verkregen ten gevolge van een strafrechtelijke procedure,
verzekert de inschrijving van hel vonnis in de registers van de
burgerlijke stand aan het huwelijk, te rekenen van de dag van de
voltrekking, affe burgerlijke gevolgen ten aanzien zowel van de
echtgenoten als van de uit het huwelijk geboren kinderen.
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199, Zijn de echtgenoten of is een van hen overleden zonder
het bedrog te hebben ontdekt, dan kan de strafvordering worden
ingesteld door allen die cr belang bij hebben liet huwelijk geldig
te doen verklaren, alsook door de procureur ties Konings.

200. Is de openbare ambtenaar recels overleden wanneer het
bedrog ontdekt wordt, clan wordt de rechtsvordering voor de
burgerlijke rechtbank ingesteld tegen zijn erfgenamen door de pro
cureur des Konings, in tegenwoordigheid van de belanghebbende
partijen en op hun aangifte.

201. Het huwelijk dat nietig verklaard is, heeft niettemin alle
burgerlijke gevolgen ten aanzien zowel van de echtgenoten als van
de kinderen, wanneer het te goeder trouw is aangegaan. '

202. Is de goede trouw slechts bij een van beide echtgenoten
aanwezig, clan heeft het huwelijk burgerlijke gevolgen alleen ten
voordele van die echtgenoot en van de uit het huwelijk geboren
kinderen.

HOOFDSTUK V 
Verplichtingen die uit het huwelijk ontstaan 

203. De echtgenoten gaan, door de enkele daad van het huwelijk,
samen de verbintenis aan om aan hun kinderen kost, onderhoud
en opvoeding te verschaffen.
204. Het kind heelt tegen zijn ouders geen vordering tot het

bekomen van een stand, hetzij als huwelijksuitzet, hetzij op een
andere wijze.
205. [§ 1. De kinderen zijn levensonderhoud verschuldigd aan

hun ouders en hun andere bloedverwanten in de opgaande lijn
die behoeftig zijn.
§ 2. Wanneer een echtgenoot, al was hij gescheiden van tafel

en bed, vooroverleden is zonder kinderen uit zijn huwelijk met de
overtevende echtgenoot achter. te laten, is zijn nalatenschap levens
onderhoud verschuldigd aan de langstlevende, indien deze ten tijde
van het overlijden behoeftig is.
§ 3. De uitkering tot onderhoud is een last van de nalatenschap.

Zij wordt opgebracht door alle erfgenamen en, zo nodig, door de
bijzondere legatarissen, naar evenredigheid van hetgeen zij genieten.

Indien echter de overledene verklaard heeft dat bepaalde legaten
bij voorkeur boven de andere moeten worden voldaan, dragen die
legaten in de uitkering tot onderhoud slechts bij voor zover de
inkomsten van de andere daartoe niet voldoende zijn.
§ 4. Indien het levensonderhoud niet als kapitaal uit de nalaten

schap wordt genomen, wordt aan de rechthebbende voldoende
zekerheid verschaft om de uitkering van het onderhoud te waar
borgen.

§ 5. De termijn waarbinnen de uitkering tot onderhoud gevorderd
moet worden, is een jaar, te rekenen van het overlijden.)

Aldus ~-ëri•an,cen bij art. 2 ,•mr de wet van 20 november 1896. 

206. Schoonzonen en schoondochters zijn eveneens en in dezelfde
omstandigheden levensonderhoud verschuldigd aan hun schoon
ouders, doch deze verplichting houdt op : 1" wanneer de schoon
moeder een tweede huwelijk aangaat; 2" wanneer degene van de
echtgenoten die de aanverwantschap heeft doen ontstaan en de
kinderen uit zijn huwelijk met de andere echtgenoot geboren,
overleden zijn.

207. De verplichtingen die uit deze bepalingen voortvloeien, zijn
wederkerig.

208. Levensonderhoud wordt slechts toegestaan naar verhouding
van de behoeften van hem die hel vordert en van het vermogen
van hem die het verschuldigd is.

209. Wanneer hij die het levensonderhoud verstrekt of hij die
het geniet, tot zodanige staat komt dat de ene het niet meer kan
verschaffen of de andere het niet meer nodig heeft, hetzij voor het
geheel, hetzij voor een gedeelte, kan ontheffing of vermindering
ervan gevorderd worden.
210. Wanneer de persoon die het levensonderhoud moet verstrek

ken, bewijst dat hij tie uitkering tot onderhoud niet kan betalen,
kan de rechtbank, met inachtneming van de omstandigheden der
zaak, bevelen dat hij degene aan wie hij levensonderhoud ver 
schuldigd is, bij zich zal in huis nemen en hem aldaar kost en onder
houd zal verschaffen.
21 l. De rechtbank beslist eveneens of de vader of de moeder

die aanbiedt het kind waaraan levensonderhoud verschuldigd is,
bij zich in huis te nemen en het aldaar kost en onderhoud te ver
schaffen, alsdan zal vrijgesteld zijn van de verplichting om de
uitkering tot 'onderhoud te betalen.

HOOFDSTUK VI 
Wederzijdse rechten en verplichtingen 

van echtgenoten 
De vroegere arttketen 212 tot eri met 226bls tl/fi bi/ artikel I van de wet 

11fut :?O aoru 1058 opgehevl..'rl en aoor tte hierna volgende bepalingen L1erva11gen.

212. Echtgenoten zijn jegens elkaar lot samenwoning verplicht; zij
zijn elkaar getrouwheid, hulp en bijstand verschuldigd.

213. De echtelijke verblijfplaats wordt, bij gebreke van overeen
stemming tussen de echtgenoten, door de man vastgesteld. De
vrouw heeft het recht zich tot de rechtbank van eerste aanleg te
wenden, indien er wettige redenen zijn voor de keuze van een andere
verblijfplaats.

Is de man afwezig, onbekwaarnverklaard of verkeert hij in de
onmogelijkheid lijn wil te kennen le geven, clan wordt de echtelijke
verblijfplaats door de vrouw vastgesteld.
214. Hel huwelijk wijzigt de burgerlijke bekwaamheid van de

echtgenoten niet, behalve in geval van toepassing van artikel 476
en onder voorbehoud van de bevoegdheden aan de echtgenoten toe
gekend door titel V van boek lil.
215; Iedere echtgenoot heeft het recht een beroep, een nijver

heidsbedrijf of een handelsbedrijf uit te oefenen zonder toestem
ming van de andere echtgenoot.

Indien de andere echtgenoot evenwel oordeelt dat hieraan een
ernstig nadeel verbonden is voor zijn zedelijke of stoffelijke belan
gen of voor die van de minderjarige kinderen, heeft hij het recht
zich tot de rechtbank van eerste aanleg te wenden.

De bepaling van het voorgaande lid is niet van toepassing op de
uitoefening van openbare ambten en mandaten.

Indien de echtgenoot het beroep, het nijverheidsbedrijf of het
handelsbedrijf nog niet uitoefent op de dag dat de andere echt
genoot zich tot (le rechtbank wendt, mag hij met die uitoefening niet
beginnen alvorens de rechtbank uitspraak heeft gedaan, tenzij de
voorzitter in kort gelling anders heeft beslist.

216. De vrouw die afzonderlijk een beroep uitoefent of handel
drijft, mag in haar beroeps- of handelsbetrekkingen de naam van
haar man enkel met zijn toestemming gebruiken.

Evenzo mag de man in zijn beroeps- of handelsbetrekkingen de
naam van zijn vrouw enkel met haar toestemming bij de zijne
voegen.

De gegeven bewilliging kan alleen om gewichtige redenen worden
ingetrokken. Tegen zodanige intrekking kan de echtgenoot opkomen
bij de rechtbank van eerste aanleg.

217. Beroep ingevolge de artikelen 213, 215 en 2l6 wordt bij de
rechtbank van eerste aanleg of bij de rechter in kort geding van
de echtelijke verblijfplaats ingesteld door een ter griffie ingediend
verzoekschrift. De medewerking van een pleitbezorger is facultatief.

De echtgenoten, en eventueel de getuigen, worden door de grif
fier opgeroepen om voor de rechtbank te verschijnen.

De rechtbank, na de partijen en eventueel hun advocaten in raad
kamer te hebben gehoord, doet onverwijld uitspraak in openbare
terechtzitting.

Van het vonnis wordt, op verzoek van een der echtgenoten, door
de griffier kennis gegeven aan de andere echtgenoot.

Indien het vonnis bij verstek gewezen is, moet het verzet, op
straffe van verval, binnen vijftien dagen na de kennisgeving gedaan
worden. Het verzet kan in dezelfde vorm gedaan worden als de
oorspronkelijke eis.

Hoger beroep kan slechts binnen vijftien dagen na de kennis
geving worden ingesteld. Het hof doet onverwijld uitspraak.

Indien het vonnis verbod inhoudt om een werkzaamheid uit te
oefenen waarvoor inschrijving in het handelsregister vereist is,
wordt het bij uittreksel overgeschreven in een daartoe ter griffie
van de rechtbank gehouden register; bovendien zendt de griffier, in
de arrondissementen waar een rechtbank van koophandel bestaat,
een uitgifte van het vonnis aan de griffie van deze rechtbank. De
referendaris verricht ambtshalve de wijziging of de doorhaling van
de inschrijving.
218. leder der echtgenoten draagt in de lasten van de huîshouding

bij naar zijn vermogen en zijn staat.
Wanneer een van de echtgenoten deze verplichting niet nakomt,

kan de andere, onverminderd de rechten van derden, zich door de
vrederechter van de laatste echtelijke verblijfplaats of van de woon
plaats van de tegenpartij doen machtigen om, met uitsluiting van
zijn echtgenoot, de inkomsten van de laatstgenoemde of de inkom
sten die deze krachtens het huwelijksgoederenrecht beheert, te ont
vangen, alsook de opbrengst van zijn arbeid en alle andere hem door
derden verschuldigde geldsommen. De rechter bepaalt onder welke
voorwaarden en tot welk bedrag de machtiging wordt verleend.
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De rechter kan aan de echtgenoten en zelfs aan derden bevelen
hem inlichtingen te verstrekken, clan wel boeken of bescheiden over
te leggen, waaruit het bedrag' vau de inkomsten, schuldvorderingen
en opbrengsten van de arbeid vau de partijen kan blijken; de door
derden te verstrekken inlichtingen worden aan de rechter schriftelijk
m cd cgedeeld.

üeeft de tierde aan de vorderingen van de rechter binnen de door
hem gestelde termijn geen gevolg of blijken de verstrekte lnlich
tingen onvolledig of onjuist te zijn, dan kan de rechter bij een met
redenen omkleed vonnis bevelen dat de derde in persoon zal ver
schijnen op een dag die hi] bepaalt. Een voor eensluidend verklaard
afschrift van de beschikking wordt bij de oproepingsbrief aan de
tierde gevoegd.

De sancties bepaald in de artikelen 263 en volgende van het Wet
boek van Burgerlijke Recbtsvordcriug kunnen worden toegepast op
de gedaagde derde die niet verschijnt of weigert do gevraagde
inlichtingen te verstrekken.

ln de oproepingsbrief aan de derde wordt, op straffe van nietig
heid, de tekst van het voorgaande !ici opgenomen.

Wanneer de rechter aan het Bestuur der Directe Belastingen
beveelt hem gegevens te verstrekken over het bedrag van de
inkomsten, schuktvonleringen en opbrengsten van de arbeid van de
echtgenoten of van een van hen, zijn de ambtenaren van dal Bestuur
ontslagen van de geheimhouding waartoe zij verplicht zijn krach
tens de wetten betreffende de inkomstenbelastingen.

2l9. § 1. Op mondeling of schriftelijk verzoek worden de echt
genoten opgeroepen om voor de vrederechter te verschijnen, door
een waarschuwing van de griffier, waarbij het onderwerp van de
eis bepaald wordt.

Het vonnis is uitvoerbaar bij voorraad, niettegenstaande beroep
en, in voorkomend geval, niettegenstaande verzet, zonder borg
tocht, en zelfs op de minuut.
§ 2. Van het vonnis wordt aan de partijen kennis gegeven door de

griffier.
Indien het vonnis bij verstek gewezen is, 'moet het verzet, op

straffe van verval, binnen vijftien dagen na de kennisgeving gedaan
worden.

Het venet kan in dezelfde vorm gedaan worden als (ie oorspronke
lijke eis.
§ 3. Het vonnis is vatbaar voor hoger beroep, welk het bedrag

van de eis ook mag zijn.
Het beroep moet, op straffe van nietigheid. ingesteld worden

binnen vijftien dagen na de kennisgeving.
§ 4. Het vonnis kan worden gewijzigd, zelfs als het definitief

geworden is, indien de wederzijdse toestand van de echtgenoten
zulks rechtvaardigt.

§ 5. Het vonnis kan worden ingeroepen tegen alle tegenwoordige
of toekomstige derden-schuldenaars, na een kennisgeving hun door
de griffier op verwek van Lle echtgenoot-eiser gedaan.

Wanneer hel vonnis ophoudt gevolg le hebben, bericht de griffier
zulks aan de derden-schuldenaars.
De griffier vermeldt in zijn kennisgevingen wat de derde-schul 

denaar moel betalen of moet ophouden te betalen.
§ 6. Wanneer naderhand een verzoekschrift tot echtscheiding of

tot scheiding van tafel en bed wordt ingediend, blijft het vonnis
niettemin uitvoerbaar lot aan de beslissing van de rechtbank of van
de rechter in kort geding. '

220- Is een van de echtgenoten afwezig, onbckwaamverklaard of
verkeert hij in de onmogelijkheid zijn wil le kennen le geven, dan
kan de vrederechter de andere echtgenoot machtigen om, tot een
bedrag dat hij bepaalt, voor de behoeften van de huishouding de
sommen te ontvangen, die door derden aan zijn echtgenoot ver
schuldigd zijn.

De machtiging wordt gevraagd bij verzoekschrift aan de rechter.
Deze plaatst de door hem verleende machtiging onderaan op het
verzoekschrift.

221. § 1. Wanneer een van de echtgenoten grovelijk zijn plicht
verzuimt, beveelt de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
van de laatste echtelijke verblijfplaats de dringende en voorlopige
maatregelen die in het belang van de andere echtgenoot en van de
kinderen geboden zijn. Hij kan onder meer aan een van de echt
genoten verbod opleggen om, voor de tijd die hij bepaalt, al dan niet
tot de gemeenschap behorende roerende of onroerende goederen
zonder de medewerking van de andere echtgenoot te vervreemden,
met hypotheek te bezwaren of in pand le geven; hij kan, onder
dezelfde voorwaarden, de verplaatsing van de meubelen verbieden,
behoudens aanwijzing van die welke hij aan een van beide echt
genoten toewijst voor zijn persoonlijk gebruik.

Daden van vervreemding in de zin van dit artikel zijn alle daden
bedoeld in artikel I van de wet van 16 december 185[ en in arti
kel 8 van de wet van 10 februari 1908.

De voorzitter kan de echtgenoot die, ingevolge een van de in het
eerste lid van deze paragraaf bedoelde maatregelen, de meubelen
onder zich heeft, verplichten borg te stellen of van voldoende
g-egocclheid te doen blijken.

§ 2. Op schriftelijk verzoek, vergezeld van de bewijsstukken, zo die
er zijn, worden de echtgenoten door de griffier opgeroepen om voor
de voorzitter te verschijnen, die uitspraak doet binnen vijftien dagen
na de datum van het verzoekschrift.

De oproeping vermeldt het voorwerp van het verzoek. De mede 
werking van een pleitbezorger is facultatief.

§ '.l. Van de beschikking, gegeven krachtens § 1, wordt; op ver
zoek van de echtgenoot die ze heeft verkregen, aan de andere echt
genoot kennis gegeven door de griffier; bovendien wordt zij op
staande voet bij uittreksel overgeschreven in het daartoe ter griffie
gehouden register.

ln de kennisgeving wordt, op straffe van nietigheid, de tekst van
artikel 600 van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering en van
artikel 507 van het Strafwetboek opgenomen.

Indien de beschikking verbod inhoudt om voor hypotheek vat
bare goederen te vervreemden of met hypotheek te bezwaren, wijst
zij de echtgenoten en de goederen aan op de wijze bepaald in arti
kel 222, tweede lid. Op verzoek van de· echtgenoot die de beschik
king heeft verkregen, doet de griffier onverwijld een woordelijk uit
treksel daaruit aan de bevoegde hypotheekbewaarder toekomen, 0111 
in het daartoe bestemde register te: worden overgeschreven. 

Deze overschrijving geldt voor de tijd van hel verbod, bepaald in
de beschikking. Indien de beschikking geen tijd voor hel verbod
bepaalt, geldt etc overschrijving voor zes maanden.

De overschrijving houdt 01> gevolg te hebben, zodra zij is door
gehaald met toestemming van de echtgenoot of van zijn rechtver
krijgenden, dan wel krachtens een wijzigingsbeschikking.

222. De echtgenoot die het verbod vordert om voor hypotheek
vatbare goederen te vervreemden of met hypotheek te bezwaren,
kan bij de indiening van zijn vordering of naderhand eisen dat de
griffier op staande voet akte zal opmaken van de indiening van het
verzoekschrift.

Deze akte bevat, benevens het voorwerp van het verzoek, de
naam, de voornamen, de geboorteplaats en de geboortedatum, het
beroep en de woonplaats van de echtgenoten, een afzonderlijke
opgave van de in het verzoekschrift bedoelde goederen, te weten het
arrondissement, de gemeente, cle plaats waar zij gelegen zijn, als
mede de kadastrale aanwijzingen, en voor de zeeschepen en binnen
schepen, hun naam en andere kenmerken als bepaald in artikel 4. 2~
van de wet van IO februari 1908. In spoedeisende gevallen zendt de
griffier, op verzoek van de echtgenoot-eiser en met machtiging van
de voorzitter van de rechtbank, zonder verwijl, aan de bevoegde
hypotheekbewaarder een uitgifte van de akte van indiening van het
verzoekschrift, vergezeld van de machtiging van de voorzitter, om
in het daartoe bestemde register te worden overgeschreven.

Deze overschrijving houdt op gevolg te hebben, wanneer zij door
gehaald wordt met toestemming van de echtgenoot of van zijn
rechtverkrijgenden, of ingevolge de beschikking waarbij de eis niet
ontvankelijk of ongegrond wordt verklaard, of na overschrijving van
de beschikking waarbij de eis gegrond wordt verklaard.

223. De artikelen 93 en 95 van de wet van 16 december 1851 zijn
van toepassing op de doorhaling bedoeld in artikel 221, § 3, vijfde
lid, en in artikel 222, derde lid.

224. Wanneer het verbod gevraagd wordt voor roerende goederen
of schuldvorderingen, kan de voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg, in geval van volstrekte noodzaak, alleen reeds op zicht van
het verzoekschrift en alvorens uitspraak te doen over de waarde
daarvan, aan de echtgenoot-eiser bij een op de minuut uitvoerbare
beschikking toestaan verzet te doen in handen van de andere echt
genoot of van een derde.

Dit verzet wordt gedaan bij deurwaardersexploot en geldt als
verbod van vervreemding of van verplaatsing tot aan de uitspraak
van de beschikking over de waarde van het verzoek.

225. Op verzoek van de echtgenoot-eiser kunnen alle akten
worden vernietigd, die verleden zijn in strijd met een verbods
beschikking: of een verbodsverzoekschrilt, na de overschrijving van
die beschikking of van dat verzoekschrift en gedurende de geldig
heidstermijn daarvan.

Deze vordering moet worden ingesteld uiterlijk drie maanden na
het verstrijken van de geldigheidstermijn van de beschikking.

226. De oproepingen en kennisgevingen waarmede de griffier
belast is krachtens de artikelen 217, 218, 2[9, §§ 1, 2 en 5, 221,
§§ 2 en 3, en 222, worden gedaan bij ter post aangetekend schrijven
tegen ontvangbewijs. Die welke gericht worden aan de echtgenoten,
beva !fen, indien daartoe reden is, een voor eensluidend verklaard
afschrift van het gewezen vonnis.
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Oc kennisgeving wordt. 11iettegc11staa11dc enig tegenbewijs, ver 
moed te zijn verricht vijf da!(en na de da!( waarop het schrijven ter 
pust is nfgegeven. Oc partijen mogen ook de dienst van L'Cn deur 
waarder inroepen. 

Tijdelijke be patingen 

Tijdl•fijk(' lit•pali,ru,•n ingt'1•oe~d hij art. 8 11tm dt· wet l'(W 3D april 1958. 

226qualer. Wanneer de vrouw uit hoofde van haar huwelijks 
goederenrecht een handeling nid kan verrichten zonder toestem 
ming- van haar man en deze zijn toestemming weigert, kan zij haar 
man rechtstreeks doen dagvaarden voor de rechtbank van eerste 
aanleg van het arrondissement lier echtelijke vcrblijlplants, die de 
machtiging kan verlenen of weigert'n, nadat de man in rnadkamcr
is gehoord of behoorlijk opgeroepen. 

226q11ir1quies. De vrouw die een beroep, een nijverheidsbedrijf of 
een handelsbeclri]f uitoefent, verbindt zich persoonlijk voor alles 
wat haar beroep, handel of nijverheid betreft. 

Wordt deze werkzaamheid met de uitdrukkelijke instemming van 
de man uitgeoefend, dan verbindt zij ook haar man, indien zij met 
hem in gemeenschap getrouwd is. 

ln spoedeisende gevalleu kan de voorzitter van de rechtbank 
de man machtigen 0111 zich te verzetten tegen de handelingen die 
de vrouw zich voorneemt met derden aau te gaan. 

§ 4. De voorbehouden goederen van de vrouw kunnen door haar 
schukleiscrs in beslng worden genomen. Zij kunnen ook in beslag 
worden genomen ingeval de echtgenoten gezamenlijk of afzon 
derlijk overeenkomsten in het belang van de hulshouding hebben 
aangegaan.

226/iis. Welk het huwclijksgoedorenrccht ook mag zijn, de vrouw H;t "bewijs d,at de sçlml_d i11 !tl;)t bch_1ng ~,an de huishouding is 
kan zonder macht:ging van haar man in rechte optreden voor alle anngegnan, moet door de schuldeiser worden geleverd. 
geschillen iuz ake goederen waarover de vrouw het beheer heeft, § 5. l Ict bewijs dat de vrouw een beroep, onderscheiden van dat
voor zover zulks het beheer betre!t, of inzake tic rechten die haar van haar man, uitoefent, wordt tegenover de schuldeisers met wie 
,.ijn toegekend voor de uitoefening van cm beroep, een nijvcrhcirls- zij zonder bedrog heeft gehandeld, geleverd door overlegging van 
bedrijf of een hnndelsbeclrijf. 1 een akte van bekendheid of door ieder ander middel. 

1 
. .. De vrouw kan, zowel tegenover haar man als tegenover tierden, 

, ~26\';· \\ a11~1_ecr de vrouw tut h_oofdc. _van.ha.ar h~1wchiksgoederen- de herkomst en ~Ic omv_ang- van de voorbehouden goederen bewijzen 
rel ht niet 111 rechte kan optreden zoruter toestemming van haar man 

I 
door alle wettelijke middelen behalve door de algemene bekend- 

en deze zijn toestemming weigert, kan de rechter machtiging ver- heid. ' • 
lenen. Indien het onroerende gueuereu of onroerende rechten betreft, is 

lret bewijs alleen clan ontvankelijk, wanneer de akte van aankoop 
ucor de vrouw de verklar inp bevat dat de aankoop door haar 
gedaan is met behulp van voorbehouden goederen en om als weder 
belegging te dienen. 
§ 6. A. Bij de ontbinding van de gemeensi:hap vau goederen 

of vnn de gemt;;en~chap van aanwinsten worden de voorbehouden 
goederen begrepen in de k verdelen baten, behalve wanneer zij 
terzelftlertijd Lie hoedanigheid van eigen goedere11 hebben. 

Schulden betrcffcnue de voorbehouden goederen volgen het lot 
van deze goederen. 

Indien echter de man of zijn erfgenamen een getrouwe en nauw 
keurige bnedelbeschrljving opmaken, staan zij voor die schulden 
niet verder in dan tot de waarde der voorbehouden goederen die 
zij verkrijgen. , 

De vrouw die afstand doet van de gemeenschap, neemt de· voor 
behouden goederen lfrng, zuiver en vrij van alle andere schulden 
dan die waarvoor zij vroeger tot pand strekten. 

Hetzelfde recht behoort aan haar afstammelingen. 
B. Onder alle stelsels waarin noch gemeenschap van _goederen. 

noch gemeenschap van aanwinsten bestaat, zijn de voorbehouden 
goederen eigendom van de vrouw. 

226sexies. De onbekwaamheden om in redite op te treden of over 
eenkomsten aan te gaan. clic voor de vrouw voortvloeien uit haar 
huwetijksgoederenrecht, worden ge~chorst : 
a) Indien de man afwezig is. onbckwaamverklnard of in de onmo 

gelijkheid verkeert zijn wil te kennen te f!even; 
b) Indien de man tot een cr iminele straf is veroordeeld, zolang 

de straf duurt, al is deze straf enkel bij wcderspannigheid aan de 
wet uitgesproken. 

226septies. § 1. De opbrengst van de arbeid van de vrouw die 
een beroep, onderscheiden van dat van haar man, uitoefent, en het 
daarvan komende spaargeld vormen voorbehouden goederen te 
haren voordele; alle hiermee strijdii;e. in het huwelijkscontract 
opgenomen bepalingen zijn nietig. De zaken bestemd voor het per 
soonlijk gebruik van de vrouw zijn hierin beg-repen. onder meer 
kleren, juwelen en gereedschappen, alsook alle vergoedingen of 
schadeloosstellingen die haar toekomen uit hoofde van een onge 
val fen ge,·olge waarvan zij beroepsinkomsten verloren heeft, waarop ,
zij gerechtigd was te rekenen. 1 

De vouraluaanrle bepalingen zijn niet toepasselijk op de winst J 
van een handel door de vrouw gedreven met behulp van goederen 
die haar man tot haar beschikking heeft gesteld, 

§ 2. De vrouw alleen heeft het beheer en het _r:enot van haar 
voorbehouden goederen; zij alleen mag die beleggen door aankoop 
van roerende en onroerende goederen; 1.ij mag zonder machtiging 
van haar man de aldus verkregen goederen verbinden, met hypo 
theek bezwaren, onder bezwarende titel vervreemden en daarover 
om niet beschikken in het belang van de huishoudin,:: or 0111 aan 
geme1:nschappelijke kinderen een stand te verschaffen. ' 

§ 3, Indien Lie vrouw misbruik maakt van de macht die haar 
in het belang van de huishouding is toegekend, onder meer in geval 
van verkwisting, onvoorzichtieheid of wanbeheer, kan de màn tic 
intrekking van de macht doen uitspreken door de burgerlijke recht 
bank van cle laatste echtelijke verblijfplaats, die in raadkamer 
beslist, in tegenwonrdrghcid of na behoorlijke oproepi11g van de 
vrouw en na het openbaar ministerie te hebben gehoord. 

Het vonnis waarbij intrekking van de macht wordt uitgesproken, 
is uitvoerbaar hij voorraad, niettepenstnnnde verzet of beroep en 
zonder borgtocht. Het kan ook, als het definitief gcwnrdcn is, op 
verzoek van de man worden ingetrokken. 

Het vonnis wordt door de Z()rg van de procureur des Konings 
of van de man, binnen een maand na de dagtekening ervan, bij 
uittreksel gezonden aan de griffie van Lie burgerlijke rechtbank 
om aldaar te worden overgeschreven in een daartoe gehouden 
register. Bovendien moet het worden openbaar gemaakt wals 
bepaald in artike! 501 van het Burgerlijk Wetboek. Indien een van 
de echtgenoten koopman is, moet het eveneens worden overge 
schreven in het register bedoeld in artikel 12 van de wet van 1
15 december 1872, en in de arrondissementen waar een rechtbank 1 
van koophandel bestaat, moet het in de gehoorzaal worden aan- ,1 
geplakt. 

HOOFDSTUK VII 
Ontbinding van het huwelijk 

227. Met huwelijk wordt ontbonden 
1" Door cle dood van een van de echtgenoten; 
2" Door echtscheiding [ ... l.
:1frlm; ~C•l·ijûgc! liij art. 28, 2() 1•a11 de- w,•t vart 15 december 19-19. 

HOOFDSTUK VIII 
Tweede huwelijk 

228, [De vronw mag geen nieuw huwelijk aangaan dan na 
verloop van driehonderd dagen sinds de ontbinding van het vorige 
huwelijk. 

Die termijn neemt een einde in geval van bevalling. 
Bovendien kan op verzoek van de vrouw door de rechtbank 

van haar woonplaats· een kortere termijn worclen vastgesteld, wan 
neer de vrouw bewijst clat haar man, hetzij uit oorzaak van ver 
wijdering, hetzij ten gevolge van enig ongeval, voortdurend in de 
natuurlijke onmogelijkheid geweest is om met haar gemeenschap te 
hebben. Vrijstelling V{lll de termijn kan worden verleend indien 
die onmogelijkheid ten minste driehonderd dagen geduurd heeft. 

Met natuurlijke onmogelijkheid wordt gelijkgestefd de morele 
011mogl'lijkheicl om gemeenschap te hebben ten gevolge van het 
feit dat de vrouw, in de loop van het echtscheidingsgeding dat tot 
de ontbinding van het huwelijk heeft geleid, of in de loop van een 
geding tot echtscheiding of tot scheiding van _tafel en bed dat bij 
het overlijden van de man nog hangende was, door de rechter 
werd gemachtigd om afzonderlijk verblijf te houden. ln dit laatste 
geval wordt het verzoek niet toegewezen, indien is komen vast te 
staan dat de echtgenoten feitelijk herenigd zijn geweest. 

De rechtbank doet uitspraak over het verzoek na het openbaar 
ministerie te hebben gehoord, de man opgeroepen zijnde. De zaak 
wordt in raadkamer behandeld eri de bepalingen van de laatste 
drie leden van artikel 293 zijn toepasselijk. 

Een verzoek tot verkorting van de termijn, afgewezen bij een 
rechterlijke beslissing die niet vatbaar is voor hoger beroep, kan 
opnieuw worden ingediend ingeval zich nieuwe feiten voordoen.] 

.(Hd,cs i•crvange11 Mf art. ! van de JVl'I van 30 [utti I.9li5. 
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TITEL VI 
Echtscheiding 

EERSTE HOOFDSTUK 
Gronden tot echtscheiding 

229. De man kan echtscheiding vorderen up grond van overspel 
door zijn vrouw gepleegd. 

230. Oc vrouw kan echtschctdmg vorderen op grond van over
spel door haar man gepleegd, indien hij zijn bijzit in de gemeen 
schappulijke woning gehouden heeft. 

231. Ieder der echtgenoten kan echtscheiding vorderen op grond 
van gewelddaden, mishandelingen of grove beledigingen, door de
andere echtgenoot jegens hem gepleegd. 

232. [ ... ] 
Opt:.Cht!Yf.!11 bij tu t, 29 v<m ,hi n•,•t van 15 aecvmnvr 19-1.'J: 

233. De onderlinge en vclgehoucleu toestemming van de echtge
noten, uitgedrukt op de wijze die de wet voorschrijft, onder de 
voorwaarden en na de proeftijden die zij bepaalt, bewijst voldoende 
dat het samenleven voor hen ondraaglijk is en dat er, te hunnen 
opzichte, een afdoende grond tot echtscheiding bestaat. 

HOOFDSTUK JI 
Echtscheiding op grond van bepaalde feiten 

EERSTE AFDELING 
Vorm van de echtscheiding op grond vtm bepaalde ieiten. 

234. [De eis tot echtscheiding op grond van bepaalde feiten kar1 
slechts ingesteld worden \"OOr de rechtbank v,111 het arrondissement 
waar de echtgenoten hun laatste echtelijke verblijfplaats hadden, 
of waar de verweerder zijn woonplaats heelt, van welke aard de 
ieiten of misdrijven die tot deze cis aanleiding geven, ook zijn 
mogen.} 

.Aldus ven•angen bij art. 2 vau de wet van :m aprit 1958. 

235. Indien, naar aanleiding van sommige door de echtgenoot 
eiser aangevoerde feiten, door het openbaar ministerie een [straf 
vervolging] wordt ingesteld, blijft de vordering tol echtscheiding 
geschorst tot nadat het arrest [ of het vonnis van de strafrechter 
in kracht van gewijsde is gegaan]: daarna kan zij hervat worden 
zonder dat uit het arrest enige _grond van niet-ontvankelijkheid of 
enige prejudiciële exceptie tegen de echtgenoot-eiser kan worden 
afgeleid. 

Aldus gewij.dl,!d bij art. 12 van dl! wt"l varl tS december 194!>. 

236. Elke eis tot echtscheiding: bevat een omstandige opgave 
van de feiten; hij wordt met de bewijsstukken, zo die er zijn, aan 
de voorzitter van de rechtbank of aan de rechter die het ambt 
vau voorzitter waarneemt, overhandigd door de echtgenoot-eiser 
in persoon, tenzij deze door ziekte verhinderd is; in dit geval zal 
de rechter, op verzoek van -de eiser en op het getuigschrift van 
twee doctoren in de geneeskunde of de heelkunde of van twee 
officieren van gezondheid, zich naar de woning van de eiser 
begeven, om atdaar zijn eis in ontvangst te nemen. 

237. Na de eiser te hebben gehoord en hem alle opmerkingen 
die hij gepast oordeelt, te hebben gemaakt, parafeert cle rechter 
de eis en de stukken en stelt in een proces-verbaal vast dal een 
en ander hem is overhandigd. Dit proces-verbaal wordt getekend 
door de rechter en door de eiser, tenzij deze niet kan tekenen of 
daartoe niet in staat is; in welk geval daarvan melding wordt 
gemaakt. 

238. De rechter gelast, onderaan op zijn proces-verbaal, dat 
partijen, op dag en uur die hij bepaalt, in persoon voor hem zullen 
verschijnen; en dat te dien einde een afschrift van zijn beschikking 
door hem zal worden gezonden aan de partij tegen wie de echt 
scheidi ng gevorderd wordt. 

239. Op de bepaalde dag houdt de rechter aan de twee echtge 
noten, indien beiden verschijnen, of aan de eiser, indien deze 
alleen verschijnt, zodanige bedenkingen voor als hij geschikt 
oordeelt om een verzoening te bewerken; slaagt hij daarin niet, 
dan maakt hij daarvan een proces-verbaal op en gelast dat de cis 
en de stukken aan de procureur des Konings zullen worden medege 
deeld en dat over een en ander aan de rechtbank verslag zal 
worden uitgebracht. 

239bis. [Oc eisende partij die in het buitenland verblijft ten 
tijde van het indienen van het verzoekschrift,. mng dit door een 
bijzondere gemarhtigde ann lie vocrzitter van tie rechtbank laten 
overhnnrtigeu. 

De voorzitter van de rechtbank kan, na de verwerende partij 
te hebben opgeroepen, bij een met redenen omklede beschikking 
vrijstelling verlenen van de bij artikel 236 voorgeschreven persoon 
lijke verschijning, alsmede van de bij de artikelen 237 tot en met 
239 vereiste formaliteiten en daarna gelasten lint lie eis en de 
stukken aan de procureur des Konings zullen worden medegedeeld 
en dat over een en ander aan de rechtbank verslag zal worden uitge 
bracht.]
ifll,!l'YV('J::cl l>ij urt . .'i vau 11(• wd va,1 14 üecemövr 1935. 

240. [Binnen drie dagen zendt de voorzitter aan de partijen een 
afschrift van zijn beschikking en hij bepaalt onderaan op dit 
afschrift de dag en het uur waarop de eis aan de rechtbank in 
raadkamer zal worden voorgelegd. 

Na het verstag te hebben gehoord van de voorzitter of van de 
rechter die het ambt van voorzitter heeft waargenomen, en op tic 
couclusie van het openbaar ministerie, bepaalt de rechtbank <le 
termijn waarbinnen het recht om te dagvaarden geschorst zal zijn. 
Partijen worden gehoord indien zij het vragen. 

De termijn is zes maanden. Hij gaat in, naar het geval, met de 
beschikking bedoeld in artikel 238, of met de beschikking van 
vrijstelling van artikel 239bis. ln gewichtige en uitzonderlijke 
omstandigheden mag de termijn worden verkort tot twee maanden, 1 

ttet urtiket is v~n•angt'll tiij art. 2 1•,m de H'l't van t4 ueeesnber WJ5 Nl. tre! 
aerae li<! is gl·wi).ûgcf bij art. 1 ,•att llt'l K. 8. nr. 2:J9 van 7 [eöruurt 1936. 

241. [Behoudens de in dit hoofdstuk gestekte uitzonderingen 
wordt de zaak in de gewone vorm behandeld en uitgewezen, het 
openbaar ministerie gehoord. 

De medewerking: van pleitbezorgers is tacultatiei; de kosten van 
hun optreden worden niet als gerechtskosten in rekening gebracht. 

De dagvaardingcu voor de rechtbank vermelden de kamer waar 
voor de zaak zal worden opgeroepen, alsmede dag en uur van 
verschijning. 

Wanneer de vrouw, eiseres of verweerster in een gelling tot 
echtscheiding. een woonplaats heeft gekozen, worden de beteke 
ningen aan die woonplaats gedaau. 

De dossiers worden op de griffie neergelegd ten minste acht 
dagen vóór de terechtzitting die voor de pleidooien is vastgesteld.] 

Het -verste lid is Vt!tvangcn bij art. 2 vnn <te wet van 14 aecemner J935~ het 
twceüe, net «erae, flet virTClt! tn ltct t'iiftl1-· titl ::iitl fot>gi:Vut'gd bij url. 2 vun 
ùet K. B. nr, 2:19 van 7 /rlJruflti 1.9:Jö. 

242. [Wanneer de dagvaarding niet aan de verwerende partij 
in persoon is afgegeven en deze partij niet verschijnt, kan de 
rechtbank, alvorens te beslissen over de zaak ten gronde, gelasten 
clat in een of meer dagbladen een bericht geplaatst zal worden 
ten einde deze partij van de legen haar ingestelde eis in kennis te 
stcllen.] 

Aldus 1,·rrwmgen bij art. 2 1•,m dt wel v-an 14 derember !935. 

243. [Wanneer de rechtbank de persoonlijke verschijning van 
de partijen heeft gelast, kan lie eisende partij die niet verschijnt, 
van haar vordering vervallen worden verklaard.] 

.-He/us Vt'l'L'tUlgen hij art. 2 1·an üe wd 1·an l-1 aecemtrer 1935. 

244. [Partijen die persoonlijk op hel getuigenverhoor verschijneu, 
mogen vergezeld zijn mu hun raadslieden of vrienden ten getale 
van ten hoogste drie voor elke partij.] 

.<\/dus ~·t'n·angen bij art. 2 vun de wet van _14 december 1935. 

245. [De rechter-commissaris kan in de loop van het getuigen 
verhoor, hetzij ambtshalve, hetzij op verzoek van een van de 
partijen, de getuigen confronteren. Hij kan ook, onder dezelfde 
voorwannlen, alvorens het tegenverboor is beëindigd, beslissen 
dat de getuigen uit beide verhoren geconfronteerd zullen worden 
en hij stelt een dag daartoe vast.] 

:H,tus. vervangen bij art. 2 van clé wet 1•urr 14 üecentber 1935. 

246. [ De bloedverwanten, met uitzondering van de afstamme 
lingen, en de dienstboden van de echtgenoten mogen als getuigen 
gehoord worden.] 

Alüus: l'~rvarr.gen. bij art. 2 van î.fr wet van J.I aecember 1!135. 

247. ('Wanneer een vonnis of arrest bij verstek gewezen is tegen 
een partij die niet verschenen is, kan de rechtbank of het hof 
gelasten dat, indien de betekening niet aan de persoon gedaan 
is, het vonnis of het arrest bij uittreksel in een of meer dagbladen 
za: worden bekendgemaakt, en zulks in de door de rechtbank of het 
hof vast te stellen bewoordingen. De bekendmaking vermeldt de 
duur van de termijnen van verzet.] 

Aldus vervanaen bij art. 3 van fret K. B. nr. 239 van 7 februari 1(136. 
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l48. [De termijn om verzet te doen tegen een bij verstek gewezen
vonnis is een maand te rekenen van de betekening aan de persoon;
indien de betekening niet aan de persoon is gedaan, is de termijn
van verzet twee maanden te rekenen van de betekening of, indien
een bekendmaking gL•la~t is, te rekenen van clc laatste daad van
bekendmaking.

leder verzet tegen een vonnis of arrest waarbij echtscheiding
wordt toegestaan, wordt, op straffe van verval, binnen acht dagen
na de clag waarop het verzet gedaan is, bij deurwaardersexploot ter
kennis gebracht van de griffier van de rechtbank clic de bestreden
beslissing heeft gewezen.

Dit exploot is vrij van zegel- en registratierechten.
De griffier mziakt op de kant van de beslissing melding van

het gedane verzet.]
liet eerste licl h; L1cn•a,1ge11 bij art, 4 va11 het K. ll. ,u. 230 11an 7 {f.' 

bruuri 1936, het tweede, het dente en het vterae lW zttn /(U'l!'-'Yoegtl tJl} art. 41 
-.•an lut K. 8. nr, ~W0 11an 30 maart l93ö. 

249. [De artikelen 156 en 293 van het Wetboek van Burgerlijke
Rechtsvordering zijn niet van toepassing op beslissingen lnzake
echtscheiding.]
/-.lt/us 11erva11gen bij art. 2 van de wet 1nm 14 december 1935, geivljligd bij 

art. 49 van ht•t K. B. nr. 300 l'lllt 30 maar/ 1936. 

250. [De eiser mag in elke s.and van het geding zijn eis tot
echtscheiding veranderen in een eis tot scheiding van tafel en
bed.]

tl/dits vervang,en bij art. 2 van (le wi:t i•an 1,J dl!i.."Cmber 1935. 

251. [Tegenvorc!eringen tot echtscheiding kunnen bij een een
voudige conclusie worden ingesteld.]

Atüu s J!t'rt'OllJ!L'ri bij art. 2 v,m tle wd L'an 14 december 1935, 

252. [ Het beschikkende gedeelte van de vonnissen of arresten
waarbij echtscheiding wordt toegestaan, vermeldt de volledige iden
titeit van de partijen, c!e plaats en de datum van de voltrekking
van hun huwelijk, alsmede de bepaling van hoofdstuk 1, titel VI,
van boek I van dit Wetboek waaruit volgt i:lat de door de rechtbank
in aanmerking genomen feiten een grond tot echtscheiding uitmaken;
ingeval de artikelen 229 en 230 toepassing hebben gevonden, worden
de voornamen en de naam van de medeplichtige opgegeven of wordt
vermeld dat die niet bekend zijn.]

.4lda.s 1tuwmgen bij art. 2 L'Dfl de ivet t-'l!Il 21 nivt 1951. 

253. [Weergave van de debatten door middel van de pers is
verboden op straffe van geldboete van honderd tot tweeduizend
frank en van gevangenis van acht dagen tot zes maanden of van een
van die straffen alleen.

Het eerste boek van het Strafwetboek is in zijn geheel toepas
selijk op dit misdrijf.]

Aldus ,•en•angen bij art. 2 rwr de n•et 11a1t 14 der.:ember 1935. 

254-257. [ ... ] 
Opgdteven bij art. 1 van de wet van 1-, üecemtrer 1935. 

258. [-.,] 
Opgeht'i•en bij art. 5 vmt het K. B. nr. 2J9 vnn 7 febrtui:ri 1936. 

259. Wanneer de eis tot echtscheiding is ingesteld op grond van
gewelddaden, mishandelingen of grove beledigingen, zijn de rechters
bevoegd 0111, al is de eis gegrond, de echtscheiding niet dadelijk
toe te staan. ln dat geval en alvorens recht te spreken, machtigen
zij cle vrouw om van haar 111an weg te gaan, zonder dat zij
gehouden is hem te ontvangen indien zij dit niet geraden oordeelt;
en zi] veroordelen de man om haar een uitkering tot onderhoud
naar evenredigheid van zijn middelen te betalen, indien de vrouw
zelf geen voldoende inkomsten heeft om in haar behoeften te
voorzien.

260. Indien de partijen na een proeftijd van een jaar niet
herenigd zijn, kan de echtgenoot-eiser de andere echtgenoot doen
dagvaarden om binnen de wettelijke termijnen voor de rechtbank
te verschijnen, ten einde aldaar het eindvonnis te horen uitspreken,
dat alsdan de echtscheiding 'zal toestaan.

261. ( l
O;,gdtt't't'll bii art. 29 van äe wä r.·att /5 ,ltcemher 10./9. 

262. ( Hoger beroep is slechts ontvankelijk voor zover het
ingesteld wordt binnen de termijnen bepaald bij de artikelen 443
en volgende van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering.

Voor de vonnissen bij verstek gaat de termijn van hoger beroep
in tegelijk met de termijn van verzet.

De zaak wordt door het hof van beroep als spoedeisende zaak
behandeld en uitgewezen.

Tegenvorderingen kunnen worden ingesteld zonder dat zij als
nieuwe eisen worden beschouwd.

leder hoger beroep tegen een vonnis waarbij echtscheiding wordt
toegestaan, wordt, op straffe van verval, binnen acht dagen
nn de dag waarop het beroep is ingesteld, bij deurwaardersexploot
ter kennis gebracht van de griffier van de rechtbank clic de bestreden
beslissing heeft gewezen.

Dit exploot is vrij van zegel- en registratierechten.
De griffier maakt op de kant van de beslissing melding van

het ingestelde beroep.]
liet eerste, liet lweecl~ het äeräe m kei vterae ua û},1 aldus vervall1tm bi] '.~t,j/;~~J~~o·:::1 tl'[' (l~t. ~ic:i~b%';,/f/5a.";;., 1i!J1~a,:'~~ Z,,~t·~~t %Jt zevenue 
263. [De termijn om zich in cassatie te voorzien begint te lopen,

voor op tegenspraak gewezen arresten, van de dag van de bete
kening aan de partij en, voor bij verstek gewezen arresten, van
de dag waarop het verzet niet meer ontvankelijk is.

Geroep in cassatie tegen een arrest waarbij echtscheiding wordt
toegestaan, schorst de tenuitvoerlegging.]

Aldus vervangen bij art. 4 vc,r, ue wet 1•a1> /4 december 1935. 

264. [De echtgenoot in wiens voordeel echtscheiding is toegestaan
bij een in kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest, moet binnen
twee maanden het beschikkende gedeelte van het vonnis of van het
arrest betekenen aan de ambtenaar van de burgerlijke stand der
gemeente waar de echtgenoten hun woonplaats hadden op het
ogenblik dat de vordering went ingesteld. Het exploot van betekening
wordt ter kennis gebracht van de partl] tegen wie de echtscheiding
verkregen is, Binnen een maand na de betekening schrijft de
ambtenaar van de burgerlijke stand het beschikkende gedeelte
over in zijn registers; er wordt melding van gemaakt op de kant 
van cle akte van huwelijk, indien deze in België is opgemaakt of
overgeschreven.]

Ald<ts vervangen /JU art. 3 van <le wet va11 2/ mei 1951 _ 

265. Ten aanzien van vonnissen in eerste aanleg gewezen, gaan
die twee maanden eerst in na het verstrijken van de termijn van
hoger beroep; ten aanzien van arresten bij verstek in beroep
gewezen, na het verstrijken van de termijn van verzet; en ten
aanzien van vonnissen in laatste aanleg op tegenspraak gewezen,
na het verstrijken van de termijn van beroep in cassatie.

266. [De echtgenoot-eiser die de hierboven bepaalde termijn van
twee maanden heeft laten voorbijgaan zonder de betekening aan
de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand te doen, verliest
het voordeel van het door hem verkregen vonnis en zal zijn vorde
ring tot echtscheiding niet opnieuw kunnen instellen clan op grond
van nieuwe feiten; in welk geval hij evenwel de vroegere feiten
zal mogen doen gelden.}

Aldus vervangen bij art. 6 vwt de wet van 14 december 1935. 

266bis. [Het eindvonnis of het eindarrest werkt terug tot op
de dag van de eis, wat zijn gevolgen tussen de echtgenoten ten aan
zien van hun goederen betreft. Maar ten aanzien van derden heeft
het zijn gevolgen eerst van de dag van de overschrijving.]
lrzgevo,:gd bij art. 1 vun de wet val'l' 14 üecemöer 1935. 

AFDELING Il 
Voorlopige maatregelen waartoe de eis tot ecntscheiding 

op grond 11aF1 bepaalde feiten aasüeiding kan geven 

267. Het voorlopig bestuur over de kinderen blijft bij de man,
eiser of verweerder in het geding tot echtscheiding, tenzij de
rechtbank, op verzoek van de moeder, van de familie of van de
procureur des Konings, in het belang van de 1,;inderen, in andere
zin beschikt.

268. [De voorzitter, rechtsprekend in kort geding, neemt, in iedere
stand van het geding, kennis van de voorlopige maatregelen die
betrekking hebben op de persoon en op de goederen, zowel van
de partijen als van de gemeenschappelijke kinderen.

Hij kan gebruik maken van dezelfde bevoegdheden als bij
artikel 218 aan de vrederechter zijn toegekend.

ln dit geval kan zijn beschikking ingeroepen worden tegen alle
tegenwoordige of toekomstige derden-schuldenaars, nadat zij hun,
op verzoek van een van de partijen, door een deurwaarder. zal
zijn betekend. Wanneer ûj ophoudt haar gevolgen te hebben, krij
gen de derden-schuldenaars op dezelfde wijze daarvan bericht ten
verzoeke· van de meest gerede partij.]

Het eerste lid is. aldus v~rvangen bij art. 7 van het K. B. nr. 239 van 
7 fel>ruar/ 1936, het tweede en derde Ud ztin toegevoegd bii art. 3 van de wet 
van JI) april 19~. 

269. De vrouw is gehouden het bewijs te leveren van haar ver
blijf in het aangewezen huis, zo dikwijls· als zulks van haar gever
dercl wordt; bij gebreke van dat bewijs kan de man weigeren de
provisionele uitkering tot onderhoud te verstrekken en, indien de
vrouw eiseres tot echtscheiding is, haar niet-ontvankelijk doen
verklaren in de voortzetting van haar eis.
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270. De hi gemeenschap van goederen getrouwde vrouw, eiseres
of verweerster in het geding tot echtschcirting, kan, te rekenen van
lie dagtekening' van de in artikel 2:38 vermelde beschikking, in iedere
stand van het geding, tot bewaring van naar rechten vorderen dut
de roerende gceucreu van de gemeenschap verzegeld worden. Ont
zl'gcling geschiedt niet dan onder boedelbeschrijving met waardering
en onder verplichting voor de man om de voorwerpen in etc inven
taris beschreven weer op te leveren of als gerechtelijk bewaarder
voor de waarde daarvan in te staan.

2"11. Iedere verbintenis door de man aangegaan ten laste van de
gemeenschap, iedere vervreemding van tot de gemeenschap beho
rende onroerende goederen door hem gedaan, 11,1 de dagtekening
van de in artikel 2:JS vermelde beschikking, zullen nietig verklaard
worden, indien overigens bewezen is dat zij gedaan of aangegaan
zijn met bctlricglijke benadeling van de rechten van de vrouw.

AFDELING lll
Gronden wm niet-ontvaukeiijkheid legen tle vortlering tot 

ectüsctieuiing op grand vall bepaalde [eiieti 

272. De vordering tot echtscheiding vervalt door de verzoening
van de echtgenoten, tot stand gekomen hetzij na de feiten die deze
vorclering hadden kunnen rechtvaardigen, hetzij na het instellen van
de eis tot echtscheiding.

273. ln beide gevallen wordt de eiser niet-ontvankelijk verklaard
in zijn vordering; hij kan echter een nieuwe vordering instellen op
grond van feiten die zich na de verzoening hebben voorgedaan, en
alsdan van de oude feiten gebruik maken om zijn nieuwe eis te
staven, 

283. Indien de echtgenoten in hun voornemen volharden, verleent
de rechter hun akte ervan dut zij de echtscheiding aanvragen en
daarin onderling toestemmen; en zij zijn gehouden dadelllK over
te leggen en aan de notarissen ter hand te stellen, buiten de akten
in de artikelen 279 en 280 vermeld :

l" Hun akte van geboorte en hun akte van huwelijk;
2" De akten vau geboorte en van overlijden van alle kinderen die

uit IHm echt geboren zijn;
3" De authentieke verklaring van hun vader en hun moeder of

hun andere nog levende btuedverwanteu in de opgaande lijn, inüou
dende dat zij om de hun bekende redenen, die 01 die, hun zoon ui
dochter, kleinzoon of kleindochter, gehuwd met die of die, mach
tigen de echtscheiding aan te vragen en daarin toe te stemmen. De
ouders en grootouders van de echtgenoten worden vermoed in leven
te zijn totdat de akten waaruit hun overlijden blijkt, worden over 
gelegd.

284. De notarissen maken een omstandig proces-verbaal op van
al hetgeen gezegd en gedaan is ter uitvoering van de vorige arti
kelen; de m1111mt daarvan blijft bij de oudste vau de twee notaris
sen berusten, evenals ue overgelegde stukken, die gevoegd blijven
bij het proces-verbant: hierin wordt de waarschuwurg vermeld die
tot de vrouw zal worden gericht, dat zij binnen vierentwintig uren
haar intrek zal moeten nemen in het tussen haar en haar man over
eengekomen huis, en aldaar verblijf houden tot aan de uitspraak
van etc echtscheiding.

285. De aldus gedane verklaring wordt, met inachtneming van
dezelfde formaliteiten, binnen de eerste vijlh~L dagen van de vierde,
van de zevende eu van de tiende daaropvolgende maand hernieuwd.

, De partijen moeten telkens, bij openbare akte, het bewijs leveren
274. Indien de eiser tot echtscheiding ontkent dat er verzoening dat hun_ vader, hun moe~ler. of hun andere nog_ levende bloedver 

heelt plaatsgehad, moet de verweerder het bewijs daarvan Leveren, want1;n lil de opgaamle hJn in hun vroeger _besttut volharden; doch
hetzij door geschrift, hetzij door getuigen, in de vorm die in de ZIJ z1in niet verplicht enige andere akte opnieuw over te leggen.
eerste afdeling van dit hoofdstuk is voorgeschreven.

HOOFDSTUK Ill 
Echtscheiding door onderlinge toestemming 

275. Onderlinge toestemming van de echtgenoten wordt niet toe
gestaan, indien de man minder dan vijfentwintig jaar, of indien de
vrouw minder dan eenentwintig jaar oud is.

276. Onderlinge toestemming wordt niet eerder toegestaan dan
na twee jaren huwelijk.

277. Zij kan niet meer worden toegestaan na twintig jaren huwe
lijk, noch wanneer de vrouw vijfenveertig jaar ouct i:;.

278. ln geen geval is onderlinge toestemming van de echtgenoten
voldoende, indien daartoe geen machtiging is verleend door hun
ouders of door hun andere nog levende bloedverwanten in de opgaan
de lijn, volgens de regels voorgeschreven bij artikel 150 van de
titel Het huwelijk. 
279. De echtgenoten die besloten zijn tot echtscheiding door onder

linge toestemming over te gaan, zijn gehouden vooraf een boedel
beschrijving op te maken en een schatting te doen van al hun roe
rende en onroerende goederen, en hun wederzijdse rechten te rege
len, waaromtrent het hun evenwel vrijstaat een vergelijk te treffen.

280, Zij zijn eveneens gehouden hun overeenkomst omtrent lie
volgende drie punten bij geschrift vast te leggen :

1 • Aan wie de uit hun echt geboren kinderen toevertrouwd zul
len worden, hetzij gedurende de proeftijd, hetzij na de uitspraak van
de echtscheiding;

2·• ln welk huis de vrouw haar intrek zal moeten nemen en ver
blijf houden gedurende de proeftijd;

3" Welk bedrag de man gedurende dezelfde tijd aan zijn vrouw
zal moeten betalen, indien zij geen voldoende inkomsten heeft om
in haar behoeften te voorzien.

281. De echtgenoten verschijnen samen, en in persoon, voor de
voorzitter van de burgerlijke rechtbank van hun arrondissement of
voor de rechter die het ambt van voorzitter waarneemt, en geven
hem hun wil te kennen ten overstaan van twee notarissen, die zij
meebrengen.

282. De rechter houdt aan beide echtgenoten samen en aan ieder
van hen in het bijzonder, ten overstaan van de twee notarissen,
zodanige bedenkingen en vermaningen voor als hij gepast oordeelt;
hij leest hun hoofdstuk IV van deze titel voor, regelende de
Gevolgen van echtscheiding, en brengt hun alle gevolgen onder het
oog, waartoe hun stap zal leiden.

28ö. [Binnen vijftien dagen nadat een jaar verlopen i~ te rekenen
van lie eerste verklaring, verschijnen de echtgenoten samen en in
persoon voor de voorzitter van de rechtbank of voor de rechter die
het ambt van voorzitter waarneemt; zij overhandigen hem de in
Lie vereiste vorm gestelde uitgiften van de vier processen-verbaal
die hun onderlinge toestemming inhouden en van alle akten die
daarbij zijn gevoegd, en zij verzoeken de rechter, ieder afzonder
lijk doch in elkaars tegenwoordigheid, hun de echtscheiding toe te
staan.] 

.•lidu.s 1·t:r11angt•n bij art. J vart ,l.: W4.!l i·an 7 april 19:Jö. 

287. [Nadat de rechter aan de echtgenoten zijn opmerkingen heelt
gemaakt, wordt hun, indien zij volharden, akte verleend van hun
verzoek en van de door hen gedane overlegging van lie bewijs
stukken; de griffier van tie rechtbank maakt een proces-verbaal
op, dat getekend wordt ctoor de partijen (tenzij dezen verklaren niet
te kunnen tekenen of daartoe niet in staat te zijn, in welk geval
daarvan melding wordt gemaakt), alsmede door de rechter en de
griffier.]

,Mtlus vi:rvangen bij art. 2 vart de wet van ; april J9J6. 

288. De rechter plaatst terstond, onderaan op het proces-verbaal,
zijn beschikking inhoudende dat over een en ander door hem binnen
drie dagen aan de rechtbank in raadkamer verslag zal worden uit
gebracht, op de schriftelijke conclusie van de procureur des Konings,
aan wie de griffier de stukken te dien einde zal mededelen.

289. Indien de procureur des Konings in de stukken het bewijs
vindt dat van beide echtgenoten, Lie man vijfentwintig jaar en lie
vrouw eenentwintig jaar oud was, toen zij hun eerste verklaring
deden; dat zij op dat tijdstip twee jaren getrouwd waren; tlat het
huwelijk niet meer dan twintig járen tevoren werd aangegaan; dat
de vrouw minder clan vijfenveertig jaar oucl was; dat de onderlinge
toestemming in de loop van het jaar viermaal werd uitgedrukt, na
de hierboven bepaalde voorafgaande handelingen, en met inacht
neming van alle door dit hoofdstuk vereiste formaliteiten, inzon
derheitl van de machtiging van de vader en de moeder der echtge
noten of, ingeval de ouders overleden waren, van die van de andere
nog levende bloedverwanten in de opgaande lijn, dan geeft de pro
cureur des Konings zijn conclusie in de volgende bewoordingen :
De wet laat toe; in het tegenovergestelde geval luidt zijn cónclusie :
De wel laai niet toe. 

290. De rechtbank kan, wanneer het verslag wordt uitgebracht,
geen andere punten onderzoeken dan die welke in het vorige artikel
zijn vermeld. Blijkt daaruit dat, naar het oordeel van de rechtbank,
tie partijen aan de voorwaarden hebben voldaan en de formaliteiten
hebben in acht genomen die door de wet bepaald zijn, dan staat
zij de echtscheiding toe en verwijst de partijen naar de ambtenaar
van de burgerlijke stand om de echtscheiding te doen uitspreken;
in het tegenovergestelde geval verklaart de rechtbank dat er geen
grond bestaat om de echtscheiding toe te staan en geeft de redenen
van de beslissing op.
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291. Hoger beroep van het vonnis waarbij beslist is dat cr geen
,:rond bestaat om de echtscheiding toe te staan, is slechts ontvan
kelijk indien het ingesteld wordt door beide partijen, echter bij
afzonderlijke akten, en niet vóór de tiende dag doch ook niet later
dan de twintigste tlng na de dagtekening vau het vonnis in eerste
aanleg gewezen.

292. De akten van beroep worden door ieder vim de echtgenoten
betekend zowel aan de andere echtgenoot als aan de procureur des
Kuniugs bij de rechtbank van eerste aanleg.

293. Binnen tien dagen te rekenen van de betekening van de
tweede akte van beroep aan ue procureur ties Konings bij de recht
bank van eerste aanleg, doet deze aan de prucurcur-gcneraal bij
het hof van beroep de uitgifte toekomen van het vonnis en tie stuk
ken waarop dit is gewezen. De procurcur-gcncranl bij het hol van
beroep · geeft schrtttclljk zijn conclusie binnen tien dagen na ont
vangst van de stukken; de voorzitter ot de rechter die hem ver
vangt, brengt verslag uit aan het hof van beroep, in randkamer,
en de eindbeslissing wordt genomen binnen tien dagen na het
overleggen van de conclusie van lie procureur-generaal.

294. Krachtens het arrest dat de echtscheiding toestaat en binnen
twintig dagen na zijn dagtekening, verschijnen de partijen samen
en in persoon voor de ambtenaar van de burgerlijke stand om lie
echtscheiding te doen uitspreken. Na het verstrijken van deze ter
mijn wordt het vonnis voor niet bestaande gehouden.

HOOFDSTUK IV 
Gevolgen van echtscheiding 

295. (Gescheiden echtgenoten mogen zich opnieuw verenigen door
hun huwelijk andermaal te doen voltrekken, zonder de termijn van
driehonderd dagen, bepaald in het eerste lid van artikel 228, in
acht te moeten nemen, indien lie vrouw in de tussentijd geen ander
huwelijk heeft aangegaan dat minder dan driehonderd dagen voor
dien ontbonden is, onverminderd, in dit laatste geval, de toepassing
van de bepalingen van lid 2 en volgende van dat artikel.

ln de akte van huwelijk worden de plaats en de dagtekening van
hun eerste huwelijk vermeld.

De artikelen 1098, 1496 en 1527 zijn alleen van toepassing, wan
neer er kinderen bestaan uit een huwelijk, aangegaan tussen de
twee echtverbintenissen in.]

Het: eerste lid is aldus. vervangen Pij art. 2 vwt ae U.'t't van ao juni 1956,. hel 
tu•rt!th.~ ht tret üerae lid .ziin toi·geL'Ot!k:!cl bij hel uri~ artikel rem dl! llll't 11a1t 
S [ebr uari suoe. 

296. [ln geval van echtscheiding op grand van bepaalde feiten
kan de rechter, indien hij de voorwaarden, gesteld in het derde en
het vierde lief van artikel 228, vervuld acht, op een daartoe strek
kend verzoek van de vrouw, in het vonnis of het arrest waarbij
echtscheiding wordt toegestaan, de termijn van driehonderd dagen
die haar voor ieder huwelijk door dat artikel wordt opgelegd, ver
korten of daarvan vrijstelling verlenen.

Ingeval de echtscheiding is toegestaan zonder dat bij de rechter
een verzoek tot verkorting van de termijn om te hertrouwen werd
ingediend, blijft de bevoegdheid om uitspraak te doen over het ver
zoek van de vrouw op grond van het derde oi het vierde lid van
artikel 228, uitsluitend behoren aan de rechtbank van eerste aanleg
die over de eis tot echtscheiding uitspraak heeft gedaan. Indien
evenwel lie echtscheiding in het buitenland is toegestaan, is de
rechtbank van de woonplaats van lie vrouw bevoegd.]

,•\ldu~ 1•trva11gen bij art. 3 ~•an de Jrt't ~·an :JO iuni !956. 

297. ( ... ]
Ooeeheven bij art. 4 ttan th' wel van 30 juni 1950. 

298. [Wanneer echtscheiding is toegestaan op grond van over
spel, mogen de schuldige echtgenoot en zijn medeplichtige eerst na
verloop van een termijn van drie jaren, te rekenen van de echt
scheiding, een huwelijk met elkaar aangaan.

Evenwel kan de rechter, bij het vonnis dat de echtscheiding toe
staat, om gewichtige redenen, een kortere termijn bepalen.

Na de echtscheiding kunnen de betrokkenen, eveneens om gewich
tige redenen, aan de rechtbank die uitspraak gedaan heeft over de
eis tot echtscheiding, bij verzoekschrift een verkorting van de ter
mijn van drie jaren aanvragen.

Indien de echtscheiding in het buitenland heeft plaatsgehad, is
de rechtbank van de woonplaats van de verzoeker bevoegd.

De rechtbank doet uitspraak over het verzoek, na het openbaar
ministerie te hebben gehoord, cle echtgenoot in wiens voordeel de
echtscheiding is uitgesproken, opgeroepen zijnde. De zaak wordt in
raadkamer behandeld.

Hoger beroep kan niet worden ingesteld dan cloor de verzoeker,
binnen twee rnannden na de betekening van het vonnis. Voor het
hol van beroep wordt de zaak eveneens in raadkamer behandeld.

Het vonnis en het arrest worden in openbare terechtzitting uit-
gesproken.

Het arrest i~ niet vatbaar voor beroep in cassatie.]
Al<ilis Vl.:rvang,•u bi} urt . .5 1•,m tt« n·et van :JO juni l95ô. 

299. Behalve i11 geval van onderlinge toestemming verliest de
echtgenoot tegen wie de echtscheiding, op welke grond ook, is toe
gestaan, alle voordelen die de andere echtgenoot hem, hetzij bij hun
hnwelijkscoutract, hetzij sinds het aangaan van het huwelijk, ver
teend heeft.

300. De echtgenoot die de echtscheiding verkregen heeft, behoudt
de voordelen hem door de andere echtgenoot verleend, al waren die
wederkerig bedongen en al heeft geen weucrkerlgheid plaats.

301. Indien de echtgenoten elkaar geen enkel voordeel verleend
hebben, of indien de bedongen voordelen niet voldoende blijken 0111 
te voorzien in het onderhoud van de echtgenoot die de echtschei
ding verkregen beert, kan cle rechtbank hem, uit de goederen van
de andere echtgenoot, een uitkering tot levensonderhoud toekennen,
die het derde gedeelte van de inkomsten van die andere echtgenoot
niet mag te boven gaan. Deze uitkering kan worden ingetrokken
ingeval zij niet meer nodig is.

. 302. De kinderen worden toevertrouwd aan de echtgenoot die
de echtscheiding verkregen heeft, tenzij de rechtbank, op verzoek van
de familie of van cle procureur des Konings, in het belang van de
kinderen, mocht bevelen dat zij alle, of enkele van hen, zullen wor
den toevertrouwd aan de zorgen van de andere echtgenoot of van
een derde persoon.

303. De ouders behouden, onverschillig aan wie de kinderen wor
den toevertrouwd, ieder het recht om op het onderhoud en de
opvoeding van hun kinderen toe te zien, en zijn verplicht daartoe
bij te dragen naar evenredigheid van hun middelen.

304. De ontbinding van het huwelijk door een in rechte toege
stane echtscheiding ontneemt aan de kinderen uit dat huwelijk geen
enkel voordeel dat hun door de wetten of door de huwelijksvoor
waarden van hun ouders was verzekerd; maar de rechten zullen
aan de kinderen slechts op dezelfde wijze en in dezelfde omstandig
heden toekomen als wanneer er geen echtscheiding geweest was.

305. ln geval van echtscheiding door onderlinge toestemming,
gant de eigendom van de hem der goederen van ieder van beide
echtgenoten op de dag dat zij hun eerste verklaring doen, van rechts
wege over op de kinderen uit hun huwelijk geboren; de ouders
behouden niettemin het genot van die helft tot aan de meerder
jarigheid van hun kinderen, onder verplichting om hun. kost, onder
houd en opvoeding te verschaffen, overeenkomstig hun vermogen
en hun stamt; een en ander onverminderd de overige voordelen
welke aan die kinderen door de huwelijksvoorwaarden van hun
ouders mochten zijn verzekerd.

HOOFDSTUK V 
Scheiding van taf el en bed 

306. ln de gevallen waarin echtscheiding op grond van bepaalde
feiten kan worden gevorderd, staat het de echtgenoten vrij een eis
tot scheiding van tafel en bed in te stellen.

307. De eis wordt ingesteld, behandeld en uitgewezen op dezelfde
wijze als elke andere burgerlijke rechtsvordering; de scheiding kan
niet door onderlinge toestemming van de echtgenoten tot stand
komen.

308. [Na uitspraak van de scheiding van tafel en bed blijft de
plicht van hulp alleen bestaan ten voordele van de echtgenoot die
de scheiding heeft verkregen.}

Opgefleve11 óij art. 29 van de 1vt't van 15 âecemner 1949 en atdus vervangen 
bij het eniJ!. artikel van rie wet van 27 januari 1960. 

309. [ ... ] 
Opgeheven bij art. 29 van de wet van 15 december 1949. 

310. [Wanneer de scheiding van tafel en bed, uitgesproken op
grond van enig ander feit dan overspel, drie jaren heeft geduurd,
heeft de echtgenoot die oorspronkelijk verweerder was, het recht
een eis tot echtscheiding in te stellen bij de rechtbank, die de echt
scheiding kan toestaan indien de oorspronkelijke eiser, tegenwoordig
of behoorlijk opgeroepen, niet dadelijk erin toestemt de scheiding
te doen ophouden.]

Ale/Us v-erva1tt1m bij tiet enig artikel vun de wet vun 20 maart /927. 
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311. Scheiding van tafel en bed heeft altijd scheiding van goede
ren ten gevolge.

3llbis. [Artikel 299 is van toepassing op scheiding van tafel en
bed.]
lu1;nve#t,d ()ij het t·niu artltcc! ,.,,rn etc wet von 20 mcwrt 1927. 

311/er. [ Het eindvonnis of het eindarrest werkt terug tot op Lie
Ll,1g van de eis, wat zijn gevolgen tussen de echtgenoten ten aan
zien van hun goederen betreft. il-laar ten aanzien van tierden heeft
het zijn gevolgen eerst nadat melding ervan is gemaakt op lie kant
van de in België opgemaakte of overgeschreven akte van huwelijk cl,'
bij gebreke van een in België opgemaakte of overgeschreven akte
van huwelijk, nadat het is bekendgemaakt in de door het Wetboek
van Burgerlijke Rechtsvordering voorgeschreven vorm.]

l11gt.'~'0t•gd. bij hel l'ni~ artikel \'!m cle Wt'l vaH 14 [cbr ucui 1957. 

3llqiwter. [De echtgenoot in wiens voordeel scheiding van tafel
en bed is toegestaan bij een in kracht van gewijsde gegaan vonnis
of arrest, moet binnen twee maanden het beschikkende gedeelte van
het vonnis of van het arrest betekenen aan de ambtenaar van de
burgerlijke stand der gemeente waar de echtgenoten hun woonplaats
hadden op het ogenblik dat de vordering werd ingesteld.

Het exploot van betekening wordt ter kennis. gebracht van de
partij tegen wie de scheiding van tafel en bed verkregen is.

Binnen een maand na de betekening doet tie ambtenaar van de
burgerlijke stand het vonnis van scheiding van tafel en bed ver
melden op de kant van de akte van huwelijk, indien deze in België
is opgemaakt of overgeschreven.]

t ngevoegi: bij het t•ni1.:, cutiket JNut etc wet ~,an 14 [ebruuri 1957. 

TITEL VII 
Vaderschap en afstamming 

EERSTE HOOFDSTUK 
Afstamming van wettige of tijdens 

het huwelijk geboren kinderen 

312. Het kind dat tijdens het huwelijk verwekt is, heeft de man
tot vader.

Deze kan echter het kind ontkennen, indien hij bewijst dat hij
gedurende de tijd die verlopen is van de driehonderdste tot de hon
derdtachtlgste dag vóór de geboorte van dal kind, hetzij uit oor
zaak van verwijdering, hetzij ten gevolge van enig ongeval, in cle
natuurlijke onmogelijkheid was om met zijn vrouw gemeenschap te
hebben.

313. [De man kan het kind niet ontkennen door zich op zijn
natuurlijke onmacht te beroepen; hij kan het kind zelfs niet ont
kennen op grond van overspel, tenzij de geboorte voor hem is ver
borgen gehouden, in welk geval hij alle feiten zal mogen aanvoeren
die geschikt zijn tot bewijs dat hij de vader van het kind niet is.

ln geval van een vonnis of zelfs van een eis tot echtscheiding of
tot scheiding van tafel en bed, kan de man het kind ontkennen dat
geboren is clriehonderd dagen na het proces-verbaal waarvan sprake
in artikel 239 of na de verklaring bedoeld in artikel 281, en minder
dan honderdtachtig dagen na de definitieve afwijzing van de eis
of na de verzoening. De rechtsvoroering tot ontkenning is niet ont
vankelijk, indien is komen vast te staan dat de echtgenoten feite
lijk herenigd zijn geweest 01 dat zij hebben samengewoond.]
1te/',~{.e~1:t1t/iffd~:t'~a:;:~,g1f~.:t~;~ttfoat:ttr~fa:F'i91~. w~t van 20 muart ,921, 
314. Het kind dat vóór de honderdtachtigste dag van het huwe

lijk geboren is, kan door de man niet worden ontkend in de vol
gende gevallen : 1° wanneer hij vóór het huwelijk van de zwanger
schap heeft kennis gedragen; 2° wanneer hïj bij de akte van geboorte
tegenwoordig is geweest, en die akte door hem ondertekend is of
zijn verklaring inhoudt dat hij niet kan tekenen; 3° wanneer het
kind niet levensvatbaar is verklaard.

315. [Het kind geboren uit een vrouw wier huwelijk sinds meer
dan honderdtachtig dagen en minder dan driehonderd dagen ont
bonden is, wordt geacht uit dat huwelijk te zijn geboren, behalve
wanneer ten aanzien van dit kind een verklaring van erkenning van
vaderschap of een wettiging plaatsheeft.

Het kind dat geboren is uil een vrouw wier vroeger huwelijk sinds
minder dan driehonderd dagen is ontbonden, en dat geboren is na
de voltrekking van het opvolgend huwelijk van zijn moeder, wordt
uitsluitend gehouden voor het wettig kind van de nieuwe echtge
noten, behoudens ontkenning of betwisting.]

Oogeneven bij arr 1 van de wet van 15 maart 1954 en aldus vervan2en bi/ 
art. 2 van de wet van 10 februari 1958. 

316. ln de verschillende gevallen waarin de man het kind kan ont
kennen, moet hij zulks doen binnen een maand, indien hij zich
bevindt ter plaatse waar het kind geboren wordt;

Binnen twee maanden na zijn terugkomst, indien hij op dat
tijdstip afwezig is;

Binnen twee maanden na de ontdekking van het bedrog, indien
men de geboorte van het kind voor hem had verborgen gehouden.

317. Indien lie man overleden is voordat hij het kind ontkend
heelt, maar terwijl de termijn daartoe nog lopende was, hebben
de erfgenamen, om de wettigheid van het kind te betwisten, twee
maanden te rekenen van het tijdstip waarop het kind zich in het
bezit heeft gesteld van de goederen van de man, of van het tijdstip
waarop de erfgenamen door het kind in dat bezit zijn _gestoord.
318. Elke buitengerechtelijke akte, inhoudende ontkenning door

de man of door zijn erfgenamen, wordt als niet bestaande
beschouwd, indien zij, binnen de termijn van een maand, niet
gevolgd is door een rechtsvordering, ingesteld tegen een aan het
kind toe te voegen voogd ad hoc en in tegenwoordigheld van zijn
moeder.

HOOFDSTUK Il 
Bewijzen van de afstamming van wettige kinderen 
319. De afstamming van wettige kinderen wordt bewezen door

de akten van geboorte, ingeschreven in het register van de burger
lijke stand,
320. Bij gebreke van zodanige akte is het voortdurend bezit

van de staat van wettig kind voldoende.
321. Het bezit van staat blijkt uit feiten die, te zamen, de betrek

king van afstámming en van bloedverwantschap tussen een bepanlde
persoon en tie familie waartoe hij beweert te behoren, voldoende
aantonen.

De voornaamste van .deze feiten zijn :
Dat die persoon altijd de naam heeft gedragen van de vader

van wie hij beweert al te stammen;
Dat de vader hem als zijn kind heeft behandeld en als zodanig

in zijn opvoeding en in zijn onderhoud voorzien heeft en hem
een stand verschaft heeft;

Dat hij voortdurend in de maatschappij als zodanig is erkend;
Dat de familie hem als zodanig erkend heelt.

322. Niemand kan aanspraak maken oµ een staat die strijdig is
met die welke zijn akte van geboorte en het met die akte overeen
stemrnenue bezit hem geven;

En omgekeerd kan niemand de staat betwisten van hem clic
een bezit heelt overeenstemmende met zijn akte van geboorte.

323. Bij gebreke van een titel en van voortdurend bezit van
staat, of wanneer het kind is ingeschreven hetzij onder valse
namen, hetzij als geboren uit onbekende ouders, kan de afstamming
door getuigen bewezen worden.

Dit bewijs kan echter niet worden toegelaten dan wanneer er
een begin van bewijs door geschrift bestaat, of wanneer de ver
moedens of aanwijzingen, voortvloeiende uit reeds vaststaande fei
ten, gewichtig genoeg zijn om tot de toelating van dit bewijs te
doen besluiten.

324. Het begin van bewijs door geschrift vloeit voort uit familie
bescheiden, uit huiselijke papieren en registers van de vader of
van tie moeder, uit openbare en zelfs onderhandse akten uitgaande
van een partij die in het geschil betrokken is of die, indien zij nog
in leven was, daarbij belang zou hebben.

3"..:!5. Het tegenbewijs kan geleverd worden door alle middelen
welke geschikt zijn om aan te tonen dat de eiser het kind niet
is van de moeder die hij voorgeeft te hebben, o! ook, wanneer
het moederschap bewezen is, dat hij het kind niet is van de man
van de moeder.
326. De burgerlijke rechtbanken alleen zijn bevoegd om uitspraak

te doen over geschillen omtrent inroeping van staat.

327. De strafvordering wegens een misdrijf van verduistering
van staat kan eerst na het eindvonnis over het geschil van staat
aanvangen.

328. De rechtsvordering tot inroeping van staat is ten opzichte
van het kind niet voor verjaring vatbaar,
329. De rechtsvordering kan door de erfgenamen van het kind

dat zijn staat niet heeft ingeroepen, slechts worden ingesteld,
indien het kind is overleden tijdens zijn minderjarigheid of binnen
vijf jaren na zijn meerderjarigheid.
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330. De erfgenamen kunnen zodanige vordering voortzetten wan
neer clic door het kincl is aangevangen, tenzij het daarvan uit
drukkelijk afstand heeft gedaan, of het geding drie jaren, te rekenen
van lie laatste procesakte, onvervolgd gelaten heeft.

HOOFDSTUK lil 
Natuurlijke kinderen 

EERSTE AFDELING 

Wettiging van natuurlijke kinderen 

331, [Buiten huwelijk geboren kinderen worden gewettigd door
het opvolgend lmwelijk van hun ouders, wanneer dezen hen wette
lijk hebben erkend vóór hun huwelijk, of hen erkennen in de akte
van huwelijksvoltrekking.

De wettiging kan niet geschieden· ten voordele van in bloed
schande verwekte kinderen; ten voordele van in overspel verwekte
kinderen kan zij niet geschieden dan met mnchtiging van de recht
bank en slechts wanneer het vorige huwelijk het voorwerp is
geweest van een rechtspleging tot echtscheiding of tot scheiding
van tafel en bed en het kind geboren is driehonderd dagen na
het proces-verbaal bedoeld in artikel 239 of na de verklaring
bedoeld in artikel 281. ·

De wettiging wordt niet toegestaan indien zij in strijd is met
een vroeger bezit van staat van wettig kind.

De rechtbank van de woonplaats van een van de aanstaande
echtgenoten is bevoegd om een dergelijke machtiging te verlenen.
Zij doet uitspraak op het gezamenlijk door hen ingediende verzoek
schrift, na alle nuttige inlichtingen te hebben ingewonnen en de
vorige echtgenoot van de ouder die overspel gepleegd heeft,
gehoord of althans opgeroepen te hebben. De zaak wordt behandeld
i11 raadkamer en het openbaar ministerie wordt gehoord. Hoger
beroep kan niet worden ingesteld dan door het openbaar ministerie,
binnen vijftien dagen, of door de verzoekers gezamenlijk, binnen
twee maanden na de uitspraak van het vonnis. Voor het hof van
beroep wordt de zaak eveneens in raadkamer behandeld.

In afwijking van de artikelen 312 en 314 wordt het aldus
gewettigde kind uitsluitend gehouden voor het wettige kind van
de nieuwe echtgenoten, behoudens betwisting van staat.

Elke wettiging wordt vermeld op de kant van de geboorteakte
van het gewettigde kind.]

1lMu.s: 11ervungen. bij art. 3 van lie wl't 1•an 10 februari 1958. 

33lbis. [Wanneer de ouders of een van hen na de voltrekking
van hun huwelijk een kind hebben erkend dat zich bevindt in een
van de gevallen bedoeld in artikel 331, spreekt de rechtbank van
eerste aanleg, beslissende op verzoekschrilt, de wettiging van het
kind uit, na te hebben nagegaan of aan de overige door de wet
gestelde vereisten voldaan was op het ogenblik van de voltrekking
van het huwelijk. De zaak wordt in raadkamer behandeld en het
openbaar ministerie wordt gehoord.

Hoger beroep kan door het openbaar ministerie of door cle
verzoekers worden ingesteld binnen twee maanden na de uitspraak
van het vonnis. Voor het hof van beroep wordt de mak eveneens
in raadkamer behandeld.

Wanneer een wettiging is uitgesproken krachtens dit artikel,
wordt het beschikkende gedeelte van de onherroepelijk geworden
uitspraak op aanvraag van de verzoekers overgeschreven in de
registers van de burgerlijke stand hetzij van de plaats waar het
huwelijk is voltrokken, hetzij van de plaats waar het kind geboren
is of zijn woonplaats heeft. Indien geen van deze plaatsen binnen
het Rijk is gelegen, heeH de overschrijving plaats in het eerste
district van Brussel.

De wettiging heeft haar gevolgen van de dag van die over-
schrijving. ·

Van de wettiging wordt melding gemaakt op de kant van de
geboorteakte van hel kind en van de huwelijksakte van de ouders.]

lngt!Vüt'gd bij art. 4 ~·an tte wet ltan JO februari 1958. 

332. De wettiging kan geschieden zelfs ten gunste van over
leden kinderen die afstammelingen hebben achtergelaten; en in 
dit geval strekt zij ten voordele van deze afstammelingen .

333. [De gewettigde kinderen hebben dezelfde rechten en ver
plichtingen als de uit het huwelijk gesproten kinderen.]

•• Hd11.,:; vni:cmgrn bij arl. 5 va,1 üe wet van JO [ebruar! 1958. 

AFDELING Il 
Erkenning va11 11al11ur/ijke kinderen en rechtsvoraering 
van natunrlijke kinderen tot uitkerlng 11an onâernoua 

flet opeclulft I• a1<111s -verva1111e11 bli net e11ig artikel van ,re n•et va11 
6 april 1Y08. 

334. De erkenning van een natuurlijk kind geschiedt door een
authentieke akte, wanneer zij niet is gedaan in zijn akte van
geboorte.

335. [Deze erkenning kan niet geschieden ten voordele van in
bloedschande verwekte kinderen. Ten voordele van in overspel
verwekte kinderen kan zij niet geschieden dan in de gevallen en
op de wijze bepaald in artikel 331. Deze kinderen hebben de staat
van gewone natuurlijke kinderen.]

Alclus veni<mRc1I bl] url. IJ van de W4-'t Ytlll JO [euruurl 1{158. 

336. De erkenning tloor de vader, z onder aanwijzing van de moeder
eu zonder haar bekentenis, heeft alleen gevolg ten opzichte van
de vader.

337. [De erkenning tijdens het huwelijk door een van de echt
genoten gedáan ten voordele van een natuurtilk kind dat hij vóór
zijn huwelijk heeft gehad bi] een andere persoon dan zijn echt
genoot, kan noch aan deze laatste, noch aan de uit clit huwelijk
geboren kinderen nadeel toebrengen.

Hel kind heeft niettemin altijd het recht le worden onderhouden
en opgevoed op kosten van zijn ouder.]

Aldus Vt'r11angen bij lt1tl enig artikel v-an ae wet i•an 6 ·april 1908. 

338. [Een erkend natuurlijk kind kan geen aanspraak maken op
de rechten van een wettig kind. Zijn rechten worden geregeld in
de titel Erfenissen.] 

1\l~lus verva1J1tl"ll bij h.-1 enig artikel van dt• wet van 6 a1uil 1908. 

339. Elke erkenning door de vader of door de moeder en elke
inroeping van staat van de zijde van het kind kan betwist worden
door ieder die daarbij belang heeft.

[Wanneer een kind erkend is door meer dan één persoon van
hetzelfde geslacht, heeft alleen de eerste erkenning gevolg zolang
zij niet is vernietigd.]

Ht.·t tweeste lid tot!gt'voe!td bij art. 7 van dt wet ,•an 10 februari 1958. 

3<10a. [Onderzoek naar het vaderschap is enkel toegelaten in de
volgende gevallen :

1 • Wanneer er bezit van de staat van natuurlijk kind is. overeen
komstig de bepalingen van artikel 321;

2° Wanneer gedurende het wettelijk tijdperk der bevruchting
hetzij schaking met geweld, list of bedreiging, hetzij willekeurige
hechtenis of opsluiting, hetzij verkrachting heeft plaatsgeh_ad.]

B;j lu:! enig urtik.d van: de wilt van 6 aprfl 1908 is artikel 340 ver11angf'n en 
aangevut« uoor de nieuwe artikelen 340•~-340_f. 

340b. [Het natuurlijk kind kan van hem die, gedurende het wet
telijk tijdperk der bevruchting, met zijn moeder gemeenschap heeft
gehad, een jaarlijkse uitkering voor zijn onderhoud en zijn opvoe
ding vorderen, totdat het de volle leeftijd van achttien jaren heeft
bereikt.

Het bewijs van die gemeenschap kan enkel voortvloeien uit een
van de volgende omstandigheden :

1 ° De bekentenis daarvan in akten of geschriften uitgaande van
de verweerder;

2° Het geregeld plaatshebben en de algemene bekendheid van
de gemeenschap;

3"" De aanslag op de eerbaarheid, zonder geweld gepleegd op de
persoon van een meisje dat de volle leeftijd van zestien jaren niet
bereikt heeft;

4° De verleiding van de moeder door huwelijksbelólte, bedrieg
lijke handelingen of misbruik van gezag.]
Ingevoegd bij net énig artikel van de w,t van 6 april 190/J. 

340c. [ln de gevallen ·bij het vorige artikel vermeld, heeft de moe
der recht op de kosten van bevalling, alsmede op haar onderhoud
gedurende vier weken te rekenen van de bevalling, onverminderd de
schadevergoeding die haar bij toepassing van artikel 1382 mocht
zijn verschuldigd.]
lngn·oeg,t bij het enig artikel van ae wet van li ufJril /908. 

340d. [Onverminderd de andere middelen van verweer worden
de rechtsvorderingen, vermeld in de artikelen 34fu, 340b en 340c, 
afgewezen, indien komt vast te slaan dat· de moeder, gedurende
het wettelijk tijdperk der bevruchting, met een andere man gemeen
schap heeft gehad of van kennelijk wangedrag was.J
lngta•ocgtf bij net enig artiktl van de wet Yan 6 april 1908. 
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340c. [De rechtsvordering tot uitkering van onderhoud komt aan
het kind persoonlijk toe. Zij moet worden ingesteld binnen drie
jaren, te rekenen hetzij van de geboorte, hetzij van het staken van
de hulp door de verweerder rechtstreeks o[ onrechtstreeks ver
leend, Zij gaat niet over op de erfgenamen; dezen kunnen echter
een aangevangen vordering voortzetten.

De rechtsvordering, vermeld in artikel 340c, komt 111111 de moeder
persoonlijk toe en moet worden ingesteld binnen drie jaren te
rekenen van de bevalling.]
IIIJ.!t'l'Ol'gd Mj tiet t:rti~ urttket van dt' Wd van 6° april 1908. 

340/. [De eiser die de rechtsvordering, vermeld in artikel 3406 of
in artikel 340c, wil instellen, biedt de voorzitter van de rechtbank 
een verzoekschrift aan, bevattende een beknopte opgave van de
feiten en vergezeld van de bewijsstukken, zo die er zijn.

Op dît verzoekschrltt wordt een beschikking gegeven tot oproe
ping van tie partijen, door de voorzitter ondertekend en waarbij
dag en uur worden bepaald, waarop zij voor hem zullen verschij
nen. De oproeping wordt bij aangetekende brief aan de partijen
gezonden.

De partijen verschijnen zonder zich te mogen doen bijstaan door
pleitbezorgers of raadslieden; alleen de verweerder mag zich doen
vertegenwoordigen.

Worden de partijen het niet eens, of verschijnen zij niet, dan geeft
de voorzitter een beschikking waarbij hij hen naar de rechtbank
verwijst. ·

Wanneer de verweerder bij deze eerste verschijning het bestaan
erkent vau de gemeenschap die tot grondslag dient voor de rechts 
vorderingen ingesteld krachtens de artikelen 340b en 340c, wordt lie
zaak in raadkamer behandeld en wordt het vonnis in openbare 
terechtzitting uitgesproken. ln hoger beroep wordt dezelfde rechts
pleging gevolgd.]

lngevoeg,l bij hel enig nrlik~l ~•cm üe wet van 6 april 1908. 

341a. [Onderzoek naar het moederschap is toegelaten :
1 • Wanneer er bezit van staat is, overeenkomstig de bepalingen

van artikel 321;
2° Wanneer de bevalling van de beweerde moeder en de iden

titeit van de eiser met het kind waarvan zij bevallen is. waarschijn
lijk worden gemaakt door een begin van bewijs door geschrift,
overeenkomstig de bepalingen van artikel 324, of door de vermel
dingen van de akte van geboorte.]

Bij het etli.g artikel van üe wet van fi april 1908 is artikel J41 1•t:rvange-n 
en aange111clil door üe nieuwe artikelen 34Ja.<Nlc. 

341b. [De rechtsvordering tot inroeping van staat komt aan het
kind persoonlijk toe. Zijn wettelijke vertegenwoordiger is' gehou
den, alvorens deze vordering in te stellen, zich door de familieraad
te doen machtigen.

Zij kan niet later dan vijf jaren na de meerderjarigheid van het
kind worden ingesteld.

Is er evenwel bezit van staal, dan wordt deze termijn verlengd lot
aan het einde van het jaar dat volgt op het overlijden van de
beweerde vader ol van de beweerde moeder.

De rechtsvordering gaat niet over op de erfgenamen van het
natuurlijk kind. Evenwel hebben de afstammelingen, overeenkomstig
artikel 330, het recht om de door het kind aangevangen vordering
voort te zetteu.]

lngit.11ul!gd t,1; het t'lli~ artiket 1-•an ue nirt von 6 april 1908. 

341c. [Een vonnis waarbij de natuurlijke afstamming wordt vast
gesteld, heeft dezelfde gevolgen als de erkenning.

Een vonnis waarbij de verweerder op grond van artikel 340b
wordt veroordeeld tot het betalen van levensonderhoud, heeft
dezelfde gevolgen als de erkenning, wat de huwelijksbeletselen
betreft.] 

Ingevoegd bij het erlig artikel Váll de u-r-t ~•afl 6 april 1908. 

342a. [ln de gevallen waarin, volgens artikel 335, erkenning niet
kan plaatshebben, wordt het kind nooit toegelaten tot een onder
zoek naar het vaderschap of naar het moederschap, doch alleen tot
de vordering van levensonderhoud vermeld in artikel 340/,.j

aa::~v~:s ~:'fr ':!Ji~1~,:i:.·: ;~~- J~~12:ae"n ~J:1:;t a~~?te/$3,f;~;~~{ J,~;,;~r~~~:~g:~ 
bij art. 8 van de wet van 10 februari 1958. 

342b. [De verbodsbepalingen van de artikelen 331, 335 en 342
zijn niet toepasselijk op kinderen die geboren zijn uit bloedverwan
ten of aanverwanten aan wie ontheffing kon worclen verleend van
het verbod om met elkaar te trouwen.]

fogevoegcl bij het enig artikel van de wet van 6 april 1908. 

TITEL VIII 
4anneming van kinderen 

en pleegvoogdij 

EERSTE HOOFDSTUK 
Aanneming van kinderen 

Dil tiooiüstu« (tirt. 343-360) i:; bij art. l var, <le w,t v,111 22 maart 1940 ver 
vtmgea, als volgt. 

EERSTE AFDELING 
De aannemlng eri haar gevolgen 

343. Aanneming is toegelaten wanneer zij op wettige redenen
steunt en het aangenomen kim! tot voordeel strekt. Zij moet voldoen
aan de vereisten en geschieden met inachtneming van .de vormen
die bij de volgende artikelen zijn voorgeschreven.

344. [Om te kunnen aannemen is vereist dat men
l" Ouder is clan 35 jaar;
2° Ten minste vijftien jaar ouder is dan de aan te nemen per

soon;
3° Geen wettige afstammeling heeft en ook geen erkend natuur

lijk kind, behalve in dit laatste geval wanneer het de aanneming
van dit kind betreft.

De geboorte van een kind van de aannemende, na homologatlc
van de aanneming, blijft zonder invloed op die aanneming.

Voor de aanneming van een kind van een van de echtgenoten
door de andere echtgenoot of door beide echtgenoten tegelijk, is
het voldoende dat de aannemende personen :

l O Ouder zijn dan 21 jaar;
2° Ten minste tien jaar ouder zijn dan de aan te nemen persoon.
Onverminderd de toepassing van artikel 3 van dit Wetboek mag

een vreemdeling in België een kind aannemen of als kind aan
genomen worden.}

At~tus ven•angeit bi] art. 9 van de wet von IQ [eoruar: 1958. 

345. Niemand kan worden aangenomen door meer dan één per
soon, behalve door twee echtgenoten.

Een echtgenoot kan niemand als kind aannemen dan met toe
stemming van de andere echtgenoot, behalve wanneer deze afwezig
verklaard is of wanneer de echtgenoten van tafel en bed gescheiden
zijn.

Een echtgenoot kan niet als kind worden aangenomen dan met
toestemming van de andere echtgenoot, behalve wanneer deze in
de onmogelijkheid verkeert zijn toestemming te kennen te geven
of afwezig verklaard is of wanneer de echtgenoten van tafel en
bed gescheiden zijn.

346. Indien de aan te nemen persoon minderjarig is en zijn ouders
nog in leven zijn, is hun beider toestemming tot de aanneming
vereist.

Indien een van beiden is overleden of in de onmogelijkheid ver
keert zijn wil te kennen te geven, of afwezig is, dan is de toestem
ming van de andere voldoende.

In geval van echtscheiding of van scheiding van tafel en bed,
kan worden volstaan met de toestemming van degene der ouders
die het recht van bewaring over het kind uitoefent

Heeft de minderjarige geen ouders meer, of verkeren dezen in
de onmogelijkheid hun wil te kennen te geven, of zijn zij afwezig,
dan wordt de toestemming door de familieraad gegeven.

347. Door de aanneming verkrijgt het aangenomen kind de naam
van de aannemende; deze naam wordt bij de eigen naam van het
kind gevoegd. Indien de aannemende en het aangenomen kind
dezelfde familienaam hebben, wordt in de naam van het aangeno
men kind geen wijziging aangebracht.

De naam van de aannemende kan ook, bij de akte van aanneming
zelf en met toestemming van de partijen, aan het aangenomen
kind zonder meer worden gegeven in plaats van bij zijn eigen
naam te worden gevoegd.

[Elke andere wijziging van de naam of de voornamen van het
aangenomen kind, die in de akte van aanneming mocht zijn bedon
gen, blijft zonder gevolg; zij mag in geen geval vermeld worden
in het vonnis of arrest van homologatie.]
liet derde li<I toegevoeg<I bij art. '1 van di! wet van 21 mei 1951. 
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348. Het aangenomen kind blijft i11 zijn oorspronkelijke familie 
en behoudt daar al zijn rechten en verplichtingen. Nochtans is 
alleen de aannemende ten opzichte van het aangenomen kind met 
de rechten van de ouderlijke macht bekleed, mei inbegrip, oncler 
meer, van het recht om het aangenomen kind te ontvoogden, toe 
te stemmen in zijn huwelijk, het te machtigen om handel te drijven 
en zijn goederen te beheren tijdens zijn minderjarigbeld.

Wanneer de aanneming door twee echtgenoten gedaan is, worden 
de in het vorige lid genoemde rechten ultgeoetcnd overeenkomstig 
Lie regels die op de wettige ouders van toepassing zijn. 
ln geval van· onbekwaamverklaring, verklaring van afwezigheid, 

of overlijden van de aannemende, tijdens de minderjarigheid van 
het aangenomen kind, behoort de ouderlijke macht van rechtswege 
aan de bloedverwanten in de opgaande lijn van het kind. 

De band van verwantschap die uit de aanneming ontstaat, strekt 
zich uit tot de wettige afstammelingen van het aangenomen kind. 

De strafrechtelijke bepalingen en die van de wet van 15 mei 1912
op de kinderbescherming, toepasselijk op de wettige blceuverwauten 
in de opgaande lijn en in de nederdalende lijn, zijn mede van toe 
passing op de aannemende, op het aangenomen kind en op zijn 
wettige afstammelingen. 

349. De erkenning of de wettiging van een natuurlijk kind door 
een dente, na homologatie van de aanneming van dat kind, laat 
deze aanneming met al haar gevolgen bestaan. 

350. Het huwelijk is verboden tussen de aannemende, het aan 
genomen kind en zijn alstammetingen:
Tussen het aangenomen kind en de echtgenoot van de aan 

nemende en, omgekeerd, tussen de aannemende en de echtgenoot 
van het aangenomen kind; 
Tussen de aangenomen kinderen van een zelfde aannemende; 
Tussen het aangenomen kind en de kinderen die de aannemende 

mocht krijgen. 
Ontheffing van de laatste twee verbodsbepalingen kan door de 

Koning om wettige redenen verleend worden. 

351. De aannemende is levensonderhoud verschuldigd aan het 
aangenomen kind en aan diens wettige afstammelingen, indien zij 1 
in nood verkeren. 

Het aangenomen kind en zijn wettige afstammelingen zijn levens- I 
onderhoud verschuldigd aan de aannemende, indien deze in nood 
verkeert. Indien het aangenomen kind zonder wettige afstamme 
lingen sterft, is zijn nalatenschap aan de aannemende, die ten 
tijde van dit overlijden in nood verkeert, levensonderhoud verschut 
digd; de gevolgen van deze verplichting worden geregeld door de 
laatste drie paragrafen van artikel 205.

De verplichting tot uitkering van onderhoud blijft bestaan tus 
sen het aangenomen kind en zijn ouders. Evenwel zijn tie ouders 
van het aangenomen kind aan dit kind alleen dan levensonderhoud 
verschuldigd, indien het zulks van de aannemende niet kan bekomen.

352. Het aangenomen kind en zijn wettige afstammelingen ver
krijgen geen recht van erfopvolging op de goederen van de bloed 
verwanten van de aannemende. 
Maar zij hebben op de nalatenschap van de aannemende dezelfde 

rechten als een kind of de wettige afstammelingen daarop zouden 
hebben. · 

353. indien het aangenomen kind zonder wettige afstammelingen 
sterft, keren de zaken die door de aannemende geschonken ot uit 
zijn nalatenschap verkregen zijn en die bij. het overlijden van het 
aangenomen kind nog in natura aanwezig zijn, terug naar deaan 
nemende of naar zijn afstammelingen, onder· verplichting om in de 
schulden bij te dragen en onverminderd de rechten van dertien. 
De overige goederen van het aangenomen kind behoren toe aan 
zijn eigen bloedverwanten; en zelfs wat betreft de voorwerpen 
in dit artikel omschreven, sluiten dezen steeds alle erfgenamen van 
de aannemende uit, behalve zijn afstammelingen. 
Indien, tijdens het leven van de aannemende en na het over 

lijden van het aangenomen kind, de door dit laatste achtergelaten 
kinderen of afstammelingen zelf zonder nakomelingschap sterven, 
dan erft, zoals in het vorige artikel bepaald is, de aannemende
de door hem geschonken zaken; dit recht hoort evenwel de aan 
nemende persoonlijk toe en gaat niet over op zijn erfgenamen, 
zelfs niet op die in de nederdalende lijn. 

AFDELING JI
Vormen van de aanneming 

354. Hij die voornemens is iemand als kind aan te nemen, en hij
die verlangt als kind te worden aangenomen, ingeval hij meerder 
jarig is of zelfs ingeval hij minderjarig is maar de leeftijd van 
zestien jaren bereikt heeft, verschijnen voor de vrederechter van
de woonplaats van de aannemende of voor een notaris, ten einde 

akte van hun wederzijdse toestemming te doen opmaken. ls het 
aangenomen kind jonger dan zestien jaren, clan treedt zijn wette 
lijke vertegenwoordiger op in zijn naam, om de akte te doen 
opmaken. 

De toestemming van de vader en de moeder, die van de echtge 
noot van het aangenomen kind en die van de echtgenoot van de 
aannemende, worden gegeven in de akte van aanneming zelf of 
bij een afzonclerlijke authentieke akte, opgemaakt ten overstaan 
van een notaris of van de vrederechter van hun onderscheiden 
woonplants. 

Is er geen wettelijke vertegenwoordiger, dan wordt deze benoemd 
door de bij artikel 346 bedoelde familieraad. 

355. De akte van aanneming moet ter homologatie onderworpen 
worden aan de rechtbank van eerste aanleg van de woonplaats van 
de aannemende. Te dien einde doet de meest gerede partij een 
uitgifte van deze akte of van ieder der overeenkomstig het vorige 
artikel opgemaakte akten aan lie procureur des Konings toekomen. 

Wanneer de aannemende zijn woonplaats in het buitenland heeft, 
zijn de procureur des Konings en de rechtbank van eerste aanleg 
te Brussel bevoegd. 

De rechtbank, in raadkamer vergaderd, nadat zij alle nuttige 
inlichtingen heeft ingewonnen, en nadat zij eventueel de uit de 
edit of van tafel en bed gescheiden echtgenoot die niet is belast 
met de uitoefening van het recht van bewaring, alsmede de ouders 
van het aangenomen kind, zelfs indien dît meerderjarig is, heeft 
gehoord oî althans opgeroepen, gaat na of de persoon die voor 
nemens is aan te nemen, een goede faam geniet en of aan de 
overige door de wet gestelde vereisten is voldaan. 

De rechtbank, na de procureur des Konings, de aannemende en 
het aangenomen kind of zijn wettelijke vertegenwoordiger te hebben 
gehoord, of deze laarsten behoorlijk opgeroepen zijnde, doet, zon 
der opgave van redenen, uitspraak in de volgentle bewoordingen : 
« De aanneming wordt » of « de aanneming wordt niet gehomo 
logeerd ».

[ Het vonnis wordt in openbare terechtaitting uitgesproken. 
Indien de aanneming wordt gehomologeerd, vermeldt het beschik 
kende gedeelte van het vonnis de volledige identiteit van <le aan 
nemende en van het aangenomen kind, de datum waarop de akte 
is opgemaakt en de vrederechter of de notaris die ze . heelt opge 
maakt, alsmede tic geslachtsnaam die het aangenomen kind overeen 
kornstig artikel :-!47 zal tlragen. !
flet vijf dt: litt altlus ven-artgrn bij art, 5 van .te wel ~•an 21 mei 1951. 

356. Indien het vonnis de aanneming homologeert, kan tie pro 
cureur ties Konings binnen dertig dagen na de uitspraak tegen dit 
vonnis hoger beroep instellen, 

Binnen dezelfde termijn kunnen de aannemende en het aange 
nomen kind gezamenlijk hoger beroep instellen tegen het vonnis 
waarbij beslist wordt dat de aanneming niet wordt gehomologeerd. 

riet beroep wordt ingesteld door middel van een verzoekschrift,
overeenkomstig artikel 858 van het Wetboek van Burgerlijke 
Rechtsvordering. 

Het hof van beroep behandelt de zaak in dezelfde vorm ais de
rechtbank van eerste aanleg, en beslist, zonder opgave van redenen : 
« Het vonnis wordt bevestiad » of " Het vonnis wordt teniet 
gedaan »; " bijgevolg wordt de aanneming gehomologeerd > of 
« wordt de aanneming niet gehomologeerd ». . 

[Het arrest wordt in openbare terechtzitting uitgesproken. lmlien 
de. aanneming wordt gehomologeerd, vermeldt het beschikkende 
gedeelte van het arrest de volledige identiteit van de aannemende 
en van het aangenomen kind, de datum waarop de akte is opge
maakt en de vrederechter of de notaris die ze heeft opgemaakt, 
alsmede de geslachtsnaam die het aangenomen kind overeenkomstig 
artikel 3._i7 zal dragen. J
liet vijfrk lid atilus vervangen: !>ij art. 6 ~an de wet van 21 mei I95L 

3.57. [Binnen vier maanden na de dag der uitspraak van het 
vonnis of van het arrest van homologatie, wordt het beschikkende 
gedeelte van het vonnis, indien hiertegen geen beroep is ingesteld, 
of van het arrest, door een der partijen, tegen ontvangbewijs, ter 
hand gesteld aan de ambtenaar van de burgerlijke stand van 'de
plaats waar de aannemende zijn woonplaats heeft, of, ingevat de 
,aannemende zijn woonplaats in het buitenland heeft, aan de ambte 
naar van de burgerlijke stand van het eerste district van Brussel. 

Indien deze formaliteit niet binnen de voorgeschreven termijn 
vervuld is, blijft de aanneming zonder gevolg. 

Binnen een maand 11a .de terhandstelling schrijft de ambtenaar 
van de burgerlijke stand het beschikkende gedeelte van het vonnis 
of van het arrest over in zijn registers. 

Van de overschrijving wordt melding gemaakt op <le kant van de 
akten die betrekking hebben op de burgerlijke stand van het aan 
genomen kind en van zijn wettige afstammelingen die vóór de 
aanneming geboren zijn. 
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Na tie overschrijving wordt het beschikkende gedeelte vnu tiet
vonnis of van het arrest waarbij de aanneming is gehomologeerd,
op verzoek vau een der partijen in het Belgisch Staatsblad opge
nomen.] 

Alc(u:.· vervangen bi/ art. 7 NW de ll'd 1•w1 21 md 105(. 

358. 1 nellen de aannemende sterft na het opmaken van de akte
van aanneming, maar vóór de uitspraak van het vonnis of van het
arrest waarbij de aanneming - wordt gehomologeen!, wordt de 
behandeling op Verzoek van het anngcnorneu kind voortgezet en de 
aanneming wordt gehomologeenl Indien daartoe grond bestaat.

De rechthebbenden op de nalatenschap van de aannemende
kunnen aan het openbaar ministerie alle memories en opmerkingen
ter hand stellen.

359. De aanneming, gehomologeerd door een beslissing die over
eenkomstig artikel 357 is overgeschreven, heeft hanr gevolgen van
de dag dat de bij artikel 354 vermelde akte is opgemaakt.

360. De herroeping van Lil' aanneming- kan om zeer g-cwichtige
redenen worden uitgesproken, op de vordering van de aannemenue
of van het aangenomen kind, alsmede op initiatief van het openbaar
ministerie.

De vordering tot herroeping wordt, onder het hiernavolgend
voorbehoud, ingesteld, behandeld en uitgewezen overeenkomstig de
gewone regels van rechtspleging en bevoegdheid.

Indien tie verweerder zijn woonplaats heeft ,n het buitenland, is
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel bevoegd.

Het openbaar ministerie wordt altijd gehoord. Tegen het vonnis
kan, in alle gevallen, zowel door het openbaar ministerie als door
de partijen hoger beroep worden ingesteld.

Het beschikkende gedeelte van de in kracht van gewijsde !!;egane
beslissing waarbij een aanneming wordt herroepen, wordt bij uit
treksel in het Staatsbtaä opgenomen.

Binnen dertig dagen na die opneming wordt de beslissing over
geschreven overeenkomstig het eerste lid van artikel 357. Indien
deze formaliteit niet binnen de voorgeschreven termijn vervuld is,
blijft de herroeping zonder gevolg.

Van de overgeschreven beslissing wordt meltliiig gemaakt op de
kant van de akte van aanneming en van (le akten bepaald in het
laatste lid van artikel 357.

De herroeping, uitgesproken bij een beslissing die overeen
komstig het vorige artikel is overgeschreven, doet alle gevolgen
van de aanneming ophouden vanaf de dag van de akte van rechts
ingang. 

De artikelen 350 en 353 blijven evenwel van toepassing, niet
tegenstaande tie herroeping van de aanneming.

HOOFDSTUK Il 
Pleegvoogdij 

361. l lecler die meer dan clerlig jaar 'oud is, geen kinderen noch
wettige afstammelingen heeft en een rninderjaritre aan zich wil
verbinden door een andere wettelijke titel dan door aanneming, kan
over hem pleegvoogd worden], met toestemming van de vader en
de moeder van het kind of van de overlevencle ouder, of, bij ontsten
tenis van dezen, met toestemmlng van een familieraad, of eindelijk,
indien het kind [!een bekende bloedverwanten heeft, met toestem
ming van [de commissie van openbare onderstand helast met zijn
onderhoud en xiju opvoeding. l
de '!~~11!a1/t7Jii.J::e,~Ïe:'hNi. van de wet van- 22 maart 19./0 en bij art. 13 van 

362. Een echtsrenoot kan slechts met toesternminc van de andere
echtgenoot pleegvoogcl worden. '

363- De vrederechter van de woonplaats van het kind maakt
proces-verbaal op vau de aanvragen en toesternmiugeri die de pleeg
voogdij betreffen.

364. Deze voogdij kan slechts plaatshebben ten voordele van
kinderen die jonger zijn dan vijftien jaar.

Onverminderd alle bijzondere bepalingen, brengt zij de verplich
tinz mee om liet pleegkind onderhoud en opvoeding te verschaffen
en het in staal te stellen de kost te verdienen.

365. Wanneer het pleegkind enig goed bezit en tevoren onder
voogdij was, komt het beheer over zijn goederen alsook het bestuur

over zijn persoon in handen van de pleegvoogd, die echter de uit
gaven voor de opvoeding van het pleegkind niet mag toerekenen
op diens inkomsten,

366. Wanneer vijf volle jaren verlopen zijn sinds de aanvang
van de voogdij, en de pleegvoogu, in het vooruitzicht van zijn
overlijden vóór de mcetclerjarigheicl van het pleegkind, dit bij akte
van uiterste wil als kind aanneemt, is deze beschikking geldig, mits
de pleegvoogd geen wettige kinderen achterlaat.

367. Ingeval de pleegvoogd sterft, hetzij binnen de termijn van
vijl jaren, hetzij nadien, zonder zijn pleegkind te hebben aange
nomen, worden aan het kind, gedurende zijn minderjarigheid, miel
delen v:111 bestaan verschaft, waarvan, zo daarin niet tevoren door
een uitdrukkelijke overeenkomst is voorzien, het bedrag en de aard
geregeld worden ofwel in der minne tussen de vertegenwoordigers
van de voogd en vnn het pleegkind, ofwel door de rechter in geval 
van gesd1il.

368. [ lrulieu lie pleegvoopd op enig ogenblik zijn pleegkiml wil
aannemen, kan de aanneming geschieden onder de voorwaarden en
in de vorm bij het vorige hoofdstuk voorgeschreven, en de gevol
gen ervan zijn in alle opzichten dezelîde.]

Aldus l•cn•a,1ge,1 bii art. 2 1.·un de wet 1•an 22" maart 1940. 

369. indien de verzoeken onr te worden aangenomen, die het
pleegkind tot lie pleegvoogd heeft gericht, zonder gevolg zijn geble
ven gedurende drie maanden na de meerderjarigheid van het pleeg
kind en het pleegkind niet i11 staat is de kost te verdienen, kan de
pleegvoogd veroordeeld worden om . het pleegkind schadeloos te
stellen voor de onmogelijkheid waarin het zich mocht bevinden
om in zijn onderhoud te voorzien.

Deze schadeloosstelling moet bestaan in hulpmiddelen die geschikt
zijn om het pleegkind een beroep te verschaffen; onverminderd de
schikkingen die met het oog op dit geval mochten zijn getroffen.

370. De pleegvoogd die het beheer over enig goed van het pleeg
kind mocht hebben gehad, moet in elk geval daarvan rekening en
verantwoording doen.

TITEL IX 
Ouderlijke macht 

371. Een kind, van welke leeftijd ook, is aan zijn ouders eerbied
en ontzag verschuldigd. 

.372. Het blijft onder hun gezag tot aan zijn meerderjarigheid of
zijn ontvoogding.

373. De vader alleen oefent dil gezag uit gedurende het huwelijk.

374. Met kind mac het ouderlijk huis niet verlaten zonder verlof
van z ijn vader. [ ... ] ·-

Aldus ge111{jûgtl bii art. 28, 30 van de wet van 15 december 1949. 

375-383. [ ... 1 
Opgeheven t,lj art. fi..l van ae wet van 15 mei /912. 

384. Gedurende het huwelijk heeft de vader, en na de ontbinding
van het huwelijk heeft de langstlevende der ouders het genot van
de goecleren van hun kinderen, totdat dezen de volle leertijd van
achttien jaren bereikt hebben of tot aan de ontvoogding, ingeval
deze plaatsheeft voordat zij achttien jaar oud zijn.

385. De lasten van dit genot zijn :
1 • Die waartoe vruchtgebruikers gehouden zijn;
2° De kost, het onderhoud en de opvoeding van de kinderen,

overeenkomstig hun vermogen; ·
3• De betaling van de rentetermijnen of interesten van de kapi

talen;
4° De begrafeniskosten en de kosten van laatste ziekte.

386. Dit genot bestaat niet ten voordele van degene van de
ouders, tegen wie echtscheiding mocht zijn uitgesproken; en het
houdt op ten aanzien van de moeder ingeval zij een tweede huwelijk
aangaat. 

387. Het strekt zich niet uit tot de goederen welke de kinderen
door afzonderlijke arbeid en nijverheid verwerven, noch tot die welke
hun g-eschonken of vermaakt worden onder de uitdrukkelijke voor
waarde dat de ouders daarvan het genot niet zullen hebben.
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TITEL X 
Minderjarigheid, 

voogdij en ontvoogding 

EERSTE HOOFDSTUK 
Minderjarigheid 

__ 8, De minderjarige is de persoon van het mannelijke of vrou
welijke geslacht die de volle leeftijd van eenentwintig jaren nog niet
bereikt heelt.

HOOFDSTUK Il 
Voogdij 

EERSTE AFDELING
Voogdij van de vader en de moeder 

389. Gedurende het huwelijk is de vader beheerder over til'
persoonlijke goederen van zijn minderjarige kinderen.

Hij is 'verantwoording schuldig van de eigendom en de inkomsten,
ten aanzien van tie goederen waarvan hij het genot niet heeft; en
van de- eî~endon1 alleen, ten aanzien van de goederen waarvan de 
wet hem het vruchtgebruik toekent.

390. Na de ontbinding van het huwelijk door de [ ... ] dood van
een van de echtgenoten, behoort de voogdi] over de minderjarige
en niet ontvoogde kinderen van rechtswege aan de langstlevende
der ouders.

,A.hl11.t: g{)wfj:dgcl bij art. 28> 4Y van de wet 1tan l5 december 19./:!J. 

391. Niettemin kan de vader aan cle overlevende moeder, tevens
voogdes, een bijzondere raadsman toevoegen, zonder wiens advies
zij geen enkele handeling, de voogdij betreffende, zal mogen
verrichten.

Indien de vader de handelingen aanwijst waarvoor de raadsman
benoemd wordt, is de voogdes bekwaam om de overige handelin
gen zonder diens bijstand te verrichten.

392. De benoeming van die raadsman kan· slechts op één van de
volgende wijzen geschieden :

1° Door een akte van uiterste wil;
2° Door een verklaring afgelegd hetzij voor de vrederechter

bijgestaan door zijn griffier, hetzij voor notaris.

393. Indien de vrouw zwanger is bij het overlijden van de man,
benoemt de familieraad een curator over de ongeboren vrucht.

Bij de geboorte van het kind wordt de moeder voogdes over dat
kind en is de curator van rechtswege toeziende voogd.
3!14. De moeder is niet verplicht de voogdij op zich te nemen;

zij moet echter; ingeval zij deze afwijst, de daaraan verbonden
plichten vervullen totdat zij een voogd heeft doen benoemen.

395. [ ... } 
Opgelrtvftn bij art. 7~ § J van de wrt van 30 april ,1958~ 

3%. [ .. _J
Opgeheven hij art. ï~ § l var, de 111et t•an 30 april 1958. 

396bis. [ De voogdij over een natuurlijk kind dat door een van
zijn ouders. erkend is, behoort van rechtswege aan deze onder.

Wanneer een natuurlijk kind door zijn beide ouders erkend is en
een van hen komt te overlijden, behoort de voogdij van rechtswege
aan de langstlevende der ouders.

De artikelen 391 tot 3g4 zijn toepasselijk op de voogdij over
natuurlijke kinderen.]

Ingevoegd bij art. 3 van äe wet t1an 7 maart I9JS; het derde titi is otaus 
i·c:rvaugrn flii art. 7. § 2 van fie 1vet ran 30 april 1958. 

AFDELING Il 
Voogdij door de vader of de moeder opgedragen 

397. Het recht om een bloedverwant of zelfs een vreemde tot
voogd te kiezen, behoort persoonlijk en uitsluitend aan de langst
levende der ouders.

398. Dit recht kan slechts uitgeoefend worden met inachtneming
van de bij artikel 392 voorgeschreven vormen, en met de hierna
gestelde uitzonderingen en beperkingen.

399. De moeder die hertrouwd is· en in de voogdij over de kinderen
uit haar eerste huwelijk niet is gehandhaafd, kan geen voogd over
deze kinderen kiezen.

400. Wanneer de moeder die hertrouwd is en in de voogdij is
gehandhaafd, een voogd over <le kinderen uit haar eerste huwelijk
gekozen heeft, is die keus slechts geldig voor zover de familieraad
ze bevestigt.

401. De voogd door de vader of de moeder gekozen is niet ver
plicht de voogdij op zich te nemen, indien hij niet tevens behoort
tot tie klasse van personen die de familieraad, bij gebreke van deze
bijzondere keus, met de voogdij had kunnen belasten.

401bis. ! De natuurlijke vader .of mceder die het natuurlijk kind
erkend heeft, of in geval van dubbele erkenning de langstlevende,
heeft het recht een voogd te kiezen, met inachtneming van de
vormen en binnen de perken in deze afdeling bepnakl.]

hrg,•voegcl bij art. 4 Yan ([(.• wet van 7 maart 1938. 

AFDELING lil 
Voogdij van de verdere bloedverwanten in de opgaande lijn 

402. [Wanneer de langstlevende der ouders geen voogd over de
minderjarige heelt gekozen, en de minderjarige een andere bloed
verwante of een andere bloedverwant in de opgaande lijn heeft,
is deze van rechtswege voogd.

Zijn er in de opgaande lijn verscheidene mannelijke of vrouwelijke
bloedverwanten in ongelijke graad, clan behoort de voogdij van
rechtswege aan tie bloedverwant of aan de bloedverwante in de
naaste graad; zijn er verscheidene in gelijke graad, dan benoemt
de familieraad een van hen tot voogd.] -

Atau« ver,•ange11 bij hel enfg artikel vatt ,le wet van 10 augustus /909. 

403-404. [ ... ] 
O;>ge!tev-t•n bij het enig artikel van de 1vet van JO angustus: 1{)09. 

AFDELING IV
Voogdij door de familieraad opgedragen 

405. [Wanneer een minderjarig en niet ontvoogd kind achter
blijit zonder vader en zonder moeder, en zonder een door de vader
of door de moeder gekozen voogd, en zonder bloedverwant of bloed
verwante in de opgaande lijn, evenals wanneer de tot een van de
opgenoemde categorieën behorende voogd zich bevindt iri een van de
hierna bepaalde gevallen van ultstuiting of wettig verschoond is,
voorziet de familieraad in de benoeming van een voogd.

De familieraad voorziet eveneens în de benoeming van een voogd,
wanneer een natuurlijk kind door geen van zijn ouders is erkend, of,
door beide ouders erkend zijnde, minderjarig en niet ontvoogd achter
blijft zonder vader, en zonder moeder, en zonder een door de vader
of de moeder gekozen. voogd, evenals wanneer de tot een van de
opgenoemde categorieën behorende voogd zich bevindt in een van
de hierna bepaalde gevallen van uitsluiting of wet!ig verschoond is.

Wanneer geen erkenning heeft plaatsgehad, wijst de vrederechter,
alvorens hij de familieraad ·bijeenroept orn een voogd te benoemen,
de in de akte vermelde ongehuwde moeder van hel kind op de
rechtsgevolgen van de erkenning en op de vorm waarin deze kan
geschieden.

De door de familieraad opgedragen voogdij neemt een einde
ingeval een vrijwillige erkenning plaatsheeft na de benoeming van 
de voogd, tenzij deze erkenning in rechte betwist wordt; in dit
geval blijft de voogd zijn bediening uitoefenen tot aan het eind
vonnis.] 

flet eerste lid Is atcllls gew{iûg,L bij lret enig artikel van de wet van 
lO arrguslus 1909. het tweede, /Jet derde- err het vierde lid zij,r. toegevoeg<l 
t,ij art. ,5 van de wet i•an 7 muurt 19.18. 

406. Deze raad wordt bijeengeroepen hetzij op 'verzoek en door
de zorg van de bloedverwanten van de minderjarige, van zijn schuld
eisers of andere belanghebbende partijen, hetzij zelfs ambtshalve
door de vrederechter van de woonplaats van de minderjarige. Een
ieder kan aan deze vrederechter het feit bekendmaken dat tot de
benoeming van een voogd aanleiding moet geven.

407. De familieraad bestaat, buiten de vrederechter, uit zes bloed
verwanten of aanverwanten, genomen binnen de gemeente waar de
voogdi.i is opengevallen. zowel ats binnen twee myriameter afstand,
voor de helft aan vaderszijde en voor de helft aan moederszüde,
en in tie volgorde van naaste verwantschap in elke lijn.

Aan de bloedverwant wordt de voorransr gl'geven boven de aan
verwant in gelijke graad; en, onder de bloedverwanten in gelijke
graad, aan de oudere boven de jongere.
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408, [ Alleen ten aanzien van volle broeders en zusters van de
rninderjarige wordt geen rekening gehouden met de beperking van
het aantal, bepaald bij het vorige artikel.

Zijn er zes of meer dan zes, dan zijn allen lit\ van de înmillcraad,
welke zi] alleen uitmaken met de mannelijke en vrouwelijke bloed
verwanten in de opgaande lijn.

Zijn er minder dan zes, dan worden de andere bloedverwanten
slechts opgeroepen om de raad voltallig te maken. l

Ardus I'u11mrJ:<'n bij het errfg artikel van dL1 wN vwt 1V augl!stus 1909. 

409. Wanneer geen voldoende aantal bloedverwanten of aanver
wanten in een van beide lijnen aanwezig zijn ter plaatse of binnen
de bij artikel 407 bepaalde afstand, worden door de vrederechter
opgeroepen ofwel bloedverwanten of aanverwanten die op een
grotere afstand wonen, ofwel burgers uit lie g:emeente zelf, van wie
bekend is dat zij met de vader of de moeder van de minderjarige
geregeld vriendschapsbetrekkingen onderhielden, [ ofwel, bij ont
stentenis van dezen, indien het natuurlijke kinderen betrelr, leden
van verenigingen voor kinderbeschermlng.]

.Alci1is ge1vijûgtl b{J art. 6 van dt' wd 11a11 7 maart 1938. 

410. De vrederechter kan. zelfs wanneer er ter plaatse een vol
doende aantal bloedverwanten of aanverwanten zijn, toestemming
verlenen om, op welke afstand zij ook wonen, bloedverwanten
of aanverwanten te dagvaarden, die nader in graad of vau
gelijke graad zijn als de aanwezige bloedverwanten of aauverwanten: 
zulks moet echter op zodanige wijze geschieden dat sommige van
de laatstgenoemden worden terzijde gelaten e11 het bij de vorige
artikelen bepaalde getal niet wordt overschreden. 

411. De termijn om te verschijnen op een bepaalde dag wordt door
de vrederechter geregeld, maar op zodanige wijze dat er altijd ten
minste drie dagen blijven tussen de betekening van de dagvaarding
en de voor de vergadering van de raad gestelde tlag.

[Deze termijn wordt wegens de afstand verlengd overeenkomstig
artikel 1032bis van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering.]

.4.ltftis gewrïûgd bij art. 14 ,•an tte wet van 15 aecemncr 1949. 

412. De aldus opgeroepen bloedverwanten, aanverwanten of vrien
den zijn gehouden in persoon te verschijnen of zich door een
bijzondere gemachtigde te doen vertegenwoordigen.

De gemachtigde mag niet meer dan één persoon vertegenwoor
digen.

413. leder bloedverwant, aanverwant of vriend die opgeroepen is
en. zonder wettige reden van verschoning, niet verschijnt, wordt
gestraft met een geldboete van ten hoogste vijftig frank, die door
de vrederechter wordt uitgesproken, zonder beroer.

414. Bestaat er een voldoende reden van verschoning en is het
raadzaam hetzij op het. afwezig lid le wachten, hetzij het te ver
vangen, dan kan in dat geval, gelijk ook in elk ander geval waarin
het belang van de minderjarige het schijnt te eisen, de vrederechter
de vergadering verdagen of verlengen.

415. Die vergadering wordt van rechtswege gehouden bij de
vrederechter, tenzij deze zelf een ander lokaal aanwiict. Er kan
alleen. worden beraadslaagd, wanneer ten minste drie vierden der
opgeroepen leden van de raad tegenwoordig zijn.

416. De familieraad wordt voorgezeten door de vrederechter,
die daarin stemgerechtigd is en wiens stem, in geval van staking,
beslissend is.

417. [ ... } 
Opgeheven bij art. 6./ van dt! wet van 15 mei 1912, 

418. De voogd handelt en bestuurt als zodanig van de tlag van
zijn benoeming: af, indien hij daarbij tegenwoordig is geweest; of
anders, van de dag waarop hem van de benoeming is kennis gegeven.

419. De voogdij is een persoonlijke last, die niet overgaat op de
erfgenamen van de voogd. Dezen zijn slechts voor het beheer van
hun rechtsvoorganger verantwoordelijk; en, indien zij meerderjariz
zijn, moeten zij dit voortzetten totdat een nieuwe voogd is benoemd.

AFDELING V 
De toeziende voogd 

420. ln elke voogdij is er een toeziende voogd, die door de fami
lieraad benoemd wordt.

Zijn taak bestaat in het waarnemen van de belangen van de min
derjarige, wanneer deze in strijd zijn met de belangen van de voogd.

421. Wanneer de voogdij te beurt valt aan een persoon van een
van de categorieën in de afdelingen I, li en III van dit hoofdstuk
vermeld, moet die voogd, alvorens zijn taak aart te vatten, de
familieraad, samengesteld gelijk in afdeling IV bepaald is, dom
bijeenroepen ten einde een toeziende voogd te benoemen.

Heelt hij zich met het beheer ingelaten voordat hij die formaliteit
vervuld heeft, dan kan de familieraacl, bijeengeroepen hetzij op
verzoek van de bloedverwanten, schukleisere of andere belangheb
bende partijen, hehij ambtshalve door de vrederechter, aan de
voogd, indien ueze bedrieglijk gehandeld heeft, de voogdij ont
trekken, onverminderd de aan de minderjarige verschuldigde schade
vergoeding.

422. ln de andere voogdijen geschiedt Lie benoeming van de
toeziende voogd onmiddellijk na die van de voogd.

423. lin geen geval mag de voogd meestemmen bij de benoeming
van de toeziende voogd; behalve wanneer het volle broeders of
zusters betreft, mag de toeziende voogd niet worden genotnen uit
die van beide lijnen waartoe de vqogcl behoort.]

Aldus ven•a11gen bt} ilet enig artikel van de wet van 10 augusln» 1009, 

424. De toeziende voogd vervangt de voogd niet van rechtswege,
wanneer de voogdij openvalt of ingevolge afwezigheid niet langer
wordt waargenomen; maar in dat geval moet hij, op straffe van
vergoeding vau de schade die daaruit voor de minderjarige mocht
ontstaan, een nieuwe voogd doen benoemen.

425. De toeziende voogdij eindigt op hetzelfde tijdstip ale de
voogdij.

426. De bepalingen van de afdelingen VI en Vil van dit hoofd
stuk zijn van toepassing op de toeziende voogden.

Echter kan tie voogd 'de ontzetting van de toeziende voogd niet 
vorderen, noch zijn stem uitbrengen in· de familieraden die te dien
einde bijeengeroepen worden.

AFDELING VI
Redenen die van de voogdij vrijstellen 

427. [Van de voogdij zijn vrijgesteld, de leden van de Koninklijke
Famihe, de leden van de Senaat en van de Kamer van Volksvertegen
woordigers, de ministers;

De eerste voorzitter, de voorzitter, de raadsheren, de procureur
generaal en de advocaten-generaal van het Hof van Cassatie;

De eerste voorzitter, de voorzitter, de raadsheren en de griffier
van de Raad van State;

De eerste voorzitter, de voorzitter, de raadsheren en de griffier
van het Rekenhof;

De provinciegonverneure:
Alle burgers die een openbaar ambt uitoefenen in een andere

provincie clan die waar de voogdij wordt ingericht.]
Ald11s vervangen bij art. 15 van de wet van 15 deçem~er 1949. 

428. Van de voogdij· zijn eveneens vrijgesteld :
De militairen in werkelijke dienst, en alle andere burgers die,

builen het grondgebied [van het Rijk}, een opdracht [van de
Koning] vervullen.

Altlus gewijzigd bij art. 2 van de wet van 15 deceml>er 1!149. 

429. Indien de opdracht niet authentiek is en haar beslaan wordt
betwist, wordt de vrijstelling niet uitgesproken dan nadat hij die
erom verzoekt, een getuigschrift heeft overgelegd van de minister
lot wiens departement de als reden van verschoning opgegeven
opdracht behoort.

430. Burgers die behoren tot een van de categorieën in de vorige
artikelen vermeld, en de voogdij op zich hebben genomen na de
ambten, diensten of opdrachten welke van de voogdij vrijstellen,
kunnen zich uit dien _hoofde van de voogdij niet meer doen ontstaan.

431. Degenen daarentegen aan wie die ambten, diensten of
opdrachten worden toevertrouwd nadat zij de voogdij reeds heb
ben op zich genomen en uitgeoefend, kunnen, indien zij de voogdij
niet willen behouden, binnen een maand de familieraad doen bijeen
roepen om in hun vervanging te voorzien.

Indien, bij het eindigen van die ambten, diensten of opdrachten,
de nieuwe voogd verzoekt ontslagen te worden of de vroegere
voogd de voogdij terugvraagt, kan de familieraad hem die terug-
geven. • ·

432. (Een vrouw kan niet worden genoodzaakt een voogdij or
zich te nemen.

Een man die noch bloedverwant noch aanverwant is, kan niet
worden genoodzaakt een voogdij op zich te nemen, behalve wan
neer er binnen vier myriameter afstand geen bloedverwanten of
aanverwanten zijn, in staat de voogdij uit te oefenen.]

.tlflius. vervangen bij het enig artike; .-an de wel s,-an IO augustus. /90(). 

433. leder die de volle leeftijd van vijfenzestig jaren bereikt 
heeft, kan weigeren voogd te zijn. Hij die vóór die leeftijd benoemd
is, kan zich op de leeftijd van zeventig jaren van de voogdij doen
ontslaan. ·
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434. leder die behoorlijk bewijst dat hij lijdt aan een ernstige
kwaal, wordt van de voogdij vrijgesteld.

J-lij kan zich van de voogdij zelfs doen ontelaan, indien deze
kwaal na zijn benoeming is ontstaan.

435. Twee voogdijen zijn, voor een ieder, een wettige reden om
p:een derde op zich te nemen.

Hij die, echtgenoot of vader, reeds met een voogdij belast is,
kan niet verplicht worden een tweede op zich te nemen, behalve
over zijn eigen kinderen.

436. Zij die vijf wettige kinderen hebben, zijn vrijgesteld van
iedere andere voogdij dan over die kinderen.

Kinderen die gestorven zijn in actieve dienst in [het Belgisch
leger}, worden voor deze vrijstelling steeds meegerekend.

Andere overleden kinderen worden slechts meegerekend voor
zover zij zelf kinderen hebben achtergelaten die nog in leven zijn.

Aldus gewijzigd bij art. lfi L'an ac wet van !5 üecember 1949. 

437. Geboorte van kinderen gedurende de voogdij kan geen
reden opleveren om de voogdij neer te leggen.

438. Indien de benoemde voogd tegenwoordig is bij de beslis
sing waarbij hem de voogdij wordt opgedragen, moet hij terstond
en op straffe van niet-ontvankelijk te worden verklaard bij latere
indiening van bezwaren, zijn redenen van verschoning opgeven,
waarover de familieraad beslist.

439. Indien de benoemde voogd niet tegenwoordig was bij de
beslissing waarbij hem de voogdij is opgedragen, kan hij de
familieraad doen bijeenroepen -orn over zijn redenen van verschoning 
te beslissen.

Hij moet daartoe het nodige doen binnen een termijn van drie
dagen, te rekenen van de dag dat hem v,111 zijn benoeming is ken
nis gegeven; deze termijn wordt [wegens de afstand verlengd over
eenkomstig artikel 1032bis van het Wetboek van Burgerlijke R~cht,:
vordering]; na verloop van de termijn is hij niet meer ontvankelijk.

Al1tus gewijzigd bij art. 17 van de wel van 15 äecemb er 1949. 

440. Indlen zijn redenen van verschoning verworpen worden, kan
hij zich, ten einde deze te doen aanvaarden. tot lie rechtbanken
wenden; maar hij. is verplicht tijdens het geding het bestuur voor
lopig waar te nemen.

441. Indien hij erin slaagt zich van de voogdij te doen vrijstellen.
kunnen zij die de reden van verschoning verworpen hebben, tot
de kosten van het geding veroordeeld worden.

Indien hij in het ongelijk wordt gesteld, wordt hij zelf tot de
kosten veroordeeld.

AFDELING VII
Onbekwaamtteid, uitsluiting en ontzetting varz de voogdij 

442. [Voogd of lid van een familieraad mogen niet zijn
1 ° Minderjarigen, behalve de ouders;
2° Onbekwaamverklaarden:
3° Zij die zelf of wier vader of moeder tegen de minderjarige

een rechtsgeding voeren, waarbij de staat van deze minderjarige,
zijn vermogen of een aanzienlijk gedeelte van zijn goederen betrok
ken zijn.]

1ll<fus vervang1.•n bij het enig artikel van üe wet v-an 10 at1grrstus t!J09. 

442bis. [ ... 1 
Opgiheven bij art. 7,. § l vun de tVt>t van 30 april J!J58. 

443. [ ... ] 
Opgenev et: bij art. 29 van dt! wet van 15 december 1949. 

444. Van de voogdij zijn [ ... 1 uitgesloten en kunnen, indien zij
die uitoefenen, zelfs worden ontzet :

1 • Personen van kennelijk wangedrag;
2° Zij wier beheer getuigt van onbekwaamheid of ontrouw.
.:1/lfus gewijzigd bij art. 28, 5•1 µ(,n de. wet van- 15 decetntrer 1949. 

445. Hij die van een voogdij is uitgesloten of ontzet, kan geen !ici
zijn van een familieraad.

446. Wanneer een voogd moet worden ontzei, wordt de ontzetting
uitgesproken door de familieraad, die, op verzoek van de toeziende
voogd of ambtshalve, door de vrederechter wordt bijeengeroepen

Deze mag niet nalaten die bijeenroeping te doen, wanneer zij
uitdrukkelijk gevorderd wordt door een of meer bloedverwanten of
aanverwanten van de minderjarige, in de graad van volle neef of
in een nadere graad.

447. Elke beslissing van de familiernad. waarbij uitsluiting of
ontzetting van de voogd wordt uitgesproken, is met redenen
omkleed, en zij kan niet genomen worden clan nadat de voogd is
gehoord of opgeroepen. ·

448. Indien de voogd met de beslissing instemt, wordt daarvan
melding gemaakt, en de nieuwe voogd aanvaardt dadelijk zijn ambt.

Indien de voogd daartegen opkomt, vordert de toeziende voogd
de homologatie van de beslissing voor de rechtbank van eerste
aanleg; deze doet uitspraak, behoudens hoger beroep.

De uitgesloten of ontzette voogd zelf kan in dat geval de toe
ziende voogd dagvaarden om te doen verklaren dat hij in de
voogdij wordt gehandhaafd.

449. De bloedverwanten of aanverwanten die de bijeenroeping
gevorderd hebben, kunnen tussenkomen in het gedin)!;, dat als
spoedeisende zaak wordt behandeld en uitgewezen.

AFDELING VIII 
Bestuur van de voogd 

450. De voogd draagt zorg voor de persoon van de minderjarige
en vertegenwoordigt hem in alle burgerlijke handelingen.

Hij beheert zijn goederen als een goed huisvader, en is gehouden
tot vergoeding van de schade die uit een slecht beheer mocht voort
vloeien,

Hij mag de goederen van de minderjarige niet kopen, noch in
huur nemen, tenzij de lamlliernnd de toeziende voogd gemachtigd
heeft ze hem in huur te geven, noch de overdracht aannemen van
enig recht of enige schuldvordering ten laste van zijn pupil.

451. Binnen Hen dagen volgende op zijn benoeming, nadat deze
behoorlijk te zijner ke1111i13 gekomen is. vordert de voogd de ont 
zegeling, indien verzegeling heeft plaatsgehad, en doet hij onmid
dellijk, in tegenwoordigheid van de toeziende voogd, een boedel
beschrijving opmaken van de goederen van de minderjarige.

lndien de minderjarige iets verschuldigd i,; aan de voogd, moet
deze zulks, op straffe van verval van zijn recht, in de boedelbeschrij
ving opgeven, op een vraag die de openbare ambtenaar verplicht
is te dien einde tot hem te richten en waarvan in het proces
verbaal melding wordt gemankt.

452. Binnen een maand na het sluiten van de boedelbeschrijving
doet de voogd, in tegenwoonüzheld van de toeziende voogd, alle
roerende goederen, behalve die welke de familieraad hem mocht
hebben toegestaan in natura te behouden, bij opbod verkopen voor
een openbaar ambtenaar, na aanplakking of bekendmaking, waar
van in het proces-verbaal van verkoop melding wordt gemaakt.

453. De vader en de moeder zijn, zolang zij het persoonlijk en
wettig genot van de goederen van de minderjarige hebben, vrij
gesteld van de verplichting om de roerende goederen te verkopen,
indien zij verkiezen deze te bewaren ten einde ze in natura terug
te geven.

ln llit geval doen zij, op eigen kosten, die goederen Oil hun juiste
waarde schatten door een deskundige, die door de toeziende voogd
wordt benoemd en die ten overstaan van de vrederechter de eed 
aflegt. Zij zullen de geschatte waarde vergoeden van de roerende
goederen die zij niet in natura zonden kunnen opleveren.

454. Bij het begin van elke voogdij, uitgezonderd die van vader
of moeder, bepaalt de familieraad, bij raming en naar de belang
rijkheid v1111 de beheerde goederen, het hoogste bedrag dat jaarlijks
aan de uitgaven van de minderjarige en aan de kosten van het
beheer van zijn goederen zal mogen worden besteed.

Bij dezelfde akte wordt bepaald of de voogd zich in zijn beheer
mag laten bijstaan door een of meer bijzondere bezoldigde beheer
ders, die onder zijn verantwoorde!ijkheid handelen.

455. De raad stelt bepaaldelijk vast vanaf welk bedrag voor de
voogd de verplichting begint om het saldo van de inkomsten boven
de uitgaven te beleggen; die belegging moet geschieden binnen de
termijn van zes maanden, na verloop waarvan de voogd, 'bij gebreke
van belegging, de interest verschuldigd is.

456. Indien de voogd door de familieraad niet heeft doen vast
stellen vanaf welk bedrag de belegging moet beginnen, is hij, na
verloop van de in het vorige artikel vermelde termijn, de interest
verschuldigd van elke niet belegde som, hoe gering ook. ·

457. De voogd, zelfs vader of moeder, mag geen lening aangaan
voor de minderjarige, noch zijn onroerende goederen vervreemden
of met hypotheek bezwaren, zonder daartoe door een familieraad
te zijn gemachtigd.
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Die machtiging zal niet verleend worden clan uit hoofde van een
volstrekte noodzakelljkheld of van een klanrblijkelijk voordeel.

ln het eerste geval verleent de Iarnilleraad zijn machtiging eerst
nadat uit een beknopte rekening, door de voogd overgelegd, is
gebleken dnt het gereed gelei, de roerende goederen en de inkomsten
van de minderjarlge ontoereikend zijn.

ln alle gevallen wijst de fnmllieraad de onroerende goederen aan
die bij voorkeur moeten worden verkocht, en bepaalt alle voorwaar
den die hij dienstig oordeelt.

458. Desbetreffende beslissingen van de tamilieraad worden niet
ten uitvoer gelegd dan nadat de voogd de homologatie daarvan
gevraagd en verkregen heeft voor de rechtbank van eerste aanleg,
die in raadkamer uitspraak doet, na de procureur des Konings te
hebben gehoord.

459-460. r ... 1 
Opf!eheticn hij art. 29 l'Wl (le H'f't J'WI 15 cf<•n·mt•cr 1949 

461. De voogd mag een aan de minderjarige opgekomen nala
tenschap noch aanvaarden noch verwerpen zonder voorn îgaande
machtiging van de Iamlüeraad. Aanvaarding geschiedt niet anders
dan onder voorrecht van boedelbeschrijving.

462. Ingeval een namens de minderjarige verworpen nalaten
schap door niemand anders mocht zijn aanvaard, kan zij alsnog
aanvaard worden hetzij door de voogd, daartoe bij een
nieuwe beslissing van de familieraad gemachtigd, hetzij door de
meerderjarig geworden minderjarige, echter in lie staat waarin de
nalatenschap zich bevindt op het tijdstip van de aanvaarding en
zonder dat zij kunnen opkomen tegen de verkopingen en andere
handelingen die wettelijk mochten zijn gedaan terwijl de nalaten
schap onbeheerd was.

463. Een aan de minderjarige gedane schenking mag door de
voogd niet aangenomen worden dan met machtiging van de familie
raad.

Zij heeft, ten opzichte van de minderjarige, dezelfde gevolgen
als ten opzichte van een meerderjarlge.

464. Geen voogd mag een vordering betreffende onroerende rech
ten van de minder]arige instellen, noch in een eis betreffende zoda
nige rechten berusten, zonder machtiging van de Iamllieraad.

465. De voogd heeft een zelfde machtiging nodig om een ver
deling te vorderen; maar hij kan zonder die machtiging antwoor
den op een eis tot verdeling tegen de minderjarige ingesteld.

466. Om ten opzichte van de minderjarige alle gevolgen te hebben
die zij onder meerderjarigen teweegbrengt, moet de verdeling
gerechtelijk geschieden, na een schatting door deskundigen, die
benoemd worden door de rechtbank van eerste aanleg van de plaats
waar de erfenis is opengevallen.

Nadat zij ten overstaan van de voorzitter van die rechtbank of
ten overstaan van een andere rechter die hij daartoe aanwijst, de
eed hebben afgelegd hun opdracht wel en getrouw te zullen ver
vullen, gaan de deskundigen over tot de verdeling van de erven en
tot het vormen van de kavels, die zullen worden verloot ten over
staan hetzij van een lid van de rechtbank. hetzij van een door de
rechtbank benoemde notaris, die de kavels zal afleveren.

Elke andere verdeling wordt slechts als een provisionete verdeling
beschouwd. ·

467. De voogd mag in naam van de minderjarige geen dadingen
aangaan dan nadat hij daartoe door de familieraad is gemachtigd
en op gunstig advies van drie rechtsgeleerden, aangewezen door de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg.

De dading is slechts geldig voor zover zij gehomologeerd wordt
door de rechtbank van eerste aanleg, de procureur des Konings
gehoord.

468. [ ... ) 
Opgeùeven bij art. 29 1,1an de wet van 15 etecember l.94.(]_ 

AFDELING IX
Voogdijrekeningen 

469. Elke voogd is verplicht over zijn beheer, wanneer het ein
digt, rekening en verantwoording te doen.

470_ Elke voogd, behalve de vader en de moeder, kan verplicht
worden om, zelfs gedurende de voogdij, aan de toeziende voogd
staten betreffende zijn beheer over te leggen, op cle tijdstippen die
de familieraad mocht hebben bepaald, maar zonder dat de voogd
kan worden genoodzaakt er ieder jaar meer dan een in te leveren.

Die staten worden zonder kosten ( ... J en zonder enige rechtsvorm
opgemaakt en overgelegd.

[De faruilleraad kan eisen dat op gelijke wijze aan hem zelf
rekening gedaan wordt op de tijdstippen die hij bij het begin van
de voogdij bepaalt.]
liet lwt·ecfr Jid i't.· aidas p,Pwijû~d l,ij art. 28. ()•• ~•füi d(' wd 11au L5 «ecvm 

brr 1949, tiet äorüe tta Is IM[Iel'OeR(/ bij art. Il VUIi <Ir wet VClll 1/;i december 1851. 

471. De slotrekening van de voogdij wordt gedaan op kosten van
de minderjarige, wanneer deze zijn meerderjarigheid bereikt heeft
of ontvoogd wordt. De kosten daarvan worden door de voogd voor
geschoten.

Men brengt daarin op het tegoed van de voogd alle uitgaven dit'
voldoende gerechtvaardigd en mei een nuttig doel gedaan zijn.

472. Iedere schikking clic mocht worden getroffen tussen de voogd
en de meerderjarig geworden minderjarige, is nietig, indien zij niet
is voorafgegaan door een omstandige rekening en door het over
leggen van de bewijsstukken: een en ander moet ten mlnste tien
dagen vóór de schikking zijn vastgesteld door een ontvangbewijs van
hem aan wie cle rekening gedaan is.

473. Indien de rekening aanleiding _geeft tot geschillen, worden
deze behandeld en uitgewezen op dezelfde wijze als andere geschil
len in burgerlijke zaken.

474. Het door de voogd: verschuldigde saldo brengt, zonder dat
een rechtsvordering is ingesteld, interest op te rekenen van de dag
waarop de rekeninv gesloten is.

De interest van hetgeen de minderjarige aan de voogd verschuldigd
is. loopt eerst te rekenen van de dag der aanmaning tot betaling,
na het sluiten van de rekening gedaan.

475. Elke rechtsvordering van de minderjarige tegen zijn voogd
betreffende de verrichtingen van de voogdij verjaart door verloop
van tien jaren, te rekenen van de meerderjarigheid.

HOOFDSTUK Ill 
Ontvoogding 

476. Het huwelijk van de minderjarige beeft van rechtswege zijn
ontvoogding ten gevolge.

[leder van de echtgenoten is van rechtswege curator over zijn
minderjarige echtgenoot. Wanneer beiden minderjarig zijn, wordt
de curatele geregeld overeenkomstig artikel 480.]
flet tweede lil/ toeg1.·l·oc-,gd l,ij art. 4 t•an de wet van 30 april 1958. 

477. De niet gehuwde minderjarige kan ontvoogd worden door
zijn vader of, bij gebreke van de vader, door ziin moeder, wanneer
hij de volte leeftijd van vijftien jaren heeft bereikt.

Deze ontvoogding geschiedt door de enkele verklaring van de
vader of van de moeder, welke verklaring wordt afgelegd ten over
staan van de vrederechter, bijgestaan door zijn griffier.

478. De minderjarige die geen ouders meer heeft. kan eveneens,
doch eerst wanneer hij de volle leeftïjd van achttien jaren heeft
bereikt. ontvoogd worden, indien de familieraad hem daartoe geschikt
oordeelt.

In dat geval volgt·de ontvoogding uit de beslissing van de familie
raad, waarbij zij wordt toegestaan, en uit de verklaring door de
vrederechter, als voorzitter van de familieraad, in dezelfde akte
gedaan, dat de minderjarige ontvoogd is. 

479. Wanneer de voocd niets gedaan heeft met het oog op de
ontvoogding van de in het vorige artikel bedoelde minderjarige en
wanneer een of meer bloedverwanten of aanverwanten van deze
minderjarige, in de graad van volle neef of in een nadere graad,
hem geschikt oordelen om ontvoogd te worden, kunnen zij, de vrede
rechter verzoeken de familieraad bijeen te roepen om over dat punt
te beraadslagen.

De vrederechter moet aan dat verzoek voldoen.

480. De voogdijrekening wordt gedaan aan de ontvoogde minder
jarige, bijgestaan door een curator, die hem door de familieraad
wordt toegevoegd.
481. De ontvoogde minderjarige mag verhuringen aangaan waar

van de duur negen jaren niet te boven gaat; hij neemt zijn inkomsten
in ontvangst, geeft daarvan kwijting en verricht alle daden van
louter beheer, zonder dat hij daartegen in zijn recht kan worden
hersteld in de gevallen waarin de meerderjarige zelf dit niet zou
kunnen.

482. Hij mag ~een onroerende rechtsvordering instellen, noch zich
op zodanige rcchtsvorderinn verdedigen. noch zelfs roerende kapita
len in ontvangst nemen en daarvan kwijting geven zonder de bijstand
van zijn curator, die in het· laatste geval op de belegging van het
ontvangen kapitaal toeziet.
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483. De ontvoogde minderjarige mag onde, 5 •••• wv• •• ,mise!
leningen aangaan, zonder een beslissiug van de Iamilieruad, bekrach
tigd door de rechtbank van eerste aanleg, de procureur lies Konings
gehoord.

484. Evenmin mag hij zijn onroerende goederen verkopen of ver
vreemden of enige dnad verrichten buiten die van louter beheer,
zonder de vormen in acht te nemen die aan de niet ontvoogde minder
jarige zijn voorgeschreven.

Verbintenissen die hij door aankopen of op andere wijze mocht
hebben aangegaan, kunnen verminderd worden, ingeval zij buiten
sporig zijn; de rechtbanken nemen hierbij in auumerklng het ver
mogen van de minderjarige, de goede of kwade trouw van de per
souen die met hem hebben gehandeld, het nut of de nutteloosheid
van de uitgaven.

485. Aan iedere ontvoogde minderjarige wiens verbintenissen inge
volge het vorige artikel zijn verminderd, kan het voordeel van de
ontvoogding ontnomen worden; de ontvoogding wordt ingetrokken
met Innchtueming van clezelfcle vormen als bij het verlenen van de
ontvoogding zijn nagekomen.

486. Vanaf de dag dat de ontvoogding is ingetrokken, komt de
minderjarige terug onder voogdij en hij blijft onder voogdij totdat
hij zijn meerderjarigheid zal hebben bereikt.

487. De ontvoogde minderjarige die handel drijft, wordt als meer
derjarig beschouwd voor de daden die zijn handel betreffen.

TITEL XI 
Meerderjarigheid, 

onbekwaamverklaring, bijstand van 
een gerechtelijk raadsman 

EERSTE HOOFDSTUK 
Meerderjarigheid 

488. De meerderjarigheid is vastgesteld op de volle leeftijd van
eenentwintig jaren; op die leeftijd is men bekwaam tot alle hande
lingen van het burgerlijk leven, behoudens de in de titel flet Huwelijk 
gestelde beperking.

HOOFDSTUK Il 
Onbekwaamverkiaring 

489. Een meerderjarige die zich in een aanhoudende staal van
onnozelheid, krankzinnigheid of razernij bevindt, moet worden onbe
kwaam verklaard, zelfs wanneer in die staat heldere tussenpozen
voorkomen.

490. leder bloedverwant is bevoegd om de onbekwaamverklaring
van zijn bloedverwant te vorderen. Hetzelfde geldt voor de ene echt
genoot ten opzichte van de andere.

491- Indien, in geval van razernij, de onbekwaamverklaring nie!
wordt gevorderd door de echtgenoot of door de bloedverwanten,
moet zij worden gevorderd door de procureur des Konings, die, in
geval van onnozelheid of van krankzinnigheid, de onbekwaamver
klaring ook kan vorderen tegen een persoon die noch echtgenoot,
noch echtgenote, noch bekende bloedverwanten heeft.

492. Elke vordering tot onbekwaamverklaring wordt gebracht voor
de rechtbank van eerste aanleg.

493. 0(; feiten waaruit de onnozelheid, de krankzinnigheid o] de
razernij blijkt, worden artikelsgewijs bij geschrift opgegeven. Zij die
de onbekwaamverklaring vorderen, moeten hun getuigen aanwijzen
en hun stukken overleggen.

494. De rechtbank beveelt dat de familieraad, samengesteld op de
wijze als in afdeling IV, hoofdstuk li, van de titel Minderjarigheid; 
voogdij en ontvoogding is bepaald, zijn advies zal geven over de
toestand van de persoon wiens onbekwaamverklaring gevraagd
wordt.

495. Zij die de oubekwaamverktartng gevorderd hebben, mogen
van de familieraad geen deel uitmaken; evenwel mogen de echt
genoot of de echtgenote en de kinderen van de persoon wiens
onbekwaamverklaring gevorderd wordt, tot de familieraad worden
toegelaten zonder aldaar stemgerechtigd te zijn.

496. Na het advies van de familieraad le hebben ontvangen, onder
vraagt de rechtbank de verweerder in raadkamer; indien hij buiten
staat is om aldaar le verschijnen, wordt hij in zijn woning onder
vraagd door een daartoe aangewezen rechter, bijgestaan door de
griffier. De procureur des Konings is in elk geval bij de ondervraging
tegenwoordig.

497. Na de eerste ondervraging stelt de rechtbank, indien daartoe
redenen zijn, een voorlopig bewindvoerder aan, om voor de persoon
en de goederen van de verweerder zorg te dragen.

498. De uitspraak op een vordering tot onbekwaamverklaring kan
niet anders worden gedaan dan in openbare terechtzitting, nadat de
partijen zijn gehoord of opgeroepen.

499. Wanneer de rechtbank een vordering tot onbekwaamver
klaring afwijst, kan zij, indien de omstandigheden het vereisen, niet
temin bevelen dal de verweerder voortaan geen rechtsgedingen meer
zal mogen voeren, noch dadingen treffen, noch leningen aangaan,
noch roerende kapitalen in ontvangst nemen of daarvan kwijting
geven, noch zijn goederen vervreemden of met hypotheek bezwaren,
zonder de bijstand van een raadsman, die hem bij hetzelfde vonnis
wordt toegevoegd.

500. ln geval van beroep tegen het in eerste aanleg gewezen
vonnis kan het hof van beroep, indien het zulks nodig oordeelt, de
persoon wiens onbekwaamverklarlng gevorderd wordt, opnieuw
ondervragen of door een commissaris doen ondervragen.

501. leder arrest of vonnis van onbekwaamverklaring of van benoe
ming van een raadsman wordt, op verzoek van de eisers, gelicht,
aan de partij betekend, en binnen tien dagen ingeschreven op tabellen,
die in de gehoorzaal moeten worden aangeplakt, alsmede in de kan
toren vt111 de notarissen van het arrondissement.

502. De onbekwaamvcrklaring of de benoeming van een raadsman
heeft haar gevolgen vanaf de dag van het vonnis. Alle handelingen
die daarna verricht worden door de onbekwaamverklaarde, of zonder
de bijstand van de raadsman, zijn rechtens nietig.

503. De handelingen die vóór de onbekwaamvetklaring verricht
zijn, kunnen vernietigd worden, indien de oorzaak van de onbe
kwaamverklaring kennelijk bestond ten tijde dat die handelingen zijn
verricht.

504. Na iemands dood kunnen de door hem verrichte handelingen
niet worden betwist op grond van krankzinnigheid, dan voor zover
de onbekwaamverklaring was uitgesproken of gevorderd vóór zijn
overlijden; tenzij het bewijs van de krankzinnigheid uit de betwiste
handeling zelf voortvloeit.

505. Wanneer tegen het in eerste aanleg gewezen vonnis van onbe
kwaamverklaring geen beroep is ingesteld, of wanneer het vonnis in
beroep is bevestigd, wordt in de benoeming van een voogd en een
toeziende voogd over de onbekwaamverklaarde voorzien, overeen
komstig de regels die in de titel Minderjarigheid, voogdij en ont 
voogding zijn voorgeschreven. De voorlopige bewindvoerder beëin
digt zijn werkzaamheid en doet rekening en verantwoording aan cle
voogd, indien hij niet zelf de voogd is.

506. [le.der echtgenoot is van rechtswege voogd over de andere
echtgenoot, wanneer deze onbekwaam verklaard wordt.] 

Aldus vervangen bij het enig artiket van de wet von JO augustus ·1909. 

507. [ ... ]
Opgeneven bij hel L'nig artikel van de wel van 10 augustus 1909. 

508. Met uitzondering van de echtgenoten, de bloedverwanten in
de opgaande en die in de nederdalende lijn, is niemand verplicht de
voogdij over een onbekwaamverklaarde meer dan tien jaren te be
houden. Na verloop van die tijd kan de voogd vragen dat hij wordt
vervangen en dit moet hem worden toegestaan.

509. De onbekwaamverklaarde staat gelijk mei een minderjarige,
wal betreft zijn pérsoon en zijn goederen; de wetten op de voogdij
over minderjarigen zijn van toepassing op de voogdij over onbe
kwaamverklaarden.

510. De inkomsten van de onbekwaamverklaarde moeten in hoofd
zaak aangewend worden om zijn lot te verzachten en zijn genezing
te bespoedigen. Naar de aard v.an zijn ziekte en de staat van zijn
vermogen, kan de familieraad beslissen dat hij in zijn woning ver- .
pleegd zal worden of dat hij in een krankzinnigengesticht zal worden
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gcplantst. [ Indien de oubekwaamverklanrde behoeftig is, kan de
familieraad zich wenden tot de commissie van openbare onderstand,
die gelast dat hij zal worden opgenomen in een onderstaudslurtch
ting.]
sia«, gl'wiJ::.i~tl bij art. 18 wrn de wd va,i 15 üccetuber 1949. 

511. Wanneer een kind van een onbekwanrnverklaarde een huwe
lijk wenst aan te gaan, worden het verlenen van huwelijksgoed of
van een voorschot op zijn erfdeel en de andere huwelijksvoorwaarden
geregeld door een advies van de familieraad, door de rechtbank te
homologeren, op de conclusie van de procureur des Konings.
512. De onbekwaamverklnring eindigt met de oorzaken die daartoe

aanleiding hebben gegeven; echter wordt de opheffing niet uitge
sproken clan met inachtneming van de vormen die voorgeschreven
zijn om de onbekwaarnverklnring le bekomen, en de onbekwaamver
klaarde zal de uitoefening van zijn rechten niet kunnen hervatten
dan na het vonnis van opheffing.

HOOFDSTUK Ill 
Bijstand van een gerechtelijk raadsman 

513. Aan verkwisters kan warden verboden rechtsgedingen te
voeren, dadingen te treffen, leningen aan te gaan, roerende kapitalen
in ontvangst le nemen en daarvan kwijting te geven, hun goederen
te vervreemden of met hypotheek te bezwaren, zonder de bijstand
van een raadsman, die hun door de rechtbank wordt toegevoegd.

514. Het verbod om te handelen zonder de bijstand van een raads
man, kan worden gevorderd door hen die het recht hebben de onbe
kwaamverklarîng aan te vragen; hun vordering moet op dezelfde
wijze worden behandeld en uitgewezen. .

Dit verbod kan alleen met inachtneming van dezelfde vormen wor
den opgeheven.

515. Geen vonnis inzake onbekwaarnverklaring of benoeming van
een raadsman kan, hetzij in eerste aanleg, hetzij in beroep, worden
gewezen dan op lie conclusie van het openbaar ministerie.

BOEK II 
Goederen en verschillende 

beperkingen van de eigendom 

EERSTE TITEL 
Onderscheiding aan de goederen 

516. Alle goederen zijn roerend of onroerend.

EERSTE HOOFDSTUK 
Onroerende goederen 

517.· Goederen zijn onroerend, of uit hun aard, of door hun
bestemming, of door het voorwerp waarop zij betrekking hebben.

518. Onroerend uit hun aard zijn gronderven en gebouwen.
519. Onroerend uil hun aard zijn ook windmolens of watermolens

die op palen staan en van het gebouw deel uitmaken.
520. Wortelvaste veldvruchten en onafgeplukte boomvruchten

zijn eveneens onroerend.
Zodra het graan is afgemaaid en de vruchten zijn afgescheiden,

zijn zij roerend, ook al zijn zij nog niet weggehaald.
Indien slechts een gedeelte van de oogst is afgemaaid, is alleen

dit gedeelte roerend.

521. De gewone hak van schaarbossen of van hoogstammig hout
dat aan geregelde kappingen is onderworpen, wordt maar roerend
naarmate de bomen geveld worden.

522. Dieren die de eigenaar van het erf aan de pachter of aan
de deelpachter voor de landbouw aflevert, al dan niet geschat,
worden voor onroerend gehouden zolang zij uit kracht van de
overeenkomst aan het erf verbonden blijven.

Dieren die hij in veepacht geelt aan anderen dan de pachter
of de deelpachter, zijn roerend.

523. Buizen, dienende voor de waterleiding in een huis of op een
ander erf, zijn onroerend en maken deel uit van het erf waaraan
zij verbonden zijn.
524. Voorwerpen clic de eigenaar van een erf voor de dienst

en de exploitatie van dat erf daarop geplaatst heeft, zijn onroerend
door bestemming.

Zo zijn de navolgende voorwerpen onroerend door bestemming,
wanneer de eigenaar deze geplaatst heeft voor de dienst en de
exploitatie van het erf :

De aan het lanclbouwbedrij f verbonden dieren;
Het landbouwgereedschap;
De aan de pachters of deelpachters gegeven zaden;
De duiven van de duiventillen;
De konijnen van de konijnenwmanden;
De bijenkorven;
De vissen van ·cte vijvers;
De persen, ketels, distilleerkolven, kuipen en tonnen;
Het gereedschap dat nodig is voor de exploitatie van smederijen,

papierfabrieken en andere fabrieken;
Stro en mest.

. Onroerend door bestemming zijn ook alle roerende voorwerpen
die de eigenaar blijvend aan het erf verbonden heeft.

525. De eigenaar wordt geacht roerende voorwerpen blijvend
aan zijn erf verbonden te hebben, wanneer zij daaraan met gips,
kalk of cement zijn bevestigd, of wanneer men deze voorwerpen
niet kan losmaken zonder die zelf of het gedeelte van het erf
waaraan zij verbonden zijn, te breken of te beschadigen.

Spiegels van een vertrek worclen geacht blijvend geplaatst te
zijn, wanneer het houtwerk waaraan zij verbonden zijn, van het
beschot deel uitmaakt.

Hetzelfde geldt voor schilderijen en andere sieraden.
Beelden lijn onroerend wanneer zij geplaatst zijn in een opzettelijk

daarvoor gemaakte nis, al kunnen zij weggenomen worden zonder
breken of beschadigen.

526. Onroerend door het voorwerp waarop zij betrekking heb-
ben, zijn :

Het vruchtgebruik van onroerende goederen;
Erfdienstbaarheden of grondlasten;
Rechtsvorderingen die strekken tot het opeisen van een onroerend

goed.

HOOFDSTUK Il 
Roerende goederen 

527. Goederen zijn roerend uit hun aard of door wetsbepaling.

528. Roerend uit hun aard zijn verplaatsbare zaken, zowel die
welke zich zelf bewegen, zoals dieren, als die welke slechts van plaats
kunnen veranderen door de werking van een vreemde kracht, zoals
levenloze dingen.

529. Roerend door wetsbepaling zijn verbintenissen en vorde
ringen die opeisbare geldsommen of roerende goederen betreffen,
aandelen of belangen în maatschappijen van geldhandel, koophandel
of nijverheid, ook wanneer onroerende goederen, tot die onderne
mingen betrekking hebbende, aan de maatschappijen toebehoren.
Die aandelen of belangen worden slechts ten opzichte van ieder der
deelgenoten geacht roerend te zijn, zolang de maatschappij duurt.

Ook roerend door wetsbepaling zijn altijddurende renten of lijf
renten, hetzij ten laste van de Staat, hetzij ten laste van bijzondere
personen.

530. Elke altijddurende rente, gevestigd als koopprijs van een
onroerend goed of als voorwaarde voor de overdracht van een
onroerend goed onder bezwarende titel of om niet, is essentieel
aflosbaar.

Het staat echter de schuldeiser vrij de bedingen en voorwaar
den van de aflossing te bepalen.

Het is hem ook geoorloofd te bepalen dat de rente hem niet .
zal kunnen ·worden terugbetaald clan na een zekere termijn, die
nooit dertig jaren mag overschrijden; elk hiermee strijdig beding
is nietig.

531. Vaartuigen, ponten, schepen, molens en badinrichtingen
op vaartuigen, en in het algemeen alle nijverheidsinrichtingen die
niet door palen bevestigd zijn en van het huis geen deel uitmaken,
zijn roerend; beslag op sommige van die voorwerpen kan nochtans,
uit hoofde van hun belangrijkheid, onderworpen worden aan bijzon
dere vormen, zoals in het 'Wetboek van Burgerlijke Rechtsvorde
ring nader bepaald zal worden.
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532. De bouwstoffen die van de afbraak van een gebouw voort
kernen of die zijn bijeengebracht om een nieuw gebouw op te
trekken, zijn roerend totdat zij door arbeiders in een gebouw
zijn verwerkt.

533. Onder het woord inboedel, in een wetsbepaling of een 
beschikking van de mens, alleen en zonder enige toevoeging of
aanwijzing gebruikt, zijn niet begrepen gereed geld, edelgesteenten,
lnschuklen, boeken, geclenkpenningen, werktuigen voor wetcnschan 
pen, kunsten en ambachten, lijflinnen, paarden, rijtuigen, wapens,
granen, wijnen, hooi en andere waren; het bevat ook niet wat liet
voorwerp van een handel uitmaakt.

534. Onder ilet woord huisraad zijn alleen begrepen de meubelen
die dienen tot gebruik en versiering van de vertrekken, zanis behang
sels, bedden, stoelen, spiegels, pendules, tafels, porselein en andere 
voorwerpen van dien aard.

Eveneens zijn daaronder begrepen de schilderijen en de beelden
die van de Inboedèt van een vertrek deel uitmaken, doch niet de
verzamelingen van schilderijen clic in bijzondere galerijen of ver
trekken mochten zijn geplaatst.

Hetzelfde geldt voor porselein : alleen het porselein dat van lie
versiering van een vertrek deel uitmaakt, is onder de bennrning 
huisraad begrepen.

535. Onder de uitdrukking roerende goederen en onder de uit
drukking roerende voorwerpen of roerende zaken wordt in het
algemeen begrepen alles wat voor roerend wordt gehouden volgens
de hierboven vastgestelde regels.
De verkoop of de schenking van een gemeubileerd huis omvat

alleen het huisraad.

536. De verkoop of de schenking van een huis, met alles wat
zich daarin bevindt, omvat niet het gereed geld, noch de inschulden
of andere rechten waarvan de titels in het huis mochten zijn neerge
legd; alle andere roerende zaken zijn daarin begrepen.

HOOFDSTUK Ill 
Goederen met betrekking tot han bezitters 

537. Bijzondere personen beschikken vrij over cle hun toebeho
rende goederen, behoudens de door de wetten gestelde beperkin
gen.

Goederen die niet aan bijzondere personen toebehoren, worden
beheerd en kunnen alleen worden vervreemd met inachtneming van
de vormen ~n overeenkomstig de regels clie daarvoor in het bijzon
der bepaald zijn.

538. De wegen, banen en straten die ten laste zijn van de
Staat, de bevaarbare of vlotbare stromen en rivieren. de stranden,
aanwassen en gorzingen van de zee, de buiten- en binnenhavens,
de reden en, in het algemeen. alle gedeelten van het Belgisch grond
gebied die niet vatbaar zijn voor bijzondere eigendom. worden
beschouwd als behorend tot het openbaar domein.

539. Alle goederen die onbeheerd zijn en geen eigenaar hebben,
alsook de goederen van personen die zonder erfgenamen overlij
den of wier erfenis is verlaten, behoren tot het openbaar domein.

540. Poorten, muren, grachten, wallen van versterkte plaatsen 
en van vestingen maken ook deel uit van het openbaar domein.
541. Hetzelfde geldt voor de gronden, vestingwerken en wallen

van plaatsen die geen versterkte plaatsen meer zijn : zij behoren
toe aan de Staal, behalve indien zij op geldige wijze vervreemd
zijn of de eigendom ervan legen lie Staat verjaard is.

542. Gemeentegoederen zijn die waarop de inwoners van een
of meer gemeenten een verkregen recht van eigendom of van genot
hebben.

543. Men kan op de goederen, of een recht van eigendom, of
enkel een recht van genot, of enkel een recht van erfdienstbaarheid
hebben.

TITEL II
Eigendom 

544. Eigendom i5 het recht om op de meest volstrekte wijze
van een zaak het genot te hebben en daarover te beschikken,
mits men er geen gebruik van maakt Liat strijdig is met de wetten
of met de verordeningen.

545. [ ... J
Opgeheven bij art. 2[} van de wet van 15 december 1()49 .. 

546. De eigendom van een roerende of een onroerende zaak
geeft recht op al wat zij voortbrengt en op hetgeen, hetzij natuur
lijk hetzij kunstmatig, als bijzaak ermee verenigd wordt.

Dit recht wordt recht van natrekking genoemd.

EERSTE HOOFDSTUK 
Recht van natrekking op hetgeen 
door een zaak wordt voortgebracht 

547. De natuurlijke vruchten en de vruchten van nijverheid van de
grond,

De burgerlijke vruchten,
De jongen van de dieren,

behoren de eigenaar toe door recht van natrekking.

548. De door een zaak voortgebrachte vruchten behoren de
eigenaar slechts toe onder verplichting om lie door derden
gemaakte kosten van het beploegen, bewerken en bezaaien te
vergoeden.

549. Hij die enkel het bezit heeft van een zaak, behoudt de
vruchten slechts voor zich, ingeval hij te goeder trouw bezit;
in het tegenovergestelde geval is hij gehouden de voortbrengsels,
samen met de zaak, terug te geven aan tie eigenaar die de znak
opeist.

550. De bezitter ïs te goeder trouw, wanneer hij bezit als eige
naar, krachtens een titel van eigendomsoverdracht waarvan hij de
gebreken niet kent.

Hij houdt op te goeder trouw te z·ijn, zodra die gebreken hem
bekend zijn.

HOOFDSTUK Il 
Recht van natrekking op hetgeen 

met de zaak verenigd wordt en één lichaam 
ermee uitmaakt 

551. Alles wat met de zaak verenigd wordt en één lichaam
ermee uitmaakt, behoort de eigenaar toe, volgens de hierna gestelde
regels.

EERSTE AFDELING 
Recht van natrekking betreffende onroerende zaken 

552. De eigendom van de grond bevat in zich de eigendom van
hetgeen op en onder de grond is.

De eigenaar mag op de grond naar goeddunken planten en
bouwen, behoudens de in de titel Erfdienstbaarheden of grond/as/en 
gestelde uitzonderingen.

Onder de grond mag hij naar goeddunken bouwen en graven
en uit die gravingen alle voortbrengsels halen die zij kunnen
opleveren, behoudens de beperkingen voortvloeiende uit de wetten
en verordeningen betreffende de mijnen en uit de wetten en veror
deningen van politie.

553. Alle gebouwen, beplantingen en werken op of onder de
grond van een erf, worden vermoed door de eigenaar, op lijn
kosten, te zijn tot stand gebracht en hem toe te behoren, tenzij
111,t tegenovergestelde bewezen is; onverminderd de eigendom die
een derde door verjaring mocht verkrijgen of hebben verkregen,
hetzij van een ondergrondse ruimte onder eens anders gebouw,
hetzij van enig ander gedeelte van het gebouw.
554. De eigenaar van de grond, die gebouwen, beplantingen

en werken met hem niet toebehorende materialen heeft tot stand
gebracht, moet de waarde van deze materialen betalen; hij kan
ook tot schadevergoeding worden veroordeeld, indien daartoe
reden is; maar de eigenaar van de materialen heeft niet het recht
ze weg te nemen.

555. Indien de beplantingen, gebouwen en werken zijn tot stand
gebracht door een derde met zijn eigen materialen; heeft de
eu::enaar van het erf het recht die voor zich te behouden, ofwel
de derde te verplichten ze weg te nemen.

Indien de eigenaar van het eri de wegruiming vordert van de
beplantingen en gebouwen, geschiedt deze op kosten van degene
door wie zij zijn tot· stand gebracht, zonder enige vergoeding voor
hem; hij kan zelfs, indien daartoe reden is, veroordeeld worden tot
schadevergoeding wegens het nadeel dat de eigenaar van het
erf mocht hebben geleden.
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Indien de eigenaar verkiest die beplantingen en gebouwen te
behouden, moet hij de waarde van de materialen en het arbeidsloon 
vergoeden, zonder dat de min of meer belangrijke vermeerdering 
der waarde, die het erf kan hebben verkregen, in aanmerking komt. 
Indien echter cle beplantingen, gebouwen en werken zijn tot stand 
gebracht door een derde, onder wie het goed is uitgewonnen 
en clie niet tot teruggave van de vruchten is veroordeeid, daar hi] te 
goeder trouw was, dan kan de elgenanr de wegruiming van die 
werken, beplantingen en gebouwen niet vorderen; maar hij heelt 
tie keus om, ofwel de waarde van de materialen en liet arbeidsloon 
te vergoeden, ofwel een bedrag te betalen dat gelijk is aan de door 
het erf verkregen meerwaarde. 

556. Aanslijkingen en aanwassen die langzamerhand en ongemerkt 
ontstaan aan bij een stroom of rivier gelegen gronden, worden 
aanspoetingcn genoemd. · 

De aanspoeling komt ten goede aan de eigenaar van de oever, 
onverschillig of het een stroom of een al dan niet bevaarbare 
of vlotbare rivier betreft; in het eerste geval echter moet het 
voetpad of jaagpad worden vrijgelaten, overeenkomstig de verorde 
ningen, 

557. Het voorafgaande is ook van toepassing op de droge 
plaatsen die ontstaan wanneer het lopend water zich ongemerkt 
van een van zijn oevers terugtrekt en zich naar de andere ver 
plaatst; de eigenaar van de drooggelopen oever heeft het voor 
deel van de aanspoeling, zonder dat de eigenaar van de andere 
oever de grond die hij verloren heeft, kan opeisen. 

Zodanig recht bestaat niet ten aanzien van door de zee verlaten
gronden. 

558. Aanspoeling bestaat niet ten aanzien van meren en vijvers 
en de eigenaar daarvan behoudt steeds de grond die c\oor het 
water bedekt wordt, wanneer het tot zodanige hoogte is gekomen 
dat de vijver zich daarvan ontlast, ofschoon ook de hoeveelheid 
van het water naderhand weer afneemt. 

Omgekeerd verkrijgt· c\e eigenaar van de vijver geen recht op 
de aan de oever gelegen gronden die door zijn water, bij buiten 
gewone was, overdekt worden. 

559. Wanneer een stroom of een al dan niet bevaarbare rivier 
door een plotseling geweld een aanzienlijk en herkenbaar stuk 
van een aan de oever gelegen land afscheurt en aan een lager 
gelegen land of aan de tegenoverliggende oever aanwerpt, kan de 
eigenaar van het afgescheurde stuk zijn eigendom opeisen; hij is 
echter gehouden zijn eis in te stellen binnen een jaar; na die termijn 
is hij daartoe niet meer ontvankelijk, tenzij de eigenaar van het 
land waarmee het afgescheurde stuk verenigd is, van dit stuk 
nog geen bezit genomen heeft. 

560. Eilanden, eilandjes en aanslijkingen die in de bedeling 
van stromen of van bevaarbare of vlotbare rivieren ontstaan, behoren 
toe aan de Staat, tenzij er een daarmee strijdige titel of verjaring 
is. 

561. Eilanden en aanslijkingen die in niet bevaarbare en niet r
vlotbare rivieren ontstaan, behoren de eigenaars van de oevers toe, 
aan. de zijde waar het eiland zich gevormd heeft; indien het eiland 
niet aan een enkele· zijde is ontstaan, behoort het de eigenaars 
van beide oevers toe, te rekenen van een lijn die verondersteld wordt 
in het midden van de rivier te zijn getrokken. 

562. Indien een rivier of een stroom, bij de vorming van een 
nieuwe arm. het aan de oever gelegen land van. een eigenaar 
afsnijdt en omvat, en tot een eiland maakt, behoudt die eigenaar 
de eigendom van zijn land, zelfs indien het eiland zich gevormd 
heeft in een stroom of in een bevaarbare of vlotbare rivier. 

563. Wanneer een stroom of een a! dan niet bevaarbare of vtotbare
rivier een nieuwe loop aanneemt en zijn oude bedding verlaat. 
verkrijgen de eigenaars van de overstroomde erven, als vergoeding, 
de oude verlaten bedeling, ieder naar evenredigheid van de hoeveel 
heid grond die hij verloren heeft. 

564. Duiven, konijnen, vissen, die naar een andere til, warande 
of vijver overgaan, behoren de eigenaar van· deze zaken toe, mits de 
dieren niet door bedrog en list werden binnengelokt. 

AFDELING Il 
Recht van natrekking betreffende roerende zaken 

565. Wanneer het recht van natrekking twee roerende zaken 
betreft, die aan twee verschillende eigenaars toebehoren, is dat 
recht geheel onderworpen aan de beginselen van de natuurlijke 
billijkheid. 

De volgende regels dienen de rechter tot voorbeeld, om hem in 
staat te stellen in de niet voorziene gevallen volgens de bijzondere 
omstandigheden te beslissen. · 

566. Wanneer twee aan verschillende eigenaars toebehorende 
zaken, derwijze verenigd dat z i] ceu geheel uitmaken, toch geschei 
den kunnen worden, zodat de ene zonder de andere kan bestaan, 
behoort het geheel toe aan de eigenaar van de zaak die hel voor 
naamste gedeelte uitmaakt, onder verplichting om aan de andere 
eigenaar tic waarde van de zaak die met de eerste verenigd is, 
te betalen. 

567. Als liet voornaamste gedeelte wordt beschouwd dat gedeelte 
wnurrucc het andere enkel tot gebrulk, versiering- of annvulling
verenigd is. 

568. Wanneer echter lie verenigde zaak veel kostbaarder is clan 
de hoofdzaak e11 wanneer zij buiten weten van de eigenaar is 
gebruikt, kan dez e vorderen clat de verenigde zaak wordt afge 
scheiden om hem teruggegeven te worden, zelfs indien enige bescha 
diging van de zaak waarmee zij verenigd is, daarvan het gevolg 
zou kunnen zijn. 

569. Indien, van twee zaken- die verenigd zi]n om een geheel te 
vormen, de ene niet voor de bijzaak van de andere kan worden 
gehouden, wordt dit welke in waarde, of, indien beider waarde 
ongeveer gelijk is, in omvang de: voornaamste is, als de hoofdzaak 
beschouwd. 

570. indien een ambachtsman of enig ander persoon, om een 
zaak van een nieuwe soort te vervaardigen, een hem niet toebeho-' 
rende stof heeft gebruikt, hetzij deze haar eerste vorm kan her 
krijgen of niet, hel!ft ltij die eigenaar was van de stof, het recht de 
daaruit \'ervaardigde zaak op te eisen, mits hij de waarde van het 
arbeidsloon vergoedt 

571. Indien echter de arbeid van zoveel belang was dat hij de 
waarde van tie ~ebrniktc stof ver overtreft, wordt de arbeid als
de hoofdzaak beschouwd, en heeft tie .arbeider het recht de bewerkte 
zaak voor zich te behouden, mits hij de prijs van de stof aan de 
eigenaar vergoedt. 

572. Wanneer iemand, 0m een zaak van een nieuwe soort te 
vervaardigen, gedeeltelijk een hem toebehorende stof en gedeeltelijk 
een hem niet toebehorende stof heeft gebruikt, zonder dat een van 
beide stoften geheel vernietigd is, doch derwijze dat zij niet zonder 
bezwaar kunnen worden gescheiden, is de zaak aan beide eigenaars 
gemeen : voor de ene, naar evenredigheid van tie stof die hem 
toebehoorde, en voor de andere, naar evenredigheid zowel van de
stut die hem toebehoorde als van tie waarde van zijn arbeid. 

573. \V anneer een zaak vervaardigd is door vermenging van 
verscheidene aan verschillende eigenaars toebehorende stoffen, waar 
van echter geen enkele als de hoofdstel kan worden beschouwd, kan 
hij buiten wiens weten de stoffen vermengd werden, daarvan de
verdeling vorderen, indien zij gescheiden kunnen worden. 
lndieu de stoffen niet meer zonder bezwaar !!esdieiden kunnen 

worden, verkrijgen de eigenaars gemeenschappelijk de eigendom van 
de zaak, naar evenredigheid van de hoeveelheid, de hoedanigheill en 
de waarde van de stoffen die aan ieder van hen toebehoorden. 

574. Indien de aan een van de eigenaars toebehorende stol die 
van de andere in hoeveelheid en prijs ver overtreft, kan de eigenaar 
van tie kostbaarder stof de uit de vermenging ontstane zaak opeisen, 
mits hij aan de andere de waarde van zijn stof vergoedt. 

575. Wanneer de zaak gemeen blijft aan de eigenaars van de 
stoffen waaruit ZÏJ vervaardigd is, moet zij tot hun gemeen voordeel 
geveild worden. 

57ö. ln. alle gevallen waarin de eigenaar wiens stof, buiten zijn 
weten, tot het vervaardigen van een zaak van een andere soort is 
gebruikt. de eigendom kan opeisen van die zaak, heeft hij de kens 
om, ofwel de teruggave van zijn stof, dezelfde in aard, hoeveelheid, 
gewicht, maat en hoedanigheid, ofwel de waarde daarvan, te vor 
deren. 

577. Hij die stoffen heeft gebruikt die aan anderen toebehoren 
en buiten hun weten, kan ook, indien daartoe reden is, tot schade 
vergoeding veroordeeld worden, onverminderd de strafvervolging, 
indien het gev,nl daartoe aanleiding geeft. 

HOOFDSTUK III 
Medeëigendom 

Ingevoegd bij art. I van de Wft van 8 juli lfJ24. 

571bis. § 1. Bij ontstentenis van overeenkomsten en van bijzondere 
bepalingen, wordt de eigendom van een zaak die onverdeeld aan 
verscheidene personen toebehoort, geregeld als volgt , 

§ 2. De onverdeelde aandelen worden vermoed gelijk te lijn. 
§ 3. De medeëigenaar heeft deel in de rechten en draagt bij in de 

lasten van de eigendom naar verhouding van zijn aandeel. 
§ 4. De medeëigenaar kan over zijn aandeel beschikken en hel 

met zakelijke rechten bezwaren. 
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§ 5. De ruedeëigenaar heeft recht op het gebruik en het genot
van de gemeenschappelijke zaak, overeenkomstig haar bestemming
c11 in zover zulks met het recht van zijn deelgenoten verenigbaar is.

Daden tot behoud van het goed en daden van voorlopig beheer
kan hij wettig verrichten.

§ û. Andere daden van beheer alsmede daden vau beschikking
moeten, om geldig te zijn, met medewerking van alle rnedeëigenaars
geschieden. Evenwel kan een der rnedeëigenaars de overige nood
zaken deel te nemen aan daden van beheer waarvan de rechter de
uoodznkelijkheid erkent.

§ 7. leder medeëigenaar draagt bij in de nuttige uitgaven tot
behoud en tol onderhoud, alsook in de kosten van beheer, de belas
tinge,1 en andere lasten betreffende de gemeenschappelijke zaak, 

§ 8. De verdeling van cle gemeenschappelijke zaak is onderworpen
aan regels, die bepaald zijn in de titel Erfenissen. 

§ ll. Onverdeelde onroerende goederen echter clic, als bijzaak,
bestemd zijn tot gemeenschappelijk gebruik van twee of meer onder
sclieiueue, aan verschillende eigenaars toebehorende erven, zijn niet
vatbaar voor verdeling. Zij kunnen niet vervreemd, met zakelijke
rechten bezwaard of in beslag genomen worden dan samen met
het erf waartoe zij behoren.

De aan deze medeëigendorn verbonden lasten, inzonderheid de
kosten van onderhoud, herstelling en vernieuwing, worden gedragen
naar evenredigheid van de waarde der hoofderven.

§ 10. ln het geval van § 9 staat het elke medeëigenaar vrij op zijn
kosten aan de gemeenschappelijke zaak veranderingen aan te bren
gen, mits hij de bestemming daarvan niet wijzigt en aan de rechten
van zijn deetgenoten geen afbreuk doet.

§ 1 1. Wanneer de onderscheidene verdiepingen of gedeelten van
verdiepingen van een huis aan verschillende eigenaars toebehoren,
worden de zaken die tot gemeenschappelijk gebruik van de onder

.cheidene verdiepingen of gedeelten van verdiepingen bestemd zijn,

.oats de grond, de grondvesten, de zware muren, het dak, de
linnenplaatsen, de putten, de gangen, de trappen, de liften, de
eidingen en welke andere ook, als gemeenschappelijk beschouwd
in zijn zij onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk, inzon
lerheid aan de §§ 9 en 10.

TITEL III 
Vruchtgebruik, gebruik en bewoning 

EERSTE HOOFDSTUK 
Vruchtgebruik 

578- Vruchtgebruik is het recht om van een zaak waarvan een
ander tie eigendom heelt, het genot te hebben, zoals de eigenaar
zelf, maar onder verplichting om de zaak zelf in stand te houden.

579. Vruchtgebruik wordt gevestigd door de wet or door de wil
van de mens.

580. Vruchtgebruik kan worden gevestigd, of zuiver en eenvoudig,
of voor een bepaalde tijd, of onder een voorwaarde.

581. Het kan worden gevestigd op alle soorten van roerende of
onroerende goederen.

EERSTE AFDELING 
Rechten van de vruchtgebruiker 

582. De vruchtgebruiker heeft recht op het genot van alle soorten
van vruchten, hetzij natuurlijke vruchten, hetzij vruchten van nijver
heid, hetzij burgerlijke vruchten, die door de zaak waarvan hij
het vruchtgebruik heeft, kunnen worden voortgebracht.

583. Natuurlijke vruchten zijn die welke de aarde uit zichzelf
voortbrengt. Eveneens zijn natuurlijke vruchten de voortbrengsels
van dieren en hun jongen.

Vruchten van nijverheid van een erf zijn die welke men door
bebouwing verkrijgt. ·

584. Burgerlijke vruchten zijn huishuren, interesten van opeisbare
geldsommen, rentetermijnen.

Pachten van landerijen worden eveneens bij de burgerlijke vruch
ten ingedeeld.

585. Natuurlijke vruchten en vruchten van nijverheid die bij de
aanvang van het vruchtgebruik nog tak- of wortelvast zijn, behoren
de vruchtgebruiker toe.

Die welke zich bij het eindigen van het vruchtgebruik in dezelfde
toestund bevinden, behoren de eigenaar toe, zonder dat, van de
ene of van de andere zijde, vergoeding verschuldlgd is voor de
bewerking en het zaad, maar ook onverminderd het gedeelte van
de vruchten dat de deelpachter mocht toekomen, indien er bij het
begin of bij het einde van het vruchtgebruik een deelpachter was.

586. Burgerlijke vruchten worden geacht van dag tot dag te
worden verkregen en behoren de vruchtgebruiker toe, naar even
redigheid van de duur van zijn vruchtgebruik. Deze regel geldt
zowel voor pachten van landerijen als voor huishuren en andere
burgerlijke vruchten.

587. Indien aan het vruchtgebruik zaken zijn onderworpen die
men niet kan gebruiken zonder ze te verbruiken, zoals geld, graan
of drank, dan heeft de vruchtgebruiker het recht ze te gebruiken,
onder verplichting echter om bij het einde van het vruchtgebruik
een gelijke hoeveelheid zaken van dezelfde hoedanigheid en waarde,
of de geschatte waarde, terug te geven.

588. Met vruchtgebruik van een lijfrente geeft eveneens aan de
vruchtgebruiker, rijdens de duur van zijn vruchtgebruik, het recht
om de rentetermijnen te ontvangen, zonder dat hij tot enige terug
gave is gehouden.

589. Indien aan het vruchtgebruik zaken zijn onderworpen die,
zonder dadelijk verbruikt te worden, allengs door het ge6ruik ver
slijten, zoals linnen of huisraad, dan heeft de vruchtgebruiker het
recht zich van die zaken te bedienen voor het gebruik waarvoor
zij bestemd zijn, en is hij slechts gehouden ze bij. het einde van
het vruchtgebruik terug te geven in de staat waarin zij zich bevinden,
voor zover zi] niet door zijn kwade trouw of zijn schuld schade
hebben geleden.

590. Indien aan het- vruchtgebruik schaarbossen zijn onderworpen,
moet de vruchtgebruiker de orde en de hoeveelheid van de kappin
gen in acht nemen, overeenkomstig de bedrijfsregeling of het vaste
gebruik van de eigenaars, zonder vergoeding echter voor de vrucht
gebruiker of voor zijn erfgenamen wegens de gewone kappingen
van schaarhout, van uitgespaard hout of van stamhout, die hij
gedurende zijn vruchtgebruik niet zou hebben gedaan.

Bomen die men uil een kwekerij kan trekken zonder deze te
beschadigen, behoren ook tot het vruchtgebruik, maar alleen onder
verplichting voor de vruchtgebruiker om zich, wat betreft de ver
vanging, naar de plaatselijke gebruiken te gedragen.

591. Verder heeft cle vruchtgebruiker, steeds met inachtneming
van de tijdstippen en het gebruik van de vorige eigenaars, het genot
van de partijen bos van hoogstammig_ hout die waren onderworpen ·
aan geregelde kappingen, hetzij deze op gezette lijden gedaan
worden over een zekere uitgestrektheid grond, ofwel beslaan uit
een zekere hoeveelheid bomen, zonder onderscheid over de gehele
uitgestrektheid van het eigendom-genomen.

592. ln alle andere gevallen moet de vruchtgebruiker de hoog
stammige bomen onaangeroerd laten; hij mag alleen de bij ongeval
uitgerukte of afgebroken bomen gebruiken om de herstellingen te
doen waartoe hij gehouden is; . te dien einde mag hij zelfs bomen
laten omhakken, indien het nodig is, doch onder verplichting om
samen mei de eigenaar de noodzakelijkheid daarvan te doen vast
stellen.

593. Hij mag uit de bossen staken nemen voor de wijngaarden;
hij mag ook van de bomen nemen hetgeen zij jaarlijks of op gezette

1 tijden voortbrengen; een en ander met inachtneming van het
gebruik van het gewest of 'de gewoonte van de eigenaars.

594. Dode fruitbomen, alsook fruitbomen die b.ij ongeval zijn
uitgerukt of afgebroken, behoren de vruchtgebruiker toe, onder
verplichting om ze door andere ,te vervangen.

595. De- vruchtgebruiker kan persoonlijk de vruchten genieten,
hij kan aan een ander verpachten, of zelfs zijn recht verkopen of
afstaan om niet. Indien hij verpacht, moet hij, ten aanzien van de
tijdstippen waarop de verpachtingen moeten worden vernieuwd en
ten aanzien van hun duur, zich gedragen naar de regels die voor de
man betreffende de goederen van zijn vrouw bepaald zijn in de titel
Huwelijkscontract en wederzijdse rechten van äe echtgenoten. 

596. De vruchtgebruiker heeft het genot van de vermeerdering
die het goed waarvan hij het vruchtgebruik heeft, door aanspoeling
verkrijgt.

597. Hij geniet de rechten van erfdienstbaarheid, van overgang
en, in het algemeen, alle rechten waarvan de eigenaar het genot
kan hebben, en hij heeft dit genot zoals de eigenaar zelf.

598. Hij heeft ook, op dezelfde wijze als de eigenaar, het genot
van de mijnen en groeven die reeds bij de aanvang van het vrucht
gebruik in ontginning zijn; indien het echter een ontginning betreft
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die niet kan geschieden zonder een concessie, kan (IC vrucht 
_g-ebrniker danrvan het genot niet hebben dan nadat de Koning hem 
daartoe verlof heeft verleend. 

Hij lw:ft t-:een recht op nog niet geopende mijnen en groeven, 
nocl. op veenderijen waarvan clc ontginning nog niet is begonnen, 
noch op een schat die gedurende het vruchtgebruik mocht worden 
gel'onden. 

599. De eigenaar mag noch door zijn daad, noch op enige andere 
w ijz e aan de rechten van de vruchtgebruiker afbreuk doen. 

Zijnerzijds kan de vruchtgebruiker, bij het eindigen van het vrucht 
~ebruik, geen vergoeding vorderen voor verbeteringen die hij zou 
beweren te hebben aangebracht, al mocht de waarde van de zaak 
hierdoor z ijn vermeerderd. 

Evenwel mag hij u( mogen zijn erlgenanrcn de spiegels, schilde 
rijen en ruuler c versieringen uie hij heeft doen aanbrengen, weg 
nemen, onder 1·crplichting om de plaatsen in hun vcrige staat te 
herstellen. 

AFDELING Il 
Yer plichiingen van de vruchtgebrniker 

600. De vruchtuebruiker neemt de zaken in de staat waarin zij 
zich bevinden; hi{ kan echter in het genot daarvan niet treden dan 
nadat hij, in tegenwoordigheid van de eigenaar of deze behoorlijk 
opgeroepen zijnde, een uocdelheschrijving van tie roerende goederen 
en een staat van de onroerende goederen die aan het vruchtgebruik 
onderworpen zijn, heeft doen opmaken. 

601. Mij stelt borg om als een goed huisvader te genieten, tenzij 
hij van borgstelling is ontslagen door de akte waarbij het vrucht 
gebruik is gevestigd; ouders die het wettelijk vruchtgebruik hebben 
van het goed van hun kinderen, en zij die onder voorbehoud van 
vruchtgebruik hebben verkocht of i::eschonken, zijn evenwel niet tot 
borgstelling gehouden. 

602. Indien de vruchtgebruiker geen borg vindt, worden de 
onroerende goederen verpacht of onder sekwester gesteld; 

De onder het vruchtgebruik begrepen geldsommen worden belegd; 
De eetwaren worden verkocht en de prijs die zij opbrengen, wordt 

eveneens belegd; 
De interesten van die geldsommen en de pachten behoren in dit 

geval de vruchtgebruiker toe. 

60:l. Bij gebreke van borgstelling door de vruchtgebruiker, kan 
(le eigenaar eisen dat de roerende goederen die door het gebruik 
vergaan, verkocht worden om de prijs daarvan, evenals die van 
de eetwaren, te beleggen; alsdan heeft de vruchtgebruiker, gedu 
rende zijn vruchtgebruik, het genot van de interest; nochtans kan 
de vruchtgebrulker vorderen en kunnen de rechters naar gelang 
van tie omstandigheden bevelen, dat hem een gedeelte van (le
roerende goederen die tot zijn gebruik noodzakelijk zijn, zal worden 
ge!atcn, ouder een door hem onder eed gedane belofte en onder 
verplichting om deze goederen bij het tenietgaan van het vrucht 
gebruik weer op te leveren. 

604. Door de vertraging in het stellen van een burg worden de
vruchtgebruiker de vruchten waarop hij kan recht hebben, niet 
ontnomen: deze zijn hem verschuldigd vanaf het ogenblik waarop 
het vruchtgebruik begonnen is. 

605. De vruchtgebruiker is slechts verplicht de herstellingen tot 
onderhoud te doen. 

De grove herstelling-en blijven ten laste van de eigenaar, behalve 
indien zij veroorzaakt zijn door het verzuimen van herstellingen 
tot onderhoud sinds de aanvang van het vruchtgebruik, in welk 
geval tie vruchtgebruiker ook daartoe verplicht is. 

606. Grove herstellingen zijn tlie van zware muren en van gewel 
ven, de vernieuwing van balken en van gehele daken; 

Eveneens de vernieuwing van dijken en van steun- en afshntings 
muren in hun geheel. 

Alle andere herstellingen zijn herstellingen tot onderhoud. 

607. Noch de eigenaar, noch de · vruchtgebruiker is gehouden 
hetgeen door ouderdom ingestort of door toeval vernield is, opnieuw 
te doen opbouwen. 

603. De vruchtgebruiker is, gedurende zijn genot, gehouden alle 
jaartijk!'.e lasten van het eri te dragen, zoals belastingen en andere 
die volgens het · gebruik als lasten vau de vruchten worden 
beschouw Li.

609. Wat de lasten betreft waarmee het eigendom gedurende het 
vruchtgebruik kan worden bezwaard, dragen vruchtgebruiker en 
eigenaar daartoe bij als volgt : 

De eigenaar is verplicht deze te betalen en de vruchtgebruiker
wordt 11cm de interest daarvan schuldig. 

Indien de vruchtgebruiker <Ic lasten voorgeschoten heeft, kan hij, 
bij het eindigen van het vruchtgebruik, het kapitaal terugvorderen. 

610. Het door een erflater gemaakte legaat van een lijfrente of 
van een uitkering tot onderhoud moet door (Ic algemene legataris 
van Ilet vruchtgebruik voldaan worden voor het geheel, en door de 
legataris onder algemene titel van het vruchtgebruik, naar even 
redigheid vau zijn genot, zonder dat zij op enige terugvordering 
aanspraak kunnen maken. · 

til 1. De vruchtgebruiker onder bijzondere titel is niet gehouden 
tot betaling van de schuklen waarvoor het erf met hypotheek is 
bezwaard, indien hij wordt genoodzaakt deze te betalen, heeft hij 
zijn verhaal op de eigenaar, behoudens hetgeen bepaald is bij arti 
kel 1020, in de titel Schenkingen oruler de levenden en testamenten, 

612. De algemene vruchtgebruiker o[ de vruchtgebruiker onder 
algemene titel moet met de eigenaar in de betaling van de schulden 

· bijdragen als volgt : 
Meu schat Lle waarde van het erf dat aan het vruchtgebruik is 

onderworpen; men bepaalt vervolgens, naar evenredigheid van deze 
waarde, de bijdrage in de schulden. 

Indien etc vruchtgebruiker tie som waarvoor het erf moet bijdragen, 
wil voorschieten, wordt hem, bij het eindigen van het vruchtgebruik, 
het kapitaal zonder enige interest teruggegeven. 

Indien de vruchtgebruiker dit voorschot niet wil doen, heeft de 
eigenaar de keus 0111, uîwet deze som te betalen, in welk geval de 
vruchtgebruiker hem de interest daarvan gedurende het vrucht 
gebruik schuldig· wordt, ofwel een gedeelte van de aan het vrucht 
gebruik onderworpen goederen tot het verschuldigde bedrag te 
doen verkopen. 

613. De vruchtgebruiker is alleen gehouden tot de kosten van 
rechtsgedingen die het genot betreffen, en tol het voldoen aan de 
overige veroordelingen waartoe die gedingen aanleiding kunnen 
geven. 

614. Wanneer een dente persoon zich gedurende het vruchtgebruik 
schuldig maakt aan enige bezitsaanmatiging op het erî, oi de rechten 
van de eigenaar op andere wijze krenkt, is de vruchtgebruiker 
gehouden hem daarvan kennis te geven; bij gebreke hiervan, is 
hij aansprakelijk voor iedere schade die daaruit voor de eigenaar 
kan ontstaan, op dezelfde wijze als hij het wu zijn voor bescha 
digingen door hem zelf veroorzaakt. 

615. Wanneer het vruchtgebruik slechts op één dier is gevestigd 
en dit buiten de schuld van de vruchtgebruiker komt te sterven, . 
is deze niet verplicht een ander in de plaats te geven, noch de 
geschatte waarde ervan te betalen. 

616. Wanneer een kudde waarop vruchtgebruik is gevesligd, door 
ongeval of ziekte en buiten de schuld van de vruchtgebruiker geheel 
t·!niet gaat, moet deze aan de eigenaar alleen cle huiden of de 
waarde ervan verantwoorden. 
.Wanneer de kudde niet geheel teniet gaal, is de vruchtgebruiker 

gehouden het getal tier gestorven dieren uit tie jongen te ver 
vangen. 

AFDELING Ill 
Hoe vruchtgebruik eindigt 

617. Vruchtgebruik eindigt : 
Door de [ ... ] dood van de vruchtgebruiker; 
Door het verstrijken van de tijd waarvoor het is verleend; 
Door vernienging of vereniging van de beide hoedanigheden van 

vruchtgebruiker en van eigenaar in dezelfde persoon; 
Door hel niet uitoefenen van het recht gedurende dertig jaren; 
Door het geheel tenietgaan van de zaak waarop het vruchtgebruik 

is gevestigd. 
Allf11,'> gcwij:tig<l bij art. 28, Ï" ~·an â« wet vun 15 decemöer 1949~ 

618. Vruchtgebruik kan ook eindigen door het misbruik dat de 
vruchtgebruiker maakt van zijn genot, hetzij door h.et erf te bescha 
digen, hetzij door het bij gebrek aan onderhoud le laten vervallen. 

De schuldeisers van de vruchtgebruiker kunnen in de geschillen 
tussenkomen, tot behoud van hun rechten; zij kunnen herstel van 
de gepleegde beschadigingen en waarborgen voor de toekomst aan 
bieden. 

De rechters kunnen, al naar de ernst van de omstandigheden, 
hetzij het gehele verval van het recht van vruchtgebruik uitspreken, 
hetzij bevelen dat de eigenaar niet opnieuw in het genot zal treden 
van de zaak waarop het vruchtgebruik gevestigd is, clan onder ver 
plichting om aan de vruchtgebruiker of aan zijn rechthebbenden 
jaarlijks een bepaalde som te betalen, tot op het ogenblik waarop 
het vruchtgebruik had moeten eindigen. 

619. Vruchtgebruik dat aan andere tian aan bijzondere personen 
wordt verleend, duurt slechts dertig jaren. 
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620. Vruchtgebruik verleend totdat een derde persoon een
bepaalde leeftijd zal hebben bereikt, blijft tot dan voortduren, al
is de derde persoon vóór de gestelde leeltijd overleden. 

621. De verkoop van de aan vruchtgebruik onderworpen zaak
wijzigt geenszins het redit van de vruchtgebruiker , hij behoudt het
genot van zijn vruchtgebruik, indien hij daarvan niet uitdrukkelijk
a lstand heeft gedaan.

622. De schuldeisers van de vruchtgebruiker kunnen de afstand
doen vernietigen, die deze tot hun nadeel mocht hebben gedaan.

623. Wanneer slechts een gedeelte van de aan vruchtgebruik
onderworpen zaak teniet gaat, blijft het vruchtgebruik bestaan op
hetgeen over is.

624. Wanneer het vruchtgebruik slechts op een gebouw is geves
tigd en dit gebouw door brand of door een ander ongeval ver
nield wordt ot door ouderdom instort, heelt de vruchtgebruiker 
[,!een recht van genot op tie grond of op de materialen.

Wa11111.:er het vruchtgebruik was gevestigd oµ een erf waarvau 
het gebouw deel uitmaakte, heeft de vruchtgebruiker het genot v.111
de grond en van de materialen.

HOOFDSTUK li 
Gebruik en bewoning 

625. Het recht van gebruik en het recht van bewoning worden
gevestigd en gaan teniet op dezelfde wijze als vruchtgebruik. 

626. Evenals bij vruchtgebruik kan men daarvan het genot niet
hebben, zonder vooraf borg te stellen en zonder staten en boedel
beschrijvingen op te maken.

627. De gebruiker en hij die een recht van bewoning heeft, moeten
als een goed huisvader genieten.

628. Het recht van gebruik en het recht van bewoning worden
geregeld door de titel waarbij zij werden gevestigd en zijn, over
eenkomstig de bepalingen daarvan, meer of minder uitgebreid.

629. Wanneer de titel geen aanwijzingen omtrent de omvang van
die rechten bevat, worden zij als volgt geregeld.

630. Hij die het gebruik heeft van de vruchten van een erf, kan
slechts zoveel daarvan vorderen als hij voor zijn behoeften en die van
zijn gezin nodig heeft.

Hij kan daarvan vorderen zelfs voor de behoeften van de kin
deren die hem geboren worden nadat het gebruik hem is verleend.

631. De gebruiker kan zijn recht niet aan nndereu afstaan of
verhuren.

632. Hij die het recht van bewoning in een huis heeft, mag daar
met zijn gezin wonen, zelfs al was hij niet gehuwd toen dit recht
hem werd verleend.

633. Het recht van bewoning is beperkt tot hetgeen ats woning
noodzakelijk is voor hem aan wie dat recht is verleend, en mor
zijn gezin.

634. Het recht vau bewoning kan noch afgestaan noch ver
huurd worden.

635. Wanneer de gebruiker alle vruchten van het erf geniet of
wanneer hij het gehele huis bewoont, is hij evenals de vruchtge 
bruiker verplicht de kosten van bebouwing, de herstellingen tot
onderhoud en de belastingen te dragen.

Wanneer hij maar een gedeelte van de vruchten geniet of wan
neer hij maar een gedeelte van het huis bewoont, draagt hij daartoe
bij naar evenredigheid van hetgeen hij geniet.

636. Het gebruik van bossen en wouden wordt door bijzondere
wetten geregeld.

TITEL IV 
Erfdienstbaarheden of grondlasten 

637. Een erfdienstbaarheid is een last op een erf gelegd tot
gebruik en tot nut van een erf dat aan een andere eigenaar toe
behoort.

638. De erfdienstbaarheid plaatst het ene erf ten opzichte van
het andere niet in een hogere rang.

639. Zij ontstaat of uit de natuurlijke ligging van de plaatsen
of uit verpllchtiugeu door etc wet opgelegd of uit overeenkomsten
tussen de eigcnaa rs gesloten.

EERSTE HOOFDSTUK 
Erfdienstbaarheden die ontstaan uit de ligging 

van de plaatsen 
640. Lager gelegen erven zijn jegens de hoger liggende gehou

den het water te ontvangen dat daarvan buiten 's mensen toedoen
natuurlijk afloopt.

De eigenaar van het lager gelegen erf mag geen dijk opwerpen
waardoor de afloop verhinderd wordt.

De eigenaar van het hoger gelegen erf mag niets doen waar
door de erfdieustbaarhekl van het lager gelegen erf verzwaard
wordt.

641. Hij die in zijn erf een waterbron heeft, mag daarvan naar
goeddunken gebruik maken, behoudens het recht dat de eigenaar
van het lager gelegen erf door een titel of door verjaring mocht heb
ben verkregen,

642. De verjaring kan in dit geval niet verkregen worden dan
door een onafgebroken genot van dertig jaren, te rekenen van het
ogenblik waarop de eigenaar van het lager gelegen erf zichtbare
werken heeft gemaakt en voltooid, die bestemd zijn om de val en
de loop van het water op zijn eigemlorn te bevorderen.

643. De eigenaar van de waterbron mag de toop ervan niet ver
anderen, wanneer deze aan tie bewoners van een gemeente, dorp of
gdmcht het voor hen nodige water verschaft; indien echter de
bewoners het gebruik daarvan niet hebben verworven, noch door
verjaring verkregen, kan de eigenaar een vergoeding vorderen, die
door deskundigen wordt vastgesteld.

644. Hij wiens eigendom paalt aan een lopend water dat volgens
artikel 538, in de titel Ontlerscheuling van ile goederen, niet behoort
tot het openbaar domein, mag zich, waar het voorbijloopt, daar
van bedienen tot bevloeiing van zijn eigendommen.

Hij wiens erf door dat water doorsneden wordt, mag daarvan
gebruik maken zelfs in de tussenruimte die het water er door
loopt, echter onder verplichting om het op de plaats waar het
zijn erf verlaat, zijn gewone loop terug te geven.

645. Wanneer een geschil ontstaat tussen de eigenaars voor wie
die waters nut kunnen opleveren, moet de rechtbank, bij haar uit 
spraak, het belang van de landbouw overeenbrengen met de eer
biediging van het eigendomsrecht; en in alle gevallen moeten de
bijzondere en plaatselijke verordeningen betreffende de loop en het
gebruik van de waters in acht worden genomen.

646. leder eigenaar kan zijn nabuur verplichten tot het afpalen
van hun aan elkaar grenzende eigendommen. De afpaling geschiedt
op gemene kosten.

647. leder eigenaar mag zijn erf afsluiten, behoudens de in arti
kel 682 gestelde uitzondering.

648. De eigenaar die zijn erf wil afsluiten, verliest zijn recht van
klauwengang en stoppelweide naar evenredigheid van de grond die
hij danraan onttrekt.

HOOFDSTUK Il 
Erfdienstbaarheden die door de wet gevestigd zijn 

649. De erfdienstbaarheden die door de wet gevestigd zijn, beogen
het algemeen of het gemeentelijk nut, of het nut van bijzondere
personen.

650. Die welke gevestigd zijn tot algemeen of tot gemeentelijk
_ nut, betreffen de voetpaden langs bevaarbare of vlotbare rivieren,

liet aanleggen of herstellen van lie wegen en andere openbare of
gemeentelijke werken.

Alles wal deze soort van erfdienstbaarheid betreft, wordt door
bijzondere wetten of verordeningen geregeld.

651. De wet legt de eigenaars verscheidene verplichtingen jegens
elkaar op, onafhankelijk van iedere overeenkomst.

652. Enkele van deze verplichtingen worden geregeld door de 
wetten op de veldpolitie;

De overige betreffen de gemene munr.en de gemene gracht, het
geval dat een tegenmuur nodig is, de uitzichten or het eigendom
van de nabuur, cle dakdrop, tiet recht van uitweg.
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EERSTE AFDELING
Gemene muur en gemene gracht 

653. ln dt: steden en oµ het platteland wordt iedere muur ver
moed gemeen te zijn, wanneer hij tut scheiding dient tussen gebou
wen, 1:11 dan tot aan het minst verheven dak, or nog wanneer hi] tot
scheiding dient tussen binnenplaatsen en tuinen, en zelfs tussen
oruhelrule erven in de velden; een en ander indien er titel noch teken
is van het tegendeel.

654. Een teken dat een scheidsmuur niet gemeen is, is aanwezig
1v,11111eer het bovenste van de muur aan de ene kant opstaande is
en loodrecht op het voetstuk, en aan de andere kant schuin
afloopt: 

Eveneens, wanneer er zich slechts aan een zijde, hetzij een kap,
hetzij stenen lijsten en karbelen bevinden, die daar bij het bouwen
vau de muur zijn geplaatst.

ln die gevallen wordt de muur geacht uitsluitend toc te behoren
aan de eigenaar aan wiens zijde de drop is of de stenen karbelen
en lijsten zich bevinden.

655. Het herstellen en het wcderopbouwen van de gemene muur
komen ten laste van allen die op de muur recht hebben, en zulks
naar evenredigheid van ieders recht.

656. Editer kan ieder medeëigeuaar van een gemene muur zich
bevrijden van de verplichting om bij te dragen tot het herstellen en
het wederopbouwen, door zijn recht van medeëlgeudom te laten
varen, mits de gemene muur geen gebouw steunt dat Item toebe
hoort.

657. leder medeëigenaar mag tegen een gemene muur aanbouwen
en daarin balken ot ribben doen plaatsen door de gehele dikte van
de muur, op vierenvijftig millimeter ( ... } na, onverminderd het recht
van de nabuur om de balk met de steekbeitel tot de helft van de
muur te doen inkorten, ingeval hij zelf op die plaats balken zou
willen steken of daar tegenaan een schoorsteen zou willen maken.

1tldus g,et11ijzigd bij art. 2~,. s» van de wel van 15 cleèember 19.JIJ. 

658. leder meueëigenaar mag de gemene muur hoger doen
optrekken; doch hij alleen moet de kosten van clc verhoging betalen,
alsook de herstellingen tot onderhoud van hetgeen zich boven de
hoogte van de gemene afsluiting bevindt, en bovendien een vergoe
ding voor de last naar evenredigheid van de verhoging en volgens
de waarde.

659. Indien tic gemene muur niet in staat is de verhoging te
dragen, moet hij die de muur wil optrekken, hem op zijn kosten
geheel opnieuw doen opbouwen en de meerdere dikte moet van de
grom\ aan zijn kant argenome11 worden.

660. De nabuur die tot de verhoging niet heeft bijgetlrngen, kan
deze gemeen maken door de helft te betalen van de voor de ver
hoging gemaakte kosten, alsook de waarde van de helft van de
groml waarvan voor de verbreding mocht zijn gebruik gemaakt.

661. leder eigenaar van een er î dat paalt aan een mum, heeft
ook het recht om die muur geheel oi gedeeltelijk gemeen te maken,
mits hij aan de eigenaar van de muur de heHt vergoedt van zijn
waarde ofwel de helft van tic waarde van het gedeelte dat hij gemeen
wil maken, en de helft van de waarde van tie grond waarop de muur
gebouwd is.

662. Geen nabuur mag in tie gemene muur een holte maken of l 
daartegen een werk aanbrengen of doen steunen, zonder toestem- 1 
ming van de andere nabuur of, indien deze weigert, zonder door i 
deskundigen de middelen te hebben doen bepalen die nodig zijn om te
voorkomen dat door het nieuwe werk aan de rechten vau de andere
nabuur afbreuk wordt gedaan.

663. Een ieder kan, in de steden en voorsteden, zijn nabuur ver
plichten om bij k dragen tot het bouwen en herstellen van de
afsluiting die dient tol scheiding van hun in die steden en voor
steden gelegen huizen, binnenplaatsen en tuinen; de hoogte van de
afsluiting wordt vastgesteld volgens tie bijzondere verordeningen
of de vaste en erkende gebruiken; en, bij gebreke van gebruik of
verordening, moet elke tussen naburen tot scheiding dienende muur
die voortaan gebouwd o! wederopgebouwd zal worden, een hoogte
hebben van ten minste tweeëndertig decimeter [ ... ]. de kap daarin
begrepen, in di: steden van vijftigduizend en meer zielen, en van
zesentwintig decimeter [ ... l in tie andere steden.

Aldus gewijzigd bij art. 28, 9° 1,1cm de wet van t.5 üecemoer 19-49. 

664. [ ... }
Opgeneven bij art. 2 van de 111t1t 'l!an 8 juli J!)2.S. 

665. Wanneer men een gemene muur of een Intis weder opbouwt,
blijven de heersende en lijdende erfdienstbaarheden voortbestaan
ten opzichte van de nieuwe muur of van het nieuwe huis, zonder dat
zij echter verzwaard kunnen worden, en mits de wederopbouw
geschiedt vooraleer de verjaring is verkregen.

666. Alle grachten tussen twee erven worden vermoed gemeen te
zijn, indien er titel noch teken is van het tegendeel.

667. Een teken dat een gracht niet gemeen is, is aanwezig wan
neer de dijk of de opgeworpen aarde zich slechts aan één zijde van
de gracht bevindt.

668. De gracht wordt geacht uitslultend aan dflg<'nl' toe te beho-
ren aan wiens kant zich de opgeworpen aarde bevindt. ·

669-673. [ ... } 
0µ1!,ehe,•en bij art, 98, /0° van h<'/ Vel<lwe/l>oek van 7 oktooer 188/J. 

AFDELING ll 
Afstand en tussenwerken vereist by· bepaalde bouwwerken 

674. Hij die nabij een al dan niet gemene m1111r, een put of een
gemakput laat graven,

Hij die daartegen een schoorsteen of stookplaats, een smidse, oven
of fornuis wil oprichten,

Daartegen een stal wil aanbouwen,
Of tegen die muur een bewaarplaats van zout of een opslag van

bijtende stoften wil aanleggen,
is verplicht de afstand te laten die is voorgeschreven door de

bijzondere verordeningen en gebruiken op dat stuk, of zodanige
werken aan te leggen als deze verordeningen en gebruiken voor
schrijven ten einde schade voor de nabuur te voorkomen.

AFDELING Ill
Uitzichten op het eigendom van de nabuur 

675. Geen van de naburen mag, zonder toestemming van de
andere, in een gemene muur een venster of opening maken, hoe
dan ook, zelfs niet met vaststaand glasraam.

676. De eigenaar van een niet gemene muur die onmiddellijk
paalt aan het erf van een ander, mag in die muur Iichtopeniugen of
vensters maken met ijzeren traliewerk en vaststaand glasraam.

Deze vensters moeten voorzien zijn van een ijzeren traliewerk
waarvan tie maliën ten hoogste een decimeter [ ... ) groot zijn, en
van een vaststaand glasraam.

,,\/dus gew1jûgâ Mj art. 28'" 10~ van de wet van 15 december 1949. 

677. Deze vensters of lichtopeningen mogen niet lager gemaakt
worden dan zesentwintig decimeter [ ... ] boven de vloer of grond
van Lie kamer die men wil verlichten, indien deze met de straat
gelijkvloers is, en niet lager dan negentien decimeter [ ... ) boven
de vloer, voor de hogere verdiepingen.

:\!dus ~ewi].dgd bij art. 28.,, 11° van ûe wrt va-n 15 december J!i49. 

678. Meu mag op het besloten of niet besloten erf van zijn
nabuur geen rechtstreekse uitzichten of uitzicht gevende vensters,
noch balkons of andere soortgelijke vooruitspringende werken heb
ben, tenzij cr een afstand van negentien decimeter [ ... ] is tussen
tie muur waar men die maakt, en het erf.

t\tllus gcwifûgd bij art. 2B, 11° van tie wet van 15 aecemôer 1949. 

679. l\len mag op datzelfde erf geen zijdelingse of schuine uit
zichten hebben, tenzij er een afstand is van zes decimeter [ ... }.

,\!dus g~wijzigti bij art, 28~ JJi> van de wet van IS drc~mber 1949. 

680. De afstand waarvan sprake in de twee vorige artikelen,
wordt gerekend van het buitenvlak van de muur waarin de ope
ning gemaakt wordt, en, indien er balkons oi andere soortgelijke
vooruitspringende werken zijn, van hun buitenrand tot aan de
scheidslijn van beide eigendommen.

AfDELING IV
Dakdrop 

681. leder eigenaar moet zijn daken zodanig aanleggen dat het
regenwater op zijn grond of op de openbare weg afloopt; hij mag
het niet doen neerkomen op het erf van zijn nabuur.

AFDELING V 
Recht van uitweg 

682. De eigenaar wiens erven ingesloten liggen en die geen
toegang heelt tot de openbare weg, kan, voor de exploitatie van
zijn eigendom, een uitweg vorderen over de erven van zijn naburen,
onder verplichting van een vergoeding evenredig aan de schade
die hij mocht veroorzaken.

683. De uitweg moet in de regel genomen worden aan de zijde
waar de afstand van het ingesloten erf tot aan de openbare weg
de kortste is.
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684. Hij moet echter genomen worden aldaar waar hij het minst
schadelijk is voor hem over wiens cri hij is verleend.

685. De vordering tot vergoeding in het geval van artikel 682,
is vatbaar voor verjaring; en de uitweg moet blijven voortbestaan,
hoewel tie voruering tot vergoeding niet meer ontvankelijk is.

HOOFDSTUK III 
Erfdienstbaarheden die door 's mensen 

toedoen gevestigd worden 

EERSTE AFDELING
Onâerscheiden 'soorten va11 eriâiensiboarhcden 
die op goederen kunnen worden gevestigd 

686. Eigenaars mogen op hun eigendommen of teu voortlele van
/1110 eigendommen zodanige erfdienstbaarheden vestigen als zij
goedvinden, mits echter de gevestigde dienstbaarheden noch aan
een persoon, noch ten voordele van een persoon, maar slechts
aan een erf en ten behoeve van een erf worclen opgelegd, en mits
deze dlcnstbaarheden overigens niet met de openbare orde strijdig
zijn.

Gebruik en omvang van de aldus gevestigde erfdienstbaar- ,
heden worden geregeld door de titel die deze vestigt; bij gebreke
van een titel, door de hierna volgende bepal_ingen.

687. Erfdienstbaarheden worden gevestigd ofwel voor het gebruik
v,111 gebouwen, ofwel voor het gebruik van gronderven.

Die van de eerste soort worden stedelijke erfdienstbaarheden
genoemd, onverschillig of de gebouwen waaraan zij verschuldigd
zijn, in de stad dan wel op het platteland gelegen zijn;

Oie van de tweede soort worden landeiijk:e erfdienstbaarheden
genoemd.

688. Erfdienstbaarheden zijn o[ voortdurend of niet voortdurend, 
Voortdurende erfdienstbaarheden zijn die waarvan het gebruik

voortdurend is of zijn kan zonder dat daartoe telkens een daad van
df; mens vereist is : zodanige zijn waterlopen, goten, uitzichten en
andere van dien aard.

Niet voortdurende erfdienstbaarheden zijn die welke, om te wor
den uitgeoefend, telkens een daad van de mens vereisen : zodanige
zijn het recht van overgang, het recht om water te puiten, het
weiderecht en andere soortgelijke rechten.

689. Erfdienstbaarheden zijn zichtbaar of niet zichtbaar.
Zichtbare erfdienstbaarheden zijn die waarvan blijkt door uit

wendige werken, zoals een deur, een venster, een waterleiding.
Niet zichtbare erfdienstbaarheden zijn die welke geen uitwendig

teken van hun bestaan vertonen, zoals, bij voorbeeld, het verbod om
op een erf te bouwen, of om niet dan tot een bepaalde hoogte te
bouwen.

AFDELING 11
Hoe erfdienstbaarheden gevestigd worden 

690. Voortdurende zichtbare erfdienstbaarheden worden verkre
gen door een titel of door dertigjarig bezit.

691. Voortdurende niet zichtbare erfdienstbaarheden, en niet voort
durende al dan niet zichtbare erfdienstbaarheden kunnen slechts
door een titel worden gevestigd.

Bezit, zelfs sinds onheuglijke tijden, is niet voldoende om deze
erfdienstbaarheden te vestigen; echter kan men de reeds door bezit
verkregen erfdienstbaarheden van dien aard ten lmidigen dage niet
betwisten, in de gewesten waar zij op die wijze konden worden
verkregen.

692. Bestemming door de huisvader geldt als titel ten aanzien
van voortdurende zichtbare erfdienstbaarheden.

693. Bestemming door de huisvader is slechts aanwezig wanneer
bewezen is dat twee thans van elkaar gescheiden erven aan dezelfde
eigenaar hebben toebehoord en dat deze de zaken gesteld heeft
in de toestand waaruit de erfdienstbaarheid voortvloeit.

694. Wanneer cle eigenaar van twee erven waartussen een
zichtbaar teken van erfdienstbaarheid bestaat, over een van deze
erven beschikt zonder dat het contract enig beding omtrent de erf
dienstbaarheid bevat, blijft deze heersend of lijdend voortbestaan ten
voordele van het vervreemde erf of up het vervreemde erf.

695. Ten aanzien van erfdienstbaarheden die niet door verjaring
kunnen worden verkregen, kan de titel van vestiging van de erf
dienstbaarheid slechts worden vervangen door een titel van erken
ning van de erfdienstbaarheid, uitgaande van de eigenaar van het
dienstbare erf.

696, Wanneer men een erfdienstbaarheid vestigt, wordt men
geacht alles toe te staan wat voor het gebruik daarvan nodig is.

Zo omvat de erfdienstbaarheid om water te putten uit de bron
van een ander, noodzakelijk een recht van overgang.

AFDELING lil
Rechten van de eigenaar van het erf 

w,wraan de erfdienstbaarheid verschuidigd is 

697. Hij aan wie een erfdienstbaarheid verschuldigd is, heeft
het recht alle werken uit te voeren die nodig zijn voor het gebruik
en het behoud van die erfdienstbanrheid.

698. Deze werken komen te zijnen koste, en niet ten koste van
lie eigenaar van het dienstbare erf, tenzij de titel van vestiging
von de erfdienstbaarheid het tegendeel bepaalt.

699. Zelfs ingeval de eigenaar van het dienstbare erf bij de
titel belast is om op zijn kosten de voor het gebruik en het behoud
van Lie erfdienstbaarheid nodige werken uit te voeren, kan hij zich
te allen tijde van die last bevrijden, door het dienstbare erf af te
staan aan lie eigenaar van het erf waaraan de erfdienstbanrheid
verschuldigd is.

700. Indien het erf, ten behoeve waarvan de erfdienstbanrheid
is gevestigd, verdeeld wordt, blijft de erfdienstbaarheid voor ieder
gedeelte verschuldigd, maar zonder dat de toestand van het dienst
bare er! mag worden verzwaard.

Zo, bij voorbeeld, indien het een recht van overgang betreft, zijn
alle medeëigenaars verplicht dit over dezelfde plaats uit te oefenen.

701. De eigenaar van het dienstbare erf mag niets doen dat zou
strekken om het gebruik van de erfdienstbaarheld te verminderen of
ongemakkelijker te maken.

Zo mag hij de gesteldheid van de plaats niet veranderen, noch
([e uitoefening van de erfdienstbaarheid verleggen naar een andere
plaats dan clic welke voor tie ertdienstbaarheid oorspronkelijk was
aangewezen.

Indien evenwel die oorspronkelijke aanwijzing voor de eigenaar
vau het dienstbare erf meer bezwarend mocht zijn geworden of
indien zij hem verhindert voordelige herstellingen daaraan te ver
richten, kan hij de eigenaar van het andere erf een plaats aanbieden
die mor de uitoefening van zijn rechten even gemakkelijk is, en
deze mag zulks niet afwijzen.

702. Anderzijds mag hij die een recht van erfdienstbaarheid heelt,
daarvan slechts gebruik maken overeenkomstig zijn titel, zonder
aan het dienstbare erf of aan het heersende erf een vcramlering te
mogen aanbrengen waardoor de toestand van het eerstgenoemde
zon worden verzwaard.

AFDELING IV
Hoe eriäienstbaameâen teniet gaan 

700. Erfdienstbaarheden gaan teniet wanneer de zaken zich in
zodanige staat bevinden dat men daarvan geen gebruik meer kan
maken.

704. Zij herleven wanneer de zaken in zodanige staat hersteld
worden dat men daarvan gebruik kan maken, tenzij reeds voldoende
tijd verlopen is om te laten vermoeden dat de erfdienstbaarheid is
teniet gegaan, gelijk in artikel 707 is bepaald.

705. Alle erfdienstbaarheden gaan teniet wanneer het heersende
erf en het dienstbare erf in dezelfde ha_nd verenigd worden.

706. Een erfdienstbaarheid gaat teniet cloor het niet uitoefenen
daarvan gedurende dertig jaren.

707. Naar gelang van de onderscheiden soorten van erfdienstbaar
heden beginnen de dertig jaren te lopen ofwel, wanneer het niet
voortdurende erfdienstbaarheden betreft, van de dag dat men heelt
opgehouden daarvan gebruik te maken, ofwel, wanneer het voort
durende erfdienstbaarheden betreft, van de dag dat een met de
erfdienstbaarheid strijdige daad is verricht.

708. De wijze van gebruik van een erfdienstbaarheid verjaart
evenals de erfdienstbaarheid zelf en op gelijke manier.

709. Wanneer het erf ten voordele waarvan een erfdienstbaarheid
gevestigd is, aan verscheidene eigenaars onverdeeld toebehoort, belet
het genot van een van hen de verjaring ten opzichte van allen.

710. Indien zich onder de medeëigenaars iemand bevindt, tegen
wie de verjaring niet kan lopen, zoals een minderjarige, bewaart
deze het recht van alle overigen.
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BOEK III 
Op welke WJJZe 

eigendom verkregen wordt 
Algemene bepalingen 

711. Eigendom van goederen wordt verkregen en gaat over door
erfopvolging, door schenking onder de levenden of bij testament, en
uit kracht van verbintenissen.
712. Eigendom wordt ook verkregen door natrekking of incorpo

ratie en door verjaring.
713. Goederen die geen eigenaar hebben, behoren toe aan lie

Staat.
714. Er zijn zaken die aan niemand toebehoren en waarvan het

gebruik aan allen gemeen is.
Politiewetten bepalen hoe het genot daarvan geregeld wordt.
715. Het recht om te jagen ·of te vissen wordt eveneens door

bijzondere wetten geregeld. ·
716. De eigendom van een schat behoort aan wie hem in zijn

eigen erf vindt; wordt de schat in eens anders erf gevonden, dan
behoort hij voor de ene helft toe aan de vinder en voor de andere 
helft aan <le eigenaar van het erf.

Een schat is iedere verborgen of bedolven zaak waarop niemand
zijn recht van eigendom kan bewijzen en die door louter toeval ont
dekt wordt.

717, De rechten op zaken die in zee zijn geworpen, op voorwerpen,
van welke aard ook, die door de zee worden aangespoeld, en op
planten en kruiden die groeien langs de oevers der zee, worden
eveneens cloor bijzondere wetten geregeld.

Hetzelfde gekit voor verloren zaken waarvan tie .elguuaar zich niet
aanmeldt.

EERSTE TITEL
Erfenissen 

EERSTE HOOFDSTUK 
Openvallen van erfenissen en bezit 

van de erfgenamen 
718. Erfenissen vallen open door de [ ... ) dood.
Al<lus gt?"wij.ûgtf bij art. 28, /.J" van ch' wet 1.•an 15 decemöer 19./!J. 

719. [...] 
Opgeheven bij art, 29 van de wet van 15 december 1949. 

720. Wanneer verscheidene personen die wederkerig tot elkaars
erfenis zijn geroepen, bij een zelfde gebeurtenis omkomen, zonder
dat men kan uitmaken wie van hen het eerst is gestorven, wordt
het vermoeden van overleving bepaald naar de omstandigheden van
het feit en, bij gebreke daarvan, naar het weerstandsvermogen vol
gens leeftijd of geslacht.

721. Indien zij die samen zijn omgekomen, jonger dan vijftien jaar
waren, wordt de oudste vermoed het Iangst te hebben geleefd.

Indien allen ouder dan zestig jaar waren, wordt de jongste ver
moed het langst te hebben geleefd.

Indien sommigen jonger clan vijftien jaar, en anderen ouder dan
zestig jaar waren, worden de eerstgenoemden vermoed het langst
te hebben geleefd.

722. Indien zij die samen zijn omgekomen, d.e leeftijd van vijftien
jaren hadden bereikt, maar jonger dan zestig jaar waren, wordt de
man altijd vermoed het langst te hebben geleefd, wanneer er gelijk
heid van leeftijd is, of wanneer er niet meer dan een jaar verschil
bestaat.

Indien zij van hetzelfde geslacht waren, moet het vermoeden van
overLeving worden aanvaard krachtens hetwelk de erfenis openvalt
in de orde van de natuur; zo wordt vermoed dat de jongste tic
oudste heeft overleefd.

723. De wet bepaalt de orde van erfopvolging onder de wettige
erfgenamen; bij gebreke van wettige erfgenamen, vervallen de goe
deren aan de natuurlijke kinderen, vervolgens aan de langstlevende
echtgenoot en, bij ontstentenis van deze, aan de Staat.

724. De wettige erfgenamen treden van rechtswege in het bezit van
de goederen, rechten en rechtsvorderlngen van de overledene, onder
verplichting om alle lasten van de nalatenschap te voldoen; de
natuurlijke kinderen, de langstlevende echtgenoot en de Staat moe
ten zich in het bezit doen stellen door de rechter, in de vorm die
hierna wordt bepaald.

HOOFDSTUK Il 
Hoedanigheden vereist om te kunnen erven 

725. Om te kunnen erven moet men bestaan op het ogenblik dat
de erfenis openvalt.

Derhalve zijn onbekwaam om te erven :
t" Hij die nog niet verwekt is;
2° Het kind dat niet levensvatbaar geboren is;
[ ... ].
Al<lus gewifûgd bij art. 28, 15• van de wet van 15 december 1949. 

726. [ ... ]. 
Artikel Z van de wet vun: 27 april 1865 heeft <lil artikel, evenals artikel 912, 

iiervangi:n door d~: tüema volgf:'1We urttketen J en 4 van tli:zel/de wet : 
3. Vreemdelingen hebben overal in het Rijk het recht om te erven,

te beschikken en te verkrijgen op dezelfde wijze als de Belgen.
4. ln geval van verdeling van een zelfde nalatenschap onder

vreemde eu Belgische medeërîgenamen, nemen de lnatstgenoemdeu
van de in België gelegen goederen een deel vooraf, dat gelijk is aan
de waarde van de in het buitenland gelegen goederen waarvan zij,
uit welken hoofde ook, krachtens de plaatselijke wetten en gewoca
ten zouden zijn uitgesloten.

727. Onwaardig om te erven en, als zodanig van de ertenlssen
uitgesloten, zijn :

l O Hij die veroordeeld is om de overledene te hebben gedood of
om te hebben gepoogd hem te doden;

2° Hij die tegen lie overledene een lasterlijk geoordeelde beschul
diging heeft ingebracht van een feit waarop doodstraf is gesteld;

3' De meerderjarige erfgenaam die, kennis dragende van de np
de overledene gepleegde doodslag, daarvan bij het gerecht geen aan
gifte heeft gedaan.

728. Het nalaten van die aangifte kan niet worden ingeroepen
tegen bloedverwanten van de opgaande of de nederdalende lijn van
de moordenaar, noch tegen zijn aanverwanten in dezelfde graad,
noch tegen zijn echtgenoot of zijn echtgenote, noch tegen zijn
broeders of zusters, noch tegen zijn ooms en tantes, noch tegen
zijn neven en nichten.

729. De wegens onwaardigheid van de erfenis uitgestoten erfge
naam is gehouden tot de teruggave van alle vruchten en inkomste 1
waarvan hij sinds het openvallen van de erfenis het genot heeft
gehad.

730. De kinderen van de onwaardige, die uit eigen hoofde en niet
bij plaatsvervulling tot de erfenis komen, zijn niet uitgesloten wegens
lie schuld van hun vader; maar deze laatste kan in geen gevat, ten
aanzien van de goederen van die erfenis, aanspraak maken op het
vruchtgebruik dat door de 'wet aan de ouders op de goederen van
turn kinderen wordt toegekend.

HOOFDSTUK Ill 
Onderscheiden orden in de erfopvolging 

EERSTE AFDELING 
Algemene bepalingen 

731. De erfenissen komen toe aan lie kinderen en afstammelingen
van de overledene, aan zijn bloedverwanten in de opgaande lijn en
aan zijn bloedverwanten in de zijlijn, in de orde en overeenkomstig
tie regels die hierna worden bepaald.

732. De wet houdt bij het regelen van de erfopvolging geen reke
ning met de aard of met de oorsprong van de goederen.

733. Iedere erfenis die aan bloedverwanten in de opgaande lijn
of aan bloedverwanten in de zijlijn te beurt valt, wordt verdeeld
in twee gelijke delen : het ene voor de bloedverwanten van de vader
lijke lijn, het andere voor de bloedverwanten van de moederlijke lijn.

De bloedverwanten enkel van moederszijde of van vaderszijde
worden niet uitgesloten door de volle bloedverwanten; doch zij erven
slechts in hun lijn, behoudens hetgeen in artikel 752 wordt bepaald.
De volle bloedverwanten erven in beide lijnen.

De erfenis gaat niet over van de ene lijn naar de andere, behalve
wanneer in een van beide lijnen noch bloedverwant in de opgaande
lijn, noch bloedverwant in de zijlijn bestaat.
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734. Is deze eerste verdeling tussen de vaderlijke en de moeder 
lijke lijn gedaan, dan heeft geen verdere verdeling plaats tussen 
de verschillende takken; doch de aan elke lijn te beurt gevallen 
helft behoort aan de erfgenaam of aan de erfgenamen die de naaste 
in graad zijn, behoudens hetgeen hierna bepaald wordt omtrent het 
geval van plaatsvervulling, 

735. De afstand in bloedverwantschap wordt bepaald door het 
getal van de generaties: elke generatie wordt een graad genoemd. 

736. · De opvolging van graden maakt de lijn : men noemt rechte 
lijn de opvolging van graden tussen personen die de ene van de 
andere afstammen; zijlijn, de opvolging van graden tussen personen 
die niet de ene van de andere, maar van een gemene stamvader 
afstammen. 
ln de rechte lijn onderscheidt men de rechte ncderdalendc lijn c 1

de rechte opgaande lijn. 
De eerste verbindt de stamvader met de personen die van hem 

afstammen; de laatste verbindt een persoon met degenen van wie 
hij afstamt. 

737. ln de rechte lijn rekent men zoveel graden als er generaties 
zijn tussen de personen : zo staat de zoon, met betrekking tot de 
vader, in de eerste graad; de kleinzoon, [n de tweede; en zulks 
geldt wederkerig voor de vader en de grootvader, met betrekking 
tot zonen en kleinzonen. 

738. ln de zijlijn worden de graden bepaald door het getal van 1 
de generaties, te rekenen van een van de bloedverwanten tot nan 
de gemene stamvader, zonder deze mee te tellen, en vervolgens van 
deze tot aan de andere bloedverwant. 
Zo staan twee broeders in de tweede graad; oom en neef, in de 

derde graad; volle neven, in de vierde graad; en zo verder. 

AFDELING Il
Plauisvervuliing 

739. Plaatsvervulling is een fictie van de wet, volgens welke de 
vertegenwoordigers in de plaats, de graad en de rechten van de ver 
tegenwoordigde treden. 

740. Plaatsvervulling heeft, in de rechte nedcrdalcnde lijn, tot i!1 
het oneindige plaats. 
Zij is in alle gevallen toegelaten, hetzij de kinderen van de over 

ledene opkomen samen met de afstammelingen van een voorover 
leden kind, hetzij - alle kinderen van de overledene vóór hem 
gestorven zijnde - de afstammelingen van· cle kinderen onder elkaar 
in gelijke ot ongelijke graden staan. 

741. Plaatsvervulling heeft niet plaats ten voordele van bloed 
verwanten in de opgaande lijn; de naaste in elk van beide lijnen sluit 
altijd de verdere uit. 

ï42. [ln de zijlijn is plaatsvervulling toegelaten ten voordele van 
de kinderen en afstammelingen van broeders eu zusters, ooms en 
tantes van de overledene, hetzij die tot de erfenis komen samen met 
ooms en tantes, hetzij de erfenis, na vooroverlijden van alle broeders 
en zusters, ooms· en tantes van de overledene, vervalt aan hun 
aîstammelingen in gelijke of in ongelijke graden.] 

.<\ltlus ~•t.·rvwigen bij art, 47 van tie wet van li oktober 1919. 

743. ln alle gevallen waarin plaatsvervulling toegelaten is, geschiedt 
de verdeling bij staken; indien een zelfde staak verscheidene takken 
heeft voortgebracht, geschiedt de onderverdeling in elke lak even 
eens bij staken en delen de leden van dezelfde tak onder elkaar biJ 
hoofden. 

744. Men kan niet bij plaatsvervulling opkomen voor levende 
personen, doch alleen voor personen die [ ... ] overleden zijn. 
Men kan bij plaatsvervulling opkomen voor hem wiens erfenis 

men verworpen heeft. 
flet eerste lid gewè.fzigd bij art. 28.1c 16° van de wet van 15 dt•,:ember 1949. 

AFDELING Ill
Erfopvolging in de nederdalende lijn 

745. De kinderen of hun afstammelingen erven van hun ouders, 
grootouders of verdere bloedverwanten in de opgaande lijn, zonder 
onderscheid van geslacht of van eerstgeboorte, zelfs wanneer zij 
uit verschillende huwelijken geboren zijn. 
Zij erven voor gelijke delen en bij hoofden, wanneer zij allen in 

de eerste graad staan en uit eigen hoofde geroepen worden; zij 
erven bij staken, wanneer zij allen of een gedeelte van hen bij 
plaatsvervulling opkomen. 

AFDELING IV
Erfopvolging in de opgaande lijn 

746. Wanneer de overledene geen nakomelingen heeft achterge 
laten en ook geen broeder of zuster, of afstammelingen van dezen, 
wordt de nalatenschap in twee helften verdeeld tussen de bloed 
verwanten in de vaderlijke opgaande lijn en cle bloedverwanten in 
de moederlijke opgaande lijn. 

De naaste in graad van de opgaande lijn bekomt, met uitsluiting 
van alle anderen, de aan zijn lijn toekomende helft. 

Bloedverwanten van de opgaande lijn, in gelijke graad, erven 
bij hoorden. 

747. De bloedverwanten in de opgaande lijn erven, met uitsluiting 
van alle anderen, de zaken door hen geschonken aan hun kinderen 
of afstammelingen clic zonder nakornelingschnp zijn gestorven, wan 
neer de geschonken zaken nog in natura aanwezig zijn in de nalaten 
schap._ 

Indien de zaken zijn vervreemd, bekomen de bloedverwanten in 
de opgaande lijn de prijs die daarvoor nog verschuldigd mocht 
zijn. Zij erven ook de rechtsvordering tot terugneming die de begif 
tigde mocht hebben. 

748. Wanneer de ouders van een persoon die zonder nakomeling 
schap gestorven is, hem hebben overleefd, wordt, indien hij broeders, 
zusters of afstammelingen van dezen achtergelaten heeft, de nalaten 
schap in twee helften verdeeld, waarvan slechts ene toekomt aan de 
ouders, die deze onder elkaar gelijkelijk verdelen. 
De andere helft behoort aan de broeders en zusters of aan hun 

afstammelingen, zoals in afdeling V v,111 dit hoofdstuk wordt 
bepaald. 

749. Ingeval de persoon die zonder nakomelingschap gestorven is, 
broeders, zusters of afstammelingen van dezen achterlaat en de vader 
of de moeder vooroverleden is, wordt het gedeelte dat hem of haar, 
overeenkomstig het vorige artikel, zou zijn te beurt gevallen, gevoegd 
bij de helft die toekomt aan de broeders en zusters, of aan heu 
die hun plaats vervullen, zoals in afdeling V van dit hoofdstuk 
wordt bepaald. 

AFDELING V
Erfopvolging in de zijlijn 

750. Bij vooroverlijden van vader en moeder van een persoon die 
zonder nakomelingschap gestorven is, worden zijn broeders en zus 
ters of hun afstammelingen tot de nalatenschap geroepen, met uit 
sluiting van de bloedverwanten in de opgaande lijn en van de overige 
bloedverwanten in de zijlijn. 
Zij erven ofwel uit eigen hoofde, ofwel bij plaatsvervulling, over 

eenkomstig hetgeen in afdeling li van dit hoofdstuk is bepaald. 
751. Indien vader en moeder van de persoon die zonder nakome 

Iingschap gestorven is, hem hebben overteeïu, worden zijn broeders 
en zusters of zij die hun plaats vervullen, slee-hts tot de helft van de 
nalatenschap geroepen. Zij worden tot drie vierden geroepen, indien 
alleen de vader of di: moeder hem heeft overleefd. 

752. De verdeling van de hetft of van drie vierden, die volgens 
het vorige artikel aan de broeders of zusters te beurt vallen, 
geschiedt onder hen in gelijke delen, indien zij allen uit hetzelfde 
huwelijk geboren zijn; indien zij uit verschillende huwelijken gebo 
ren zijn, wordt hetgeen zij erven in twee gelijke delen verdeeld tussen 
de vaderlijke en de moederlijke lijn van de overledene; volle broe 
ders en zusters erven in beide lijnen, halve broeders en zusters van 
moederszijde en die van vaderszijde, ieder slechts in hun lijn; zijn 
cr enkel broeders Qf zusters van één zijde, clan erven dezen alles, 
met uitsluiting van alle andere bloedverwanten van de andere lijn. 

753. Bij gebreke van broeders of zusters of afstammelingen van 
dezen, en bij gebreke, in een van beide lijnen, van bloedverwanten 
van de opgaande lijn, komt de nalatenschap voor de ene helft toe 
aan de overlevende bloedverwanten van de opgaande lijn; en voor 
de andere helft aan de naaste bloedverwanten van de andere lijn. 

[Indien bloedverwanten van de zijlijn, in gelijke graad, samen 
opkomen, delen zij bij hoofden, behalve indien zij bij plaatsvervulling 
geroepen worden, zoals in afdeling Il van dit hoofdstuk is bepaald.] 
flet tweede Ud. aldus vervani!en bij art. 4ï van de wet van IJ oktober lfJ19. 

754. ln het geval van het vorige artikel heelt de overlevende 
vader of moeder het vruchtgebruik van het derde gedeelte van de 
goederen die hij of zij niet in eigendom erft. 

755. [Bloedverwanten van verder dan de vierde graad erven niet, 
behalve indien zij bij plaatsvervulling geroepen worden.] 
Zijn er in de ene lijn geen bloedverwanten in erfelijke graad, dan 

erven de bloedverwanten van de andere lijn de gehele nalatenschap. 
liet eerste lid aldus vervangen bij art. 47 van de wet ,an li oktober 191':. 
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HOOFDSTUK IV 
Onregelmatige erfopvolging 

EERSTE AFDELING
Rechten van nat1111rlijke kinâcren op de goederen van h1111 vader 

of moeder, en erfopvolging in de nalatenschap 
van zonder nakomelingen overleden natuuriijke kinderen 

756. Natuurlijke kinderen zijn geen erfgenaam; de wet verleent
hun slechts dan rechten op de goederen van hun overleden vader
of moeder, indien zij wettelijk erkend zijn. Zij verleent hun geen
recht op de goederen van cte bloedverwanten van hun vnder of
moeder.

757. Het recht van een natuurlijk kind op tie goederen van zijn
overleden vader of moeder wordt geregeld als volgt :

Wanneer de vader of de moeder wettige afstammelingen heeft
achtergelaten, bedraagt dit recht een derde van het erfdeel dat het
natuurlijk kind zou hebben gehad indien het wettig was geweest;
het bedraagt de helft, wanneer de vader of moeder geen afstam
melingen achterlaat, maar wel bloedverwanten in de opgaande lijn
ofwel broeders of zusters; het bedraagt drie vierden, wanneer de
vader of moeder noch afstammelingen,- noch bloedverwanten in de
opgaande lijn, noch broeders, noch zusters achterlaat.

758. Een natuurlijk kind heeft recht op dl' gehele nalatenschap,
wanneer zijn vader of moeder geen bloedverwanten in erfelijke graad
achterlaat.
759. ln geval van vooroverlijden van een natuurlijk kind, kunnen

zijn kinderen of afstammelingen de in de vorige artikelen bepaalde
rechten vorderen.
760. Een natuurlijk kind of zijn afstammelingen zijn gehouden, op

hel aandeel waarop zij kunnen aanspraak maken, alles in mindering
te brengen wat zij hebben ontvangen van de vader of van de
moeder van wie de nalatenschap is opengevallen en dat aan inbreng
onderworpen is volgens de regels in a !deling Il van hoofdstuk VI
van deze titel bepaald.
761. Iedere vordering is hno ontzegd, wanneer zij de helft van

hetgeen hun bij de vorige artikelen wordt toegekend, ontvangen
hebben tijdens het leven van hun vader of van hun moeder, onder
de uitdrukkelijke verklaring van hun vader of moeder, dat. het hun
bedoeling is het recht van het natuurlijk kind te beperken tot het
gedeelte dat zij hem hebben toegewezen.

Ingeval dît gedeelte minder mocht bedragen dan de helft van
hetgeen aan het natuurlijk kind moet toekomen, kan het kind nog
slechts vorderen hetgeen nodig is om deze helft aart te vullen.
762. De bepalingen van de artikelen 757 en 758 zijn niet van toe

passing op in overspel of bloedschande verwekte kinderen.
De wet verleent. hun niets anders dan levensonderhoud.

763. Dit levensonderhoud wordt geregeld met inachtneming van
het vermogen van de vader of van de moeder en van het getal en
de hoedanigheid van de wettige erfgenamen.

764. Wanneer vader of moeder van een in overspel of bloed
schande verwekt kind hem een ambacht hebben laten leren, ol
wanneer een van beiden, tijdens zijn leven, hem levensonderhoud
heeft verzekerd, kan het kind geen aanspraak hoegenaamd op hun
nalatenschap maken.

765. De nalatenschap van een zonder nakomelingschap overleden
natuurlijk kind behoort aan de vader of aan de moeder die het
erkend heeft; ofwel aan ieder van hen voor de helft, indien hel
door beiden erkend is.

766. ln geval van vooroverlijden van vader en moeder van een
natuurlijk kind gaan de goederen die het van hen ontvangen heeft,
naar zijn wettige broeders of zusters, indien die goederen nog in
natura aanwezig zijn in de nalatenschap; de rechtsvorderingen tot
terupuerning, zo die bestaan, of de prijs van de vervreemde goederen,
zo die nog verschuldigd is, keren eveneens naar de wettige broeders
en zusters terug. Alle overige goederen gaan naar de natuurlijke
broeders en zusters of naar hun afstammelingen.

AFDELING Il
Pechten van tie langstlevende echtgenoot en van de Staat 

767. [I. Wanneer de overledene geen bloedverwanten in erfelijke
.graad en ook geen natuurlijke kinderen achterlaat, behoren de goe
deren van zijn nalatenschap aan zijn overlevende echtgenoot die 
noch uit de echt, noch van tafel en bed gescheiden is, 

ll. § 1. De echtgenoot die noch uit de echt, noch van tafel en
bed gescheiden is en de volle eigendom niet erft, heeft op de goederen
van de vooroverleden echtgenoot een recht van vruchtgebruik, te
weten :

1 • Op een gedeelte gelijk aan dat van het wettig kind dat hef
minst ontvangt, zonder dat dil gedeelte een vierde mag te boven
gaan, wanneer de overleden persoon kinderen uit een vorig 'huwelijk
achterlaat;

2° Op het geheel van de goederen, wanneer hij slechts bloedver
wanten in de zijlijn, andere dan broeders of zusters of afstammelin
gen van dezen, achterlaat;

3° Op de hellt, in alle andere gevallen.
Indien de echtgenoot tot de erfenis komt samen met ertgerech

tigden die behoren tot verschillende van de hierboven in 1°, 2° en
3" vermelde categorieën, wordt voor het bepalen van de hoegroot
heid van het erfrechtelijk vruchtgebruik alleen rekening gehouden
met de erfgerechtigden ten aanzien van wie die hoegrootheid het
geringst is. leder van de erfgerechtigden wordt daarmee belast naar
evenredigheid van hetgeen hij in volle eigendom of in vruchtgebruik
ontvangt.
§ 2. De langstlevende echtgenoot is gehouden de afgifte van zijn

vruchtgebruik te vragen aan de erfgenamen of aan de legatarissen
in de bij artikel 1011 gegeven volgorde. Nochtans heeft hij recht
op de vruchten vanaf de dag dat de erfenis is opengevallen.

§ 3. Voor de berekening vormt men een massa uit alle goederen
die bij het afsterven van de overledene aanwezig waren, waarbij
fictief worden gevoegd de goederen waarover hij, hetzij bij akte
onder de levenden, hetzij bij testament, zonder vrijstelling van in
breng heeft beschikt ten voordele van erfgerechtigden. Er wordt geen
rekening gehouden met de goederen die onderworpen zijn aan een
recht van wettelijke of bedongen terugkeer.

§ 4. Nochtans wordt het erfrechtelijk vruchtgebruik van de langst
levende echtgenoot slechts uitgeoefend op de goederen die het be
schikbaar gedeelte uitmaken en waarover de vooroverledene niet
heeft beschikt. De echtgenoot heeft het recht artikel 1094 van het
Burgerlijk Wetboek in te roepen.

§ 5. De langstlevende echtgenoot moet op zijn erfrechtelijk vrucht
gebruik de giften in mindering brengen die hij van de overledene
mocht hebben gekregen, tenzij deze anders heeft bepaald.

Indien giften in volle eigendom gedaan werden, geschiedt de toere
kening door van het erfrechtelijk vruchtgebruik af te trekken het
bedrag van de lijfrente die de echtgenoot zou kunnen verkrijgen
door middel van de goederen die hem geschonken of vermaakt zijn.

§ 6. Tot voldoening van het aandeel dat hem in 1 ~, 2• en 3° van
§ 1 is toegekend, kan de langstlevende echtgenoot zich bij voorkeur
het vruchtgebruik van het door de echtgenoten bewoonde huis doen
toewijzen, wanneer dit huis geheel in de gemeenschap begrepen was
of geheel tot de nalatenschap van de vooroverledene behoort, en
mits de waarde daarvan niet groter is clan die van het gedeelte
waarop hij een recht van vruchtgebruik heeft.

Hij kan zich eveneens, afzonderlijk, het huisraad geheel of gedeel
telijk doen toewijzen, onder de voor het woonhuis gestelde voor
waarden.

Indien de echtgenoot zich het vruchtgebruik van het huis wil doen
toewijzen, kan het recht van voorkeur onder dezelfde voorwaarden
toegepast worden op het geheel of op een gedeelte van de landerijen
die de bewoner van het huis persoonlijk en voor eigen rekening
bebouwde, van het landbouwgereedschap en van de aan liet land
bouwbedrijf verbonden dieren.
§ 7. Tot bij de definitieve verdeling en uiterlijk tot na verloop van

een jaar sinds het overlijden, kunnen de erfgenamen, mits voldoende
zekerheid gesteld wordt, eisen dat het vruchtgebruik van de langst
levende echtgenoot omgezet wordt in een lijfrente. Indien zij het
niet eens zijn, wordt de omzetting aan de beslissing van de rechtbank
overgelaten. De omzetting werkt terug tot op de dag dat de erfenis
is opengevallen.

Nochtans kunnen de erfgenamen deze omzetting niet eisen ten
aanzien van de goederen die de langstlevende echtgenoot bij toe
passing van § 6 in zijn vruchtgebruik heeft doen opnemen.

§ 8. Wanneer er wettige afstammelingen van de overledene be
staan, eindigt het vruchtgebruik ingeval de echtgenoot hertrouwt.
§ 9. Wanneer er afslammelingen van de overledene bestaan, is

de langstlevende echtgenoot uitgesloten van zijn recht van vrucht
gebruik of verliest hij dit recht :

J• Indien de aan de ouderlijke macht verbonden rechten hem
geheel of gedeeltelijk ontnomen zijn, uit hoofde van het misbruik
dat hij daarvan gemaakt heelt, of krachtens een veroordeling tot
straf;

2• Indien hij, wegens kennelijk wangedrag, uitgesloten of ontzet
is van de voogdij over de kinderen die uit zijn huwelijk met de over-
leden echtgennot geboren zijn; .

3° Indien hij, om dezelfde reden, uitgesloten of ontzet is van de
medevoogdij over de kinderen die zijn vrouw uit een vorig huwelijk
heelt gehad.]

Aidas vervangen bi/ art. 1 van dt wet van ZO nu,tml>er 1896. 
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768. Bi] gebreke van een overblijvende echtgenoot vervalt de
nalatenschap aan de Staat.

769. De langstlevende echtgenoot en het bestuur van de domeinen
die beweren op de nalatenschap recht te hebben, zijn gehouden cle
nalatenschap te doen verzegelen en een boedelbeschrijving te doen
opmaken in de vorm die voor de aanvaarding van nalatenschappen
onder voorrecht van boedelbeschrijving is voorgeschreven.

770. Zij moelen de inbezitstelling vragen bij de rechtbank van
eerste aanleg van het rechtsgebied waarbinnen de erfenis is open
gevallen. De rechtbank kan over de eis geen uitspraak doen dan
na drie bekendmakingen en aanplakkingen in etc gebruikelijke vorm,
en na de procureur des Konings te hebben gehoord.
771. De langstlevende echtgenoot is verder gehouden de roerende

goederen te beleggen, of een voldoende borg te stellen ten einde
de teruggave daarvan te verzekeren, ingeval erfgenamen van de
overledene zich binnen drie jaren mochten aanmelden; na die termijn
is de borg bevrijd.

772. De langstlevende echtgenoot of het bestuur van de domeinen
die de hun opgelegde formaliteiten niet in acht hebben genomen,
kunnen worden veroordeeld tot schadevergoeding· aan de erfge
namen die zich mochten aanmelden.

773. De bepalingen van de artikelen 769, 770, 771 en 772 zijn
mede van toepassing op natuurlijke kinderen, geroepen bij gebreke
van bloedverwanten.

HOOFDSTUK V 

Aanvaarding en verwerping van nalatenschappen 

EERSTE AFDELING 
Aanvaarding 

774. Een nalatenschap kan of zuiver, of onder voorrecht van boe
delbeschrijving aanvaard worden.

775. Niemand is gehouden een hem opgekomen nalatenschap te
aanvaarden.
776. Gehuwde vrouwen kunnen een nalatenschap niet wettig aan

vaarden zonder machtiging van hun man of van de rechter [ ... ].
Nalatenschappen, aan minderjarigen ~n aan onbekwaamverklaar

den opgekomen, kunnen niet wettig aanvaard worden dan overeen
komstig de bepalingen van de titel Mfoderjarigheid, voogdij en ont 
voogding. 

Alù,rs ge,viizigd bli art. 1, § 3 van de wel van 30 april 1958. 

777. De aanvaarding werkt terug tot op de dag dat de erfenis is
opengevallen.

778. De aanvaarding kan uitdrukkelijk of stilzwijgend geschieden :
zij geschiedt uitdrukkelijk, wanneer men in een authentieke of een
onderhandse akte de titel of de hoedanigheid van erfgenaam aan
neemt; zij geschiedt stilzwijgend, wanneer de erfgenaam een daad
verricht die noodzakelijk zijn bedoeling om te aanvaarden insluit en
die hij slechts in zijn hoedanigheid van erfgenaam bevoegd zon
zijn te verrichten.

779. Daden die alleen dienen tot bewaring, toezicht of voorlopig
beheer, zijn geen daden van aanvaarding van de nalatenschap, indien
daarbij de titel of de hoedanigheid van erfgenaam niet is aange
nomen. ·

.780. De schenking, de verkoop of de overdracht van zijn erfrecht
door een van de erfgenamen gedaan, hetzij aan een vreemde per 
soon, hetzij aan al zijn medeërlgenamen, hetzij aan enkelen onder
dezen, heeft voor hem aanvaarding van de nalatenschap ten gevolge.

Hetzelfde geldt : 1 ~ voor de verwerping, zelfs om niet, door een
van de erfgenamen gedaan ten voordele van een of meer van zijn
medeërfgenamen;

2° Voor de verwerping door hem gedaan, zelfs ten voordele van
al zijn medeërlgenamen zonder onderscheid, wanneer hij voor de
verwerping een prijs ontvangt.

781. Wanneer hij aan wie een nalatenschap is opgekomen, over
leden is zonder clic te hebben verworpen of zonder ze, hetzij uit
drukkelijk, hetzij stilzwijgend, te hebben aanvaard, kunnen zijn erf
genamen de nalatenschap uit zijnen hoofde aanvaarden of verwer
pen.

782. Indien deze erfgenamen verschillen omtrent het aanvaarden
of het verwerpen van de nalatenschap, moet deze worden aanvaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

783. Een rneerderj arige kan tegen de door hem uitdrukkelijk of
stilzwijgend gedane aanvaarding van een nalatenschap slechts
opkomen ingeval die aanvaarding het gevolg mocht zijn geweest
van een jegens hem gepleegd bedrog; hij kan er nooit tegen
opkomen onder voorgeven van benadeling, clan alleen ingeval de
nalatenschap mocht zijn teniet gedaan of met meer dan de helft ver
minderd, door de ontdekking van een testament dat op hel ogen
blik van de aanvaarding onbekend was.

AFDELING li
Verwerping van nalatenschappen 

784. De verwerping van een nalatenschap wordt niet vermoed :
zij kan voortaan alleen gedaan worden op de griffie van de recht
bank van eerste aanleg van het arrondissement waar de erfenis is
opengevallen, in een bijzonder daartoe gehouden register.

785. De erfgenaam die de nalatenschap verwerpt, wordt geacht
nooit erfgenaam te zijn geweest.

786. Het aandeel van hem die de nalatenschap verwerpt, komt
door aanwas ten goede aan zijn medeërfgenamen; indien hij alleen
is in zijn graad, vervalt het aan de volgende graad.

787. ·Men komt nooit bij plaatsvervulling op voor een erfgenaam
die de nalatenschap verworpen heeft; indien hij die de nalaten
schap verwerpt, de enige erfgenaam is in zijn graad, of indien al
zijn rnedeërfgenamen de nalatenschap verwerpen, komen de kinde
ren uit eigen hoofde en erven zij bij hoofden.

788. De schuldeisers van hem die met benadeling van hun rechten
een nalatenschap verwerpt, kunnen zich door de rechter doen mach
tigen om de nalatenschap uit hoofde van hun schuldenaar in zijn
plaats te' aanvaarden.

In dit geval is de verwerping alleen ten voordele van de schuld
eisers en slechts tot het bedrag van hun schuldvorderingen ver
nietigd; zij is het niet ten voordele van de erfgenaam die de nala
tenschap verworpen heeft.

789. Het recht om een nalatenschap te aanvaarden of te verwer
pen verjaart door verloop van de tijd die voor de langste verjaring
van onroerende rechten is vereist.

790. Zolang tegen erfgenamen die een nalatenschap verworpen
hebben, geen verjaring is verkregen van het recht om te aanvaar
den, blijven zij bevoegd om de nalatenschap alsnog te aanvaarden,
indien deze niet reeds door andere erfgenamen is aanvaard; onver
minderd evenwel de rechten die door derden op de goederen van
de nalatenschap mochten zijn verkregen, hetzij door verjaring, hetzij
door handelingen die wettig verricht zijn met de curator van de
onbeheerde nalatenschap.

791. Men kan. zelfs bij huwelijkscontract, de nalatenschap van
een persoon die nog in leven is, niet verwerpen, noch de toekomstige
rechten vervreemden die men op zodanige nalatenschap mocht
hebben.

792. De erfgenamen die goederen van de nalatenschap hebben
weggemaakt of verborgen gehouden, verliezen de bevoegdheid om
de nalatenschap te verwerpen; al verwerpen zij deze, toch blijven
zij zuiver erfgenaam, zonder op enig aandeel in de weggemaakte
of verborgen gehouden zaken aanspraak te kunnen maken.

AFDELING Ill
Voorrecht van boedelbeschrijving, zijn gevolgen, 

en verplichtingen van de erfgenaam die onder voorrecht aanvaardt 

793. De verklaring waarbij een erfgenaam te kennen geeft dat
hij deze hoedanigheid slechts onder voorrecht van boedelbeschrij
ving aanneemt, moet worden afgelegd op de griffie van de recht
bank van eerste aanleg van het arrondissement waar de erfenis is
opengevallen; zij moet worden ingeschreven in het register waarin
de akten van verwerping worden opgenomen.

794. Deze verklaring heeft slechts kracht voor zover zij is
voorafgegaan of gevolgd door een getrouwe en nauwkeurige inven
taris van de goederen der nalatenschap, in de vorm door de wetten
op de rechtspleging voorgeschreven en binnen de hierna bepaalde
termijnen. 

795. De erfgenaam heeft voor het opmaken van de boedelbeschrij
ving drie maanden, te rekenen van de dag waarop de erfenis is
opengevallen.

Bovendien heeft hij. om zich omtrent ,de aanvaarding of de ver
werping te beraden, een termijn van veertig dagen, te rekenen van
de dag dat de voor het opmaken van de boedelbeschrijving ver- 
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leende drie maanden verstreken zijn, o! van de dag van het sluiten
van de boedelbeschrijving, indien deze vóór het verstrijken van de
drie maanden is beëindigd.

796. Indien echter in de nalatenschap zaken aanwezig zijn die
kunnen bederven, of waarvan de bewaring grote kosten vergt, kan
lie erfgenaam, in zijn hoedanigheid van gerechtigde .tot de erfenis
eu zonder dat men daaruit een aanvaarding van zijn zijde mag
afleiden, zich door de rechter doen muchtigen 0111 die zaken te
verkopen.

De verkoop geschiedt door een openbaar ambtenaar, na de aan
plakkingen en bekendmakingen die door de wetten op de rechts
pleging z ijn voorgeschreven.

797. Gedurende de termijnen van boedelbeschrijving en van beraad,
kan de ertgcnanrn niet worden genoodzaakt de hoedanigheid van
erfgenaam aan te nemen, en kan tegen hem geen veroordeling wor
uen verkregen: indien hij de nalatenschap verwerpt, nadat de ter
mijnen verstreken zijn of vroeger, komen de kosten, door hem tot
dan tue wettig gemaakt, ten laste van de nalatenschap.

798. Na verloop van de hierboven bepaalde termijnen, kan de
ertgcnaam. indien tegen hem een vervolging wordt ingesteld, een
nieuwe termijn aanvragen, die door de rechtbank waarvoor het
geschil aanhangig is, naar gelang -van de omstandigheden wordt
toegestaan of geweigerd.

799. De kosten van de vervolging, in het geval van het vorige
artikel, komen ten laste van de nalatenschap, indien de erfgenaam
bewijst dat hij van het overlijden geen kenn'« heelt gedragen, of
dat de termijnen onvoldoende zijn geweest, hetzij wegens cle lig
ging der goederen, hetzij wegens de gerezen geschillen; indien hij
daarvan het bewijs niet levert, blijven de kosten te zijnen laste.

8UO. Na verloop van tie bij artikel 795 verleende, en zelfs van de
door de rechter overeenkomstig artikel 798 toegestane termijnen,
behoudt de erfgenaam niettemin het recht om de boedelbeschrijving
ntsnog te doen opmaken en te aanvaarden onder voorrecht, behalve
wanneer hij reeds een daad van erfgenaam verricht heeft, of wan
neer tegen hem een vonnis bestaat dat in kracht van gewijsde is
gegaan en hem als zuiver erfgenaam veroordeelt.

801. Het voorrecht van boedelbeschrijving vervalt voor de erf
genaam die goederen heeft verborgen gehouden, of die, wetens en
willens en te kwader trouw, verzuimd heeft goederen van de nalaten
schap in de boedelbeschrijving te doen opnemen.

802. Ingevolge het voorrecht van boedelbeschrijving verkrijgt de
erfgenaam het voordeel c

1° Dat hij tol de betaling van de schulden der nalatenschap niet
verder gehouden is dan tot het bedrag van de waarde eter goederen
die hij verkregen heeft, en zelfs, dat hij zich van de betaling van
de schulden kan bevrijden door alle goederen van de nalatenschap
over te laten aan de schuldeisers en aan de legatarissen;

2°· Dat zijn eigen goederen niet vermengd worden met die van
de nalatenschap, en dat hij tegenover deze laatste het recht behoudt
om de betaling van zijn schuldvorderingen te eisen.

803. De erfgenaam die onder voorrecht heeft aanvaard, is mei
het beheer van de goederen der nalatenschap belast, en moet van
zijn beheer rekening en verantwoording doen aan de schuldeisers
en aan de legatarissen.

Hi] kan in zijn persoonlijke goederen niet eerder aangesproken
worden dan nadat hij tot het overleggen van zijn rekening is aan
gemaand en in gebreke is gebleven aan die verplichting te voldoen.

Na het aanzuiveren van de rekening- kan hij in zijn persoonlijke
goederen niet verder worden aangesproken dan tot het bedrag dat
hij als overschot schuldig blijft
804. Hij is alleen aansprakelijk voor grove tekortkomingen in

het beheer waarmee hij belast is.
805. Hij mag de roerende goederen van de nalatenschap niet

verkopen dan door tussenkomst van een openbaar ambtenaar, bij
opbod, en nadat de gebruikelijke aanplakkingen en bekendmakingen
zijn gedaan.

Indien hij deze goederen in natura oplevert, is hij slechts ver 
an!woordelijk voor de waardevermindering of de beschadiging door
zijn nalatigheid veroorzaakt.
806. Hij mag de onroerende goederen niet verkopen dan in de

vorm door de wetten op de rechtspleging voorgeschreven; hij is
gehouden de prijs daarvan over te wijzen aan de hypothecaire
schuldeisers die zich hebben bekend gemaakt.
807. Hij is verplicht, indien de schuldeisers of andere belangheb

benden het vorderen, een deugdelijke en gegoede borg te stellen
voor de waarde van de in de boedelbeschrijving begrepen roerende
goederen en voor het gedeelte van de prijs der onroerende goederen
dat niet aan de hypothecaire schuldeisers is overgewezen.

Indien hij in gebreke blijft een zodanige borg te stellen, worden
de roerende goederen verkocht en wordt de prijs daarvan, evenals
het niet overgewezen gedeelte van de prijs der onroerende goe
deren, in bewaring gesteld, om tot voldoening van de lasten der
nalatenschap te dienen.

808. De erfgenaam die onder voorrecht nnnvaard heeft, mag,
indien schuldeisers verzet doen, niet anders betalen dan in de volg
orde en op cle wijze door de rechter bepaald.

Indien geen verzet door schuldeisers gedaan wordt, betanlt hij
de schuldeisers en de legatarissen· naarmate zij zich aanmelden.

809. Schuldeisers die geen verzet gedaan hebben en zich eerst
na de aanzuivering van de rekening en de betaling van het over
schot aanmelden, hebben alleen verhaal op de legatarissen.

In beide gevallen verjaart het verhaal door verloop van drie
jaren, te rekenen van de clng dat de rekening is aangezuiverd en
het overschot betaald.
810. De kosten van de verzegeling, indien zegels zijn gelegd,

van de boedelbeschrijving en van het opmaken der rekening, komen
ten laste van de nalatenschap.

AFDELING ~V 
Onbeheerde nalatenschappen 

811. Wanneer, na het verstrijken van de termijnen van boedel
beschrijving- en van beraad, zich niemand aanmeldt om een nalaten
schap op te vorderen, geen erfgenaam bekend is of de bekende
erfgenamen de nalatenschap hebben verworpen, wordt deze als
onbeheerd beschouwd.
812. De rechtbank van eerste aanleg van het arrondissement waar

de erfenis is opengevallen, benoemt een curator, op verzoek van
de belanghebbende personen of op vordering van de procureur des
Konings. ·

813. De curator van een onbeheerde nalatenschap is, vóór alles,
gehouden de staat daarvan door een boedelbeschrijving te doen
vaststellen: hij oefent de rechten van de nalatenschap uit en stelt
de vorderingen betreffende deze rechten in; hij antwoordt op de
vorderingen tegen de nalatenschap ingesteld; hij beheert deze onder
verplichting- om het gereed geld dat zich daarin bevindt, alsook de
prijs van de verkochte roerende of onroerende goederen, le doen
storten in [de Deposito- en Consignatiekas1, tot bewaring van rech
ten, en onder verplichting om rekening en verautwoording te doen
aan wie het zal behoren.

Aldus gtavijdgcl bij art. 19 van. d~ 1~el ~an 15 december 19.J.fJ. 

814. Bovendien zijn de bepalingen van afdeling IU van dit hoofd
stuk over de vorm van de boedelbeschrijving, over de wijze van
beheer en over de rekening en verantwoording van de erfgenaam
die aanvaardt onder voorrecht, mede van toepassing op de curatoren
van onbeheerde nalatenschappen.

· HOOFDSTUK VI 
Verdeling en inbreng 

EERSTE AFDELING
De rechtsvordering fot verdeling en haar vorm 

815. Niemand kan worden [!enoodzaakt in onverdeeldheid te
blijven; en de verdeling kan te àllen tijde worden gevorderd, niet
tegenstaande enige hiermee strijdige verbodsbepaling of overeen
komst.

Men mag echter overeenkomen de verdeling voor een bepaalde
tijd uit te stellen; zodanige overeenkomst kan voor niet langer dan
vijf jaren verbindend zijn; maar zij kan vernieuwd worden.

816. Verdeling kan gevorderd worden, zelfs wanneer een van
de medeërfgenamen het afzonderlijk genot mocht hebben gehad
van een gedeelte van de goederen der nalatenschap, tenzij er een
akte van verdeling is geweest of een tot het verkrijgen van de ver
jaring voldoende bezit.

817. De vordering tot verdeling kan, wat minderjarige of onbe
kwaamverklaarde medeërfgenamen betreft, worden ingesteld door
hun voogden, daartoe door een familieraad bijzonder gemachtigd.

Wat afwezige medeërtgenarnen betreft, behoort de vordering aan
de in het bezit gestelde bloedverwanten.
818. De man ·kan, zonder medewerking van zijn vrouw, ver 

deling vorderen ten aanzien van de door haar verkregen roerende
of onroerende goederen die in de gemeenschap vallen; ten aanzien
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van de goederen die niet in etc gemeenschnp vallen, kan de man
zonder medewerking van zijn vrouw geen verdeling vorderen; hij
kan, indien hij het recht van genot over haar goederen heelt.
slechts een provisionele verdeling vragen.

De medeër lgenamen van de vrouw kunnen etc definitieve ver
deling niet vorderen zonder de man en de vrouw in cle zaak te
betrekken.

819. Wanneer alle erfgenamen aanwezig zijn en meerderjarig,
is geen verzegellng van de goederen der nalatenschap nodig, en
kan cle verdeling geschieden in zodanige vorm en bij zodanige akte
als cle belanghebbende partijen dienstig oordelen.

Wanneer niet alle erlgenarnen aanwezig zijn of wanneer zich onder
hen minderjarigen of onbekwaamverkluarrlen bevinden, moet binnen
de kortst mogelijke tijd verzegeling plaatshebben, hetzij op verzoek
van de erfgenamen, hetzij op vordering van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg, hetzl] ambtshalve
door de vrederechter binnen wiens reclitsgebied de erfenis is open
gevallen.

820, Ook cte schuldeisers kunnen verzegeling vorderen, krachtens
een uitvoerbare titel of een verlof van etc rechter.

821. Wanneer verzegeling heeft plaatsgehad, kunnen alle schuld
eisers tegen de ontzegeling verzet doen, ook al hebben zij noch
uitvoerbare titel noch verlof van de rechter.

De formaliteiten van de ontzegeling en van de boedelbeschrijving
worden geregeld door de wetten op de rechtspleging. ·

Interpretutieve wet ,•an /ô juil /841. en!fl artike! : 
Artikel 821 van het Burgerlijk Wetboek is van toepassing op de

hypothecaire schuldeisers zoals op alle andere schuldeisers.

822. De vordering tot verdeling en de geschillen die in de loop
van de werkzaamheden ontstaan, worden onderworpen aan de
rechtbank van de plants waar de erfenis is opengevallen.

Ten overstaan van dezelfde rechtbank geschieden de veilingen
en bij haar moeten de vorderingen ingesteld worden betreffende
de vrijwaring van cle deelgenoten ten aanzien van de kavels. alsook
de vorderingen strekkende tot vernietiging van de verdeling.

823. Indien een van de medeërfuenamen weigert in de verdeling
toe te stemmen, of indien geschillen ontstaan hetzij omtrent de
wijze waarop deze zal geschieden, hetzij omtrent de wijze waarop
zij zal worden beëindigd, spreekt de rechtbank de verdeling uit
f ... J of, indien daartoe redenen zijn, stelt zij voor de werkzaamheden
van de verdeling een van de rechters aan, op wiens verslag zij de
geschillen beslist

Aldus ge •• ijdgd bij art. 20 van de wet van 15 december 1949. 

824. De schatting van de onroerende J.!Oederen )!eschiedt door
deskundigen, die gekozen worden door de belanghebbende partijen
of, ingeval deze weigeren, ambtshalve worden benoemd.

Het proces-verbaal van de deskundigen moet de grondslagen
van de schatting- opgeven; het moet vermelden of het geschatte goect
g-evoeglijk verdeeld kan worden; op welke wijze; eindelijk, voor
het geval van verdeling, ieder van de delen bepalen die eruit
gevormd kunnen worden, alsook hun waarde.

825. De echatting van de roerende goederen moet, indien geen
waardering is geschied in een regelmatige boedelbeschrijving, door
deskundigen gedaan worden, op de juiste prijs en zonder toeslag.

826. leder van de medeërtzenarnen kan zijn deel in de roerende
en de onroerende goederen' der nalatenschap in natura vragen;
evenwel, indien door schuldeisers beslag gelegd of verzet gedaan
wordt, of indien de meerderheid van de medeërfgenamen de ver
koop noodzakelijk acht om de schulden en lasten van de nalaten
schap te voldoen, worden de roerende goederen in het openbaar,
in de gewone vorm, verkocht.

827. Indien de onroerende goederen niet g-evoeglijk verdeeld kun
nen worden. moet worden overgegaan tot èie veiling ten overstaan
van de rechtbank. _

Indien echter alle partijen meerderjarig zijn, kunnen zij overeen
komen dat de veiling gedaan wordt voor een notaris, clic zij met
onderling goedvinden aanwijzen.

828. Nadat de roerencte en de onroerende goederen geschat en,
zo nodig, verkocht zijn. verwijst de rechter-commissaris de partiien
naar een notaris, die zij met onderling goedvinden aanwijzen of die.
indien zij het omtrent de keus niet eens worden, ambtshalve wordt
benoemd.

Voor deze ambtenaar gaat men over tot het vaststellen van de
rekening die de deelgenoten elkaar verschuldigd mochten zijn, de
vorming van de algemene massa, de samenstelling van de kavels.
en de afrekening die met elk van de deelgenoten gedaan moet
worden.

829. leder medeërfgenaam doet, volgens de hierna te bepalen
regels, in de massa inbreng van de giften die hem gedaan zijn en
van de sommen die hij schuldig is.

830. Indien de inbreng niet In natura geschiedt, nemen de mede
erfgenamen aan wie de inbreng verschuldigd is, een gelijk deel
vooraf uit de massa van de nalatenschap.

De vooruitnemingen geschieden, zoveel mogelijk, in goederen van
gelijke aard, gelijke hoedanigheid en gelijke deugdelijkheld als de
niet in natura lngebrnchte goederen. ·

831. Na deze vooruitnemingen worden uit hetgeen in de massa
overblijft, zoveel gelijke kavels samengesteld als er deelhebhencle
erfgenamen of declhebbcnde staken zijn.

832. Bij hel vormen en samenstellen van de kavels. moet men
het verbrokkelen van erven en het splitsen van bedrijven zoveel
mo_gelijk verrniiden ; en men dient, zo mogelijk, in elke kavel, een
gelijke hoeveelheid roerende goederen, onroerende goederen, rech
ten of schuldvorderingen van gelijke aard en gelijke waarde op
te nemen.

833. Het verschil van de kavels in natura wordt vergoed door
een uitkering hetzij in rente, hetzij in geld.

834. De kavels worden door een van de mcdeërfgenarnen gemaakt,
inctien zij het eens kunnen worden over de keus, en indien de geko

zene de opdracht aanvaardt: in het tegenover.e-estelde geval worden
de kavels gemaakt door een deskundige, die door de rechter
commissaris wordt benoemd.

Daarna worden de kavels bij loting toegewezen.

835. Vóór de loting kan ieder deelgenoot zijn bezwaren legen de
samenstelling van de kavels inbrengen.

836. De regels bepaald voor lie verdeling van de te verkavelen
massa's. gelden eveneens voor de onclervercleling binnen de deel
hebbende staken.

837. Indien, bij de werkzaamheden die naar een notaris zijn
verwezen, geschillen ontstaan, maakt de notaris een proces-verbaal
op van de zwarigheden en van cte onderscheiden beweringen van
de partijen, en verwijst hij hen naar de rechter-commissaris die voor
de verdeling benoemd is; en voor het overige word! gehandeld met
inachtneming van de vormen die door de wetten op de rechtspleging
zijn voorgeschreven.

838. Wanneer niet alle medeërfgenamen aanwezig zijn, of wan
neer zich onder hen onbekwaamverktaarden of minderjarigen bevin
den, zelfs al zijn dezen ontvoogd, moet de verdeling gerechtelijk
geschieden, overeenkomstig de regels voorgeschreven door de arti
kelen 819 en volgende. tot en met het vorige artikel. Wanneer er
verscheidene minderjarigen zijn die strijdige belangen bij de ver
deling hebben, moet voor ieder van hen een bijzondere en eigen
voogd worden aangesteld.

839. Indien, in het geval van het vorige artikel, een veiling moet
plaatshebben, kan deze nie! anders geschieden dan gerechtelijk,
met inachtneming van de vormen voorgeschreven ten aanzien van
de vervreemcting van goederen van minderjarigen. Vreemde personen
worden altijd tot de veiling toegelaten.

840. Verdelingen, overeenkomstig dt hierboven voorgeschreven
regels gedaan, hetzij door voogden mei machtiging van een familie
raad, hetzij door ontvoogde minderjarigen met bijstand van hun
curator, hetzij namens afwezigen of niet aanwezigen, zijn definitief;
zij zijn slechts provisioneel, indien de voorgeschreven regels niet
zijn nagekomen.

841. leder die, ook al is hij bloedverwant van de overledene,
niet zijn erfgerechtigde is, en aan wie een medeërfgenaam zijn
recht op de nalatenschap heeft overgedragen, kan uit de verdeling
worden geweerd, hetzij door alle medeërfgenamen, hetzij door een
enkele, mits cle prijs van cte overdracht hem wordt terugbetaald.

842. Na de verdeling moeten aan iedere deelgenoot de titels worden
ter hand gesteld, die bij de hem toebedeelde goederen behoren.

De titels van een verdeeld eigendom blijven in handen van hem
die het grootste gedeelte heeft, onder verplichting om deze, des
gevorderd, ten dienste te stellen van zijn deelgenoten die er belang
bij hebben.

De titels die aan de gehele nalatenschap gemeen zijn, worden
ter hand gesteld aan hem die door alle erfgenamen tot bewaarder
ervan wordt aangewezen, onder verplichting om ze, op iedere vor
dering. ten dienste te stellen van zijn deelgenoten. Levert die keus
moeilijkheden op, clan wordt zij door de rechter geregeld.
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AFDELING li
Inbreng 

843. leder erfgcnnam die tot een erfenis komt, moet, zelfs indien
hij onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaardt, aan zijn
medeërlgenamen inbreng doen van al hetgeen hij van de overledene,
bij schenki11g ouder de levenden, rechtstreeks of onrechtstreeks ont
vangen heelt; hij mag de giften niet behouden noch de legaten
opeisen, die hem door de overledene zijn gedaan, tenzij de giften
en legaten hem uitdrukkelijk zijn gedaan bij vooruitmaklng en bul 
ten erfdeel of met vrijstelling- van inbreng. 

844, Zelfs ingeval de giften en legaten gedaan zijn bij vooruit
rnaking of met vrijstelling van inbreng, mag etc crf_genaam ze bij
de verdeling slechts behouden ten belope van het beschikbaar
gedeelte; het meerdere is aan inbreng onderworpen.

845. De erfgenaam die de nalatr-nschap verwerpt, maz nochtans
de hem gedane gift onder de levenden behouden, of het hem
gemaakte legaat opeisen, ten belope van het beschikbaar gedeelte.

846. De begifti!(de die ten tijde van de schenking geen vermoede
lijk erfgenaam was, maar erfgerechtigd is op de dag dat de erfenis
openvalt, is eveneens tot inbreng gehouden, tenzij de schenker hem
daarvan heeft vrljgesteld. 

847. Giften en legaten Mn de zoon van hem die ten tijde van het
openvallen van de erfenis erfgerechtigd is, worden steeds geacht te
zijn gedaan met vrijstelling van inbreng.

De vader die tot de erfenis van de schenker komt. is niet gehou
den die giften en legaten in te brengen.
848. Eveneens is de zoon die uit eigen hoofde tot de erfenis van

de schenker komt, niet gehouden de aan zijn vader gedane gift in
te brengen, zelfs wanneer hij diens nalatenschap mocht aanvaard
hebben; komt echter de zoon slechts bij plaatsvervnlllna on, dan
moet hij het aan zijn vader geschonkene inbrengen, zelfs ingevat
hij diens nalatenschap mocht hebben verworpen.

849. Giften en legaten aan de echtgenoot van een erfgerechtigde
worden geacht te zijn gedaan met vrijstelling van inbreng.

Zijn de giften en legaten gezamenlijk aan twee echtgenoten gedaar1,
van wie slechts één erfgerechtig-d is, dan bren_gt deze laatste de
helft daarvan in; zijn de g-iften gedaan aan de echtgenoot die erf
gerechtigd is, clan brengt hij die geheel in.

850. Inbreng gescltieclt alleen in de nalatenschap van de schenker.

851. Wat gediend heeft om aan een van de medeërfgenamen een
stand te verschaffen of om zijn schulden te betalen, is aan inbreng
onderworpen.

852. Kosten van voeding. van onderhoud, van opvoeding, van het
aanleren van een ambacht, gewone kosten van uitrusting, kosten
van bruiloft en gebruikelijke geschenken zijn niet aan inbreng onder
worpen.

853. Hetzelfde geldt omtrent de voordelen die een erfgenaam heeft
kunnen behalen uit overeenkomsten met de overledene gesloten,
indien deze overeenkomsten, toen zij werden aangegaan, geen
onrechtstreekse bevnorcleling opleverden.

854. Evenmin is inbreng verschuldigd uit hoofde van vennootschap
pen, zonder bedrog aangegaan tussen de overledene en een van 
zijn erfgenamen, wanneer de voorwaarden daarvan door een authen
tieke akte waren geregeld.

855. Een onroerend goed dat door toeval en buiten de schuld van
de begiftigde is teniet gegaan. is niet aan inbreng onderworpen.

856. De vruchten en de interesten van aan inbreng onderworpen
zaken zijn eerst verschuldigd te rekenen van de dag dal de erfenis
is opengevalien.

857. Inbreng is slechts verschuldigd door de medeërfgenaam aan
zijn medeërfeenaam: hii is niet verschuldigd aan de fegatarisgen of
aan de schuldeisers van de nalatenschap.

858. Inbreng geschiedt in natura ofwel door mindere ontvangst.
859. Inbreng kan, ten aanzien van onroerende goederen, in natura

geëist worden, wanneer het geschonken onroerend goed door de
begiftigde niet vervreemd is, en in de nalatenschap geen onroerende
goederen aanwezig ZÎ.Jn van gelijke aard, gelijke waarde en gelijke
deugdelijkheid, waaruit men voor de andere mecfeërfgenamen onge
veer gelijke kavels kan samenstellen.

860. De inbreng geschiedt alleen door mindere ontvangst, wanneer
de begiftigde het onroerend goed vóór het openvallen van de erfe
nis vervreemd heeft; als zodanig- is verschuldizd de waarde van het
onroerend goed op het ogenblik dat de erfenis is opengevallen.

861. ln leder geval moeten de uitgaven waardoor de zaak ver
beterd is, aan de begiftigde vergoed worden, met inuchtucmlng van
de wnnrdevermeenlerlng van tie zaak ten tijde van de verdeling.

862. Ann de begiftigde moeten eveneens vergoed worden de nood
zakelijke uitgaven die hij gedaan heelt tot behoud van de wak, al
is het erf daardoor niet verbeterd.

863. Van zijn kant moet tie begiftigcte instaan voor lie beschadi
gingen die, door zijn toedoen of door zijn schuld en nalatigheid, de
waarde van het onroerend goed verminderd hebben.

864. Ingevat het onroerend goed door de begiftigde vervreemd
is, moeten de door de verkrijger anngebrnchte verbeteringen of
beschadigingen in rekening gebracht worden overeenkomstig de drie
vorige artikelen. 

865. Wanneer de inbreng in natura geschiedt, komen de goederen
in de massa van de nalnteuschup terug, zuiver en vrij van alle door
de begiftigde daarop gelegde lasten; de hypothecaire schuldeisers
kunnen evenwel bij de verdeling tussenkomen om te beletten dat de
inbreng 2011 geschieden met bedrieglijke benadeling van hun rechten.

866. Wanneer de gilt van een onroerend goed, aan een erlgerech
tigde met vrijstelling van inbreng gedaan, het beschikbaar gedeelte
te boven gaat, wordt het meerdere in natura ingebracht, indien
de afscheiding van dit gedeelte gevoeglijk kan geschieden. 

ln het tegenovergestelde geval, indien het meerdere groter is
clan de helft van clc wamde van het onroerend goed, moet de begif
tigde het onroerend goed in zijn geheel inbrengen, met dien ver
stande dat hij uit etc massa de waarde van het beschikbaar gedeelte
voorafneemt; indien het beschikbaar gedeelte de helft van etc waarde
van het onroerend goed te boven gaat, kan de be::dftigde het onroe
rend goed in zijn geheel behouden, met dien verstande dat hij min
der ontvangt, en dat hij zijn medeërtgenamen in getd of op andere
wijze vergoedt.

867. De medcërtgenaam die een onroerend goed in natura inbrengt,
kan het bezit daarvan terughouden totdat de bedragen <lie hem ver
schuldigd zijn wegens uitgiiven of verbeteringen, werkelijk terugbe
taald zijn.

868. De inbreng van roerende goederen geschiedt alleen door
mindere ontvangst. Tot grondslag dient de waarde van de roerende
goederen ten tijde van de schenking, volgens cle staat v,111 schatting
die aan de akte gehecht is; en, bij gebreke van zodanige slaat, vol
gens een schatting door deskundigen, op de juiste prijs en zonder
toeslag.

869, De inbreng van geschonken geld geschiedt door mindere ont
vangst uit het gereed geld van de nalatenschap. 

Is daarvan geen voldoende hoeveelheid aanwezig, dan kan de
begiftigde zich van de inbreng van gereed geld bevrijden door, tot
het vereiste bedrag, roerende goederen en, bij gebreke daarvan,
onroerende goederen van de nalatenschap af te staan.

AFDELING m 
Betaling van de schulden 

870. De mcdeërfgcnamen dragen onderling bij in de betaling van
de schulden en lasten van de nalatenschap, ieder naar evenredig
heid van wat hij daaruit ontvangt.

871. De legataris onder algemene titel draagt samen met de erf
genamen daarin bij, naar evenredigheid van hetgeen hij geniet; doch
de bijzondere legataris is niet gehouden tot betaling van de schulden
en lasten, onverminderd echter de hypothecaire vordering op het
vermaakte onroerend goed.

872. Wan neer onroerende goederen van een nalatenschap bezwaard
zijn met renten onder bijzonder hypothecair verband, kan ieder
medeërfgenaarn eisen dat, vóór het samenstellen van de kavels, de
renten terugbetaald en de onroerende goederen vrijgemaakt worden.
Indien de medeërlgenamen cte nalatenschap verdelen in de staal
waarin zij zich bevindt, moet het bezwaarde onroerend goed geschat
worden op dezelfde voet als de overige onroerende goederen; het
kapitaal van de rente wordt van de totale prijs afgetrokken; alleen
de erfgenaam in wiens kavel dal onroerend goed valt, blijft belast
met de uitkering van lie rente, en hij moet zijn medeërfgenamen
daarvoor vrijwaren.

873. De erfgenamen zijn, persoonlijk naar evenredigheid van hun
aandeel per hoofd, en hypothecair voor het geheet, gehouden tot
betaling van de schulden en lasten. van de nalatenschap, onvermin
derd hun verhaal, hetzij op hun mcdcërfgcnamen, hetzij op de alge
mene legatarissen, voor het aandeel waarvoor dezen daarin moeten
bijdragen.
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874. De bijzondere legataris die de schuld heeft gekweten waar
mee het vermaakte onroerend goed bezwaard was, treedt, tegen
over de erfgenamen en opvolgers onder algemene titel, in de rechten
van de schuldeiser.

875. De medeërlgenaarn of opvolger onder algemene titel, die,
ten gevolge van de hypotheek, meer dan zijn aandeel in de gemeen
schappelijke schuld betaalde, heeft op de overige medeërtgenamen
en onvolgcrs onder algemene titel geen verder verhaal dan voor het
anndecl dat ieder van heu persoonlijk in de schuld moet dragen,
zelfs wanneer de medeër îgenaam die de schuld betaalde, zich in de
rechten van de schuldeisers heeft doen stellen, onverminderd noch
tans lie rechten van de medeër îgenanm die, ten gevolge van het
voorrecht van boedelbeschrijving, het vermogen mocht hebben behou
den om, gelijk ieder andere schuldeiser, betaling van zijn persoon
lijke schuldvordering te eisen.

876. ln geval van onvermogen van een der mcclcërfgcnnmcn of
opvolgers onder algemene titel, wordt zijn aandeel in de hypothe
caire schuld over alle anderen naar evenredigheid omgeslagen.

877. De titels die tegen de overledene uitvoerbaar waren, zijn
ook tegen de erfgenaam persoonlijk uitvoerbaar; en niettemin kun
nen de schuldeisers de tenuitvoerlegging daarvan eerst vervolgen
acht dagen na de betekening van die titels aan de persoon of aan de
woonplaats van tie erfgenaam.

878. Zij kunnen in elk geval en tegen elke schuldeiser vorde
ren clal de boedel van de overledene wordt afgescheiden van de
uocuct van de erfgenaam.

B79. Dit recht kan echter niet meer worden uitgeoefend, wan
neer er schuldvernieuwing in de schuldvordering tegen de over
ledene heeft plaatsgehad door de erfgenaam als schuldenaar aan te
nemen.

880. Dit recht verjaart ten aanzien van roerende goederen door
verloop van drie jaren. ·

Ten aanzien van onroerende goederen kan tie vordering inge
steld worden zolang deze goederen zich in handen van de erfge
naam bevinden, 

881. Schuldeisers van dl? erfgenaam zijn niet bevoegd om tegen
de schuldeisers van de nalatenschap de afscheiding van de boede-Is
te vorderen.

882. Schuldeisers van een deelgenoot kunnen, om te beletten dat
de verdeling met bedrieglijke benadeling van hun rechten geschiedt,
zich ertegen verzetten dat zij buiten hun aanwezigheid gedaan
wordt; zij hebben het recht op eigen kosten in ch: verdeling tussen
te komen; tegen een voltrokken verdeling echter kunnen zij niet
opkomen, behalve wanneer deze heeft plaatsgehad buiten hen om
en met miskenning van een door ·hen gedaan verzet.

AFDELING IV 
Gevolgen van de verdeling en vrijwaring van de kavets 

883. leder medeërlgenaam wordt geacht alleen en onmiddellijk te
zijn opgevolgd in alle goederen die in zijn kavel zijn begrepen of die
hem bij veiliug ten deel zijn gevallen, en oooit de eigendom van de
andere goederen van clc nalatenschap Ic hebben gehad.

884. Oc medeërlgeuamen moeten elkaar alleen voor die stoor
nissen en uitwinningen vrijwaren, waarvan de oorzaak vóór de ver
deling bestond.

Vrijwaring vindt niet plaats, wanneer de ondergane uitwinning
bepaaldelijk is uitgezonderd door een bijzonder en uitclrukkelijk
beding van de akte van verdeling; zij houdt op wanneer c!e medeërl
genaarn door eigen schuld uitwinning ondergaat.

885. leder medeërtgenaarn is persoonlijk gehonclen, naar even
redigheid van zijn erfdeel, zijn medeërfgenaam schadeloos te stellen
voor het verlies dat de uitwinning hem heeft veroorzaakt.

Indien een van de medeërlgenamen onvermogend is, wordt het
door hem verschuldigde aandeel gelijkelijk omgeslagen over de gevrij
waarde en alle erfgenamen die in staat zijn te betalen.

AFDELING V 
Yernietiging 1•a11 de verdeling 

887. Verdelingen kunnen worden vernietigd wegens geweld of
bedrog.

Eveneens bestaat grond tot vernietiging, wanneer een rnedeërfge
naam bewijst dat hij voor meer dan een vierde benadeeld is. Het
enkel overslaan van een tot de nalatenschap behorend voorwerp
geeft niet het recht om de vordering tot vernletiglng in te stellen,
doch alleen het recht om een aanvullende verdeling te vorderen.

888. De vordering tot vernietiging is toegelaten tegen elke hande
ling die ten doel heeft de onverdecldheld onder medeërfgenamen te
doen ophouden, zelfs al mocht die handeling koop, ruil en dading of
anders genoemd zijn. ·

Na de verdeling or de daarmee gelijkstaande handeling wordt
evenwel de vordering tot vernietiging niet· meer toegelaten tegen
een dading aangegaan over werkelijk bestaande zwarigheden, door
de eerste handeling opgeleverd, zelfs wanneer daaromtrent geen
rechtsgeding mocht zijn begonnen.

889. De vordering is niet toegelaten tegen een verkoop van erf
recht, zonder bedrog aan een medeërtgenaam, op diens risico gedaan
door zijn overige rnedeërtgcnamen of door een vau hen.

890. Om te beoordelen of er benadeling geweest is, schat men dt
goecl~rcn op hun waarde ten tijde van de verdeling.

891. Hij tegen wie een vordering tot vemletiging is ingesteld, kan
die tegenhouden en een herverdeling beletten, door aan de eiser,
hetzij in gelei, hetzij in natura, aan te bieden en te verschaffen
hetgeen aan diens erfdeel ontbreekt.

892. De med.eërigenaam die zijn kavel geheel of ten dele ver
vreemd heeft, is niet meer ontvankelijk tot het instellen van de vor
dering tot vernietiging wegens bedrog of geweld, indien hij de ver
vreemding gedaan heeft na het ontdekken van het bedrog of het
ophouden van het geweld.

TITEL II 
Schenkingen onder de levenden 

en testamenten 
EERSTE HOOFDSTUK 
Algemene bepalingen 

893. M.en kan op geen andere wijle over zijn goederen om niet
beschikken dan bij schenking onder de levenden of bij testament, met
inachtneming van de hierna bepaalde vormen.

894. Een schenking onder de levenden is een akte waarbij de
schenker zich dadelijk en onherroepelijk van de geschonken zaak
ontdoet, ten voordele van de begiftigde, die ze aanneemt.

895. Een testament is een akte waarbij cle erflater, voor de tijd
dat hij niet meer in teven zal zijn, over het geheel of een deel vnn
zijn goederen beschikt, en die hij kan herroepen.

896. Erfstellingen over de hand zijn verboden.
tedere beschikking waarbij de begiftigde, de benoemde erfgenaam

of de legataris ermee belast wordt het geschonkene te bewaren en
aan een derde uit te keren, is nietig, zelfs ten aanzien van cle
begiftigde, de benoemde erfgenaam of de legataris.

[ ... ]
flet derde liù opgeheven. bij art. 28, 17• van ae ,vet valt 15 aecember 1949. 

897. De eerste twee paragrafen van het vorige artikel zijn niet van
toepassing op de beschikkingen die bij hoofdstuk VI van deze lite!
aan ouders en aan broeders en zusters zijn geoorloofd.

898. De beschikking waarbij een derde tol een schenking, een
nalatenschap of een legaat geroepen wordt, ingeval de begiftigde,
de benoemde erfgenaam of de legataris deze niet zou verkrijgen,
wordt niet beschouwd als een erfstelling over de hand, en is geldig.

886. De vordering' tot vrijwaring tegen het onvermogen van de
schuldenaar vau een rente kan slechts worden ingesteld binnen vijf
jaren na de verdeling. Er bestaat geen grond tot vrijwaring wegens 900. ln iedere beschikking onder de levenden of bij testament wor
het onvermogen van de schuldenaar, wanneer dit pas na het vol- den de voorwaarden die onmogelijk zijn, of die met de wetten of met
trekken van de verdeling is ontstaan. de goede zeden strijden, voor niet geschreven gehouden.

899. Hetzelfde geldt voor beschikkingen onder de levenden of bij
testament, waarbij het vruchtgebruik aan de ene en de blote eigen
dom aan de andere gegeven wordt.
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HOOFDSTUK 11 
Bekwaamheid om te beschikken of te verkrijgen 
bij schenking onder de levenden of bij testament 

901. Om een schenking onder de levenden te kunnen doen of een
testament te kunnen maken, moet men gezond van geest zijn.

902. Alle personen kunnen beschikken en verkrijgen, hetzij bij
schenking onder de levenden, hetzij bij testament, uitgezonderd
degenen die de wet daartoe onbekwaam verklaart.

903. Een minderjarige die de leeftijd win zestien jaren niet bereikt
heeft, kan geenszins beschikken, behoudens hetgeen in hoofdstuk IX 
van deze titel bepaald is.

904. Een minderjarige die de leeftijd van zestien jaren bereikt
heeft, kan alleen bij testament beschikken, en slechts ten belope van
etc helft van de goederen waarover de wet de meerderjarige toelaat
te beschikken.

905. Een gehuwde vrouw kan geen schenking onder de levenden
doen zonder de bijstand of de bijzondere toestemming van haar man,
of zonder daartoe door de rechter te zijn gemachtigd [ ... ].

Zij behoeft noch toestemming van haar man, noch machtiging van
de rechter, om bij testament te beschikken.

,1/dus geivij,igd /Jij art. 7, § 4 van de 11•,·t van 30 april 1958. 

906. Om bij schenking onder de levenden te kunnen verkrijgen,
is het voldoende dat men verwekt was op het ogenblik van de
schenking.

Om bij testament te kunnen verkrijgen, is het voldoende dat men
verwektwas op het ogenblik van de dood van de erflater.

Niettemin zal de schenking of het testament slechts gevolg hebben
indien het kind levensvatbaar wordt geboren.

901. Een minderjarige, al heeft hij de leeftijd van zestien jaren
bereikt, kan, zelfs bij testament, geen beschikking maken ten voor
dele van zijn voogd.

Een minderjarige kan, wanneer hij meerderjarig geworden is,
noch bij schenking onder de levenden, noch bij testament, beschikken
ten voordele van zijn gewezen voogd, zolang de slotrekening over
de voogdij niet gedaan en aangezuiverd is.

Het voor'cte twee voorafgaande gevallen bepaalde is niet van toe
passing op de bloedverwanten in de opgaande lijn van de minder
jarige, die zijn voogcl zijn of geweest zijn.

90S. Natuurlijke kinderen kunnen, bij schenking onder de levenden
of bij testament, niet meer verkrijgen dan hetgeen hun in de titel
Erfenissen is toegekend.

909. Doctoren in de geneeskunde of de heelkunde, officieren van
gezondheid en apothekers, die een persoon hebben behandeld gedu
rende cle ziekte waaraan hij overleden is, kunnen geen voordeel
genieten van beschikkingen onder de levenden of bij testament,
die hij, in de loop van die ziekte, !e hunnen behoeve mocht heb
ben gemaakt.

Hiervan zijn uitgezonderd : 1• de beschikkingen tof vergelding
van diensten, onder bijzondere titel gemaakt, met inachtneming van
het vermogen van de beschikker en van de bewezen diensten;

2° De algemene beschikkingen ten voordele van bloedverwanten
tot en met de vierde graad, mits de overledene geen erfgenamen in
de rechte lijn achterlaat; tenzij degene ten voordele van wie de
beschikking gemaakt is, zelf tot die erfgenamen behoort.

Dezelfde regels gelden voor de bedienaar van de eredienst.

910. Beschikkingen onder de levenden of bij testament ten voor 
dele van [commissies van openbare onderstand], van de armen van
een gemeente, of van instellingen van openbaar nut, hebben slechts
gevolg voor zover daartoe machtiging wordt verleend [overeenkom
stig artikel 76 van de gemeentewet en overeenkomstig de wet van 
12juli 1931J.

Atdr1s gew,j:ûgd /Jij art. 21 van de wet van 15 ,tecember 1949. 

911. Iedere beschikking ten voordele van een onbekwame is nietig,
hetzij men ze vermomt onder de vorm van een overeenkomst onder
bezwarende titel, hetzij men ze maakt op naam van tussenpersonen.

Als tussenpersonen worden beschouwd de ouders, de kinderen en
afstammelingen en de echtgenoot van de onbekwame.

912. [ ... ] 

ver~~~:~~ ~,;;,c:,n ä~'art:1e1,",t l:n "f~~18,f,~/;{J[1 w~'l. 'fi~k:}11k':triá~ artltcet 726' 

HOOFDSTUK Ill 
Beschikbaar gedeelte der goederen en inkorting 

EERSTE AFDELING 
Beschikbaar gedeelte der goederen 

913. De giften, hetzij bij akten onder de levenden, hetzij bij testa -
ment, mogen cle helft van de goederen van de beschikker niet over
schrijden, indien hij bij zijn overlijden slechts één wettig kind
achterlaat; een derde, indien hij twee kinderen achterlaat; een vierde,
iridien hij er drie of meer achterlaat.

914. In het vorige artikel worden onder de naam kinderen begre
pen de afstammelingen, in welke graad zij ook zijn; zij worden even
wel slechts gerekend voor het kind waarvan zij in de nalatenschap
van de beschikker de plaats vervullen.

915. De giften bij akten onder de levenden of bij testament mogen
de helft van de goederen niet overschrijden, indien de overledene,
bij gebreke van kinderen, in de vaderlijke en in de moederlijke lijn
een of meer bloedverwanten van de opgaande lijn achterlaat; en drie
vierden, indien hij slechts in één lijn bloedverwanten van de opgaande
lijn achterlaat. ·

De bloedverwanten van de opgaande lijn verkrijgen de aldus te
hunnen voordele voorbehouden goederen, volgens cle orde waarin
de wet hen tot de erfenis roept; zij alleen hebben recht op dit voor
behouden erfdeel, in alle gevallen waarin een verdeling met bloed-
verwanten van de zijlijn hun het gedeelte der goederen dat het voor
behouden erfdeel uitmaakt, niet zou verschaffen.
916. Bij gebreke van bloedverwanten in de opgaande lijn en in de

nederdalende lijn, mogen de giften, hij akten onder de levenden of
bij testament, het geheel van de goederen omvatten.

917. Bestaat cle beschikking, bij akte onder de levenden of bij tes
tament, in een vruchtgebruik of in eert lijfrente waarvan de waarde
het beschikbaar gedeelte overschrijdt, clan hebben de erfgenamen
aan wie de wet een voorbehouden erfdeel toekent, de keus, ofwel die
beschikking ten uitvoer te brengen, ofwel de eigendom van het
beschikbaar gedeelte af te staan,

918. De waarde in volle eigendom van cle goederen die aan een
van de erigerechtigden in de rechte lijn vervreemd zijn, hetzij met
last van een lijfrente, hetzij met afstand van het kapitaal, of met
voorbehoud van het vruchtgebruik, wordt toegerekend op het beschik
baar gedeelte; en het overschot, indien er een is, wordt in de massa
ingebracht. Deze toerekening en deze inbreng kunnen niet gevorderd
worden door degenen onder de overige erfgerechtigden in de rechte
lijn die in deze vervreemdingen hebben toegestemd, noch in enig
geval door de ertgerechtigden in de zijlijn.

Interpretatieve wet van 4 Januari 1!)6(),. enig arlikt:l ~ 
De uitdrukking .: goederen die... vervreemd zijn ~. die voorkomt

in artikel 918 van het Burgerlijk 'Wetboek, is toepasselijk op elke
vervreemding, hetzij om niet of onder bezwarende titel.

919. Het beschikbaar gedeelte kan, hetzij bi] akte onder de leven
den, hetzij bij testament, geheel of ten dele gegeven worden aan de
kinderen of aan andere erfgerechtigden van de schenker, zonder
dat het moet worden ingebracht door de- begiftigde of de legataris
die tot de erfenis komt, op voorwaarde dat de beschikking uitdruk
kelijk bij vooruitmaking of buiten erfdeel gemaakt wordt.

De verklaring, dat de gift of het legaat bij vooruitmaking of bui
ten erfdeel gemaakt wordt, kan geschieden, hetzij bij de akte die cle
beschikking bevat, hetzij naderhand in de vorm. van een beschikking
onder de levenden of van een beschikking bij testament.

AFDELING 11
Inkorting van schenkingen e11 legaten 

920. Beschikkingen, hetzij onder de levenden, hetzij ter zake des
doods, die het beschikbaar gedeelte overschrijden, kunnen na het
openvallen van de erfenis tot dat gedeelte ingekort worden.

921. Inkorting van beschikkingen onder de levenden kan alleen
gevorderd worden door degenen aan wie de wet een voorbehouden
erfdeel toekent, en door hun erfgenamen of rechtverkrijgenden; de
begiftigden, de legatarissen en de schuldeisers van de overledene
kunnen deze inkorting niet vorderen, noch er voordeel van genieten.

922. Om de inkorting te bepalen, vormt men een massa uit alle
goederen die bij het overlijden van de schenker of erflater aanwezig
waren. De goederen waarover hij bij schenking onder de levenden
heeft beschikt, worden fictief daarbij gevoegd volgens hun staat fen
tijde van de schenkingen en hun waarde ten tijde van het overlijden
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van de schenker. Over al die goederen berekent men, na aftrek van Een ontvoogde minderjarige kan met de bijstand van zijn curator 
de schulden, het gedeelte waarover hij heeft mogen beschikken, met aannemen. 
inachtnemiuu van de hucdanivheid van de door hem nchterpelaten Nochtans kunnen de vader en de moeder van etc ontvoogde of 
crfgennmen. nif.'t ontvoogde minderjarige, of, zelfs gedurende het leven van de 

. . . vader en de moeder, de andere bloedverwanten in de opgaande lijn, 
923. SL"hcnk1ngcn onder de levenden_ worden 11~01( mgck?_rt dan ook nl zijn zij noch voogd noch curator over dé rnlmterjnrige, de 

nadat de waarde van alle goederen die Ill de beschikklugen b1J testa- schenking voor hem aannemen.
ment begrepen zijn, is uitzeput: en wanneer deze inkorting plnats-1 
heeft, _[(eschiedt z ij te beginnen met de lan_tstc schenking, en aldus 936. Een doofstomme die knn schrijven, kan zelf of door een 
vervolgende, van de laatste schenking opklimmend tot de vroegere. ; gemachtigde aannemen. 

Indien hij niet kan schrijven, moet de aanneming gerlaan worden 
door een curator, die te dien einde zal worden benoemd, volgens de 
regels vastgesteld in de titel /Winderjarig!reid, 11oogdij e11 ontvoog 
ding. 

924. Indien de in te korten schenking onder de levenden aan een 
crfgcreL"htigdc g-cdaan is, kan deze uit de gcsd1onke11 goederen de 
waarde behouden van het aaudeel clal 1!1:111 nis erfgenanm in de niet 
beschikbare goederen toekomt, indien zij van dezelfde nard zijn. 

925. Wanneer de waarde van de schenkingen onder de levenden 
het beschikbaar gedeelte overschrijdt of daarmee gelijk is, vervallen 
alle beschikkingen bij testament. 

926. Overschrijden tie beschikkingen bij testament hetzij het 
beschikbaar gedeelte, hetzij het deel van dit gedeelte, dat overblijft 1 
na aftrek van de waarde van cle schenkingen onder de levenden, tian 
geschiedt de inkorting naar evenredigheid, zonder dat onderscheid
wordt gemaakt tussen de algemene !~gaten en de bijzondere legaten. 

927. Wanneer echter tie erflater uitdrukkelijk verklaard heeft dat 
een bepaald leg an t moet worden voldaan bij voor keur boven de 
andere, wordt deze voorkeur in acht g-enomen; en het bedoelde 
legaat wordt slechts ingekort voor zover de waarde van cle andere
legaten ontoereikend is 0111 het wettelijk voorbehouden erfdeel op te 
leveren. · 

928. De begiftigde moet de vruchten van hetgeen het beschikbaar 
gedeelte overschrijdt, teruggeven, te rekenen van de dag van het 
overlijden van de schenker, indien de vordering tot inkorting binnen 
het jaar is in gestel tl; anders, te rekenen van cle dag van cle vor
dering. 

929. De onroerende i(OCdere11 die ten gevolge van de inkorting 
moeten terugkeren, worden daardoor vrij van de schulden of hypo 
theken waarmee zij door de begiftigde zijn bezwaard. 

930. De erfgenamen kunnen tegen derden, houders van onroerende 
goederen die van de schenkingen deel uitmaakten en door de begif 
tii?den zijn vervreemd, de inkorting of teruggave vorderen op dezelfde 
wijze en in dezelfde volgorde als tegen de begiftigden zelf, en na uit 
winning van de goederen van deze laatsten. Deze vordering moet 
geschieden volgens de orde van de dagtekeningen der vervreemdin 
gen, te beginnen met de laatste.

HOOFDSTUK IV 
Schenkingen onder de levenden 

EERSTE AFDELING 
Vorm van de schenkingen onder de levenden 

931. Alle akten houdende schenking onder de levenden worden 
verleden voor notaris, in de gewone contractvorm , en daarvan 
wordt, op straffe van nietigheid, een minuut gehouden. 

932. De schenkin_!! onder de levenden bindt de schenker niet en 
heeft generlei g-evolg, dan van de dag waarop zij in uitdrukkelijke 
bewoordingen is aanuencmen. 

De aanneming kan geschieden tijdens het leven van de schenker 
door een latere, authentieke akte, waarvan een minuut gehouden 
wordt; maar alsdan zal de schenking ten opzichte van de schenker 
eerst gevolg hebben van de dag waarop de akte van aanneming hem 
zal zijn betekend. 

933. Indien de begiftigde meerderjarig is, moet de aanneming 
gedaan worden door hemzelf of, in zijn naam, door een persoon die 
houder is van een volmacht waarbij hein cle bevoegdheid is verleend 
om de gedane schenking aan te nemen of een algemene bevoegd 
heid om de schenkingen aan te nemen welke zijn gedaan of nog zul 
len worden gedaan. 

Deze volmacht moet voor notaris worden verleden; en een _uit 
gifte daarvan moet worden gehecht aan de minuut van de schenking, 
of aan de minuut van de aanneming, wanneer deze bij afzonderlijke 
akte geschiedt. 

934. [ ... ] 
Opgehtven bi] art. 7, § I van de wet van :10 april 1958. 

935. Een schenking- aan een niet ontvoogde minderjarige of aan
een onbckwaamverklaarde gedaan, moet worden aangenomen door 
zijn voogd, overeenkomstig artikel 463 in de titel Minderjarigheid, 
voogdij en ontvoogding. 

937. Schenkingen gedaan ten voordele [ van comnussres van open 
bare onderstand}. van de armen van een gemeente, of van instellin 
gen van openbaar nut, worden aangenomen door de bestuurders vau 
clie gemeenten of instellingen, nadat zij daartoe behoorlijk zijn 
gemachtigd. 

Aldus. gew[jûgd bij art. 22 l'an ch' wrt van 15 dec nnber 1949 .. 

938. De behoorlijk aangenomen schenking is voltrokken door de 
enkele toestemming van de partijen; en de eigendom van de geschon 
ken goederen gaat over op de begiftigde, zonder dat enige andere 
overgave vereist is.

939. ln geval van schenking van goederen die met hypotheek kun 
nen worden bezwaard, moeten de akten die de schenking en de arm 
neming inhouden. alsook de betekening van de aanneming, indien 
deze bij afzonderlijke akte gedaan is, overgeschreven worden op het 
kantoor van bewaring der hypotheken van het arrondissement waar 
de goederen gelegen zijn. 

940. Die overschrijvingen geschieden op verzoek van de man, 
wanneer de goederen aan zijn vrouw geschonken zijn; en indien de 
man deze formaliteit niet vervult, kan de vrouw ze zonder machti 
ging doen verrichten. 
Wanneer de schenking' gedaan i~ aan minderjarigen, aan 011be 

kwnamverklaarden of aan openbare instellingen, geschiedt de over 
schrijving op verzoek van de voogden, curatoren of bestuurders. 

941. Het ontbreken van tie overschrijving kan worden ingeroepen 
door alle belanzhebbenden, met uitzondering echter van hen die 
belast zijn met het doen verrichten van de overschrijving, of hun 
rcchtverkrijgemlen en van de schenker. 

942. Minderjarigen, onbekwaamverklaarden en gehuwde vrouwen 
. worden niet in hun recht hersteld tegen het ontbreken van de aan-
1 neming of van de overschrijving van schenkingen; behoudens hun 
verhaal op hun voogden of echtgenoten, indien daartoe grond bestaat, 
en zonder dat herstel kan plaatshebben, zelfs ingeval die voogden en 
echtgenoten onvermogend mochten zijn.

943. Een schenking onder de levenden mag alleen de tegen 
woordige goederen van de schenker bevatten; indien zij toekomstige 
goederen bevat, is zij te dien opzichte nietig. 

944. Een schenking onder de levenden die gedaan is onder voor 
waarden waarvan de uitvoering van de enkele wil van de schen 
ker athangt, is nietig. 

945. Zij is eveneens nietig, indien zij gedaan is onder voorwaarde 
om andere schulden of lasten te voldoen dan die welke ten tijde van 
de schenking bestonden, of welke uitgedrukt mochten zijn, hetzij in 
cle akte van schenking, hetzij in de staat <lie eraan moet zijn gehecht. 

946. lngeval de schenker z ich de vrijheid heeft voorbehouden te 
beschikken over een zaak die in de schenking begrepen is, of over 
een bepaalde geldsom uit de geschonken goederen, en hij overlijdt 
zonder daarover te hebben beschikt, behoort die zaak of die geldsom 
toe aan de erfgenamen van de schenker, niettegenstaande alle 
daarmee strijdige bedingen en bepalingen. 

947. De vier vorirre artikelen zijn niet van toepassing op de
schenk innen waarvan sprake in de hoofdstukken VHI en IX van
deze titel. 

948. Een akte van schenking van roerende goederen i:, alleen
geldig voor de goederen waarvan een staat van schatting, getekend 
door de schenker en door de begiftigde o] degenen die voor deze 
laatste aannemen, aan de minuut van de schenking gehecht is. 

949. Het is de schenker geoorloofd zich het genot of het vrucht
gebruik van de _geschonken roerende of onroerende goederen voor 
te behouden, of daarover ten voordele van een ander te beschikken. 

950. Wanneer roerende goederen met voorbehoud van vrucht
gel>ruik geschonken zijn, moet de begiftigde, bij het eindigen van 
het vruchtgebruik, de geschonken goederen die in natura aanwezig 
zijn, nemen in cle staat waarin zij zich bevinden; en hij heeft een 
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vordering tegen de schenker oï zijn erfgenamen uit hoofde van 
de niet aanwezige goederen, ten belope vau de waarde .die daaraan 
in lie staat van schatting is toegekend. 

951. De schenker kan ten aanzien van de geschonken goederen 
lid recht van terugkeer bedingen, hetzij voor het geval van voor 
overlijden van lie begiftigde alleen, hetzij voor het geval van voor 
overlijden van de begiftigde en zijn afstammelingen. 

Dit recht kan alleen ten voordele van de schenker worden bedon 
gen. 

952, Het recht van terugkeer heeft ten gevolge clat alle vervreem 
dingen van de geschonken goederen worden vernietigd en dat deze
goederen tot de schenker terugkeren zuiver en vrij van alle lasten 
en hypotheken, behoudens echter de hypotheek tot vrijwaring van 
het huwelijksgoed en (le huwelijksvoorwaarden, indien tie overige 
goederen van de begiftigde echtgenoot niet toereikend zijn, en alleen 
ingeval de schenking hem gedaan is bij hetzelfde huwelijkscontract 
waaruit die rechten en hypotheken voortvloeien. 

AFDELING Il
Uitzonderingen op de regel 

van de ontierroepetijkheid der schenkingen onder de levenden 

953. Een schenking onder de levenden kan niet worden herroepen 
dan wegens niet-vervulling van de voorwaarden waaronder zij 
gedaan is, wegens ondankbaarheid en wegens geboorte van 
kinderen. 

954. ln geval van herroeping wegens niet-vervulling van de voor 
waarden, keren de goederen in handen van de schenker terug, vrij 
van alle lasten en hypotheken waarmee zij door de begiftigde 
mochten zijn bezwaard; en de schenker heeft tegen derden, houders 
van de geschonken onroerende goederen, alle rechten die hij tegen 
de begiftigde zelf zou hebben. 

955. Een schenking onder de levenden kan alleen in de volgende 
gevallen wegens ondankbaarheid herroepen worden 

l O Indien de begiftigde een aanslag op het leven van de schenker 
heeft gepleegd; 

2° Indien hij zich tegenover hem heeft schuldig gemaakt aan 
mishandelingen, misdrijven of grove beledigingen; 

3~ Indien hij weigert hem levensonderhoud te verschaffen. 

956. Herroeping wegens niet-vervulling van de voorwaarden of 
wegens ondankbaarheid heeft nooit van rechtswege plaats. 

957. De eis tot herroeping wegens ondankbaarheid moet ingesteld 
worden binnen een jaar, te rekenen van de dag van het misdrijf 
waarvan de schenker de begiftigde beschuldigt, at van de dag 
waarop het misdrijf de schenker bekend kon zijn. 

Die herroeping kan niet gevorderd worden door de schenker tegen 
de erfgenamen van de begiftigde, noch door de erfgenamen van de 
schenker tegen de begiftigde, tenzij, in dit laatste gevat, de eis 
reeds door de schenker was ingesteld, of deze overleden is binnen 
het jaar van het misdrijf. 

958. Herroeping wegens ondankbaarheid doet geen afbreuk aan 
de door de begiftigde gedane vervreemdingen, noch aan de hypo 
theken .:n andere zakelijke lasten waarmee het geschonken goed 
door hem mocht zijn bezwaard, mits een en ander geschied is voor 
aleer het uittreksel uit de eis tot herroeping is ingeschreven op de 
kant van de bij artikel 939 bevolen overschrijving. 
ln geval van herroeping wordt de begiftigde veroordeeld tot 

teruggave van de waarde der vervreemde goederen, gelet op het 
tijdstip van de eis, en tot teruggave van de vruchten, te rekenen 
van de dag van deze eis. 

959. Schenkingen ten voordele van het huwelijk kunnen niet 
wegens ondankbaarheid worden herroepen. 

960. Alle schenkingen onder de levenden, gedaan door personen 
die ten tijde van de schenking geen kinderen of afstammelingen in 
leven hadden, onverschillig welke de waarde is van die schenkingen 
en onder welke titel zij zijn gedaan, ook de wederkerige 
schenkingen en de schenkingen tot vergelding van diensten, 
zelfs de schenkingen ten voordele van het huwelijk gedaan 
aan de echtgenoten door andere personen dan door de bloed 
verwanten in de opgaande lijn of door de echtgenoten onder 
ling, blijven van rechtswege herroepen door de geboorte van een 
wettig kimt van de schenker, al is het na zijn dood geboren, of 
door de wettiging, bij opvolgend huwelijk, van een natuurlijk kind, 
indien het na de schenking geboren is. 

961. Deze herroeping heeft plaats, zelfs indien het kind van de 
schenker of van de schenkster op het tijdstip van de schenking 
reeds verwekt was. 

962. Eveneens blijft de schenking herroep eu, zelfs indien de begif 
tigde in het bezit van de geschonken goederen is getreden en de 
schenker hem sinds de geboorte van het kind in het bezit daarvan 
heeft gelaten; tie begiftigde is echter niet gehouden de door hem 
verkregen vruchten, van welke aard ook, terug te geven, dan te 
rekenen van de ctag waarop hem (le geboorte van het kind of zijn 
wettiging door opvolgend huwelijk is kenbaar gemankt door een 
exploot of door een andere in behoorlijke vorm geste Iele akte; dit 
geldt zelfs ingeval de vordering tot teruggave van de geschonken 
goederen eerst na de kennisgeving is ingesteld. 

963. De goederen, in de van rechtswege herroepen schenking 
begrepen, keren in liet vermogen van de schenker terug, vrij van 
alle lasten en hypotheken waarmee zij door de begiftigde mochten 
zijn bezwaard, zonder dat zij, zelfs subsidiair, mogen verbonden 
blijven voor tie teruggave van het huwelijksgoed van de vrouw van 
clic begiftigde ot van hetgeen haar toekomt als terugneming ol 
krachtens andere huwelijksvoorwaarden; dit geldt zelfs ingeval de 
schenking ten voordele van het huwelijk van de begiftigde is gedaan 
en in het contractis opgenomen, en de schenker zich, bij de schen 
king, voor de uitvoering van het huwelijkscontract als borg verbon 
den heeft. 

964. De aldus herroepen schenkingen kunnen niet herleven of 
hun gevolgen herkrijgen door de dood van het kind van de schenker 
of door enige akte van bevestiging; en, indien de schenker dezelfde 
goederen aan dezelfde begiftigde wil schenken, hetzij vóór, hetzij na 
de dood van het kind door wiens geboorte de schenking is herroepen, 
kan hij zulks alleen doen door een nieuwe beschikking. 

965. Een beding of overeenkomst waarbij de schenker afstamt 
doet van het recht om de schenking te herroepen wegens de geboorte 
van een kind, wordt als nietig beschouwd en kan geen gevolg heb- 
ben. · 

966. De begiftigde, zijn erfgenamen of rechtverkrijgenden, of 
andere houders van de geschonken goederen kunnen, om etc door 
de geboorte van een kind herroepen schenking van waarde te doen 
zijn, de verjaring niet inroepen dan na een bezit van dertig jaren, 
die eerst kunnen lopen te rekenen van de tlag der geboorte van 
het laatste kind van de schenker, ook al is dit na zijn dood geboren; 
en zulks onverminderd stuiting als naar recht. 

HOOFDSTUK V 
Beschikkingen bij testament 

EERSTE AFDELING 
Algemene regels betreffende de vorm der testamenten 

967. Een ieder kan bij testament beschikken, hetzij onder de 
benaming van erfstelling, hetzij onder de benaming van legaat, 
hetzij onder elke andere benaming die geschikt is om zijn wil te 
kennen te geven. 

968. Geen testament kan in een zelfde akte door twee oï meer 
personen worden gemaakt, hetzij ten voordele van een derde, hetzij 
als wederkerige en onderlinge beschikking. 

969. Een testament kan eigenhandig, of bij openbare akte of in 
besloten vorm gemaakt worden. 

970. Het eigenhandig testament i~ niet geldig, indien het niet 
geheel met tie haml van de erflater geschreven, gedagtekend en 
ondertekend is; het is aan geen andere formaliteiten onderworpen. 

971. [Een testament bij openbare akte is het testament dat voor 
een notaris in tegenwoordigheid van twee getuigen, of voor twee 
notarissen verleden wordt.] 

.t\ldus vervangen bij het enig artikel van üe wet van 16 december 1922. 

9-72. Indien het testament voor twee notarissen wordt verleden, 
wortlt het hun door de erflater gedicteerd, en moet het door een 
van die notarissen worden geschreven zoals het gedicteerd is. 

lndien er slechts één notaris is, moet het eveneens door de erflater 
gedicteerd en door die notaris geschreven worden. 

[ln beide gevallen moet het aan de erflater worden voorgelezen. 
Indien er slechts één notaris is, geschiedt de voorlezing in tegen 
woordigheid van de getuigen. t 

Van een en ander wordt uitdrukkelijk melding gemaakt. 
flet derde lil/ iugevoegd bij het enig artikel van de wet van Iô december 1922. 

973. Dit testament moet door de erflater getekend worden; indien 
hij verklaart dal hij niet kan tekenen of daartoe niet in staat is, wordt 
in de akte uitdrukkelijk melding gemaakt van zijn verklaring, alsook 
van de oorzaak die hem verhindert te tekenen. 

974. [Wanneer een testament voor slechts één notaris verleden 
wordt, moet het door de getuigen worden getekend.] 

Aldus vervan.:en bij het eniz artikel van de wet van 16 december I9Z2. 
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975. [Tot getuigen van een testament bij openbare akte kunnen
niet uenomcn worden legatarissen, onder welke titel ook, noch hun
echtgenoot, noch hun bloedverwanten of aanverwanten tot en met
inbegrip van de vierde graad, noch de echtgenote, noch de klerken
en huisbedienden van de ·notaris voor wie de akte verleden wordt.]

1\l1lus l't'rl'UIIJ!ttr hij het ert.ig artiket van dt: w,·t van 16 cte,:embcr 1922. 

976. Wanneer de erflater een besloten of geheim testament wil
makeu, is hij verplicht zijn beschikkingen te ondertekenen, hetzij hij
die zelf geschreven heeft, of door een ander heeft doen schrijven.
1 let papier dat zijn beschikkingen bevat, of het papier dat tot
omslag dient, indien cr een omslag is, wordt gesloten en verzegeld.
De erflnter biedt het, aldus gesloten en verzegeld, [aan twee nota
rissen of aan één notaris en twee getuigen] aan, of hij doet het
sluiten en verzegelen in hun tegenwoordigheid; en hij verklaart
<lat de inhoud van dat papier zijn testament is, door hem geschre
ven en ondertekend of door een ander geschreven en door hem
ondertekend; de notaris maakt daarvan een akte van super
scriptie, die geschreven wordt op dat papier ot op het blad dat
tot omslag dient; deze akte wordt door de erflater en door de
notaris, alsook door de getuigen ondertekend. Al het boven
staande wordt achtereenvolgens verricht en zonder dat intussen tot
urulere handetingen wordt overgegaan; en ingeval de erflater
wegens enige sinds de ondertekening van het testament opgekomen
verhindering niet in staat is de akte van superscriptie te onder
tekenen, wordt melding gemaakt van de verklaring die hij daar
omtrent doen zul, zonder dat io dit geval het gelal van de getuigen
moet worden vermeerderd.

1\lllus gewijzigd bij hrt enlII artikel van 1/e wet van 16 december 1922. 

~m. [ ... 1 
OpgdteVL'll t,ij lid enig artlke! 11a11 ae wet va11 16 december 1922. 

978. Zij die niet kunnen lezen of daartoe niet in staat zijn,
kunnen geen beschikkingen maken in de vorm van een besloten
testament.

979. Ingeval de erflater niet kan spreken, maar wel schrijven,
kan hij ecu besloten testament maken, onder voorwaarde dat het
testament geheel met zijn hantl geschreven, gedagtekend en onder
tekend worut, dat hij het aan de notaris en de getuigen aanbiedt
en tlat hij, in hun tegenwoordigheid, boven (ie akte van super
sr riptie schrijft dat het door hem aangeboden papier zijn testament
is; daarna schrijft de notnris de akte van superscriptie, waarin
vermeld wordt dat de erflater die woorden in tegenwoordigheid
van de notaris eu van de getuigen heeft geschreven; en bovendien
moet worden in acht genomen al hetgeen bij artikel 976 is voor
gesL·hreven. 

930. [De getuigen, genomen oru tegenwoordig te zijn bij testa
menten, moeten Belg zijn en meerderjarig, zonder onderscheid van
geslacht. Mau en vrouw mogen echter niet als getuige optreden
bij een zelfde testament.]

Aldue vc?rvo,rgttn bij liet 11uig artike! V!Tn äe wet ,.-an: 16 december 1922. 

AFDELING II
Bijzondere regels betreijenâe de vorm van bepaalde testamenten 

·981. Testamenten van militairen en van personen in dienst l>ij
.iet leger kunnen, in welk land ook, verleden worden voor een
bataljons- of eskadronscommandant of voor iedere andere officier
van een hogere graad, in tegenwoordigheid van twee getuigen, of
voor twee oorlogscommissarissen, of voor één van die commissa
rissen in tegenwoordigheid van twee getuigen.

982. Zij kunnen, indien de erflater ziek is of gewond, ook ver
leden worden voor de officier van gezondheid, hoofd van de genees
kundige dienst, bijgestaan door de militaire bevelhebber die met
de politie van [ het hospitaal] belast is.

Atüus grivijûgd bij art. 23 van ae wet van IS de«:mber 1949. 

!)83. De bepalingen van de vorige artikelen zijn alleen van toe
passing op hen die zich te velde, in kwartier, in garnizoen buiten
het Belgisch grondgebied of in krijgsgevangenschap bij de vijand
bevinden; zij zijn niet van toepassing op hen die binnenslands in 
kwartier of in garnizoen zijn, behalve wanneer dezen zich in een
belegerde plaats bevinden, of in een vesting of een andere plaats
waarvan de poorten gesloten zijn en waarmee het verkeer ten gevolge
van de oorlog verbroken is.

98·1. Het in cle hierboven bepaalde vorm gemaakte testament
wordr waardeloos, zes maanden nadat de erflater is teruggekeerd
in een plaats waar het hem mogelijk is de gewone vormen in acht
te nemen.

985. Testamenten gemaakt in een plaats waarmee alle verkeer
verbroken i:; ten gevolge van de pest of een andere besmettelijke
ziekte, kunnen worden gemaakt voor de vrederechter, of voor een
van de municipale ambtenaren der gemeente, in tegenwoordigheid
van twee getuigen.

· 986. Deze bepaling geldt zowel ten opzichte van hen die door
die ziekten zijn aangetast, als ten opzichte van hen die zich in de
besmette plaats bevinden, ook al zijn zij op dat ogenblik niet aan
getast.

987. De in de twee vorige artikelen vermelde testamenten worden
waardeloos, zes maanden nadat het verkeer hersteld is met de plaats
waar de erflater zich bevindt, of zes maanden nadat hij in een
plaats gekomen is, waarmee het verkeer niet verbroken is.

988. Testamenten gemaakt op zee, gedurende de loop van een
reis, kunnen worden verleden :

Aa11 boord van oorlogsbodems en andere schepen van de Staat,
voor de officier die het bevel voert over het schip, of, bij gebreke
van deze officier, voor degene die hem volgens de dienstregeling
vervangt, de ene of de andere samen met de officier van adrni
nistratie of met degene die diens ambt vervult;

En, aan boord van koopvaardijschepen, voor de scheepsschrijver
of voor degene die diens ambt vervult, de ene of de andere samen
met de kapitein, de gezagvoerder of de schipper of, bij gebreke van
dezen, voor degenen die hen vervangen. ·

ln .ieder geval moeten die testamenten verleden worden in tegen
woordigheid van twee getuigen.

989. Het testament van de kapitein of van de officier van admi
nistratie, op schepen van de Staat, en dat van de kapitein, de gezag
voerder of schipper, of van de schrijver, op koopvaardijschepen,
kunnen worden verleden voor degenen die volgens de dienst
regeling na hen komen, met inachtneming, voor het overige, van
de bepalingen van het vorige artikel.
990. In ieder geval wordt het origineel van de in de twee vorige

artikelen bedoelde testamenten in tweevoud opgemaakt.

991. Wanneer het schip een vreemde haven aandoet, waar zich
een consul van België bevindt, moeten degenen voor wie het testa
ment verleden is, een van beide originelen, gesloten of verzegeld,
bij die consul in bewaring stellen; deze zal het doen toekomen aan
de minister [van Verkeerswezen}, die het zal doen neerleggen op
de griffie van het vredegerecht van de woonplaats van de erflater.

Aldus i•w(i<lgd b(j art. 7 van ,le ,vet van t5 d<e•mbrr 1949. 

992. Bij de terugkeer vau het schip in België, hetzij in de haven
waar het is uitgerust, hetzij in een andere haven dan die waar het
is uitgerust, moeten beide originelen van het testament, eveneens
gesloten en verzegeld, of het origineel dat overblijft, indien het
andere, overeenkomstig het vorige artikel, gedurende de reis in
bewaring is gegeven, op het kantoor van de [waterschout] afge
geven worden; [deze laatste} zal de originelen zonder verwijl doen
toekomen aan de minister [van Verkeerswezen]. die de neerlegging
daarvan zal bevelen, zoals in hetzelfde artikel bepaald is.

;\tdus gewijz:igd bij <le art, 5, 7 ,,. 24 van 11<' wet van 15 december 19~9. 

993. Op de scheepsrol worût, nevens de naam van de erflater, op
de kant vermeld dat de originelen van het testament zijn afgegeven
hetzij in handen van een consul, hetzij op het kantoor van de
[ waterschout]. 

Atdns s:ewijcïgd bij art. 5 van cl~ wet van IS decmtb~r 1g49_ 

994. Een testament wordt niet beschouwd als gemaakt op zee,
hoewel het in de loop van de reis gemaakt is, indien het schip, ten
tijde dat het testament verleden is, een vreemd land of een onder
Belgische heerschappij staande land had aangedaan, waar zich een
Belgisch openbaar ambtenaar 'bevond; in dat geval is het slechts
geldig voor zover het is opgemaakt overeenkomstig de vormen die
in België voorgeschreven zijn of overeenkomstig de vormen die
gebruikelijk zijn in het land waar het gemaakt is.

995. De voorafgaande bepalingen zijn ook van toepassing op
testamenten gemaakt door gewone passagiers die niet tot de
bemanning behoren.

996. Een testament gemaakt op zee, in de vorm bij artikel 988
voorgeschreven, is slechts geldig voor zover de erflater sterft hetzij
op zee, hetzij binnen drie maanden nadat hij aan land is gegaan,
en in een plaats waar hij het testament in de gewone vorm opnieuw
heeft kunnen maken.

997. Een testament gemaakt O!> zee mag geen beschikking
bevatten ten voordele van de officieren van het schip, indien zij
geen bloedverwanten van de erflater zijn.

998. De testamenten in de vorige artikelen van deze afdeling
vermeld, worden ondertekend door de erflaters en door hen voor
wie ûj verleden w.orden.

Indien de erflater verklaart dat hij niet kan tekenen of daartoe niet
in slaat is, wordt melding gemaakt van zijn verklaring, alsook van
de oorzaak die hem verhindert te tekenen.

ln de geval!en waarin de tegenwoordigheid van twee getuigen
vereist is, wordt het testament ten minste door een van beiden
ondertekend, en wordt melding gemaakt van de oorzaak waarom
de andere niet getekend heeft. ·
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999. Een Delg die zich in het buitenland bevindt, kan zijn
uiterste wilsbeschikkingen maken bij onderhandse akte, zoals in
artikel mo is voorgeschreven, of bij authentieke akte, overeen
korustii; de vormen die gebruikelijk zijn in de plaat» waar deze
akte wordt verleden.

1000. , ... ] 
Ô/!1.~l'fll'VL'rr bij urt. 29 1·a11 av iv,•t vun 15 dl'CL'mlia 19..J!J. 

1001. De formaliteiten waaraan de onderscheiden testamenten,
krachtens Lie bepatingun van deze en van de vorige afdeling, zijn
onderworpen, moeten worden in acht gcn()I\\CI\ op strntie van
nietigheid,

AFDELING 111 
Erjsteilingcn en legaten i11 het algemeen 

1002. U itcrste wilsbeschikkingen z ijn of algemeen, of onder alge
mene titel, of onder bijzondere titel.

De gevolgen van ieder van deze beschikkingen, gemaakt hetzij
onder de benaming van erfstelling, hetzij onder lie benaming van
legaat, wortlcn bepaald overeenkomstig de regels hierna vastgesteld
voor (IC algemene legaten, voor Lie legaten onder algemene titel en
voor de bijzonclere legaten.

AFDELING LV 
Algemeen legaat 

1003. Een algemeen legaat is de uiterste wilsbeschikking waarbij
cte erflater aan een of meer personen de algemeenheid van de
goederen geeft die hij bij zijn overlijden zal nalaten.

1004. Wanneer, bij het overlijden van cte erflater, erfgenamen
bestaan aan wie de wet een voorbehouden erfdeel op zijn goederen /
toekent, treden deze erfgenamen, door zijn dood, van rechtswege I 
in het bezit van alle goederen van de nalatenschap; en de algemene
legataris moet hun etc afgifte van tie in het testament begrepen !
goederen vragen.

1005. Evenwel heeft cle algemene legataris in die gevallen het
genot v,111 de in het testament begrepen goederen, te rekenen van
de dag van het overlijden, indien de vordering tot afgifte is inge
steld binnen het jaar na dit tijdstip; bij gebreke daarvan, vangt
het genot eerst aan op de dag waarop de rechtsvordering is inge
steld of waarop de afgifte vrijwillig is toegestaan.

lOOti. Wanneer, bij het overlijden van de erflater, geen erfgenamen
bestaan aan wie de wet een voorbehouden erfdeel op diens goe
deren toekent, treedt de algemene legataris, door de dood van de
erflater, van rechtswege in het bezit, zonder de afgifte te moeten
vragen.

1007. leder eigenhandig testament wordt vóór de tenuitvoerlegging
aangeboden aan de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
van het arrondissement waar de erfenis is opengevallen. Dit testa
ment wordt geopend, indien het verzegeld is. De voorzitter maakt
een proces-verbaal op van cle aanbieding, van de opening en van
de staat waarin het testament zich bevindt, en beveelt dat het ter
bewaring in handen zal worden gesteld van een door hem te benoe
men notaris.

lnclicn het een besloten testament betreft, geschieden de aan
bieding, opening, beschrijving en bewaargeving op dezelfde wijze;
de opening echter mag niet gedaan worclen dan in tegenwoordig
heid van <le zich ter plaatse bevindende notarissen en getuigen,
ondertekenaars van de akte van superscriptie, of nadat zij zijn
opgeroepen.

[ Indien de beschrijving of het behoud van het testament zulks
vereist, kan de voorzitter bevelen dat het zal worden gelotogra
Ieerd en dat een lotocopic, na verificatie, bij het proces-verbaal
van opening en bij de akte van bewaargeving van het testament
gevoegd zal worden.]

flet nenre tta i~ t oegevoegit bij art. S van het K.B. nr. 2•16 van 
2:? [ebruurl 1936. 

1008. ln het geval van artikel !006 moet de algemene legataris,
indien het een eigenhandig of een besloten testament betreft,
zich in het bezit doen stellen door een beschikking van de voor
zitter, geschreven onderaan op een verzoekschrift, waarbij de akte
van bewaargeving gevoegd wordt.

1009. De algemene legataris die tot de erfenis komt samen met
een erfgenaam aan wie de wet een voorbehouden erfdeel toekent,
is, persoonlijk voor zijn aandeel en hypothecair voor het geheel,
gehouden lot betaling van de schulden en lasten der nalatenschap
van de erflater; en hij is verplicht alle legaten uit te keren, behou
dens hel geval van inkorting, zoals in de artikelen 926 en 927 is
bepaald.

AFDELING V 
Legaat onder algemene titel 

1010. Een legaat onder algemene titel is dat waarbij de erflater
een gecleelte vermaakt van de goederen waarover hij volgens de
wel mag beschikken, zoals de helft, een derde, of ni zijn onroe
rende goederen, of al zijn roerende goederen, of een bepaald
gedeelte vau al zijn onroerende goederen of van al zijn roerende
goederen.

leder ander legnat is slechts een beschikking onder bijzondere
titel.

1011. De legatarissen onder algemene titel moeten de afgifte
vragen aan de erfgenamen aan wie de wet een voorbehouden erf
deel toekent; bij gebreke van zodanige erfgenamen, aan de alge
mene legatarissen; en bij gebreke van dezen, aan de erfgenamen
die tot de nalatenschap geroepen zjjn in de volgorde bepaald in
de titel Erfenisser1. 

1012. De legataris onder algemene titel is, evenals de algemene
legataris, persoonlijk voor zijn aandeel en hypothecair voor het
geheel, gehouden tot betaling van de schulden en lasten der
nalatenschap van de erflater.

1013. Wanneer de erflater slechts over een gedeelte van het
beschikbaar gedeelte heeft beschikt, en zulks onder algemene titel,
is etc legataris met de natuurlijke erfgenamen gehouden tot het
uitkeren van de bijzondere legaten, naar evenredigheid van zijn
aandeel.

AFDELING Vl 
Bijzondere legaten 

1014. leder zuiver en onvoorwaardelijk legaat verleent aan de
legataris, van de dag van het overlijden van de erflater, een recht
op de vermaakte zaak, welk recht op zijn erfgenamen of recht
verkrijgenden overgaat.

Nochtans kan de -bijzondere legataris geen bezit nemen van de
vermaakte znak, noch aanspraak maken op de vruchten of inte
resten daarvan, dan van de clag waarop hij de vordering tol afgifte
heeft gedaan, overeenkomstig de in artikel 1011 bepaalde volg
orde, of van de dag waarop cle afgifte hem vrijwillig is toe
gestaan.

1015. De interesten of vruchten van de vermaakte zaak lopen
ten voordele van de legataris, te rekenen van de tlag van het
overlijden, en zonder dat hij een rechtsvordering heeft ingesteld

I" Wanneer de erflater zijn wil daartoe in het testament uit
drukkelijk heeft te kennen gegeven;

2" Wanneer een lijfrente of een pensioen is vermaakt als levens
onderhoud.

1016. De kosten van de vordering tol afgifte komen ten laste
van de nalatenschap, doch zonder dal daaruit een vermindering
van het wettelijk voorbehouden erfdeel kan volgen.

De registratierechten zijn door de legataris verschuldigd.
Een en ander, indien het testament daaromtrent niet anders.

heeft beschikt.
[ ... ]
liet vierüe lùt is ,,pgt!.llt!Vt?h bij art. 23> 18" van <fr wel van: 15 clet:embtr 1949. 

1017. De erfgenamen van de erflater of andere schuldenaars. van
een legaal, zijn persoonlijk gehouden tot het uitkeren daarvan,
ieder naar evenredigheid van het aandeel dat hij uit de nalaten
schap geniet.

Zij zijn hypothecair voor het geheet gehouden, ten belope van
di> waarde der onroerende goederen va" de nalatenschap waarvan
zij houder zijn.

1018. De vermaakte zaak wordt geleverd met het noodzakelijk
toebehoren, en in de slaat waarin zij zich op de dag van het over
lijden van de schenker bevindt.

1019. Wanneer hij die de eigendom van een onroerend goed
vermaakt heeft, dit goed naderhand door enige verkrijging ver
groot, wordt het verkregene, ook al paalt het aan het goed, niet
geacht, zonder een nieuwe beschikking, van het legaat deel uit
te maken.

Het voorafgaande vindt geen toepassing op verfraaiingen, of op
nieuwe bouwwerken die op het vermaakte eri worden aangebracht,
of op een omheind erf waarvan de erflater de omheining vergroot.

1020. Indien, vóór het testament of daarna, op het vermaakte
goed een hypotheek is gevestigd voor een schuld van de nalaten
schap, of zelfs voor de schuld van een derde, of indien het goed
met een vruchtgebruik is bezwaard, is hij die het legaat moet
uitkeren, niet verplicht het goed vrij te maken, tenzij hij door een
uitdrukkelijke beschikking van de erflater hiermee. belast is.
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1021. Wanneer de erflater eens anders zaak vermaakt heeft, is
Ilet legaat nietig, onverschillig of de erflater al dan niet geweten
heeft dat de zaak hem niet tocbenoorüe, 

1022. Wanneer het legaat in een niet bepaalde zaak bestaat, is
de erfgenaam niet verplicht de beste soort te geven, doch hij
mag evenmin de slechtste aanbieden.

1023. Een legaat aan een schuldeiser wordt niet geacht gemaakt
te zijn tot voldoening van zljn schuldvordering, noch een legaat aan
een dienstbode tot betaling van zijn loon.

1024. De legataris onder bljzonderc titel is niet gehouden tot
uetaling van de schulden der ualntenscuap, behoudens de inkorting
van het legaat, zoals hiervoren bepaald is, en behoudens de vor
dering vau lie hypothecaire schuldelsers, 

AFDELING Vil 
Uitvoerders van uiterste wilsbeschikkingen 

1025. De erflater kan één of meer uitvoerders van zijn uiterste
wilsbeschikkingen aanstellen.

1026. Hij kan hun het bezit verlenen van al zijn roerende goederen
of slechts van een gedeelte daarvan; dit bezit kan echter niet
langer duren dan jaar en dag te rekenen van zijn overlijden.

Indien hij hun dit bezit niet verleend heeft, kunnen zij hel niet
eisen.

1027. De erfgenaam kan het bezit doen ophouden, mits hij aan
biedt aan de uitvoerders der uiterste wilsbeschikkingen een som
ter hand te stellen die voldoende is om de roerende legaten uit
te keren, of mits hij doet blijken dat deze legaten reeds zijn uit
gekeerd.

1028. Hij die geen verbintenis kan aangaan, mag geen uitvoerder
van uiterste wilsbeschikkingen zijn.

1029. [ ... !
Opg,el!u•èll liij art. 71 § t van üe wet van 3V uprit 1958. 

1030. Een minderjarige mag, zelfs met machtiging van zijn voogd
of curator, geen uitvoerder van uiterste wilsbeschikkingen zijn.

1031. De uitvoerders van uiterste wilsbeschikkingen doen de 
nalatenschap verzegelen, indien onder de erfgenamen minderja 
rigen, onbekwaarnverklaardeu of afwezigen zijn.

Zij doen, in tegenwoordigheid van de vermoedelijke erfgenaam,
c! deze behoorlijk opgeroepen zijnde, een boedelbeschrijving van
de goederen der nalatenschap opmaken.

Zij doen de roerende goederen verkopen, indien het vereiste geld
om de legaten uit te keren niet voorhanden is.

Zij dragen zorg dat het testament wordt uitgevoerd; en zij kun
nen, in geval van geschil omtrent cle uitvoering van het testament,
tussenkomen om de geldigheid ervan staande te houden. ,

Zij moeten, mt. verloop van een j_aar sinds hel overlijden van 1 
de erflater, rekening en verantwoording aBeggen van hun beheer. ·

1038. Wanneer de erflater de vermaakte zaak geheel of ten
dele vervreemdt, zelfs door verkoop met beding van wenennkoop,
ot door ruil, heeft zulks altijd herroeping van het legaat ten
gevolge, ten aanzien van alles wut vervreemd is, zelfs indien
de latere vervreemding nietig is en de zaak in handen van de
erflater is teruggekeerd.

1039. Iedere uiterste wilsbeschikking vervalt, indien degene ten
voordele van wie zij gemaakt is, de erflater niet overleeft.

1040. Iedere uiterste wilsbeschikking, gemaakt onder een voor
waarde die van een onzekere gebeurtenis afhangt, en van zodanige
nard dat, volgens de bedoeling van lie erflater, de beschikking
slechts moet worden uitgevoerd indien de gebeurtenis plaatsheeft
of niet plaatsheeft, vervalt, indien de benoemde erfgenaam of de
legataris vóór de vervulling van de voorwaarde overlijdt.

1041. De voorwaarde die, volgens de bedoeling van de erflater,
alleen <le uitvoering van de beschikking opschort, belet niet dat 
de benoemde erfgenaam of de legataris een verkregen redit bezit,
dat op zijn erfgenaam overgaat.

1042. Het legaat vervalt. indien de vermaakte zaak bij het leven
van de erflater geheel teniet gaat.

Hetzelfde heeft plaats, indien de vermaakte zaak teniet gaat na
de dood van de erflater, buiten toedoen en schuld van de erf
genaam, hoewel de erfgenaam in gebreke was gesteld om cle zaak
te leveren, ingeval deze zou zijn teniet gegaan ook in handen van
de legataris.

1043. De uiterste wilsbeschikking vervalt, wanneer de benoemde
erfgenaam of de legataris de beschikking verwerpt ol onbekwaam
is om deze te verkrijgen.

1044. Aanwas heeft plaats ten voordele van de legatarissen,
ingeval een legaat aan verscheidene personen gezamenlijk gemaakt
is.

"Een legaat wordt geacht gezamenlijk gemaakt te zijn, wanneer
hel gemaakt is bij een en dezelfde beschikking, en de erttater 
het aandeel van ieder der medelegatarlssen in de vermaakte zaak
niet heeft bepaald.

1045. Een legaat wordt eveneens geacht gezamenlijk gemaakt
te zijn, wanneer een zaak die niet verdeeld kan worden zonder
schade te lijden, bij dezelfde akte aan verscheidene personen, zelfs
afzonderlijk, gegeven is.

1046. De gronden waarop, volgens artikel 954 en de eerste! twee bepalingen van artikel 955, herroeping van een schenking
1 onder de levenden kan worden gevorderd, gelden ook voor de

eis tot herroeping van uiterste wilsbeschikkingen.

1047. Indien deze eis steunt op een grove belediging de nage
dachtenis van de erflater aangedaan, moet hij worden ingesteld
binnen een jaar, te rekenen van de dag van het misdrijf.

1032. De bevoegdheden van de uitvoerder van uiterste wilsbe
schikkingen gaan niet ove, op zijn erfgenamen.

1033- Indien verscheidene personen de uitvoering van uiterste
wilsbeschikkingen op zich hebben genomen, kan een l'an hen, bij
gebreke van de anderen, alleen handelen; e11 zij zijn hoofdelijk
aansprakelijk voor de roerende goederen die hun zijn toevertrouwd,
tenzij de erflater hun werkzaamheilen heeft verdeeld en ieder van
hen zich tot de hem opgedragen taak heeft beperkt.

1034. De kosten door de uitvoerder van uiterste wilsbeschik
kingen gemaakt voor de verzegeling, de boedelbeschrijving, de reke
ning en verantwoording, alsook de verdere uitgaven in verband
met zijn werkzaamheden, komen ten laste van de nalatenschap.

AFDELING viu 
Herroeping en verval van testamenten 

1035. Testamenten kunnen noch in hun geheel noch ten dele
herroepen worden dan door een later testament of door een akte
voor notaris verleden, waarin de verandering van de wil wordt te
kennen gegeven.

1036. Latere testamenten die de vroegere niet uitdrukkelijk her
roepen, vernietigen in deze testamenten alleen de beschikkingen
die met de nieuwe onverenigbaar of strijdig zijn.

1037. De in een later testament gedane herroeping behoudt al haar
kracht, al blijft die nieuwe akte onuitgevoerd wegens de onbekwaam
heid van de benoemde erfgenaam of van de legataris, of wegens
hun weigering om te aanvaarden.

HOOFDSTUK VI 
Oeoorloof de beschikkingen ten voordele van de 

kleinkinderen van de schenker of erflater, of 
ten voordele van de kinderen vau zijn broeders 
en zusters 

1048. Oudets kunnen de goederen waarover zij het recht van
beschikking hebben, geheel of ten dele, bij akte onder de levenden
of bij akte van uiterste wil, aan een of meer van hun kinderen
geven, met last om deze goederen uit te keren aan de van deze
begiftigden afstammende kinderen die reeds geboren zijn en die
nog zullen worden geboren, doch niet verder dan in de eerste
graad,

1049. Indien de overledene geen kinderen achterlaat, is de beschik
king geldig die de overledene bij akte onder de levenden of bij
akte van uiterste wil ten voordele van een of meer van zijn
broeders of zusters gemaakt heeft voor het geheel of een gedeelte
van de goederen van de nalatenschap die door de wet niet zijn
voorbehouden, met last om die goederen uit te keren aan de van
deze begiftigde broeders of zusters afstammende kinderen die
reeds geboren zijn en· die nog zullen worden geboren, doch niet
verder dan in de eerste graad.

1050. De bij de twee vorige artikelen geoorloofde beschikkingen
zullen slechts gelden voor zover de fast van uitkering bedongen is
ten voordele van alle kinderen van de bezwaarde, die reeds geboren
zijn en die nog zullen worden geboren, zonder uitzondering en
zonder voorrang van leeftijd of geslacht.
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1051. Indien, in de hierboven vermelde gevallen, hij die met
de last van uitkering ten voordele van zijn kinderen bezwaard is,
overlijdt met ccuterlating van kinderen in tie eerste grand eu vau 
afstammelingen van een vooroverletten kind, verkrijgen deze laatsten,
bij plaarsvervutting, het aandeel van het vooroverleden kind.

1052. Indien het kimt, de broeder of ue zuster aan wie, bij akte
onder lie levenden, goederen zonder de last van uitkering geschcu
ken zijn, een nieuwe, bij akte onder de Ieveudeu ot bij akte van
uiterste wil gedane gift aanneemt, die gemaakt is onder voor
waarde tint de vroeger geschonken goederen zullen bezwaard
zijn met die last, dan is het hun niet meer geoorloofd de twee te
hunnen voordele gemaakte besohikkingen van elkaar te scheiden 
en de tweede te verwerpen om zich aan de eerste te houden, ook
al bieden zij aan, de in de tweede beschikking begrepen goederen
terug te geven.

1053. De rechten van de verwachters nemen aanvang op het
tijdstip waarop het genot van het kind, van de broeder of vau
de zuster die met tie uitkering bezwaard zijn, uit welke oorzaak
ook ophoudt; de vervroegde afstand van het genot ten voordele
van de verwachters kan geen nadeel toebrengen aan de schuldeisers
van de bezwaarde, wier schuldvorderingen dagtekenen van vóór
de alstand.

1054. De vrouwen van de bezwaarden kunnen, ingeval de vrije
goederen ontoereikend zijn, zich niet subsidiair verhalen op lie uit
te keren goederen, behalve voor de hoofdsom van het als huwelijks
goed aangebrachte geld, en alleen ingeval de erflater zulks uit
drukkelijk mocht hebben bevolen.

1055. Hij die beschikkingen maakt die volgens de vorige artikelen
zijn geoorloofd, mag, bij dezelfde akte of bij een latere authentieke
akte, een voogd benoemen die met de uitvoering van die beschikkin 
gen belast wordt; deze kan slechts van de voogdij worden vrij
gesteld op een van de gronden, vermeld in afdeling VI, hoofdstuk li 
van de titel Afùulerjarigheitl, voogdij en ontvoogding, 

1056. Bij gebreke van zodanige voogd, wordt een voogd benoemd
op verzoek van de bezwaarde, of, indien deze minderjarig is, op
verzoek van diens voogd, binnen een maand te rekenen van de
dag van het overlijden van cle schenker of erflater, of van lie clag
waarop, na dit overlijden, lie akte die de beschikking inhoudt,
bekend geworden is.

1057. De bezwaarde die aan Lie voorschriften van het vorige
artikel niet heeft voldaan, verliest het voordeel van de beschikking;
e11 in dit geval kan ,het recht verklaard worden open te staan
ten voordele van de verwachters en zulks op verzoek, hetzij van 
die verwachters, indien zij meerderjarig zijn, hetzij van hun voogd
of curator, indien zij minderjarig of onbekwaam verklaard zijn,
hetzij van iedere bloedverwant van de meerderjarige, minderjarige
of onbekwaamverklaarcle verwachters, of zelfs ambtshalve, op vor
dering van de procureur cles Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg van de plaats waar de erfenis is opengevallen.

1058. Na het overlijden van hem die een beschikking met last
van uitkering gemaakt heeft, wordt in de gewone vorm een boedel
beschrijving opgemaakt van alle goederen die de natatenschnp 
uitmaken, tenzij het slechts een bijzonder legaat betreft. Die boedel
beschrijving bevat een juiste schatting van de waarde van de
roerende goederen.

1059- De boedelbeschrijving wordt opgemaakt op verzoek van de
bezwaarde en binnen de in de titel Erfenissen gestelde termijn, in
tegenwoordigheid van de voor de uitvoering benoemde voogd. De
kosten komen ten laste van de in de beschikking begrepen goe
deren.

1060- Indien binnen de hierboven vermelde termijn geen boedel
beschrijving is opgemaakt op verzoek van de bezwaarde, wordt
zij in de loop van de volgende maand opgemaakt, op verzoek van
de voor de uitvoering benoemde voogd en in tegenwoordigheid
van de bezwaarde of van zijn voogd.

1061_ Indien aan de voorschriften van de twee vorige artikelen
niet voldaan is, wordt de boedelbeschrijving opgemaakt op verzoek
van de in artikel !057 genoemde personen; de bezwaarde of zijn
voogd, en de voor de uitvoering benoemde voogd worden daartoe
opgeroepen.

1062. De bezwaarde is verplicht alle in de beschikking begrepen
roerende goederen na aanplakking en bij opbod te doen verkopen,
met uitzondering nochtans van die welke in de twee volgende
artikelen vermeld zijn.

1063. Het huisraad en de andere roerende goederen die in de
beschikking begrepen mochten zijn onder cle uitdrukkelijke voor
waarde dat zij in natura bewaard blijven, zullen worden terug
gegeven in de staat waarin zij zich ten tijde van de uitkering
bevinden.

1064. Het vee en het gereedschap, dienende tot het bebouwen
van de landerijen, worden geacht begrepen te zijn in de schenkingen
onder de levenden of bij uiterste wil van die landerijen; en de
bezwaarde is alleen verplicht die te doen schatten en wannlereu
om daarvan, ten tijde van lie uitkering, voor een gelijke waarde
terug te geven.

1065. O;i~net.1 zes maanden te rekenen van de dag waarop lie
boedelbeschrijving is gesloten, moet de bezwaarde het gereed geld
beleggen, alsook het geld komende van de prijs van cle roerende
goederen die verkocht zijn, en hetgeen op de schuldvorderingen
ontvangen is.

Deze termijn kan worden verlengd, indien daartoe redenen zijn.

1066. De bezwaarde is eveneens verplicht het gelei te beleggen,
dat door inning van schuldvorderlngen en door aflossing van renten
wordt verkregen, en zulks binnen drie mannden nadat hij het geld
ontvangen heeft.

1067. [)e belegging geschiedt overeenkomstig hetgeen door de
beschikker bevolen is, indien hij lie aard heeft bepaald van de
goederen waarin de belegging moet worden gedann: bij gebreke
daarvan, kan slechts belegd worden in onroerende goederen of
met voorrecht op onroerende goederen.

1068. De bij de vorige artikelen voorgeschreven belegging
geschiedt in tegenwoordigheid en op verzoek van de voor lie uit- 
voering benoemde voogd. '

1069. De beschikkingen met last van uitkering, gemaakt bij akte
ouder de levenden of bij akte van uiterste wil, worden openbaar
gemaakt op verzoek hetzij van de bezwaarde, hetzij van de voor
de uitvoering benoemde voogd; te weten, wat de onroerende goede
ren betreft, door overschrijving van de akten in de registers van
het hypotheekkantoor van lie plaats waar die goederen gelegen
zijn; en, wat de geldsommen met voorrecht op onroerende goede
ren betreft, door inschrijving op de voor het voorrecht verbonden
goederen.

1070. Het ontbreken van de overschrijving van de akte die de
beschikking bevat, kan door de schuldeisers en de derden-verkrij
gers worden ingeroepen, zelfs tegen minderjarigen of onbekwaam
verklaarden; behoudens het verhaal op de bezwaarde, en op de
voor de uitvoering benoemde voogd, en zonder dat de minderjarigen
of onbekwaamverklaarden tegen het ontbreken van ·de overschrij
ving in hun recht kunnen worden hersteld, zelfs wanneer de
bezwaarde en de voogd onvermogend mochten zijn. 

1071. Het ontbreken vau de overschrijving kan niet worden
goedgemaakt oi nis gedekt worden beschouwd doordat de schuld
eisers of de derden-verkrijgers, OJ> andere wijze dan door de
overschrijving, van de beschikking hebben kennis gekregen.

1072. De begiftigden, de legatarissen en zelfs de wettige eri
genamen van hem clie cle beschikking gemaakt heeft, kunnen in
geen geval, evenmin als hun begiftigden, legatarissen of erfgenamen,
het ontbreken van de overschrijving of van de inschrijving aan
de verwachters tegenwerpen.

1073. De voor cle uitvoering benoemde voogd is persoonlijk
aansprakelijk, indien hij zich niet in ieder opzicht gedragen heert
naar de regels die hierboven bepaald zijn voor het beschrijven van
Lie goederen, de verkoop van de roerende goederen, het beleggen
van het geld, de ·overschrijving en de inschrijving, en, in het
algemeen, indien hij niet al het nodige heeft gedaan opdat de last
van uitkering goed en getrouw wordt uitgevoerd.

1074. Indien de bezwaarde minderjarig is, kan hij niet in zijn
recht hersteld worden tegen de niet-nakoming van de regels die
bij de artikelen van dit hoofdstuk aan de voogd zijn voorgeschreven,
zelfs niet in geval van onvermogen van zijn voogd.

HOOFDSTUK VII 
Verdelingen door de vader, de moeder 

of andere bloedverwanten in de opgaande lijn, 
tussen hun afstammelingen gemaakt 

1075. De vader, de moeder en andere bloedverwanten in de
opgaande lijn kunnen hun goederen tussen hun kinderen en afstam
melingen verkavelen en verdelen.

1076. Zodanige verdelingen kunnen worden gemaakt bij akte
onder de levenden of bij akte van uiterste wil, met inachtneming
van de vormen, voorwaarden en regels die voorgeschreven zijn
met betrekking tot de schenkingen onder de levenden en de testa
menten.
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Venlelinge11 bij akte onder de levenden mogen enkel lie tegen
wnordige goederen tot voorwerp hebben.

1077. Indien in de verdeling niet alle goederen begrepen zijn die
de bloedverwant in de opgaande lijn op de dag van zijn overlijden
nalaat, worden de daarin niet begrepen goederen verdeeld over-
eenkomstig de wet. ·

1078. Indien de verdeling niet gemaakt is lussen alle kinderen
(lie ten tijde van het overlijden in leven zijn, en de afstammelingen
van de vooroverlcdeu kinderen, is de ganse verdeling nietig. Een
nieuwe verdeling i11 de wettelijke vorm kan worden gevorderd door
de kinderen of afstammelingen die daarbij niets gekregen hebben,
of zelfs door degenen tussen wie de verdeling gemaakt is.

1079, De verdeling, door de bloedverwant in de opgaande lijn
gemaakt, kan worden betwist uit hoofde van benadeling voor meer
dan een vierde; zij kan eveneens worden betwist, wanneer een van
de deelgenoten, ten gevolge van de verdeling eu de beschikkingen
bij vooruitmnking, een groter voordeel zou genieten clan de wet
toelaat.

1080. Het kine! dat, op een van de gronden in het vorige artikel
vermeld, de door de bloedverwant in de opgaande lijn gemaakte
verdeling betwist, moet de kosten van de schatting voorschieten;
en deze blijven te zijnen laste, evenals de kosten van hel geschil,
indien de vordering ongegrond is.

HOOFDSTUK VIII 
Schenkingen bij huwelijkscontract . 

aan de echtgenoten en aan de kinderen 
die uit het huwelijk zullen worden geboren 

1081. Iedere schenking onder de levenden van tegenwoordige
goederen, hoewel bi] huwelijkscontract gedaan aan de echtgenoten
of aan een van hen, is onderworpen aan de algemene regels die
met betrekking tot zodanige schenkingen zijn voorgeschreven.

Zij kan niet gedaan worden ten voordele van de kinderen die
zullen worden geboren, behalve in de gevallen vermeld in hoofd
stuk Vt van deze titel.

1082. De vader en de moeder van de echtgenoten, hun verdere
bloedverwanten in de opgaande lijn, hun bloedverwanten in de
zijlijn en zelfs vreemden mogen bij huwelijkscontract beschikken
over het geheel of een gedeelte van de goederen die zij op de dag
van 111111 overlijden zullen nalaten, zowel ten voordele van lie
echtgenoten, als ten voordele van de kinderen die uit hua huwe
lijk zullen worden geboren, voor het geval dat tie schenker de
begiftigde echtgenoot overleeft.

Zodanige schenking, hoewel alleen ten voordele van tie echtgenoten
of van een van beiden gedaan, wordt steeds in het hierboven
genoemde geval van overleving van de schenker, vermoed gedaan
te zijn ten voordele van de kinderen en afstammelingen die uit het
huwelijk zullen worden geboren.

1083. De schenking die gedaan wordt in de bij het vorige artikel
bepaalde vorm, is onherroepelijk, doch slechts in die zin dat de
schenker niet meer om niet mag beschikken over de in de schen
king begrepen goederen, behalve over geringe bedragen, tot belo
ning of anderszins.

1084. De schenking bij huwelijkscontract mag de tegenwoor
dige en toekomstige goederen samen, geheel of ten dele, omvatten,
mits aan de akte een staat gehecht wordt van de schulden en
lasten van de schenker, mats die op de dag van de schenking
bestaan: in dit geval staat het de begiftigde vrij, bij het over
lijden van de schenker, zich tot de tegenwoordige goederen te
bepalen, en van de overige goederen van de schenker af te zien.

1065. Indien de in het vorige artikel bedoelde staat niet gehecht
is aan de akte die de sclœnking van de tegenwoordige en toekom
stige goederen bevat, is de begiftigde verplicht deze schenking
in haar geheel aan te nemen of te verwerpen. ln geval van aan
neming kan hij slechts lie goederen opeisen die op de dag van het
overlijden van de schenker nog aanwezig zijn en is hij gehouden
all~ schulden en lasten van de nalatenschap te voldoen. ·

1086. De schenking bij huwelijkscontract ten voordele van de
echtgenoten en van de kinderen die uit hun huwelijk zullen wor
den geboren, onverschillig door wie de schenking gedaan wordt,
kan ook geschieden onder voorwaarde om alle schulden en lasten
van de nalatenschap van de schenker, zonder onderscheid, te vol
doen, of nog onder andere voorwaarden waarvan de uitvoering
athangt van de wil van de schenker; de begiftigde is gehouden die
voorwaarden te vervullen, tenzij hij verkiest van de schenking af
te zien; en ingeval de schenker zich bij huwelijkscontract de vrijheid

heeft voorbehouden te beschikken over een zaak die in de schenking
van zijn tegenwoonlige goederen begrepen is, of over een uit
dle goederen te nemen bepaalde geldsom, dan wordt die zaak o î 

die geldsom, indien hij overlijdt zonder daarover beschikt te heb
ben, geacht in de schenking te zijn begrepen en behoort zij toe
aan de l)egiftigde of aan diens erfgenamen.

1087. Schenkingen bij huwelijkscontract kunnen niet betwist of
nietig verklaard worden, onder voorgeven dat aanneming ontbreekt.

1088. Iedere schenking ten voordele van het huwelijk i;:eclnnn,
vervalt indien het huwelijk daarop niet volgt.

1089. Schenkingen, aan een van de echtgenoten gednan overeen
komstig de bepalingen van de voorafgaande artikelen 1082, 10811
en 1086, vervallen, indien de schenker de begiftigde echtgenoot en
diens nakomelingen overleeft.

1090. Alle schenkingen, aan de echtgenoten bij hun huwelijks
contract gedaan, kunnen, bij het openvnllen van de erfenis van
Lie schenker, worden ingekort tot het gedeelte waarover hij vol
gens de wet mocht beschikken.

HOOFDSTUK IX 
Beschikkingen tussen echtgenoten, 

hetzij bij huwelijkscontract, 
hetzij· tijdens het huwelijk 

1091. Echtgenoten mogen bij huwelijkscontract aan elkaar, of
een van beiden aan de andere, zodanige schenking doen als zij
goedvinden, met inachtneming van (le hieronder gestelde beper
kingen.

1092. De schenking onder de levenden. van tegenwoordige goe
deren, tussen echtgenoten bij huwelijkscontract gedaan, wordt niet
geacht te zijn gedaan onder voorwaarde dat de begiftigde over
leeft, indien deze voorwaarde niet uitdrukkelijk bellongen is; en
zij is onderworpen aan alle regels en vormen die hierboven met
betrekking tot zodanige schenkingen zijn voorgeschreven.

1093. De schenking van toekomstige goederen of van tegenwoor
dige en toekomstige goederen, tussen echtgenoten htj huwelijks
contract gedaan, hetzij door een van beiden, hetzij wederkerig, is
onderworpen aan de regels in het vorige hoofdstuk bepaald met
betrekking tot zodanige schenkingen die hun door derden gedaan
worden; behalve dat deze schenking niet overgaat op de kinderen
uit het huwelijk geboren, ingeval de begiftigde echtgenoot overlijdt
voor de echtgenoot die de schenking gedaan heeft.

10'-J4. Een echtgenoot mag, voor het geval dat hij geen kinderen
en ook geen afstammelingen achterlaat, hetzij bij huwelijkscon
tract, hetzij tijdens het huwelijk, ten voordele van de andere echt
genoot beschikken over de eigendom van alles waarover hij ten
voordele van een vreemde zou mogen beschikken en bovendien
over het vruchtgebruik van het gehele erfdeel dat door de wet
aan de erfgenamen is voorbèhouden.

En voor het geval dat de echtgenoot die de schenking doet,
kinderen of afstammelingen achterlaat, mag hij aan de andere echt
genoot geven, of een vierde in eigendom en een ander vierde in
vruchtgebruik, of de helft van al zijn goederen in vruchtgebruik
alleen.

1095. Een minderjarige mag bij huwelijkscontract aan de andere
echtgenoot, hetzij bij eenzijdige, hetzij bij wederkerige schenking,
niet geven clan met de toestemming en de bijstand van hen wier
toestemming tot de geldigheid van het huwelijk vereist is ; en met
die toestemming mag hij alles schenken wat de wet de meerder
jarige echtgenoot toestaat aan de andere echtgenoot te schenken.

1096. Alle schenkingen, tussen echtgenoten tijdens het huwe
lijk gedaan, zijn steeds herroepelijk, hoewel zij schenkingen onder
de levenden worden genoemd.

[ ... } 
Deze schenkingen worden niet herroepen door de geboorte van

kinderen.
fiel tweede lid opidct!ven hij art. 7.r § l ,•a1z df! wd van 30 april 1958. 

1097. Echtgenoten mogen elkaar tijdens het huwelijk, noch bij
akte onder ·cte levenden, noch bij testament, enige onderlinge en
wederkerige schenking doen bij een en dezelfde akte.

1098. De man of de vrouw die kinderen heeft uit een ander
huwelijk, en een tweede of een later huwelijk: aangaat. mag aan
de andere echtgenoot niet meer schenken dan een deel geiijk aan
dat van het wettig kind dat het minst geniet, en zonder dat, inwelk
geval ook, deze schenkingen een vierde van de goederen mogen te
boven gaan.
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1099. Echtgenoten mogen elkaar onrechtstreeks niet meer schen
ken dan hun door de vorige bepalingen is toegestaan.

Elke vcnnomde of aau tusseupersoneu gedane schenking is 
nietig.

1100. Als schenkingen aan tussenpersonen worden beschouwd
tic schenkingen door een van dt' echtgenoten gedaan aan de kinderen
o[ aan een van de kinderen van de andere echtgenoot die uit een
ander huwelijk zijn geboren, alsook de schenkingen door de
schenker gedaan aan bloedverwanten van wie de andere echt
genoot op dt: dag van de schenking vermoedelijk erfgenaam was,
ook al heeft de laatstgenoemde zijn begiftigde bloedverwant niet
overleefd.

TITEL III
Contracten of verbintenissen 

uit overeenkomst in het algemeen 

EERSTE HOOFDSTUK 
Voorafgaande bepalingen 

1101. Een contract is een overeenkomst waarbij een of meer per
sonen zich jegens een of meer andere verbinden iets te geven, te
doen, of niet te doen.

1102. Een contract is wederkerig of tweezijdig, wanneer de con
tractanten zich over en weder jegens elkaar verbinden.
1103. Het is eenzijdig, wanneer een of meer personen verbonden

zijn jegens een of meer andere, zonrter enige verbintenis voor laatst
genoemden.

1104. Het is vergeldend, wanneer elke partij zich verbindt iets te
geven of te doen, dat beschouwd wordt als gelijkwaardig met wat
men haar geeft of voor haar doet.

Wanneer het gelijkwaardige gelegen is in de kans van winst of
verlies, die voor elke partij afhankelijk is van een onzekere gebeur
tenis, is het contract een kanscontract. 

1105. Het contract uit vrijgevigheid is dat waarbij een partij aan
de andere geheel orn niet een voordeel verschaft.

1106. Het contract onder bezwaremte titel is dat waarbij aan 
elke partij de verplichting wordt opgelegd om iets te geven of te
doen. 

lt07. De contracten, onverschillig of zij al dan niet een eigen
benaming hebben, zijn onderworpen aan algemene regels, die het
onderwerp van deze titel uitmaken.

De regels die alleen voor bepaalde contracten gelden, worden vast
gestelcl in de titels die elk van die contracten betreffen; en de regels
die alleen voor handelsovereenkomsten gelden, worden bepaald door
de wetten op de koophandel.

HOOFDSTUK Il 
Voorwaarden die tot de geldigheid 
van de overeenkomsten vereist zijn 

ll08. Tol de geldigheid van een overeenkomst zijn vier voor-
waarden vereist :

De toestemming van de partij die zich verbindt;
Haar bekwaamheid om contracten aan te gaan;
Een bepaald voorwerp als inhoud van de verbintenis;
Een geoorloofde oorzaak van verbintenis.

EERSTE AFDELING 
Taeslemmiug. 

1109. Geen toestemming is geldig, indien zij alleen door dwaling is
gegeven, door geweld afgeperst of door bedrog verkregen.

1110. Dwaling is alleen dan een oorzaak van nietigheid van de
overeenkomst, wanneer zij de zelfstandigheid betreft van de zaak
die het voorwerp van de overeenkomst uitmaakt.

Zij is geen oorzaak van nietigheid, wanneer zij alleen de persoon
betreft met wie men bedoelde te handelen, tenzij de overeenkomst
hoofdzakelijk uit aanmerking van deze persoon is aangegaan.

1111. Geweld, gepleegd tegen hem die de verbintenis heeft aan
gegaan, is een oorzaak van nietigheid, zelfs al is het gepleegd door
een derde, onderscheiden van degene ten voordele van wie de over
eenkomst is aangegaan.

1112. Het geweld moet van dien aard zijn dat het op een redelijk
mens moet indruk maken en hem kan doen vrezen dat hij zelf of
zijn vermogen aan een aanzienlijk en dadelijk kwaad is blootge
stelcl.

Hierbij wordt gelet op tie leeftijd, het geslacht en tie stand van de
personen.

1113. Geweld is een oorzaak van nietigheid van het contract, niet
alleen wanneer het gepleegd wordt tegen cle persoon die het con
tract aangaat, doch ook wanneer het gepleegd wordt tegen zijn
echtgenoot of tegen zijn echtgenote, of tegen zijn bloedverwanten
in de uederdalendc of in de opgaande lijn.

1114. De vrees uit eerbied voor vader of moeder of een ander
bloedverwant in de opgaande lijn, zonder dat enig geweld is
gepleegd, is op zichzelf niet voldoende om het contract te vernie
tigen.

1115. Men kan niet meer tegen een contract uit hoofde van geweld
opkomen, indien dat contract sinds het ophouden van het geweld is
goedgekeurd, hetzij uitdrukkelijk, hetzij stilzwijgend, hetzij doordat
men de tijd, bij de wet voor 'het herstel bepaald, heeft laten voor
bij gaan.

1116. Bedrog is een oorzaak van nietigheid van de overeenkomst,
wanneer de kunstgrepen, door een van de partijen gebezigd, van
dien aard zijn dat de andere partij zonder die kunstgrepen klaar
blijkelijk het contract niet zou hebben aangegaan.

Bedrog wordt niet vermoed, het moet worden bewezen.

1117. Een overeenkomst die door dwaling, geweld of bedrog is
aangegaan, is niet van rechtswege nietig; zij levert slechts grond
op voor een vordering tot nietigverklaring of tot vernietiging, in
de gevallen en op de wijze, bepaald in afdeling Vil van hoofdstuk V
van deze titel.

lllS. Benadeling maakt overeenkomsten slechts nietigwat betreft
bepaalde contracten of bepaalde personen, zoals in dezelfde afdeling
zal worden vastgesteld.

1119. ln het algemeen kan niemand zich verbinden of iets bedin
gen in zijn eigen naam, dan voor zichzelf.

1120. Niettemin kan men zich sterk maken voor een derde, door te
beloven dat deze iets doen zal; behoudens schadevergoeding ten
laste van hem die zich heeft sterk gemaakt of die beloofd heeft de
verbintenis te zullen doen- bekrachtigen, indien de derde.weigert ze
na te komen.

1121. Evenzo kan men bedingen ten behoeve van een derde, wan
neer zulks de voorwaarde is van een beding dat men voor zichzelf
maakt of van een schenking die men aan een ander doet. Hij die
zodanig beding gemaakt heeft, kan het niet meer herroepen, indien
de derde verklaard heeft daarvan te willen gebruik maken.

1122. Men wordt geacht te hebben bedongen voor zichzelf en
voor zijn erfgenamen en rechtverkrijgenden, tenzij het tegendeel
uitdrukkelijk bepaald is of uit de aard van de overeenkomst voort
vloeit.

AFDELING ·u 
Bekwaamheid van de contracterende partijen 

1123. Een ieder kan contracten aangaan, iridien hij daartoe door
de wet niet onbekwaam is verklaard.

1124. [Onbekwaam om contracten aan te gaan zijn : minderja
rigen, onbekwaamverklaarden en, in het algemeen, al degenen aan
wie tie wet het aangaan van bepaalde contracten verbiedt.]

Afctus vervangen bij art. 7., § 5 van de wet van JO april 1958. 

ll25. [Minderjarigen en onbekwaamverklaarden kunnen slechts in
de bij de wet bepaalde gevallen tegen hun verbintenissen opkomen
op grond van onbekwaamheid.

Personen die bekwaam zijn om verbintenissen aan te gaan, kun
nen zich niet beroepen op de onbekwaamheid van de minderjarige
of de onbekwaamverklaarde, met wie zij een contract hebben aan
gegann.J

Afdus vervangen bij art" 7., § 6 van de wet van 30 april 1958. 
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AFDELING lil 
Voorwerp en inhoud Fan de contracten 

- 134 

1126. leder contract heeft tot voorwerp iets dat een par tij zich
verbindt te geven, of dat een partij zich verbindt te doen of niet
te doen.

1127. Het enkel gebruik of het enkel bezit van een zaak kan,
evenals de zaak zelf, het voorwerp van een contract uitmaken.

1128. Alleen zaken die in de handel zijn, kunnen het voorwerp
van overeenkomsten uitmaken.

1129, De verbintenis moet tot voorwerp hebben een zaak die ten
minste ten aanzien van haar soort bepaald is.

De hoeveelheid van de zaak mag onzeker zijn, mits deze hoeveel
heid nader bepaald kan worden.

1130. Toekomstige zaken kunnen het voorwerp van een verbinte
nis uitmaken.

Men kan echter een nalatenschap die nog niet is opengevallen,
niet verwerpen en evenmin omtrent zodanige nalatenschap enig
beding maken, zelfs niet met toestemming van hem wiens nalaten
schap hel betreft.

AFDELING IV
Oorzaak 

1131. Een verbintenis, aangegaan zonder oorzaak of uit een valse
oorzaak of uit een ongeoorloofde oorzaak, kan geen gevolg hebben.

1132. De overeenkomst is niettemin geldig, hoewel de oorzaak
ervan niet is uitgedrukt. ·

ll3S. De oorzaak is ongeoorloofd, wanneer zij door de wet ver
boden is, of wanneer zij strijdig is met de goede zetten of met de
openbare orde.

HOOFDSTUK Ill 
Gevolgen van de verbintenissen 

EERSTE AFDELING 
Algemene bepatingen 

1134. Alle overeenkomsten die wettig zijn aangegaan, strekken
degenen die deze hebben aangegaan, tot wet.

Zij kunnen niet herroepen worden dan mei hun wederzijdse toe
stemming of op de gronden door de wet erkend.

Zij moeten te goeder trouw worden ten uitvoer gebracht.

1135. Overeenkomsten verbinden niet alleen tot hetgeen daarin
uitdrukkelijk bepaald is, maar ook tot alle gevolgen die door de
billijkheid, liet gebruik of de wet aan de verbintenis, volgens Lie
aard ervan, worden toegekend.

1140. De gevolgen van cle verbintenis om een onroerend goed te
geven of te leveren worden geregeld in de titel Koop en in de titel
Yoorrechlen en hypotheken, 

1141. Indien de zaak die men zich achtereeuvolgens verbonden
heeft te geven of te leveren aan twee personen, een zuiver roerende
zaak is, heeft degene van beiden, die in het werkelijk bezit ervan
gesteld is,' de voorkeur en blijft hij eigenaar ervan, ook al is zijn
titel van latere datum, mits althans het bezit te goeder trouw is.

AFDELING II 
Verbintenis om iets te geven 

1136. [11 de verbintenis om iets te geven is begrepen de verbinte
nis om de zaak te leveren en, tot aan de levering, voor haar behoud
te zorgen, op straffe van schadevergoeding jegens de schuldeiser.

1137. De verbintenis om voor het behoud van de zaak te zorgen
verplicht hem die ermee belast is, daaraan alle zorgen van een goed
huisvader te besteden, onverschillig of de overeenkomst een van
de partijen of beide partijen gemeenschappelijk tot nut strekt.

Deze verplichting is meer oi minder uitgestrekt wat betreft
bepaalde contracten, waarvan de gevolgen te dien opzichte worden
vastgesteld in de titels clie daarop betrekking hebben.

1138. De verbintenis om een zaak te leveren is voltrokken door
de enkele toestemming van de contracterende partijen.

Zij maakt de schuldeiser tot eigenaar en heeft ten gevolge dat
het risico van de zaak voor hem is, van het ogenblik dal deze moest
geleverd worden, ook al heet! de overgave ervan niet plaatsgehad,
tenzij de schuldenaar in gebreke is ze te leveren; in dit geval blijft
het risico van de zaak voor de laatstgenoemde.

1139. De schuldenaar wordt in gebreke gesteld, hetzij door een
aanmaning of door een andere daarmee gelijkstaande akte, hetzij
door de overeenkomst zelf, wanneer deze bepaalt dat de schulde
nnar zal in gebreke zijn zonder dat enige akte nodig is en door het
enkel verschijnen van de vervaltijd.

AFDELING Ill 
V erbintenis om iets le doen of niet te doen 

1142. Iedere verbintenis om iets te doen of niet te doen wordt opge
lost in schadevergoeding, ingeval de schuldenaar de verbintenis niet
nakomt.

1143. Niettemin heeft de schuldeiser het recht om Lie vernietiging
te vorderen van hetgeen in strijd met de verbintenis verricht is;
en hij kan zich doen machtigen om het te vernietigen op kosten
van de schuldenaar, onverminderd schadevergoeding, indien daartoe
grond bestaat.

1144. De schuldeiser kan ook, ingeval de verbintenis niet ten uit
voer wordt gebracht, gemachtigd worden om zelf de verbintenis
te doen uitvoeren op kosten van de schuldenaar.

1145. Indien de verbintenis bestaat in iets niet te doen, is hij die
daartegen handelt, uit hoofde van de enkele overtreding schadever
goeding verschuldigd.

AFDELING IV 
Schadevergoeding wegens niet-nakoming van de verbintenis 

1146. Schadevergoeding is dan eerst verschuldigd wanneer de
schuldenaar in gebreke is zijn verbintenis na le komen, behalve
indien hetgeen de schuldenaar zich verbonden heeft te geven of te
doen, niet kon gegeven of gedaan worden dan binnen een bepaalde
tijd, die hij heeft laten voorbijgaan.

1147. De schuldenaar wordt, indien daartoe grond bestaat, ver
oordeeld tot het betalen van schadevergoeding, hetzij wegens niet
uitvoering van de verbintenis, hetzij wegens vertraging in de uit
voering, wanneer hij niet bewijst dat het niet nakomen het gevolg
is van een vreemde oorzaak die hem niet kan worden toegerekend,
en hoewel er zijnerzijds geen kwade trouw is.

1148. Geen schadevergoeding is verschuldigd, wanneer de schul
denaar door overmacht of toeval verhinderd is geworden datgene te
geven of te doen waartoe hij verbonden was, of datgene gedaan
heeft waf hem verboden was.

1149. De aan de schuldeiser verschuldigde _schadevergoeding
bestaat, in het algemeen, in het verlies dat hij heeft geleden en in
de winst die hij heeft moeten derven, ·beltoudens de hierna gestelde
uitzonderingen en beperkingen.

1150. De schuldenaar is slechts gehouden tot vergoeding van de
schade die was voorzien of die men heeft kunnen voorzien ten tijde
van het aangaan van het contract, wanneer het niet uitvoeren van
de verbintenis niet door zijn opzet is veroorzaakt.

1151- Zelfs ingeval het niet uitvoeren van de overeenkomst is
veroorzaakt door opzet van de schuldenaar, moet de schadevergoe
ding, wat betreft het verlies dat de schuldeiser heeft geleden en de
winst die hij heeft moeten derven, alleen omvatten hetgeen een onmid
dellijk en rechtstreeks gevolg is van het niet uitvoeren van de over
eenkomst.

1152. Wanneer bij de overeenkomst bedongen is dat hij die in
gebreke blijft deze uit te voeren, als schadevergoeding een bepaalde
som zal betalen, kan aan de andere partij geen grotere noch klei
nere som worden toegekend.

1153. [Inzake verbintenissen die alleen betrekking hebben op het
betalen van een bepaalde geldsom, bestaat de schadevergoeding
wegens vertraging in de uitvoering nooit in iets anders dan in de
wettelijke interest, behoudens de bij de wet gestelde uitzonderingen.

Die schadevergoeding is verschuldigd zonder dat de schuldeiser
enig verlies hoeft te bewijzen.

Zij is verschuldigd te rekenen van de dag der aanmaning tol
betaling, behalve ingeval de wet ze van rechtswege doet lopen.

Indien er opzet van de schuldenaar is, kan de schadevergoeding de
wettelijke interest te boven gaan.]

Aldus vervcmgen bij art. 6 i:an de wet van 1 mei 1913. 
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1154. Vervallen interesten van kapitalen kunnen interest opbren
gen, ofwel ten gevolge van een gerechtelijke [aanmaning] ofwel
ten gevolge van een bijzondere overeenkomst, mits de [aanmaning]
of de overeenkomst betrekking heeft op interesten die ten minste voor
een geheel jaar verschuldigd zijn.

A'1lw• guwijziJtd bij ort. 7 ,•a,r dt' ll'l't va11 I mei rn1:~. 
1155. Vervallen inkomsten echter, zoals pachtgelden, huurgeklen,

termijnen van altijddurende renten of van lijfrenten, brengen interest
op van de dag der [aanmaning] of ·der overeenkomst.

Dezelfde regel is toepasselijk op de teruggave van vruchten en
op de interest die door een derde aan de schuldeiser tot ontlasting
van de schuldenaar betaald is.

Ahitls g('WÜ::igtl bij art. 7 11tm de 1Ht 11an J mei 19-JJ. 

AFDELING V
Uitlegging van de overeenkomsten 

1156. Men moet in de overeenkomsten nagaau welke de gemeen
schappelijke bedoeling van. de contracterende partijen is geweest,
veeleer dan zich aan de letterlijke zin van de woorden te houden.

1157. Wanneer een beding voor tweeërlei zin vatbaar is, moet men
het veeleer opvatten in de zin waarin het enig gevolg kan hebben,
clan in die waarin het geen gevolg kan teweegbrengen.

1158. Bewoordingen die voor tweeërlei zin vatbaar zijn, moeten
worden opgevat in de zin die met de inhoud van het contract hel
best overeenstemt.

1159. Hetgeen dubbelzinnig is, wordt uitgelegd volgens hetgeen
gebruikelijk is in het gewest waar het contract is aangegaan.

1160. Men moet het contract aanvullen met de daarbij gebruike
lijke bedingen, hoewel die er niet in zijn uitgedrukt.
1161. Alle bedingen van een overeenkomst worden uitgelegd het

ene door het andere, zodat elk beding wordt opgevat in de zin die
uit de gehele akte voortvloeit.

1162. ln geval van twijfel wordt tie overeenkomst uitgelegd ten
nadele van hem die bedongen heeft en ten voordele van hem die
zich verbonden heeft.

1163. Hoe algemeen ook de bewoordingen zijn waarin een ove.
cenkomst gestelcl is, toch omvat zij alleen die zaken waaromtrent
het blijkt dat partijen bedoelden te contracteren.
ll64- Wanneer men in een contract een geval heeft vermeld tot

verduidelijking van de verbintenis, wordt men niet geacht daardoor
haar gebied te hebben willen beperken, wat betreft de niet ver
melde gevallen die de verbintenis naar recht omvat.

AFDELING VI
Gevolgen van de overeenkomsten ten aanzien van tierden 

1165. Overeenkomsten brengen alleen gevolgen teweeg tussen de
contracterende partijen; zij brengen aan derden geen nadeel toe
en strekken hun slechts tot voordeel in het geval voorzien bij arti
kel 1121.

1166. Niettemin kunnen de schuldeisers alle rechten en vorde 
ringen van hun schuldenaar uitoefenen, met uitzondering van die
welke uitsluitend aan de persoon verbonden zijn. 

1167. Zij kunnen ook in hun eigen naam opkomen tegen de
handelingen <lie hun schuldenaar verricht heeft met bedrieglijke
benadeling van hun rechten.

Niettemin, wat betreft hun rechten vermeld in de titel Erfenissen 
en in de titel Huwelijkscontract en wederzijdse rechten van de 
echtgenoten, moeten zij zich naar de aldaar voorgeschreven regels
gedragen.

HOOFDSTUK IV 
Verschillende soorten van verbintenissen 

EERSTE AFDELING
Voorwaardelijke verbintenissen 

§ 1. De voorwaarde in het algemeen en haar verschiüende soorten 
1168. Een verbintenis is voorwaardelijk, wanneer men deze doet

afhangen van een toekomstige en onzekere gebeurtenis, hetzij door
de verbintenis op te schorten totdat de gebeurtenis zal plaatshebben,
hetzij door ze teniet te doen, naargelang de gebeurtenis plaatsheeft
of niet plaatsheeft.

1169. Een taevulligc voorwaarde is die welke van een louter
toeval afhangt en geet1szins in de macht is van de schuldeiser of van
de schuldennar.

1170. Een potestatieve voorwaarde is die welke de uitvoering van
de overeenkomst doet afhangen vau een gebeurtenis die de ene of
de andere van de contracterende partijen vermag te doen plaats
hebben of te verhinderen.

1171. Een gemengde voorwaarde is die we!ke afhnngt tegelijk van
de wil van een van de contracterende partijen en van de wil van een
dente.

1172. Iedere voorwaarde die bestaat in iets dat onmogelijk is,
of met de goede zeden strijdig of door de wet verboden, is nietig
en mankt de overeenkomst die ervan afhangt, nietig.

t 173. De voorwaarde om iets niet te doen dat onmogelijk is, mankt
de onder die voorwaarde aangegane verbintenis niet nietig.

1174. Iedere verbintenis is nietig, wanneer zij is aangegunu onder
een potestaticve voorwaarde van de zijde van degene die zich ver-
~~t. • 

1175. Iedere voorwaarde moet vervuld worden op zodanige wijze
als partijen het waarschijnlijk gewild en verstaan hebben.

1176. Wanneer een verbintenis is aangegaan onder voorwaarde
dat een gebeurtenis binnen een bepaalde tijd zal plaatshebben, wordt
die voorwaarde voor· onvervuld gehouden, wanneer de tijd verlopen
is zonder dal Lie gebeurtei1is heeft plaatsgehad. Indien geen tijd
bepaald is, kan de voorwaarde altijd vervuld worden; en zij wordt
eerst geacht onvervuld te zijn, wanneer het zeker geworden is dat 
de gebeurtenis niet znl plaatshebben.

lt77. Wanneer een verbintenis is aangegaan onder voorwaarde
dat een gebeurtenis binnen een bepaalde tijd niet zal plaatshebben,
is die voorwaarde vervuld, wanneer de tijd verlopen is zonder dat
de gebeurteniô heeft plaatsgehad; zij is eveneens vervuld, wanneer
het, vóór het verloop van die tijd, zeker is dat de gebeurtenis niet
zal plaatshebben; en indien geen tijd is bepaald, is zij eerst vervuld,
wanneer het zeker is dat de gebeurtenis niet zal plaatshebben.

l 178. De voorwaarde wordt geacht vervuld te zijn, wanneer de
schuldenaar die zich onder die voorwaarde verbonden heeft, zelf de
vervulling ervan verhinderd heeft.

1179. De vervulde voorwaarde werkt terug tol opde dag waarop
de verbintenis is aangegaan. Indien cle schuldeiser overleden is
voordat de voorwaarde vervuld is, gaan zijn rechten op zijn erf
genaam over.

1180. De schuldeiser kan, voordat de voorwaarde vervuld is,
alle handelingen tot bewaring van zijn recht verrichten.

§ ll. Opschortende voorwaarde 
l 181. Een verbintenis onder een opschortende voorwaarde aan

gegaan, is die welke afhangt ofwel van een toekomstige en onzekere
gebeurtenis, ofwel van een gebeurtenis die reeds heeft plaatsgehad,
maar aan partijen nog onbekend is.

[n het eerste geval kan de verbintenis niet uitgevoerd worden dan
nadat de gebeurtenis heeft plaatsgehad.

ln het tweede geval heeft de verbintenis haar gevolgen met ingang
van de dag waarop zij is aangegaan. 

1182. Wanneer tie verbintenis is aangegaan onder een opschor
tende voorwaarde, blijft het risico van de zaak die het voorwerp van
de overeenkomst uitmaakt, voor de schuldenaar die zich slechts ver
bonden heeft ze te leveren ingeval de voorwaarde vervuld wordt.

Indien de zaak gehee! teniet gegaan is buiten de schuld van de
schuldenaar, is de verbintenis teniet.

Indien de zaak schade geleden heeft buiten de schuld van de
schuldenaar, heeft de schutdeiser ue keus om ofwel de verbintenis
teniet te doen, ofwel de zaak te eisen in de staat waarin zij zich
bevindt, zonder vermindering van de prijs.

Indien de zaak schade geleden heeft door de schuld van de
schuldenaar, heeft de schuldeiser het recht om ofwel de verbintenis
teniet te doen, ofwel de zaak te eisen in de staat waarin zij zich
bevindt, met schadevergoeding.

§ IIL Ontbindende voorwaarde 
1183. Een ontbindende voorwaarde is die welke, bij haar vervul

ling, de verbintenis teniet doel, en de zaken herstelt in dezelfde
toestand alsof cr geen verbintenis had bestaan.

Zij schort de uitvoering van de verbintenis niet op; alleen ver
plicht zij de schuldeiser om, ingeval de door de voorwaarde bedoelde
gebeurtenis plaatsheeft, terug te geven hetgeen hij ontvangen heeft.
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118<1. ln wederkerige contracten i$ de ontbindende voorwaarde
altijd stilzwijgend begrepen, voor het geval dal een van beide par
tijen hnar verbintenis niet nakomt.

ln dil geval. i, het contract niet van rechtswege ontbonden. De
partij jegens wie tie verbintenis niet is uitgevoerd., heeft de. keus
om ofwel de andere partij te nootlznken de overeenkomst uit te
voeren, wanneer de uitvoering mogelijk is, ofwel de onthin<jing van
de overeenkomst te vorderen, met schadevergoeding.

De ontbinding moet in rechte gevorderd worden, en aan de ver
weerder kan, naar gelang van de omstandigheden, uitstel worden
verleend.

AFDELING Il 
Verbintenissen met tijdsbepaling 

1185. De tijdsbepaling verschilt van de voorwaarde hierin, dat
zij de- verbintenis niet opschort, maar alleen haar uitvoering uit
stelt.

1186. Hetgeen slechts met tijdsbepaling verschuldigd is, kan niet
geëist worden voordat tie vervaltijd verschenen is; maar hetgeen
vooruit betaald is, kan niet teruggevorderd worden.

1187. De tijdsbepaling wordt altijd vermoed te zijn bedongen ten 
voordele van de schuldenaar, tenzij uit het beding of uit cle ornstan 
dighedcn blijkt dat zij ook ten voordele van de schuldeiser bedon
gen is. 

1188. De schuldenaar kan het voordeel van de tijdsbepaling niet
meer inroepen wanneer hij failliet gegaan is, of wanneer hij de zeker
heid die hij bij het contract ten behoeve van zijn schuldeiser gesteld
had, door zijn toedoen heeft verminderd.

AFDELING Ill
Alternatieve verbintenissen 

1189. De schuldenaar van een alternatieve verbintenis is van zijn
schuld bevrijd door de levering van een van de twee zaken die inde verbintenis begrepen zijn.

1190. De keus behoort aan de schuldenaar, indien zij niet uit
drukkelijk toegestaan is aan de schuldeiser.

1191. De schuldenaar kan zich van zijn schuld bevrijden door
een van de twee beloofde zaken te leveren; maar hij kan de schuld 
eiser niet noodzaken een gedeelte van de ene zaak en een gedeelte
van de andere aan te nemen.

1192. Een verbintenis, al is zij aangegaan als zijnde alternatief, is
zuiver en eenvoudig, indien een van de twee beloofde zaken geen 
voorwerp van de verbintenis kon zijn.

1193. Een verbintenis is zuiver en eenvoudig, hoewel zij als
alternatieve verbintenis is aangegaan, indien een van de 'beloofde 
zaken teniet gaat en niet meer geleverd kan worden, al is het ook
door de schuld van de schuldenaar. De waarde van die zaak kan
niet in haar plaats aangeboden worden.

lndien beide zaken zijn teniet gegaan en de schuldenaar schuld
heeft wat betreft een van beide.. moel hij de waarde betalen van d::
zaak die het laatst is teniet gegaan.

1194. Wanneer, in de bij het vorige artikel vermelde gevallen,
de keus door de overeenkomst aan de schuldeiser werd gelaten, en

Ofwel slechts een van de zaken is teniet gegaan; dan moet de 
schuldeiser, indien zulks buiten cle schuld van de schuldenaar
geschied is, de zaak krijgen die overgebleven is; en indien de 
schuldenaar daaraan schuld heeft, kan de schuldeiser de overgebleven
zaak eisen of de waarde van die welke is teniet gegaan;

Ofwel beide zaken zijn teniet gegaan; dan kan de schuldeiser,
indien de schuldenaar daaraan schuld heeft wat beide betreft, or
zelfs wat slechts een enkele betreft, de waarde eisen van de ene
of van de andere, naar zijn keus.

l 195. Indien beide zaken zijn teniet gegaan buiten de schuld van
de schuldenaar en voordat hij in gebreke was, Î6 cle verbintenis 
teniet, overeenkomstig artikel 1302.

1196. Dezelfde beginselen zijn van toepassing, ingeval meer dan
twee zaken in de alternatieve verbintenis begrepen zijn.

AFDELING IV 
Hoofdelijke verbintenissen. 

§ 1. Hoojdelijkheid tussen schuldeisers 

1197. Een verbintenis is hoofdelijk tussen verscheidene schuld 
eisers, wanneer de titel uitdrukkelijk aan ieder van hen het recht
geeft om betaling van de gehele schuld te eisen en de betaling aan

een van hen gedaan de schuldenaar bevrijdt, ook al is het voordeel
van de verbintenis splitsbaar Cil deelbaar tussen de onderscheldene
schutdeisers.

1198. De schuldenaar kan aan een van de hoofdelijke schuldeisers,
.naar eigen keus, betalen, zolang hij niet door een van hen ver
volg-li is.

Nochtans bevrijdt de kwijtschelding die door slechts een vau de
hoofdelijke schulrtelsers verleend wordt, de schuldenaar enkel voor
het aandeel van die schuldeiser.

1199. Elke daad die de verjaring stuit ten aanzien van een van
de hoofdelijke schuldeisers, strekt tot voordeel van de andere schuld 
eisers.

§ Il. J-/oofllelijkheld tussen svhulûenaars 
1200. Er bestaat hoofdelijkheict tussen schuldenaars, wanneer zij

verplicht zijn tot een en dezelfde zaak, zodat ieder voor het geheel
kan worden aangesproken. en de betaling door een van hen gedaan,
de overtge schuldenaars jegens de schuldeiser bevrijdt.

1201. Er kan hoofdelijke verbintenis bestaan, hoewel een van
de schuldenaars op een andere wijze dan de overige schuldenaars
tot betaling van dezelfde zaak verbonden is; bij voorbeeld wanneer
tie ene slechts voorwaardelijk verbonden is, terwijl de verbintenis
van de andere zuiver en eenvoudig is, of wanneer de ene een tijds
bepaling heeft, bedongen, die aan de andere niet is toegestaan.

1202. 'Hooftlelijkheid wordt niet vermoed; zij moet uitdrukkelijk
bedongen zijn.

Deze regel lijdt alleen uitzondering in de gevallen waarin hoof
delijkheid bestaat van rechtswege, krachtens een bepaling van de
wet.

1203. De schuldeiser van een· hoofdelijke verbintenis kan van de
schuldenaars degene aanspreken die hij verkiest, zonder dat deze
het voorrecht van schuldsplitsing tegen hem kan inroepen.

1204. Vervolgingen tegen een van de schuldenaars gericht beletten
de schuldeiser niet, ook tegen de overigen vervolgingen in te stelten.

1205. Indien de verschuldigde zaak is teniet gegaan door de schuld
van een of meer van de hoofdelijke schuldenaars of terwijl zij in
gebreke waren, zijn cle overige mcdeschuklenaars niet ontslagen
van de verplichting om de waarde van de zaak te betalen; zij zijn
echter niet tot schadevergoeding gehouden.

De schuldeiser kan geen schalievergoeding eisen clan van de
schuldenaars door wier schuld de zaak is teniet gegaan en -van de
schuldenaars die in gebreke waren

1206. Vervolgingen tegen een van de hoofdelijke schuldenaars
stuiten de verjaring ten aanzien van allen.

1207. De eis tot betaling van interest tegen een van de hoof
delijke schuldenaars, doet de interest lopen ten aanzien van alten.

1208. Een hoofdelijke medeschuldenaar die door de schuldeiser
vervolgd wordt, kan alle excepties inroepen die uit de aard van de
verbintenis voortvloeien, en al die welke hem eigen zijn, alsook die
welke aan alle medeschuldenaars gemeen zijn.

Hij kan de excepties niet inroepen die aan de persoon van som
mige van de overige rnedeschuhlenaars eigen zijn.

1209. Wanneer een van de scluüdenaars de enige erfgenaam wordt
van de schuldeiser. of wanneer de schuldeiser de enige erigenaam
wordt van een van de schuldenaars, doet de schuldvermenging de
hoofdelijke schuldvordering slechts teniet wat betreft het aandeel
van de schuldenaar of van de schuldeiser.

1210. De schuldeiser die toestemt in de verdeling van de schuld
ten aanzien van een van de medeschuldenaars, behoudt zijn hoofde
lijke vordering tegen de overige schuldenaars, doch onder aftrek
van het aandeel van de schuldenaar die hij van de hoofdelijkheid
ontslagen heeft.

12lt. De schuldeiser die het aandeel van .een van de schuldenaars
afzonderlijk ontvangt, zonder in de kwijting de hoofdelijkheid of
zijn rechten in het algemeen voor te behouden, doet slechts ten
aanzien van die schuldenaar afstand van de hoofdelijkheid.

De schuldeiser wordt niet geacht de schuldenaar te ontslaan van
de hooldelijkheid, wanneer hij van hem een som ontvangt gelijk
aan zijn aandeel in de schuld, indien de kwijting niet vermeldt dat
hel voor zijn aandeel is.

Hetzelfde geldt voor het enkel instellen van de eis tegen een
van de medeschuldenaars vaar zijn aandeel, indien deze schuldenaar
in de eis niet heeft berust, of indien daarop geen vonnis van
veroordeling is gevolgd.
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1212. Oc schuldeiser die nfznnderlijk en zonder voorbehoud het
mu1Lkd ontvangt van een v,111 de medeschuklcnnars in lie rente
termijnen of de interesten van de schuld, verliest het voordeel van
de hnofdelijkhcid alleen wat betreft de rentetermijnen of de inte 
resten die vervullen zijn, en niet wat betreft die welke nog moeten
verv allcn, noch wat betreft het kapitaal, tenzij de afzonderlijke
betaling gedurende tien achtereenvotgende jaren is voortgezet.

1213. De verbintenis ilie hoofdelijk jegens de schuldeiser is aan
gegaan, is vau rechtswege deelbaar tussen de schuldenaars, die
onder elkaar slechts ieder voor zijn aandeel verbonden zijn.

1214. De medeschuldeuanr van een hoofdelijke schuld, die de
gehele scli nid voldaan heeft, kan van de overige schuldenaars niet
méér terugvorderen dan wat ieders aandeel bedraagt.

Indien een van hen onvermogend is, wordt het door zijn onver
mogen veroorzaakte verlies nanr evenredigheid omgeslagen over <11 
lie andere schuldenaars die in staat zijn om le betalen, en degene
die de schuld voldaan heeft.

1215. Ingeval de schuldeiser ten anuzien van een van de schulde
naars afstand gedaan heeft van de hoofdelijke vordering en een of
meer van de overige ruedeschuklenaars onvermogend worden, dan
wordt het aandeel van de onverinogcnden naar evenredigheid ornge
slagen over nik schuldenaars, zelfs over degenen die tevoren door 
de schuldeiser van de hoofdelijkheid zijn ontslagen.

1216. Indien de zaak waarvoor de schuld hoofdelijk is aangegaan, 
slechts een van de hoofdelijke medeschuldcnaars aangaat, is deze 
tot votdoening van de gehele schuld gehouden ten aanzien van de
overige medeschuldenaars, die te zijnen opzichte slechts nis zijn
borgen beschouwd worden.

AFDELING V 
Deelbare en ondeelbare verbintenissen 

1217. Een verbintenis is deelbaar of ondeelbaar naargelang zij
tot voorwerp heeft, ofwel een zaak die in haar levering, ofwel een
daad die in haar uitvoering, hetzij materieel, hetzij intellectueel voor 
verdeling vatbaar is of niet.

1218. Een verbintenis is ondeelbaar, hoewel de zaak of de daad
die het voorwerp ervan uitmaakt, uit haar aard deelbaar is, indien
het verband waarin zij in de verbintenis is beschouwd, ze voor
gedeeltelijke uitvoering onvatbaar maakt.

121!}. Het beding van hoofdelijkheid maakt de verbintenis niet
ondeelbaar.

_ § 1. Gevotgen 1·an ch deelbare verbintenis 
1220. D-= verbintenis die voor verdeling vatbaar is, moet tussen

schuldeiser en schuldenaar ten uitvoer gebracht worden alsof zij
ondeelbaar was. De deelbaarheid is alleen van toepassing ten aan
zien van hun erfgenamen, die de schuld niet kunnen vorderen of
niet verplicht zijn deze te voldoen dan voor het aandeel waarop zij
recht hebben of waartoe zij gehouden zijn als vertegenwoordigers
van de schuldeiser of van de schuldenaar.

1221. Het beginsel in het 1:orige artikel vastgesteld lijdt uitzon- 
dering ten aanzien van de erfgenamen van de schuldenaar

1° lngeval het een hypothecaire schuld betreft;
2" Wanneer de schuld in een bepaalde zaak beslaat;
:l" Wanneer het een alternatieve schuld betreft van zaken waar

tussen de schuldeiser mag kiezen en waarvan er ene ondeelbaar is;
,!" Wanneer de titel slechts een van de erfgenamen met de uit

voering van de verbintenis heeft belast,
5° Wanneer, hetzij uil de aard van de verbintenis, hetzij uit de 

zaak clic het voorwerp ervan uitmaakt, hetzij uit het oogmerk dat
men zich bij het contract heeft voorgesteld, de bedoeling van de
contractanten blijkt dat de schuld niet bij gedeelten mag worden
voldaan.

ln de eerste drie gevallen kan de erfgenaam die i11 het bezit is
van de verschuldigde zaak of van het erf dat wegens de schuld mei
hypotheek bezwaard is, voor hel geheel vervolgd worden op de
verschuldigde zaak of op het met hypotheek bezwaarde goed,
behoudens zijn verhaal op zijn medeërfgenarnen. ln het vierde geval
kan tic erfgenaam die alleen met dt! schuld belast is, en iA het
vijfde geval kan ieder erfgenaam ook vervolgd worden voor het
geheel; behoudens zijn verhaal op zijn mecleërfgenamen.

§ Il. Gevolgen van de ondeelbare verbintenis 
1222. leder van hen die gezamenlijk een ondeelbare schuld hebben

aangegaan. slaat in voor het geheel, ook al is de verbintenis niet
hoofdelijk c1angeg,1an.

1223. Hetzelfde geldt voor de erfgenamen van degene die zodanige
verbintenis heeft aangegaan.

1224. Ieder erfgenaam van de schuldeiser kan de uitvoering vau
dt> ondeelbare verbintenis in haar geheel vorderen.

Alleen kan hij de schuld in haar geheel niet kwijtschelden; alleen
kan hij evenmin de wamde van de zaak in de plaats van de zaak
zelf ontvangen. Indien slechts een van de erfgenamen de schuld
kwijtgescholden of de waarde van de zaak ontvangen heeft, kan
zijn medeërfgertaarn de ondeelbare zaak niet vorderen, zonder het
aandeel van de medeêrtgcnanm die de schuld kwijtgescholden of de
waarde van (k zaak ontvangen heelt, in mindering te brengen.

1225. De erfgenaam van de schuldenaar kan, wanneer hij voor
de verbintenis in haar geheel gedagvaard wordt, uitstel vragen om
zijn medeërtgenamen in de zaak te betrekken, tenzij de schuld van
dien nard is dat zij slechts kan worden voldaan door de gedag
vaarde erfgenaam, die, in dit geval, alleen veroordeeld kan worden;
behoudens zijn vordering tol schndeloosstelliug tegen zijn mede
erfgenamen.

AFDELING VI 
Verbintenissen onder strafbeding 

. 1226. Een strafbeding is een beding waarbij een persoon, om
de uitvoering van een overeenkomst te verzekeren, zich voor het 
geval van niet-uitvoering tot iets bepaalds verbindt.

1227. Nietigheid van de hoofdverbintenis mankt ook het straf
beding nietig.

Nietigheid van het strafbeding heeft geenszins nietigheid van de
hoofdverbintenis ten gevolge.

1228. De schuldeiser kan, in plaats V<)n de bedongen straf te
vorderen tegen de schuldenaar die in gebreke is, nakoming van de
hoofdverbintenis eisen.

1229. Het strafbeding vergoedt de schade die de schuldeiser lijdt
ten gevolge van het niet nakomen van de hoofdverbintenis.

Hij kan niet tegelijk het nakomen van de hoofdverbintenis en de
straf vorderen, tenzij deze voor de enkele vertraging bedongen is.

1230. Bepaalt de oorspronkelijke verbintenis een tijd of bepaalt
zij geen tijd waarbinnen zij moet worden uitgevoerd, in elk geval
is de straf alleen clan toepasselijk, wanneer hij die zich heeft ver
bonden iets te geven, of iets te ontvangen, of iets te doen, in
gebreke is. '

1231. De straf kan door de rechter verminderd worden, wanneer
de hoofdverbintenis gedeeltelijk Is uitgevoerd.

1232. Wanneer de oorspronkelijke verbintenis, onder strafbeding
aangegaan, een ondeelbare zaak betreft, is de straf toepasselijk
doordat één van de erfgenn_men van de schuldenaar legen de ver
bintenis gehandeld heeft, en de straf kan gevorderd worden, hetzij
van hem die de overtreding heeft begaan, en zulks voor het geheel,
hetzij van ieder van de medeërfgenamen voor zijn aandeel, en hypo
thecair voor het geheel, behoudens hun verhaal op hem die de toepas

·sing van de straf veroorzaakt heeft.

1233. Wanneer de oorspronkelijke verbintenis, onder strafbeding
aangegnnn. deelbaar is, is de straf alleen toepasselijk op degene
van de erfgenamen van de schuldenaar die tegen deze verbintenis
gehandeld heeft, en zulks enkel voor het aandeel waartoe hij in de 
hoofdverbintenis gehouden was, zonder dat enige vordering bestaat
tegen hen die lie verbintenis hebben nagekomen.

Deze regel lijdt uitzondering wanneer het strafbeding is ingelast
met de bedoeling dat de betaling niet bij gedeelten zal kunnen
geschieden, en een mccleërfgenaam de nakoming van de verbintenis
in haar geheel verhinderd heeft. Alsdan kan de straf van laatst
genoemde geëist worden voor het geheel, en van de overige mede
erfrrenarnen slechts voor hun aandeel, behoudens hun recht van
verhaal.

HOOFDSTUK V 

Tenietgaan van de verbintenissen 
1234. Verbintenissen gaan teniet
Door betaling,
Door schuldvernieuwing,
Door vrijwillige kwijtschelding,
Door schuldvergelijking,
Door schuldvermenging,
Door verlies van de zaak,
Door nietigverklaring of vernietiging,
Door de werking van de ontbindende voorwaarde, die in het

vorige hoofdstuk is bepaald,
En door verjaring, die het onderwerp van een afzonderlijke titel

uitmaakt,
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EERSTE AFDELING 
Betaling 

§ 1. Betaling i11 het ulgemeen 

1235. Iedere betaling onderstelt een schuld : hetgeen betaald is
zonder verschuldigd te zijn, kan worden teruggevorderd.

Geen terugvordering kan plaatshebben ten opzichte van natuur
lijke verbintenissen die men vrijwillig voldnan heeft.

1236. Een verbintenis kan voldaan worden door ieder die danrbi] 
belang heeft, gelijk een meueschuïdcnanr of een borg.

De verbintenis kan zelfs voldaan worden door een derde die daarbij
i.:cen belang heeft, mits die derde in naam en tot kwijting v1111 de 
schuldenaar handelt of mits hij, handelende in zijn eigen naam, niet
in de rechten van de schuldeiser gesteld wordt.

1237. Een verbintenis om iets te doen kan door een derde niet vol
daan worden tegen de zin van de schuldeiser, wanneer deze lnatste
er belang bij heeft dat zij door de schuldenaar zelf voldaan wordt.

1238. Om een geldige betaling te kunnen doen. moet men eigenaar
zijn van de in betaling gegeven zaak en bekwaam om deze te ver
vreemden.

Nochtans kan de betaling van een geldsom of van enige andere
zaak die door het gebruik teniet gaat, niet worden teruggevorderd
van de schuldeiser die het in betaling gegevene te goeder trouw ver
bruikt heeft, hoewel de betaling ervan is gedaan door iemand die er
geen eigenaar van was of die niet bekwaam was om het te ver
vreemden.

1239. De betaling moet gedaan worden aan de schuldeiser of aan 
iemand die volmacht van hem heeft, of die door de rechter of door
de wet gemachtigd is om voor hem te ontvangen.

De betaling gedaan aan iemand die geen macht heeft om voor de
schuldeiser te ontvangen, is geldig, indien de schuldeiser de betaling 
bekrachtigt of indien hij er voordeel uit getrokken heeft.

1240. De betaling, te goeder trouw gedaan aan iemand die in het
bezit is van de schuldvordering, is geldig, al wordt ook de bezitter
naderhand uit dat bezit ontzet.

1241. De betaling aan de schuldeiser gedaan is niet geldig, indien
hij onbekwaam was om de betaling te ontvangen, tenzij de schulde
naar bewijst dat tie schuldeiser uit die betaling voordeel getrokken
heeft.

1242. De betaling, door de schuldenaar aan zijn schuldeiser gedaan
in weerwil van een beslag of een verzet, is niet geldig ten aanzien
van de schuldeisers <lie het beslag gelegd of het verzet gedaan heb
ben; dezen kunnen, volgens hun recht, de schuldenaar noodzaken
opnieuw te betalen, behoudens, in dat geval alleen, zijn verhaal op
de schuldeiser.

1243. De schuldeiser kan niet genoodzaakt worden een andere
zaak aan te nemen dan die welke hem verschuldigd is, al heeft ook
de aangeboden zaak een gelijke of zelfs een grotere waarde.

1244. [ De schuldenaar kan de schuldeiser niet verplichten betaling
te ontvangen van een gedeelte van een schuld, al is die schuld ook
deelbaar.

. Maar de rechter kan, niettegenstaande ieder andersluidend beding,
met inachtneming van de toestand der partijen, gebruik makend van
deze bevoegdheid met grote omzichtigheid en daarbij rekening hou
dend met de termijnen die de schuldeiser aan de schuldenaar in feite
reeds heeft toegestaan, gematigd uitstel verlenen voor de betaling
en tie vervolgingen doen schorsen, ook wanneer de schuld blijkt uit
een andere authentieke akte dan een vonnis.

Uitstel van betaling belet niet dat bewarende maatregelen genomen
worden.

Het verlenen van uitstel kan afhankelijk worden gesteld van het
verschaffen van zekerheid.

Vrijwillige of gedwongen onderbreking van tie vervolgingen door
de schuldeiser gedurende een rechtspleging tot het verkrijgen van
uitstel, brengt voor tic schuldeiser geen verval teweeg en hij zal,
bij het hervatten van die vervolgingen, beschikken over een nieuwe
termijn, gelijk aan de gehele termijn waarover hij aanvankelijk
beschikte voor de vervolgingen.

De aanvraag tot het verkrijgen van uitstel wordt, naar gelang van
de gevallen, ingediend bij de rechter bevoegd om uitspraak te doen
over de vordering: tot betaling, bij de rechter bevoegd om een beslag
van waarde te verklaren of, indien deze formaliteit niet vereist is,
bij de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg in kort geding.

Iedere aanvraag tot het verkrijgen van uitstel moet, op straffe
van niet-ontvankelijkheid, gedaan worden binnen vijftien dagen, te
rekenen van het bevel vóór beslag of te rekenen van de betekening
van de eerste akte van rec:htspleging aan de schuldenaar,

Tegen de beslissing waarbij een aanvraag tot uitstel wordt afgewe
zen, kan door de schuldenaar geen verzet worden gedaan; hoger
beroep moet binnen vijftien dagen nu de uitspraak van het vonnis
of van de beschikking ingesteld worden; de rechter in hoger beroep
doet uitsprnak binnen twee maanden.

Geen uitstel kan verleend worden inzake wisselbrieven of order
briefjes, evenmin als in geval van herveiliug wegens verzuim van
de koper.]

Aldus V('l'l1ang1.•11 bij art. J i1w1 <ie wet van 30 juli 1938. 

1245. De schuldenaar van een zekere e11 bepaalde zaak is van
zijn schuld bevrijd door de afgifte van de zaak in de staat waarin
zij zich ten tijde van de levering bevindt, op voorwaarde dat de
beschadiuing die zij ondergaan heeft, niet is veroorzaakt door zijn
daad of door zijn schuld, noch uoor die van de personen voor
wie hij aansprakeüjk is, en hij niet reeds vóór het ontstaan van
de beschadiging in gebreke was.

1246. ludieu de verschuldigde zaak alleen is bepaald ten aanzien
van haar soort, is de schuldenaar, om zich van tie schuld te bevrij
den, niet verplicht de beste soort te geven; doch hij mag ook niet de
slechtste aanbieden.

1247. D1; bet,ding moet gedaan worden op de plaats die door de
overeenkomst is aangewezen. Indien geen plaats is aangewezen, 
moet, wanneer het een zekere en bepaalde zaak betreft, de beta
littg gedaan worden op de plaats waar de zaak die het voor
werp ervan i,;, zich bevond ten tijde van het aangaan der ver
bintenis.

Buiten deze twee gevallen moet de betaling gedaan worden ter 
woonplaats van de schuldenaar.

1248. Dt, kosten van betaling komen ten laste van de schulde
naar. 

§Il.Betaling met intteptaatsstelling 
1249. Indeplaatsstelling in de rechten van de schuldeiser ten

voordele van een derde persoon die hem betaalt, geschiedt bij
overeenkomst of krachtens de wet.

1250. Indeplaatsstelting geschiedt bij overeenkomst :
1" Wanneer de srhultleiser, clic betaling ontvangt van een derde

persoon, hem tloet treden in zijn rechten, rechtsvorderingen.. voor
rechten of hypotheken tegen de schuldenaar ; deze indeplaatsstel
ling moet uitdrukkelijk en gelijktijdig met de betaling geschieden;

2° Wanneer de schuldenaar gelei leent ten einde zijn schuld te
betalen en de uitlener in de rechten van zijn schuldeiser te
doen treden. Opdat deze indeplaatsstelling geldig zal zijn, moeten
de akte van lening en de kwijting voor notaris verleden worden;
moet in de akte van lening verklaard worden dat het geld geleend
is om daarmee de betaling te doen, en moet in de kwijting ver
klaard worden dat de betaling gedaan is met de daartoe door de
nieuwe schuldeiser verschafte penningen. Deze indeplaatstelling
komt tot stand zonder cle medewerking van de schuldeiser.

1251. lndeplaatsstelling geschiedt van rechtswege :
l O Ten voordele van hem die, zelf schuldeiser zijnde, een andere

schuldeiser betaalt, die voorrang boven hem heeft uit hoofde van
zijn voorrechten of hypotheken;

2° Ten voordele van de verkrijger van een onroerend goed, die
de prijs van het verkregen goed besteedt tot betaling van de
schuldeisers ten behoeve van wie dat goed met hypotheek was
bezwaard; 

3° Ten voordele van hem die. met anderen of voor anderen tot
betaling- van een schuld gehouden zijnde, er belang bij had deze ie
voldoen;

4" Ten voordele van de erfgenaam onder voorrecht van boedel
beschrijving, die met zijn eigen penningen de schulden van de
nalatenschap betaald heeft.

1252. De indeptaatsstelling, bij de vorige artikelen bepaald, heeft
plaats zowel tegen de borgen als tegen de schuldenaars : zij
vermag niet de schuldeiser te benadelen, wanneer deze slechts
gedeeltelijk betaald is; in dit geval kan hij zijn rechten, voor wat
hem nog verschuldigd blijft, uitoefenen bij voorkeur boven degene
van wie hij slechts een gedeeltelijke betaling bekomen heeft.

§ Ill. Toerekening van betalingen 

1253. De schuldenaar van verscheidene schulden heeft het recht
om, wanneer hij betaalt, te verklaren welke schuld hij wil voldoen.

1254. De schuldenaar van een schuld die interest geeft of rente
termijnen opbrengt, kan, buiten de toestemming van de schuld
eiser, de betaling die hij doet, niet toerekenen op het kapitaal eerder
dan op de rentetermijnen of de interesten; de betaling die op het
kapitaal en de interesten gedaan wordt, maar waarmee de gehele
schuld niet is gekweten, wordt in de eerste plaats op de interesten
toegerekend.
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1255. Wanneer de schuldenaar van verscheidene schulden een
kwijting heeft aangenom en, waarbij de schuldeiser datgene wat hij
ontvangen heeft in het bijzonder op een van die schulden toerekent,
kan de schuldennar niet meer vorderen dat <le toerekening zal
geschieden op een andere schuld, tenzij cr v1111 de zijde van de
schukleiser bedrog of verschalking heeft plaatsgehad. 

1256. Wanneer in de kwijting geen sprake is van enige toe
rekening, moet de betaling toegerekend worden op de schuld die
de schuldenaar alsdan, onder alle vervallen schulden, het meeste
belang had te voldoen; anders, op tie vervallen schuld, hoewel
deze minder bezwarend is dan die welke niet vervallen zijn.

Indien de schulden van gelijke aanl zijn, geschiedt de toe
rekening op de oudste; alles gelijkstnanctc, geschiedt zij op alle
schulden naar evenredigheid.

§ IV. Aanbod van betaling en consignatie 

1257. Wanneer de schuldeiser weigert betaling le ontvangen,
kan de schuldenaar hem een aanbod van gerede betaling doen en,
indien de schuldeiser weigert dit 11a11 te nemen, de aangebeden
geldsom of zaak in consignatie geven.

Het aanbod van gerede betaling, gevolgd van consignatie, 
bevrijdt de schuldenaar; het geldt te zijnen opzichte als betaling,
wanneer het op wettige wijze gedaan is, en hel risico van de
aldus in consignatie gegeven zaak is voor de schuldeiser.

1258. Voor een geldig aanbod van gerede betaling is vereist
l' Ont het aanbod gedaan wordt aan een schuldeiser die

bekwaam is om te ontvangen, of aan degene die de macht heeft
om voor hem te ontvangen;

2° Dat het gedaan wordt door een persoon die bekwaam is om te
betalen;

3• Dat het loopt over de gehele opeisbare som, de verschuldigde 
rentetermijnen of interesten, de kosten die vereffend zijn, en een som
tot voldoening van de nog niet vereffende kosten, onder voor
behoud van latere aanvulling van deze som;

4° Dat de termijn verstreken is, indien hij ten voordele van
de schuldeiser bedongen is;

5° Dat de voorwaarde waaronder de schuld is aangegaan, ver
vuld is;

6° Dat het aanbod gedaan wordt op de plaats waar de betaling
volgens overeenkomst moet geschieden, en, indien er betreffende de 
plaats van betaling geen bijzondere overeenkomst bestaat, ofwel
aan de persoon van de schuldeiser, ofwel aan zijn woonplaats,
ofwel aan clc woonplaats die voor de uitvoering van de overeenkomst
gekozen is;

7° Dat het aanbod gedaan wordt tloor een voor zulke akten
bevoegd ministerieel ambtenaar.

hypotheken niet meer doen gelden; hij heeft geen hypotheek meer
dan van de dag dat de akte waarbij hij heelt toegestemd in het
intrekken van de consignatie, voorzien wordt van de vormen die
vereist zijn om hypotheek te vestigen.

126°1. Ingeval het verschuldigde beslaat in een bepaalde zaak die
geleverd moet worden op de plaats waar zij zich bevindt, moet
(le schuldcunnr de schuldeiser nanmancn die weg te halen, en
zulks door een akte betekend mw zijn persoon of aan zijn woon
plaats, of aan de woonplaats die voor de uitvoering van de
overeenkomst gekozen is. indien, na deze aanmaning, de schuld
eiser de zaak niet weghaalt, en de schuldenaar de plaats nodig
heeft, waar die zirh bevindt, kan de laatstgenoemde van de rechter
verlof bekomen om ze op een andere plaats in bewaring te
stellen.

§ V. Boedelafstand. 
1265. Er is boedelafstand wanneer een schuldenaar 

buiten staat bevindt om zijn schulden te betalen, al zijn
aan zijn schuldeisers overlaat.

1 1266. Boedelafstand geschiedt vrijwillig of gerechtelijk.
· 1267. Vrijwillige boedelafstand is de boedelafstand die door de 
schuldeisers vrijwillig aangenomen wordt en die geen ander i::evolg
heeft dan hetgeen voortvloeit uit de bepalingen zelf van het
contract dat tussen hen en de schuldenaar is gesloten.

1268. Gerechtelijke boedelafstand is een voorrecht dnt door de wet
• verleend wordt aan de schuldenaar die ongelukkig en te goeder
trouw is; om de vrijheid van zijn persoon le behouden is hel hem,
niettegenstaande ieder andersluidend beding, geoorloofd aan zijn
schuldeisers in rechte afstand te doen van al zijn goederen.

1269. Gerechtelijke boedelafstand kent aan de schuldeisers de
eigendom niet toe; hij verleent hun slechts het recht 0111 de goede
ren te hunnen voordele te doen verkopen, en tot aan de verkoping
de inkomsten ervan le ontvangen.

1270. Behalve in de gevnllen door de wet uitgezonderd, kunnen
de schuldeisers de gerechtelijke boedelafstand niet weigeren.

Deze heeft ontslag van de lijfsdwang ten gevolge.
Overigens bevrijdt hij de schuldenaar slechts ten belope van de

waarde van de overgelaten goederen: ingeval die ontoereikend waren
en de schuldenaar andere goederen verkrijgt, is hij verplicht
deze laatste over te laten tot algehele voldoening toe.

clic zich 
goederen

1259. Voor de geldigheid van de consignatie is geen machtiging
van de rechter nodig; het is voldoende :

1 ° Dat zij is voorafgegaan van een aanmaning, aan de schuld
eiser betekend en houdende aanwijzing van de dag, het uur en de
plants waarop de aangeboden zaak in bewaring zal worden
gesteld;

2° Dat de schuldenaar zich van de aangeboden zaak ontdaan
heeft, door deze, samen met de interest tot de dag van de bewaar
stelling, af te geven in de bewaarplaats die voor consignaties
door de wet is aangewezen;

3° Dat de ministeriële ambtenaar een proces-verbaal opmaakt ·
betreffende de aard van de aangeboden muntspeciën, de weigering
van de schuldeiser om ·deze aan le nemen of zijn niet-verschijning,
en ten slotte betreffende de bewaarstelling;

4° Dat in geval van niet-verschijning van de schuldeiser, het
proces-verbaal van bewaarstelling hem betekend is met aanmaning
om de in bewaring gestelde zaak te lichten.

1260. De kosten van het aanbod van gerede betaling en van de
consignatie, indien beide op wettige wijze gedaan zijn, komen ten
laste van de schuldeiser.

1261. Zolang de schuldeiser de consignatie niet heeft aange
nomen, kan de schuldenaar die intrekken; en, indien hij ze intrekt,
zijn de medeschuldenaars of de borgen niet bevrijd.

1262. Wanneer de schuldenaar tell een vonnis heeft verkregen
dat in kracht van gewijsde is gegaan, en waarbij zijn aanbod en
zijn consignatie goed en van waarde verklaard zijn, kan hij, zelfs
met toestemming van de schuldeiser, zijn consignatie niet meer
intrekken ten nadele van de rnedeschuldenaars of van de borgen.

1263. De schuldeiser die erin toestemt dat de schuldenaar zijn
consignatie intrekt nadat deze van waarde verklaard is bij een
vonnis dat in kracht van gewijsde is gegaan, kan, tot betaling
van zijn schuldvordering, de hieraan verbonden voorrechten of

AFDELING I! 
Schuldvernieuwing 

1271. Schuldvernieuwing komt tot stand op drieërlei wijze
1 • \Vanneer de schuldenaar tegenover zijn schuldeiser een

nieuwe schuld aangaat welke gesteld wordt in de plaats van de
oude, die teniet gaat;

2" Wanneer een nieuwe schuldenaar gesteld wordt in cle plaats
van de vorige, die door cle schuldeiser van zijn verbintenis ont 
slagen wordt;

3° Wanneer, ten gevolge van een nieuwe verbintenis, een nieuwe
schuldeiser gesteld wordt in de plaats van de vorige, ten opzichte
van wie de schuldenaar van zijn verbintenis ontslagen wordt.

1272. Schuldvernieuwing kan slechts tot stand komen tussen
personen die bekwaam zijn om contracten aan te ~aan.

1273. Schuldvernieuwing wordt niet vermoed; de wil om ze tot
stand te brengen moet duidelijk uit de handeling blijken.

1274. Schuldvernieuwing door het in de plaats stellen van een
nieuwe schuldenaar kan tot stand komen zonder de medewerking 
van de eerste schuldenaar,

1275. Een delegatie, waarbij een schuldenaar aan de schuldeiser
een andere schuldenaar geeft die zich tegenover de schuldeiser
verbindt, brengt geen schuldvernieuwing teweeg, indien de schuld
eiser niet uitdrukkelijk heeft verklaard dat hij zijn schuldenaar die
de delegatie gedaan heeft, van zijn verbintenis wil ontslaan.

1276. De schuldeiser die de schuldenaar door wie de delegatie
gedaan is, heeft ontslagen, heeft geen verhaal op 'deze schuldenaar,
indien de in de plaats gestelde schuldenaar onvermogend wordt,
tenzij bij de overeenkomst uitdrukkelijk voorbehoud daaromtrent
is gemaakt, of tenzij de in de plaats gestelde schuldenaar ten 
tijde van de delegatie zich reeds in staat van failtissement of in
staat van kennelijk onvermogen bevond.

1277. De enkele aanwijzing, door de schuldenaar, van een persoon
die in zijn plaats moet betalen, brengt geen schuldvernieuwing
teweeg.

Hetzelfde geldt voor de enkele aanwijzing, door de schuldeiser,
van een persoon die voor hem moet ontvangen.
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1278. De voorrechten en hypotheken ttie aan de oude schuklvor- j 
dcring verbonueu waren, volucn de schuldvordering: die in h1111r 
plaats gesteld wordt, niet, tenzij de schuldeiser zich die uitdrukke 
lijk heeft vourbehuudeu, 

1279. Wa1H1<:'d sd111ldvcrnic111ving tol stand komt doordat een 
nieuwe schuldenaar gesteld wordt în de plaats van de vorige 
schuldenaar, 1<1111ncn de oorspronkelijke voorrechten en hypotheken, 
aan de schutdvorderiug verbonden, niet overgaan op lie goederen 
van tic nieuwe schuldenaar. 

1280. Wanneer schuldvernieuwing tot stand komt tussen de 
schuldeiser ,·n een van de hoofllelijke schuldennars, kunnen de aan 
dt' oude schuldvordering verbonden voorr echten en hypotheken 
alleen voorbehouden worden op de gocetcrcn van degene die de 
uieuwc schuld nangnat. 

128I. Door schuldvernieuwing, tussen tic schuldeiser en ecu van 
de hoofdelijke schuldenaars tot stand gekomen, zijn tic medeschulde 
raars bevrijd. 

Schuldvernieuwing, ten aanzien van de huofdschuhlcnaar tot stand 
gekomen, bevrijdt de borgen. · 

Wanneer echter tie schuldeiser, in het eerste geval, de toetreding 
van de mcdcschuldenaars of, in het tweede geval, die vau de 
borgen geëist heeft, blijft de oude schuldvordering bestaan, indien 
de meclcschuldenaars of de borgen weigeren tot de nieuwe schikking 
toe te treden. 

AFDELING Ill 
Kwijtschelding 1•an schuld 

1282. Vrijwillige teruggave van de oorspronkelijke onderhandse 
titel door de schuldeiser aan de schuldenaar, bewijst de bevrij 
ding van de schuldenaar. 

1283. Vrijwillige teruggave van de grosse van een titel doet 
kwijtschelding or betaling van tie schuld vermoeden, behoudens 
tegenbewijs. 

1284. Teruggave van de oorspronkelijke onderhandse titel of van 
de grosse van cle titel aan een van de hoofdelijke schuldenaars, 
heeft hetzelfde gevolg ten voordele van zijn medeschuldenaars, 

1285. Kwijtschelding of ontslag bij overeenkomst ten voordele 
van C('II vau d~ hoofdelijke meueschutctenaars, bevrijdt al de overi 
gen, tenzij de schuldeiser zich uitdrukkelijk zijn rechten tegen 
hen heeft voorbehouden, 
ln dit laatste geval kan hij de schuld niet invorderen dan na 

aftrek van hel aandeel van degene· aan wie hij kwijtschelding ver 
leend heeft. 

1286. Teruggave van etc in pand gegev.en zaak is niet voldoende 
1>m kwijl5dieldiuJ.: van de schuld te doen vermoeden. 

1287. Kwijtschelding of. ontslag, bij overeenkomst aan de hoofd- 
schuldenuar verleend, bevrijdt de borgen; 
Aan de borg verleend, bevrijdt zij de hoofdschuldenaar niet; 
Aan een van de borgen verleend, bevrijdt zij de overigen niet. 

1288. Hetgeen de schuldeiser ontvangen heeft van een borg, om
deze van zijn borgstelling te ontslaan, moet in mindering 
gebracht worden van de schuld en moet strekken tot ontlasting 
van de hoofdschuldenaar en van de overige borgen. 

AFDELING IV 
Scnutdvergetijking 

1289. Wanneer twee personen elkaars schuldenaar zijn, heeft tus 
sen hen schuldvergelijking plaats, waardoor de twee schulden 
teniet gaan, op de wijze en in de gevallen hierna vermeld. 

1293. Schuklvcrgclijking heeît plaats, uit welke oorzaak de weder
zijdse schulden ook ontstaan, uttgezonuerd in geval van : 

1" Een eis tot teruggave van een zaak die de eigenaar weder 
rechtelijk is ontnomen; 

2" Een eis tot teruggave v1111 iets dat in bewaring of in bruikleen 
is gegeven; 

3° Een schuld nit hoofde van levensonderhoud dat verklaard is 
niet vatbaar voor beslag te zijn. 

1294. De borg kan in vergelijking brengen hetgeen de schuldeiser
aan de houtdschuluenaar verschuldigd is. 

De hoofdschuldenaar kan echter niet in vergelijking brengen het 
geen de schuldeiser aan etc borg verschuldigd is: 

De hoofdelijke schuldenaar kan evenmin in vergelijking brengen 
hetgeen de schuldeiser aan zijn medeschuldenaar verschuldigd is. 

1295. De schuldenaar die zuiver en eenvoudig heeft toegestemd it 
etc overdracht van zijn rechten, door de schuldeiser aan een derde 
gedaan, kan zich tegen de overnemer niet meer beroepen op de
schuldvergelijking die hij, vóór deze toestemming, aan de overdra 
ger h:id kunnen tegenwerpen. 
De overdracht waarin de schuldenaar niet heeft toegestemd, mam 

die hem is betekend, verhindert de schuldvergelijking slechts wat 
betreft de schuldvorderingen die na deze betekening zijn tot stand 

_gekomen.

1296. Wanneer beide schulden niet op dezelfde plaats betanlbanr
zijn, kunnen zij niet in vergelijking gebracht worden clan met ver 
goe(IÎng van de kosten der overmaking. 

1297. Wanneer verscheidene voor vergelijking vatbare schulden 
bestaan ten laste van een zelfde persoon, volgt men, voor de schuld 
vergelijking, de regels bij artikel 1256 voorgeschreven voor de toe 
rekening. 

1298. Schuldvergelijking heeft niet plaats ten nadele van de ver
kregen rechten van een derde. Aldus kan hij die, schuldenaar zij'.lcle, 
schuldeiser geworden is nadat in zijn handen door iemand beslag 
onder derden is gelegd, zich op de schultlvetgelijking niet beroepen 
ten nadele van de beslaglegger. 

1299. Hij die een schuld betaald heeft die van rechtswege door 
V<!rgelijking was teniet gegaan, kan, bij het verhalen van de schuld 
vordering die hij niet in vergelijking gebracht heeft, zich ten nadele 
van derden niet meer beroepen op de voorrechten ot hypotheken 
welke aan deze schuldvordering verbonden waren, tenzij hij een 
gegronde reden heeft gehad om onkundig te zijn van de schuld 
vordering waarmee zijn schuld moest worden in vergelijking 
gebracht. 

AFDELING V 
Schuldvermenging 

1300. Wanneer de hoedanigheden van· schuldeiser en schuldenaar 
in dezelfde persoon verenigd Worden, heeft van rechtswege schuld 
vermenging plaats, waardoor de twee schuldvorderingen teniet 
gaan. 

1301. St.:huldvermenging die in de persoon van cle hoofdschulde 
naar plaatsheeft, strekt tol voordeel van zijn borgen; 

Schuldvermengtng die in tie persoon van <le borg plaatsheeft, doet 
geenszins de hoofdverbintenis teniet; 

Schuldvermenging die in de persoon van de schuldeiser plaats 
heeft, strekt niet verder tot voordeel van zijn hoofdelijke mede 
schuldenaars dan voor het aandeel waarvoor hij schuldenaar was. 

AFDELING '_Il 
Verlies va,1 de verschuldigde zaak 

1302. Wanneer de zekere en bepaalde zaak die het voorwerp van 
de verbintenis uitmaakte, teniet gaat, buiten de handel gesteld wordt. 
of verloren gaat zodanig dat men van haar bestaan geheel onkun 
dig is, vervalt de verbintenis, indien de zaak is teniet gegaan or 
verloren buiten de schuld van de schuldenaar en vooraleer hij in 

1291. Schuldvergelijking heeft alleen plaats tussen twee schut- 1 gebreke was. 
den die beide tol voorwerp hebben een geldsom of een zekere hoc- Zelfs wanneer de schuldenaar in gebreke is, en indien hij het toe 
vrcll.cid vervangbare zaken van dezelfde soort en die beide vast- val 111et te zijnen laste heeft genomen, vervalt de verbintenis, inge- 
staande en opeisbaar zijn. val de zaak eveneens bij de schuldeiser zou zijn teniet gegaan, ware 

Nid betwiste verplichtingen tot levering van granen of waren zij hem geleverd. 
waarvrn tie prijs_ dour de officiële marktberichten wordt bepaalù'. De s~-~11ldenaar is gehouden het toeval waarop hij zich beroept, 
kunnen III vcrgelr1krng gebracht worden met geldschulden die vast- te bewijzen. 
staande en opeisbaar zijn. Wanneer een gestolen 

. _ . 1 gegaan is, ontslaat dit 
1292. Uitstel van betaling verhindert de schuldvergelijking niet. [ plichting om Lie waarde 

1290, Schuldvergelijking heeft van rechtswege plaats uit kracht 
van de wet, zelfs buiten weten van 'de schuldenaars; de twee 
schulden vernietigen elkaar op het og~nblik Liat zij tegelijk bestaan, 
ten belope van hun wederkerig hedrag. 

zaak op enigerlei wijze teniet of verloren 
verlies de ontvreemder niet van de ver 
te vergoeden. 
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1303, Wanneer de zaak is teniet gegaan, buiten de handel is
gesteld of is verloren gegaan, buiten rle schuld van de schuldenaar,
is deze gehouden, ingeval hij omtrent die zaak enig recht of enige
vordering tot schadevergoeding bezit, dal recht of die vordering
aan zijn schuldeiser af te staan.

AFDELING VII 
Vordering tol nietigverklaring 

of tot vernietiging van äe overeenkomsten 

1304. ln alle gevallen wnnrin de rechtsvordering tot nletigver
klarmg of tot vernietiging van een overeenkomst niet door een
bijzondere wet tot een kortere tijd is beperkt, duurt deze rechts
vordering tien jaren.

ln geval van geweld begint deze tijcl te lopen van de dag waarop
dit heeft opgehouden; in geval van dwaling of van bedrog, van de
dag waarop deze zijn ontdekt; en voor handelingen door gehuwde
vrouwen zonder machtiging verricht, van de dag van de ontbin
ding van het huwelijk.

Ten aanzien van handelingen van onbekwnamverklaarden, begint
de tijd te lopen van de dag waarop de onbekwaamverklaring is
opgeheven; en ten aanzien van handelingen van minderjarigen, van
tie dag van de meerderjarigheid.

1305. Eenvoudige benadeling levert grond op voor vernietiging
ten voordele van de niet ontvoogde minderjarige, wat betreft alle
soorten van overeenkomsten; en ten voordele van de ontvoogde min
derjarige, wat betreft alle overeenkomsten die de grenzen van zijn
bekwaamheid te buiten gaan, zoals deze bepaald is in de tik!
Min<Eerjarigheùl, voogdij en ontvoogding. 

1306. De minderjarige kan niet in zijn recht hersteld worden uit
hoofde van benadeling, wanneer deze enkel het gevolg is van een
toevallige en onvoorziene gebeurtenis.

1307. De enkele verklaring van de minderjarige dat hij meerder
jarig is, verhindert niet dat hij in zijn- recht hersteld wordt.

1308. Een minderjarige die handelaar, bankier of ambachts
man is, kan niet in zijn recht hersteld worden tegen de verbinte
nissen die hij uit hoofde van zijn handel of zijn ambacht h.eeft aan
gegaan.

1309. De minderjarige kan niet in zijn recht hersteld worden tegen
overeenkomsten in zijn huwelijkscontract vervat, wanneer die zijn
aangegaan met cle toestemming en de bijstand van hen wier toe
stemming voor de geldigheid van zijn 'huwelijk vereist is.

1310. Hij kan niet in zijn recht hersteld worden tegen de verbin 
tenissen die volgen uit zijn misdrijf of oneigenlijk misdrijf.

1311- Hij is niet meer ontvankelijk om op te komen tegen een
verbintenis die hij tijdens zijn minderjarigheid heeft aangegaan, het
zij die verbintenis nietig was naar de vorm of slechts aanleiding
gaf tot herstel, wanneer hij de verbintenis na zijn meerderjarigheid
heeft bekrachtigd.

1312. [Wanneer minderjarigen of onbekwaamverklaarden, als zoda
nig, worden toegelaten tot herstel in hun recht tegen hun verbin
tenissen, kart hetgeen ten gevolge van die verbintenissen is betaald
tijdens de minderjarigheid of de onbekwaamverklaring, van hen niet
worden teruggevorderd, tenzij bewezen is dat het betaalde tot hun
voordeel gestrekt heeft.] 

Aldus vt:rvan~t·11. bij u.rt. 7,, ) 7 i•(rn cl~ wet t'U/1 30 ,zpril ID58. 

1313. Meerderjarigen worden, uit hooide van benadeling, in hun
recht niet hersteld dan in de gevallen en onder de voorwaarden die
in dit Wetboek uitdrukkelijk bepaald zijn.

1314. Wanneer Ù! formaliteiten, ten aanzien van minderjarigen
of van onbekwaarnverklaarden vereist, hetzij voor de vervreemding
van onroerende goederen, hetzij bij de verdeling van een nalaten
schap, zijn in acht genomen, worden de minderjarigen of onbe 
kwaamvcrklaanlen, met betrekking tot die handelingen, beschouwd
alsof zij die verricht hadden na hun meerderjarigheid of vóór hun
onbekwaamverklaring.

HOOFDSTUK VI 
Bewijs van de verbintenissen 
en bewijs van de betaling 

1315, Hij die de uitvoering van een verbintenis vordert, moet het
bestaan daarvan bewijzen.

Omgekeerd moet hij die beweert bevrijd te zijn, hel bewijs leve
ren van de betaling of van het Ieit dat het tenietgaan van zijn
verbintenis heeft teweeggebracht.

1316. De regels betreffende het schriftelijk bewijs, het bewijs
door getuigen, de vermoedens, de bekentenis van partijen en de eed.
worden in tie volgende afdelingen bepaald.

EERSTE AFDELING 
Sd1riftelijk bewijs 

§ 1. De authenlieke titel 
1317. Een authentieke akte is een akte die in de wettelijke vorm

is verleden voor openbare ambtenaren die daartoe bevoegd zijn ter
plaatse waar zij is opgemaakt.

1318. Een akte die, uit hoofde van onbevoegdheid of onbekwaam
heid van <Ic ambtenaar of uit hoofde van een gebrek in de vorm,
geen authentieke akte is, geldt als onderhands geschrift, indien zij
door de partijen ondertekend is.

1319. De authentieke akte levert tussen tie contracterende partijen
en hun erfgenamen of rechtverkrijgenden een volledig bewijs op van
de overeenkomst die 'erin is. vervat.

Echter wordt, in geval van betichting van valsheid als houïdvor
clering, de uitvoering van de akte die men beweert vals te zijn,
door de inbeschuldigingstelling geschorst; en, in geval van betich
ting van valsheid als tussengeschil, kunnen de rechtbanken, naar
gelang van de omstandigheden, de uitvoering van de akte voorlopig
schorsen. ·

1320. De akte, zij het een authentieke of een onderhandse, levert
tussen partijen bewijs op, zelfs van hetgeen daarin slechts bij wijze
van vermelding wordt uitgedrukt, mits de vermelding rechtstreeks
verband houdt met de beschikking. Vermeldingen buiten verband
met de beschikking kunnen alleen dienen tot begin van bewijs.

1321, Tegenbrieven kunnen enkel tussen de contracterende par
tijen gevolg hebben; zij werken niet tegen derden.

§ ll. De onderhandse akte 
1322. Een onderhandse akte die erkend is door degenen tegen

wie men zich daarop beroept, of die wettelijk voor erkend wordt
gehouden, heeft tussen de ondertekenaars van de akte en tussen
hun erfgenamen en rechtverkrijgenden dezelfde bewijskracht als een
authentieke akte.

1323. Hij tegen wie men zich op een onderhandse akte beroept,
is verplicht ziîn schrift of zijn handtekening op stellige wijze te
erkennen of te ontkennen.

Zijn erfgenamen of rechtverkrijgenden kunnen volstaan met te
verklaren dat zij het schrift of de handtekening van hun rechtsvoor
ganger niet kennen.

1324. Ingeval een partij haar schrift of haar handtekening ontkent, 
en ingeval haar erfgenamen oï rechtverkrijgenden verklaren dat zij
dat schrift of die handtekening niet kennen, wordt een gerechtelijk
onderzoek naar de echtheid ervan 'bevolen. · 

1325. Onderhandse akten die wederkerige overeenkomsten bevat
ten, zijn slechts geldig voor zover zij opgemaakt zijn in zoveel
originelen als er partijen zijn die· een onderscheiden belang hebben.

Eén origineel is voldoende voor allen die hetzelfde belang hebben.
ln elk origineel moet vermetd worden hoeveel originefen zijn

opgemaakt.
Echter kan het ontbreken van de vermelding dat tie originelen in

tweevoud, drievoud, enz., zijn opgemaakt, niet ingeroepen worden
door hem die zijnerzijds de overeenkomst heeft uitgevoerd, welke
ln de akte is vervat.

1326. Een onderhands biljet of een onderhandse belofte waarbij
een enkele partij zich tegenover de andere verbindt om haar een
geldsom of een waardeerbare zaak te betalen, moet geheel
geschreven zijn met de hand van de ondertekenaar; of tenminste 
moet deze, benevens zijn handtekening, met de hand een goed voor 
of een goedgekeurd voor geschreven hebben, waarbij de som of de
hoeveelheid van de zaak voluit in letters is uitgedrukt;

Uitgezonderd ingeval de akte uitgaat van. kooplieden, ambachts
lieden, landbouwers, wijngaardeniers, dagloners of dienstboden.

1327. Indien de som die in de akte zelf is uitgedrukt, verschilt van
die welke bij het goed voor is uitgedrukt, wordt de verbintenis
vermoed slechts voor de minste som te zijn aangegaan, zelfs wan
neer de akte, alsook het goed voor, geheel geschreven zijn met cle
hand van hem die zich verbonden heeft, tenzij bewezen wordt waar
de vergissing ligt.

1328. Onderhandse akten hebben, ten aanzien van derden, geen
dagtekening dan van de dag waarop zij zijn geregistreerd, ofwel van
de dag van het overlijden van degene of van een van degenen die
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de akten ondertekend hubbeu, ofwel van etc dag waarop de hoofd 
inhoud ervan is vastgesteld in akten door openbare ambtenaren 
opgemaakt, zoals processen-verbaal van verzegeling of van bnedel 
beschrijving.

1329. Koopmansboeken bewijzen de daarin vermeille leveringen 
niet tegen personen die geen koopman zijn, behoudens wat met 
hetrekking tot de eed zal worden bepaald. 

1330. Boeken van kooplieden leveren bewijs op tegen hen; maar 
hij die daaruit voordeel wil trekken, kan ze niet splitsen met het 
oog op hetgeen daarin strijdig is met zijn bewering. 

1331. Huiselijke registers en papieren leveren geen bewijs op ten
voordele van degene die ze geschreven heeft. Zij leveren bewijs op 
tegen hem : I" in alle gevallen waarin zij uitdrukkelijk melding 
maken van een ontvangen betaling , 2" wanneer zij uitdrukkelijk 
vermelden dut de aantekening gemaakt is om te voorzien in het 
ontbreken van een titel ten behoeve van degene in wiens voordeel 
zij een verbintenis vaststellen. 

1332. Aantekeningen, cloor de schuldeiser geschreven aan de 
voet, op de kant of op de rug vau een titel die altijd in zijn bezit 
gebleven is, leveren bewijs op, hoewel zij door hem noch onder 
tekend noch gedagtekend zijn, wanneer zij ertoe strekken de bevrij 
ding van de schuldenaar vast te stellen. 

Hetzelfde geldt voor aantekeningen door de schuldeiser 
geschreven op de rug; of op de kant, of aan de voet van het dubbel 
van een titel or van een kwijting, mits dit dubbel in handen van de 
schuldenaar is. 

§ HL Kerven 
1333. Kerven die met hun tegenkerven overeenkomen, leveren 

bewijs op tussen personen die gewoon zijn de leveringen in het 
klein, welke zij doen of ontvangen, op deze wijze vast te stellen. 

§ IV. Aischriiien van titels 
1334. Wanneer de oorspronkelijke titel nog bestaat, leveren de 

afschriften alleen bewijs op van wat voorkomt in de titel, waarvan 
de vertoning altijd kan worden gevorderd. 

1335. Wanneer de oorspronkelijke titel niet meer bestaat, leveren 
de afschriften bewijs op naar de volgende onderscheidingen : 

I" De grossen of eerste uitgiften hebben dezelfde bewijskracht als 
het origineel; hetzelfde geldt voor afschriften die gemaakt zijn op 
rechterlijk gezag, in tegenwoordigheid van de partijen of deze 
behoorlijk opgeroepen zijnde, of voor afschrilten die gemaakt zijn 
in tegenwoordigheid van de partijen en met hun wederzijdse toe 
stemming; 

2" De afschriften die niet op rechterlijk gezag, of zonder toestem 
ming van de partijen, en sinds het afgeven van de grossen of eerste 
uitgiften, volgens de minuut van de akte gemaakt zijn door de
notaris voor wie .de akte is verleden, oi door een van zijn opvolgers, 
of door openbare ambtenaren die. als zodanig, de minuten in bewa 
ring hebben, kunnen, ingeval het origineel is verloren gegaan, 
bewijs opleveren, wanneer het oude afschriften zijn; 

Zij worden als oude afschriften beschouwd, wanneer zij meer dan 
dertig jaar oud zijn; 

indien zij minder dan dertig jaar oud zijn, kunnen zij slechts 
dienen tot begin van bewijs door geschrift; 

3° Wanneer tie afschriften van de minuut van een akte gemaakt 
zijn door anderen dan de notaris voor wie de akte is verleden, of 
een van zijn opvolgers, of openbare ambtenaren die, als zodanig, de 
minuten in bewaring hebben, kunnen die afschriften, hoe oud zij ook 
zijn, slechts dienen tot begin van bewijs door geschrift; 

4• Afschriften van afschriften kunnen, naar gelang van de omstan 
digheden, worden beschouwd als eenvoudige inlichtingen. 

1336. De overschrijving van een akte in de openbare registers kan 
slechts dienen tot begin van bewijs door geschrift; en daartoe is 
zelfs vereist : 

! 0 Dat het vaststaat dat alle minuten van de notaris uit het jaar 
waarin de akte schijnt te zijn opgemaakt, verloren zijn, of <lat men 
bewijst dat de minuut van clic akte door een bijzonder voorval is 
verloren gegaan;

2" Dat er een behoorlijk gehouden repertorium van de notaris 
bestaat, waaruit blijkt dat de akte op dezelfde datum is opgemaakt. 

Wanneer, ten gevolge van de samenloop van deze beide omstan 
digheden, het bewijs door getuigen wordt toegelaten, moeten de 
personen die bij de akte getuige zijn geweest, indien zij nog in 
leven zijn, gehoord worden. 

§ V. Akten van erkenning en van bevestiging 
1337. Akten van erkenning ontslaan niet van de verplichting om 

de oorspronkelijke titel te vertonen, tenzij de inhoud van die titel 
daarin bepaaldelijk is weergegeven. 

Hetgeen daarin meer staat clan in de oorspronkelijke titel of van 
die titel afwijkt, heeft geen gevolg. 

Zijn er echter verscheidene gelijkluidende akten van erkenning 
die door het bezit geslaafd worden en waarvan een meer dan der 
tig jaar oucl is, dan kan de schuldeiser ontslagen worden van de 
verplichting om de oorspronkelijke titel te vertonen. 

1338, Een akte van bevestiging of bekrachtiging vau een verbin 
tenis waartegen de wet een vordering tot nietigverklaring of tot 
vernietiging toelaat, is slechts geldig, inc!ien in <le akte wordt 
melding gemaakt van de hooftlinhoml van de verbintenis, van de 
reden waarom de vernietiging kan worden gevorderd en van de
bedoeling om het gebrek, waarop die vordering berust, te verbe 
teren. 

Bij gebreke van een akte van bevestiging of bekrachtiging, is 
het voldoende dat de verbintenis vrijwillig is uitgevoerd na de
lijd, waarop zij op geldige wijze bevestigd of bekrachtigd kon 
worden. 

Uit de bevestiging, bekrachtiging of vrijwillige uitvoering in de 
vorm en op het tijdstip door de wet bepaald, volgt de afstand 
van de middelen en excepties die men tegen die akte kon inroepen, 
onverminderd nochtans de rechten van derden. 

1339. De schenker kan de gebreken van een schenking onder de 
levenden niet verhelpen door enige akte van bevestiging; de schen 
king die nietig is wat de vorm betreft, moet in de wettelijke vorm 
opnieuw gedaan worden. 

1340. Uit de bevestiging, bekrachtiging of vrijwillige uitvoering 
van een schenking door de erfgenamen of rechtverkrijgenden van 
de schenker, na zijn overlijden, volgt de afstand hunnerzijds van 
het recht om zich te beroepen hetzij op gebreken in de vorm, hetzij 
op enige andere exceptie. 

AFDELING Il
Bewijs door getuigen 

1341. Een akte voor notaris of een onderhandse akte moet wor 
den opgemaakt van alle zaken die de som of de waarde van [drie
duizend frank] te boven gaan, zelfs betreffende vrijwillige bewaar 
gevingen: en het bewijs door getuigen wordt niet toegelaten tegen 
en boven de inhoud van cle akten, en evenmin omtrent hetgeen men 
zou beweren vóór, tijdens of sinds het opmaken val) de akten te zijn 
gezegd, al betreft het ook een som of een waarde van minder dan 
[ drieduizend frank l ;
Een en ander onverminderd hetgeen wordt. voorgeschreven in de 

wetten betreffende de koophandel. 
Aldus gewij:tigd bij art. I lldrz de itet L'an 20 maart !{)48_ 

1342. De hiervoren bepaalde regel is van toepassing ingeval 
een vordering, benevens de eis van het kapitaal, ook de eis omvat 
van interest die, samen met het kapitaal, meer dan [ drieduizend 
frank] bedraagt. 

Aldus getvijzigd bij ort. l van de wet J!art 20 maart 1948. 

1343. Hij die een vordering heeft ingesteld die meer clan [ drie 
duizend frank} bedraagt, kan tot het bewijs door getuigen niet 
meer toegelaten worden, zelfs al verminderde hij zijn oorspron 
kelijke vordering. 

Altl1ts gewijzigd bij urt, l van ae wet van 20 maart 1948. 

1344. Zelfs indien de gevorderde som minder bedraagt dan 
[drieduizend frank l. kan het bewijs door getuigen niet toegelaten 
worden, wanneer blijkt dat die som het overschot of een gedeelte 
is van een grotere schuldvordering die niet door geschrift bewezen 
is. 

Aldus gew-ijûgrl bij art. l van de wet vun 2() mcmrt 1!>4S. 

1345. Indien een partij in een zelfde geding verscheidene eisen 
instelt, waarvoor geen schriftelijke titel bestaat, en die eisen, 
samen genomen, meer dan [drieduizend frank! bedragen, kan het 
bewijs door getuigen niet toegelaten worden, zelfs indien de partij 
beweert dat die schuldvorderingen voortkomen uit verschillende 
oorzaken, en dat zij ontstaan zijn op verschillende tijdstippen, behalve 
wanneer die rechten door erfenis, door schenking of op andere 
wijze, van verschillende personen afkomstig zijn. 

,Mdizs· geivij:igd bij art. I van de wet van 20 maart /[}48. 

1346. Alle eisen, uit welken hoofde nok, die niet volledig door 
geschrift bewezen zijn, worden bij één en hetzelfde exploot ingesteld; 
na dit exploot zijn de overige eisen, waarvoor geen schriftelijk 
bewijs aanwezig is, niet meer ontvankelijk. 

1347. De hiervoren bepaalde regels lijden uitzondering, wanneer 
er een begin van bewijs door geschrift aanwezig is. 
Men noemt begin van bewijs door geschrift elke geschreven akte 

die uitgegaan is van degene tegen wie de vordering wordt ingesteld, 
of van de persoon door hem vertegenwoordigd, en waardoor het 
beweerde feit waarschijnlijk wordt gemaak~ 
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1348. Die regels lijden eveneens uitzondering in alle gevallen 
waarin het de schuldeiser niet mogelijk geweest is zich een schr ii 
lelijk bewijs te verschaffen van de verbintenis die jegens hem is
aangegaan.

Deze tweede uitzondering is van toepassing
l" Op verbintenissen die ontstaan nit oneigenlijke contracten <:n 

nit misdrijven of oneigenlijke misdrijven;
2" Op bewaargcvingcu uit noodzaak, in geval vau brand, instor

ting, wanordelijkheden of schipbreuk, en op bewaargevingen door
reizigers die hun intrek neuten in een hotel, alles naar gelang vau 
de hoedanigheid van de personen en de omstandigheden van het
feit;

3• Op verbintenissen die aangegaan worden bij onvoorzlene 
voorvallen, waarbij men geen schriftelijke akten heeft kunnen
opmaken;

,1° Ingeval de schuldeiser de titel die hem tot schriftelijk bewijs
diende, verloren heeft ten gevolge vau een onvoorzien en door
overmacht veroorzaakt toeval.

AFDELING Ill
Vermoedens 

1349. Vermoedens zijn gevolgtrekkingen die de wet of de rechter
afleidt uit een bekend feit om te besluiten lot een onbekend feit.

§ 1. Yermoedens die bij de wet zij11 ingesteld 

1350. Een wettelijk vermoeden is het vermoeden dat door een
bijzondere wetsbepaling met zekere handelingen of met zekere
feiten verbonden is; zodanig zijn :

1 ° De handelingen die de wet nietig verklaart, omdat zij uil hun
aard zelf vermoed worden te zijn verricht om wetsbepalingen te
ontduiken;

2° De g'evallert waarin de wet tie eigendom of tie bevrijding
van schuld uit zekere bepaalde omstandigheden afleidt;

3° Het gezag dat de wet aan het rechterlijk gewijsde toekent;
4" De kracht die de wet aan de bekentenis of aan de eed van de

partijen toekent.

1351. Het gezag van het rechterlijk gewijsde strekt zich niet
verder uit clan tot hetgeen het voorwerp van de beslissing heeft
uitgemaakt. Vereist wordt dat de gevorderde zaak dezelfde is; dat
tie eis op dezelfde oorzaak berust; ctat de eis tussen dezelfde
partijen bestaat, en door hen en tegen hen in dezelfde hoedanig
heid gedaan is.

1352. · Het wettelijk vermoeden ontslaat degene in wiens voor
deel het bestaat, van ieder bewijs.

Geen bewijs wordt tegen het wettelijk vermoeden toegelaten,
wanneer de wet, op grond van dît vermoeden, bepaalde handelingen
nietig verklaart of de rechtsvordering ontzegt, tenzij tie wet het
tegenbewijs heeft vrijgelaten, en onverminderd hetgeen omtrent
de gerechtelijke eed en de gerechtelijke bekentenis zal worden
bepaald.

§ Il. Vermoedens die niet bij de wel zijn ingesteld 

1353. Vermoedens die niet bij de wet zijn ingesteld, worden
overgelaten aan het oordeel en aan het beleid van de rechter, die
geen andere dan gewichtige, bepaalde en met elkaar overeenstem
mende vermoedens zal aannemen, en zulks alleen in de gevallen
waarin de wet het bewijs door getuigen toelaat, behalve wanneer
tegen een handeling uit hoofde van arglist of bedrog wordt
opgekomen.

AFDELING IV
Bekentenis va11 partijen 

1354. De bekentenis waarop men zich tegen een partij beroept,
is ofwel buitengerechtelijk ofwel gerechtelijk.

1355. Een zuiver mondelinge buitengerechtelijke bekentenis kan
niet worden ingeroepen, wanneer het een eis betreft waarvan het
bewijs door getuigen niet zou kunnen worden toegelaten.

1356. Een gerechtelijke bekentenis is een verklaring die in rechte
gedaan wordt door de partij of door haar bijzonder gevolmach
tigde.

.Zij levert een volledig bewijs op tegen hem die de bekentenis
gedaan heeft.

Zij mag niet te zijnen nadele gesplitst worden.

Zij kan niet herroepen worden, tenzij _ men bewijst dat zij het
gevolg i~ vau een dwaling omtrent de feiten. Zij zou niet kunnen
herroepen worden onder voorwendsel van een dwaling omtrent het
recht.

AFDELING V 
De eed 

1357. De gerechtelijke eed is van tweeërlei nard :
I" Die welke cloor de ene partij aan de andere wordt opgedragen

om d!: beslissing van cle zaak daarvan te doen afhangen : deze wordt
beslissende eed genoemd;

2° Die welke door de rechter ambtshalve aan een van beide
partijen wordt opgelegd.

§ 1. De beslissende eed 

1358. De beslissende eed kan worden opgedragen omtrent alle
geschillen, van welke aard ook.

1359. Hij kan alleen worclen opgedragen omtrent een feit waarbij de
partij, aan wie men hem opdraagt, persoonlijk betrokken b.

1360. Hij kan opgedragen worden in elke stand van het geding,
zelfs wanneer van de eis of van de exceptie waaromtrent hij gevor
derd wordt, geen begin van bewijs aanwezig is.

1361. De partij aan wie de eed is opgedragen en die weigert
hem af te leggen of er niet in toestemt hem aan de tegenpartij
terug te wijzen, of de tegenpartij aan wie cte eed is teruggewezen
en die weigert hem af te leggen, moet in haar eis of in haar excep
tie in hel ongelijk worden gesteld.

1362. De eed mag niet teruggewezen worden, wanneer niet beide
partijen persoonlijk zijn betrokken bij het feit dat het voorwerp
ervan uitmaakt, maar alleen de partij aan wie de eed is opgedragen.

1363. Wanneer de opgedragen of teruggewezen eed is afgelegd,
1s de tegenpartij niet ontvankelijk om de valsheid daarvan te
bewijzen.

1364. De partij die de eed heelt opgedragen of teruggewezen,
kan daarop niet meer terugkomen, wanneer de tegenpartij zich
heeft bereid verklaard die eed ;if te leggen.

1365. De gedane eed levert alleen bewijs op ten voordele van
hem die de eed heeft opgedragen of tegen hem, en ten voordele
van zijn erfgenamen en rechtverkrijgenden of tegen hen.

Wanneer echter de eed door een van de hoofdelijke schuldeisers
is. opgedragen aan de schuldenaar, bevrijdt hij de schuldenaar niet
verder clan voor het aandeel van die schuldeiser;

De eect aan de hoofdschuldenaar opgedragen, bevrijdt eveneens
de borgen;

De eed aan een van de hoofdelijke schuldenaars opgedragen,
strekt ten voordele van de medeschuldenaars: 

En lie eed aan de borg opgedragen, strekt ten voordele van de
hoofdschuldenaar,

ln de laatste twee gevallen strekt de eed van de hoofdelijke
medeschuldenaar of van de borg alleen dan ten voordele van de
overige rnedeschuldenaars of van de hoofdschuldenaar, indien hij is
opgedragen omtrent de schuld zelf, en niet omtrent de hoofclelijkheicl
of de borgtocht.

§ ll. De ambtshalve opgelegde eed 

1366. De rechter kan mm een van de partijen de eed opleggen,
hetzij orn de beslissing van de zaak daarvan te doen afhangen, hetzij
alleen om het bedrag van de veroordeling te bepalen.

1367. De rechter kan de eed, hetzij omirent de eis, hetzij
omtrent de exceptie die tegen de eis wordt opgeworpen, alleen clan
ambtshalve opleggen, wanneer aan de twee volgende voorwaarden
voldaan is :

t • Dat de eis of cle exceptie niet volledig bewezen is;
2" Dat de eis of de exceptie niet geheel van bewijs ontbloot is.
Buiten deze twee gevallen moet de rechter de eis zonder meer

toewijzen of ontzeggen.

1368. De eed die de rechter ambtshalve oplegt aan een van de
partijen, kan door deze niet aan de andere worden teruggewezen.

1369. De eed omirent de waarde van de gevorderde zaak kan
door de rechter aan de eiser niet worden opgelegd, dan wanneer
het onmogelijk is die waarde op andere wijze vast te stellen.

Zelfs moet de rechter in dat geval de som bepalen, ten belope
waarvan de eiser op zijn eed ml worden geloofd.
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TITEL IV 
Verbintenissen buiten overeenkomst 

1370. Sommige verbintenissen ontstaan zonder dat er enige 
overeenkomst is, noch van de zijde van degene die zich verbindt, 
noch van de zijde van degene tegenover wie hij verbonden is. 

De ene ontstaan uit kracht van de wet alleen; de andere vinden 
hun oorsprong in de eigen daad van degene die verbonden i~. 

De eerste zijn de verbintenissen die buiten de wil om ontstaan, 
wals verbintenissen tussen naburige eigenaars, of verbintenissen 
van voogden en andere bewindvoerders .dic het hun opgedragen 
,1111bt niet mogen weigeren. 

De verbintenissen die hun oorsprong vinden in de eigen daad 
van degene clic verbonden is, ontstaan ofwel uit oneigenlijke con 
tracten, ofwel uit misdrijven of oneigenlijke misdrijven; zij maken 
het onderwerp uit van deze titel. 

EERSTE HOOFDSTUK 
Oneigenlijke contracten 

137l. Oneigenlijke contracten zijn geheel vrijwillige daden van
de mens, waaruit enige verbintenis ontstaat jegens een derde, en 
soms een wederzijdse verbintenis voor beide partijen. 

1372. Wanneer iemand vrijwillig eens anders zaak waarneemt 
hetzij met, hetzij buiten weten van de eigenaar, verbindt hij zich 
stilzwijgend om de door hem begonnen zaakwaarneming· voort te 
zetten en die te voltooien, totdat de eigenaar in staat is zelf daarin 
te voorzien; hij moet zich eveneens belasten met alles wat bij 
diezelfde zaak behoort. 

Hij onderwerpt zich aan alle verplichtingen die zouden ontstaan 
uit een uitdrukkelijke lastgeving die hij van de eigenaar zou hebben 
gekregen. 

1373. Hij is verplicht zijn zaakwaarneming voort te zetten, 
zelfs indien cle eigenaar komt te overlijden voordat de zaak is ten 
einde gebracht, totdat de erfgenaam de leiding ervan op zich heeft 
kunnen nemer,. 

1374. l-lij is verplicht aan de zaakwaarneming alle zorgen van 
een goed huisvader te besteden. 

Niettemin kan de rechter de vergoeding van de schade die door 
de schuld of tie nalatigheid van de waarnemer mocht zijn veroor 
zaakt, matigen, op grond van de. omstandigheden die hem tot lie 
zaakwaarneming hebben bewogen. 

1375. De eigenaar wiens zaak behoorlijk is waargenomen, moet 
de verbintenissen nakomen die in zijn naam door de waarnemer 
zijn aangegaau, hem schadeloos stellen voor alle persoonlijke ver 
bintenissen die hij op zich heeft genomen, en hem alle nuttige of 
noodznkelijke uitgaven die hij gedaan heeft, vergoeden. 

1376. Hij die bij vergissing of met zijn weten iets ontvangen 
heeft dat hem niet verschuldigd was, is verplicht het temg te 
geven aan degene van wie hij het ontvangen heeft zonder dat het 
verschuldigd was. 

1377. Wanneer een persoon die hij vergissing meende schulde 
naar te zijn, een schuld betaald heeft, is hij gerechtigd het betaalde 
van de schuldeiser terug te vorderen. 

Dit redit handt evenwel op wanneer de schuldeiser, ten gevolge 
van die betaling, zijn titel vernietigd heeft, behoudens het verhaal 
van degene die betaald heeft, op de werkelijke schuldennar.

1378. Indien hij die ontvangen heeft, te kwader trouw was, moet 
hij niet alleen het kapitaal teruggeven, maar ook de interesten
of de vruchten, te rekenen van de dag van de betaling. 

1379. !-lij die een onroerend goed of een lichamelijk roerend 
goed ontvangen heeft zonder dat het verschuldigd was, is verplicht 
het in natura terug te geven, indien het nog bestaat, of de waarde 
ervan, indien het door zijn schuld is teniet gegaan of beschadigd; 
hij moet zelfs instaan voor het verlies van het goed door toeval, 
indien hij het te kwader trouw ontvangen heeft. 

1380. Indien hij die een zaak te goeder trouw ontvangen heeft, 
die zaak verkocht heeft, moet hij alleen de verkoopprijs teruggeven,

1331. Hij aan wie de zaak teruggegeven wordt, moet zelfs aan 
de bezitter te kwader trouw alle noodzakelijke en nuttige uitgaven 
vergoeden, die tot behoud van de zaak gedaan zijn. 

HOOFDSTUK II 
Misdnjven en oneigenlijke misdrijven 

1382. Elke daad van de mens, waardoor aan een ander schade 
wordt veroorzaakt, verplicht degene door wiens schuld de schade 
is ontstaan, deze te vergoeden. 

1383. leder is aansprakelijk niet alleen voor de schade welke 
hij door zijn daad, maar ook voor die welke hi] door zijn nalatig 
heid of door z iju onvoorzichtigheid heeft veroorzaakt. 

1384. Men is aansprakelijk niet alleen voor de schade welke 
men veroorzaakt door zijn eigen daad, mnar ook voor die welke 
veroorzaakt wordt door de daad van personen voor wie men moet 
instaan, of van zaken die men onder zijn bewaring heett. 

De vader, en de moeder na het ovérfiiden van de man, zijn 
aansprakelijk voor de schade veroorzaakt door hun minderjarige 
kinderen die bij hen inwonen; 

De meesters en zij die anderen aanstellen, voor de schade door 
hun dienstboden en aangcstelden veroorzaakt in de bediening 
waartoe zij hen gebezigd hebben; 

De onderwijzers en de ambachtslieden, voor de schade door hun 
leerlingen en leerjongens veroorzaakt gedurende de tijd dat deze 
onder hun toezicht staan. 

De hierboven geregelde nausprakelijkheid houdt op, indien de 
ouders, onderwijzers en ambachtslieden bewijzen dat zij de daad 
welke tot die aansprakelijkheid aanleiding geeft, niet hebben kunnen 
beletten. 

1385. De eigenaar van een dier, of, terwijl hij het in gebruik 
heeft, degene die zich ervan bedient, is aansprakelijk voor de 
schade die door het dier is veroorzaakt, helzij het onder zijn 
bewaring stond, clan wel verdwaald of ontsnapt was. 

1386. De eigenaar van een gebouw is aansprakelijk voor de 
schade door de instorting ervan veroorzaakt, wanneer deze te 
wijten is aan verzuim van onderhoud of aan een gebrek in de 
bouw.

TITEL IVbis 
Vergoeding van de schade 

door abnormalen veroorzaakt 
1386bis. [Wanneer aan een ander schade wordt veroorzaakt 

door een persoon die zich in staat van krankzinnigheid bevindt, of in 
een staat van ernstige geestesstoornis of zwakzinnigheid die hem 
voor de controle van zijn daden ongeschikt maakt, kan de rechter 
hem veroordelen tot de gehele vergoeding of tot een gedeelte van 
de vergoeding waartoe hij zou zijn gehouden, indien hij de controle 
van zijn daden had. 

De rechter doet uitspraak naar billijkheid, rekening · houdende 
met de omstandigheden en met de toestand van de partijen.] 
lngei•oeg~l bij art. l van lie n-•ef ~"Uil 16 april 1935. 

TITEL V 
Huwelijkscontract en wederzijdse 

rechten van de echtgenoten 

EERSTE HOOFDSTUK 
Algemene bepalingen 

1387. De wet re~elt de echtelijke vereniging, wat de goede 
ren betreft, alleen brj gebreke van bijzondere overeenkomsten, die 
de echtgenoten kunnen maken zoals zij· dienstig oordelen, mits die 
niet met de goede zeden strijdig zijn en buitendien onder de 
hierna volgende beperkingen. 

1388. De echtgenoten mogen geen afbreuk doen aan de rechten 
die volgen uit de macht van de rnan over de persoon van de vrouw 
en van de kinderen, or die toebehoren aan de man als hoofd, noch 
aan de rechten die aan de langstlevende echtgenoot zijn toegekend 
in de titel De ouderlijke macht en in de titel Mimlerjarigheid, 
voogdij en ontvoogding, noch aan de verbodsbepalingen van dit 
Wetboek. 
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1389. Zi] mogen geen overeenkomst maken en geen afstand doen 
waarbij de wettelijke orde van de erlopvolgiug wordt gewijzigd, 
hclz ij ten aa111.ie11 van hen zelf in de nala tenschap van hun kinderen 
of nakomctlngen, hetzij ten annalen 'van hun kinderen onderling; 
onverminderd de schenkingen onder de levenden of uij testament, 
die kunnen worden gcdarni in de vorm en in de gevallen door dit 
Wetboek bcpauld.

1390. De echtgenoten mogen niet meer in algemene bewoor 
dingen bedingen \!at hun vereniging zal worden geregeld door een 
vnu de plnntselijke gewoonten, wetten of statuten die tevoren 
~ulden in de onderscheiden gedeelten van het [Belgische! grond 
gebied en door dit Wetboek zijn opgeheven. 

Aldw; J.{f:wlj:;igd bij art. J l..'Clfl de u1ct van 15 accember 1949. 

1391. Zij mogen nochtans in algemene bewoordingen verklaren 
dat zij willen huwen ofwel onder het stelsel van gemeeuschap van 
goe(kren, ofwel onder het dotaal stelsel. 

ln het eerste geva], onder het stelsel van gemeensëhap van goe 
deren, worden de rechten van de echtgenoten en van hun erfge 
namen geregeld volgens de bepalingen van hoofdstuk li van Lieze 
titel. 
ln hd tweede geval, onder het dotaal stelsel, worden hun rechten 

geregeld volgens de bepalingen van hoofdstuk lil. 

1392. De enkele bepaling dat de vrouw goederen als huwelijks 
goed aanbrengt of dat ab zodanig goederen voor haar worden 
aangebracht, is niet voldoende om die goederen aan het dotaal 
stelsel te onderwerpen, indien het huwelijkscontract daaromtrent 
;.(een uitdrukkelijke verklaring bevat. 

Het dotaal stelsel volgt evenmin uit de enkele verklaring door 
de echtgenoten, dat zij huwen zonder gemeenschap, of dal zij 
gescheiden van goederen zullen zijn. 

1393. Bij gebreke van bijzondere bepalingen die van het stelsel 
van gemeenschap afwijken of dit wijzigen, vormen lie regels, 
bepaald in het eerste deel van hoofdstuk Il, het gemeen recht van 
België.

1394. Alle huwelijksovereenkomsten moeten vóór het huwelijk 
bij notariële akte opgemaakt worden. 

1395. Na de voltrekking van het huwelijk knnnen in de huwelijks 
overeenkurnsten geen veranderingen meer worden aangebracht. 

1396. Veranderingen die daarin vóór de voltrekking van het 
huwetijk mochten worden aangebracht, moeten vastgesteld worden 
bij een akte, verleden in dezelfde vorm als het huwelijkscontract. 

Bovendien is geen verandering of tegenbrief van waarde zonder 
de tegenwoordigheid en de gelijktijdige toestemming van alle 
personen die in her huwetijkscontract partij zijn geweest. 

1397. Veranderingen en regenbrieven, hoewel opgemaakt in de 
vorm bij het vorige artikel voorgeschreven, werken niet tegen 
derden, indien zij niet achteraan op de minuut van het huwelijks 
contract gesteld zijn; en de notaris mag, op straffe vau schadever 
goeding aan de partijen, en van een hogere strai indien daartoe 
grond bestaat, geen grossen of uitgiften van het huwelijkscontract 
afgeven, zonder tie verandering: of de tegenbrief achteraan over te 
schrijven. 

1398. De minderjarige die bekwaam is om een huwelijk aan te 
g:aan, is bekwaam om toe te stemmen in alle overeenkomsten die 
het huwelijkscontract kan bevatten: en de daarin door hem 
gemaakte overeenkomsten en schenkingen zijn geldig, mits hij in 
het contract i:; bijgestaan door de personen wier toestemming· voor 
de geldigheid van het huwelijk vereist is. 

HOOFDSTUK Il 
Stelsel van gemeenschap van goederen 

1399. De wettelijke gemeenschap en de bedongen gemeenschap 
vangen aan op de dag dat het huwelijk voor de ambtenaar van de 
burgerlijke stand wordt aangegaan; men mag niet bedingen dat de 
gemeenschap op een ander tijdstip zal aanvangen. 

EERSTE DEEL 
Wetlelijke gemeenschap 

1400. De gemeenschap die tot stand komt, hetzij door de enkele 
verklaring dat men huwt onder het stelsel van gemeenschap l'an 
goederen, hetzij bij ontstentenis van een contract, is onderworpen 
aan de regels die in de zes volgende afdelingen worden bepaald. 
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EERSTE AFDELING 
Baten ,·11 lasten die de gmiemschap uitmaken 

§ 1. Halen l'an tie ge111eerischap 

1401. De gemcenschnp omvat, wat de baten betreft : 
J" Alle roerende goederen die d~ echtgenoten op de dag v1111 

de voltrekking van het huwelijk bezaten, alsook alle roerende goe 
deren die zij gedurende Ilet huwelijk verkrijgen door erfenis of 
zelfs door schenking, indien de schenker niet anders heeft bepaald; 

2" Alle vruchten, inkomsten, interesten eI1 rentetermijnen, van 
welke aard ook, gedurende het huwelijk vervullen of ontvangen en 
voortkomend van de goederen dte aan tie echtgenoten bij de vol 
trekking van het huwelijk toebehoorden, of van (le goederen die 
zij gedurende het huwelijk, onder welke titel ook, verkrijgen; 

3" Alle onroerende goederen die gedurende het huwelijk worden 
verkregen. 

1402. leder onroerend goed wordt als een aanwinst van de 
gemeenschap beschouwd, tenzij het bewezen is Liat een van de 
echtgeuotcn de eigendom of liet wettelijk bezit daarvan had vóór
het huwelijk, of dat hij het sindsdien door erfenis of schenking heeft 
verkregen.

1403. Houtkappiugen en voortbrengsels van mijnen en groeven 
vallen in de gemeenschap voor alles wat daarvan geacht wordt aan 
de vruchtgebruiker toe te komen volgens de regels bepaald in lie 
titel vrucntgebruik, gebruik en bewoning. 

Indien houtkapplngen die volgens deze regels tijdens de gemeen 
schap mochten g'etlaan worden, niet hebben plaatsgehad, is daar 
voor vergoeding verschuldigd aan de echtgenoot die niet tie eige 
naar is van het erf, of aan zijn erfgenamen. 

Indien de mijnen en groeven gedurende het huwelijk zijn geopend, 
vallen de voortbrengsels ervan slechts in de gemeenschap tegen 
vergoeding of schadeloosstelling aan de echtgenoot aan wie die 
mocht zijn verschuldigd. 

140:l. De onroerende goederen die de echtgenoten op de dag van 
de huwelijksvoltrekking bezitten _of die zij gedurende het huwelijk 
door erfenis verkrijgen, vallen niet in de gemeenschap. 

Indien evenwel een van tie echtgenoten een onroerend goed heeft 
verkregen na het sluiten van het huwelijkscontract waarbij gemeen 
schap bedongen is, en vóór de voltrekking van het huwelijk, valt 
het in die tussentijd verkregen onroerend goed in de gemeenschap, 
tenzij de verkrijging heeft plaatsgehad ter uitvoering van enig 
huwelijksbeding; in dit gevat wordi de verkrijging volgens cle 
overeenkomst geregeld. 

1405. Schenkingen van onroerende goederen, die gedurende het 
huwelijk aan een van beide echtgenoten worden gedaan, vallen niet 
in de gemeenschap en behoren uitsluitend aan tie begiftigde toe, 
tenzij in de schenking uitdrukkelijk bepaald is dat het geschonken 
goed aan de gemeenschap toebehoort. 

1406. Een onroerend goed dat door de vader, de moeder of een 
ander bloedverwant in de opgaande lijn wordt overgelaten of afge 
staan aan een van beide echtgenoten, hetzij om hem te voldoen 
wat hij hem verschuldigd is, hetzij onder verplichting om schulden 
van de schenker aan derden te betalen, valt niet in de gemeenschap; 
behoudens vergoeding of schadeloosstelling, 

1407. Een onroerend goed dat gedurende het huwelijk verkregen 
wordt i11 ruil voor een onroerend goed dat aan een van beide echt 
genoten toebehoort, valt niet in de gemeenschap en wordt in de 
plaats gesteld van het vervreemde goed; behoudens vergoeding, 
indien er een opleg betaald is. 

1403. De verkrijging gedurende het huwelijk, bij veiling of op 
andere wijze, van een aandeel in een onroerend goed waarvan een 
van de echtgenoten medeëigenaar was, maakt geen aanwinst uit; 
behoudens vergoeding aan de gemeenschap van het bedrag dat deze 
voor die verkrijging verschaft heeft. 

Ingeval de man, alleen en in zijn persoonlijke naam, ingevolge 
aankoop o! toewijzing, een gedeelte of het geheel verkrijgt van een 
onroerend goed waarvan de vrouw medeëigenares was, heeft de 
vrouw, bij de ontbinding van de gemeenschap, de keus om ofwel 
het goed over te laten aan de gemeenschap, die haar alsdan hel 
gedeelte van de prijs dat haar toebehoort, -verschuldigd is, ofwel 
het onroerend goed voor zich te nemen, met vergoeding aan de 
gemeenschap van de prijs die voor de vErkrijging betaald is. 

§ Il. Lasten van de gemeenschap en vorderingen tegen de gemeen 
schap die daaruit ontstaan 

1409. De gemeenschap omvat, wat de lasten betreft : 
1~ Alle roerende schulden die ten laste waren van de echtgenoten 

op de dag van tie voltrekking van hun huwelijk, of waarmee de 
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erfenissen welke zij gedurende het huwelijk verkrijgen, bezwaard
zijn, behoudens vergoeding voor de schulden die betrekking hebben
op de eigen onroerende goederen van een der echtgenoten;

2" Dt: schulueu, zowel wal lie kapitalen als wat de renteter
mijnen ui tie iuteresten betreft, aangegaan door de man gedurende 
tie gemeenschap, of door de vrouw met toestemming van de man,
behoudens vergoeding in de gevallen waarin vergoeding ver
schuldigd is;

J·• De rentetermijnen en interesten alleen, wat de renten of schul
tlt:n van ieder van de een rgeuoten persoonlijk betreft;

4" De ten laste von een vruchtgebruiker komende herstellingen
aan onroerende goederen die niet in de gemeenschap vallen;

5" liet levensonderhoud van de echtgenoten, de opvoeding en het
onderhoud van de kinderen en alle andere lasten van het huwelijk,

1410. De gemeeuschup is tot betaling van de roerende schulden
die door de vrouw vóór het huwelijk zijn füu1gegaan, slechts gehou
den voor zover die voortvloeien uit een authentieke akte van vóór
hel huwelijk, of uit ecu akte die vóór het huwelijk een vaste llagte
keuiug verkregen heeft hetzij door registratie, hetzij door het over
lijden vau een of meer ouderrekenanrs van die akte.

Wie schuldeiser is van de vrouw krachtens een akte die geen
vaste dagtekenlng vóór het huwelijk verkregen heeft, kan tegen haar
geen betaling vervolgen dan op lie blote eigendom van haar persoon
lijke onroerende goederen.

De man die beweert zodanige schuld voor zijn vrouw te hebben
betaald, kan daarvoor vau zijn vrouw noch vau haar erfgenamen
vergoeding vorderen.

1411. De schulden van uitsluitend roerende nalatenschappen, die 
de echtgenoten gedurende het huwelijk verkrijgen, zijn voor het
geheel ten laste van de gemeenschap.

1412. De schulden van een uitsluiteuu onroerende nalatenschap,
clie een van de echtgenoten gedurende het huwelijk verkrijgt, zijn
niet ten laste van de gemeenschap; behoudens het recht van (le
schuldeisers om betaling te vervolgen op de onroerende goederen van
die nalatenschap.

Indien evenwel de nalatenschap door de man verkregen is, kt11111en
de schuldeisers van de nalatenschap betaling vervolgen, hetzjj op
alle eigen goederen van de man, hetzij zelfs op de goederen van de
gemeenschap; behoudens, in dit tweede geval, de vergoeding aan de
vrouw of aan haar erfgenamen verschuldigd.

1413. Indien een uitsluitend onroerende nalatenschap door de
vrouw verkregen is en deze de nalatenschap aanvaard heeft met
toestemming van haar man, kunnen de schuldeisers van de nalaten
schap betaling vervolgen op alle persoonlijke goederen van de vrouw;
maar indien lie vrouw, in geval van weigering van de man, de nala
tenschap slechts met machtiging van de rechter aanvaard heeft,
kunnen de schuldeisers, ingeval de onroerende goederen van de
nalatenschap ontoereikend zijn, zich niet verhalen dan op de blote
eigendom van de overige persoonlijke goederen van de vrouw.

1414. ,Wanneer de nalatenschap, door een van de echtgenoten ver 
kregen, ten dele roerend en ten dele onroerend is, zijn de schulden
waarmee de nalatenschap bezwaard is, niet verder ten laste van de
gemeenschap clan ten belope van het aandeel waarvoor de roerende
goederen in de schulden moeten bijdragen, gelet op de waarde van
die roerende goederen vergeleken met lie waarde van de onroerende,

Deze bijdrage wordt bepaald volgens een boedelbeschrijving,
die de man muet doen opmaken, hetzij uit eigen hoofde, indien de
nalatenschap hem persoonlijk aangaat, hetzij omdat hij zijn vrouw
bij haar handelingen leidt en machtigt, indien het .een door haar
verkregen nala tenschap betreft.

1415. Bij het ontbreken van een boedelbeschrijving, en ingeval
zulks lie vrouw benadeelt, kan zij of kunnen haar erfgenamen, bij
de ontbindiny van de Qemeenschap, lie haar naar recht toekomende
vergoedingen vorderen, en zelfs het bewijs van lie omvang en de
waarde van cle niet beschreven roerende goederen leveren, zowel
door huiselijke papieren en titels als door getuigen, en desnoods
door cle algemene bekendheid.

De m.111 wordt nooit toegelaten tot het leveren van dat bewijs.

14i6. De bepalingen van artikel 1414 verhinderen niet dat de
schuldeisers van een ten dele roerende en ten dele onroerende
nalatenschap betaling -vervolgen op de goederen van de gemeen
schap, hetzij de nalatenschap door de man verkregen is, hetzij die
door de vrouw verkregen is eu de laatstgenoemde met toestemming
van haar man aanvaard heeft; een en ander behoudens de weder
zijdse vergoedingen.

Hetzelfde gctdt ingeval de vrouw de nalatenschap slechts met 
machtiging van de rechter aanvaard heeft, en het roerend goed
niettemin met dat van de gemeenschap vermengd is geworden,
zonder dat vooraf een boedelbeschrijving is opgemaakt.

1417. Indien de vrouw, in geval van weigering van de man, de
nalatenschap slechts met machtiging van de rechter aauvnard heeft
en een bocdclhe~r:hrijviug werd opgemaakt, kunnen de schuldeisers
alleen betaling vervolgen op lie roerende en cle onroerende goederen
van die nalatenschap en, ingeval deze goederen ontoereikend zijn,
op etc blote eigendom van de overige persoonlijke goederen vau de 
vrouw.

1418. De regels, bij de artikelen l-l l l en volgende bepaald, zijn
van toepassing zowel op de schulden die met een schenking verband
Houden als op die welke uit een nalatenschap ontstaan.

1419. De schuldeisers kunnen betaling vervolgen van de schulden
die de vrouw heeft aangegaan met toestemming van haar man,
zowel op alle goederen van tle gemeenschap als op die van de man
of van Lie vrouw; behoudens de aan de gemeenschap verschuldigde
vergoeding of tie aan de man verschuldigde schadetoosstetting. 

1420. iedere schuld die de vrouw enkel krachtens een algemene
of bijzondere volmacht van haar man heeft aangegaan, is ten laste
vau de gerneeuschap , en de schuhleiser kan noch van de vrouw,
noch op haar persoonlijke goederen betaling vervolgen van zodanige
schuld.

AFDELING li 
Beheer van de gemeenschap e11 gevolgen 

1>a11 de tuuulelingen van ieder van beide ectitgenoten 
ten opcichte va11 de huwelijksgemeensctuip 

1421. De man alleen beheert de goederen van de gemeenschap.
Hij mag die goederen verkopen, vervreemden en met hypotheek

bezwaren zonder medewerking van de vrouw.

1422. Hij mag niet bij schenking onder tie levenden beschikken
over onroerende goederen van de gerneensd1ap, noch over de alge
meenheid of een gedeelte van de roerende goederen, clan alleen om
aan gemeenschappelijke kinderen een stand te verschaffen.

Hij mag echter onder bijzondere titel over roerende goederen
om niet beschikken ten voordele van wie ook, mits hij zich het 
vruchtgebruik daarvan niet voorbehoudt.

1423. De schenking bij testament, door de man gedaan, mag lijn
aandeel in de gemeenschap niet overschrijden.

Indien hij in deze vorm een goed van de gemeenschap geschou 
ken heeft, kan de begiftigde dat goed alleen clan in natura opeisen
indien het ten gevolge van de verdeling te beurt valt aan lie erfge
namen van de man; indien het niet te beurt valt aan deze erfge
namen, krijgt de legataris, ten laste van het aandeel van de ertge
namen van de man in de gemeenschap en ten laste van de persoon
lijke goederen van tie man, een vergoeding gelijk aan de volle
waarde van het geschonken goed.

1424. Geldboeten die aan de man wegens misdrijf [ ... J worden
opgelegd, kunnen worden verhaald op de goederen van de gemeen
schap, behoudens de aan de vrouw verschuldigde vergoeding; die
welke aan lie v_rouw worden opgelegd, kunnen, zolang de gemeen
schap duurt, slechts op de blote eigendom van haar persoonlijke
goederen verhaald worden. 

1-\ldus gewijzigd bij art. 28r 19° van üe wet van !5 tht:embr:r 1949. 

1425. [Veroordelingen tegen de man uitgesproken bij toepassing
van artikel l386bi.:,, kunnen worden verhaald op de goederen van
de gemeenschap, behoudens de aan de vrouw verschuldigde ver
goeding.] 

Aldus L~erv-angeit bij ~ri. 2 van de wet Fûn lô upril 1935. 

1426. Handelingen die de vrouw verricht zonder toestemming 
van de man, zelfs. met machtiging van de rechter, verbinden de 
goederen van de gemeenschap niet, behalve wanneer zij als open
bare koopvrouw en voor haar handel verbintenissen aangaat.

1427. De vrouw kan zichzell of de goederen van lie gemeenschap
niet verbinden, zelfs om ontslag van haar man uit de gevangenis
te bekomen of om, in geval van afwezigheid van de man, aan haar
kinderen een stand te verschaffen, dan na daartoe door de rechter
te zijn gemachtigd.

1428. De man heelt he.t beheer van alle persoonlijke goederen
van de vrouw.

Hij kan alle roerende rechtsvorderingen en alle bezitsvorcleringen
die aan de vrouw toebehoren, alleen instellen.

Hij mag de persoonlijke onroerende goederen van zijn vrouw
niet vervreemden zonder haar toestemming.

Hij is aansprakelijk voor elke vermindering van de persoonlijke
goederen van zijn vrouw, door verzuim van maatregelen tot bewa
ring veroorzaakt.

1429. Verhuringen van goederen van de vrouw, door de man
alleen voor langer dan negen jaren toegestaan, zijn, in geval van
ontbinding van de gemeenschap, ten aanzien van de vrouw of van
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ham- erfgenamen, slechts verbindend voor etc tijd die 1101,f moet
lopen, hctzi] vau de eerste periode vau negen jaren, indien 1>artijcn
zich 110g daarin bevinden, hetzij vau de tweede periode, eu zo
verder, op zulke wijze dut lie huunter enkel redit heeft op het genot
gcuurenue de gehele periode van negen jaren, waarin hij zich
bevindt.

14:lO. Verhuringen van goedtren van de vrouw, voor ucgeu jaren
uf minder, door de man alleen toegestaan of vernieuwd, meer dan
drie jaren vóór het eindigen van di: lopende huur wanneer het land
eigenëommen betreft, en meer dan twee jaren vóór hetzelfde tijd 
stip wanneer het huizen betreft, hebben geen gevolg, tenzij lie uit
voering van tie huur vóor de ontbinding van de gc111eenstlwp
begonnen is. 

1431. De vrouw die zich 111ct huar 111ai1 houldelijk verbindt vour
zaken van de gemeensd1ap of van de man, wordt, ten aanzien van
de laatstgenoemde, geach t zich alleen als borg: te hebben verbon
den; zij moet voor tie door haar aangegane verbintenis schadeloos
gesteld worden.

1432. Zo heeft ook de mau die de verkoop van een persoonlijk
onroerend goed, door zijn vrouw gctlann, hoofdelijk of op andere
wijze vrijwaart, indien hij wordt lastig gevallen, een verhaal tegen
haar, hetzij op haar aandeel in de gemeenschap, hetzij op. haar
persoonlijke goederen.

1433. lndlen een onroerend l(oed dat aan ecu van tie ecntzenoten
toebehoorde, is verkocht, ever~al,, indien grondlasten die aa~, eigen
goederen van een van beiden verschuldigd waren, met geld Lijn 
algekocht, en de prijs daarvan in de gemeenschnp is gtstort, een
en ander zonder wedcrbelcgping, wordt <lie prijs uit d~ g:emeen
schap voorafgenomen ten voordele van de echtgenoot die eige
naar was van het verkochte onroerend goed of van de afgekochte
lasten.

143J. Wederbclcgging wordt geacht gedaan k z ijn ten aanxien
van de man, wanneer hij bij de aankoop van een goell verklaard
heeft dat deze geschiedt met penningen voortkomende van de ver
vreemding van zijn eigen onroerend goed, en om hem tot weder 
belegging te dienen.

1435. De verklaring van de man, dat de aaukoop gcsd1iedt met
penningen voortkomende van een onroerend goed door de vrouw
verkocht en om haar tot wederbelegging te dienen, is niet vol
doende, indien die wederbelegging niet uitdrukkelijk aanvaard is
door de vrouw; wanneer zij deze niet heeft aanvaanl, heeft zij, bij
de ontbinding van <.k gemt.•en~-;t.."hap, alleen reent op de ver~oetling
van de prijs van haar verkocht onroerend goed.

1 

1436. De vergoeding van de prijs van een onroerend goed dat '
aan de man toebehoorde, kan alleen op de goederen van de gemeen
schap worden verhaald; die van de prijs van een onroerend goed
dat aan de vrouw toebehoorde, kan verhaald worden op de per
soonlijke goederen van de man, ingeval de goederen van de gemeen
schap ontoereikend zijn. ln alle gevallen komt alleen lie verkoop
prijs als vergoeding in aanmerking, wat men ook mag beweren
omtrent de waarde van het vervreemde onroerend goed.

1437. Telkens als een bedrag uit de gemeenschap wordt genomen,
hetzij om persoonlijke schulden of lasten van een van de echt
genoten te voldoen, zoals de prijs of een geueette van de prijs
van een eigen onroerend goed of de afkoop van grondlasten, hetzij
om zijn persoonlijke goederen terug te krijgen, te bewaren of 1c 
verbeteren, en in ltet algemeen telkens als een van beide echt
genoten uit de goederen van de gemeenschap een persoonlijk voor
deel getrokken heeft, is hij daarvoor vergoeding verschuldigd.

1438. Wanneer ouders gezamenlijk aan een gemeenschappelijk
kind huwelijksgoed hebben gegeven, zonder te bepalen welk aandeel
ieder van hen daarin wilde bijdragen, worden zij geacht ieder de
helft te hebben gegeven, om het even of het huwelijksgoed ver
schaft of beloofd is uit goederen van de gemeenschap, dan wel
uit persoonlijke goederen van een van beide echtgenoten.

ln het tweede geval bezit de echtgenoot wiens persoonlijk onroe
rend of roerend goed als huwelijksgoed gegeven is, op de goederen
van de andere echtgenoot een vordering tot vergoeding voor de
helft van dat huwelijksgoed, met inachtneming van de waarde
van het gegeven goed ten tijde, van de gift.

1439. Huwelijksgoed dat door de man alleen, uit goederen van
de gemeenschap, aan een gemeenschappelijk kind gegeven is, komt
ten Jaste van de gemeenschap; en ingeval de gemeenschap door de
vrouw aanvaard wordt, komt het huwelijksgoed voor de helft te
haren laste, tenzij de man uitdrukkelijk verklaard heeft dat hij hel
goed voor het geheel of voor een gedeelte, groter dan de helft, te
zijnen laste neemt.

1440. Vrijwaring is verschuldigd door ieder die huwelijksgoed
verstrekt; en de interest daarvan begint te topen van de dag van
het huwelijk, zelfs indien voor de uitkering een tijdsbepaling
bedongen is, tenzij anders is overeengekomen.

AFDELING lil
Ontl!ùuling va11 de gemeenschap en enige gevolgen äaarvun 

1441. De gemeenschap wordt ontbonden : 1 ° door de dood: 
[ ... ]; [2°] door echtscheiding: [3°] door scheiding van tafel en bed;
l4° J door scheiding van goederen.
AMus gr:wijûg,r bij <ie artikelen 25 eu 281 ·20° vcm de IJ'et e•art 15 decem 

tn·r lY.J!J. 

1442. Het ontbreken van een boedelbeschrijving na de [ ... ] dood
van een der echtgenoten heeft niet ten gevolge dat de gemeenschap
voortduurt; onverminderd de vorderingen van de belanghebbende
partijen, wat betreft de omvang van tie gemeenschappelijke goe
deren, waarvan het bewijs zowel door titels als door de algemene
bekendheid zal kunnen worden geleverd.

Indien er minderjarige kinderen zijn, heeft het ontbreken van
een boedelbeschrijving bovendien ten gevolge dat de langsüevende
echtgenoot het genot van de inkomsten van die kinderen verliest;
en de toeziende voogd, die hem niet verplicht heeft een boedel
beschrijving op te maken, staat met hem hoofdelijk in voor alle
veroordelingen die ten voordele van de minderjarigen kunnen wor
den uitgesproken.

rUllus 1;.ewiJ::.igd· bij art. 281 21° van de wel i,an 15 december 1949. 

1443. Scheiding van goederen kan alleen in rechte worden gevor
derd door de vrouw wier huwelijksgoed is in gevaar gebracht, en
wanneer de wanorde van de zaken van de man doet vrezen dat
zijn goederen niet toereikend zullen zijn om de rechten en terug
nemingen van de vrouw te voldoen.

Elke vrijwillige scheiding is nietig.
1444. [De scheiding van goederen, hoewel in rechte uitgesproken,

is nietig, indien zij niet is ten uitvoer gelegd door de werkelijke
voldoening van de rechten en terugnemingen van de vrouw, bij
authentieke akte, ten belope van de goederen van de man, of ten
minste door vervolgingen die binnen (vier maanden] na hel vonnis
zijn begonnen en sindsdien niet zijn onderbroken.]

Aldus. 1•erv<mgt:n bij hd enig artikel van de wet van 12 juli 19:JJ e,z da.arua 
gewijzigd bij het t'nig artikel vun de wet van 28 mei" 1949. 

1445. Elke scheiding van goederen moet, vóór haar tenuitvoer
legging, bekendgemaakt worden door aanplakking op een daartoe
bestemd boni, in de voornaamste zaal van de rechtbank van eerste
annleg, en bovendien, wanneer de man koopman, bankier of hande
laar is, in die van de rechtbank van koophandel van zijn woon
plaats; een en ander op straffe van nietigheid van de tenuitvoer
legging.

Het vonnis waarbij scheiding van goederen wordt uitgesproken,
werkt terug, wat zijn gevolgen betreft, tot op de dag van de eis.

1446. De persoonlijke schuldeisers van de vrouw kunnen geen
scheiding van goederen vorderen zonder haar toestemming.

Zij kunnen evenwel, in gevat van faillissement of kennelijk onver
mogen van de man, de rechten van hun schuldenares uitoefenen
ten belope van hun schuldvorderingen.

1447. De schuldeisers van de man kunnen opkomen tegen de
scheiding van goederen, met bedrieglijke benadeling van hun rechten
uitgesproken en zelfs tenuitvoergelegd; zij kunnen zelfs iu het
gelling tot scheiding tussenkomen om de vordering te betwisten.

1448. De vrouw die scheiding van goederen heeft verkregen,
moet naar evenredigheid van haar vermogen en van dat van de
man, bijdragen zowel in de kosten van de huishouding ars in die
van de opvoeding van de gemeenschappelijke kinderen.

De kosten komen geheel ten laste van de vrouw, indien de
man niets meer bezit.

1449. [De vrouw die van tafel en bed gescheiden is, heeft volle
dige handelingsbekwaamheid en behoeft geen machtiging van haar
man of van de rechter. Dit geldt eveneens voor de vrouw die
enkel gescheiden is van goederen.]

Aldus v~n,angen lJij art. l van de lite/ van 22 juni 1959. 

Overgangsbepaling 
Wet van 22 juni 1959

4. De bepalingen van artikel I zijn van toepassing op de bedon
gen en de gerechtelijke scheidingen van goederen van vóór de
inwerkingtreding van deze wet.

ln geval van bedongen scheiding van goederen kunnen de echt
genoten evenwel, binnen zes maanden na 'de inwerkingtreding van
deze wet, bij authentieke akte, verleden in de vorm van huwelijks
contracten, hun gemeenschappelijke wil te kennen geven om het
stelsel van de scheiding van goederen te handhaven zoals zij dat
bedongen hadden onder de destijds geldende wettelijke regeling.

Van deze akte wordt, hetzij op verzoek van de instrumenterende
notaris, hetzij op verzoek van een van de echtgenoten, in de akte
van huwelijk melding gemaakt overeenkomstig artikel 76, 10•, van
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het Burgerlijk Wetboek. Indien een van de echtgenoten handelaar
is, doet de notaris bovendien de kennisgeving, bepaald in de
artikelen 12 en 13 van het Wetboek van Koophandel. 

1450, [ ... ] 
Uµgda·i•.:11 bij art. :J .,,m de IYL'l 111111 22 ju11i l!J!;9. 

1451. De gemeenschap die ontbonden is, hetzij door S(;heicling
van ta[el en bed en van goederen, hetzij door scheiding van goe
deren alleen, kan worden hersteld met toestemming van beide
partijen.

Zij kan niet anders hersteld worden dan bij een akte verleden voor
notaris en met minuut, waarvan een uitgifte moet worden aan
geplakt in ile vorm bij artikel 1445 bepaald.

ln dat geval herkrijgt tle herstelde gemeenschap haar gevolgen
van de dag van het huwelijk af; de zaken worden in dezelfde
staat teruggebracht alsof er geen scheiding geweest was, onver
mindcrd nochtans de uitvoering van de handelingen die in 'die
tussentijd door de vrouw, overeenkomstig artikel 1449, mochten
zijn verricht.

Elke overeenkomst waarbij de echtgenoten hun gemeenschap
zouden herstellen onder andere voorwaarden clan die waaraan zij
tevoren onderworpen was, is nietig.

1452. De ontbinding van de gemeenschap, teweeggebracht door
echtscheiding, of door scheiding van tafel en bed en van goederen,
of door scheiding van goederen alleen, maakt de overlevingsrechten
van de vrouw niet opvorderbaar; deze behoudt echter de bevoegd
heid om die rechten uit te oefenen bij de [ ... ] dood van haar man. 

.:\t,lus l!,t'n>ij~l~tl l>i_i art. 28, 22'-' vwz de wel ~•a11 /5 aecemöer 1949. 

AFDELING 1V 
Aunvaarding van de gemeenschap, 

e11 bevoegdheid om daarvan afstand te doen, 
met äe vovnvaarden âienaangiuuute 

1453_ Na de ontbinding van de gemeenschap heeft tic vrouw of
hebben haar erfgenamen en rechtverkrijgenden de bevoegdheid om
de gemeenschap te aanvaarden oi daarvan afstand te noen; elke
hiermee strijdige overeenkomst is nietig.

1454. De vrouw die met betrekking tot goederen van de gemeen
schap daden van inmenging heeft verricht, kan van de gemeenschap
geen afstand doen.

Daden van eenvoudig beheer of van bewaring worden niet
beschouwd als daden van inmenging.

1455. De meerderjarige vrouw die in een akte tie hoedanigheid
van vrouw in gemeenschap van goederen heeft aangenomen, kan
daarvan geen afstand meer doen noch in haar recht worden hersteld
tegen het aannemen van die hoedanigheid, zelfs wanneer zij die
aangenomen heeft alvorens een bnedelbeschrijving te hebben opge
maakt, tenzij er van de zijde van de erfgenamen van de man
bedrog heeft plaatsgehad.

1456. De vrouw die haar man overleeft en de bevoegdheid wil
bebonden om van de gemeenschap afstand te doen, moet binnen
drie maanden na de dag van zijn overlijden, een getrouwe en 
nauwkeurige boedelbeschrijving doen opmaken van alle goederen
van de gemeenschap, op tegenspraak van de erfgenamen van tie
man of dezen behoorlijk opgeroepen zijnde.

Die boedelbeschrijving moet door haar, bij <le sluiting, voor de
openbare ambtenaar die ze heeft opgemaakt, waar en oprecht 
verklaard worden.

1457. Binnen drie maanden en veertig dagen na het overtikten
van de man moet zij haar afstand doen op de griiîie der rechtbank
van eerste aanleg van het arrondissement waar de man zijn woon
plaats had; de akte van afstand moet worden ingeschreven in
het register waarin de akten van verwerping van nalatenschappen
worden opgenomen.

1458. De weduwe kan, naar omstandigheden, aan de rechtbank
van eerste aanleg een verlenging vragen van de termijn, door het
vorige artikel bepaald voor de afstand; die verlenging wordt,
indien daartoe grond bestaat, toegekend op tegenspraak van de
erfgenamen van de man of dezen behoorlijk opgeroepen zijnde.

1459. Oc weduwe clie geen afstand heelt gedaan binnen de
hierboven bepaalde termijn, behoudt de bevoegdheid om afstand te
doen, indien zij geen daden van inmenging heeft verricht en een
boedelbeschrijving heeft opgemaakt; zij kan slechts vervolgd worden
als in gemeenschap zijnde totdat zij afstand gedaan heeft, en zij
moet de kosten betalen die tot op het ogenblik van de afstand
tegen haar zijn gemaakt.

Zij kan ook vervolgd worden na verloop van de termijn van
veertig dagen sinds het sluiten van cle boedelbeschrijving, indien
deze voor het einde van de termijn van drie maanden gesloten is.

1460. De weduwe die enig goed van de gemeenschap heeft weg
gemaakt of verborgen gehouden, wordt geacht in gemeenschap
van goederen te blijven, ondanks haar afstamt; dit geldt ook ten
nanzleu van haar erfgenamen.

1461. lntlicn de weduwe voor het verstrijken van lie termijn van
drie maanden overlijdt, zonder de boedelbeschrijving te hebben
opgemaakt of voleindigd, hebben de erfgenamen, om de boedel
beschrijving op te maken of te voleincligen, een nieuwe termijn
van drie maanden te rekenen van liet overlijden van de weduwe, én,
om zich te beraden, een termijn van veertig dagen te rekenen van
de sluiting van de bucdèlbeschrijviug.

Indien de weduwe overlijdt nadat zij de boedelbeschrijving heeft
voleindigd, hebben haar erfgenamen, om zioh te beraden, een
nieuwe termijn van veertig dagen te rekenen van haar overlijdeu.

Bovendien kunnen zij v1111 de gemeenschap afstand doen, met
inachtneming van de hierboven bepaalde vormen; de artikelen 1458 
en 1459 zijn op hen van toepassing.

1462. [ ... ] 
Opgdrt!~•i:11 bij art. 29 11aI1 ,le U'd vtm 15 uecemner 19.J!J. 

1463. De uit de echt of van tafel en beu geschelden vrouw die
de gemeenschap niet aanvaart! heelt binnen drie maanden en
veertig dagen nadat lie echtscheiding of de scheiding van tafel en 
bed definitief is uitgesproken, wordt geacht van de gemeenschap
afstand te hebben gedaan, behalve indien _lij, nog voor het ver
strijken van de termijn, van de rechter een verlenging daarvan
bekomen heeft, op tegenspraak van tic man of deze behoorlijk
opgeroepen zijnde.

1464. De schuldeisers van de vrouw kunnen opkomen tegen de
afstand die door haar of door haar erfgenamen mocht zijn gedaa»
met bedrieglijke benadeling van hun schuldvurtleringen, en de
gemeenschap uit eigen hoofde aanvaarden.

1465. Gedurende de drie maanden en veertig dagen die haar
zijn verleend om een boedelbeschrijving op te maken en zich te
beraden, heeft de weduwe, onverschillig of zij aanvaardt dan wel
afstand doet, het recht om zich haar levensmiddelen en clie van
haar dienstboden te verschaffen uit de aanwezige voorraad, en,
bij gebreke daarvan, door lening voor rekening van de gemeen
schappelijke massa, mits daarvan een matig gebruik gemaakt
wordt.

Zij is geen huur verschuldigd om gedurende die termijnen een
huis te hebben bewoond dat van de gemeenschap deel uitmaakt
of aan de erfgenamen l'an de man toebehoort; en indien de echt
genoten, bij de ontbinding van de gemeenschap, een huurhuis
bewoonden, moet de vrouw, gedurende die termijnen, niet bijdragen
in de betaling van de huur; waarvan het bedrag uit "de massa zal
worden genomen.

1466. Ingeval de gemeenschap ontbonden wordt door de dood
van de vrouw, kunnen haar erfgenamen afstand doen van de
gemeenschap binnen de termijnen en in de vorm door de wet
bepaald ten aanzien van de vrouw die haar man overleeft.

AFDELING V 
v erâeting 11<111 de aanvaarde gemei:11sclmp 

1467. Na de aanvaarding van de gemeenschap door de vrouw of
haar erfgenamen, worden de baten verdeeld en de lasten gedragen
op de hierna bepaalde wijze. ·

§ I. Verdeling. van de baten 
1468. De echtgenoten of hun erfgenamen brengen in de massa

van de aanwezige goederen alles in wat zij aan de gemeenschap
als vergoeding of schadeloosstelling verschuldigd zijn, volgens de
regels die hierboven in afdeling 11. van hel eerste deel van dit hoofd
stuk zijn bepaald.

1469. Elke echtgenoot of zijn erfgenaam doet eveneens inbreng
van de geldsommen die uit de gemeenschap zijn genomen of van
de waarde der goederen die cle echtgenoot daaruit genomen heeft,
hetzij om huwelijksgoed te geven aan een kind uit een ander
huwelijk, hetzij om voor zich alleen huwelijksgoed te geven aan een
gemeenschappelijk kind.

1470. Uit de massa van de goederen neemt elke echtgenoot or
zijn erfgenaam vooraf :

1" Zijn persoonlijke goederen clie niet in de gemeenschap zijn
gevallen, wanneer zij in natura aanwezig zijn, of de goederen die
als wederbelegging zijn aangekocht;

2° De prijs van zijn onroerende goederen die tijdens de gemeen
schap zijn vervreemd, en waarvan geen we1lerbelegging gedaan
is;

3.- De vergoedingen die de gemeenschap hem verschuldigd is.



149 - 507 (1959-1900) N. 1 

1471. De vooruitnemingen van de vrouw worden gedaan vóór 
die van tic man,

Zij worden, wat de goederen betreft die niet meer in natura
aanwezig zijn, gedaan eerst uit het gereed geld, vervolgens uit
de roerende goederen en ten slotte uit tie onroerende goederen
van de gemeenschap; in dit laatste geval behoort de keus van de
onrocreude goederen aan de vruuw en aan haar erfgenamen.

1472. De man kan zijn teruguemlngeu slechts doen uit de goederen
van de gemeenschap.

De vrouw en haar erfgenamen kunnen, ingeval Lie gemeenschap
ontcerelkerul is, hun terugnemingeu doen uit de persoonlijke goe
deren van de man.

1473. De wederbcleggingen en vergoedingen door de gemeenschap
aan de echtgenoten verschuldigd, en de vergoedingen en schadeloos 
stetlingen door hen aan lie gemeenschap verschutuigd, brengen van
rechtswege interest op, te rekenen van de uag van de ontblndiug
der gemeenschap. ·

1474. Nadat alle vooruitnemingen van beide echtgenoten ult ue 
massa gedaan zijn, wordt het overige bij helften verdeeld tussen
tie echtgenoten ot de personen die hen vertegenwcorutgen.

1475. tudieu de ertgeuumen van de vrouw een verschillende
houding hebben aangenomen, zodat de ene de gemeenschap aan
vaard neelt en de andere daarvan afstand heeft gedaan, kan hij
die aanvaard heelt, niet meer genieten dan zijn persoonlijk en
erfelijk aandeel in ue goederen die de vrouw te beurt vallen.

Het overige verblijft aan de man, die, ten opzichte van ùe
afstand doende erfgenaam, moet instaan voor de rechten welke de 
vrouw in geval van afstand had kunnen uitoefenen, doch slechts
ten belope van het persoonlijk erfelijk aandeel vau de afstand doende
erfgenaam.

1476. Buitendien . is de ven.teling van de gemeenschap, voor alles
wat betreft haar vormen, de veiling van de onroerende goederen
wanneer daartoe grond bestaat, tle gevolgen van de verdeling.
de daaruit voortvloeiende vrijwaring, en de te betalen opleg, onder 
worpen aan alle regels die in de titel Erfenissen bepaalt! zijn voor
de verdelingen tussen medeërtgenamen,

1477. De echtgenoot die enig goed van de gemeenschap heeft
weggemaakt ot verborgen gehouden, verliest zijn aaruleel in dat
goed.

1478. Indien een van de echtgenoten, na het voltrekken van de.
verdeling, persoonlijk schuldeiser is van de andere, zoals wanneer
de prijs van zijn goed · is aangewend om een persoonlijke schuld
van Lie andere echtgenoot le betalen. of uit welke andere oorzaak
ook, kan hij zijn schuklvunlering verhalen op het aandeel dat de
andere echtgenoot in de gemeenschap is te beurt gevallen, of op
diens persoonlijke goederen.

1479. Persoonlijke schuldvonteriugen die de echtgenoten tegen 
elkaar hebben. brengen eerst interest op van de dag dat een rechts-
vordering wordt ingesteld. ·

1480. Schenkingen die een van ile echtgenoten aan de andere heeft
gedaan, worden niet uitgevoerd dan op het aandeel van de schen 
ker in Lie gemeenschap, en op zijn persoonlijke goederen.

1481. De rouw van de vrouw komt ten laste van de erlgenameu
van de vooroverteden man.

Het bedrag ervan wordt bepaald volgens het vermogen van de
man. 

De rouw is zelfs verschuldigd aan de vrouw die van dt: gemeen
schap afstand doet.

§ IL Lusten van tk gemeenschap e11 oijärage in de schulden 
1482. De schulden van de gemeenschap komen voor de helft ten

laste van ieder van de echtgenoten of van hun erfgenamen; de
kosten van verzegeling, boedelbeschrijving, verkoop van roerende
goederen, vereffening, veiling en verdeling, zijn in die schulden
begrepen.

1483. De vrouw is, hetzij ten aanzien van de man, hetzij ten aan
zien van de schuldeisers, voor de schulden van de gemeenschap niet
verder gehouden dan tot het bedrag van hetgeen zij uit de gemeen
schap geniet, mits er een goede en getrouwe boedelbeschrijving is
opgemaakt, en zij rekenschap geeft zowel van hetgeen die boedel
beschrijving bevat als van hetgeen haar bij de verdeling is te beurt
gevallen.

1484. De man is voor de door hem aangegane schulden van de
gemeenschap gehouden voor het geheel; behoudens zijn verhaal op
de vrouw of op haar erfgenamen voor de hellt van die schulden.

1485. Voor de persoonlijke schulden van de vrouw die ten laste
van de gemeenschap waren gevallen, is hij slechts gehouden voor
de helft.

1486. De vrouw kan vervolgd worden voor het geheel van de
schulden clic in ham persoon zijn ontstaan en in de gemeenschap
waren gevallen, behoudens haar verhaal op de man ol op zijn erf
genaam, voor cle helft van die schulden.

1487. De vrouw, zelfs wanneer zij persoonlijk verbonden is voor
een schuld van de gemeenschap, kan slechts voor de helft van ute
schuld vervolgd wordeu, behalve wanneer het een hoofdelijke ver
bintenis betreft.

1488. De vrouw die een schuld van lie gemeenschap' voor meer
dan haar helft betaald heeft, kan het meerdere niet terugvorderen
van de schuldeiser, tenzij de kwijting vermeldt dat de betaling
gedaan is tot voldoening van haar helft.

1489. Degene van beide echtgenoten die, ten gevolge van de uit
oeïcuiug vau het recht vau hypotheek op een onroerend goed dat
hem b1J de verdeling is te beurt gevallen, vervolgd wordt voor het
geheel van een schuld van de gemeenschap, heett naar recht, voor
etc helft van die schuld, verhaal op de andere echtgenoot of op zijn
erfgenamen.

1490. De voorafgaande bepalingen verhinderen niet dat een van
de deelgenoten bij de verdeling belast wordt met de betaling van
een ander gedeelte van de schulden dan de helft, zelfs met de beta
ling vau alle schulden.

Wanneer een van de deelgenoten schulden van de gemeenschap
betnahl heelt tot een hoger bedrag dan· het gedeelte waartoe hij 
gehouden was, kan degene die te veel betàald heeft, zijn verhaal
uitoefenen op de anderen.

1491. Al hetgeen hierboven bepaald is ten aanzien van de man of
van de vrouw, is toepasselijk op de erfgenamen van ieder van hen;
en deze erfgenamen oefenen dezelfde rechten uit als de echtgenoot
die zij vertegenwoorurgen, en dezelfde vorderingen kunnen tegen
hen worden ingesteld.

AFDELING VI
Afstand van de gemeenschap en gevolgen daarvan 

1492. De vrouw die afstand doet, verliest alle rechten op de goe
deren van de gemeenschap, zelfs op de roerende goederen die van
haar zijde in "de gemeenschap zijn gevallen.

Zij neemt alleen terug het linnen en de kleren die tot haar gebruik
dienen.

1493. De vrouw die afstand doel, heeft het recht terug te nemen :
l" De haar toebehorende onroerende goederen, wanneer deze in

natura aanwezig: zijn, of het onroerend goed dat als wederbelegging
is aangekocht;

2" De prijs van haar onroerende goederen die vervreemd zijn en
waarvan de wederbelegging niet is gedaan en aanvaard zoals hier
boven bepaald is;

3" Alle vergoedingen die de gemeenschap haar- verschuldigd zou
zijn,

1494. De vrouw die afstand doet, is bevrijd van elke /erplichting
0111 b,j k dragen in de schulden van de gemeenschap zowel ten
aanzien van de man als ten aanzien van de schuldeisers. Ten aan
zien van de laatstgenoemden echter blijft zij gehouden, wanneer
zij zich gezamenlijk met haar man verbonden heeft, of wanneer een 
schuld die ten laste van de gemeenschap gekomen is, oorspronkelijk
in haar persoon is ontstaan; een en ander behoudens haar verhaal
op de man of op zijn erfgenamen.

1495. Zij kan alle hierboven vermelde vorderingen en •terugnemin
gen uitoefenen, zowel op de goederen van de gemeenschap als op
de persoonlijke goederen van de man.

Ook haar erfgenamen kunnen zulks, behalve wat betreft de voor
uitneming van het linnen en de kleren, en wat betreft de huisvesting
en de voeding gedurende de termijn die haar verleend is om een
boedelbeschrijving op te maken en zich te beraden; deze rechten
komen uitsluitend aan de overlevende vrouw persoonlijk toe.

BEPAl/NG betreijetuie de wettelijke gemeenschap, ingeval een van 
de echtgenoten of beide echtgenoten kinderen hebben uit een 
vroeger huwelijk 
1496. Al het hiervoren bepaalde is van toepassing, zelfs wanneer

een van de echtgenoten of beide echtgenoten kinderen hebben uit
een vroeger huwelijk.

Indien echter de vermenging van de roerende goederen en van de
schulden voor een van de echtgenoten een groter voordeet oplevert
dan artikel 1093 in de titel Schenkingen onder de levenden en testa 
menten toelaat, hebben de kinderen uit het eerste huwelijk van de
andere echtgenoot een rechtsvordering tot inkorting.
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TWEEDE DEEL 
Bedongen gemeenschap en overeenkomsten 

waarbij de wettelijke gemeenschap kan worden geivijzigd 
of zelfs uitgesloten 

1497. De echtgenoten mogen de wettelijke gemeenschap wijzi~en
door alle overeenkomsten die niet strijdig zijn met de artikelen 1387,
1388, 1:J89 m 1390.

De voornaamste wijzigingen zijn die welke tot stand komen door
op een van tic volgende manieren k bedingen, namelijk :

1" Dat tic gemeenschap alleen de aanwinsten zal omvatten;
2" Dat de tegenwoordige of toekomstige roerende goederen niet

of slechts ten dele in de gemeenschap zullen vallen;
3° Dat men de tegenwoordige ol toekomstige onroerende goe

deren voor het geheel of voor een deel daarin zal begrijpen, door die
als roerend goed in te brengen;

4" Dat de echtgenoten ieder afzonderlijk hun schulden van vóór
het huwelijk zullen betalen;
5" Dat de vrouw in geval van afstand haar inbrengsten vrij eu

onbelast zal mogen terugnemen;
tl" Dat de langstlevende echtgenoot recht zal hebben op een voor

uitneming;
7" Dat de echtgenoten een ongelijk aandeel zullen hebben;
8" Dat er tussen hen een gemeenschap onder algemene titel zal

bestaan.
EERSTE AFDELING 

Gemeenschap tot de aanwinsten beperkt 

1498. Wanneer tie echtgenoten bedingen dat tussen hen slechts
een gemeenschap van aanwinsten zal bestaan, worden .ij geacht de
tegenwoordige en toekomstige schulden van ieder van hen, alsook
de tegenwoordige en toekomstige roerende goederen van ieder van
hen, van de gemeenschap uit te sluiten.

ln dit geval, en nadat ieder echtgenoot zijn behoorlijk bewezen
inbrengsten heeft voorafgenomen, blijft de verdeling beperkt tot de
aanwinsten die gedurende het huwelijk door de echtgenoten samen
of afzonderlijk zijn verwezenlijkt, en die voortkomen zowel van hun
gemeenschappelijke arbeid als van de besparingen op de vruchten
en inkomsten van de goederen van beide echtgenoten.

1499. Indien roerende goederen die bij het aangaan van het
huwelijk aanwezig waren of nadien zijn verkregen, niet werden
vastgesteld in een boedelbeschrijving of een staat in behoorlijke
vorm, worden zij als aanwinst beschouwd.

AFDELING Il 
Beding waarbij rie roerende goederen geheel of ten dele 

van de gemeenschap worden uitgesloten 

1500. De echtgenoten mogen al hun tegenwoordige en toekom
stige roerende goederen van hun gemeenschap uitsluiten.

Wanneer zij bedingen dat ieder van hen in de gemeenschap roe
rende goederen zal inbrengen tot een bepaald bedrag of voor een
bepaalde waarde, worden zij, daardoor alleen reeds, geacht zich het
overige voor te behouden.

1501. Dit beding maakt de echtgenoot tot schuldenaar van tie
gemeenschap voor het bedrag dat hij beloofd heeft te zullen inbren
gen, en verplicht hem te bewijzen dat die inbreng gedaan is.

1502. Ten.aanzien var. d,; man is de inbreng genoegzaam bewezen
door de verklaring in het huwelijkscontract, dat zijn roerende goe
deren die waarde hebben.

Ten aanzien van de vrouw is de inbreng geuoegzaam bewezen
door de kwijting clic de man afgeeft aan haar zelf of aan hen die
haar het huwelijksgoed gegeven hebben.

1503. leder echtgenoot heeft het recht om, bij de ontbinding van
de gemeenschap, de waarde van de roerende goederen die hij bij
het aangaan van het huwelijk heeft aangebracht of die hij nadien
verkregen heeft, vooraf terug te nemen in zover die waarde zijn
bedongen inbreng in de gemeenschap overschrijdt.

1504. De roerende goederen clic een van de echtgenoten gedu
rende het huwelijk verkrijgt, moeten door een boedelbeschrijving
worden vastgesteld.

Bij gebreke van een boedelbeschrijving van de door de man ver 
kregen roerende goederen, of van een titel geschikt om de omvang
vau die goederen en hun waarde, na aftrek van de schulden, . te
bewijzen, mag de man die niet terugnemen.

Indien het ontbreken van een buedelbeschrijvlng betrekking heeft
op roerende goederen die de vrouw verkregen heeft, kan zij of kun
nen ham erfgenamen de waarde van die roerende goederen bewij
zen hetzij door titels, hetzi] door getuigen, hetzij zelfs door de
algemene bekendheid.

AFDELING lil 
Beding waar/Jij onroerende goederen als roerend goet: 

warden ingeoractü 

1505. Wanneer de echtgenoten of een van hen hun tegenwoordige
of toekomstige onroerende goederen voor het geheel of voor een
deel in lie gemeenschap inbrengen, wordt dat beding inbreng van 
onroerend goed als roerend goed genoemd. '

1506. Oc inbreng van onroerend goed als roerend goed kan
bepaald of onbepaald zijn.

Hij is bepnald, wanneer de echtgenoot verklaard heeft een bepaald
onroerend goed voor het geheel of tot een vastgesteld bedrag als
roerend goed in de gemeenschap in te brengen.

Hij is onbepaald, wanneer de echtgenoot eenvoudig verklaard
heeft zijn onroerende goederen tot een vastgestelcl bedrag in lie
gemeenschap in te brengen.

1507. De bepaalde inbreng van onroerend goed als roerend goed
heeft ten gevolge dat het onroerend goed of tie onroerende goederen
waarop hij betrekking heeft, goederen van de gemeenschap worden
evenals de roerende goederen zelf.

Wanneer een onroerend goed of de onroerende goederen van de
vrouw voor het geheel als roerend goed worden ingebracht, mag
de man daarover beschikken zoals over de andere goederen vau de
gemeenschap, en ze voor het geheel vervreemden.

Wanneer een onroerend goed slechts voor een vastgesteld bedrag
als roerend goed wordt ingebracht, mag tie man het niet vervreem
den clan met toestemming van de vrouw; hij mag het echter zonder
haar toestemming met hypotheek bezwaren, doch slechts ten belope
van het als roererul goed ingebrachte gedeelte.

15-08. De onbepaalde inbreng van onroerende goederen als roe
rend goed geeft aan tie gemeenschap niet de eigendom van de
onroerende goederen waarop hij betrekking heeft; het beding heeft
alleen ten gevolge dat de echtgenoot die het heeft toegestaan,
gehouden is, bij de ontbinding van de gemeenschap, enige van zijn
onroerende goederen in de massa te laten opnemen, en wel tot het
door hem beloofde bedrag.

Anders dan in het vorige artikel bepaald is, mag de man de
onroerende goederen waarvoor de onbepaalde inbreng als roerend
goed bedongen is, noch voor het geheel noch voor een deel ver
vreemden zonder toestemming van zijn vrouw; doch hij mag deze
goederen met hypotheek bezwaren tot het bedrag van die inbreng.

1509. De echtgenoot die enig erf als roerend goed heeft inge
bracht, mag bij de verdeling dat erf voor zich behouden, mits hij'
het op zijn aandeel toerekent voor de prijs die het op dat ogenblik
waard is; en zijn erfgenamen hebben hetzelfde "recht.

AFDELING IV 
Beding van scheiding va11 schulden 

1510. Het beding waarbij de echtgenoten bepalen dat zij ieder
afzonderlijk hun persoonlijke schulden zullen betalen, verplicht hen
om, bij de ontbinding van de gemeenschap, elkaar de schulden te
vergoeden waarvan blijkt dat die door de gemeenschap zijn betaald
tot bevrijding van de echtgenoot die de schuldenaar was.

Dezelfde verplichting bestaat hetzij er een boedelbeschrijving is
opgemaakt or niet; indien echter Lie door tie echtgenoten ingebrachte
roerende goederen niet zijn vastgesteld door een vóór het huwelijk
opgemaakte boedelbeschrijving of staat in authentieke vorm, kun
nen de schuldeisers van elke echtgenoot, zonder te letten op enige
onderscheiding waarop men zich zou beroepen, betaling vervolgen
zowel op de roerende goederen waarvan geen boedelbeschrijving is
opgemaakt, als op alle andere goederen van de gemeenschap.

De schuldeisers hebben hetzelfde recht op de roerende goederen
die de echtgenoten tijdens de gemeenschap verkrijgen, indien deze
goederen niet eveneens zijn vastgesteld door een boedelbeschrijving
of staat in authentieke vorm.

1511. Wanneer de echtgenoten een bepaalde som of een-bepaalde
zaak in cle gemeenschap inbrengen, sluit die inbreng de stilzwijgende
overeenkomst in, dat hij niet bezwaard is met schulden van vóór
het huwelijk; en de echtgenoot die schuldenaar is, moet aan de
andere alle schulden vergoeden die de beloofde inbreng zouden
verminderen.

1512. Het beding van scheiding van schulden verhindert niet dat
de interesten en rentetermijnen die sinds het aangaan van het
huwelijk hebben gelopen, ten laste van de gemeenschap komen.
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1513. Wanneer de gemeenschap vervolgd wordt wegens schulden 
van een echtgenoot die, volgens verklaring in het contract, vrij was
van iedere schuld van vóór het huwelijk, heeft de andere echtgenoot 
recht op een vergoeding, die verhaald wordt, hetzij op het aandeel 
in de gemeenschap dat toekomt aan de echtgenoot die schuldenaar
is, hetzij op de persoonlijke goederen van deze echtgenoot; en,
i11gevnl zulks ontoereikend is, kan die vergoeding bij wege van vrij 
waring gevorderd worden van de vader, de moeder, de bloedver ..
want in de opgaande lijn of de voogd die hem vrij van iedere schuld 
verklaard hebben. 

Die vordering tot vrijwaring kan zelfs uitgeoefend worden door 
de man tijdens de gemee11schap, indien de schuld in de persoon van 
de vrouw ontstaan· is; in dit geval echter is clc vrouw of zijn haar 1 
erfgenamen terugbetaling verschuldigd aan de garnnten, na de ont- · 
binding van de gcmeenschnp. 

AFDEUNO V ·
Bevoegdheid aan de vrouw verleend 0111 haar inbreng vrij 

en onbelast terug te nemen 

1514. De vrouw mag bedingen dat zij, ingeval zij van de gemeen 
schap afstand doet, geheel of ten dele zal terugnemen hetgeen zij 
daarin heeft ingebracht, hetzij bij het aangaan van het huwelijk, 
hetzij nadien; dit beding kan echter niet vertier reiken dan tot de 
uitdrukkelijk vermelde goederen, noch strekken tot voordeel van 
andere dan de aangewezen personen. 

Zo strekt de bevoegdheid om de roerende goederen terug te 
nemen die de vrouw bij het aangaan van het huwelijk heeft inge 
bracht, zich niet uit tot die welke zij gedurende het huwelijk mocht 
verkrijgen. 
Zo strekt de bevoegdheid die aan de vrouw verleend is, zich niet 

uit tot de kinderen; en strekt de bevoegdheid die aan de vrouw en
aan de kinderen verleend is, zich niet uit tot de erfgenamen in de 
opgaande lijn of in de zijlijn. 
ln elk !(eval kunnen de inbrengsten niet teruggenomen worden 

dan na aftrek van de persoonlijke schulden van de vrouw, indien 
deze zijn betaald door de gemeenschap. 

AFDELING VI
Bedongen vooruitneming 

1515. Het beding waarbij de langstlevende echtgenoot wordt 
gemachtigd om, vóór elke verdeling, een bepaalde geldsom of een 
bepaalde hoeveelheid roerende goederen in natura vooraf te nemen, 
verleent aan de vrouw die haar man overleeft, alleen dan recht op 
die vooruitneming, indien zij de gemeenschap aanvaardt, tenzij het 
huwelijkscontract haar dit recht heeft voorbehouden zelfs voor het 
geval dat zij afstand doet. 

Buiten zodanig voorbehoud wordt het recht vau vooruitneming 
slechts uitgeoefend op de te verdelen massa, en niet op de persoon 
lijke goederen van de voomverledcn echtgenoot. 

1516. De vooruitneming wordt niet beschouwd als een voordeel 
dat aan de vormen van de schenking is onderworpen, maar wel als 
een huwelijkso~·ereenkomst. 

1517. De [ ... ] dood maakt de vooruitneming opvorderbaar. 
J\lllus f.!t!IVijzigd bij ari. 28., 23° van üe wet van 15 december 1949. 

1518. Ontbinding van de gemeenschap door echtscheiding of door 
scheiding van tafel en bed, heeft geen dadelijke uitkering van de
vooruitneming ten gevolge; maar de echtgenoot die hetzi] echt 
scheiding, hetzij scheiding van tafel en bed bekomen heeft, behoudt 
Lijn recht op de vooruitneming voor het geval dat hij het langst leeft. 
Is het de vrouw die de scheiding bekomen heeft, dan verblijft de som 
of de zaak die het voorwerp is van de vooruitneming, altijd voor 
lopig aan de man, onder verplichting van borgstelling. 

1519. De schuldeisers van de gemeenschap hebben altijd het redit 
om de in de vooruitneming begrepen zaken te doen verkopen, 
behoudens het verhaal van de echtgenoot, overeenkomstig arti 
kel 1515. 

AFDELING VI! 
Bedingen waar/Jij aan de echtgenoten een ongelijk: aandeel 

in de gemeenschap wordt toegekend 

1520. De echtgenoten mogen van de gelijke verdeling, bij de wet 
bepaald, afwijken hetzij door aan de langstlevende echtgenoot of 
aan zijn erfgenamen slechts een aandeel in de gemeenschap te geven 
dat kleiner is dan de hetit, hetzij door hem voor alle recht in de 
gemeenschap slechts een vaste geldsom te geven, hetzij door te 
bedingen: dat de ganse gemeenschap, in bepaalde gevallen. ml toe 
toebehoren aan de langstlevende der echtgenoten, of enkel aan een 
van hen. 

152t. Wanneer bedongen is dat de echtgenoot of zijn erfgenamen 
slechts een beperkt aandeel in de gemeenschap zullen hebben, zoals 
een derde of een vierde, dan draagt de echtgenoot wiens aandeel 
aldus beperkt is, of dragen zijn erfgenamen de last van de schulden 
der gemeenschap slechts naar evenredigheid van het aandeel dat zij 
uit de baten ontvangen. 

De overeenkomst is nietig, indien zij de echtgenoot wiens aandeel 
aldus beperkt is, of zijn erfgenamen, verplicht een groter aandeel in 
de schulden te dragen, of indien zij hen vrijstelt van de verplichting 
om daarin een aandeel te dragen gelijk a1111 het aandeel dat zij uit de 
baten ontvangen. 

1522. Het beding waarbij bepaald wordt dat een van de echt 
genoten of zijn erfgenamen, voor alle recht in de gemeenschap, 
slechts op een bepaalde geldsom zullen kunnen aanspraak maken, 
vormt een vast akkoord dat de andere echtgenoot of zijn erf 
genamen verplicht de bedongen som te betalen, hetzij de gemeen 
schap gunstig of ongunstig is, toereikend of niet toereikend om de 
som te voldoen. 

1523. Indien het vast akkoord alleen ten opzichte van de erf 
genamen van de echtgenoot bedongen is, heeft deze laatste ingeval 
hij het langst leeft, recht op de wettelijke verdeling bij helften. 

1524. D1: man of zijn erfgenamen die, krachtens het in artikel 1520
omschreven beding, de gehele gemeenschap voor zich behouden, 
zijn verplicht alle schulden ervan te voldoen. 

De schuldeisers hebben in dit geval geen enkele vordering tegen 
de vrouw of tegen haar erfgenamen. 

De overlevende vrouw die tegenover de erfgenamen van de man 
het recht heeft om tegen betaling van een bedongen geldsom de 
gehele gemeenschap voor zich te behouden, heeft de keus om ofwel 
111111 die som te betalen, terwijl zij voor alle schulden moet instaan, 
ofwel van de gemeenschap afstand te doen en de goederen en de 
lasten daarvan aan de erfgenamen van de man over te laten. 

1525. Het is de echtgenoten geoorloofd te bedingen dat de gehele 
gemeenschap zal toebehoren aan de langstlevende of enkel aan een 
van hen, behoudens het recht van de erfgenamen van de andere 
echtgenoot om de inbrengsten en kapitalen terug te nemen, die van 
de zijde van hun rechtsvoorganger in tie gemeenschap zijn gevallen. 

Dit beding wordt niet beschouwd als een voordeel, onderworpen 
aan de bepalingen betreffende de schenking, wat het wezen van de 
schenking of wat haar vorm betreft, maar enkel als een huwelijks 
overeenkomst en een overeenkomst tussen vennoten. 

AFDELING VIII
Algemene gemeenschap 

1526. De echtgenoten mogen bij huwelijkscontract een algemene 
gemeenschap van hun goederen, zowel roerende als onroerende, 
tot stand brengen, omvattende hun tegenwoordige en toekomstige 
goederen, of alleen al hun tegenwoordige goederen, of alleen al 
hun toekomstige goederen. 

8EPAl/NGEN aan de acht voorafgaande afdelingen gemeen 
1527. De overeenkomsten waarvoor de bedongen gemeenschap

vatbaar is, zijn niet beperkt tot hetgeen in de acht voorafgaande 
afdelingen bepaald is. · 

De echtgenoten mogen alle andere overeenkomsten maken, zoals 
in artikel 1387 bepaald is, en behoudens de in de artikelen 1388, 
1389 en I J90 gestelde beperkingen. 

Nochtans zat, ing-eval er kinderen zijn uit een vroeger huwelijk, 
elke overeenkomst die door haar gevolgen ertoe strekt om aan een 
van de echtgenoten meer te geven dan het gedeelte bepaald bij 
artikel 1098 in de titel Schenkingen onder de levenden Cil lesta 
tnenteu, zonder gevolg blijven voor alles wat dit gedeelte over 
schrijdt; winsten echter die alleen voortkomen van de gemeenschap 
pelijke arbeid en van besparingen op de inkomsten van ieder der 
echtgenoten, al zijn die ongelijk, worden niet beschouwd als een 
voordeel waarbij de kinderen uit het eerste huwelijk worden bena 
deeld. 

1528. De bedongen gemeenschap blijft onderworpen aan de regels 
van de wettelijke gemeenschap, voor alle gevallen waarin het contract 
daarvan niet stilzwijgend of uitdrukkelijk afwijkt. 

AFDELING JX 
Overeenkomsten waar/Jij de gemeenschap van goederen 

wordt uitgesloten 

1529. Wanneer de echtgenoten, zonder zich aan het dotaal stelsel 
te onderwerpen, verklaren dat zij zonder gemeenschap huwen, of 
dat zij ge-scheiden van goederen zullen zijn, worden de gevolgen 
van dit beding ·geregeld als volgt. 
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§ 1. Beding waarbij bepaald wordt dat de echtgenoten zonder 
gememschup hmveri 

1530. Het hecling· wnarbi] bepaald wordt dat de echtgenoten zon
der gemecnsch.'.lp huwen, geeft aan de vrouw niet het recht om haar
f(OCderen te beheren of cle vruchten ervan in ontvangst te nemen;
deze vruchten worden geacht aan de man te zijn Dangchrncht om
de lasten van het huwelijk te helpen dragen. 

1531. De man behoudt het beheer van de roerende en de onroe
rende goederen van de vrouw en bijgevolg het recht om alle roe
rende goederen clic zij als huwelijksgoed annbrenat of die ·zij gedu
rende het huwelijk verkrijgt, in ontvangst te nemen, behoudens
zijn verplichting om die goederen terug te geven na de ontbindinu 
van het huwelijk, of na de scheiding van goederen welke door het
gerecht zou worden uitgesproken.

1532. Indien er onder de roerende goederen die de vrouw als
huwelijksgoed heeft aangebracht, of die zij gedurende het huwellik
verkrijgt, zaken zijn die men niet kan gebruiken zonder ze t~
verbruiken, moet een slaat van schatting daarvan gevoegd worden
bij het huwelijkscontract, of moet een boedelbeschrijving dnnrvan 
opgemaakt worden ten tijde dat de vrouw die goederen verkrijgt, eP 
de man moet de geschatte waarde vergoeden.

1533. De man is verplicht alle lasten van het vruchtgebruik te
dragen. ·

1534. Het beding waarvan sprake in deze paragraaf, belet niet
overeen te komen dat de vrouw jaarlijks een bepaald gedeelte van 
haar inkomsten tegen haar persoonlijke kwijting z al ontvangen voor
haar onderhoud en haar persoonlijke behoeften.

1535. De onroerende goederen in het geval van deze paragraaf
als huwelijksgoed aangebracht, zijn niet onvervreemdbaar.

Zij kunnen echter niet worden vervreemd zonder toestemminz 
van de man en. in geval van weigering van de man, zonder machti
ging van de rechter.

§ ll. Beding' van scheiding' van goederen 
1536. [Wanneer de echtgenoten bij hun huwelijkscontract bedin

gen dat zij l(esc-heiclen van _goederen zullen zijn, behoudt de vrouw
het vrije beheer en de vrije beschikking over haar roerende en haar
onroerende goederen, alsook het genot van haar inkomsten. l

J\flltts vervangt'n bij a:rt. I 1tan de n•et van 22 juni 1959. 

1537. [leder van de echtgenoten draagt bij in de lasten van het
huwelijk, volgens de bepalingen van hun contract.l

t\ldrts vervangen:. bij art. 2 van de wet van 22 inni 1959. 

1538. [ ... } 
Opgeheven hij art. 7,. § l J.tan de 111~t van 30 april 1958. 

1539. \Vanneer de gescheiden vrouw het genot van haar goe
deren aan haar man heeft gelaten, is deze. hetzij op het verzoek dat
de vrouw tot hem zou richten, hetzij bij de ontbinding van het
huwelijk, slechts gehouden tot het opleveren van de aanwezige
vruchten, er, hij Ï6 geen verantwoording schuldig van de vruchten
die tot clan toe zijn verbruikt.

HOOFDSTUK Ill 
Dotaal stelsel 

1540. Het huwelijksgoed, in dit stelsel evenals in dat van hoofd
stuk n, is het goed dat lie vrouw aan dë man aanbrengt om de
lasten van het huwelijk te dragen.

1541. Alles wat door de vrouw zelf als huwelijksgoed wordt aan-.
gebracht of haar hij huwelijkscontract gegeven wordt, is dotaal,
tenzij anders bedongen is.

EERSTE AFDELING · 
Aanbrengst van huwelijksgoed 

15-12. Ali; hnwelijksgoed kunnen worden aangebracht alle tegen
woordige en toekomstige goederen van cle vrouw, of alleen al haar
tegenwoordige goederen, of een deel van haar tegenwoordige en
toekomstige goederen, of zelfs een bepaald goed.

De aanbrengst van alle goederen van de vrouw als huwelijkgoed,
in algemene bewoordingen gedaan, omvat de toekomstige goederen
niet.

1543. Aanbrengst of vermeerdering van huwelijksgoed kan niet
plaatshebben gedurende het huwelijk.

1544. Wanneer ouders gezamenlijk huwelijksgoed geven zonder
ieders aandeel te bepalen, wordt ieder geacht een gelijk deel te
geven.

Wanneer huwelijksgoed gegeven wordt door de vader alleen,
maar van vaders- en rnoederswege, is de moeder, hoewel bij het
contract aanwezig, niet verbonden, en blijft het huwelijksgoed
geheel ten laste van de vader.

1545. Wanneer de lnugstlcvende der ouders huwelijksgoed geeft
van vaders- en moederswege, zonder ieders aandeel te bepalen,
wordt het huwelijksgoed eerst genomen nit de rechten van de aau 
staande echtgenoot op de goederen van de vooroverleden vader of
moeder, en, voor het overige, uit de goederen vau degene elle hel
huwelijksgoed geeft. '

1546. Wanneer ouders huwelijksgoed geven nan een dochter die
eigen goederen bezit, waarvan zij het genot hebben, wordt niet_temin
het huwelijksgoed genomen uit de goederen van de ouders t!le het
geven, tenzij anders bedongen is.

1547. Zij die huwelijksgoed verstrekken, zijn gehouden tot vrij
waring van de verstrekte goederen.

1548. De interest van het huwelijksgoed loopt van rechtswege van
de dag van het huwelijk tegen degenen die het beloofd hebben,
zelfs indien voor de uitkering een tijd bepaald is, tenzij anders bedon
gen is.

AFDELING li 
Rechten von de man betreffende de dotale goederen, 

en onvervreemdbaarheid van het âotate erf 

. 1549. De man alleen heeft het beheer van de dotale goederen
gedurende het huwelijk.

Hij alleen heeft het recht om de schuldenaarc en de houders van
die goederen te vervolgen, de vruchten en de interesten ervan te
innen en terugbetaling van de kapitalen te ontvangen.

Nochtans kan bij huwelijkscontract worden overeengekomen dat
tie vrouw jaarlijks een gedeelte van haar inkomsten tegen haar
persoonlijke kwijting zal ontvangen voor haar onderhoud en haar
persoonlijke behoeften. 

1550. De man is niet verplicht borg te stellen voor het ontvangen
huwelijksgoed, tenzij het huwelijkscontract hem .die verplichting
heeft opgelegd.

1551- Indien het huwelijksgoed geheet of ten dele bestaat in roe
rende goederen clic bij het huwelijkscontract zijn geschat, zonder
de verklaring dat de schatting geen verkoop uitmaakt, wordt de
man eigenaar ervan eri is hij slechts de prijs verschuldigd waarop
de roerende goederen zijn gewaardeerd.

1552. De schatting van een onroerend goed, als huwelijksgoed
aangebracht, draagt de eigendom daarvan niet over aan de man,
tenzij zulks uitdrukkelijk verklaard wordt.

1553_ Een onroerend goed dat met dotaal geld verkregen wordt,
is niet dotaal, tenzij de verplichting om te beleggen bij het huwe
lijkscontract bedongen is.

Hetzelfde geldt omtrent een onroerend goed dat in betaling
gegeven wordt voor in geld bepaald huwelijksgoed.

1554. Onroerende goederen die als huwelijksgoed zijn aangebracht,
mogen gedurende het huwelijk noch door de man, noch door de
vrouw, noch door beiden gezamenlijk, vervreemd of met hypotheek
bezwaard worden; behoudens de hierna gestelde uitzonderingen. 

1555. De vrouw mag, met toestemming van haar man of, in geval
van weigering van haar man, met verlof van de rechter, haar dotale
l.!Oederen schenken om een stand te verschaffen aan kinderen die zij
Üit een vroeger huwelijk heeft; maar indien zij slechts gemàchtigd is
door de rechter, moet zij het genot aan haar man voorbehouden.

1556. Zij màg ook, met toestemming van haar man, haar dotale
goederen schenken om aan hun gemeenschappelijke kinderen een
stand te verschaffen. 

1557. Een dotaal-onroerend goed mag vervreemd worden, wanneer
1 de vervreemding ervan door het huwelijkscontract is toegelaten.

1558. Een dotaal onroerend goed mag eveneens, met verlof van tie
rechter, en bij opbod, na drie aanplakkingen, vervreemd worden :

Om ontslag van de man of de vrouw uit de gevangenis te bekomen;
Om aan de familie leveneonderhoud te verschaffen in de gevallen

bepaald bij de artikelen 203, 205 en 206 in de titel Het tiuwetijk: 
Om schulden te betalen van de vrouw of van degenen die het

huwelijksgoed gegeven hebben, indien die schulden vóór het huwe
lijkscontract een vaste dagtekening hadden verkregen;

Om grove herstellingen te doen, die voor het behoud van het
dotale onroerend goed onmisbaar zijn: 

Ten slotte, wanneer dit onroerend goed zich in onverdeeldheid
met derden bevindt, en als onverdeelbaar erkend is.
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ln ni die gevallen zal het 1:1:,lcelte van tic verkoopprijs dat de
erkemle behoeften overschrijdt, dotaal blijven, en als zodanig ten 
vounlele van de vrouw belegd worden. 

1559. Een dotaal onroerend goed mag, doch alleen met toestem 
ming van de vrouw, geruild worden voor een ander onroerend goed 
tint ten minste voor vier vijfden in waarde gelijk is, mits het nut 
van de ruil bewezen is, machtiging van de rechter bekomen wordt, 
en de ruil geschiedt volgens een schatting door tleskundigeu, die
door de rechtbank ambtshalve benoemd worden. 
ln dal geval is het in mil ontvangen onroerend goed dotaal; de

vcrgot•ding van de overwaard,', indien er een i~, is eveneens dotaal, 
en zal als zodanig ten voordele van de: vrouw worden belegd. 

1560. Indien, buiten de hiervoren bepaalde uitzonderingsgevalleu,
de vrouw of de man, of beiden gezamenlijk, het dotale erf vervreem 
den, kan de vrouw of kunnen haar cr lgeuarnen de vervreemding 
doen vernietigen na de ontbinding van het huwelijk, zonder dat men 
xich tegen hen kan beroepen op enige verjaring tijdens de duur van 
het huwelijk .: de vrouw heeft hetzelfde recht na sdwitling van goe 
deren. 

De man zelf kan de vervreemding doen vernietigen gedurende 
het huwelijk, maar hij is tot schadevergoeding jegens de koper 
gehouden, indien hij in het contract niet heeft verklaard dat het 
verkochte goed dotaal was. 

1561. De dotale onroerende goederen waaromtrent in het huwe 
lijkscontract niet. verklaard is dat zij vervreemdbaar zijn, zijn gedu 
rende het huwelijk niet voor verjaring vatbaar. tenzij de verjaring 
reeds eerder begonnen was. 

Zij worden echter voor verjaring vatbaar na scheiding van goe 
deren, onverschillig op welk tijdstip de verjaring begonnen is. 

1562. De man is, met betrekking lot de dotale goederen, gehouden 
tot alle verplichtingen van een vruchtgebruiker. 

Hij is aansprakelijk voor elke verjaring die verkregen is en voor 
elke beschadiging die ontstaan is door zijn nalatigheid. 

1563. Indien het huwelijksgoed in gevaar is gebracht, kan Lie vrouw 
scheiding van goederen vorderen, gelijk bepaald is in de arti 
kelen 1443 en volgende. 

AFDELING Ill
Teruggave van het huwelijksgoed 

1564. Indien het huwelijksgoed beslaat in onroerende goederen, 
Of in roerende goederen die in het huwelijkscontract niet zijn 

geschat, ofwel zijn geschat met de verklaring dat de schatting de 
eigendom ervan aan de vrouw niet ontneemt, 

Kan de man of kunnen zijn erfgenamen genoodzaakt worden het 
huwelijksgoed terstond na de ontbinding van het huwelijk terug te
geven. 

1565. Indien het huwelijksgoed bestaat in een geldsom, 
Of in roerende goederen die in het contract zijn geschat zonder 

de verklar ing dat de schatting de man niet tot eigenaar ervan 
maakt, 

Kan de teruggave ervan eerst een jaar na de ontbinding geëist 
worden. 

1566. Indien de roerende goederen waarvan dt: vrouw de eigen 
dom behoudt, door het gebruik en buiten de schuld van de man 
vervallen zijn, is hij slechts gehouden tot teruggave van de roerende 
goederen die overblijven, en zulks in de staat waarin deze zich 
bevinden. 

Niettemin mag de vrouw, in ieder geval, het linnen en de kleren 
die op dat ogenblik tot haar gebruik dienen, terugnemen, met dien 
verstande dat de waarde in rekening gebracht wordt, indien het 
linnen en de kleren oorspronkelijk met schatting zijn aangebracht. 

1567. Iridien Ilet huwelijksgoed schuldvorderingen of gevestigde 
renten bevat, die zijn teniet gegaan of verminderd zonder dat zulks 
aan de nalatigheid van de man kan worden toegeschreven, is hij 
daarvoor niet aanspr akelijk, en kan hij volstaan met de contracten 
terug le geven. 

1568. Indien een vruchtgebruik als huwelijksgoed is aangebracht, 
is de man of zijn diens erfgenamen, bij de ontbinding van het 
huwelijk, enkel verplicht tot teruggave van het recht van vrucht 
gebruik en niet van de gedurende het huwelijk vervallen vruchten. 

1569. Indien het huwelijk tien jaren geduurd heeft sinds de tijd 
die voor de uitkering van het huwelijksgoed bepaald was, kan de 
vrouw of kunnen haar erfgenamen het huwelijksgoed, na de ont- 

binding van het huwelijk, van de man terugvorderen, zonder te 
moeten bewijzen dat hij het ontvangen heeft, tenzij hij mocht doen 
blijken lint hij vruchteloos pogingen heeft aanpeweud om de uit 
kering ervan te bekomen. 

1570. Indien het huwelijk door de dood van de vrouw ontbonden 
wordt, lopen de interesten en de vruchten van het terug te geven 
huwelijksgoed van rechtswege ten voordele van haar erfgenamen, 
te rekenen van de dag van de ontbinding. 

Indien het huwelijk door de dood van de man ontbonden wordt, 
heeft de vrouw de keus om de interesten van haar huwelijksgoed 
gedt1rl'nde het rouwjaar te vorderen, of zich gedurende die tijd 
levensmiddelen te verschaffen op kosten van de nalatenschap van 
de man; maar in beide gevatten moeten haar gedurende dat jaar 
huisvesting en rouwkleren verstrekt worden uit de nalatenschap 
en zonder dat zulks op de haar verschuldigde interesten wordt 
tot gerekend. 

1571. Bij de ontbinding van het huwelijk worden de vruchten van 
de dotale onroerende goederen tussen de man e,1 de vrouw of hun 
erfgenamen verdeeld, naar evenredigheid van de tijd dat het huwe 
lijk, in het laatste jaar, geduurd heeft. 

Het jaar wordt gerekend van de dag waarop het huwelijk werd 
voltrokken. 

1572. De vrouw en haar erfgenamen hebben voor de terugvor 
dering van het huwelijksgoed geen voorrecht boven de schuld 
eisers wier hypotheek aan de hare voorafgaat. 

1573. Indien de man reeds onvermogend was en geen bedrijf of 
beroep had toen de vader huwelijksgoed aan zijn dochter gaf, heeft 
deze laatste geen andere verplichting clan in de nalatenschap van 
haar vader inbreng te doen van de rechtsvordering tot teruggave 
van het huwelijksgoed, die zij bezit tegen de nalatenschap van haar 
man. 

Indien echter de man eerst na het huwelijk onvermogend is 
geworden, 

Of indien hij eert bedrijf of een beroep had dat voor hem het bezit 
van goederen verving, 
Treft het verlies van het huwelijksgoed alleen de vrouw. 

AFDELING IV
Purajemale goederen 

1574_ Alle goederen van de vrouw die niet als huwelijksgoed zijn 
aangebracht, zijn parafernaal. 

1575. Indien alle goederen van de vrouw parnternaal zijn, en 
indien het contract geen bepaling bevat waarbij haar een aandeel 
in de lasten van het huwelijk· wordt opgelegd, draagt de vrouw in 
die lasten bij ten belope van een derde van haar inkomsten. 

1576. De vrouw heeft het beheer en het genot van haar parafer 
nale goederen. 
Zij kan die echter niet vervreemden, en evenmin kan zij met 

betrekking tot die goederen in rechte optreden zonder machtiging 
van haar man of, in geval van weigering van haar man, zonder 
verlof van de rechter. 

1577. Indien de vrouw aan haar man last geeft om haar para 
Iernale goederen te beheren, onder verplichting om aan haar reke 
ning le doen van de vruchten, is hij jegens haar gehouden als ieder 
lasthebber. 

1578. Indien de man het genot van de parafernale goederen van 
zijn vrouw heeft gehad, zonder lastgeving, maar ook zonder verzet 
harerzijds, is hij, bij de ontbinding van het huwelijk, of op het 
eerste verzoek van de vrouw, slechts gehouden tot het opleveren 
van de aanwezige vruchten, en hij is geen verantwoording schuldig 
van de vruchten die to'. dan toe zijn verbruikt. 

1579. Indien de man het genot van de paraïernale goederen heen 
gehad, ondanks het gehleken verzet van de vrouw, is hij haar ver 
antwoording schuldig zowel van alle aanwezige als verbruikte 
vruchten. 

1580. De man die het genot van de parafernale goederen heeft, 
is gehouden tot alle verplichtingen van een vruchtgebruiker. 

Bijzondere bepaling 

1581. De echtgenoten die zich aan het dotaal stelsel onderwerpen, 
mogen niettemin een gemeenschap van aanwinsten bedingen, en 
de gevolgen van die gemeenschap worden geregeld zoals bepaald 
is in de artikelen 1498 en 1499.
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TITEL VI 
Koop 

EERSTE HOOFDSTUK 
Aard en vorm van de. koop 

1582. Koop is een overeenkomst waarbij de ene partij zich ver
bindt 0111 een znak te leveren, en de andere om daarvoor een
prijs le betalen.

Hij kan bij authentieke of bij onderhandse akte worden nange 
gann. 

1583. Hij is tussen partijen voltrokken, en de koper verkrijgt
van rechtswege de eigendom ten aanzien van de verkoper, zodra er
overeenkomst is omtrent de zaak en cle prijs, hoewel de zaak nog
niet geleverd en cle prijs nog niet betaald is. ·

1584. Koop kan worden aangegaan hetzij ceuvoudîg, hetzij onder
een opschortende of onder een ontbindende voorwaarde.

Hij kan ook twee of meer nlternnticve zaken lot voorwerp hebben.
ln al die gevallen worden de gevolgen van de koop geregeld naar

de algemene beginselen van de overeenkomsten.
1585. Wanneer koopwaren niet bij de hoop, maar bij het gewicht,

het getal of de maat verkocht zijn, is de koop nog niet voltrokken,
in die zin dat het risico van de verkochte zaken voor de verkoper
blijft totdat zij zijn gewogen, geteld of gemeten; m11<1r de koper
kan ofwel de levering ervan eisen, ofwel, in geval van niet
uitvoering van de verbintenis, schadevergoeding, indien daartoe
grond bestaat.

1586. Wanneer echter de koopwaren bij de hoop verkocht zijn,
is de koop voltrokken, hoewel de koopwaren nog niet zijn gewogen,
geteld of gemeten.

1587. Ten aanzien van wijn, olie en andere zaken die men gewoon
is te proeven alvorens ze te kopen, is er geen koop zolang de
koper die niet heeft geproefd en aanvaard.

1588. Koop op proef wordt altijd vermoed le zijn aangegaan
onder een opschortende voorwaarde.

1589. Verkoopbelofte geldt als koop, wanneer er wederzijdse
toestemming van de partijen is omtrent de zaak en omtrent de
prijs.

1590. Indien bij de verkoopbelofte handgeld is gegeven, is ieder
van de contractanten vrij, van de verkoopbelofte af te zien :

Hij die het handgeld heeft gegeven, door het te laten behouden,
En hij die het handgeld heeft ontvangen, door het dubbel terug

te geven.
1591. De koopprijs moet bepaald zijn en door ile partijen wor

den vastgesteld.
1592. De bepaling van de koopprijs kan echter aan een dente

worden overgelaten; indien de derde de waardering niet wil of niet
kan doen, is er geen koop.

1593. De kosten van de akten en andere bijkomende kosten van
tie koop komen ten laste van de koper.

HOOFDSTUK Il 
Wie kopen of verkopen kan 

1594. Al degenen aan wie de wet het niet verbiedt, kunnen kopen
of verkopen.

1595. Tussen echtgenoten kan geen koopcontract worden aange
gaan, dan in de drie volgende gevallen :

1' Wanneer een van de echtgenoten aan de andere echtgenoot,
van wie hij gerechtelijk gescheiden is, goederen overdraagt tot
voldoening van diens rechten;

2" Wanneer de overdracht die de man doet aan ,.ijn vrouw,
zelfs als hij van haar niet gescheiden is, een wettige oorzaak heeft,
zoals de wederbclcgging van haar vervreemde onroerende goederen
of van penningen die haar toebehoren, indien die onroerende
goederen of penningen niet in de gemeenschap vallen;

3' Wanneer de vrouw aan haar man goederen overdraagt tot
betaling van een geldsom die zij hem als huwelijksgoed beloofd
heeft, en er geen gemeenschap van goederen is;

Behoudens echter, in deze drie gevallen, de rechten van de
erfgenamen van de contracterende partijen, indien er onrechtstreekse
bevoordeling is.

1596. Bij een opeubare verkoping mogen, op straffe van nietig
heid, noch door henzelf noch cloor tussenpersonen, kopers worden :

Voogden, wal betreft de goederen van hen over wie zij de voogdij
hebbcn;

Lasthebbers, wat betreft de goederen met de verkoop waarvan
zij betast zijn;

Bestuurders, wat betreft de goederen van de gemeenten of van cle
openbare instellingen, clic aan hun zorg zijn toevertrouwd;

Openbare ambtenaren, wat betreft de goederen van de Staat,
waarvan de verkoop door hun tussenkomst geschiedt.

1597. Rechters, rechters-plaatsvervangers, ambtenaren van het
openbaar ministerie, griffiers, deurwaarders, pleitbezorgers, advu
enten en notarlssen mogen de processen, de betwiste rechten en
rechtsvorueringcn, die behoren tot de bevoegdheid van de recht
bank binnen wier rechtsgebied zij hun ambt uitoefenen, niet over 
nemen, op straffe van nietigheid, betaling van kosten en schade 
vergoeding.

HOOFDSTUK lil 
Zaken die verkocht kunnen worden 

1598. Alles wat i11 de handel is, kan verkocht worden wanneer
geen bijzondere wetsbepalingen de vervreemding ervan verbieden.

1599. De verkoop van eens anders zaak is nietig; hij kan
grond tot srhndevergoeding opleveren, wanneer. de koper niet
geweten heelt dat de zaak aan een ander toebehoorde.

1600. Dt nalalenschap van een nog levend persoon kan niet ver
kocht worden, zelfs niet met zijn toestemming.

1601. Wanneer tie verkochte zaak op het ogenblik van de koop
geheet was teniet gegaan, is de koop nietig.

Is slechts een gedeelte van de znak teniet gegnan, tian heeft de
koper de keus om van de koop af te zien, of het behouden
gebleven gedeelte te eisen, mils hij de prijs bij vergelijkende waar
dering doet bepalen.

HOOFDSTUK IV 
Verplichtingen van de verkoper 

EERSTE AFDELING 
Algemene bepalingen 

1602. De verkoper is verplicht duidelijk te verklaren waartoe
hij zich verbindt. ·

leder duister of dubbelzinnig beding wordt tegen de verkoper
uitgelegd. '

1603. Hij heeft twee hoofdverplichtingen, oe door hem verkochte
zaak te leveren, en die te vrijwaren.

AFDELING Il 

1604. Levering is de overdracht van de verkochte zaak in de
macht en het bezit van de koper.

1605. De verplichting om onroerende goederen te leveren is
door de verkoper vervuld, wanneer hij de sleutels heeft algegeven,
indien het een gebouw betreft, of wanneer hij de titels van eigen
dom heeft afgegeven.

1606. De levering van roerende i:oederen geschiedt :
Of door de werkelijke overgave,
Of door afgifte van de sleutels van de gebouwen waarin zij

zich bevinden,
Of zelfs door lie enkele toestemming van de partijen, indien de

overgave niet kan geschieden op het ogenblik van de koop, of indien
de koper de goederen reeds in een andere hoedanigheid in zijn macht
had.

1607. De overgave van onlichamelijke rechten geschiedt ofwel
door de afgifte van de titels, ofwel. door het gebruik dat de koper,
met toestemming van de verkoper, daarvan maakt.

1608. De kosten van tie levering komen ten laste van tie verkoper,
en die van de alhaling komen ten taste van de koper, indien het
tegendeel niet bedongen is.

1609. De levering moet geschieden op de plaats waar het verkochte 
goed zich ten tijde van de koop bevond, indien daaromtrent niet
anders is overeengekomen.
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1610. Wanneer de verkoper in gebreke blijft de levering te doen
binnen de tussen partijen bedongen tijd, heeft de koper de keus om
ontbinding van de koop ofwel inbezitstelling te vorderen, indien de
vertraging alleen aan etc verkoper te wijten is.

1611. ln elk geval moet de verkoper tot schmlevergoeding ver 
»ordeeld worden, indien tie koper schade lijdt doordat de levering
niet op het bedongen tijdstip heeft plaatsgehad.

1612. De verkoper is niet verplicht de x aak te leveren, indien de
koper de prijs niet betaalt en de verkoper hem geen termijn voor
(le betaling heeft toegestaan.

1613. Evenmin is hij tot levering verplicht, zelfs wanneer hij een
termijn voor tic bdalinR heeft tocgestann, indien tic koper, sinds
.ie koop, laillict gegaan is of in staat van onvermogen is geraakt,
«xlut de verkoper in het dreigend gevaar verkeert de prijs te ver
iezeu: tenz ij de koper borg stelt voor de betaling op het bepaalde

tijdstip.

1614. De zaak moet geleverd worden in de staat waarin zij zich op
het ogenblik van de koop bevindt;

Van die dag af behoren alle vruchten aan lie koper.

1615. De verplichting om een zaak te leveren strekt zich uit tot
naar toebehoren en tot alles wat voor haar blijvend gebruik
bestemt! is.

1616. De verkoper is verplicht het verkochte te leveren in cle
omvang die bij de overeenkomst bedongen is, echter met inacht
neming van de navolgende bepalingen.

1617. Indien de verkoop van een onroerend goed geschied is met
vermelcling van de omvang, tegen een bepaalde prijs per maat, is
de verkoper verplicht aan lie koper, indien deze het eist, de biJ de
overeenkomst bepaalde grootte te leveren;

En indien hem dit onmogelijk is, of indien de koper het niet eist,
moet de verkoper met een evenredige vermindering van tie prijs
genoegen nemen.

1618. Indien daaren tegen, in het geval van het vorige artikel, de
omvang groter bevonden wordt dan in het contract is uitgedrukt,
heeft de koper tic keus om de prijs aan te vullen of van het contract
af te zien, indien de overmaat een- twintigste gedeelte bedraagt van
de opgegeven omvang.

1619. ln alle andere gevallen,
Hetiij de koop een zekere en bepaalde zaak betreft,
Hetzij de koop afzonderlijke en afgescheiden erven tot voorwerp

heeft,
Hetzij de koop begint met de opgave tier maat, of met de aan

duiding van de -verkoehte mak gevolgd van de opgave der maat,
Levert de uitdrukking van die maat geen grond op tot enige aan

vulling van de prijs ten voordele van de verkoper wegens overmaat,
of tot enige vermindering van de· prijs ten voordele van de koper
wegens ondermaat, dan voor zover het verschil tussen de werkelijke
maat en die welke in de overeenkomst is uitgedrukt, een twintigste
meer of minder bedraagt, berekend naar de waarde van het geheel
der verkochte zaken, behalve indien het tegendeel bedongen is.

1620. Ingeval er, volgens het vorige artikel, grond bestaat tot ver
meerdering van de prijs wegens overmaat, heeft de koper de keus
om van het contract af te zien, of de prijs aan te vullen, en zulks
met de interest, indien hij het onroerend goed behouden heelt.

1621. ln alle gevallen waarin de koper het recht heeft om van het
contract af te zien, is de verkoper verplicht hem, benevens de prijs,
~o hij die ontvangen heeft, ook de kosten van dat contract terug te
geven.

1622. De rechtsvordering van de verkoper tot aanvulling van de
prijs, en die van de koper tot vermindering van de prijs of tot ont
binding van het contract, moeten, op straffe van verval, ingesteld
worden binnen een jaar te rekenen van de clag waarop het contract
is aangegaan.

1623. Indien twee erven zijn verkocht bij een en hetzelfde contract,
en voor een enkele prijs, met opgave van de maat van ieder erf, en
indien bevonden wordt dat het ene minder en het andere meer
omvang heeft, worden de verschillen tegen elkaar tot het passende
beloop verrekend; en lie vordering, hetzij tot aanvulling, hetzij tot
vermindering van de koopprijs, heeft slechts plaats overeenkomstig
de hierboven vastgestelde regels.

1624. De vraag wie van beiden, de verkoper of de koper, het
verlies of de beschadiging van de verkochte zaak, vóór de levering
ontstaan, moet dragen, wordt beslist overeenkomstig de regels vast
gesteld in de titel Contracten ,;{ verbintenissen uit overeenkomst in 
het algemeen, 

AFDELING Ill
Vrijwaring 

1625. De vrijwaring, waartoe de verkoper jegens de koper gehou
den is, heeft een dubbel voorwerp : zij betreft fen eerste het onge
stoord bezit van de verkochte zaak eu, ten tweede, de verborgen
gebreken van die zaak of de koopvernietigende gebreken.

§ L Vrijwarlng voor uttwinning. 
1626. Zelfs wanneer bij de koop geen beding omtrent de vrijwn

ring is gemaakt, is de verkoper van rechtswege verplicht de koper
te vrijwaren voor de uitwinning. die hij ondergaat op het geheel of
op een gedeelte van de verkochte zaak, of voor de lasten die lernaml
beweert op clic zaak te hebben, en die bij de koop niet zijn opge
geven.

1627. Partijen kunnen, door bijzondere overeenkomsten, deze wet
telijke verplichting uitbreiden of beperken; zij kunnen zelfs overeen
komen dat de verkoper tot geen vrijwaring zal zijn gehouden.

1628. Zelfs wanneer bedongen is dat de verkoper tot geen vrij
waring zal zijn gehouden, blijft hij toch gehouden tot die welke volgt
uit zijn eigen daad; elke hiermee strijdige overeenkomst is nietig.

1629. ln hetzelfde geval van een beding van niet-vrijwaring is,
bij uitwinning, de verkoper verplicht de prijs terug te geven, tenzij
de koper het gevaar van uitwinning heeft gekend ten tijde van de
koop. of op eigen risico heeft gekocht.

1630. Wanneer vrijwaring beloofd is, of wanneer dienaangaande
niets is bedongen, heeft de koper, in geval van uitwinning, het recht
om van de verkoper te vorderen:

1 ° Teruggave van de prijs;
2° Teruggave van de vruchten, wanneer hij verplicht is die aan

de uitwinnemle eigenaar uit te keren;
3° De kosten van de vordering tot vrijwaring door de koper inge

steld. en de kosten door de oorspronkelijke eiser gemaakt;
4° Eindelijk, schadevergoeding, alsook de wettig gemaakte kosten

van het contract.

1631. Wanneer de verkochte zaak ten tijde van de uitwinning
blijkt in waarde verminderd of aanmerkelijk beschadigd te zijn,
hetzij door de nalatigheid van de koper, hetz tj door overmacht, is
de verkoper niettemin verplicht de gehele prijs terug te geven.

1632. Indien echter de koper uit de door hem aangerichte bescha
diging voordeel heeft getrokken, heeft de verkoper het recht om van
de prijs een bedrag, gelijk aan dat voordeel, af te houden.

1633. Indien de verkochte zaak ten tijde van de uitwinning blijkt
in waarde te zijn vermeerderd, zelfs buiten toedoen van de koper, is
de verkoper verplicht aan de koper te betalen hetgeen de zaak boven
de koopprijs waard is.

1634. De verkoper is verplicht aan de koper alle herstellingen en
nuttige verbeteringen die deze aan het goed heeft aangebracht, te
vergoeden, of door de uitwinner te doen vergoeden.

1635. Indien de verkoper te kwader trouw eens anders erf verkocht.
heeft, is hij verplicht aan de koper alle uitgaven te vergoeden, die
deze aan het erf besteed heeft, zelfs uit weelde of tot verfraaiing.

1636. indien slechts een gedeelte van de zaak tegen de koper
wordt uitgewonnen, en dat gedeelte, in verhouding tot het geheel,
zo belangrijk is dat de koper zonder het uitgewonnen gedeelte niet
zou hebben gekocht, kan hij de koop doen ontbinden.

1637. Indien, bij uitwinning van een gedeelte van het verkochte
erf, de koop niet wordt ontbonden, wordt het uitgewonnen gedeelte
aan de koper vergoed volgens de geschatte waarde ten tijde van de
uitwinning, en niet naar evenredigheid van cle gehele koopprijs,
onverschillig- of de verkochte zaak in waarde vermeerderd of ver
minderd is.·-

1638. Indien het verkochte erf blijkt bezwaard te zijn met niet
zichtbare erfdienstbaarheden, zonder dat zulks was opgegeven, en
die zo gewichtig zijn dat er reden is om te vermoeden dat de koper
niet zou hebben gekocht ingeval hij die gekend had, kan hij de
ontbinding van het contract vorderen, tenzij hij verkiest met schade
vergoeding genoegen te nemen.

lti3'J. De overige vraagstukken betreffende de vergoeding van de
schade die voor de koper ontstaat uit de niet-uitvoering van de koop,
worden opgelost volgens de algemene regels bepaald in de titel
Contracten of verbintenissen tril overeenkomst in hel algemeen. 

1640- De vrijwaring voor uitwinning houdt op wanneer de koper,
zonder de verkoper op te roepen, zich heeft laten veroordelen bij een
vonnis dat in laatste aanleg is gewezen of waartegen geen hoger
beroep meer ontvankelijk is, indien de verkoper bewijst dat er vol
doende middelen aanwezig waren om cle eis te doen afwijzen.
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~ Il. \lrijivarïni voor gebreken 1·a11 de l'er!'.ochfr zaak 
1641. De verkoper is [.'.ehnutlen tot vrijwari111-; voor de verborgen

gebreken van de verkochte zaak, die deze ongeschikt maken tol het
gebruik waartoe men ze bestemt, of die dil gebruik zodanig vermln 
deren dat de koper, indien hij de gebreken gekend had, de zaak niet
of slechts voor een mindere prijs zou hebben gekocht.

1642. De verkoper moet niet instaan voor de gebreken die zicht
baar zijn en die de koper zelf heeft kunnen waarnemen.

1643. Hij moel instaan voor de verborgen gebreken, zelfs wan
neer hij die niet gekend heeft, tenzij hij in dat geval bedongen heeft
dat hij tot geen vrijwaring znl zijn gehouden.

1644. ln het geval van de artikelen 1641 en 1643, heeft de koper
de keus om ofwel de zaak terug te geven en zich de prijs te doen
terugbetalen, ofwel de zaak te behouden en zich een gedeelte van
de prijs te doen terugbetalen, welk gedeelte door deskundigen zal
worden bepaakl.

1645. 1 ndien de verkoper de ·gebreken van de zaak gekend heeft,
is hij niet alleen gehouden tot teruggave vnn de prijs die hij ervoor
ontvangen heeft, maar bovendien tot vergoeding van alle schade
mm de koper.

1646. Indien de verkoper de gebreken van cle zaak niet gekend
heeft, is hij slechts gehouden tot teruggave van de prijs, en tot
vergoeding aan de koper van de tloor de koop veroorzaakte kosten.

1647. Indien de zaak welke gebreken had, is teniet gegaan ten
gevolue van haar slechte hoedanigheid, is het verlies voor rekening
van de verkoper, die jegens de koper gehouden is tot teruggave van
de prijs, en tot de overige schadevergoedingen in de twee vorige
artikelen bepaald.

Maar het verlies door toeval veroorzaakt is voor·rekening van de
koper.

1648. De rechtsvordering op grond van koopvernietigende gebre
ken moet door de koper worden ingesteld binnen een korte tijd, al
naar de aard van de koopvernietigende gebreken en de gebrùiken 
van de plaats waar de koop gesloten is.

1649. Deze vordering kan niet worden ingesteld wat betreft ver
kopingen die op rechterlijk gezag geschieden.

HOOFDSTUK V 
Verplichtingen van de koper 

1650. De hoofdverplichting van de koper bestaat in het betalen
van de prijs op de dag en op de plaats bij de koop bepaald.

1651. Indien bi] het aangaan van de koop niets daaromtrent bedon
gen is, moel de koper betalen op de plaats en op het tijdstip voor
de levering bepaald.

1652. De koper is verplicht interest van de koopprijs te betalen
tot aan de voldoening van het kapitaal. in de drie volgende g~vallen :

Indien zulks bij het aangaan van de koop bedongen is;
Indien de verkochte en geleverde zaak vruchten of andere inkom-

sim oplevert; ~
Indien de koper is aangemaand om te betalen.
In dit laatste gevarloopt de interest eerst te rekenen van de aan

maning.
1653. Wanneer de koper wordt gestoord of gegronde vrees heeft

te worden gestoord door een hypothecaire vordering of door een
eigendomsvonlering. kan hij de betaling van de prijs opschorten
totdat de verkoper de stoornis heeft doen ophouden, tenzij deze
verkiest borg te stellen of tenzij bedongen is dat de koper zal beta
len niettegenstaande de stoornis.

1654. Indien de koper de prijs niet betaalt, kno de verkoper de
ontbinding van de koop vorderen.

1655. De ontbinding van de verkoop van onroerende goederen
wordt dadelijk uitgesproken, indien de verkoper gevaar loopt de
zaak en de prijs te verliezen.

Indien dit gevaar niet bestaat, kan de rechter aan de koper een
langer of korter uitstel verlenen naar gelang van de omstandig
heden.

Gaai die lijd voorbij zonder dat de koper betaalt, dan wordt de
ontbinding van c!e koop uitgesproken.

1656. Wanneer hij een verkoop van onroerende. goederen bedon
g-en is dat, bij gebreke van betaling van de prijs binnen de over
eengekomen tijd, de koop van rechtswege zal zijn ontbonden, kan

de koper niettemin na verloop van de tijd alsnog betalen, zolang
hij niet door een aanmaning is in gebreke gesteld; maar na die aan
maning kan de rechter hem geen uitstel verlenen.

1657. Wat betreft de verkoop van waren en roerende goederen,
heeft de ontbinding van de koop plaats van rechtswege en zonder
aanmaning ten voordele van de verkoper, na verloop van de tijd
die voor de afhaling is overeengekomen.

HOOFDSTUK VI 
Nietigheid en ontbinding van de koop 

1658. Behalve op grond van de oorzaken van nietigheid of van
ontbinding welke in deze titel reeds zijn opgegeven, en van die
welke aan alle overeenkomsten gemeen zijn, kan de koop ook .ont
bonden warden door de uitoefening van het recht van wederinkoop
en wegens het bedingen van een le geringe prijs.

EERSTE AFDELING 
Rech/ va/l wederinkoop 

1659. Het recht van wederinkoop is een beding waarbij de ver
koper zich voorbehoudt de verkochte zaak terug te nemen, tegen
de teruggave van de oorspronkelijke prijs en de vergoeding waar
van sprake is in artikel 1673:

1660. Het recht van wederinkoop mag voor niet langer-dan vijf
jaren worden bedongen.

Het wordt tot die tijd beperkt, indien het voor langer bedongen
is.

1661. De bepaalde tijd is van strenge toepassing, en kan door de
rechter nlet verlengd worden.

1662. Heeft de verkoper zijn recht van wederinkoop niet uitge
oefend binnen de voorgeschreven tijd, dan blijft de koper onher
roepelijk eigenaar.

1663. De termijn loopt tegen een ieder, zelfs tegen minderjarigen,
behoudens hun verhaal op wie het aangaat, zo daartoe grond
bestaat.

1664. De verkoper onder beding van wederinkoop kan zijn recht
tegen een tweede koper uitoefenen, zelfs wanneer het recht van 
wederinkoop in het tweede contract niet is vermeld.

1665. De koper onder beding van wederinkoop oefent alle rechten
van zijn verkoper uit; de verjaring. loopt te zijnen voordele zowel
tegen de ware eigenaar als tegen hen die zouden beweren rechten
of hypotheken op de verkochte zaak te hebben.

1666. Hij kan tegen de schuldeisers van zijn verkoper het voor
recht van uitwinning doen gelden.

1667. Hij die een onverdeeld aandeel in een erf heeft verkregen
onder beding van wederinkoop, kan, indien het gehele erf hem is
toegewezen bij een tegen hem gevorderde veiling, de verkoper ver

· plichten het gehele erf over te nemen, wanneer deze van het beding
wil gebruik maken.

1668. Indien verscheidene personen gezamenlijk en bij een en het
zelfde contract een erf verkocht hebben dat hun gemeenschappelijk
toebehoorde, kan ieder van hen he! recht van wederinkoop slechts 
uitoefenen voor hel aandeel dat hij daarin had.

1669. Hetzelfde geldt, wanneer iemand die alleen een erf ver
kocht heeft, verscheidene erfgenamen. heeft achtergelaten.

leder van die medeërfgenarnen kan van het recht van wederin 
koop slechts gebruik maken voor zijn aandeel in de nalatenschap.

1670. Nochtans kan de koper, in het geval van de twee vorige
artikelen, vorderen dat alle medeverkopers of alle medeërfgenamen
worden opgeroepen, ten einde zich met elkaar le verstaan omtrent
de wederinkoop van het gehele erf; en, indien zij het niet eens
worden, wordt de eis tegen de koper afgewezen.

1671. Indien een erf dat aan verscheidene personen toebehoorde,
niet verkocht is door allen gezamenlijk en voor het geheel, maar
door ieder slechts voor het aandeel dat hij daarin had, kan ieder
van hen afzonderlijk het recht van wederinkoop uitoefenen, voor
het aandeel dat hem toebehoorde;
En de koper kan degene die het recht op die wijze uitoefent, niet

verplichten het gehele erf over te nemen.
1672. Indien de koper verscheidene erfgenamen heeft achterge

laten, kan het recht van wederinkoop legen ieder van hen slechts
worden uitgeoefend voor zijn aandeel, ingeval er nog. onverdeeld
heid is, alsook ingeval de verkochte zaak onder hen verdeeld is.
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Indien echter de nalatenschap verdeeld is en de verkochte zaak
n:111 een van tie erfgenamen is toebedeeld, kan de vordering tot
wederinkoop tegen deze voor het geheel worden ingesteld.

1673. De verkoper die van het beding van wederinkoop gebruik
maakt, moet niet alleen de koopprijs vergoeden, maar ook de wet
tig gemaakte kosten van de koop, de noodzakelijke herstellingen,
alsmede de herstellingen die de waarde van het erf vermeerderd heb
ben, ten belope van die vermeerdering. Hij kan eerst in bezit treden
nadat hij aan al die verplichtingen voldaan heeft.

Wanneer de verkoper, ten gevolge van het beding van wederin
koop, zijn erf terugbekomt. neemt hij dit ternis, vrij van alle lasten
en hypotheken waarmee dt> koper het mocht hebben bezwanrd: de
ver/wringen die de koper zonder bedrog heeft aangeg,ian, moet hij
gestand doen.

AFDELING Il
Vernietiging. van de koop uit hoofde 1•a11 benadeling 

1674. Indien de verkoper in de verkoopprijs van een onroerend
goed voor meer clan zeven twaalfden is benadeeld, heeft hij het
recht om de vernietiging van de koop te eisen, ook al had hij bij
het contract uitdrukkelijk afstand gedaan van het recht om die
vernietiging te vorderen, en al had hij verklaard de meerdere waarde
te schenken.

1675. Om te weten of er benadeling voor 'meer dan zeven twaalf
den is, client men het onroerend goed le schatten volgens zijn staat
en zijn waarde op het ogenblik van de koop.

1676. De eis is niet meer ontvankelijk na verloop van twee jaren
te rekenen van de dag van de koop.

Die termijn loopt tegen gehuwde vrouwen. afwezigen en onbe
kwaamverklaarden en tegen minderjarigen die in de plaats komen
van een meerderjarige verkoper.

Die termijn loopt eveneens en is niet geschorst gedurende de
tijd bedongen voor het recht van wederinkoop.

1677. Het bewijs van de benadeling kan alleen bij vonnis worden
toegelaten, en slechts ingeval de gestelde feiten waarschijnlijk genoeg
en gewichtig genoeg zijn om het bestaan van de benadeling te laten
vermoeden.

1678. Dat bewijs kan niet worden geleverd dan door een verslag
van drie deskundigen, die een enkel gemeenschappelijk proces-ver
baal moeten opmaken, en slechts een enkel advies, bij meerderheid
van stemmen, mogen uitbrengen.

1679. Indien de adviezen verschillen, geeft het proces-verbaal de
redenen daarvan op, zonder dat mag worden medegedeeld welk het
advies van ieder der deskundigen is geweest.

1680. [le drie deskundigen worden ambtshalve benoemd, tenzij
de partijen zich omirent de benoeming van alle drie gezamenlijk
verstaan hebben.

1681. Ingeval de vordering tot vernietiging wordt toegewezen,
heeft de koper de keus om ofwel de zaak terug te geven en de
prijs die hij ervoor betaald heeft. terug te nemen. ofwel het erf te
behouden, mits hij hetgeen aan de juiste prijs ontbreekt, aanvult,
onder aftrek van een tiende van de gehele prijs.

De derde-bezitter heeft hetzelfde recht, onverminderd zijn verhaal
op zijn verkoper.

1682. Indien de koper verkiest de zaak te behouden, met aanvulling
van de prijs, zoals in het vorige artikel is bepaald, is hij verplicht
interest van het aanvullend bedrag te betalen, te rekenen van de dag
waarop de eis tot vernietiging gedaan is.

Indien hij verkiest de zaak terug te geven en de prijs terug te
ontvangen, geeft hij de vruchten terug, te rekenen van de dag
waarop de eis gedaan is.

Ook de interest van de prijs die hij betaald heeft, wordt hem
vergoed hetzij eveneens van de dag waarop die eïs gedaan is,
hetzij, indien hij geen vruchten genoten heeft, te rekenen van de dag
van de betaling.

1683. Vernietiging uit hoofde van benadeling heeft niet plaats ten
voordele van de koper.

1684. Zij heeft niet plaats ten aanzien van verkopingen die vol
gens de wet niet anders dan op rechterlijk gezag kunnen geschieden.

1685. De regels in de vorige afdeling bepaald voor de gevallen
dat verscheidene personen gezamenlijk of afzonderlijk verkocht
hebben, en voor het geval dat de. verkoper of de koper verschei
dene erfgenamen heeft achtergelaten, worden mede in ach! genomen
voor het instellen van de rechtsvordering tot vernietiging.

HOOFDSTUK VII 
Veiling van onverdeelde goederen 

1686, Indien een zaak die aan verscheidene personen gemeen
schappelijk toebehoort, niet gevoeglijk en zonder verlies verdeeld
kan worden,

Of indien, bij een minnelijke verdeling van gemeenschappelijke
goederen, zich daaronder enkele goederen bevinden die geen van
de deelgenoten kan of wil nemen,

Geschiedt de verkoop bij opbod en de .prijs wordt onder de mede
eigenaars verdeeld.

1687. Ieder medeëigenaar kan eisen dat ook vreemden tot de vei
ling van onverdeelde goederen worden opgeroepen; zij moeten wor
den opgeroepen, wanneer een van de medeëigenaars minderjarig is.

1688. De wijze en de vormen volgens welke de veiling van onver
deelde goederen moet geschieden, worden in de titel Erfenissen 
en in het Wetboek [ van Burgerlijke Rechtsvordering l bepaald.

A.ldu.'l gt'IV!}°:igtl bij art. 28 1·nn de wet L'an M <ft•c,·mbcr 1q49. 

HOOFDSTUK VIII 
Overdracht van schuldvorderingen 
en andere onlichamelijke rechten 

1689. Bij de overdracht van een schuldvordering. van een recht
of van een rechtsvordering tegen .een derde, geschiedt de levering
lussen overdrager en overnemer door afgifte van de titel.

1690. De overnemer verkrijgt het bezit ten opzichte van derden
eerst door de betekening van de overdracht aan de schuldenaar.

De overnemer kan echter dat bezit eveneens verkrijgen doordat
de schuldenaar in een authentieke akte de overdracht aanneemt.

· 1691. Indien de schuldenaar de overdrager betaald heeft voordat
hem de overdracht door de overdrager of de overnemer was bete
kend, is hij wettig bevrijd.

1692. De verkoop of overdracht van een schuldvordering omvat
haar toebehoren, zoals borgtochten, voorrechten en hypotheken.

1693- Hij die een schuldvordering of enig ander onlichamelijk
recht verkoopt, moet instaan voor het bestaan daarvan ten tijde
van de overdracht, zelfs wanneer deze zonder vrijwaring is geschied.

1~. Voor de gegoedheid van de schuldenaar moet hij niet instaan
tenzij hij zich daartoe heeft verbonden, en slechts ten belope van de
prijs die hij voor de schuldvordering ontvangen heeft.

1695. Wanneer hij beloofd heeft voor de ge)!oedheid van de schul
denaar te zullen instaan. geld! die belofte slechts voor de gegoedheid
op het ogenblik zelf en strekt zij zich niet uit lot de toekomst, tenzij
de overdrager zulks uitdrukkelijk heeft bedongen.

·· 1696. Hij die een nalatenschap verkoop! zonder de voorwerpen
waaruit zij bestaat, stuk voor stuk op te geven, moet slechts voor
zijn hoedanigheid van erfgenaam instaan.

1697- Wanneer hij reeds de vruchten van enig erf had genoten,
of het bedrag van enige tot die erfenis behorende schttldvordering
had ontvangen, of enig voorwerp van de nalatenschap had verkocht.
is hij verplicht die aan de koper te vergoeden, behalve indien. hij
ze uitdrukkelijk voor zich behouden had bij het aangaan van de
koop.

1698_ De koper is zijnerzijds verplicht aan de verkoper te ver
goeden hetgeen deze wegens schulden en lasten van de nalaten
schap betaald heeft. en hem te voldoen al hetgeen hij als schuld
eiser te vorderen had, tenzij het tegendeel is bedongen.

1699. Hij legen wie een betwist recht is overgedragen, kan zich
daarvan door de overnemer doen bevrijden, mits hij hem de werke
lijke prijs van de overdracht en de wettig gemaakte kosten ver
goedt, samen met de interest te rekenen van de dag waarop de
overnemer de prijs voor de hem gedane overdracht betaald heeft.

1700_ Een zaak wordt voor betwist gehouden, zodra er proces is
en betwisting van het recht zelf.

1701. De bepaling van artikel 1699 is niet van toepassing :
1° Wanneer de overdracht gedaan is aan een medeërfgenaarn of

rnedeëlzenaar van het overgedragen recht;
2° Wanneer zij gedaan is aan een schuldeiser tot betaling van

hetgeen hem verschuldigd is;
3° Wanneer zij gedaan is aan de bezitter van het erf waarop

het. betwiste recht betrekking heeft.
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TITEL VII
Ruil 

1702. Ruil is een contract waarbij de partijen aan elkaar een
zaak in de plaats van een andere zaak geven.

1703. Ruil komt tot stand door de enkele toestemming van de
partijen, op dezelfde wijze als koop.

1704. Indien een van de ruilers (le zaak die hem in ruil gegeven
wordt, reeds heeft ontvangen, en nadien bewijst dat de andere con
tractant geen eigen/lm is van die zaak, kan hij niet genoodzaakt
worden tot levering van tie zaak die hij beloofd heeft daarvoor te
zullen ruilen, maar alleen tot teruggave van die welke hij ontvangen
heeft.

1705. De ruiler die de zaak welke hij in ruil ontvangen heeft, door
uitwinning verliest, heeft de keus om ofwel schadevergoeding, ofwel
de teruggave van zijn zaak le vorderen.

1706. Vernietiging uil hoofde van benadeling vindt geen toepassing
op het ruilcontract.

1707. De overige regels die omirent het koopcontract zijn voor
geschreven, zijn mede van toepassing op het ruilcontract, 

TITEL VIII
Huur 

EERSTE HOOFDSTUK 
Algemene bepalingen 

1708. Er zijn twee soorten van huur
De huur van goederen,
En de huur van werk.

1709. Huur van goederen is een contract waarbij de ene partij
zich verbindt om de andere hel genot van een zaak le doen hebben
gedurende een zekere tijd, en tegen een bepaalde prijs, die de
laatstgenoemde zich verbindt te betalen.

1710. Huur van werk is een contract waarbij de ene partij zich
verbindt om iets voor de andere te verrichten, tegen betaling van
een tussen hen bedongen prijs.

1711. Die twee soorten van huur worden nog verder onder
verdeeld :

Onder huisluutr wordt verslaan de huur van huizen en die van
meubelen;

Onder pacht, de huur van landeigendommen;
Onder huur i>a,1 werk, de huur van arbeid of van diensten;
Onder veepacht, de huur van dieren, waarbij de winst verdeeld

wordt tussen de eigenaar en degene aan wie hij de dieren toever
trouwt.

Een bestek, een atmneming of wist akkoord betreffende het uit
voeren van een werk tegen betaling van een bepaalde prijs, is ook
huur, wanneer de grondstof geleverd wordt door hem voor wie het
werk wordt uitgevoerd.

Voor de laatste drie soorten gelden bijzondere regels.

1712. De verhuring van de goederen van de Staal, van de gemeen
ten en van de openbare instellingen is aan bijzondere reglementen
onderworpen.

HOOFDSTUK Il 
Huur van goederen 

1713. Men kan alle soorten van goederen, zo roerende als onroe
rende, verhuren.

EERSTE AFDELING 
Regels die 11a11 tie huur van huizen· 

en aan die van Iandeigetulommen gemeen zijn 
1714. Mer1 kan huren bij geschrift of mondeling.

1715. Indien een huur die zonder geschrift is aangegaan, nog 
op generlei wijze is ten uitvoer gebracht, en een van de partijen

die ontkent, kan het bewijs door getuigen niet worden toegelaten,
hoe gering de huurprijs ook is, en hoewel men aanvoert dat er
handgeld is gegeven.

Alleen de eed kan worden opgedragen aan hem die de huur
ontkent.

1716. Wanneer er geschil bestaat over de prijs van een mon
deling aangegane huur, waarvan de uitvoering is begonnen, en geen
kwijting aanwezig is, wordt de eigenaar op zijn eed geloofd, tenzij
de huurder· verkiest een schatting door deskundigen te vragen: in
welk geval de kosten van het deskundig onderzoek te zijnen laste
blijven, indien de geschatte prijs de door hem opgegeven prijs
te boven gant.

1716bis. [Betreft het een landeigendom dat ten minste een
hectare groot is of dat een bedrijfsgebouw of een woonhuis omvat,
clan moet de pacht schriftelijk worden vastgelegd, anders kunnen
cle pachter of zijn rechthebbenden, die in het genot zijn getreden
met uitdrukkelijke of stilzwijgende instemming van de verpachter,
het bewijs van de pachtvoorwaarden leveren door alle middelen,
met inbegrip van getuigen en vermoedens.

Artikel 1715 is niet toepasselijk op deze pacht. Wanneer evenwel
de pachter of zijn rechthebbenden het bewijs van het bedrag van
de pachtprijs. niet leveren, kunnen zij vragen dat deze door een
deskundige wordt bepaald.]
lnf{evoef{d bij art. 1 van de wet van 7 Juli 1951. 

1717. De huurder mag onderverhuren, eu zelfs zijn huur aan
anderen overdragen, indien dit recht hem niet ontzegt! is.

Het kan hem worden ontzegd voor het geheel of voor een gedeelte.
Zodanig beding is altijd van strenge toepassing.
[Evenwel, indien het lancteigendommen betreft, kan de pachter zijn

pacht niet aan anderen overdragen noch het gepachte goed geheel
of ten dele in onderpacht geven zonder schriftelijke toestemming
van de verpachter.

Hij kan echter, niettegenstaande alle andersluidende bepalingen 
en zonder toestemming van de verpachter, zijn pacht aan een van
zijn afstammelingen overdragen of hem het gepachte goed geheel
in onderpacht geven.]

Het vierde en het vijfde- lid toegevoegd fnï art. 2 van de wet van- 7 juli 195!. 

1718. De artikelen van de titel f/uwe-lijkswntracl en wederzijdse 
rechten van de echtgenoten, betreffende de verhuring van de
goederen van gehuwde vrouwen, zijn toepasselijk op de verhuring
van de goederen van minderjarigen.

1719. De verhuurder is, uif de aard van het contract, en zonder
da! daartoe enig bijzonder beding nodig is, verplicht :

1° Het verhuurde goed mm de huurder te leveren;
2• Dat goed in zodanige staal te onderhouden dat het kan dienen

tot het gebruik waartoe het verhuurd is;
3° De huurder het rustig genot daarvan te doen hebben zolang

de huur duurt.

1720. De verhuurder is verplicht het goed in alle opzichten in
goede staat van onderhoud te leveren.

Hij moet daaraan gedurende de huurtijd alle herstellingen doen,
die nodig mochten worden, behalve de herstellingen ten laste van de
huurder.

1721- Vrijwaring is verschuldigd aan cle huurder voor alle gebre
ken van het verhuurde goed, die het gebmik daarvan verhinderen,
ook al mocht de verhuurder die bij het aangaan van de huur niet
hebben gekend.

Indien door die gebreken enig verlies voor de huurder ontstaat,
is de verhuurder verplicht hem daarvoor schadeloos te stellen.

1722. Indien het verhuurde goed gedurende de huurtijd door
toeval geheel is teniet gegaan, is de huur van rechtswege ontbonden;
indien het goed slechts ten dele is teniet gegaan, kan de huurder,
naar gelang van de omstandigheden, ofwel vermindering van 
de prijs, ofwel zelfs ontbinding van de huur vorderen. ln geen van
beide gevallen is schadeloosstelling verschuldigd.

1723. De verhuurder mag gedurende de huurtijd de gedaante
van het verhuurde goed niet veranderen.

1724. Indien het verhuurde goed gedurende de huurtijd dringende
herstellingen nodig heeft, die niet tot na het eindigen van de huur
kunnen worden uitgesteld, moet de huurder die gedogen, welke
ongemakken hem daardoor ook mochten worden veroorzaakt, en
al zou hij gedurende de herstellingen het genot van een gedeelte
van het verhuurde goed moeten derven.
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Indien echter die herstellingen langer dan veertig dagen duren, 
wordt tie huurprijs verminderd naar evenredigheid v1111 de tijd 
1:11 van het gedeelte van het verhuurde goctl waarvan hij het genot 
heeft moeten derven. 

Indien de herstellingen van tlien aard zijn dat hetgeen nooüz akelijk 
is voor de huisvesting van lie huurder en vau zijn gezin, daardoor 
onbewoonbaar wordt, kan hij de huur doen ontbinden. 

1725. De verhuurder i, nid verplicht de huurder te vrijwaren 
voor de stoornis die derden hem door îeitelijkhetlen toebrengen 
in zijn genot, zonder dat zij overigens beweren enig recht op het 
verhuurde goed te hebben; onverminuerd het recht van de huurder 
om hen in eigen naam te vervolgen. 

1726. Indien daarentegen de huurder of de pachter in zijn genot 
i~ gestoord ten gevolge van een rechtsvordering betreffende de 
eigendom van het erf, heeft hij recht op een evenredige vermindering 
van de huurprijs of de pachtprijs, mits van de stoornis en de 
belemmering aan de eigenaar is kennis gegeven. 

1727. Indien zij die Lie feltelijkheden hebben begaan, beweren 
enig recht op het verhuurde goed te hebben, of indien tic huurder 
zelf in rechte gedagvaard wordt om te worden verwezen tot 
ontruiming van het geheel of van een gedeelte van het goed, o[ 
om lie uitoefening vau enige erfdienstbaarheid te gedogen, moet 
ue huurder de verhuurder in vrijwaring oproepen, en, indien hij het 
eist, zal hij builen het geding gesteld worden, mits hij lie verhuur 
der noemt, voor wie hij bezit. 

1728. De huurder is tot twee hoofdverplichtingen gehouden : 
1" Het gehuurde te gebruiken als een goed huisvader, en volgens 

de bestemming welke bij het huurcontract daaraan gegeven is, 
of volgens die welke, bij gebreke vau overeenkomst daaromtrent, 
naar gelang van de omstandigheden vermoed wordt; 

2" De huurprijs op de bepaalde termijnen te voldoen. 

1729. Indien de huurder het gehuurde voor een ander gebruik 
bezigt tian waarvoor het bestemd was, of voor een gebruik waaruit 
enig nadeel kan ontstaan voor de verhuurder, kan deze, naar gelang 
van de omstandigheden, de huur· doen ontbinden. 

1730. Indien tussen verhuurder en huurder een plaatsbeschrijving 
is opgemaakt, moet de huurder het goed teruggeven zoals hij het, 
volgens die beschrijving, ontvangen heeft, met uitzondering van 
hetgeen door ouderdom of overmacht is teniet gegaan of beschadigd. 

1731. Indien geen plaatsbeschrijving is opgemaakt, wordt vermoed 
dat de huurder het gehuurde. in goede staat ontvangen heeft wat 
betreft de herstellingen ten laste van de huurder, en, behoudens 
tegenbewijs, moet hij het in goede staat teruggeven, 

1732. Hij is aansprakelijk voor de beschadigingen of de verliezen 
die gedurende zijn huurtijd ontstaan, tenzij hij bewijst dat die 
buiten zijn schuld hebben plaatsgehad. 

1733. Hij is aansprakelijk voor brand, tenzij hij bewijst 
Dat de brand is ontstaan door toeval of overmacht, of door een 

gebrek in de bouw, 
Of dat de brand van een naburig huis is overgeslagen. 

1734. Indien er verscheidene huurders zijn, zijn zij allen hoof 
delijk aansprakelijk voor de brand; 
Tenzij zij bewijzen dat de brand in de woning van een van 

hen is begonnen, in welk gevat deze alleen aansprakelijk is; 
Of tenzij sommigen onder hen bewijzen dat de brand niet bij 

hen is kunnen beginnen, in welk geval zij niet aansprakelijk zijn. 

1735. De huurder is aansprakelijk voor de beschadigingen en de 
verliezen clic ontstaan door toedoen van zijn huisgenoten of van 
zij II onderhuurders. 

1736. Indien de huur zonder geschrift is aangegaan, kan de ene 
partij de huur aan de andere niet opzeggen dan met inachtneming 
van de door het plaatselijk gebruik bepaalde termijnen. 

1737. Indien de huur bij geschrift is aangegaan, eindigt zij 
van rechtswege wanneer de bepaalde tijd verstreken is, zonder 
dat een opzegging is vereist. 

1738. Indien de huurder bij het eindigen van een geschreven huur 
in het bezit blijft en gelaten wordt, ontstaat een nieuwe huur, waar 
van de gevolgen geregeld worden bij het artikel betreffende c!e 
huur zonder geschrift. 

1739. Wanneer een opzegging is betekend, 
hoewel hij i11 het genot gebleven is, zich niet 
stilzwijgende wederinhuring. 

kan de huurder, 
beroepen op een / 

1 

1740. ln het geval van de twee vorige artikelen strekt de borg 
tocht, voor de huur gesteld, zich niet uit tot de verplichtingen 
die uit de verlenging ontstaan. 

1741. Het huurcontract wordt ontbonden door het tenietgaan 
van het verhuurde goed, en door cil! niet-nakoming van hun verplich 
tingen door de verhuurder of tie huurder. 

1742. Het huurcontract wordt niet ontbonden door de dood van 
de verhuurder, noch door de dood van lie huurder. 

[Betreft het echter een landeigendom, dan kunnen de erfgenamen 
of tie rechthebbenden van de overleden pachter van de voortzetting 
van de pacht afzien, mits zij van dit recht gebruik maken binnen 
het jaar na het overlijden. 

De daartoe gedane opzegging heeft haar gevolgen eerst drie 
maanden na haar dagtekening. ln voorkomend geval wordt de termijn 
derwijxe verlengd tint het gebruik eindigt op de datums voor hel 
vertrek bepaald door de pacht of, bij gebreke daarvan, door het 
plaatselijk gebruik. 

De verpachter van een Iandeigerutorn die zich het recht heeft 
voorbehouden de pacht op te zeggen bij de dood van de pachter, 
kan dit redit slechts uitoefenen tegen andere erfgenamen oï recht 
hebbenden van tie overleden pachter dan zijn afstammelingen, zijn 
aangenomen kinderen, zijn bloedverwanten in de opgaande lijn, zijn 
echtgenoot, diens bloeclverwanten in de nederdalende en in tic 
opgaande lijn, zijn broeders eu zusters, schoonbroeders en schoon 
zusters en neven en nichten. Hij moet, op straffe van verval, van dit 
recht gebruik maken binnen het jaar na het overlijden. De daartoe 
gedane opzegging heeit haar gevolgen eerst twee jaren na haar 
dagtekening. ln voorkomend geval worclt de termijn verlengd zoals 
in het voorgaande lid bepaald is. 

Degene onder de erfgenamen o[ rechthebbenden van etc overleden 
pachter die de exploitatie van het gepachte goed voortzet, is alleen 
en voor het geheel tegenover de verpachter gehouden tot het nako 
men van de verbintenissen die voortvloeien uit de pacht en na het 
overlijden zijn ontstaan. 

Indien de exploitatie gemeenschappelijk wordt voortgezet, zij 11
de erfgenamen of rechthebbenden die eraan deelnemen, hoofdelijk 
tegenover de verpachter verbonden. 

De bepalingen der vorige leden worden toegepast niettegenstaande 
alle daarmee strijdige overeenkomsten die dagtekenen van vóór
het overlijden. l

Het tweeüe lid is tt>ttgevotgd bij art, J ~an de ~·et van 7 maurt 1929> gewtj 
.ûg" bij art. J. § l i•an de wet -van 7 juli 1951. hrt aerae llil torgt!voegd lJij 

~~1~! ~t. v~~~t d~a~"ej ~!~~~r~ 7~~i:t ~~;,J~z::tt ot_le~~r '1~ ioe;t!~~~J[!~kbifve~rt;,11: 
ï juli 1951, het vijfde en zesde tùf lol!g1t11aegct bij art. a. § 2 vun til• ll't'l 1•c.m 
7 ;uu W5l. hl!i zevenüe tiü t>ij urt. ! ''"n tie wtt L•drr i maart 192!1. 

1743. Indien de verhuurder het verhuurde goed verkoopt, kan de 
pachter of de huurder, die een authentieke huur o[ een huur met 
vaste tlagtekening heeft, niet uit het gehuurde gezet worden door 
de koper, tenzij hij zich clit recht bij het huurcontract heeft voorbe 
houden. 

1744. ludien bij het aangaan van lie huur is overeengekomen 
dat, in gevat van verkoop, de pachter of de huurder ui! het gehuurde 
kan worden gezet door de koper, en geen beding gemaakt is 
omtrent tie schadevergoeding, is de verhuurder verplicht de pach 
ter of de huurder schadeloos te stellen op de volgende wijze. 

1745. Indien het een huis, een appartement of een winkel betreft, 
betaalt de verhuurder aan tie uit het gehuurde gezette huurder, 
als schadevergoeding, een bedrag gelijk aan de huurprijs voor de 
tijd die volgens het plaatselijk gebruik gelaten worilt tussen de 
opzegging en het vertrek. · 

1746. Indien het Iandeigendommen betreft, bedraagt de door de 
verpachter aan de pachter te betalen vergoeding een derde van tie 
pachtprijs over de gehele tijd die nog moest lopen. 

1747. De vergoeding wordt -door deskundigen bepaald, indien 
het werkhuizen, fabrieken oi andere inrichtingen betreft, die grote 
voorschotten vereisen. 

1748. De koper die gebruik wil maken van de bevoegdheid, 
bij het huurcontract voorbehouden, om, in geval van verkoop, 
[ ... ] de huurder uit het geht.urde te zetten, is bovendien verplicht 
de huurder zolang tevoren te waarschuwen als ter plaatse voor 
opzeggingen gebruikelijk is. 

[Zelfs wanneer de pacht het recht van uitzetting in geval van 
verkoop voorbehoudt of wanneer er geen pacht is met vaste dag 
tekening van vóór de verkoop, kan de verkrijger van een land 
eigendom de pachter niet uit het gehuurde zetten vóór het einde van 
de bij de verkoop lopende periode van eerste ingebruikneming, 
overeenkomstig artikel 1774, § 2-1, behalve om zelf het gepachte 
goed in bedrijf te nemen of de exploitatie ervan over te dragen · 
aan zijn echtgenoot, aan zijn afstammelingen of aan die van- zijn 
echtgenoot, en evenmin vóór het einde van de bij de verkoop 
lopende wettelijke verlengingstermijn van negen jaren, behalve om 
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zelf ilet gepachte goed in bedrijf te nemen oi de exploitatie ervan
over te urageu aan zijn afstammelingen, aangenomen kinderen of
bloedverwanten in de opgaande lijn, aan zijn echtgenoot, aan diens
bloedverwanten in de opgaande of de nederdalende lijn, aan zijn
broeders en zusters, schoonbroeders en schoonzusters oi aan zijn
neven e11 nichten, en oµ voorwaarde dat hij aan de pachter opzeg
ging betekent binnen drie maanden na de· verkoop en dat hij zich
bovendien gedraagt naar de bepalingen van artikel 1775 betref
rende de termijn en de vormen van opzegging.

De verkrijger vau een landeigendom die van dit recht van uit
zetting geen gebruik mankt, kan de pacht niet meer opzeggen dan
op tie tijdstippen en onder de voorwaarden bij artikel 1775 bepaald
voor de uitoefening van dat recht door de oorspronkelijke verpach
ter. 

1 nctien de verkrijger binnen drie maanden na de verkoop gebruik
heeft gemaakt van zijn uitzonderlijk recht om de pachter uit het goed
te zetten eI1 indien het goed zonder gewichtige redenen niet in
bedrijf wordt genomen binnen zes maanden na het vertrek van de
pachter of niet in bedrijf wordt gehouden gedurende zes jaren,
kan de pachter hetzij schadevergoeding, hetzij zijn terugkeer op het
goed, onve rruinde rd schadevergoeding, vorderen.

Indien deze inbedrij îneming wordt betwist, moet het bewijs daar
van worden geleverd door de verkrijger.

De pachter kan van de [in lid 2 omschreven] rechten op geen
andere wijze afstand doen dan door een authentieke akte ot door
een verklaring, op ondervraging afgelegd voor de vrederechter van
het kanton waar het goed gelegen is; die afstand mag aan de
datum van (Ic verkoop niet meer dan drie maanden voorafgaan,
alles op straffe van nietigheid.]

tH'l~:.it~ ~;r,?~~/t~~ntt•r~liis é~rl•¼~'}d/)i~-1~:"~ie 2w1~~rry~~ ~•ej~tl~llll!Jl[ :ll~~tt{l~~~~: :!i 
1.th•r·de en het l'1Ï/({t! lid zijn to,e-gevoegd bij urt, 4,·§ 1 vaa de we! 11w1 1 [uli 19~1, 
het zesde lid is toegevoegd bij art. 3 JJan cfe wet ~an 7 maart 1929. ge-wijzlgtl bij 
urt. 4~ f 2 vu11 üe wet van 7 JLZ!l 1951. 

1749. Pachters of huurders kunnen niet uit het gehuurde gezet
worden, tenzij de verhuurder of, zo niet, de nieuwe koper hun
tie hierboven bepaalde schadevergoedingen betaalt.

1750. Indien de huur niet bij authentieke akte 'is aangegaan,
of geeu vaste dagtekening heeft, is de koper niet tot schadever
goeding gehouden.

1751~ De koper onder beding van wederinkoop kan geen gebruik
maken van de bevoegdheid om de huurder uit het gehuurde te
zetten, voordat hij, door het verstrijken van de lijd voor de weder
inkoop bepaald, onherroepelijk eigenaar is geworden.

AFDELING Il 
Regels betreiietuie de /111isf11111r in het bijzonder 

1752. De huurder die het huis niet van genoegzaam huisraad
voorziet, kan eruit worden gezet, tenzij hij voldoende zekerheid
stelt voor de betaling van de huur.

1753. De onderhuurder is jegens de eigenaar slechts gehouden
ten belope van de prijs, die hij als onderhuurder verschuldigd is op
het ogenblik van het beslag, en zonder dat hij zich op bij voorraad
gedane betalingen kan beroepen.

Betalingen die de onderhuurder gedaan heeft, hetzij krachtens
een beding van zijn huurcontract, hetzij overeenkomstig het plaat
selijk gebruik, worden niet geacht bij voorraad te zijn gedaan.

1754. Herstellingen ten faste van de huurder, or geringe her
stellingen tot onderhoud, waartoe, behoudens andersluidend beding,
tie huurder gehouden is, zijn die welke door het plaatselijk gebruik
als zodanig beschouwd worden en, onder andere, de herstellingen :

Aan haarden, haardplaten, lijsten en mantels van schoorstenen;
Aan de bepleistering van de muren van appartementen en andere

woonplaatsen, onderaan tot op een meter hoogte;
Aan vloerstenen en tegels van kamers, wanneer er slechts

enkele gebroken zijn;
Aan ruiten, tenzij die gebroken zijn door hagel of andere bui

tengewone en door overmacht veroorzaakte voorvallen waarvoor
de huurder niet aansprakelijk is;

Aan deuren, vensterramen, planken dienende tot afschutting of 
tot sluiting van winkels, hengsels, grendels en sloten.

1755. Geen van de herstellingen die geacht worden herstellingen
ten laste van de huurder te zijn, komt voor rekening van de huur
der, wanneer alleen ouderdom of overmacht daartoe aanleiding
hebben gegeven.

1756. Het ruimen van putten en van sekreten komt ten laste van
cle verhuurder, indien niet het tegendeel bedongen is.

1757- De huur van meubelen om een geheel huis, een gehele
woning, een winkel of enig ander appartement daarmee te stof-

Ieren, wordt geacht voor zolang te zijn aangegaan als de huizen,
woningen, winkels en andere appartementen volgens plaatselijk
gebruik doorgaans verhuurd worden.

l758. De hum van ecu gemeubileerd appariement wordt geacht
te zijn aangegaan bij het jaar, wanneer zij is aangegaan tegen
zoveel per jaar;

Bij de maand, wanneer zij is aangegaan tegen zoveel per maand;
Bij de dag, wanneer zij is aangegaan tegen zoveel per dag.
Indien uit niets blijkt dat de huur is aangegaan tegen zoveel

per jaar, per maand of per dag, wordt zij geacht te zijn aange
gaan volgens het plaatselijk gebruik.

1759. Indien de huurder van een huis of van een appartement,
na het eindigen van een schriftelijke huur, in het genot daarvan
blij [t zonder verzet van tle verhuurder, wordt hij geacht het onder
dezelfde voorwaarden te blijven bewonen voor de tijd die door het
plaatselijk gebruik bepaald is, en hij kan het niet verlaten noch
daaruit worden gezet dan na een opzegging, gedaan met inacht
neming van de termijn door het plaatselijk gebruik bepaald.

1760. ln geval van ontbinding van de huur door de schuld van
de huurder, is deze verplicht de huurprijs te betalen gedurende de 
tijd die voor de wederverhuring nodig is, onverminderd de vergoe
ding van de schade die door het wangebruik mocht zijn veroorzaakt.

1761. De verhuurder kan de huur niet doen ophouden zelfs door
te verklaren dat hij het verhuurde huis zelf wil betrekken, tenzij het
tegendeel is overeengekomen.

1762. Indien bij het huurcontract bedongen is dat de verhuurder
het huis zal mogen betrekken, is hij gehouden vooraf een opzegging
te betekenen met inachtneming van 'de termijnen door het plaatse
lijk gebruik bepaald.

1762bis. 
(De uitdrukkelijke ontbindende voorwaarde ' wordt voor niet

geschreven gehouden.] 
ln,tevuegd bij art. l van de w et L'tttt JO mei 1931. 

AFDEUNG !Ibis 
Regels betreffende de hundelshuur in hel bijzonder 

Deze. afdeling ls ingevoegd bij art. 2 van de wet va11 30 mei 1931,, 1tn üaarnu 
bij art. I vu11 di: ivt:t l'un 30 ,writ 1!!5l vavm11,!t:t2 uts L'olgt. 

§ 1. Handetshuur 

1. [De bepalingen van deze afdeling zijn vau toepassing 
op de huur van onroerende goederen of gedeelten van onroerende
goederen die, hetzij uitdrukkelijk of stilzwijgend vanaf de ingenot
treding van de huurder, hetzij krachtens een uitdrukkelijke overeen
komst van partijen in de loop van de huur, door de huurder of door
een onderhuurder in hoofdzaak gebruikt worden voor het uitoefenen
van een kleinhandel of voor het bedrijf van een ambachtsman die
rechtstreeks in contact staat met het publiek.]

.-1.(du~ r.'C'TVangen bij art. /~ l ..• VUit ([+: wet VUl! 2.9 j11nl 1!)5$,. 

2. De bepalingen van deze afdeling zijn evenwel niet van toe
passing :

t • Op de huur die, wegens de aart! of de bestemming van het
goed of volgens de gebruiken, normaal wordt toegestaan voor min
der dan een jaar;

2" Op de buur van onroerende goederen of gedeelten van onroe
rende goederen die van de grondbelasting zijn ontslagen of vrij
gesteld krachtens artikel 4, § 2 van de· wet van 7 maart 1924,
gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 13 juli 1930; 

3' Op de huur toegestaan door voorlopige bewindvoerders over
andermans goederen;

4• [Op de huur van onroerende goederen met een gering inkomen,
dat niet hoger is dan het bedrag bepaald bij een in de Ministerraad
overlegd koninklijk besluit, noch op de huur van gedeelten van
zodanige onroerende goederen. Dat besluit zal, met betrekking tot
de vaststelling van de beoordelingsbevoegdheid van de rechter en
van de bewijsmiddelen die hij zal mogen toelaten, de bepalingen
van artikel 36 der wet van 20 december 1950 kunnen toepassen;)
5• [Op de huur van onroerende goederen, ten algemenen nutte

onteigend of verkregen, die wordt toegestaan door het openbaar
bestuur of door de instelling van openbaar nut.] 

Het 4Q is aldus vervan,2en bij art. l van dt! ivt:"t ~an 22 december !951~ /tet 
5° toeK,evoegd bij art. 2 van de-zelfde wel. 

§ 2. Duur i·an de iumdelshuur 

3. De dùur van de huur mag niet korter zijn dan negen jaren.
Deze bepaling geldt ook voor de onderhuur, die echter niet mag

worden aangegaan voor langer dan de looptijd van de hoofdhuur.
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De huurder kan evenwel de lopende huur beëindigen bij het
verstrijken van l elke driejarige periode]. mits hij zes maanden
tevoren opzegt bij deurwaardersexploot of bij ter post aangetekende
brief.

Partijen kunnen te alleu tijde lie lopende huur eveneens beëindigen,
up voorwaarde dat hun akkoord wordt vastgesteld bij een 1111t11cn
tickc akte ut bij een verklaring voor tic rechter algelegd.

Buitendien kan het huurcontract aan de verhuurder het recht
toekennen om, bij het verstrijken van [elke driej arige periode]. etc
huur te beëindigen, mits hij één jaar tevoren opzegt bij deurwaar
dersexptoot of bij ter post aangetekende brief, ten einde in het onroe
rend goed werkelijk zeil een handel uit te oefenen of die werkelijk
te laten uitoefenen door zijn afstammelingen, z ijn aangenomen kin 
deren of zijn bloedverwanten in de opgaande lijn, door zijn echtge
noot, door diens afstammelingen, bloedverwanten in de opgaande
lijn o i aangenomen kinderen ot door een personenvennootschap
waarvan de werkende vennoten of de vennoten die ten minste drie
vierden van het kapitaal bezitten, in dezelfde betrekking van bloed
verwantschap, nauverwantschap of aanneming staan tut de verhuur
der of tot zijn echtgenoot.

i\ldu~ Rt!Wij~ig,<l bij urt. l~ ~-· i•uh t.fr wet l'tm 29 juni l!J55. 

4. De wettelijke huurtijd is toepasselijk :
!" Op tie huur van de voor bewoning bestemde lokalen die deel

uitmaken van het geheel dat de handelsinrichting omvat, indien de
verhuurder dezelfde is als die van deze inrichting;

2" Op de huur van de tot de uitoelcuing' van de handel nodige
bijlokalen, zelfs ingeval de verhuurder niet dezelfde is, op voor
waarde dat, iu dit laatste geval, van die hundelsbcsteuuuing uitdruk
kelijk melding is gemaakt in het huurcontract.

Evenwel, indien Lie in de twee vorige paragrafen bedoelde lokalen
in huur genomen worùen in de loop van de huur der houîdinrîchting,
kan de huurtijd ervan beperkt worden tot de nog te lopen termijn
van de huur der hoofdinrichting.

5. leder huurder wiens huur eindigt, nwg gedurende de zes maan
den die volgen op zijn vertrek, aan de lokalen een duidelijk zicht
baar bericht aanbrengen, waarbij wordt opgegeven naar welke
plaat, hij zijn inrichting heeft overgebracht,

§ 3. Herziening van de huur 

6. Bij het verstrijken van elke driejarige periode hebben partijen
het redit aan de vrederechter herziening van de huurprijs te vragen,
mits zij bewijzen dat de normale huurwaarde van het gehuurüe goed
ten gevolge van nieuwe omstandigheden ten minste 15 t. h. hoger of
lager is dan de huurprijs die in de huurovereenkomst is bepaalt! of
bij de laatste herziening is vastgesteld.

De rechter doet uitspraak naar billijkheid, zonder te letten op het
gunstig oi ongunstig rendement dat uitsluitend aan tie huurder is
toe te sen rij l'en.

De vordering kan slechts worden ingesteld gedurende de laatste
drie maanden van de Iopende driejarige periode. De herziene huur
prijs zal gelden te rekenen van de eerste dag van de volgende
driejarige periode, maar de vroegere huurprijs kan voorlopig worden
gevorderd tot op de dag der eindbeslissing.

§ 4. Rech/ vall de huurder om hel gehuurde goed vvur zijrz 
bedrijf geschikt te maken 

7. De huurder heeft het recht aan het gehuurde goed elke ver
bouwing uit te voeren die dienstig is voor zijn onderneming en
waarvan de kosten drie jaar huur niet te boven gaan, mits daardoor
noch de veitigheitt, noch de salubriteit, noch de esthetische waarde
van het gebouw in het gedrang komen, en mits hij vooraf tie ver
huurder bij ter post aangetekende brief of bij deurwaardersexploot
in kennis stelt van al lie voorgenomen veranderingen, met over
legging van tic plans en bestekken, zodat de verhuurder in voorko
mend geval zich om wettige redenen ertegen kan verzetten.

Indien de verhuurder binnen dertig dagen na de ontvangst van
het door de huurder gezonden bericht niet heeft te kennen gegeven,
bij ter post aangetekende brief of bij deurwaardersexploot, dat hij
zich tegen de uitvoering van die verbouwingen verzet, wordt hij
geacht ermee in te stemmen.

Indien fie verhuurder zich verzet met inachtneming van de voor
melde vormen en termijnen, doet de huurder die in zijn voornemen
volhardt, hem binnen dertig dagen dagvaarden.

De onderhuurder die, in geval van onderhuur voor handelsgebruik,
het goed wenst te verbouwen, moet bij ter post aangetekende brief
of bij deurwaardersexploot de hoofdhuurder en de eigenaar gelijk
tijdig daarvan in kennis stellen. De ene zowel als de andere moet,
op straffe van verval, de onderhuurder kennis geven van zijn even
tueel verzet tegen de uitvoering van de verbouwingen, met inacht
neming van de voormelde vormen en termijnen. ln geval van verzet

van de hoofdhuurder of van de eigenaar, doet de onderhuurder die
in zijfl- voornemen volhardt, de hoofdhuurder en etc eigenaar binnen
dertig. dagen dagvaarden.

Ingeval er werken worden uitgevoercl zonder instemming ol mach
tiging of zonder dat de bepalingen daarvan worden in acht genomen,
kan etc verhuurder en in voorkofuend geval de eigenaar de werken
doen stopzetten ingevolge een eenvoudige beschikking van tie vrede
rechter, gegeven op verzoekschrift en uitvoerbaar op de minuut en
vóór registratie.

De verhuurder en de eigenaar hebben toegang tot de werken.
Zij kunnen alle lasthebbers naar hun keus daarheen afvaardigen.

8. De uitvoering van de door de huurder ondernomen werken
geschiedt op zijn risico.

De verhuurder of de eigenaar kan, hetzij vóór, hetzij tijdens de
uitvoering van de werken, eisen dat tic huurder zijn eigen aanspra
kelijkheid verzekert, alsook die van de verhuurder en vau de eige

_naar, zowel ten opzichte van derden als ten opzichte van elkaar,
uit hoolde van de door de huurder ondernomen werken.

Indien de huurder, bij eerste aanmaning van de eigenaar of van
de verhuurder, het bewijs niet levert van het bestaan van een toe
reikend verzekeringscontract en vau de betaling lier premie, zijn
dezen gerechtigd de werken te doen stopzetten ingevolge een een
voudige beschikking van de vrederechter, gegeven op verzoekschritt
en uitvoerbaar op de minuut en vóór registratie. Het verbod kan
niet worden opgeheven tenzij het bewijs van de verzekering eu van
de betaling tier premie wordt geleverd.

9. Wanneer verbouwingen zijn uitgevoerd op kosten van de huur
der, met uitdrukkelijk of stilzwijgend akkoord van de verhuurder of
krachtens een rechterlijke beslissing, kan de verhuurder, behoudens
andersluidende overeenkomst, de verwijdering ervan bij het vertrek
van de huurder niet vorderen, maar hij kan zich ertegen verzetten.
Indien de verbouwingen niet worden verwijderd, heeft tie verhuurder
de keus om ofwel de waarde van cle materialen en het arbeidsloon
te vergoeden, ofwel een bedrag tebetalen, dat gelijk is aan de door
het onroerend goed verkregen meerwaarde.

Ten aanzien van door de huurder zonder verlof ondernomen ver
bouwingen kan de verhuurder, hetzij in de. loop van tie huur, hetzij
bij het eindigen ervan, eisen dat de lokalen in hun vroegere toestand

• worden hersteld, onverminderd schadevergoeding, zo daartoe grond
1 bestaat Indien hij de aldus uitgevoerde verbouwingswerken

behoudt, is hij geen vergoeding verschuldigd.

§ 5. Overdracht vau huur e11 onderhuur 

10. Het verbod om de huur aan anderen over te dragen o! om
een onroerend goed of een gedeelte van een onroerend goed in
onderhuur te geven, kan geen beletsel zijn voor een ovcrttracht of
een onderverhuring die samen geschiedt met de overdracht of de
verhuring van de handelszaak en slaat op lie gezamenlijke rechten
van de hoofdhuurder.

Wanneer echter de verhuurder of zijn familie een gedeelte van het
onroerend goed bewoont, blijft het verbod van huurovenlracht of
onderverhuring gelden.

De huurder die gebruik wil maken vau het hem in het eerste
lid toegekende recht van onderverhuring of huuroverdrarht, moet
aan de verhuurder het ontwerp van akte van overdracht of van
onderverhuring betekenen bij ter post aangetekende brief of bij
deurwaardersexploot. De verhuurder die meent wettige redenen te
hebben om zich tegen de overdracht of de onderverhuring te ver
zetten, is gehouden zijn met redenen omkleed verzet op dezelfde
wijze te doen kennen, binnen dertig dagen na de betekening, anders
wordt hij geacht ermee in te stemmen.

Het verzet is onder meer gegrond, wanneer de huurder de handel
in het gehuurde goed sedert minder dan twee jaren heeft uitgeoefend
of wanneer hij de hernieuwing der huur sedert minder "dan twee
jaren heelt verkregen, behoudens het geval van overlijden van de
huurder of andere buitengewone omstandigheden, ter beoordeling
van de rechter.

De huurder kan tegen het verzet in rechte opkomen binnen vijftien
dagen, op straffe van verval.

11. [ 1. Bij overdracht van de gezamenlijke rechten van de hoofd
huurder, wordt tie overnemer rechtstreekse huurder van de ver
huurder.

Volledige onderverhuring, samengaande met overdracht van de
handelszaak, wordt gelijkgesteld met overdracht van de huur.

Il. In geval van volledige of gedeeltelijke onderverhuring, die
samen met de huur van een handelszaak geschiedt of tot de tot
standbrenging van een handelszaak aan[eicling geeft, heelt de onder
huurder recht op de hernieuwing van zijn huur, indien en in de mate
waarin d~ hoofdhuurder zelf de hernieuwing van de hoofdhuur
verkrijgt, behoudens het recht van terugneming van de hoofdhuurder
bij toepassing van artikel 16, en het recht van de onderhuurder op
de in artikel 25 of in artikel 16, IV, bedoelde vergoeding, in geval
van niet-hernieuwing. ·
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Het niet-aanvragen van do hernieuwing door de hoofdhuurder of 
het verwerpen van zijn aanvraag 0111 redenen die hem alleen betref 
fen, doet geen afbreuk aan het recht van de onderhuurder op her 
nieuwing, mits de aanvraag die hij regelmatig aan de hoofdhuurder 
heeft gericht, op dezelfde dag c11 in dezelfde vormen ter kennis van 
de verhuurder wordt gebracht. Indien de onderhuurder zijn aan 
vraag aan de verhuurder heeft medegedeeld, laat deze hem een 
afschr ilt toekomen van elke kennisgeving die hij aan de hoofd 
huurder doet. 

Indien de hoofdhuur door de schuld, op het initiatief of met de 
instemming van <Il! hcofdhuurder een einde neemt vóór het einde 
van de huurtijd, wordt cle onderhuurder rechtstreekse huurder van 
de verhuurder, onder voorwaarden in onclerlînge overeenstemming 
te bepalen. Komen partijen niet tot overeenstemming, dan bepaalt 
de rechter, daartoe aangcaocht door de meest gerede partij, die 
voorwaarden naar billijkheid en past hij, wat de huurprijs betreft, 
het in artikel 19 bepaalde toe. 

Ill. De oorspronkelijke huurder blijft hoofdelijk gehouden tot alk: 
uit de aanvankelijke huur voortvloeiende verplichtingen,] 

:lld!is l't.'n•,mgcrz bij art, I; 3" l'i:Z/l d;,,.' wt·r van 2P juni W55. 

§ fi. Overdracht van het gehuurde goed 

12. Zelfs wanneer het huurcontract het recht voorbehoudt om de 
huurder uit het goed te zetten in geval van vervreemding, mag hij 
die het verhuurde goed om niet of onder bezwarende titel verkrijgt, 
de huurder slechts eruit zetten in de gevallen vermeld onder 1 °, 2",
3" en 4" van artikel 16, en mits hij de huur opzegt, één jaar vooraf, 
en binnen drie maanden na de verkrijging, met duidelijke opgave 
van de reden waarop de opzegging gegrond is, alles op straffe 
van verval. 

Hetzelfde geldt wanneer de huur geen vaste dagtekening heeft 
verkregen vóór de vervreemding, ingeval de huurder het verhuurde 
goed sinds ten minste zes maanden in gebruik heeft. 

§ 7. /?er/ri op liernieuwing van ile h1111r 

13. De huurder heeft, bij voorkeur boven alle andere personen, 
recht op hernieuwing van zijn huur om dezelfde handel voort te 
zetten, hetzij bij het eindigen van de huur, hetzij bij het eindigen 
van de eerste hernieuwing, voor een duur vau negen jaren, behoudens 
akkoord van partijen vastgesteld bij een authentieke akte of bij een 
verklaring voor de rechter afgelegd. Dit recht is beperkt tot twee 
hernieuwingen. 

Is evenwel de verhuurder of een der verhuurders minderjarig 
op het ogenblik van de hernieuwing van de huur, dan kan de duur 
daarvan beperkt worden tot de tijd die nog moet topen tot aan zijn 
meerderjarigheid.

M. De huurder die het recht op hernieuwing verlangt uit le oefe 
nen, moet zulks op straffe van verval bij deurwaardersexploot of 
bij aangetekende brief ter kennis vau de verhuurder brengen, ten 
vroegste achttien maanden, ten laatste vijftien maanden vóór het 
eindigen van Lie lopende huur. De kennisgeving moet op straffe 
van nietigheid de voorwaarden opgeven waaronder de huurder zelf 
bereid is om de nieuwe huur aan te gaan en de vermelding bevatten 
dat de verhuurder geacht zal worden met de hernieuwing van de 
huur onder de voorgestelde voorwaarden in te stemmen, indien hij 
niet op dezelfde wijze binnen drie maanden kennis geeft ofwel 
van zijn met redenen omklede weigering van hernieuwing, ofwel 
van andere voorwaarden of van het aanbod van een derde. 

[Komen partijen niet tot overeenstemming, dan moet de onder 
huurder, die, om zijn rechten ten opzichte van de verhuurder te 
vrijwaren, zijn aanvraag, zoals bepaald in artikel 11, 11, tweede lid, 
ter kennis van de verhuurder heelt gebracht, de hoofdhuurder en 
de verhuurder dagvaarden binnen dertig dagen na het afwijzend 
rntwoorcl van een van beiden, of, indien een van hen niet heeft 

,;enntwoord, binnen dertig dagen na het verstrijken van de termijn 
van drie maanden. De verhuurder die zijn houding ten opzichte van 
de onderhuurder niet heeft bepaald, kan in de loop der instantie 
en binnen de termijnen die hem door de rechter worden· toegestaan, 
zijn recht van terugneming inroepen of de hernieuwing afhankelijk 
stellen van andere voorwaarden.] 

Indien de van het recht op hernieuwing vervallen huurder, na het 
eindigen van de huur in het bezit van het verhuurde goed gelaten 
wordt, komt een nieuwe huur van onbepaalde duur tot stand, die 
de verhuurder zat kunnen beëindigen mits hij ze ten minste achttien 
maanden vooraf opzegt, onverminderd het recht van de huurder 
om hernieuwing te vragen. 
Vanaf de aanvang der achttiende maand vóór het eindigen van 

de lopende huur, moet de huurder, overeenkomstig de gebruiken, de 
mogelijke gegadigden toelaten tot het bezichtigen van het goed. 

Ut'! tweeüe lid ittgt'voegd bij art. l ► .JIJ van de wet ,.,an 29 jrmi 1955. 

15. Het recht op hernieuwing is van toepassing op de huur van 
voor bewoning bestemde lokalen of op de huur van bijlokaten, onder 
de voorwaarden vastgesteld in artikel 4.

16. l. De verhuurder kan de hernieuwing van de huur weigeren 
om een van de volgende redenen : 

1" Zijn wil -orn persoonlijk en werkelijk het verhuurde goed in 
gebruik te nemen, of het op die wijze te doen in gebruik nemen door 
zijn afstammelingen, zijn aangenomen kinderen of zijn bloedver 
wanten in de opgaande lijn, door zijn echtgenoot, door diens afstam 
melingen, bloedverwanten in tie opgaande lijn of aangenomen kin 
deren, of het te doen in gebruik nemen door een personenvennoot 
schap waarvan de werkende vennoten of de vennoten die ten minste 
drie vierden van het kapitaal bezitten, in dezelfde betrekking van 
bloedverwantschap, aanverwantschap of aanneming staan tot de ver 
h uurder of tot zijn echtgenoot. 

2" Zijn wil om het onroerend goed een bestemming te geven die 
elke handelsonclerneming uitsluit. 
3" Zijn wil om het onroerend goed of het gedeelte van hel onroe 

rend goed waarin cle afgaande huurder zijn bedrijf uitoefent, weder
op te bouwen, Als wederopbouw wordt beschouwd elke verbou 
wing door een afbraak voorafgegaan, beide de ruwbouw van d~ 
lokalen rakende en waarvan de kosten drie jaar huur te boven gaan. 

4° Alle grove tekortkomingen van de huurder aan de verplichtin 
gen die voor hem uit de Ioperule huur voortvloeien, met inbegrip 
van de waardevermindering van het onroerend goed veroorzaakt 
door de huurder, de zijnen of zijn rechtverkrijgenden, en van belang 
rijke veranderingen in de aard of de wijze van exploitatie van de
handel aangebracht zonder instemming van de verhuurder, alsook 
elke ongeoorloofde handeling van de huurder clic, objectie!
beschouwd, de voortzetting van de contractuele betrekkingen tussen 
de verhuurder en de huurder onmogelijk maakt. 
Wanneer de verhuurder eigenaar is van de handelszaak die in het 

verhuurde goed geëxploiteerd wordt en de huur zowel het ver- 
huurde goed als de handelszaak betreft, dienen bij de beoordeling 
van de grove tekortkomingen van de huurder aan de verplichtingen 
die· voor hem uit de lopende huur voortvloeien, in aanmerking te 
worden genomen niet alleen de verplichtingen die het genot van het
onroerend goed, maar ook die welke de exploitatie van de handel 
betreffen, onder meer de verplichting om de instandhouding van de 
handelszaak te verzekeren. 

Indien tic huurder betwist dat de verhuurder gerechtigd is de in
de voorafgaande leden opgegeven redenen in te roepen, wendt hij 
zich tot de rechter binnen dertig dagen na het antwoord van de 
verhuurder, op straffe van verval. 

5" Het aanbod van een hogere huurprijs door een derde, indien d~
huurder geen gelijk aanbod doet, overeenkomstig de artikelen 21,
22 en 23.

6" De afwezigheid van een wettig belang bij de huurder, die Ï't 
de onmiddellijke buurt van het verhuurde goed een soortgelijke 
handel is begonnen vóór het verstrijken van (te termijn bepaald bij 
artikel 14 voor de kennisgeving door de verhuurder in antwóord op 
de aanvraag tot hernieuwing van de huurder, of die op dat tijdstip 
in de onmiddellijke buurt van het verhuurde goed beschikt over een 
onroerend goed of een gedeelte van een onroerend goed waarin 
hij zijn handelsbedrijf kan voortzetten. 

Il. De huurder heeft geen recht op hernieuwing van de huur, wat 
het deel van het onroerend goed betreft dat hij in onc!erh uur gegeven 
heeft voor een ander gebruik dan handel. 

lil. De minderjarige, de onbekwaamverklaarde, de blote eigenaar, 
de gehuwde vrouw. de afwezige of hun erfgenamen kunnen zich 
verzetten tegen de hernieuwing van de huur die zonder hun tussen 
komst is toegestaan, indien zij het vrije beheer over hun goederen 
herkregen hebben. 

IV. Buiten de hierboven bedoelde gevallen kan de verhuurder de
hernieuwing weigeren mits hij aan de huurder een vergoeding wegens
uitzetting uitkeert, ge!ijk aan drie jaar hum, eventueel verhoogd 
met een bedrag, toereikend om de veroorzaakte schade geheel te
vergoeden. 

17. Is de verhuurder een kapitaalvennootschap, dan is de in arti 
kel 15, l0, bedoelde weigering van hernieuwing slechts geoorloofcl 
Jen einde de hoofdzetel van het bedrijf van de verhuurder naar het 
gehuurde goed over te brengen of ten einde die hoofdzetel van het 
bedrijf uit te breiden, indien hij in een naburig goed is gevestigd. 

18. Indien uit het in artikel 14 bedoelde antwoord blijkt, dat de 
verhuurder de hernieuwing afhankelijk stelt van voorwaarden betref 
fende de huurprijs, de bijdrage in de lasten, de wijze van genot of 
andere modaliteiten van de huur, en indien omtrent die voorwaarden 
onenigheid blijft bestaan, wendt de huurder zich tot de rechter 
binnen dertig dagen na het antwoord van de verhuurder, op straffe 
van verval. 

De rechter doet uitspraak naar billijkheid. 

19. Indien de onenigheid de door de verhuurder gevraagde huur- 
prijs betreft, houdt de rechter onder meer rekening met de prijs die 

1 

in de wijk, de agglomeratie of de streek ·gewoonlijk wordt gevraagd 
voor vergelijkbare onroerende goede_ren, gedeelten van onroerende 
goederen of lokalen, en eveneens, m_voorkomene! geval, met de 



- 163- 507 (1959-1000) N. 1 

bijzondere aard van de gedreven handel, en het voordeel cloor de
huurder getrokken uit de gehele of gedeeltelijke onderverhuring van
tic lokalen.

Hij let niet op het gunstig of ongunstig rendement van de oruler
neming, dat uitsluitend aan de huurder is toe te schrijven.

20. De huur wordt hernieuwd tegen de prijs en de voorwaanlen
door de rechter vastgesteld, indien geen beroep is ingesteld tegen
het in eerste annleg geweien vonnis of indien de huurder, binnen
vijftien dagen na de betekening van het in hoger beroep gewezen
vonnis, van zijn vraag tot tiernteuwing geen afstand heeft gedaan.

21. Wanneer de verhuurder zich beroept op het aanbod vau ecu
derde, wordt c!it slechts in aanmerking genomen, indien het de ver
bintenis van de derde insluit om a/ln de huurder, die eventueel uit
het goed zal worden gezet, de vergoeding wegens uitzetting te
betalen en indien de derde door zijn aanbod voor een duur van ten
minste drie maanden blijkt te zijn verbonden.

De huurder beschikt over een termijn van dertig dagen, te rekenen
van de kennisgeving van dat aanbod bij aangetekende brief of biJ
deurwaardersexploot, om op dezelfde wijze een gelijk aanbod te
doen.

ln de kennisgeving van het aanbod van de derde moet de verhuur
der de termijn opgeven waarbinnen de huurder de in het aanbod
voorgestelde huurprijs moet aanvaarden, en vermelden dat niet
inachtneming van die termijn verval ten gevolge heeft.

Indien de huurder een gelijke huurprijs onder gelijke voorwaanlen
aanbiedt, wordt hem zonder enig ander opbod de voorkeur gegeven
boven alle anderen.

Indien het geschil loopt over de andere voorwaarden van de huur,
roept cle rechter de huurder, de verhuurder en de derde die het aan·
bod heeft gedaan, op en beslist aan wie de voorkeur moet worden
gegeven. 

22. Indien de huurder de gekligheicl of de oprechtheid van het aan
bod van de derde betwist en de rechter dit aanbod ongeldig ver
klaart, wordt de huur hernieuwd tegen Lie prijs en onder tie voor
waarden, vastgesteld hetzij in onderlinge overeenstemming, hetzij
door de rechter volgens de bepalingen van de artikelen 18 en 19,
Indien evenwel het eerste aanbod ongeldig verklaard is op andere
gronden dan onoprechtheid, kan de verhuurder zich, binnen e.-!,
maand na de betekening van het vonnis, op een ander aanbod
beroepen.

23. Indien de huurder weigert een aanbod te doen gelijk aan dat
van de derde of verzuimt dal aanbod le doen binnen de rerrnijn vita 
dertig dagen en in de vorm bij het tweede Jid van artikel 21 voor
geschreven, heeft de derde de voorkeur, behoudens hel eventuele
recht van de huurder op een vergoeding wegens uitzetting als
bepaald in artikel 25.

24. Indien de rechter de weigering van de verhuurder om toc k
stemmen in de hernieuwing van tie huur ongegrond verklaart na het
verstrijken van de bij artikel 14 bepaalde termijn van drie maanden,
wordt tie huur ten behoeve van de huurder hernieuwd, behoudens 
het recht van de verhuurder om aanspraak te maken op andere voor 
waarden of zich te beroepen op het aanbod van een derde, overeen
komstig de artikelen 14 en 21 van deze wet. De termijn waarover de
verhuurder beschikt om de voorwaarden waarvan de hernieuwing
afhankelijk is of het aanbod van een derde te doen kennen aan de 
huurder, is evenwel beperkt tot een maand te rekenen vau de beteke
ning van het vonnis.

§ 8. Yergoeâing 1VegeT1s uitzetting 

25. Indien de huurder regelmatig zijn wil heeft te kennen gegeven
om v,111 zijn recht op hernieuwing gebruik te maken en het hem
is geweigerd, heeft hij in de hierna bepaalde gevallen recht op een
vergoeding, die, behoudens akkoord van partijen, gesloten na het
ingaan van dat recht, forfaitair bepaald wordt als volgt :

I • De vergoeding is gelijk aan één jaar huur, wanneer de ver
huurder verlangt het goed te bestemmen voor een ander gebruik dan
voor handel, bij toepassing van artikel 16, 2•, of het weder op te: 
bouwen, overeenkomstig artikel 16, 3°. ln dit laatste geval is even
wel geen vergoeding verschuldigd, wanneer het goed moet worden
afgebroken of wederopgebouwd wegens ouderdom, wegens over
macht of krachtens bepalingen van wetten of verordeningen;

2° De vergoeding is gelijk aan twee jaar huur, wanneer de ver
huurder of een van de in artikel 16, § !, 1°, opgenoemde gebruikers,
zelfs in geval van toepassing van artikel 16, § lil, een soortgelijke
handel drijft in het onroerend goed;

3° [De vergoeding bedraagt drie jaar huur, eventueel vermeerderd
met een bedrag, toereikend om de veroorzaakte schade geheel te
vergoeden, wanneer de verhuurder, zonder van een gewichtige reden 
te doen blijken, het voornemen op grond waarvan hij de huurder
uit het goed heeft kunnen zetten, niet ten uitvoer brengt binnen zes 

maanden en gedurende ten minste twee jaren. Deze ver
goeding is evenwel niet verschuldigd, indien de verhuurder aan het
onroererut goed een bestemming geeft, die hem de terugneming moge
lijk zou hebben gemaakt zonder vergoeding of tegen een vergoeding
gelijk nan of lager tian <ie vergoeding die hij heelt moeten dragen.] 
,l" De vergoeding is gelijk aan één jaar van etc i11 de nieuwe huur

overeenkomst bepaalde huur, wanneer de huurder die een ernstig
aanbod gedaan heeft, is afgewezen ten gevolge van het aanbod van
een meerbiederule derde, overeenkomstig artikel 23, en de bedoelde
derde in het goed een andere handel drijft dan de vroegere huurder;

5" De vergoeding is gelijk aan twee jaar van de in de nieuwe
huurovereenkomst bepaalde huur, wanneer die nieuwe huurder in
het goed een soortgelijke handel drijft als de algaande huurder;

G" [De vergoeding wegens uitzetting bedraagt drie jaar huur,
eventueel vermeerderd met een bedrag, toereikend om lie veroor
zaakte schade geheel te vergoeden, indien de verhuurder of de
nieuwe huurder vöór het verstrijken vau een termijn van twee jaar,
ecu soortgelijke handel begtnt.. zonder dat hij hiervan aan de
afgaande huurder ten tijde van diens uitzetting kennis heeft gegeven.
De verhuurder en de derde, nieuwe huurder, zijn hoofdelijk tot die
vergocrling verbonden.] 

Het bedrag van het uit onderverhuring genoten huurgeld kan 
door de rechter geheel of gedeeltelijk worden afgetrokken van de
huurprijs die tot grondslag dient van de vergoedingen bepaald in
dit artikel en in artikel 16, IV.

{ln geval van hantlelsonderhuur kan de rechter de vergoeding
verdelen tussen de hoofdhuurder en de onderhuurder.] 

ln de hierboven in 2~ [ ... ] en 5° bedoelde gevallen, kan de huurder
zich wenden lot de rechter, wanneer de vergoeding klaarblijkelijk
ontoereikend is wegens het voordeel dat de verhuurder uit de uit
zetting getrokken heeft.

Van zijn kant kan de verhuurder zich wenden tot de rechter, indien
de vergoeding klaarblijkelijk overdreven is, gelet op de verlaten of
vervallen toestand van de handel op het tijdstip van de terugneming.

Wanneer de verhuurder eigenaar is van de handelszaak die in het
gehuurde goed geëxploiteerd wordt en de huur zowel het verhuurde
goed als de handelszaak betreft, is hij geen vergoeding verschuldtgct,
tenzij de huurder bewijst dat hij de belangrijkheid van de handels
zaak met ten minste 15 t. h. heelt vermeerderd. ln dit geval stelt de
rechter de vergoeding vast naar billijkheid, op grond van cle waarde
vermeerdering die daaruit voor de verhuurder is ontstaan.

Jl~t 3a rn het 6» 1ûjn aldus vervangen door art: 1~ 5° van de wet van 
19 juni 1955, het llt'!l,emte ua i11gevo~gct bij art. l, 6° van ·ctezelf<le wet, het 
lirmlt· tùt #,r111ij;;igll biJ art. I. 7" van aezetiüe wet. 

26. De verhuurder die, bij toepassing van artikel 3, vijlde lid, de
huur vóór de vervaldag beëindigt, en de verkrijger die, overeen
komstig de in artikel 12 bepaalde voorwaarden, de huurder uit het
goed zet, zijn eventueel een vergoeding wegens uitzetting verschut 
digt!, in de gevallen en volgens de modaliteiten van de artikelen 25
eu 27.

27. Zolang de afgaande huurder de vergoeding wegens uitzetting
waarop hij recht heeft, of het gedeelte van die vergoeding dat niet
ernstig betwist wordt, niet heeft ontvangen, kan hij het goed ï·1 
gebruik houden totdat de vergoeding geheel betaald is, zonder enige
huur verschuldigd te zijn.

28. De rechtsvorderingen tot betaling van de vergoeding wegens
uitzetting moeten worden ingesteld binnen een jaar te rekenen van
het feit waarop de vordering gegrond is.

§ 9. l?ech/splegiug 

29. De rechtsvorderingen op grond van deze afdeling ingesteld,
evenals de daaraan verknochte rechtsvorderingen die mochten ont
staan uit de huur van een handelszaak, behoren, niettegenstaande
elke andersluidende overeenkomst aangegaan vóór het ontstaan van
hel geschil, lot de bevoegdheid van de vrederechter van de plaats
waar het voornaamste onroerend goed gelegen is, of van de plaats
van hel goed met het hoogste kadastraal inkomen, wanneer het
verscheidene afzonderlijke onroerende goederen betreft.·

30. Alvorens op grond van deze afdeling een vordering in te stel
len, kan de eiser, bij een verzoekschrift, door hem, door zijn raads
man of door zijn bijzonder gevolmachtigde ondertekend, de toe
komstige verweerder tot minnelijke schikking doen oproepen.

De grifiicr geeft een ontvangbewijs van het verzoekschrift; de
rechter roept de partijen op binnen acht dagen na het indienen van
het verzoekschrift.

Indien een akkoord tot stand komt, worden de bewoordingen in
een proces-verbaal vastgelegd en de uitgifte geschiedt in executo
riale vorm.

Indien geen akkoord tot stand komt, maakt de vrederechter pro
ces-verbaal op.
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Het bovenbedoelde verzoekschrift heeft dezelfde gevolgen, wat tic 
door de wet gestekte tenuljnen betreft, als tie dagvaarding, op voor 
wamde liai deze wordt uitgebracht binnen dertig dageu 11a lie dag 
tekening van het proces-verbaal waarbij wordt vastgesteld dat geen
minnelijke schikking is tot stand gekomen. 

:H. Alle vonnissen, door lie vrederechters gewezen bij toepassing
van de bepalingen van deze aldeling, zijn vatbaar voor hoger beroep. 

De vonnissen in lie loop tier instantie gewezen zijn uitvoerbanr bij 
voorrand, niettcgenstaamlc enige daartegen gerichte voorziening, met 
uit:wmlering van de vonnissen waarbij de hernieuwing van lie huur 
wordt geweigerd of het bedrag van de vergoeding wegens uitzetting 
wordt vastgesteld. 

32. Wanneer tie rechter, hetzij op verzoek van partijen, hetzij 
ambtshalve, besluit tot het benoemen van deskundigen, stelt hij hun 
voor het indienen van hun verslag een termijn van d.ertig dagen, te 
rekenen van de dag waarop hun benoeming 1nm door de griffie ter 
kennis wonll gebracht. Deze ke1111isgevi11g wordt bij ter post aange 
tekende brief aan de deskundigen gezonden op de tlag dat het voums 
is gewezen, en partijen ontvangen op dezelfde wijze hiervan bericht. 

1\itl1KEL ll. -- Overgnngsbepalingen 
Wet van 30 april 1951 

33. Deze wet is van toepassing op de lopende luuulelshuurover 
een komsten. 

Zij eindigen evenwel bij het verstrijken van hun contractuele 
duurtijd, en ten vroegste bij het verstrijken van een termijn van 
achttien maanden na Lie inwerkingtreding van deze wet. 

Deze w.et is eveneens van toepassing op de wettelijk verlengde 
Ituurovereenkonsstcn en op de huurovereenkomsten van onbepaalde
duur. Zij worden verlengd tot mm het verstrijken van de termijn 
van achttien maanden, in het voorgaande lid bepaald. 
[Evenwel kan de verhuurder, binnen drie maanden na lie inwer 

kingtreding van deze wet, de huur beëindigen, mits hij zes maanden 
vooraf opzegt, ten einde het goed zei! in gebruik te nemen of het 
in gebruik te doen nemen overeenkomstig artikel 16, I ", en artikel 
17, onder verplichting om de vergoediug wegens uitzetting te beta 
len in de gevallen en volgens de modaliteiten van de artikelen 25 
en 27.]

Stilzwijgend verlengde huurovereenkomsten worden voor de toe 
passing van dit artikel gelijkgesteld met wettelijk verlengde huur- 
overeenkomsten. · 

flet vterüe lid tüüue verl-•angi:,t lnï het rnig urntcct van de tnternretetieve ivet 
van 2,1 uecember tos), 

34. De opzeggingen, gedaan vóór de inwerkingtreding van deze 
wet om enige andere reden.dan schuld van de huurder, worden ab
niet gedaan beschouwd, behalve wanneer daarop Llagvancrding is 
gevolgd. 
Deze wet wordt op de thans aanhangige zaken toegepast. 
De rechterlijke eindbcsjissingen waarbij een einde aan lie huur 

wordt gemaakt en waarvan de uitvoering geschorst is bij toepassing 
van de wetten houdende uitzonderingsbepalingen inzake huishuur, 
worden, zes maanden na lie inwerkingtreding van deze wet, opnieuw
voor tenuitvoerlegging vatbaar, tenzij de huurder binnen dertig 
dagen tie wem; hectt te kennen gegeven om tie hernieuwing van tie 
huur te verkrijgen. 

35. Gedurende tie bij de artikelen 33 en 34 gestelde termijnen, 
blijft, behoudens akkoord van partijen, de huurprijs van de onroe 
rende goederen of gedeelten van onroerende goederen waarvan d~ 
huurovereenkomsten bij de inwerkingtreding van deze wet lopen 
or verlengd zijn, bepaald op het bedrag dat de huurder op die 
datum werkelijk betaalde. 

Eventueel kan tie verhuurder evenwel de huurprijs verhogen, 
volgens de coëfficiënten bepaald bij de wetten houdende uitzon 
deringsbepalingen inzake huishuur, mits hij tic uoor die wetten 
voorgeschreven waarschuwing geelt, en welke ook de huurwaarde 
van het verhuurde goed op l augustus 1939 mag zijn. 

Herziening van th: huurprijs van een onroerend goed of van een 
gedeelte van een onroerend goed, waarvan de huur loopt bij de 
inwerkingtreding van deze wet, kan een eerste maal gevorderd 
worden zodra de lopende driejarige periode verstreken is, zonder 
dat partijen de vordering moeten instellen binnen de in artikel 6 
voorgeschreven termijn, noch het bestaan moeten bewijzen van 
nieuwe omstandigheden die de normale huurwaarde van het ge 
huurde goed hebben gewijzigd. 

:m. Verlengde huurovereenkomsten betreffende een goed dat in 
hoofdzaak gebruikt wordt voor handelsdoeleinden of voor het 
bedrijf van een ambachtsman en die buiten de toepassing van de
wet vallen krachtens de beperkende bepalingen van artikel 1, kun 
nen gcdu rende een tijdperk van één jaar vanaf de inwerkingtreding 
van de wet niet worden beëindigd, evenmin als handekhuurover
eenkomsten die van tie toepassing van de wet zijn uitgesloten bij 
artikel 2, indien niet ten minste zes maanden tevoren wordt opgezegd. 

AFDELING Ill
Regel.~ betreffende de pachl in het bijzonder 

1763. !lij die land bebouwt onder beding van deling der vruch 
ten met lie verpachter, mag het gepachte niet in onderpacht gl'Ve.11, 
noch zijn pacht aan een ander overdragen, indien dat recht h. m 
niet uitdrukkelijk hij de pacht is verleend. 

176·1. in geval van overtreding: heeft de eigenaar het redit om 
terng in het gc110t van het verpachte te treden. en de pachter wordt
veroordeeld tot vergoeding van de schade die ontstaat nit het niet 
nakomen van de pacht. 

1764/!is. (Indien de pachtprijs geheel of gedeeltelijk in landbouw
pruduktcu bellonge11 wortlt, rna,, zulks alken g~schiellen in landbouw 
produkteu van het g~pa,.:htl' goed of van de streek en mag· gl'l'tt 
enkel daarvan in azuuuerking komen voor een hoger bnlrag dan 
40 t. h. van de globale pachtprijs, omgezet in geld op de datum 
van het a:.1ngaan vau d!..' pacht. 

Hetzelfde geldt voor pachtprijzen die gel1eel of gedeeltelijk met 
verwijzing nanr Iandbuuwprodukten worden vastgesteld. 

Behoudens geschreven akkoorü over de wijze vau waardering 
der produkten liie in aanmerking komen om de pachtprijs te bepa 
len, wordt hun waarde vnstpestetë naar het gemiddtlde eter offi 
ciële prijzen welke golden tijdens twaalf maanden vóór de verval
dag of, bij gebreke dnarvan, naar het gemiddelde der prijzen wetke 
in de streek van het gepachte goed gedurende dat tijtlpe-rk werden
betaald, volgens de marktberichten die door het Ministeri<: van 
Landbouw worden bekendgemaakt. 

ln geen geval mogen (le door de Staat aan de producent ver
leende premies of toelagen begrepen wortlen in de waarde die aan 
de t,1ndhouwprodukten wordt toegekend. 

lmlicn deze voorschriftan niet zijn in acht genomen in het pacht
contract, past de- rechter, wanneer een van de partijen de zaak bij 
hem aanhangig maakt, het contract aan die· voorschri[ten aan, 
waarbij hij de bedoelingen van de partijen zoveel mogelijk eer 
biedigt. Dt· beslissing van de rechter gelt\t slechts voor de pachten 
die na Ilet instellen van de vortlering vervallen. 1 

lrt![e~·oe.'!d bij art. 6 van de- wet van 7 juli 1951. 

1764/er. [Voor niet bestaande worden gehouden alle bedingen 
waarbij de pachter verplicht wordt tot liet dragen van belastingen, 
taksen of onverschillig welke andere lasten die door de verpachter 
verschuldigd zijn, hetzij krachtens de wet, hetzij krachtenc overeen
komsten door hem met derden aangegaan, met uitzondering van 
het ruimen van de grachten en van lie niet bevaarbare wnterlopcn
die zich op of langs het verpachte goed bevinden, en van belasting 
verhoging w::gens gebouwen, werken of beplantingen die lie pach
ter zelf op het gepac·hte goed heeft aangebrach! 1 

lngtvoeg,t bij art. 6 ven de wet van 7 juli 1951. 

1764quu/cr. ( Partijen hebben het rerht, binnen zes maanden na
het einde van elke drieiarigc padtlperiotle, voor de toekomst her 
z:en,ng van de pachtprijs aan te vragen wanneer lie rentabiliteit 
van het bedrijf, de algemene economische omstandigheden in acht 
genomen, een.verandering van ten minste 15 t. lt. heeft ondergaan. 

De verandering in tie rentabiliteit wordt vas:ge~teld door ver 
gelijking tussen 'tie gcmiddelcle rentabltiteit tijdens de driejnrrge
pachtperiode die de aanvraag voorafgaat, en de rentabiliteit ten 
tijde van het aangaau van de pacht of van de laatste herziening, 
ai nanr het geval. 
flet herzieniugsperccutagc door de rechter aangenomen, wordt, al 

naar het gevit!, toegepast up de pachtprijs vastgesteld in het con 
tract of bij de laatste herzicning.]

ln!-ft'VOt!g,l bij art. 16 van t.fr n-t·t i·an: 7 inti 195!. 

1765. [Indien in el.'n pachtcontract aan het gepachte goed een 
kleinere of een grotere omvang wordt toegeschreven dan het wer 
kelijk heeft, wordt de pachtprijs evenredig vermeerderd of ver 
rninderd te rekenen van de eerste vervaldag die volgt op de vor 
dering, behomlcns het recht voor de pachter om ontbinding van de 
pacht te vragen. De vordering tot vermindering of tot vermeer 
dering van de pachtprijs en de vordering tot ontbinding van de 
pacht zijn alleen dan ontvankelijk, indien het verschil tussen de 
werkelijke en de in het contract vermelde omvang ten minste een 
twintigste bedraagt. 

De vordering is niet meer ontvankelijk na het eerste jaar van de 
pacht.] 

.'1ldus ttt'rva11gen bij arl. 7 ira11 de wl'l van 7 jClU 1951. 

1766. Indien de huurder van een landeigendom dit niet voor-ziet 
van de dieren en het gereedschap nodig voor het bedrijf, indien hij 
met <le bebouwing ophoudt. indien hij bij de bebouwing niet als 
een goetl huisvader handelt, indien hij het gepachte voor een ander 
gebruik b,zigt dan waartoe het bestemd was, of, in het algemeen, 
indien hij de bepalingen van de pacht niet nakomt, en daardoor 
schade ontstaat voor de verpachter, kan deze, naar gelang van de 

1 omstandigheden, de pacht doen ontbinden. 
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ln geval 1·1111 ontbinding door de schuld 1·:m dl: pachter, is deze 
gl'110uden tot scnndcvcruocdiusr, zoals in artikel 1764 bepnald is. 

[Het strafbeding en de uitdrukkelijke ontbindende voorwaarde 
zijn zonder waardc.]

Ilet rfrnh lid i1- toegt'l'ucgd bij art . .J i•,rn di: ll'fl 11cm 7 maart 1929. 

1766/J/s. [Alle bcpuliugcu die Lie vrijheid van de pachter omtrent 
de wijze vau bebouwing der akkers of omtrent de beschikking 
over tie prouukten van de hoeve beperken, worden voor niet 
bestaande gchou1kn. 

EvenwL\I zijn van waarde de b2Iwlinge11 hetrcttcnue de teruggave 
van het gepachte go,·d in een stunt van wisselbnuw, vrurhtbanrhcid 
en zuiverheid, gelijkwaardig aau die waarin het zich hij de iugenot 
treding bevond, alsook de bepalingen die het recht van beschikking 
over de stalmest ·gedurende tie pacht beperken, en de bepalingen 
die het redit van beschikking over het stro van tie laatste twee 
jaren beperken tot ten hoogste de helft. l
lttJ!e11ocg_d bi} art. 5 vau (le ll't't i·wz 7 maart 1929 en aldus ~•ervangt•n l•ij art. 8 

van üc n1t't van 7 juli !!)5!. 

1767. leder huurder van een la1rdeigrndom is verplicht tic vruch 
ten te bergen in de plaa tscn die volgens de pacht daartoe bestemd 
zijn. 

1768. De huurder vau een landeiientlom is, op straffe van beta 
ling van alle kosten en schadevergoeding, verplicht aan de eigenaar 
kennis te geven van 1k daden van bezitaannmatiglng, die op liet 
erf mochten worden begaan. 

Deze kennisgeving moet gedaan worden binnen dezelfde termijn 
als die welke, in geval van dagvaarding, naar de afstand van de
plaatsen bepaald is. 

1769, lndieu de pacht voor verscheidene jaren is aangegaan, en
gedurende de huurtijd een oogst geheel of ten minste voor de
helft door toeval verloren gaat, kan de pachter vermindering van 
de pachtprijs vorderen, tenzij hij dnnr de vorige oogsten schadeloos 
gesteld is. 

Indien hij niet schadeloos gesteld Î•3, kan de schatting van de
vermindering eerst geschieden op het einde van de pacht, op welk 
tijdstip lie genoten vruchten van alle pachtjaren met elkaar in
vergelijking zullen worden gebracht. 

De rechter kan niettemin de pachter voorlopig vrijstellen van tic
betaling van een gedeelte van de pachtprijs naar mate van het 
geleden ver! ies. 

1770. lndieu de pacht slechts voor een jaar is aangegaan en alle 
vruchten or ten minste de he! ft verloren zijn, wordt de pachter vrij 
gesteld van een evenredig gedeelte van de pachtprijs. 

H,j kan op geen vernundering aanspraak maken, indien het ver 
lies minder dan lie helft bedraagt. 

1771. De pachter kan geen vermindering bekomen, wanneer het 
verlies van de vruchten plaatsheeft nadat zij van de grond zijn 
algeecheiden, tenzij de pacht aan lie eigenaar een aandeel in de 
oogst in natura toekent; i11 welk geval de eigenaar zijn aandeel in 
het verlies moet dragen, mils de pachter niet in gebreke was aan 
de eigenaar zijn aandeel in \le oogst te leveren. 

De pachter kan evenmin vermindering vorderen, imlien tie oor 
zaak van de schade reeds bestond en bekend was toen de pacht 
werd aangegaan. 

1772. [De gevolgen van het gewone toeval, zoals hagel, bliksem 
oi vorst, kunnen door een uitdrukkelijk beding ten laste van de 
pachter gebracht worden. 

De gevolgen van het buitengewone toeval, zoals de verwoestingen 
van de oorlog of een overstroming waaraan de streek niet gewoon 
lijk onderworpen is, kunnen niet te zijnen laste gebracht worden. J 

Alcfus Vt!rv1rnge-n bil art. 9 van üe wet vm1 ï juli 1951. 

1773. [Elke bepaling: waarbij lie pachter van een landeigendom 
geheel of ten dele afstand doet van de rechten die de artikelen 1720,
tweede lilt, 1721, 1722, 1755, 1765, !769 en 1770 hem toekennen, 
wordt voor niet bestaande gehouden, maar wat tie artikelen 1722, 
1769 en 17ï0 betreft, slechts voor zover het gaat om een buiten 
gewoon toeval in de zin van artikel 1772. l

Aldus verva,rg~n bij ar_t. 10 i•an de wt"l va,r 7 juli 1951. 

1774. [§ L De duur van de pacht van een landeigendom wordt 
door partijen bepaald. 

s 2-l. De duur van de pacht mag niet korter zijn clan negen jaren, 
wanneer het een eerste ingebruikneming betreft. Bij het eindigen 
van de eerste gebruiksperiode, zelfs indien de duur daarvan langer 
is dan negen jaren, gaat de pacht voort voor een nieuwe periode 
van negen jaren, indien partijen ze niet hebben opgezegd zoals in 
artikel 1775 bepaald is, of wanneer de pachter niettegenstaande 
opzegging in het bezit blijft en gelaten wordt. 

Wanneer echter tie 'duur vau de pacht ten minste achttien jaren
is, mogen pnrtijcn bedingen dat, bij het eindigen vnn die gebruiks 
periode en bij gebreke van opzegging volgens artikel 1775, de 
pacht slechts zal voortgaan voor een oubepanlde periode, die kan 
worden beëindlgd met inachtneming van .een opzeggtngstermt]» van 
twee jaren. 

11. Partijen kunnen in de pachtovereenkomst bepalen dat de ver 
pachter het redit zal hebben, met inachtneming van de termijn en 
de vormen van opzegging bepaalt! in artikel 1775, de pacht le
beëindigen in lie loop van de eerste gebruiksperiode om zelf het
verpachte goed in bedrijf te nemen of om de exploitatie ervan over 
te dragen aan zjjn echtgenoot, aan zijn afstammelingen of aan die 
van zijn cchtucnoot,

Zij kunnen eveneens overeenkomen dat de verpachter, onder 
tlezel fdc voorwaarden, cle pacht zal kunnen opzeggen in de loop 
van tic wettelijke vcrleugingspcricde van negen jaren, om zelf het 
verpachte goed in bellrij f te nemen of tic exploitatie ervan over te 
dragen aan zijn afstammelingen, zijn aangenomen kinderen of zijn 
bloedverwanten in de opgaande lijn, aan zijn echtgenoot, diens bloed 
verwanten in Lie opgaande of tie nederdalende lijn, aan zijn broeders 
en zusters, schoonbroeders en schoonzusters, of aan zijn neven en 
nichten. 
Ilet recht van terugneming door lie verpachter mag evenwel niet 

bedongen worden voor een gedeeltelijke terugneming van het 
verpachte goed. 

Indien dt: verpachter of zijn hierboven vermelde rechthebbenden, 
zonder gewichtige reden, het goed niet in bedrijf nemen binnen zes 
maanden na het vertrek van de pachter en het niet in bedrijf hebben 
gehouden gedurende zes jaren, kan de pachter hetûj schndevergoe 
ding, hetzij zijn terugkeer op het goed, onverminderd schadever 
goeding, vorderen. 

Indien deze inbedrijtneming wordt betwist, moet het bewijs 
daarvan door tie verpachter worden geleverd. 

Il L Mits de verpachter drie maanden tevoren opzegt, de pacht 
prijs eveuredig vermindert en een vergoeding betaalt, heeft hij het 
recht, ook bij gebreke van bijzondere bepalingen dienaangaande, 
voor het bouwen van een of meer woningen te beschikken over een 
aaneengesloten perceel, <lat echter niet groter mag zjjn dan tien aren 
noch groter dan een tiende van de oppervlakte van het verpachte 
goed. 

1,1 geval van geschil over de plaats van lid bedoelde perceel 
beslist lie rechter. 

Van dit recht kan slechts eenmaal gebruik worden gemaakt ten 
aanzien van een zelfde pachter, en deze heeft recht op schade 
vergoeding en op zijn terugkeer op het goed, indien met de ont 
worpen bouw, zonder gewichtige reden, niet is begonnen binnen een 
jaar te rekenen van de ontruiming.

IV. Welke de duur van de pacht ook zijn mag en niettegenstaande • 
elke andersluidende overeenkomst, kan de pachter de pacht beëin
digen vóór hst verstrijken van de pachtperiode, mits hij opzegging 
doet overeenkomstig artikel 1775. 

Betreft het tic mondelinge pacht van een der lantleigendommen 
bedoeld bij artikel 17l6bis, dan is de opzeggingstermijn voor de
pachter en zijn rechthebbenden slechts een jaar. 

§ 3. De bepalingen van '§ 2 zijn niet toepasselijk : 
1" Op de overeenkomsten waarvan het voorwerp een duur van 

minder dan een jaar in zich sluit; 
2" Op de overeenkomsten betreffende gronden die ten algemenen 

nutte zijn onteigend of verkregen. 
Echter zal het gehuurde goed aan -de gebruiker van die gronden 

nit'! ontnomen kunnen worden, dan tegen billijke schadeloosstelting 
eu zulks niettegenstaande elke andersluidende bepaling; 

3° Op de overeenkomsten betreffende gronden die, gezien hun 
ligging, moeten worden beschouwd als bouwgronden of ats gron 
den voor industrieel gebruik bestemd, mits zij als zodanig' zijn 
opgegeven in de pachtovereenkomst, of door de vrederechter als 
zodanig worden erkend; 
4'' Op tie overeenkomsten betreffende gronden die de pachter of 

de eigenaar verhuurt aan leden van zijn personeel, als behorende
bij een arbeidsovereenkomst; ' 

5" Op de overeenkomsten betreffende percelen die moeten worden 
gevoegd bij een landbouwbedrijf, in gebruik krachtens een vroegere 
pacht. Deze percelen kunnen worden verhuurd voor een termijn die 
eindigt tegeiijkertijd als de hoofd huur; 

6° Op de overeenkomsten van onderverhuring en van huurover
dracht; deze kunnen worden aangegaan voor een termijn die eindigt 
tegelijkertijd als de hoofdfmur; . 

7° Op tie overeenkomsten betreffende gronden die toebehoren
aan tie Nationale Maatschappij voor Goedkope Woningen of haar 
erkende maatschappijen, of aan de Nationale Maatschappij voor 
de Kleine Landeigendom of haar erkende maatschappijen. 
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Partijen kunnen de lopende pacht beëindigen, op voorwaarde dat 
hun akkoord wordt vastgesteld bij een nuthenticke akte, of bij een 
verklaring op oudcrvraglug nfgelcgd voor de vrederechter van 
het kanton waar het goed gelegen is. j 

Art. 1774 /~ v.·rvcw~•n bij art. Ij van tie wet va11 7 maart 1929; § 2 ,.,, § :J, 3° 
etin aaarna onuvrscnëtaetut)« 11ervllllA!C'n htï ue art. 11 en 12 van ae wel van 
7 iutl JY5! *. § J.,. 7u is iagevoeg« bij art, 13 11Wl ih'z'1/tle Wt•t. 

1775. [Nicttegenstaamle elk daarmee strijdig beding of gebruik, 
eindigt de pacht van landeiuendomrneu slechts op voorwaarde dat 
opzegging gedaan wordt ten minste twee jaren vóór het verstrijken 
van de pachttijd.

ln voorkomend gevn l wordt de termijn derwijze verlengd dat 
het gebruik eindigt op de datums voor het vertrek bepaald door de 
pacht of, bij gebreke daarvan, door het plaatselijk gebruik, 

De opzegging door de verpachter moet, op stralle van nietig- 
heid, duidelijk de redenen opgeven waarom zij wordt gedaan en 
lie pachter mededelen dat hij hiertegen verzet kan doen binnen tie 
termijnen en met inachtneming van de vormen, in de twee volgende 
leden bepaald. 

De pachter kan tegen de opzegging verzet doen binnen drie 
maanden na de kennisgeving, op straffe van verval, hetzij hij zich
op de nietigheid ervan beroept, hetzij hij de geldigh~icl of de
gegrondheid van de aangevoerde reden of redenen betwist. 

Het verzet tegen tie opzegging wordt, op straffe van nietigheid, 
betekend bij deurwaardersexploot of bij ter post aangetekende 
brief. 

ln geval van verzet tegen de opzegging is de verpachter verplicht, 
op straffe van verval, binnen drie maanden te rekenen van het ver 
zet, de pachter voor de vrederechter te dagvaarden tot geldig 
verklaring van de opzegging. De vrederechter beslist over het 
geschi] met inachtneming van alle tegenover elkaar staande belan 
gen en verklaart lie regelmatig gedane opzegging geldig, indien de 
aangevoerde redenen ernstig en gegrond zijn. 

Als ernstige redenen worden inzonderheid beschouwt! : 
1 ° Het door de verpachter le kennen gegeven voornemen om

zelf het verpachte goed i11 bedrijf te nemen of tie exploitatie ervan 
over te dragen aan zijn afstammelingen, aangenomen kinderen of 
bloedverwanten in de opgaande lijn, aan zijn echtgenoot, aan de 
bloedverwanten in de opgaande of de nederdalende lijn van zijn 
echtgenoot, aan zijn broeders en zusters, cchoonbroeucrs en schoon 
zusters of aan zijn neven en nichten. Hij overlijden van de ver 
pachter, kunnen zijn erfgenamen opzegging doen aan tie zittende 
pachter, ten einde het bedrijf over te dragen aan de hierboven 
vermelde familieleden van de verpachter; 

2" Grondige wijzigingen in di! samenstelling van het gezin van
de pachter, zodanig dat de bedrijfsmogelijkheden van het gepachte 
goed ernstig bedreigt! zijn; 
3" Her door de verpachter te kennen gegeven voornemen om 

een of meer verpachte percelen te voegen bij een ander eveneens 
door hem verpacht bedrijf, op voorwaarde dat deze handeli11g 
geboden wordt door een onbetwistbaar economisch belang, sociaal 
zo gewichtig, dat het aan de zittende pachter toegebrachte nadeel 
gewettigd is;

4" De ruil van percelen tussen twee of meer pachters van tie
verpachter met het doel herverkavelde bedrijven te vormen; 

5" De verdeling van liet bedrijf in twee of meer nieuwe bedrijven, 
gedaan hetzij om ernstige economische redenen, hetzij om sociale
of familieredenen, zoals de vestiging van jonge gezinnen, het tot 
stand brengen van kleine lamleigendommen, enz., op voorwaarde 
dat het hieruit voortvloeiende sociale voordeel het aan de zittende 
pachter toegebrachte nadeel wettigt; 

6"' Zware beledigingen of daden van klaarblijkelijke vijandigheid
van de: pachter tegen ,k verpachter of tegen leden van zijn familie 
die onder zijn dak wonen; 

7" Veroordeling van de pachter uit hoofde van daden die het 
vertrouwen van de verpachter aan het wankelen kunnen brengen 
of de normale betrekkingen van verpachter tot pachter onmogelijk 
kunnen maken; 

8" Waardevernnndcring van het gepachte goed door slechte 
bebouwing nf ernstige nalatigheid in het ten laste van de huurder 
komende onderhoud van de gepachte gebouwen. 

Elke hiermee strijdige overeenkomst is nietig, behalve indien zij is 
aangegaan na de op:iegging en blijkt uit een authentieke akte of nit 
een verklaring op ondervragtug afgelegd voor de vrederechter. 

Indien de verpachter, in de gevallen bedoeld onder !", 3"", 4" en 
5" hierboven, zonder gewichtige reden binnen zes maanden na liet 
vertrek van de pachter en gedurende ten minste zes jaren, het 
voornemen niet heeft uitgevoerd waarop hij zich heeft beroepen om 
de opzegging van de pacht en de uitzetting vnn de pachter te beko 
men, kan deze hetzij schattevergoeding, hetzij zijn terugkeer op het 
gepachte gotd, onverminderd schadevergoeding, vorderen. 

ln geval van betwisting moet het bewijs dat het bovenbedoelde 
voornemen is uitgevoerd, door de verpachter worden geleverd. 

Geen opzegging is vereist, indien het overeenkomsten betreft 
waarvan hel voorwerp een duur van minder dan een jaar in zich
sluit. 

De opzeggingstermijn bedraagt ten minste drie maanden, wan 
neer het gronden betreft die ten algemenen nutte zijn onteigend of 
verkregen, ofwel bouwgronden of gronden voor industrieel gt bru ik 
bestemd, verhuurd zoals bepaald is in artikel 1774, § 3, 3".

lndien, in etc twee bovenbedoelde gevallen, de verpachter of de
verkrijger zonder gewichtige reden de grond niet gebruikt voor 
liet uitvoeren van bouwwerken of voor zijn industriële bestemming, 
binnen een jaar na het vertrek van de pachter, kan deze hetzij 
schadevergoeding, hetzij zijn terugkeer op het gepachte goed, onver
mirulerd schadevergoeding, vorderen. 

De overeenkomst, bedoeld bij artikel 177•\, § 3, 4", eindigt van
rechtswege op de eerste verval(lng na de verbreking van de n rbeldc 
overeenkomst. 

De opzeggingstermijn bedraagt Zt.'S maanden wanneer de in 
artikel 1774, § 3, 7", genoemde maatschappijen opzegging doen met 
het oog op het verwezenlijken van hun maatschappelijk doel. 
Deze. tcnuijnen worden in voorkomend geval verlengd om de 

pachter Lie lijd te geven Lie wassende vruchten te oogsten. 
Elke opzegging moet, op straffe van nietigheid, gedaan worden 

bij deurwaardersexploot of bij ter post aangetekende briet.]
Aldus verv,mgl'n b(i art. 14 van ûe wet 1.•an 7 juli !95!; hrt derde lid is ,taarlt(t 

l.'('t"l'Utlge11 bij art. 1 varr d~ H'l't veut l:5 juni UJ55. 

1776. [Bij het eindigen van tie in artikel l 774, § 2, 1, bedoelde 
tweede gebruiksperiode en bij gebreke van de in artikel l 775
bedoelde opzegging, gaat de pacht voor een onbepaalde tijd voort. 

Hetzelfde geldt wanneer de pachter, niettegenstaande de opzeg 
ging, in het bezit blijft en gelaten wordt. Elk van beide partijen 
kan de aldus verlengde pacht beëinrligen, mits zij zich gedraagt 
11a,Ir de bepalingen van artikel 1775.

Wordt een opzegging door de rechter niet geldig verklaard, dan 
kan een nieuwe opzegging niet gedann worden clan drie jaren na tie 
kennisgeving van de niet geldig verklaarde opzegging. l

Alll!!S 1•er11atlg_t•n bij art. 15 '1.'CW de wet van 7 ;au /951. 

1777. De afgaande pachter moet aan z ijn opvolger in het bedrijf 
passende woongelegenheid laten, alsook hetgeen verder vereist 
is tot de bebouwing voor het volgende jaar; en zijnerzijds moet de 
opkomende pachter aan de afgaande passende woongelegenheid
verschaffen, alsook hetgeen verder vereist is tot hel verbruiken van 
het voeder en het inoogsten van de nog te vekle staande vruchten. 
ln beide gevallen moeten zij zich gedragen naar het plaatselijk 

gebruik. 

1778. [§ 1-1" De pachter heeft het recht de gebouwen op te
trekken en ane werken uit te voeren die dienstig zijn voor de 
exploitatie van het gepachte goed en die stroken met cle bestem 
ming ervan. 

Bij gebreke van schriftelijke toestemming van de verpachter, 
kan de pachter aan de vrederechter machtiging vragen om de 
gebouwen op te trekken en de werken uit te voeren. De rechter 
doet uitspraak, nadat partijen gehoord of behoorlijk opgeroepen 
zijn, en zo notlig, na advies van de rijkslandbouwkunclige van tie 
streek; hij houdt rekening met de belangrijkheid eter werken ver 
geleken met die van het gepachte goed, alsook met hun noodzake 
lijkheid voor een goede exploitatie, waarbij de economische omstan 
digheden worden in acht genomen. Hij bepaalt welke werken mogen 
worden uitgevoerd en stelt lie maximumkosten vast; deze mogen 
het bedrag van drie jaren lopende pacht niet te boven gaan. N<) het 
beëindigen van tie werken wordt de staal der uitgaven hem ter 
begroting voorgelegd. 
Wanneer de werken uitgevoerd zijn met schriftelijke toestemming 

van de verpachter of met machtiging van de rechter, kan de pach 
ter de werken niet wegruimen zonder toestemming van de ver 
pachter, noch kan de verpachter bij het eindigen van het gebruik 
de wegruiming ervan vorderen.

Wanneer de pachter zonder schriftelijke toestemming van de 
verpachter of machtiging van de rechter de werken heeft uitgevoerd, 
kan hij die op eigen gezag niet wegruimen. De verpachter heeft de 
keus om, ofwel hem tot wegruiming te noodzaken, ofwel de wer
ken te behouden tegen een vergoeding zoals hierna bepaald is. 

De verpachter moet uiterlijk een jaar voor het eindigen van de 
pacht zijn besluit bij ter post aangetekende brief ter kennis brengen 
van de pachter. 

Indien de verpachter zijn besluit om de werken te behouden niet 
binnen deze termijn ter kennis heeft gebracht van de pachter, mag 
deze die wegruimen. ln dit geval, evenals in het geval dat de ver 
pachter hem tot wegruiming noodzaakt, moet de pachter de plaat 
sen herstellen in de staat waarin hij die ontvangen heeft. 
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lmlien de werken behouden blijven, moel ll.: verpachter bij het
eindigen van het gebruik, aan de pachter die de kosten daarvan 
gedragen heeft, de vergoeding betalen die i,s ovcroongckorncn, of bij 
gebreke daarvan, de waarde van de werken op dat tijdstip, gelet op 
til• bestemming van het ge1)nchtc goed c,1 met inacutncminj; van 
de ouderdom der werken. 

Ingeval tic werken zijn uitgevoerd zonder svhriltelijke toestem 
ming van de verpachter. mng clic vergoeding het bedrau van de 
drie Inatste jaren pacht niet te boven gaan.

Indien de verpachter de kosten clrnagt van de gC'bouwen en 
werken die op verzoek van de pachter zijn uitgevoerd, kan de pacht 
prijs worden verhoogd in z odnnigc mate als cloor partijen wordt
overeengekomen of door de rechter wordt bepaalrl. 

111 geen geval mag de verpachter de wegruiming vorderen vau 
drniueringswerken die zonder zijn toestemming zijn uitgevoerd. 

Elke met de voorschriften van deze § l, l ", strijdige bepaling is 
zonder waarde. 

2° Geen nieuwe beplanting met hoog- of taagstcmrnigc fruit 
bomen of met bosbomen mag gesd1ictlcn Linn krachtens een schr il 
telijke overeenkomst tussen verpachter en pachter. 

Zonder overeenkomst zijn cveuwet geoorloofd aanplantingen ter 
vervanging van dode of gevelde bomen of die welke noodzakelijk 
zijn voor de bewaring: van het goed. 

De pachter is eveneens gerechtigd tot beplanting met fruitbomen, 
op voorwaarde dat de voor lie fruitteelt i:ebruikte oppervlakte een 
dertigste vau de totale oppervlakte van het gepm:hte goed niet te
hoven gnat. 
Indien beplantingen geleid hebben tot een waardevermeerdering of 

een waardevermindering van het gepachte goed, heeft de pachter 
of de verpachter, bij het eindigen van de pacht, recht op een ver 
goeding, die in onderlinge overeenstemming of volgens schatting 
van deskundigen bepaald wordt. 

De schuldvordering vau de pachter uit hoofde van de gebouwen, 
werken of beplantingen die hij op het gepachte !(oed heeft aange 
bracht, werkt tegen derden slechts voor zover zij openbaar is 
gemaakt door inschrijving in de registers van de hypotheekbewaar 
der. De inschrijving verleent voorrecht. De voorwaarden waaronder 
de inschrijving wordt gedaan, gehandhaafd en doorgehaald, wanten 
bij koninklijk besluit bepaald. 

De verpachter kan te allen tijde cle schuld betalen die te zijnen 
laste is ontstaan uit hoofde van de gebouwen, werken of beplan 
tingen welke de pachter gemachtigd werd op het gepachte goed aan 
te brengen. 

De pachter kan betaling van tie vergoeding vorderen· ingeval het 
gepachte goed vervreemd wordt. 
§ 2-1. De afgaande pachter heeft recht op een vergoeding voor 

het stro, de mest en de navette die hij bij zijn vertrek achterlaat, 
voor de bebouwing die hij bij voorraad heeft gedaan, alsmede voor 
ue verbeteringen aangebracht aan de gronden, wat hun staat van 
zuiverheid betreft, a/ln de afshdlingen, aan tle wateralluopgreppels,
aan de wegeu dienende voor de exploitatie van de hoeve en aan 
de gebouwen en werken die bij die exploitatie behoren. 
Il. De vergoeding verschuldigd voor het stro, de mest, de navette, 

de hij voorraad gedane bebouwing en de verbeteringen, is gelijk 
aan hun waarde bij het einde van de pacht, gelet op de bestem 
ming van het verpachte goed, zonder dat zij het bedrag van de 
door de pachter gemaakte kosten mag overschrijden. 
Ill. Indien de verpachter bewijst dat de pachter bij de ingebruik 

neming- stro, mest, navet_te of andere verstrekkingen ol voordelen 
kosteloos ontvangen heeft, zal, bij het eindigen van de pacht, een 
rekening worden opgemaakt en de verpachter of de pachter zal de
waarde van het verschil tussen de hoeveelheden verschuldigd zijn, 
berekend op het ogenblik dat tie pachter het goed verlaat. 

§ 3. De pachter is aan de verpachter vergoerling verschuldigd 
nit hoofde van elk verlies veroorzaakt door gebrek aan zuiverheid 
of aan onderhoud van het verpachte goed of door elke andere 
tekortkoming aan zijn verplichtingen. De aan de pachter toekomende 
vergoeding zal in voorkomend geval, ten belope van het bedrag 
van zijn schuld jegens de verpachter, bij vergelijking vereffend 
worden. 
§ 4. Bij de bepaling van de vergoedingen waarop tie afgaande 

pachter recht heelt, wordt rekening gehouden met de voordelen 
die de verpachter hem heeft toegestaan met het oog: op de g-ebo11- 
wen die hij heeft opgetrokken en de werken die hij heeft uitge 
voerd. 
§ 5. Alle gebruiken die de rechten, bij dit artikel aan partijen 

toegekend, wat betreft de verg:oecling- verschuldigd bij het verlaten 
van het gepachte goed, teniet doen of beperken, zijn zonder waarde.
Hetzelfde geldt voor alle overeenkomsten, tenzij deze zijn aauge 
gaa11 na de opzegging en blijken uit een authentieke akte of uit 
een verklaring op ondervraging afgelegd voor de vrederechter van 
het kanton waar het goed gelegen is. 

De vergoeding kan vooruit worden bepaald wat betreft het pro 
duktie î maken van onbebouwde of braakliggcrute gronden of van 
gronden die in slechte staat van bebouwing zijn, mits zij als zodanig 
in de pacht zijn aangegeven. 

De afgaande pachter kan de vergoeding die hem toekomt, recht 
streeks van d1: verpachter vorderen, niettegenstaande elk hiermee 
strijdig beding of gebrnik. 

§ 6. Gedurende tie eerste drie maanden van elke pacht kan {le
ene partij de andere verplichten een omstandige plaatsbeschrijving 
te laten opmaken. ln geval van weigering kan de vrederechter, bij 
e1:11 vonnis dat niet vatbaar is voor hoger beroep, een deskumtige 
aanstellen om die op te maken.

Bij gebreke van een plaatsbeschrijving wordt de pachter, behou 
dens tegenbewijs, geacht het goed te hebben ontvangen in etc
staat waarin het zich bevindt op het ogenblik dat hij het verlaat.]

1\rt. 1778 is vrrvangeu b1J art. 9 van de wet van 7 maart 1929; § l van äezc 
l\'f.'t is uaurna vcrvw1g_i:n bij art. 17 vun äe wet van 7 jull 1951 en het tweede 
u« vw1 § ó' is toe.{!evoegd bij art. 18 wrn aezettae Wt't. 

Overgangsbepalingen 

Wet van 7 juli 1951. 

20. De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op alle op 
het ogenblik van haar inwerkingtreding lopende of verlengde pach 
ten, onder voorbehoud van hetgeen volgt. 

1. De bepalingen van artikel 17 l 6bis van het Burgerlijk Wetboek 
betreffende de schriftelijke pacht en die van artikel 1778, § 6, van
het Burgerlijk Wetboek betreffende de plaatsbeschrijving zijn slechts 
van toepassing op de pachten aangegaan nadat tie wet in werking 
is getreden. 

IL De pachten die lopen op de dag van de inwerkingtreding van 
deze wet, worden, bij gebreke van opzegging volgens artikel 1775, 
bij het einde van de pachttijd hernieuwd voor een periode van negen 
jaren, voor zover het een eerste ingebruikneming door de pachter 
of door zijn rechtsvoorgangers betreft. 

Is het geen eerste ingebruikneming en zijn minder dan negen 
jaren verlopen sinds die is beëindigd, dan wordt de lopende pacht 
verlengd tot het einde van de lopende negenjarige periode, welke, 
bij gebreke van opzegging volgens artikel 1775, zal worden gevolgd 
door een gebruik voor een onbepaalde tijd volgens artikel 1776
van het Burgerlijk Wetboek. 

De andere pachten die lopen op de dag van de inwerkingtreding 
van deze wet, worden geacht te blijven lopen voor een onbepaalde 
tijd; zij kunnen evenwel worden beëindigd met inachtneming van 
de bepalingen van artikel 1776 van het Burgerlijk Wetboek. 

De datum van de ingebruikneming als pachter kan worden vast 
gesteld door alle middelen, met inbegrip van getuigen en ver 
moedens. 

De aldus voor een tweede periode van negen jaren hernieuwde 
pachten kunnen, zelfs bij gebreke van schriftelijk beding, te allen 
tijde worden opgezegd door de verpachter. onder de voorwaarden 
en met inachtneming van de vormen bepaald bij artikel 1774, § 2-11,
betreffende de tweede periode van negen jaren. 

Eindigt een pacht vroeger dan twee jaren na de inwerking
treding van deze wet, dan kan de verpachter, die meent zich te 
kunnen verzetten tegen de hernieuwing van de pacht, wettig opzeg 
gen binnen drie maanden na de inwerkingtreding van de wet, mils 
hij zich gedraagt naar de voorschriften van artikel 1775 van het 
B11rl!erliik Wetboek. 

~Îij die goederen verkregen heeft sinds de laatste vervaldag 
van de pacht vóór de inwerkingtreding van de wet en voldoet aan 
tie in artikel 4 gestelde voorwaarden, op grond waarvan hij de
gebruiker uit het goed mag zetten, beschikt om zulks te doen over 
een termijn van drie maanden, te rekenen van de inwerkingtreding 
van de wet. 

De verpachter die vroeger opzegging heeft gedaan zonder een 
reden op te .!:!'even of om een andere reden dan in de wet van 
31 maart 1943 is bepaald, en meent een ernstige reden te hebben 
om de gedane opzegging geldig te doen verklaren, moet te dien 
einde de pachter binnen drie maanden na de inwerkingtreding' van 
deze wet voor de vrederechter dagvaarden, met inachtneming van 
de bepalingen van artikel 59 van het Wetboek van Burgerlijke 
Rechtsvordering. 

ln geval van geldige of geldigverklaarde opzegging kan de 
pachter niet eerder genoodzaakt worden het gepachte goed te 
ontruimen dan bij de tweede vervaldag var. de pacht na de inwer 
kingtreding van de wet. 

Hetzelfde geldt in geval van rechterlijke beslissing tot uit 
zetting, gesteund op andere redenen dan schuld van de pachter. 

Ill. De pachtprijzen der lopende pachten die in landbouwpro 
dukten of met verwijzing naar zodanige produkten zijn vastgesteld,
worden in overeenstemming gebracht met tie bepalingen van arti 
kel 1764bis van het. Burgerlijk Wetboek, te rekenen van de eerste 
vervaldag en in voorkomend geval op de wijze bepaald bij het 
derde lid van dat artikel. 



507 ( 1959-1960) N. 1 - lli8

Artikel l 7frlter van het Burgcrlijlc Wetboek is van toepassing op de 
lopcude pachten, te rekenen van I januari 1952, behoudens corre 
latieve herziening van de pachtprijs door overeenkomst van par 
tijen or door het uerccht. 

Binnen drie maanden na dt' inwerkingtreding van deze wet, kun 
nou de partijen aan de vrederechter de aanpassing van de pacht 
prijs vragen, mits zij hcwijz en dat, wegens bijzondere omstandig 
heden, de alsdan toegepaste pachtprijs is vastgesteld op .een bedrag 
dat ten minste vijftien t. h. hoger of lager was dan de toen 
in Lie streek gebruikelijke pachtprijzen. 

De datum waarop de bepalingen van het derde lid van arti 
kel l 7G4bis van het Burgerlijk Wetboek in werking- zullen treden, 
ml hij koninklijk besluit worden vastgesteld [ ... ). 

IV. Deze wet t100t geen afbreuk aan de voorzieuingeu getroffen 
11.'r uitvoering van tic besluitwet van 22 januari 1945 tot beteuge 
ling van de overtredingen van de reglementering- inzake lie bevoer 
rmling van het land. 

Aldus J!eu·ljûl,!ll bi/ art. 8 van de n•et van 26 full 1952. 

Bijzondére bepaling 

Wet van 7 juli 1951

21. Deze wet is toepasselijk op de verhuring van de landeigen 
dommen van de Staat, de provincies, de gemeenten en lie open 
bare insteäingen, niettegenstaande alle andersluidende bepalinge•1 
van de wet van 7 mei 1929.

HOOFDSTUK lil 
Huur van werk en van diensten 

1779. · Er zijn drie hoofdsoorten van huur van werk en van 
diensten : 

1 ° De huur van werklieden die in iemands dienst treden; 
2" Oie van vervoerders te land en te water, die zich belasten met 

het vervoer van personen of van koopwaren; 
3" Oie van aannemers van werken die handelen ingevolge bestek 

ken of aannemingen. 

EERSTE AFDELING 
Huur van dienstboden r:11 werklieden 

1780. Men kan zijn diensten slechts voor een lijd of voor een 
bepaalde onderneming verbinden. 

1781. ( ... ] 
Opgelrt!ll~tl bij art. l van de wet vall 10 juli. 1883. 

AFDELING 11 
Ondernemers i•a,1 vervoer te land en te water 

1782. Vervoerders le land en le water hebben, ten aanzien van 
1k bewaring en het behoud van de zaken die hun zijn toevertrouwd,
dezelfde verplichtingen als logementhouders, van wie sprake in de
titel Bewaargeving en sekwester. 

1783. Zij zijn verantwoordelijk niet alleen voor hetgeen zij reeds 
in hun vaartuig of voertuig hebben geladen, maar ook voor het 
::;een hun op de wal of in de stapelplaats is afgegeven om in hun 
vaartuig of voertuig te worden geplaatst. 

1784. Zij zijn aansprakelijk voor het verlies en de beschadiging 
van de zaken die hun zijn toevertrouwd, tenzij zij bewijzen dat 
deze zijn verloren gegaan of beschadigd door toeval of overmacht. 

1785. Ondernemers van openbaar personenvervoer te land en te 
water, en ondernemers van openbaar goederenvervoer, moeten een 
register houden van het geld, de voorwerpen en de pakketten met het
vervoer waarvan zij zich belasten. 

1786. Ondernemers en bestuurders van openbaar personen- en 
gocdt:renvervoer, en gezagvoerders van schuiten en schepen zijn 
bovendien onderworpen aan bijzondere reglementen, die tussen hen 
en tie andere burgers tot wet strekken. 

AFDELING Ill 
Bestekken en aannemingen 

1787. Wanneer men iemand belast mei het maken van een werk, 
kan men overeenkomen dat hij alleen zijn arbeid of zijn diensten, 
ofwel dat hij ook de stof zal verstrekken. 

1788. lngeval cle werkman tie stol verstrekt en Ile zaak op welke 
wijze ook teniet gaat voordat zij geleverd is, komt het verlies 
voor rekening van de werkman, tenzij de opdrachtgever in gebreke 
was nm ile mak te ontvangen. 

1789. lugevnl tic werkman alleen zijn arbeid of zijn diensten ver 
strekt en tie zaak teniet gaat, is hij slechts voor zijn schuld aan 
sprakelijk. 

1790. Indien, in het geval van het vorige artikel, de zaak teniet 
gaat, zelfs buiten enige schuld van de werkman, voordat het werk 
ontvangen is en zonder dat de opdrachtgever in gebreke was het 
werk goetl te keuren, kan tie werkman g1:cn aanspraak maken op 
loon, tenzij de zaak is teniet gegaan door een gebrek in de stof. 

1791. Wanuecr een werk hij het stuk ol bij de maat vervaardigd 
wordt, kan de goedkeuring ervan bij gedeelten geschieden: zij 
wordt geacht te ~ijn gedaan voor al de betaalde gedeelten, indien 
de opdrachtgever tie werkman telkens betaalt naar verhouding van 
hetg-eeu is afgewerkt. ~ 

1792. Indien een gebouw uat tegen vaste prijs is opgericht, geheel 
of gedeeltelijk teniet gaat door een gebrek in de bouw, zelfs door 
de ongeschiktheid van de grond, zijn de architect en de aannemer 
dnarvoor gedurende lien jaren aansprakelijk. 

1793. Wanneer een architect of een aannemer het oprichten van 
een gebouw op zich heeft genomen tegen vaste prijs, volgens een 
met de eigenaar van de grond vastgelegd en ·overeengekomen plan, 
kan hij geen vermeerdering van tie prijs vorderen. noch onder voor 
wendsel van vermeerdering van tie arbeidslonen of van Lie bouwstof 
fen, norh onder voorwendsel van verandering of vergrotingen die in 
het plan zijn aangebracht, tenzij voor die veranderingen of vergrotin 
gen schriftelijke toestemming is verleend, en de priy., ervan met d(; 
eigenaar is overeengekom'en. 

1794. De opdrachtgever kan de aanneming tegen vaste prijs door 
zijn enkele wil verbreken, ook al is het werk reeds begonnen, mits 
hij de aannemer schadeloos stelt voor al zijn uitgaven, al zijn 
arbeid, en alles wat hij bij die aanneming hall kunnen winnen. 

1795. Huur van werk wordt ontbonden door de dood van de 
werkman, de architect of de aannemer. • 

1796. Maar de eigenaar is gehouden aan hun nalatenschap de 
waarde van het gedane werk en die van de in gereedheid gebrachte 
bouwstoffen te betalen, naar evenredigheid van de bij de overeen 
komst bedongen prijs, doch alleen indien die werken of die bouw- 
stoffen hem van nut kunnen zijn. · 

1797. De aannemer is aansprakelijk voor de daad van de per 
sonen die hij bezigt. 

1798. Metselaars, timmerlieden en andere werklieden, gebezigd 
bij het oprichten van een gebouw of voor andere werken die bij 
aanneming zijn uitgevoerd, hebben tegen de persoon voor wie de 
werken zijn gemaakt, geen rechtsvordering dan ten belope van 
hetgeen deze aan de aannemer verschuldigd is op het ogenblik 
dat hun rechtsvordering wordt ingesteld. 

1799. Metselaars, timmerlieden, slotenmakers en andere werk 
lieden die rechtstreeks werken aannemen tegen vaste prijs, zijn 
gehouden aan de regels in deze afdeling voorgeschreven : zij zijn 
aannemers voor het werk dat zij uitvoeren. 

HOOFDSTUK IV 
Veepacht 

EERSTE AFDELING 
Algemene bepalingen 

" 1800. Veepacht is een contract waarbij de ene partij aan de 
andere vee geeft om het te bewaken, te voeden en te verzorgen, 
onder zodanige voorwaarden als tussen hen i;; overeengekomen. 

1801. Er zijn verschillende soorten van veepacht 
Eenvoudige of gewone veepacht, 
veepacht bij helften, 
Veepacht gegeven aan de pachter of aan de deelpachter. 
Er is nog een vierde soort van contract, oneigenlijk veepacht 

genoemd. 

1802. Men kan alle soorten van <lieren in veepacht geven, die voor 
de· aanfok geschikt zijn of die mor tie landbouw of de handel voor 
deel kunnen opleveren. 

1803. Bij ontstentenis van bijzondere overeenkomsten worden die 
contracten naar de hiernavolgende beginselen geregeld. 
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AFDELING Il 
Eenvoudige veepacht 

1804. Eenvoudige veepacht is een contract waarbij men aan een
ander dieren geeft om die te bewaken, te voeden en te verzorgen,
onder voorwaarde dat de pachter de helft zal ontvangen van de
aanfok, en dat hij ook de helft zal dragen van het verlies.

1805. Sc:hatting van het vee in het contract van veepacht draagt
de eigendom van het vee niet over op de pachter; zij client alleen
om het verlies of de winst bij het eindigen van de veepacht te
bepalen. 

1806. De pachter is verplicht voor het behoud van het gepachte
vee als een goecl huisvader te zorgen.

1807. Voor het toeval is hij alleen dan aansprakelijk indien er
tevoren zijnerzijds enige schuld is geweest, zonder welke het ver
lies niet zou hebben plaatsgehad.

1808. ln geval van geschil dienaanga.tmle moet de pachter het
bewijs leveren van het toeval, en lie verpachter het bewijs van de
schuld die volgens hem aan de pachter te wijten is.

1809. De pachter die, als gevolg van het toeval, van zijn ver
plichting ontslagen is, moet niettemin de huiden VM de dieren
verantwoorden.

1810. Indien het vee geheel teniet gaat buiten de schuld van de
pachter, komt het verlies daarvan voor rekening van de verpachter.

Indien slechts een gedeelte teniet gaat, wordt het verlies gemeen
schappelijk gedragen, volgens de schatting die gedaan is bij de
aanvang, en die welke zal worden gedaan bij het eindigen van de
veepacht.

1811. Men mag niet bedingen :
Dat de pachter het gehele verlies van het vee zal dragen, ook

wanneer het door toeval en buiten zijn schuld is ontstaan,
Of dat hij in het verlies een groter aandeel zal hebben dan in de 

winst.
Of dat de verpachter, bij het einde van de veepacht, iets meer

zal voorafnemen dan het door hem geleverde vee.
Alle zodanige overeenkomsten zijn nietig.
De pachter alleen geniet het voordeel van het zuivel, de mest en

het werk van de in veepacht gegeven dieren.
De wol en de aanlok worden verdeeld.
1812. De pachter mag over geen enkel dier, hetzij van de oor

spronkelijke kudde, hetzij van de aanfok, beschikken zonder toe
stemming van de verpachter, die evenmin erover mag beschikken.
zonder toestemming van de pachter.

1813. Wanneer het vee in pacht g:egeven wordt aan de pachter
van een ander eigenaar, moet cleze laatste daarvan in kennis worden
gesteld; anders kan hij op het vee beslag leggen en het doen ver
kopen voor hetgeen zijn pachter hem verschuldigd is.

1814. De pachter mag de schapen niet scheren zonder de ver
pachter daarvan vooraf te verwittigen.

1815. Indien de duur van de veepacht niet bij de overeenkomst
bepaald is, wordt zij geacht te zijn aangegaan voor drie jaren.

1816. De verpachter kan de· ontbinding ervan eerder vorderen,
indien de pachter zijn verplichtingen niet nakomt.

1817. Bij het einde van de pacht, of bij de ontbinding ervan,
wordt het vee opnieuw geschat.

De verpachter kan dieren van elke soort voorafnemen, ten belope
van de eerste schatting; de overige worden verdeeld.

Indien er niet genoeg dieren zijn om de eerste schatting te
bereiken, neemt de verpachter hetgeen over is, en de partijen
vergoeden elkaar het verlies.

AFDELING li! 
Veepacht bij helften 

1818. Veepacht bij helften is een vennootschap waarbij ieder 
contractant de helft van het vee verstrekt, dat gemeen blijft wat
winst en verlies betreft.

1819. De pachter alleen geniet. zoals bij eenvoudige veepacht, het
voordeel van het zuivel, de mest en het werk van de dieren. 

De verpachter heeft enkel recht op de helft van de wol en van
de aanfok.

Iedere daarmee strijdige overeenkomst is nietig, tenzij de ver
pachter eigenaar is van de boerderij waarvan de pachter huurder 
of deelpachter is.

1820. Alle overige regels betreffende de. eenvoudige veepacht zijn
van toepassing op de veepacht bij helften.

AFDELING IV 
veepacn: door de eigenaar toegestaan aan zijn pachter 

of zijn deetpacnier 

§ 1. Veepacht aan de pachter toegestaan.
1821. Deze veepacht (ook ijzeren veepacht genoemd) is die

wnarbij de eigenaar van een boerderij deze in pacht
geeft, onder verplichting voor de pachter om, bij het eindigen van
de pacht, dieren achter te laten van gelijke waarde als de geschatte
waarde van de dieren die hij ontvangen heeft.

1822. De schatting van het aan de pachter gegeven vee draagt
hem de eigendom daarvan niet over, maar brengt niettemin het
risico te zijnen laste.

1823. Alle voordelen komen toe aan de pachter zolang zijn pacht
duurt, behoudens daarmee strijdige overeenkomst.

1824. Bij veepacht aan de pachter toegestaan, is de mest niet
begrepen in de persoonlijke voordelen van de pachter, maar behoort
aan de boerderij en moet uitsluitend voor de explottntle daarvan
aangewend worden.

1825. Het verlies, ook al is het volledig en door toeval veroor
zaakt, komt voor het geheel ten laste van de pachter, behoudens
daarmee strijdige overeenkomst. ·

1826. Hij _het einde van de pacht kan de pachter het vee niet
behouden tegen betaling van de prijs van de oorspronkelijke schat
ting; hij moet vee achterlaten van gelijke waarde als het vee dat hij
ontvangen heeft.

Indien er een tekort is, moet hij dit vergoeden; en alleen het meer
dere behoort hem toe.

§ 2. Veepacht aan de deelpachter toegestaan.

1827. Indien het in pacht gegeven vee geheel teniet gaat buiten
de schuld van etc deelpachter, draagt de verpachter het verlies.

1828. Men mag bedingen dat de deelpachter aan de verpachter
zijn aandeel in de wol zal overlaten tegen een prijs beneden de
normale waarde;

Dat de verpachter een groter aandeel in de winst zal hebben;
Dat hij de helft zal hebbenvan het zuivel;
Maar men mag niet bedingen dat de deelpachter het gehele

verlies zal dragen.

1829. Deze veepacht eindigt tegelijk met de deelpacht.

1830. Zij is verder aan alle regels van de gewone veepacht
onderworpen.

AFDELING V 
Contract oneigenlijk veepacht genoemd 

1831. Wanneer een of meer koeien gegeven worden om die te
stallen en te voeden, behoudt de verhuurder de eigendom daar
van; geen ander voordeel dan de kalveren die van de koeien voort
komen, komt hem toe.

TITEL IX 
Contract van vennootschap 

EERSTE HOOFDSTUK 
Algemene bepalingen 

1832. Vennootschap is een contract waarbij twee of meer per
sonen overeenkomen iets in gemeenschap· te brengen, met het oog
merk om de winst die daaruit kan ontstaan, onder elkaar te
verdelen.

1833. Elke vennootschap moet een geoorloofd voorwerp hebben
en tot het gemeenschappelijk belang van de partijen worden aan
gegaan.

leder vennoot moet of geld, of andere goederen, of zijn nijverheid
in de vennootschap inbrengen.
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1834. Alle vennootschappen moeten schriftelijk opgemaakt wor
den, wanneer hun voorwerp een waarde heeft van meer dan
[ drieduizend frank].

Het bewijs door getuigen wordt niet toegelaten legen en boven
de inhoud van de akte van vennootschap, en evenmin omtrent
hetgeen men zou beweren vóór, tijdens of sinds het opmaken van
die akte te zijn gezegd, al betreft het ook een som of een waarde
van minder dan [ drieduizend frank].

Aldus ucwij-::igd t1/J art, l l'llll d1.• u•i·t 11an 20 maart W48. 

HOOFDSTUK Il 
Verschillende soorten van vennootschappen 

1835. Er zijn algemene vennootschappen en bijzondere vennoot
schappen.

EERSTE .AFDELING 
Algemene vennootschappen 

1836. Men onderscheldt twee soorten van algemene vennoot
schappen : de vennootschap van alle tegenwoordige goederen en
de algemené vennootschap van winst.

1837. De vennootschap van alle tegenwoordige goederen is
die waarbij partijen in gemeenschap brengen alle roerende en
onroerende goederen die zij alsdan bezitten, en de voordelen die
zij daaruit zullen kunnen trekken.

Zij mogen ook elke andere soort van winst daarin brengen:
maar de goederen die zij door erfenis, schenking of legaat moch
ten verkrijgen, komen slechts voor het genot in die vennootschap
elk beding dal strekt om de eigendom van die goederen daarin te
brengen is verboden, behalve tussen echtgenoten, en overeenkomstig
hetgeen te hunnen opzichte hepaa Ict is.

1838. De algemene vennootschap van winst bevat alles wat par
tijen door hun nijverheid. uit welken hoofde ook, gedurende de
vennootschap zullen verkrijgen c ook de roerende goederen welke
ieder vennoot ten tijde van het aangaan van het contract bezit,
zijn daarin begrepen; maar hun persoonlijke onroerende goederen
komen in de vennootschap alleen wat het genot betreft.

1839. De eenvoudige overeenkomst van algemene vennootschap,
aangegaan zonder nadere verklaring, brengt slechts een algemene
vennootschap van winst tot stand.

1840. Geen algemene vennootschap kan aangegaan worden dan
tussen personen die bekwaam zijn om giften aan elkaar te doen
of van elkaar te ontvangen en aan wie het niet verboden is
elkaar te bevoordelen ten nadele van andere personen.

AFDELING Il 
Bijzondere vennootschap 

1841. De bijzondere vennootschap is die welke alleen betrek
king heeft op zekere bepaalde zaken, of op het gebruik daarvan, of
op de daarvan te trekken vruchten.

1842. Een contract waarbij verscheidene personen zich vereni
gen, hetzij voor een bepaalde onderneming, hetzij voor de uitoe
fening van enig bedrijf of beroep, is eveneens een bijzondere
vennootschap.

HOOFDSTUK Ill 
Verplichtingen van de vennoten onderling 

en ten aanzien van derden 

EERSTE AFDELING 
Verplichtingen van de vennoten onderling 

1843. De vennootschap begint van het ogenblik dat het contract
is aangegaan, tenzij daarbij een ander tijdstip bepaald is.

1844. Indien bij de overeenkomst niet bepaald is hoelang de
vennootschap zal duren, wordt zij geacht te zijn aangegaan voor
het gehele leven van de vennoten, behoudens de beperking gesteld
in artikel 1869; of, indien het een zaak betreft waarvan de duur
beperkt is, voor zo lange tijd als die zaak moet duren.

1845. Ieder vennoot is aan de vennootschap verschuldigd hetgeen
hij beloofd heeft daarin te zullen inbrengen.

Wanneer deze inbreng bestaat in een bepaalde zaak, en deze zaak
onder de vennootschap wordt uitgewonnen, is lie vennoot lot vrij
waring jegens de vennootschap gehouden op dezelfde wijze als
een verkoper jegens zijn koper.

1846. De vennoot die een geldsom in de vennootschap moest
inbrengen, en zulks niet gedaan heeft, is, van rechtswege en zonder
dut een vordering nodig is, de interest van die som verschuldigd,
te rekenen van de dag waarop zij betaulrl moest worden.

Hetzelfde geldt ten aanzien van geldsommen door hem uit de
kas van de vennootschap genomen, te rekenen van de dag waarop
hij die tot zijn persoonlijk voordeel daaruit heeft getrokken.

Een en ander onverminderd meerdere schadevergoeding, indien
daartoe grond bestaat.

t847. De vennoten die zich verbonden hebben hun nijverheid
in de vennootschap in te brengen, zijn haar rekenschap verschul
digd van alle winsten die zij gemaakt hebben door de soort van
nijverheid die het voorwerp van de vennootschap uitmaakt.

1848. Wanneer een van de vennoten voor zijn eigen rekening
een opeisbare som te vorderen heeft van een persoon die tevens
aan de vennootschap een eveneens opeisbare som verschuldigd is,
moet de betaling die hij van die schuldenanr ontvangt, toegerekend
worden op de schuldvordering van de vennootschap en op de
zijne, naar evenredigheid van beide schuklvcrderingen, al had hij
ook, bij zijn kwijting, de· gehele toerekening op zijn eigen schuld
vordering gedaan; indien hij echter in zijn kwijting verklaard
heeft dat cle toerekening geheel zal geschieden oµ de schuldvor
dering van de vennootschap, wordt dit beding nagekomen.

1849. Wanneer een van de vennoten zijn geheel aandeel in een
gemeenschappelijke schuldvordering ontvangen heeft, en de schul
denaar nadien onvermogend is geworden, is die vennoot gehouden
het ontvangene in de gemeenschappelijke massa te brengen, al
had hij ook kwijting gegeven voor zijn aandeel in het bijzonder.

1850. leder vennoot is jegens de vennootschap gehouden tot
vergoeding van de schade die hij haar cloor zijn schuld veroor
zaakt heeft, zonder dat hij zich kan beroepen op schuldvergelijking
tussen die schade en de voordelen die hij door zijn nijverheid in
andere zaken aan de vennootschap 'heelt verschaft.

1851. Indien de zaken waarvan slechts het genot in de vennoot
schap is ingebracht, zekere en bepaalde zaken zijn, die niet door
het gebruik teniet gaan, is het risico voor de vennoot aan wie zij
in eigendom toebehoren.

Indien die zaken door het gebruik teniet gaan, indien zij in
waarde verminderen doordat men ze behoudt, indien zij bestemd
waren om verkocht te worden, nf indien zij in de vennootschap
zijn ingebracht volgens schatting in een boedelbeschrijving, is
het risico voor de vennootschap.

Indien de zaak geschat is, kan de vennoot slechts het bedrag
terugvorderen waarop zij is geschat.

1852. Een vennoot heeft een vordering tegen de vennootschap,
niet enkel wegens de gelden die hij voor haar heeft uitgegeven,
maar ook wegens de verbintenissen die hij te goeder trouw ten
behoeve van de vennootschap heeft aangegaan, en wegens het
risico dat onafscheidelijk aan zijn beheer verbonden is.

1853. 'Wanneer de akte van vennootschap het aandeel van elke
vennoot in de winsten of verliezen· niet bepaalt, is ieders aandeel
evenredig aan zijn inbreng in de vennootschap.

Ingeval een vennoot slechts zijn nijverheid heeft ingebracht,
wordt zijn aandeel in de winsten of in de verliezen geregeld alsof
zijn inbreng gelijk was aan die van de vennoot die hel minst
heeft ingebracht.

1854. Indien de vennoten zijn overeengekomen de regeling van
de hoegrootheid van de aandelen over te laten aan een van hen
of aan een derde, kan tegen die regeling slechts worden opge
komen, indien zij blijkbaar strijdig is met de billijkheid.

Geen bezwaar dienaangaande wordt aangenomen, indien meer
tian drie maanden zijn verlopen sinds de partij die beweert bena
deeld le zijn, van de regeling kennis heeft gekregen, of indien zij
aan die regeling een begin van uitvoering heeft gegeven.

1855. De overeenkomst die aan een van de vennoten de gehele
winst toekent, is nietig.

Hetzelfde geldt voor het beding waarbij de gelden of goederen,
door een- of meer van de vennoten in de vennootschap ingebracht,
worden vrijgesteld van elke bijdrage in het verlies.

1856. De vennoot die door een bijzonder beding van het con
tract van vennootschap met het beheer belast is, kan, ondanks
het verzet van de overige vennoten, alle daden verrichten die tot
zijn beheer behoren, mits dit geschiedt zonder bedrog.
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Deze macht kan niet zonder wettige reden herroepen worden,
zolang de vennootschap duurt; indien zij echter niet bij het contract
van vennootschap, maar bij een latere akte verleend is, kan zij her
roepen worden zoals een eenvoudige lastgeving.

1857. Wanneer verscheidene vennoten met het beheer zijn belast,
zonder clat hun bevoegdheden bepunkt zijn, of zonder beding dat
de ene niet ml mogen handelen buiten de andere, kunnen zij ieder
nfzonderlijk alle daden van dat beheer verrichten.

1858. 1 ndien bedongen is dat een van de beheerders niets buiten
de andere mag verrichten, kan een van hen, zonder nieuwe over
eenkomst, niet handelen buiten de medewerking van de andere, al
bevond deze zich op dat ogenblik in de onmogelijkheid om aan
de daden van hel beheer deel te nemen.

1859. Bij gebreke van bijzondere bepalingen omtrent de wijze
van beheer, worden de volgende regels in acht genomen :

l O De vennoten worden geacht elkaar wederkerig de macht
te hebben verleend om, de ene voor de andere, te beheren. Hetgeen
ieder van hen verricht, geldt zelfs voor het aandeel van zijn mede
vennoten. zonder dat hij hun toestemming verkregen heeft, behou
dens het recht van tie laatstgenoemden, of van een van hen, om
zich tegen de handeling te verzetten voordat zij verricht is.

2° leder vennoot mag gebruik maken van de zaken die aan de
vennootschap toebehoren, mits hij zich ervan bedient overeen
komstig de bestemming die door het gebruik bepanld i,;, en niet
tegen het belang van de vennootschap, noch derwijze dat zijn
medevennoten verhinderd worden ze te gebruiken overeenkomstig
hun recht.

3• leder vennoot heeft het recht zijn medevennoten te verplichten
om samen met hem de uitgaven te doen die tot behoud van de zaken
der vennootschap noodzakelijk zijn.

4° Een vennoot mag, zonrler toestemming van de overige ven
noten, aan de onroerende goederen die tot de vennootschap beho
ren, geen veranderingen aanbrengen, al beweerde hij ook dat deze
voor de vennootschap voordelig zijn.

1860. De vennoot die geen beheer heeft, kan de goederen die
tot de vennootschap behoren, zelfs de roerende, niet vervreemden
noch verpanden.

1861. leder vennoot mag, zonder toestemming van zijn mede
vennoten, een derde persoon tot deelgenoot nemen, wal zijn aan
deel in de vennootschap betreft; hij kan hem, zonder zodanige
toestemming, niet als lid in de vennootschap opnemen, al had hij
ook het beheer van de vennootschap.

AFDELING Il
Verplichtingen van de vennoten ten aanzien van derden 

1862. ln andere vennootschappen dan die van koophandel zijn
de vennoten niet hoofdelijk aansprakelijk voor de vennootschappelijke
schulden en 'een van de vennoten kan de overigen niet verbinden,
indien dezen hem daartoe geen volmacht hebben gegeven.

1863. De vennoten zijn, ten opzichte van de schuldeiser met wie
zij hebben gehandeld, ieder voor een gelijk bedrag en aandeel
verbonden, al is het aandeel in de vennootschap van een van hen ook
kleiner, indien de akte de verplichting van deze vennoot niet
uitdrukkelijk beperkt heeft naar evenredigheid van dat aandeel.

1864. Het beding, dat de verbintenis wordt aangegaan voor
rekening van de vennootschap, verbindt slechts de contracterende
vennoot, maar niet de overige vennoten, tenzij dezen hem volmacht
gegeven hebben, of de zaak tot voordeel van de vennootschap
gestrekt heeft.

HOOFDSTUK IV 
Verschillende wijzen waarop de vennootschap 

eindigt 
1865. De vennootschap eindigt :
I • Door verloop van de tijd waarvoor zij is aangegaan;
2° Door Ilet tenietgaan van de zaak, of door het voltrekken van

de handeling;
3• Door de dood van een van de vennoten;
4" Door [ ... l de onbekwaamverklaring of het kennelijk onver

mogen van een van hen;
5° Door de verklaring van een of meer vennoten, dat zij niet

langer tot cle vennootschap willen behoren.
Aldus gewijzigd btï art. 28,. 24" van de wet van 15 december 1949. 

1866. De verlenging van een vennootschap die voor een bepaalde
lijd is aangegaan, kan slechts bewezen worden door een geschrift,
opgemaakt in dezelfde vorm als het contract van vennootschap.

1867. Wanneer een van de vennoten beloofd heeft de eigendom
van een znak in gemeenschap te zullen brengen, heeft het teniet
gaan van die zaak voordat zij is ingebracht, de ontbinding van
de vennootschap ten aanzien van alle vennoten ten gevolge.

Eveneens wordt de vennootschap in alle gevallen ontbonden door
liet tenietgaan vau de zaak, wanneer alleen liet genot ervan in
gemeenschap is gebracht, en de eigendom aan de vennoot ver
bleven is.

Maar de vennootschap wordt niet ontbonden door het tenietgaan
van de zaak waarvan de eigendom reeds in de vennootschap is inge
bracht.

1868. 1 ndien bedongen is dal de vennootschap in geval van over
lijden van een van cle vennoten zal voortduren met zijn erfge1111am,
of alleen tussen tie overlevende vennoten, moeten deze bepalingen
worden nagekomen : in het tweede geval heeft de erfgenaam
van de overledene enkel recht op de verdeling van de vennootschap,
overeenkomstig de toestand waarin zij zich ten tijde van het over
lijcten bevond, en hij deelt in de latere rechten slechts voor zover
die een noodzakelijk· gevolg zijn van hetgeen verricht werd vóór
de dood van de vermooi wiens erfgenaam hij is.

1869. Ontbinding van de vennootschap door de wil van een van de
partijen is alleen toepasselijk op de vennootschappen voor onbe
paalde tijd aangegaan, en zij geschiedt door een opzegging aan
alle vennoten, mits die opzegging te goeder trouw en niet ontijdig
gedaan wordt.

1870. De opzegging geschiedt niet te goeder trouw, wanneer
de vennoot opzegt om zich persoonlijk de winst toe te eigenen
die de vennoten zich hadden voorgenomen gemeenschappelijk le
genieten.

Zij geschiedt ontijdig, wanneer de zaken niet meer in hun geheel
zijn en het belang van de vennootschap vordert dat de ontbinding
uitgesteld wordt.

1871. De ontbinding van vennootschappen. voor een bepaalde
tijd aangegaan, kan door een van de vennoten vóór de afloop
van cle overeengekomen tijd niet gevorderd worden, clan indien
daartoe wettige redenen bestaan, zoals wanneer een andere ven
noot zijn verplichtingen niet nakomt, of wanneer een aanhoudende
kwaal hem ongeschikt maakt voor de zaken van de vennootschap,
of in andere soortgelijke gevallen, waarvan de wettigheid en de
ernst aan de beoordeling van c\e rechters worden overgelaten.

1872. De regels betreffende de verdeling van de nalatenschap
pen, de vorm van die verdeling en de verplichtingen die daaruit
tussen de medeërfgenamen ontstaan, zijn mede toepasselijk tip de
verdelingen tussen vennoten._

Bepaling betreffende de handelsvennootschuppen 
1873. De bepalingen van deze titel zijn op de handelsvennoot

schappen alleen toepasselijk, wat betreft de punten die niet strijdig
zijn met de wetten en gebruiken van de koophandel.

TITEL X
Lening 

1874. Er zijn twee soorten van lening :
De lening van zaken die niet teniet gaan door het gebruik

dat men ervan maakt,
En de lening van zaken die teniet gaan door het gebruik dat

men ervan maakt.
De eerste soort heet bruiklening of commodaat. 
De tweede heet verbruiklening of eenvoudig lening. 

EERSTE HOOFDSTUK 
Bruiklening of commodaat 

EERSTE AFDELING
Aard van de bruiklening 

1875. Bruiklening of commodaat is een contract waarbij de ene
partij aan de andere een zaak afgeeft om daarvan gebruik te maken,
onder verplichting voor degene die de zaak ontvangt, die terug te
geven na daarvan gebruik te hebben gemaakt.
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1876. Deze lening is essentieel een overeenkomst om niet.

1877. De uitlener blijft eigennar van de geleende zaak.

1878. Alles wat in de handel is, en niet door het gebruik teniet
gaat, kan het voorwerp zijn van deze overeenkomst.

1879. De verbintenissen die uit de bruiklening ontstaan, gaan over 
(1p lie erfgcua men van degene die te leen geeft, en op de erfgenamen
van degene die te leen ontvangt.

Indien men echter de Iening alleen gedaan heeft nit aanmerking
vun de lener, en aan zijn persoon in het bijzonder, kunnen zijn
erfgenamen het genot van de geleende znak niet blijven behouden.

AFDELING li
Verp/iclllingen van de lener 

1880. Dt lener is gehouden als een goed huisvader voor de bewa
ring en het behoud van de geleende zaak te zorgen. Hij mag zich
slechts ervan bedienen voor het gebruik dat door de aard der zaak
of door de overeenkomst bepaald is; een en ander op straffe van
schadevergoeding, indien daartoe grom! beslaat.

1881. Indien de lener zich van de zaak bedient voor een ander
gebruik, of gedurende een langere tijd clan hij mocht, ts hij voor
het verlies aansprakelijk, al is dit ook door toeval ontstaan.

1882. Indien de zaak teniet gaat door een toeval waarvoor de
lener die had kunnen behoeden door zijn eigen zaak te gebruiken,
of indien hij, ingeval hij slechts een van beide kon behouden, de
voorkeur aan de zijne heeft gegeven, is hij voor het verlies van de
anclere aansprakelijk.

1883. Indien de zaak bij het te leen geven geschat is, komt het
verlies, al ontstaat het ook door toeval, voor rekening van de lener,
zo er geen daarmee strijdige overeenkomst bestaat.

1884. Indien de zaak in waarde vermindert alleen ten gevolge van
het gebruik waarvoor zij geleend is, en buiten enige schuld van
de lener, moet deze voor de waardevermindering niet instaan.

1885. De lener mag de zaak niet voor zich houden bij wijze van
schuldvergelijking met hetgeen de uitlener hem verschuldigd is.

1886. Indien <le lener, om van de zaak gebruik te kunnen maken,
enige uitgave heeft gedaan, kan hij die niet terugvorderen.

1887. Indien verscheidene personen gezamenlijk dezelfde zaak te
leen hebben ontvangen, zijn zij daarvoor jegens de uitlener hoofde
lijk aansprakelijk.

AFDELING Ill
Verplichtingen van degene die in bruikleen geeft 

1888. De uitlener kan de geleende zaak niet terugnemen clan
nadat de o_vereengekomen tijd verlopen is, of bij gebreke van over
eenkomst dienaangaande, nadat zij gediend heeft voor het gebruik
waarvoor zij was uitgeleend. ·

1889. Indien evenwel, gedurende die tijd, of voordat de behoefte van
de lener heeft opgehouden, de uitlener zijn zaak dringend en onvoor
ziens nodig heeft, kan tie rechter, naar gelang van tie omstandig
heden, de lener verplichten hem die terug te geven.

1890. Indien, gedurende Lie lening, tie lener, voor het behoud van
Lie zaak, enige buitengewone, noodzakelijke · uitgave heeft moeten
doen, die zo dringend was dat hij daarvan tevoren aan de uitlener
geen kennis heeft kunnen geven, is deze verplicht hem de uitgave
ie vergoeden.

1891. Wanneer de geleende zaak zodanige gebreken heeft dat
zij aan hem die zich ervan bedient, schade kan veroorzaken, is de
uitlener aansprakelijk, indien hij de gebreken kende en de lener
daarvan niet op lie hoogte heeft gebracht.

HOOFDSTUK Il 
Verbruiklening of eenvoudige lening 

EERSTE AFDELING 
Aanl van de verbruikiening 

1892. Verbruiklening b een contract waarbij de ene partij een
zekere hoeveelheid zaken die door het gebruik teniet gaan, aan de
andere partij a Igeeft, onder verplichting voor deze om aan de
eerstgenoemde evenzoveel van gelijke soort en hoedanigheid terug
te geven.

1893. Uit kracht van deze lening wordt de lener eigenaar van de
geleende zaak; en indien deze, op welke wijze ook, teniet gaat, is
het verlies ervan voor zijn rekening.

1894. Zaken die, hoewel van dezelfde soort, individueel verschillen,
zoals dieren, kan men niet als verbruiklening te leen geven : dat
is dan bruiklening.

1895, De verbintenis die voortvloeit uit een lening van geld, is
steeds bepaald door cle numerieke geldsom die in het contract Is
uitgedrukt.

Indien er vóór hel tijdstip van de betaling vermeerdering of ver 
mindering van tie waarde van cle muntspeciën heeft plaatsgehad,
moet de schuldenaar de geleende numerieke geldsom teruggeven
en moet hij slechts die som teruggeven in de muntspeciën die g,rng
baar zijn op het ogenblik van de betaling.

1896. De in het vorige artikel gestelde regel geldt niet, indien
de lening in staven geschied is.

1897. Indien staven of waren zijn te leen gegeven, moel de schul
denaar, hoezeer de waarde daarvan ook vermeerderd of verminderd
mocht zijn, altijd een gelijke hoeveelheid en hoedanigheid, en niets
anders, teruggeven.

AFDELING Il 
Verplichtingen van de uitlener . 

1898. Bij verbruiklening is de uitlener aansprakelijk op de wijze
die bij artikel 1891 voor de bruiklening bepaald is.

1899. De uitlener kan de geleende zaken niet terugvorderen voor
dat de overeengekomen tijd verstreken is.

1900. Indien voor c\e teruggave geen tijd bepaald is, kan de
rechter aan de lener uitstel toestaan, naar gelang van de omstan
digheden.

1901. Indien enkel is overeengekomen dat de lener zal betalen
wanneer hij dit zat kunnen, of wanneer hij de nodige middelen daartoe
zal bezitten, bepaalt de rechter een tijd voor cle betaling, naar gelang
van de omstandigheden.

AFDELING 111 
Yerptichtingen van de lener 

1902. De lener is gehouden de geleende zaken in dezelfde hoeveel
heid en hoedanigheid en op de overeengekomen tijd terug te geven.

1903. Indien het hem niet mogelijk is daaraan te voldoen, moet
hij de waarde van het geleende betalen, ·gelet op de tijd en de
plaats waarop de zaak volgens de overeenkomst moest worden terug
gegeven.

Indien die tijd en die plaats niet zijn bepaald, geschiedt de betaling
volgens de prijs ten tijcle en ter plaatse van de lening,

1904. Indien de lener de geleende zaken of de waarde ervan niet
op de overeengekomen tijd teruggeeft, is hij daarvan interest ver
schuldigd te rekenen van de dag van de [aanmaning].

:\Mus gewij=igt.l t,;j art. 7 van <lé wet van l mei 1913. 

HOOFDSTUK Ill 
Lening op interest 

___________ 
0 
__ _.rloofcl interest te bedingen voor eenvoudige lenin

gen, hetzij van geld, hetzij van waren of andere roerende zaken.

190ti. De lener die interest betaald heeft welke niet bedongen
was, kan die niet terugvorderen, noch op het kapitaal in mindering
brengen.

1907. [De interest is of wettelijk of bij overeenkomst bedongen.
De wettelijke ·interest wordt bij de wet bepaald. De bedongen
interest mag de wettelijke te boven gaan, in alle gevallen waarin
de wet dit niet verbiedt. '

ln de overeenkomsten van geldlening terugbetaalbaar door middel
van annuïteiten, moeten de rentevoet van de lening en de voor de
weclerherstelling van het kapitaal bedongen rentevoet, vastgesteld
worcten door afzonderlijke bepalingen van de akte.

ln geen geval mag de verhoging van de interest wegens ver
traging in de betaling, een half t.h. per jaar op het verschuldigd
gebleven kapitaal overschrijden.

Indien de rentevoet van de lening niet is vastgesteld door een
bijzondere bepaling der overeenkomst van lening, zal de wettelijke
interest worden toegepast en de lener zal niets verschuldigd zijn
als commissie of als bijkomende vergelding.]

1llclus vervangen /Jij art. I van de wet van 27 juli !934. 
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19071,is. [Bij gehele of gedeeltelijke terugbetaling van een lening
op interest kan in geen geval van de schuldenaar, buiten het terug
betaalde kapitaal en de vervallen interest, een vergoeding voor
wederbelegging worden gevorderd, groter dan zes maanden interest,
berekend over de terugbetaalde som en naar de in de overeenkomst
bepaalde rentevoet.]

ln!,tt!l'(H.'Rd t,ij art, 2 v,w de wl'{ l'{lfl 27 _i11li 193,J. 

1907/er. [Onverminderd de toepassing van de bepalingen tot
bescherming der onbekwamen of betreffende de geldigheid der over
eenkomsten, indien lie uitlener, met misbruik van de behoeften, van
de zwakheden, van de hartstochten of van de onwetendheid van de 
lener, zich, voor zichzelf of voor anderen, een interest of andere
voordelen heeft doen beloven, die klnarblijkelijk de normale interest
en de dekking van het risico van de lening overschrijden, vermindert
de rechter, op vordering van de lener, diens verplichtingen tot de
terugbetaling van het geleentle kapitaal en de betaling Van de
wettelijke interest.

De vermindering is van toepassing op de door de lener gedane
betalingen, mits de vordering wordt ingesteld binnen drie jaren
te rekenen van de dag van de betaling.] 
fogrvot•gd bij art. 3 van tie! K.B. ru. 148 L•an lS maart lrl:15: 

1908. Kwijting voor het kapitaal, gegeven zonder voorbehoud van
de interest. doet vermoeden dat deze betaald is en heeft bevrijding
ervan ten gevolge.

1909. Men kan interest bedingen tegen betaling van een kapitaal
dat de uitlener zich verbindt niet te zullen terugvorderen.

In dit geval wordt de lening vestiging van renie genoemd.

1910. Deze rente kan gevestigd worden op twee wijzen, als altijd
durende rente of als lijfrente.

1911. De altijddurende rente is essentieel aflosbaar.
Partijen kunnen slechts overeenkomen dat de aflossing niet zal

geschieden dan na verloop van een zekere lijd, die tien jaren niet
mag te boven gaan, of zonder dat de schuldeiser vooraf zal zijn
gewaarschuwd met inachtneming van de door hen bepaalde ter
mijn.

1912. De schuldenaar van een altijddurende rente kan tot aflossing
genoodzaakt worden :

1° I ndien hij gedurende twee jaren ophoudt zijn verplichtingen
na te komen;

2° .lndien hij verzuimt ten behoeve van de uitlener de bij het
contract beloofde zekerheid le stellen.

1913. Het kapitaal vau de altijddurende rente wordt ook opeisbaar
in geval van faillissement of van kennelijk onvermogen van de schul
denaar.

19 l4. De regels betreffende de lijfrente worden bepaald in de
titel Kanscontracten. 

TITEL XI.
Bewaargeving en sekwester 

EERSTE HOOFDSTUK 
Bewaargeving in het algemeen 

en verschillende soorten van bewaargeving 
1915. Bewaargeving in het algemeen is een handeling waarbij men

de zaak van een ander aanneemt, onder verplichting om die te
bewaren en in natura terug te geven.

1916. Er zijn twee soorten van bewaargeving : de eigenlijke
bewaargeving en het sekwester.

HOOFDSTUK Il 
Eigenlijke bewaargeving 

EERSTE AFDELING 
Aard en wezen van het contract van bewaargeving 

1917. De eigenlijke bewaargeving is essentieel een contract om
niet.

1918. Zij kan slechts roerende goederen tot voorwerp hebben.

1919. Zij is niet voltrokken dan door de werkelijke of de fictieve
overgave van de in bewaring gegeven zaak.

Fictieve overgave is voldoende, wanneer de bewaarnemer reeds
uit enigen anderen hoofde in het bezit is van de zaak die men hem
op gronct van de bewaargeving laat behouden.

1920. Bewaargeving geschiedt vrijwillig of uit noodzaak.

AFDELING li 
Vrijwillige bewaargeving 

1921. Vrijwillige bewaargeving komt tot stand door de wederzijdse
toestemming van de bewaargever en cle bewaarnemer.

1922. Vrijwillige bewaargeving kan slechts wettig gedaan worden
door de eigenaar van de in bewaring gegeven zaak, ar met zijn
uitdrukkelijke of stilzwijgende toestemming.

1923. Vrijwillige bewaargeving moet door geschrift bewezen wor
den. Het bewijs door getuigen wordt niet toegelaten voor een waarde
clie [ drieduizend frank] te boven gaat.

Aldus gervijûgfl bij art, J 11an d~ wet l'Wl 20 maart 1948, 

1924. Wanneer een bewaargeving die [drieduizend frank] te
boven gaat, niet door geschrift bewezen is, wordt hij <lie als bewaar
nemer wordt aangesproken, op zijn woord geloofd, hetzij betref
fende het feit van de bewaargeving zelf, hetzij betreffende de zaak
die het voorwerp ervan uitmaakte, hetzij betreffemle de teruggave
daarvan.

Atd!ls gell'ijûgcl bij art. 1 van de wet Vall 20 cm1urt 1948. 

1925. Vrijwillige bewaargeving kan alleen plaatshebben tussen per
sonen die bekwaam zijn om contracten aan te gaan.

Wanneer evenwel iemand die bekwaam is om contracten aan te
gaan, iets in bewaring aanneemt van een onbekwame, is hij gehou
den tot alle verplichtingen van een werkelijke bewaarnemer; hij kan
vervolgd worden door de voogd of de bewindvoerder van de persoon
die de zaak in bewaring gegeven heeft.

1926. Indien de bewaargeving aan een onbekwame gedaan is
door iemand die bekwaam is, heeft de bewaargever een vordering
tot teruggave van de in bewaring gegeven zaak slechts zolang deze
nog in handen van de bewaarnemer is. of een vordering tot ver
goeding ten belope van het voordeel dat de bewaarnemer uit de
zaak getrokken heeft.

AFDELING Ill
Verplichtingen van de bewaarnemer 

1927. De bewaarnemer moet aan de bewaring Yan de in bewaring
gegeven zaak dezelfde zorg besteden als hij aan de bewaring van
zijn eigen zaken besteedt. ·

1928. De bepaling van het vorige artikel wordt strenger toege
past : t • indien de bewaarnemer zichzelf heeft aangeboden om de
zaak -in bewaring te nemen; 2° indien hij een loon voor de bewa
ring bedongen heeft; 3• indien de bewaargeving uitsluitend in het
belang van de bewaarnemer _geschied is; 4" indien uitdrukkelijk
is overeengekomen dat de bewaarnemer voor om het even welke
schuld aansprakelijk zal zijn.

1929. ln geen geval is de bewaarnemer aansprakelijk voor geval
len van overmacht, behalve indien hij in gebreke gesteld is de in
bewaring gegeven zaak terug te geven.

1930. Hij. mag zich van de in bewaring gegeven zaak niet bedie
nen, zonder uitdrukkelijk of stilzwijgend verlof van cle bewaargever.

193L Hij mag niet onderzoeken waarin de zaken bestaan, die hem
in bewaring zijn gegeven, wanneer die hem in een gesloten kist of
onder verzegelde omslag zijn toevertrouwd.

1932. De bewaarnemer moet de zaak zelf, die hij ontvangen heeft,
teruggeven. 

Aldus moet in bewaring gegeven gemunt geld in dezelfde speciën
worden teruggegeven, hetzij de wamde ervan vermeerderd of ver
minderd is.

1933. De bewaarnemer behoeft de in bewaring ontvangen zaak
slechts terug te geven in de staat waarin zij zich bevindt op het
tijdstip van de teruggave. De beschadiging die zij buiten zijn toe
doen heeft ondergaan, komt voor rekening van de bewaargever.

1934. De bewaarnemer aan wie de zaak door overmacht ontno
men is, en die daarvoor een prijs of iets anders in de .plaats ont
vangen heeft, moet het aldus ontvangene teruggeven.
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1935. De erfgenaam van de bewaarnemer, die, niet wetende dat
de zaak in bewaring gegeven was, deze te goeder trouw verkocht
heelt, is slechts verplicht de door hem ontvangen prijs terug te
geven, of indien hij de prijs nog niet ontvangen heeft, zijn vorde 
ring tegen de koper af te staan.

1936. Indien de in bewaring gegeven zaak vruchten heeft opge
leverd, die door de bewaarnemer ontvangen zijn, is hij verplicht die
terug te geven. Van geld dat ln bewaring is gegeven, is hij geen
interest verschuldigd dan van de dag waarop hij in gebreke gesteld
is het terug te geven.

1937. De bewaarnemer moet de in bewaring gegeven zaak slechts 
teruggeven aan degene die ze hem heeft toevertrouwd, of aan hem
in wiens naam de bewaargeving gedaan is, of aan hem die aange
wezen is om ze terug te ontvangen.

1938. Hij kan van hem die de zaak in bewaring gegeven heeft,
het bewijs niet vorderen, dat hij eigenaar was van die zaak.

Indien hij niettemin ontdekt dat de zaak gestolen is, en wie daar
van de ware eigenaar is, moet hij aan de eigenaar kennis geven
dat de zaak bij hem in bewaring is gegeven, met aanmaning om ze
binnen een bepaalde en genoegzame tijd op te eisen. Indien degene
aan wie de kennisgeving gedaan is, verzuimt de in bewaring gege
ven zaak op te eisen, is de bewaarnemer wettig ontslagen door de
overgave van lie zaak aan hem van wie hij die ontvangen heeft.

1939. ln geval van [ ... J overlijden van cle bewaargever kan de
in bewaring gegeven zaak slechts aan zijn erfgenaam worden terug
gegeven.

Indien er verscheidene erfgenamen zijn, moet de zaak terugge
geven worden aan ieder van hen voor zijn aandeel.

Inclien de in bewaring gegeven zaak ondeelbaar is, moeten de
erfgenamen zich met elkaar verstaan omtrent de overneming van
de zaak.

Aldus. g_ell'ij::fgd bij art. 28, 25(} van cft• wl't i•,rn 15 december 1949. 

1940. [Indien de bewaargever van staat veranderd is, bijvoorbeeld
indien tegen een meerderjarige bewaargever onbekwnamverklaring 
is uitgesproken en in alle andere soortgelijke gevallen, of indien
de vrouw vóór haar huwelijk een zaak in bewaring heeft gegeven en
haar man, krachtens het huwelijksgoederenrecht, het recht heeft de
zaak in bezit te nemen op het ogenblik van de teruggave, kan de in
bewaring gegeven zaak slechts teruggegeven worden aan hem die
het beheer heeft over cle rechten en de goederen van de bewaar-
gever.] ·

Aldus i•ervangr/'l bij art. 7,;- § 8 i·an de w,:t vmt :w april 1958. 

1941. Indien de zaak in bewaring gegeven is door de voogd, door
de man of door een bewindvoerder, in hun onderscheiclen hoeda
nigheid, en hun beheer of bestuur geëindigd is, kan zij slechts terug
gegeven worden aan de persoon die door die voogd, die man of
die bewindvoerder vertegenwoordigd werd.

1942. Indien het contract van bewaargeving de plaats aanwijst
waar de teruggave moet geschieden, is de bewaarnemer gehouden
de in bewaring gegeven zaak aldaar te brengen. Indien er kosten
van vervoer zijn, komen deze ten laste van de bewaargever.

1943. Indien het contract de plaats voor de teruggave niet aan
wijst. moet deze gedaan worden op de plaats zelf waar de in bewa
ring gegeven zaak zich bevindt.

1944. De in bewaring gegeven zaak moet aan de bewaargever
teruggegeven worden zodra hij zulks vordert, al is ook bij hel con
tract een bepaalde lijd voor de teruggave vastgesteld: tenzij er,
in handen van de bewaarnemer, beslag onder derden gelegd is of
verzet gedaan is tegen de teruggave en tegen de verplaatsing van
de in bewaring gegeven zaak.

1945. Het voorrecht van boedelafstand komt niet toe aan de
ontrouwe bewaarnemer.

1946. Alle verplichtingen van de bewaarnemer houden op, indien
hij ontdekt en bewijst dat hij zelf eigenaar is van de in bewaring
gegeven zaak.

AFDELING IV
Verplichtingen van de bewaargever 

1947. De bewaargever is verplicht aan de bewaarnemer de kosten
te vergoeden die deze voor het behoud van de in bewaring gegeven
zaak gemaakt heelt, en hem schadeloos le stellen voor alle verlie
zen die de bewaargeving hem mocht hebben veroorzaakt.

1948. De bewaarnemer kan de in bewaring gegeven zaak terug
houden tot de gehele voldoening van hetgeen hem wegens de bewaar
geving verschuldigd is.

AFDELING V 
Bewaargeving uit noodzaak 

1949. Bewaargeving uit noodzaak is de bewaargeving waartoe
men wordt gedwongen door enig ongeval, zoals brand, instorting,
plundering, schipbreuk, of een andere onvoorziene gebeurtenis.

1950. Het bewijs door getuigen kan toegelaten worden voor de
bewaargeving uit noodzaak, zelfs wanneer het een waarde betreft
van meer dan [ drieduizend frank].

Alifus Rell'ij::ig,t hij art. 1 von de WC'/ van 20 nmarl 1[)48. 

1951. Voor het overige is de bewaargeving uit noodzaak aan al
de hierboven bepaalde regels onderworpen.

1952. Logement- of hotelhouders zijn, als bewaarnemers, verant
woordelijk voor de goederen welke de reiziger clie bij hen zijn intrek
neemt, rnedebrengt: de bewaargeving van zodanige goederen moet
worden beschouwd als een bewaargeving uit noodzaak.

1953. Zij zijn aansprakelijk voor diefstal of beschadiging van de
goederen van de reiziger, hetzij de diefstal gepleegd of de beschadi
ging veroorzaakt is door de dienstboden en aangestelden van het
hotel .. of door vreemde personen die in het hotel gaan en komen.

[Deze aansprakelijkheid en tie aansprakelijkheid bepaald bij het
vorige artikel zijn beperkt tot duizend frank voor de muntspeciën, 
de etrecten en waarden van alle aard en cle kostbare voorwerpen die
niet dienen voor het persoonlijk en gewoon gebruik van de reiziger,
wanneer hij die niet werkelijk in handen van de logement- of hotel
houder ter bewaring gegeven heeft.]

Het tweede Ud to,•gei•orgcl bi] h'-'t enit; artike! va1t <le ivet i·an 22 juli 1897, 

1954. Zij zijn niet aansprnkelijk voor diefstallen die gewapender
hand of op andere gewelddadige wijze zijn gepleegd.

HOOFDSTUK 111 
Sekwester 

EERSTE AFDELlNG
Verschillende soorten van sekwester 

1955. Men onderscheidt het bij overeenkomst bedongen sekwester
en Ilet gerechtelijk sekwester.

AFDELING li
Bij overeenkomst bedongen sekwester 

1956. Het bij overeenkomst bedongen sekwester is de bewaarge
ving, door een of meer personen, van een zaak waarover geschil
bestaat, in handen van een derde, die zich verbindt tie zaak, nadat
het geschil zal zijn uitgemaakt, terug te geven aan degene aan wie
zij krachtens de beslissing zal toekomen.

1957. Het sekwester geschiedt niet noodzakefiik om niet.

1958. Wanneer het om niet geschiedt, is het onderworpen aan
dezelfde regels als de eigenlijke bewaargeving, behoudens de hierna
bepaalde verschillen.

1959. Het sekwester kan niet alleen roerende goederen, maar ook
onroerende goederen lot voorwerp hebben.

1960. De bewaarnemer die met het sekwester belast is, kan daar
van niet worden ontslagen voordat het geschil is uitgemaakt, behalve
met toestemming van alle belanghebbende partijen, of om een wet
tig geoordeelde reden.

AFDELING Ill
Gerechtelijk sekwester of gerechtelijke bewaargeving 

1961. De rechter kan het sekwester bevelen :
t • Van roerende goederen die onder een schuldenaar in beslag

genomen zijn;
2° Van een onroerend goed of van een roerend goed waarvan de

eigendom of het bezit tussen twee of meer personen in geschil is;
3• Van zaken die een schuldenaar tot kwijting van zijn schuld

aanbiedt
1962. De aanstelling van een gerechtelijke bewaarder doet tussen

de beslaglegger en de bewaarder wederzijdse verplichtingen ont
staan. De bewaarder moet voor het behoud van de in beslag geno
men zaken zorgen als een goed huisvader.
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Hij moet deze overgeven, hetzij ter ontlasting van de beslaglegger,
in geval van verkoop, hetzij aan de partij tegen wie de tenuitvoer
legging heeft plaatsgehad, in geval van opheffing van liet beslag.

De verplichting van lie beslaglegger bestaat in de betaling van het
bij de wet bepaalde loon Min tie bewnarder.

1963. Het gerechtelijk sekwester wordt opgedragen, hetzij aan
een persoon omtrent wie de belanghebbende partijen zijn overeen
gekomen, hetzij aan een persoon die door de rechter ambtshalve
benoemd wordt.

ln heide gevallen is hij aan wie de zaak is toevertrouwd, onder
worpen aan alle verplichtingen die het bedongen sekwester mede
brengt.

TITEL XII
Kanscontracten 

1964. Een kanscontract is een wederkerige overeenkomst, waar
van de gevolgen, met betrekking tot winst en verlies, hetzij voor
alle partijen, hetzij voor een of meer van hen, van een onzekere
gebeurtenis afhangen.

Van dien aard zijn :
Het verzekeringscontract,
De bodemerij,
Spel en weddenschap,
Het contract van lijfrente.
De eerste twee worden door het zeerecht geregeld.

EERSTE HOOFDSTUK 
Spel en weddenschap 

1965. De wet slaat geen rechtsvordering toe voor een speelschuld
of voor de betaling van een weddenschap.

1966. De spelen die geschikt zijn tot oefening in de wapenhandel,
de wedlopen te voet of te paard, de wedrennen met wagens, hel
kaatsspel, en andere soortgelijke spelen waarmee behendigheid en
geoefendheid van het lichaam zijn gemoeid, zijn van de vorige bepa
ling uitgezonderd.

Evenwel kan de rechter de eis afwijzen, wanneer het bedrag hem
buitensporig voorkomt.

1967. ln geen geval kan de verliezer terugeisen wat hij vrijwillig
betaald ,heeft, tenzij er van de kant van de winner bedrog, list of
oplichting heeft plaatsgehad.

HOOFDSTUK Il 
Contract van lijfrente 

EERSTE AFDELING 
Yoorwaarden die voor äe geldigheid van het contract vereist zijn 

1968. Lijfrente kan gevestigd worden onder bezwarende titel, tegen
betaling van een som geld oï tegen afstand van een geldswaardig
roerend goed, of van een onroerend goed.

1969. Zij kan ook geheel om niet gevestigd worden, bij schenking
onder de levenden of bij testament. Alsdan moeten cle bij de wet
voorgeschreven vormen worden in acht genomen.

1970. ln het geval van het vorige artikel kan de lijfrente ingekort
worden, indien zij het beschikbaar gedeelte overschrijdt; zij is
nietig, indien zij gevestigd wordt ten behoeve van een persoon die
onbekwaam is om bij schenking of bij testament te verkrijgen.

1971. Lijfrente kan gevestigd worden hetzij op het leven van
hem die de prijs daarvoor verstrekt, hetzij op het leven van een
derde die op het genot van de lijfrente geen .recht heeft.

1972. Zij kan op het leven van een of meer personen gevestigd
worden.

1973. Zij kan gevestigd worden ten behoeve van een derde, hoe
wel de prijs ervan door een ander persoon verstrekt wordt

ln dit laatste geval is de lijfrente, al heeft zij de kenmerken van
een gift, niet onderworpen aan de voor de schenkingen vereiste vorm,
behoudens de gevallen van inkorting en van nietigheid, in artikel 1970
bepaald.

1974. leder contract van lijfrente, gevestigd op het leven van
iemand die overleden was op de dag waarop het contract is aan
gegaan, is zonder gevolg.

1975. Hetzelfde geldt voor het contract, waarbij de rente geves
tigd is op het leven van iemand die reeds was aangetast door de
ziekte waaraan hij binnen twintig dagen na de dagtekening van het
contract is overleden.

1976. Lijfrente kan worden gevestigd tegen een rentevoet die de
contracterende partijen goedvinden te bepalen.

AFDELING li
Gevolgen vw1 hel contract tussen de contracteretuie partijen 

1977. De persoon te wiens behoeve een lijfrente onder bezwarende
titel gevestigd is, kan de ontbinding van het contract vorderen,

indien de renteplichtige hem de zekerheid die voor de uitvoering
ervan bedongen is, niet bezorgt.

1978. De enkele wanbetaling van de rentetermijnen geeft de per
soon te wiens behoeve de lijfrente gevestigd is, niet het recht om
lie terugbetaling van het kapitaal of de teruggave van het door hem
afgestane goed te vorderen; hij kan slechts op de goederen van
zijn schuldenaar beslag leggen en die doen verkopen, en doen beve
len of doen toestaan dat uit de opbrengst van de verkoop een vol
doende bedrag voor de uitkering van de termijnen wordt belegd.

1979. De renteplichtige kan zich van de uitkering van de rente
niet bevrijden, door de teruggave van het kapitaal aan le bieden,
en door af te zien van de terugvordering van de betaalde rente
termijnen; hij is verplicht de rente uit te keren gedurende het
gehele leven van de persoon of van de personen op wier leven
de rente gevestigd is, hoe lang deze ook in leven blijven, en hoe
bezwarend de uitkering van de rente ook mocht zijn geworden. ·

1980. De eigenaar van een lijfrente verkrijgt Lieze slechts naar
evenredigheid van het aantal dagen dat hij geleefd heeft.

Indien echter bedongen is, dat zij vooruit betaald moet worden,
is het recht op de verschenen termijn verkregen van de dag waarop
tie betaling moest geschieden.

1981- Het beding, dat de lijfrente niet vatbaar is voor beslag, is
slechts toegelaten wanneer zij om niet is gevestigd.

, 1982. [ ... 1 
01,gehel"en ftij ad. 29 vun <fr Wt't l'Wl 15 aecemtver l!J-19. 

1983. De eigenaar van een lijfrente kan de termijnen ervan niet
vorderen dan door te doen blijken van zijn bestaan, of van het
bestaan van hem op wiens leven zij gevestigd is.

Lastgeving 

EERSTE HOOFDSTUK 
Aard en vorm van de lastgeving 

1984. Lastgeving of volmacht . is een handeling, waarbij een per
soon aan een ander de macht geeft om iets voor de lastgever en
in zijn naam te doen.

Het contract komt slechts tot stand door de aanneming van de
lasthebber.

1985_ Lastgeving kan verleend worden of bij een openbare akte,
of bij een onderhands geschrift, zelfs bij een brief. Zij kan ook
mondeling verleend worden; maar het bewijs ervan door getuigen
wordt alleen toegelaten overeenkomstig de titel Contracten of ver 
bintenissen uit overeenkomst in hel algemeen. 

De aanneming van de lastgeving kan ook stilzwijgend geschieden,
en blijken uit de uitvoering ervan door de lasthebber.

1986. Lastgeving geschiedt om niet, tenzij het tegendeel bedon
gen is.

1987. Lastgeving is of bijzonder en betreft slechts een zaak of
bepaalde zaken, of algemeen en betreft alle zaken van de last
gever.

1988_ Lastgeving, in algemene bewoordingen uitgedrukt, omvat
alleen de daden van beheer.
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Om goederen te vervreemden of met hypotheek te bezwaren, of
om enige andere dand van eigendom te verrichten, is een uitdruk
kelijke lastgeving vereist.

1989. De lasthebber mag niets doen buiten hetgeen in zijn last
geving begrepen is; tie macht om een dading te treffen omvat niet
de macht om een compromis aan te gaan.

1990. Vrouwen en ontvoogde minderjarigen kunnen tot Iasthcb 
hers gekozen worden; maar lie lastgever heeft geen vordering tegen
een minderjarige lasthebber dan overeenkomstig de algemene regels 
betreffenue de verbintenissen van minderjarigen, en tegen een
gehuwde vrouw die de lastgeving zonder machtiging van haar man
heelt aangenomen, dan overeenkomstig de regels gesteld in de titel
Huwetiikscontruct [ ... ]. 

.'\lâu~ gewr_j,:,i1,td tiU urt. 7, § {) l'Wl de wl'I 11w1 :JO {1prlt 195'-". 

HOOFDSTUK li 
Verplichtingen van de lasthebber 

1991. De lasthebber is gehouden de lastgeving te volbrengen,
zolang hij daarvan niet ontheven is, en hij is verantwoordelijk voor
de schade die uit het niet uitvoeren ervan zou kunnen ontstaan.

Eveneens is hij gehouden de zaak waarmee ten tijde van hef
overlijden van de lastgever een aanvang was gemaakt, ten einde
te brengen, indien de aangelegenheid geen uitstel gedoogt.

1992. De lasthebber is niet alleen aansprakelijk voor zijn opzet,
maar ook voor zijn schuld in de uitvoering van zijn opdracht.

Niettemin wordt de aansprukelijkheid wegens schuld minder streng
toegepast ten .aanzjen van degene die de lastgeving om niet op zich
neemt, dan ten aanzien van hem die daarvoor loon ontvangt.

1993. leder lasthebber is gehouden rekenschap te geven van de 
uitvoering van zîjn opdracht, en aan dé lastgever verantwoording
te doen van at hetgeen hij krachtens zijn volmadrt ontvangen heeft,
at was ook het door hem ontvangene aan de lastgever niet ver
schuldigd.

1994. De lasthebber is aansprakelijk voor hem die hij bij de uit
voering van zijn opdrucht in zijn plaats gesteld heelt : 1° wanneer
hij de macht om iemand in zijn plaats te stellen niet heeft bekomen;
2° wanneer hem die macht wel is verleend, maar zonder aanwijzing
van een bepaalde persoon, en degene die hij daartoe gekozen heeft,
blijkbaar onbevoegd of onvermogend was. •

ln alle gevallen kan de persoon die door de lasthebber in zijn
plaats is gesteld, tloor de lastgever rechtstreeks worden aange
sproken.

1995. Wanneer verscheidene gevolmachtigden of lasthebbers bij
een zelfde akte zijn aangesteld, bestaat er tussen hen geen hoofde
lijkheid, dan voor zover zulks uitdrukkelijk bepaald is.

1996. De lasthebber is van de geldsommen die hij voor zijn eigen
gebruik heeft besteelt, interest verschuldigd te rekenen van het
tijdstip waarop hij van die sommen gebruik heeft gemaakt; en
van het door hem verschuldigde saldo, te rekenen van de dag dat
hij in gebreke gesteld is.

1997. De lasthebber die aan de partij, met wie hij in zijn hoe
danigheid van lasthebber handelt, voldoende kennis van zijn vol
macht gegeven heeft, is niet aansprakelijk voor hetgeen daarbuiten
gedaan is, behalve indien hij zich daartoe persoonlijk heeft ver
bonden.

HOOFDSTUK Ill 
Verplichtingen van de lastgever 

1998. De lastgever is gehouden de verbintenissen na te komen,
die de lasthebber overeenkomstig de hem verleende macht heeft
aangegaan.

Hij is niet gehouden tot hetgeen daarbuiten mocht zijn gedaan,
dan voor zover hij zulks uitdrukkelijk of stilzwijgend bekrachtigd
heeft.

1999. De lastgever moet de lasthebber de voorschotten en kosten
vergoeden, die deze tot uitvoering van de lastgeving gedaan heeft,
en hem zijn loon betalen wanneer er loon beloofd is.

Indien de lasthebber geen schuld te wijten is, kan de lastgever
zich aan deze teruggave en betaling niet onttrekken, al mocht de
zaak ook mislukt zijn, noch het bedrag van de kosten en voor
schotten doen verminderen, onder voorgeven dat zij geringer kon
den zijn.

2000. De lastgever moet de lasthebber ook schadeloos stellen
voor de verliezen cl ie deze ter gelegenheid van de uitvoering van
zijn opdracht geleden heeft, indien hem geen onvoorzichtigheid te
wijten is.

2001. De lastgever is auu de lasthebber voor gedane voorschotten
interest verschuldigd, te rekenen van de dag waarop de voorschot
ten blijken te zijn gedaan.

2002. Wanneer verscheidene personen een lasthebber hebben aan
gesteld voor een gemeenschappelijke zaak, is ieder van hen hoorde
lijk jegens hem verbonden voor alle gevolgen van de tastgevlug.

HOOFDSTUK IV 
Verschillende wijzen waarop lastgeving eindigt 
2003. Lastgeving eindigt :
Door herroeping van de volmacht van de lasthebber,
Door opzegging van de lastgeving door de lasthebber,
Door de [ ... l dood, de onbekwaamverklaring of het kennelijk

onvermogen, hetzij van de lastgever, hetzij van de lasthebber.
Aldu~ g_e111l};:igc/ bij art, 28, 2ö·1 1•art dl! ll'l't var: 15 ttecember 1949. 

2004. De lastgever kan zijn vulrnacht herroepen wanneer hem
zulks goeddunkt, en in voorkomend geval tl<: lasthebber noodzaken
hem terug te geven, hetzij het onderhands geschrift dat de last
geving bevat, hetzij het origineel van de volmacht, indien deze in
brevet is afgegeven, hetzij de uitgifte, indien een minuut ervan
gehouden is.

2005. De herroeping waarvan alleen aan de lasthebber is kennis
gegeven, kan niet worden tegengeworpen aan derden die, daarvnn
onkundig zijnde, met hem gehandeld hebben, onverminderd het ver
haal van de lastgever op de lasthebber.

2006. De aanstelling van een nieuwe lasthebber voor dezelfde
zaak, brengt de herroeping van Lie volmacht van de eerste mede, te
rekenen van de dag waarop hem van deze aanstelling is kennis
gegeven.

2007. De lasthebber kan de lastgeving opzeggen door kennis
geving van zijn ontslag aan de lastgever.

Indien evenwel dit ontslag de lastgever benadeelt, moet de last-
hebber hem daarvoor schadeloos stellen, tenzij hij zich in de onmo
gelijkheid bevindt om cle lastgeving verder te volbrengen, zonder
daardoor zelf een aanmerkelijke schade te lijden.

2008. Indien de lasthebber geen kennis draagt van het overlijden
van tie lastgever of van het bestaan van enige andere oorzaak die
de lastgeving doet eindigen, is hetgeen hij in die onwetendheid ver 
richt heeft, geldig.

2009. ln de hierboven bedoelde gevallen moeten de verbintenissen,
door de lasthebber aangegaan, nagekomen worden ten aanzien van
derden die te goeder trouw zijn.

2010. Ingeval de lasthebber overlijdt, moeten zijn erfgenamen
daarvan aan de lastgever kennis geven, en inmidtlels alles doen wat
de omstandigheden in het belang van de lastgever vereisen.

TITEL XIV 
Borgtocht 

EERSTE HOOFDSTUK 
Aard en omvang van de borgtocht 

2011. Hij die zich voor een verbintenis borg steil, verplicht zich
jegens de schuldeiser, aan die 'verbintenis te voldoen, indien de
schuldenaar niet zelf daaraan voldoet.

2012. Borgtocht kan niet bestaan dan voor een geldige verbin-
tenis. ·

Men kan zich niettemin borg stellen voor een verbintenis, al mocht
die kunnen vernietigd worden door een exceptie die. alleen de ver
borutene persoonlijk betreft: bij voorbeeld in geval van minder-
jarigheid. ·
2013. Borgtocht kan niet worden aangegaan voormeer dan hetgeen

de schuldenaar verschuldlgtl is, noch onder meer bezwarende voor
waarden.
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! lij kan worden anngegnun voor slechts een gedeelte van de 
sdn1ILI, en onder minder bezwarende voorwaarden. 

De bor;,:tücht 1Fe voor meer clan de schuld of onder meer bezwa 
rende voorw narden is nang~gaan, is niet nietig; hij kan alleen 
worden verminderd tot hetgeen in tic hoofdverbintenis begrepen is. 

2014. Men kan zich borg stellen zonder opdracht van hem voor 
wie uien zil'i1 verbindt, en zelfs buiten zij II weten. 
Men kan xich eveneens borg stelten. niet alleen voor de hoofd 

schuldenaar, maar ook voor de persoon die zich voor hem heeft borg 
gesteltl.

2015. Borgtocht wordt niet vermoed; hij moet uitdrukkelijk zijn 
anngegnnn; en men nrng hem niet venter uitstrekken dan de per 
ken wanrbiunen hij is anngegaan. 

2016. Onbepaalde borgtocht voor een huoldverbintenis strekt zich 
uit tot al hetgeen bij de schuld komt, zelfs tot de kosten van de 
eerste vorderlug, en tot alle kosten die gemaakt zijn nadat van deze 
vordering aan de borg is kennis gegeven. 

2017. De verbintenissen van de borgen gaan over op hun crfg-e 
namen [ ... t. 

Alcfos gl..'wijûgd bij' ort, 28, 21-J i•arz di.· wrt l'(Jll 15 üecemöcr l9•Vi. 

2018. De 'schuldenaar die verplicht is een borg· te stellen, moet een 
borg aanbieden die bckwnam is om contracten aan te gaan, die 
genoegzaam gegoed is om aan de verbintenis te kunnen voldoen, 
en die zijn woonplaats heeft binnen het rechtsgebied van het hof 
van beroep waar de borgstelling moet plaatshebben. 

2019. De gegoedheid van een borg wordt alleen beoordeeld naar 
zijn onroerende eigendommen, uitgenomen in zaken van koophandel 
of wanneer de schuld gering is. 

Onroerende goederen waarover geschil bestaat of waarvan de
uitwinning wegens hun verwijderde ligging te moeilijk zou zijn, 
komen niet in aanmerking. 

2020. Wanneer de borg, die door de schuldeiser vrijwillig is aan 
genomen of die de rechter hem heeft toegewezen, naderhand onver 
mogend geworden is, moet een andere borg gesteld worden. 

Deze regel lijdt alleen uitzondering, ingeval de borg gesteld is ten 
gevolge van een overeenkomst waarbij ue schuldeiser een bepaalde 
persoon tot borg geëist heeft. 

HOOFDSTUK Il 
Gevolgen van borgtocht 

E~RSTE AFDELING 
Gevolgen van borgtocht tussen de sehutdciser en de borg 

2021. De borg is jegens de schuldeiser niet tot betaling gehouden 
dan bij gebreke van lie schuldenaar, wiens goederen vooraf moeten 
worden uitgewonnen, tenzij de borg afstand heeft gedaan van het 
voorrecht van uitwinning, of tenzij hij zich hoofdelijk met de schul 
denaar heeft verbonden; in welk geval cte gevolgen van zijn verbin 
tenis wonlen geregeld naar de beginselen die ten opzichte van 
hoofdelijke schulden zijn vastgesteld. 

2022. De schuldeiser is slechts tot uitwinning van de hooldschut 
denaar verplicht, ingeval lie borg zulks vordert, op de eerste tegen 
hem gerichte vervolging. 

2023. De borg die de uitwinning vordert, moet aan de schuld 
eiser tie goederen van de hooldschuldenaar aanwijzen, en de nodige 
penningen voorschieten om de uitwinning te doen. 

Hij mag geen aanwijzing doen van goederen van de hoofd 
schuldenaar, die gelegen zijn buiten het rechtsgebied van het hof 
van beroep van de plaats waar de betaling gedaan rnoet worden,
noch van goederen waarover geschil bestaat, noch van de voor de 
schuld gehypothekeerde goederen die zich niet meer in het bezit van 
de schuldenaar bevinden. 

2024. Wanneer de borg de bij het vorige artikel toegelaten aan 
wijzing van goederen heeft gedaan en de nodige penningen voor 
de uitwinning heeft voorgeschoten, is de schuldeiser ten belope van 
de aanzewezen goederen ten opzichte van de borg aansprakelijk 
voor het onvermogen van de hoofdschuldenanr, dat door het nalaten 
van vervolgingen mocht ontstaan. 

2025. Wanneer verscheidene personen zich hebben borg gesteld 
voor dezelfde schuldenaar en voor dezelfde schuld, is ieder van hen 
voor de gehele schuld verbonden. 

2026. Niettemin kan ieder van hen, zo hij geen afstand heeft 
gedaan van het voorrecht van schuldsplitsing, vorderen dat de 
schuldeiser vooraf zijn vordering verdeelt en die vermindert tot het 1 
aandeel van elke borg. 

Wanneer, ten tijde dat een van de borgen de schuldsplitsing heeft 
doen ultsprekcn, een of meer onder hen onvermogend waren, is die 
borg, 11.1ar cvcnredighcul van zijn aandeel, voor clic onverrno 
gendcn verbonden; maar 1,ij is niet aansprakelijk voor het 011ver1110 .. 
gen dat zich na de schulilsplitsiug voordoet. 

2027, Indien de schuldeiser zelf en vrijwillig zijn vordering ver 
deeld heeft, kan hij tegen die verdeling niet opkomen, al waren er 
onvermogende borgen reeds vóór de tijd dat hij aldus schuldsplitsing
heeft aangcnomcu. 

AFDELING Il 
Gevolgen van borgtocht /11sse11 de srhutdenaar en de borg 

2028. De borg- die betaak! heeft, heeft verhaal op de hooldschul
denaar, hetzij liC borgstelling met of buiten diens medeweten is 
gesd1icd. 

Dit verhaal heeft plaats zowel ten aanzien van de hoofdsom als 
ten anuzien van de interesten en tie kosten; noclltarn; heeft de borg 
slechts verhaal voor de kosten die hij gemaakt heeft nadat hij aan 
de hoofdschuldenaar van de tegen hem gerichte vervolgingen heeft 
kennis gegeven.

De borg heeft ook verhaal tot vergoeding van schade, indien daar 
toe gronden bestaan. 

2029. De 15org die de schuld betaald heeft, treedt in alle rechten
die de schuldeiser hrul tegen de schuldenaar.

2030. Wanneer verscheidene hoofdschuldenaars van een zelfde 
schuld hoofdelijk verbonden waren, heeft de borg (lie zich voor allen 
heeft borg gesteld, verhaal op ieder van hen, tot terugvordering van 
al hetgeen hij betaald heeft. 

2031. De borg the een eerste maal betaald heeft, heeft geen ver 
haal 01> de hoofuschutdenaar die een tweede maal betaald heeft, 
wanneer hij de laatstgenoemde van de door hem gedane betaling 
geen kennis heeft gegeven; behoudens zijn recht op terugvordering 
tegen de schuldeiser. 
Wanneer de borg betaald heeft zonder te zijn vervolgt! en zonder 

de hoofdschuldenaar daarvan kennis te hebben gegeven, heeft hij 
geen;' verhaal oµ hem, ingeval die schuldenaar op het ogenblik van 
de betaling gronden mocht hebben gehad om te doen verklaren dat 
de schuld teniet was; behoudens zijn recht op terugvordering tegen 
de schuldeiser. 

2032. De borg kan, zelfs voordat hij betaald heeft, de schuldenaar 
in rechte aanspreken om door hem schadeloos gesteld te worden :
l" Indien hij tot betaling in rechte vervolgd wordt; 
2° Indien de schuldenaar failliet gegaan is, of [n staat van ken- 

nelijk onvermogen verkeert; · 
3" Indien de schuldenaar zich verbonden heeft om hem.binnen een 

bepaalde tijd het ontslag van zijn borgtocht te bezorgen; 
4 • 1 ndien de schuld opeisbaar is geworden door het verschijnen 

van de termijn waarop zij betaalbaar was gesteld; ' 
5" Na verloop van tien jaren, indien de hoofdverbintenis geen 

bepaalde vervaltijd heeft, tenzij de hoofdverbintenis van dien aard 
is dat zij, wals bij voorbeeld een voogdij, niet vóór een bepaalde 
tijd kan vervallen.

AFDELING Ill 
Gevolgen van borgtocht tussen de borgen onderling 

2033. Wanneer verscheidene personen zich hebben borg gesteld 
voor dezelfde schuldenaar en voor dezelfde schuld, heeft de borg die 
de schuld voldaan heeft, verhaal op de overige borgen, ieder voor 
zijn aandeel; 

Doch dit verhaal heeft alleen plaats, wanneer de borg betaald heeft 
ir. een van de gevallen in het vorige artikel vermeld. 

HOOFDSTUK Ill 
ttietgaan van borgtocht 

2034. De verbintenis uit borgtocht gaat teniet door dezelfde oor 
zaken als de overige verbintenissen. 

2035. Schuldvermenging in de persoon van de hoofdschuldenaar 
en van zijn borg, wanneer de ene erfgenaam wordt van de andere, 
doet geenszins de vordering teniet van de schuldeiser tegen hem die 
zich heeft borg gesteld voor ùe borg. 

2036. De borg kan zich tegen de schuldeiser beroepen op alle 
excepties die aan de hoofdschuldenaar toekomen en die tot de
schuld zelf behoren; 

Maar hij kan zich niet beroepen op excepties die alleen de schut 
denaar persoonlijk betreffen. 
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2037. De borg is ontslagen, wanneer hij door toedoen van de
schuldeiser niet meer in de rechten, hypotheken en voorrechten van
die schuldeiser kan treden.

2038. Wanneer de schuuteiser ecu onroerend goed of enig ander
gocll vrijwillig aa1111ee111t in betaling van de hoofdschuld, is de borg
ontslagen, al wordt dat goed nnclerhaud tegL•n de schuldeiser uitge
wonnen. 

2039. Eenvoudige termijnverlenging, door de schuldeiser aan de
hooldschuldenaar toegestaan, ontslaat de borg niet, clic i11 dat gevnl
de schuldenaar kan vervolgen, om hem tot betaling te noodzaken.

HOOFDSTUK JV 
Wettelijke borgtocht en gerechtelijke borgtocht 
2040. Wanneer iemand krachtens de wet of krachtens een ver

oordeling verplicht is een borg te stellen, moet de aangeboden borg
voldoen m111 de bij de artikelen 201S en 2019 voorgeschreven ver
eisten.

[ ... ]
flet tweeäe li!! opgeheven bij art. 28., 28" i1cm üe wet van !5 clec:ember 1949. 

2041. Hij clic geen borg kan vinden, is gerechtigd voldoende pand
in de plaats te geven.
2042. De gerechtelijke borg kan de uitwinning van de hoofd

schuldenaar niet vorderen.
2043. Hij die zich enkel voor een gerechtelijke borg heeft borg

gesteld, kan de uitwinning van lie hoofdschuldenaar noch van de
borg vorderen.

TITEL XV 
Dading 

2044. Onding is een contract. waarbij partijen een gerezen geschil
beëindigen, of een toekomstig: geschil voorkomen.

Dit contract moet schriftelijk opgemaakt worden.
2045. Om een dading aait te gaan, moet men bekwaam zjjn om

k beschikken over tic voorwerpen die in de dading begrepen zijn.
De voogd. kan voor de minderjarige of voor de onbekwaam-

. verklaarde geen dading aangaan dan overeenkomstig artikel 467
in de titel Mi11derjc1righE'id, voogdij e-11 0111,,01>gdi11g; en hij kan met
de meerderjarig geworden minderjarige over de voogdijrekening
geen dading aangaan clan overeenkomstig artikel 4ï2 in dezelule
titel.

De gemeenten en de openbare instellingen kunnen geen clading
aangaan [dan met tie machtiging voorgeschreven bij artikel 49 van
de organieke wet van 10 maart 1925 op de openbare onderstand} .

. -lttlus gt~wijdg1f bij art, 27 varr ,Cf>" wet van IS cfttet•mber 1949. 

2046. Dading kan worden aangegaan over de burgerlijke belangen
die uit een misdrijf ontstaan.

Zij verhindert de vervolging van het openbaar ministerie niet.
2047. Aan een dading kan een strafbeding worden toegevoegd

tegen hem die mocht in gebreke blijven de dading. na te komen.

2048. Dadingen blijven beperkt tot hun voorwerp : wordt daarbij
afstand gedaan van alle rechten, vorderingen en eisen, dan geldt
zulks alleen voor hetgeen betrekking heeft op het geschil clat tot de
dading aanleiding heeft gegeven.

2049. Dadingen regelen slechts de geschillen die daarin zijn begre
pen, hetzjj partijen hun bedoeling in bijzondere of in _algemene
bewoordingen hebben uitgedrukt, hetzij die bedoeling als een nood
zakelijk gevolg wordt afgeleill van hetgeen is uitgedrukt.

2050. Hij die een dading heeft aangegaan over een recht dat hem
uit eigen hoofde toebehoorde, en die vervolgens een dergelijk recht
van een ander verkrijgt, is, met betrekking tot het nieuw verkregen
recht, door de vorige dading geenszins gebonden.

2051. Een dading, door een van de belanghebbenden aangegaan,
verbindt de overige belanghebbenden niet, en kan door hen niet
worden ingeroepen.

2052. Dadingen hebben tussen partijen kracht van gewijsde in
hoogste aanleg.

Men kan er niet tegen opkomen uit hoofde van dwaling omtrent
het recht of uit hoofde van benadeling.

2053. Niettemin kan een dading vernietigd worden. wanneer er
dwaling heeft plaatsgehad in de persoon of omtrent het voorwerp
van het geschil.

Zi] kan vernietigd worden in alle gevallen waarin bedrog of
geweld heeft plaatsgehad.

2054. Vernietiging van een dading kan eveneens gevorderd wor
den, wanneer de dading is aangegaan ter uitvoering van een titel
die nietig was, behalve in het geval dal partijen uitdrukkelijk over
de nietigheid een dading hebben uangcgaau.

2055. Een dadi11g, aangegaan op grond van stukken die naderhand
vals bevonden zijn, is geheel nietig.

2056. Een c!ading over een geding dat recels beëindigd is door een
vonnis dat in kracht van gewijsde is gegaan en waarvan partijen of
een van hen geen kennis droegen, is nietig.

lnllien het vonnis waarvan partijen cnkundig waren, voor hoger
beroep vatbaar was, is tie dading geldig.

2057. Wanneer partijen een (lading hebben aangegaan in het alge
meen over alle zaken clie zij met elkaar uitstaande mochten hebben,
leveren de titels die hun toen onbekend waren en die naderhand
ontdekt ,:ijn, geen grond op tot vemietiging, tenzij die titels door
toedoen van een der partijen waren achtergehouden;

Maar de dading is nietig, indien zij slechts een enkele zaak betreft
en uit naderhand ontdekte titels blijkt dat een van de partijen daarop
niet het minste recht had.

2058. Een rekenfout, bij een dading gemaakt, moet verbeterd
worden.

TITEL XVI 
Lijfsdwang in burgerlijke . zaken 

2059-2070. [ ... ] .
opiÎ:e~~~l'~ijg~~t.1'48 t'i:: ~:~~~~~l~~n'';~th1~r~/(ar~l~~}9et;ik5~nÎiïf;t}Jtl~~n•trng zijn 

TITEL XVII 
Inpandgeving 

2071. Inpandgeving is een contract waarbij een schuldenaar aan
2ij11 schuldeiser een zaak afgeeft tot zekerheid van de schuld.

2072. Inpandgeving van een roerende zaak heet pand. 
fnpanc!geving van een onroerende zaak heet genoispand. 

EERSTE HOOFDSTUK 
Pand 

2073. Parut geeft aan de schuldeiser het recht om zich, hij voor
recht en voorrang boven de andere schuldeisers, uit de in pand
gegeven zaak te doen betalen.

2074. Dit voorrecht kan niet bestaan dan voor zover er een open
bare of een behoorlijk geregistreerde onderhandse akte is, die de
opgave van de verschuldigde som beval, en die de soort en de aard
van de [n pand gegeven zaken aanduidt of waarbij een staat van
hun hoedanigheid, gewicht en maat gevoegd is.

De schriftelijke akte en haar registratie zijn echter alleen voor 
geschreven in zaken die de waarde van [drieduizend trank] te
boven gaan.

. Aldus gewijzigd áij art. 1 van rit! wet van 20 maart 1948. 

2075. Op onlichamelijke roerende goederen, zoals roerende schuld
vorderingen, kan het voorrecht, in het vorige artikel bepaald,
slechts gevestigd worden door een openbare of een eveneens gere
gistreerde onderhandse akte, aan de schuldenaar van de in pand
gegeven schuldvordering betekend.

2076. In alle gevallen blijft het voorrecht op het pand slechts
bestaan voor zover dil pand in het bezit ia gesteld en gebleven van
de schuldeiser of van een derde, omtrent 'wie partijen zijn overeen
gekomen. 

2077. Een derde kan pand geven voor de schuldenaar.
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2078. De schuldeiser mag, bij niet-betaling, niet over het pand
beschikken; maar hij kan door de rechter doen bevelen dat dit
pand aan hem zal verblijven, in betnling en ten belope van de
schuld, volgens een schattlng door deskundigen, of dat het pand 
in het openbaar zat worden verkocht.

Elk beding waarbij <le schuldeiser zou worden gemachtigd zich
het pand toe te eigenen of erover te beschikken zonder inachtneming
van de hiervoren bepaalde vormen, is nietig.

2079. Tot aan zijn eventuele uitwinning blijft de schuldenaar 
eigenaar van het pand, dat in handen van de schuldeiser niets meer
is dan een bewaargeving tot verzekering van zijn voorrecht. ·

2080. De schuldeiser is, volgens de regels gesteld in dl! titel
Contracten of verbintenissen uit overeenkomst in het ulgetueen, 
aansprakelijk voor het verlies of de beschadiging van het pand, die
het gevolg zijn van zijn nalatigheid.

Van zijn kant moet de schuldenaar de schuldeiser de nuttige en
noodzakelijke uitgaven vergoeden, die de laatstgenoemde tot behoud
van het pand gedaan heelt.

2081. Indien een scluudvoruering is in pand gegeven, en die
schuldvordering tnterest opbrengt, verrekent de schuldeiser deze
interest met die welke hem mocht zijn verschuldigd.

Indien de schuld, tot zekerheid waarvan een schuldvordering is
in pand gegeven, zelf geen interest opbrengt, geschiedt de toe
rekening op het kapitaal van de schuld.

2082. Behalve indien de pandhouder het pand misbruikt, kan de
schuldenaar dit niet terugvorderen voordat hij de schuld tot zeker
heid waarvan het panel gegeven is, ten volle betaald heeft, zowel
wat de hoofdsom, als wat de interesten en de kosten betreft.

Indien er tussen dezelfde schuldenaar en dezelfde schuldeiser
een tweede schuld mocht bestaan, die na de inpandgeving is aan
gegaan en vóór de betaling van de eerste schuld opeisbaar is
geworden, is de schuldeiser niet gehouden zich van het pand te
ontdoen, voordat hem beide schulden ten volle zijn voldaan, zelfs
wanneer er geen beding gemaakt is om het pand voor de betaling
van de tweede schuld te verbinden.

·2083. Het pand is ondeelbaar, al is de schuld onder de erfgena
men van de schuldenaar of onder die van de schuldeiser deelbaar.

De erfgenaam vau de schuldenaar, die zijn aandeel in de schuld
betaald heeft, kan zijn aandeel in ilet pand niet terugvorderen,
zolang de schuld niet ten volle gekweten is.

Zijnerzijds kan de erfgenaam van de schuldeiser, die zijn aandeel
in de schuld ontvangen heeft, het pand niet teruggeven ten nadele
van degenen onder zijn medeërtgenamen, the niet betaald zijn,

2084. De hiervoren vastgestelde bepalingen zijn niet toepasselijk
op zaken van koophandel, noch op behoorlijk toegelaten pandhuizen,
ten aanzien waarvan de desbetreffende wetten en verordeningen
worden in acht genomen.

HOOFDSTUK II 
Oenotspand 

2085. Genotspand kan alleen schriftelijk geve$tigd worden.
Door dit contract verkrijgt de schuldeiser enkel het recht om de

vruchten van het onroerend goed te innen, onder verplichting om
die jaarlijks toe te rekenen op de interest, indien hem interest ver
schuldigd is, en vervolgens op het kapitaal van zijn schuldvordering.

2086. Tenzij anders is bedongen, is de schuldeiser gehouden de
jaarlijkse belastingen en lasten van het onroerend goed dat hij in
genotspand heeft, le betalen.

Hij moet eveneens, op straffe van schadevergoeding, voorzien in
het onderhoud en in de nuttige en noodzakelijke herstellingen van
het onroerend goed, met dien verstande dat alle met betrekking tot
die onderscheidene onderwerpen gedane uitgaven, van de vruchten
worden voorafgenomen.

2087. De schuldenaar kan het genot van het door hem in genets
pand gegeven onroerend goed niet terugvorderen voordat de schuld
ten volte gekweten is.

Maar de schuldeiser, die zich van de in het vorige artikel
omschreven verplichtingen wil bevrijden, kan altijd, tenzij hij van dit
recht heeft afstand gedaan, de schuldenaar noodzaken het genot
van zijn onroerend goed terug te nemen.

2088. Niet-betaling op de overeengekomen lijd maakt de schuld
eiser geenszins tot eigenaar van het onroerend goed; elk hiermee
strijdig beding is nietig; in het bedoelde geval kan hij de uit
winning van zijn schuldenaar op wettelijke wijze vervolgen.

2089. Wanneer partijen bedongen hebben dat de vruchten met
de interesten zullen verrekend worden, hetzij voor het geheel, hetzij
tot een zeker bedrag, wordt deze overeenkomst, evenals elke andere
die door de wetten niet verboden is, ten uitvoer gebracht.

2090. De bepalingen van de artikelen 2077 en 2083 op pand zijn
mette van toepassing. op genotspand.

2091. Alles wat in dit hoofdstuk bepaald is, laat de rechten onver
minderd, die derden mochten hebben op het onroerend erf dat als
geaotspand is afgegeven.

Indien de schuldeiser, pandhouder van een onroerend erf, boven
dien op dit erf voorrechten of hypotheken heeft, die wettelijk zijn
gevestigd en bewaard, kan hij die volgens zijn rang en evenals ieder
ander schuldeiser doen geleien.

TITEL XVIII 
Voorrechten en hypotheken 

Deze uiu (art. 2092 tut 2203) is vervanitn bij art. l v1111 de wet van 
J(i cfec•ember 1851. 

Wet van 16 december 1851.

Artikel l
De hierna volgende bepalingen vervangen in het Burgerlijk Wet

boek titel XVlll van boek Ill :

Inleidende bepalingen 

Overdracht van zakelijke rechten
Artikel 1. [Alle akten ouder de levenden, om niet of onder bezwa

rende titel, tot overdracht o! aanwijzing van onroerende zakelijke
rechten, andere clan voorrechten en hypotheken, met inbegrip van de
akten betreffende de wederzijdse rechten der eigenaars van verdie
pingen of van gedeelten van verdiepingen in een opgericht of op
te richten gebouw, worden in hun geheel overgeschreven in een
daartoe bestemd register, op het kantoor van bewaring der hypothe
ken van het arrondissement waar de goederen zijn gelegen. Tot dan
toe kan men zich op die akten niet beroepen tegen derden die
zonder bedrog gecontracteerd hebben.]

Deze bepaling is ook van toepassing op de in kracht van
gewijsde gegane vonnissen die gelden als overeenkomst of als
titel voor de overdracht van die rechten, alsook op de akten van
afstand van die rechten en op de huurcontracten die voor langer dan
negen jaren zijn aangegaan of kwijting inhouden van ten minste drie
jaren huur.

Indien deze huurcontracten niet zijn overgeschreven, wordt de
huurtijd verminderd overeenkomstig artikel 1429 van het Burger
lijk Wetboek.

flet eerste- lid is altlus. vervangen bij art. 4 van de rel van 8 juli 1924_ 

2_ [Alleen vonnissen, authentieke akten en in rechte of voor
notaris erkende onderhandse akten worden ter overschrijving aan
genomen. De volmachten tot die akten betrekkelijk moeten in
dezelfde vorm gegeven worden.

De notarissen en al degenen, openbare ambtenaren of anderen,
die belast zijn met hel verlenen van authenticiteit aan de akten die
aan overschrijving zijn onderworpen, zijn gehouden de vervulling
van de formaliteit te vorderen binnen twee maanden na de dagteke
ning van die akten.

Indien de akte die aan overschrijving is onderworpen, betrekking
heeft op onroerende goederen in onderscheidene ambtsgebieden
gelegen, wordt de hiervoren bepaalde termijn op drie maanden
gebracht en kan de vervulling van de formaliteit in elk van de
betrokken kantoren worden aangevraagd, onder ov-erlegging van
een woordelijk uittreksel, waarin de tekst van de akte in zijn
geheel wordt weergegeven, met uitzondering van de omstandige
beschrijving der onroerende goederen, gelegen buiten de kring
van het kantoor.]

Aldus vervangen bij art, I var.: d~ wet van 10 oktobn 1913. 

3. [Geen eis strekkende tot vernietiging of tot herroeping van
rechten voortvloeiende uit akten, aan overschrijving onderworpen,
wordt door de rechter ontvangen, dan na te zijn ingeschreven op
de kant der overschrijving van de titel van verkrijging, waarvan
de vernietiging of de herroeping gevorderd wordt, en, in voorkomend
geval, op de kant der overschrijving van de laatste overgeschreven
titel.}

Iedere uitspraak op zodanige eis wordt eveneens ingeschreven
achter de inschrijving die bij de vorige paragraaf is voorgeschreven.
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De griffiers mogen, op straffe van vergoeding van alle schade,
geen uitgifte vau zodanige vonnissen afgeven, voordat hun behoor
lijk bewezen is in de bij artikel 84 voorgeschreven vorm dat tie
inschrijving gedaan is.
lid eerste tia i:-.' auius 5'1..'rl'tlUJ:l'n bij art, 2 Yiln dt: I&'(;'/ l'llll 10 otctober i!JJ:J. 

4. Alle vervreemdingen die gedaan zijn en alle hypotheken en
andere zakelijke lasten die gevestigd zijn vóór de bij artikel :J
vereiste inschrijving, blijven geldig, ingeval uoch Lie herroeping noch
de vernietiging nadeel kunnen toebrengen aan zodanige rechten,
vóór de rechtsvordering toegestaan.

Indien de cis niet is Ingeschreven, zal het vonnis van herroeping
of van vernietiging, ten aanzien van derden, eerst gevolg hebben
van de dag waarop het zal zijn ingeschreven.

5. Op de overdractu van een ingeschreven bevoorrechte of hypo
thecaire schuldvordering, of op uc indeplantsstelling in een zodanig
recht, kan men zich tegen derden alleen beroepen indien zij voort
vloeien uit akten in artikel 2 genoemd en indien de dagtekening en
de aard van de titel van de overnemer op de kant der inschrijving
zijn vermeld, met opgave van de namen, de voornamen, het beroep
en de woonplaats van lie partijen.

[Hetzelfde geldt voor de afstand van de rang van een hypotheek,
alsook voor de inpandgeving· van een ingeschreven bevoorrechte
of hypothecaire schuldvordering.]

De bewaarder vermeldt, onderaan op het borderel, Lie in zijn
registers aangebrachte wijziging.

ln geval van overdracht van een niet ingeschreven bevoorrechte
of hypothecaire schuldvordering, of van iudeplantsstelliug in een
zodanig recht, ml de overnemer de hypotheek of het voorrecht
door inschrijving niet kunnen bewaren dan voor zover de akte van
overdracht verleden is in de vorm die voor de ingeschreven schuld 
vorcleringen vereist is.
liet tweeae lit/ irtgevoegtl Uij art. 3 11ar1 ae wet van JO oktober 1913. 

6. leder tegen wie een hypothecaire inschrijving bestaat; genomen
tot waarborg van een vaststaande en zekere schuldvordering, kan,
zelfs voordat de schuld vervalt, door tie overnemer van de schuld 
vordcring [ ... l gc<lagvaarcl worden voor de burgerlijke rechtbank van
zijn woonplaats, ten einde de verklaring af te leggen die bij arti
kel 570 van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering is voor
geschreven.

De gedaagde is gehouden zich naar de bepalingen van de arti
kelen 571 en volgende van hetzelfde wetboek te gedragen, zo niet
kan hij, door een daartoe aangestelde deurwaarder, opnieuw gedag
vaard worden, ten einde eenvoudig schuldenaar te worden verklaard.

;\!dus gcn,ijûgd bij het enig artikel uall tie wet van 12 augustus: 1911. 

EERSTE HOOFDSTUK 
Algemene bepalingen 

7 (2092). leder die persoonlijk verbonden is, is gehouden zijn
verbintenissen na te komen, onder verband van al zijn goederen,
hetzij roerende, hetzij onroerende, zo tegenwoordige als toekomstige.
8 (2093). De goederen van de schuldenaar strekken tot gemeen

schappelijke waarborg voor zijn schuldeisers, en de prijs ervan
wordt onder hen naar evenredigheid van hun vordering verdeeld,
tenzij er tussen de schuldeisers wettige redenen van voorrang 
bestaan.

9 (209-l). De wettige redenen van voorrang zijn de voorrechten
en hypotheken. ·

10. Wanneer een onroerend goed, een oogst of roerende goe
deren zijn verzekerd, hetzij tegen brand, hetzij tegen enig ander
onheil, moet het bedrag dat, in geval van ramp, door de verzekeraar
verschuldigd is, indien deze het niet gebruikt voor de herstelling
van de verzekerde zaak, aangewend worden tot betaling van de
bevoorrechte of hypothecaire schuldvorderingen, ieder volgens haar
rang. 

Hetzelfde geldt voor elke schadevergoeding die door derden
mocht zijn verschuldigd wegens het tenietgaan of de beschadiging
van het met voorrecht of hypotheek bezwaarde goed.

11 (2120}. Door dit wetboek wordt niets gewijzigd aan de bepa
lingen van het zeerecht betreffende zeeschepen en -vaartuigen. 

HOOFDSTUK II 
Voorrechten 

12 (2095). Voorrecht is een recht dal uit hoofde van de bijzon
dere aard der schuldvordering aan een schuldeiser toekomt en hem
voorrang verleent boven de andere schuldeisers, zelfs de hypothe
caire.

13 (2096). Tussen de bevoorrechte schuldeisers wordt de voor
rang geregeld naar de verschillende aard van de voorrechten.

14 (2097). Bevoorrechte schuldeisers clic in dezelfde rang zijn,
worden naar evenredlgheid van hun vordering betaald, 

15 (2098). Het voorrecht, verbonden uan de rechten van tie
Staatskas, en de orde waarin het wordt uitgeoefend, worden
geregeld door de wetten daartoe betrekkelijk.

De Staatskas kan echter geen voorrecht bekomen ten nadele vnn
vroeger door derden verkregen rechten.

16 (20\)9). Voorrechten kunnen bestaan op werende goederen of
op onroerende goederen.

EERSTE AFDELJNG 
Voorrechten op roerende en onroerende goederen 

17. De gerechtskosten zijn bevoorrecht op de roerende en lie
onroerende goederen, ten aanzien van alle schuldeisers in wier
belang zij zijn gemaakt.

AFDEUNG Il 
Voorrechten op roerende goederen 

18 (2100). De voorrechten zijn ofwel algemeen, ofwel bijzonder 
met betrekking tot bepaalde roerende goederen.

§ 1. Algemene voorrechten op roerende goederen 

19 (2101). De schuldvorderingen, bevoorrecht op alle roerende
goederen, worden hierna opgesomd en zij worden in de volgende
orde verhaald :

1' De gerechtskosten die in het gemeenschappelijk belang van de
schuldeisers zijn gemaakt;
2° De begrafeniskosten in verhouding tot de stand en het ver

mogen van de overledene;
3" De kosten van laatste ziekte gedurende een jaar;
4" [Het loon van dienstboden voor het verlopen jaar ~n hetgeen

voor het lopende jaar verschuldigd is; de wedden, percentslonen of
commissielonen van bedienden voor zes maanden en het loon van
werklieden voor een maand; de vergoedingen, aan bedienden of aan
werklieden verschuldigd wegens onregelmatige verbreking van de
overeenkomst. Het bevoorrechte bedrag kan, wat bedienden betreft,
[180.000 frank} niet te boven gaan;]

Aldus 1ruvung~n 6!n daarna ieivijzig_d bij art. Jl van ile tvd van 7 uugus 
tus 1922 en bij art. 13 vcm de wet v(m Il maart 1954. 

[De bedragen die uit kracht van de besluitwet betreffende de
jaarlijkse vakantie van de werknemers als vakantiebijdrage of als
vakantiegeld verschuldigd zijn voor het verlopen dienstjaar en voor
het lopende dienstjaar.]
lngevottgd bij art. l•l van de lteslnitwel van 3 jauuari 1946.,. waarbij verüer 

wontr bepanltl ttut dil voorrecht in ranz. ielijk staat met het voorrecnt IJetreffrr11te 
hd loon ~•an betlieudeu en werklieden, 

4"bis [De schuldvordering van de door een ongeval getroffene
of van zijn rechthebbeuden.]
ltt~i:1101;.•gil evereenëomsttg; art. 15 i~an üe W"tt van 24 december 19QJ; - K.8. 

van ~8 september 1931 lwwlemle colinlinatie van de wetten op dt 11ergul'lli11g 
der schade vooruoruuenüe uit arbeidsongevallen,. art. 13. 

[De schuldvorderingen van de verzekeringsinstellingen op de
werkgevers (betreffende het pensioen der mijnwerkers) ;l

lngevoegtl ov-ert!t!nkomsti_g art, 92 \l'an ae wet van I augustus 1930 en art. 88 
llfTlt ae bestnnwet van 25 /cbnmri t947t houdende. ca/Jrdlnatie en wijziging van 
dt!" wettetiike bepafingen biln!.f/encle èet pensioen der mijnwerkers. waarbi] 
ht'{Jaald worclt da-t dit voorrecht onmfrtddtijk volgt op 4u en 41/bfs tüerv os en, 

4"ler [De tenuitvoerbrenging van de verplichtingen van de werk 
gever, omschreven bij artikel 7 (van de gecoördineerde wetten
betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouder
dom en vroegtijdige dood van de werknemers); l

fnR.evoeg_tl overeenkomstig art. 3 van de besluftwet van 6 _se:pttmbu 1946, 
van het besluit van ae liègent van 12 september J!JrSti> waarbij bepaalcl wordt 
dat ,lit voorrecht onmldclellfjk. volgt op 4°bis,. onder 4°ter _ 

4•quater [De betaling van de hoofdbijdragen en. van de aan
vullende bijdragen, verschuldigd door de werkgevers onderworpen
aan de wet (op de kinderbijslagen);]

tngevoegâ overeenkomstig art. 7Jquinquies l1an fret K.8. nr. 290 van 
3{) maart 1936,- - K.B. i,an 19 aecemtrer 1939', houdende coôrdinatie van de 
wetten öetretienae ae kincterbijstage.n,. art. 167. 

4• quinquies [De betaling van de bij artikel 3, zesde lid vast
gestelde bijdragen, alsook de betaling van de bijdrageopslag en van
de interest wegens vertraging, vastgesteld bij artikel 12, § 1 (van
de beslnitwet van 28 december 1944 betreffende de sociale zeker
heid der arbeidersj ; ]

lngevoegrl overeenkomstig art. 3 van d~ /Ju(uilwtl van 6 september 1946, 
waartn] de lle.sluitwet van 28 üecember 1944 met een art. J2bfs wordt tumgev utd, 
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4"sexies [De betaling van de bijdragen, van de bijdrageopslag en
van de eventuele interest (betreffeude de Fondsen voor Bestaans 
z ekerheitl).]

b1ut•vuegll overeenkomsüt; art . 8, van. tie wet VWl 7. [ututari lfJt'Jö, wourlu] 
bepuatd 1vur1/t dat t/U voorrccnt onuuaüeutjk votg! up .Juql111ap11c-'3, on.ter ..J~~t!:\h::>. 

5° De leveringen van levensmiddelen aan de schuldenaar en zijn 
familie gedaan gedurende zes maanden.

De termijnen, in de drie vorige paragraten bepaald, zijn die, welke
aan de dood, lie ontneming van het bezit ui de inbeslagneming van
de roerende goederen voorafgaan.

Wanneer niet ùe gehele waarde van de onruereude goederen is
opgebruikt voor de bevoorrechte of hypothecaire schuldvorderingen,
wordt het nog verschuldigde gedeelte van de prijs bij voorrang aan
gewend tot voldoening vau de in dit artikel venuekle schuklvor 
deringeu.

§ 2. Y oorrectücn op bepaalde roerende goederen 
20 (2102). De schuldvorderingen, op bepaalde roerende goederen

bevoorrecht, zijn :
l '' [De huur- Cil pachtgelclen van onroerende goeder!ón zijn

bevoorrecht op tic vruchten van de oogst vau het jaar, en op tic
waarde van al hetgeen het verhuurde Intis of de hoeve stoffeert en
van al hetgeen tot lie exploitatie van tic hoeve dient, en wel :

Indien het een huis betreft, voor twee vervallen jaren; daaren
boven, voor het lupemle jaar, alsmede voor het jaar Liat daarop
volgt, en zelfs, indien de huurcontracten authentiek zijn of indien
zij, onderhands zijnde, een vaste dagtekening hebben, voor al het
geen nog moet vervallen, in dit laatste geval hebben de overige
schuldeisers het recht 0111 het huis voor het overblijvende gedeelte
van de huurtijd weder te verhuren en de huur te genieten, echter
onder verplichting om aan de eigenaar te betalen al hetgeen hem
nog mocht zijn verschuldigd;

Indien het een hoeve betreft, voor een vervallen pachtjaar en voor
het lopencle [aar.] 

Hetzelfde voorrecht geldt voor de herstellingen ten laste van de
huurder en voor alles wat de uitvoering van de huur betreft.

De eigenaar kan beslag leggen op de roerende goederen die zijn
_huis of zijn hoeve stofferen, wanneer zij buiten zijn toestemming 
zijn weggebrach], en hij behoudt daarop zijn voorrecht, mits hij ze
heeft opgeëist binnen de tijd van veertig dagen, wanneer het roe
rende goederen betreft die een hoeve stoffeerden; en binnen de tijd
van vijftien dagen, wanneer het roerende goederen betreft die een
huis stoffeerden;

2° De bedragen, verschuldigd voor de zudeu ol voor de kosten
van de oogst van het jam, zijn bevoorrecht op de prijs van die
oogst, en <le bedragen, verschuldigd voor het gereedschap dat voor
lk exploitatie dient, op tie prijs van dat gereedschap;

3" De schuldvordering is bevoorrucht op het pand dat zich in het
bezit van lie schuldeiser bevindt;

4° De kosten tot behoud van tie zaak gemaakt;
5" De prijs van niet betaalde roerende goederen, indien zij zich

nog in het bezit van de schuldenaar bevinden, onverschillig o! hij
ze mei o! zonder tijdsbepaling gekocht lieert

[Het voorrecht ingesteld bij de nrs. 4 en 5 houdt op te gelden
wanneer die roerende goederen onroerend zijn geworden door 
bestemming o! incorporatie, behalve indien het machines, toestellen,
gereedschappen en ander bedrijfsuitrustingsmatericel betreft,
gebruikt in nijverheids-, handels- ol ambachtsondernemingen, 

ln dit geval blij !t het voorrecht met betrekking lot deze goederen
bestaan gedurende vijf jaren te rekenen van de levering; het heeft
evenwel slechts gevolg voor zover binnen vijftien dagen na deze
levering een door de verkoper eensluidend verklaard afschrift van
de al dan niet aanvaarde factuur of vau elke andere akte waaruit
de verkoop blijkt, neergelegd wordt op de grii!ie van de rechtbank
van koophandel van het arrondissement waarin de schuldenaar zijn
woonplaats of, bij gebreke hiervan, zijn verblijfplaats heeft.

De griffier stelt op dit afschrift een akte van neerlegging. De
afschriften worden in een boekdeel verzameld en hiervan wordt een
dagelijks bij te houden index op steekkaarten aangelegd, volgens
tie namen van de kopers. De griffier is gehouden aan allen die
erom verzoeken en vooraf de identiteit van tie koper opgeven, inzage
te verlenen van dit afschrift. De levering wordt bewezen door de
boeken van de verkoper, behoudens tegenbewijs.

ln geval vau onroerend beslag op de machines, toestellen,
gereedschappen en ander bedrtjfsuitrustingsmaterieel, of van failliet
verklaring van de schuldenaar, voordat vijf jaren zijn verstreken,
blijft het voorrecht bestaan tot na de verdeling van de penningen of
tot na de vereffening van het taillissement.]

Indien de verkoop zonder tijdsbepaling gedaan is, kan de ver 
koper de verkochte voorwerpen zelfs terugvorderen zolang zij zich
in het bezit van de koper bevinden, en de wederverkoop ervan

beletten, mits de terugvordering geschiedt binnen acht dagen na
de levering en de voorwerpen zich nog in dezelfde staat bevinden 
nis ten tijde vau de levering,

tiet verval van het redit op terugvordering brengt tevens mede het
verval van de rechtsvordering tot ontbinding, ten aanzien van de
overige schuldeisers.

ln de wetten en gebruiken van de koophandel betreffende de
terugvordering wordt niets gewijzigd. 

l ... ]
G" De leveringen van een logementhouder zijn bevoorrecht op

de goederen van de reiziger die in zijn logement zijn gebracht;
7" De vrachtkosten en bijkomende onkosten, op het vervoerde

goed, zolang de vervoerder dit onder zich heeft, en gedurende
vierentwintig uren clie volgen op de aflevering aan de eigenaar
of aan de geadresseerde, mits dezen in het bezit ervan gebleven
zijn;

8° De schuldvorderingen, ontstaan uit misbruik en ontrouw van
opcnbure ambtenaren in de uitoefening van hun bediening, zijn
bevoorrecht op de door hen gestelde zekerheid en op lie vervallen
interest daarvan;

9° [ De uit een ongeval ontstane schuldvorderingen ten bate van
een door dat ongeval benadeelde derde of diens rechthebbenden,
zijn bevoorrecht op de vergoeding die de verzekeraar van de
burgerrechtelijke aansprakelijkheid verschuldigd is op grond van
de verzekeringsovereenkomst.

Geen betaling aan de verzekerde bevrijdt, zolang de bevoorrechte
schuldeisers niet zijn schadeloos gesteld.]

fh't eerste litt van 111 is atdus J.'eTvang_eri en het tweede en üeräe van Jo. zijn 
ingevoegd l>ii art. 11 van de wet van 7 maart 1929; het tweede, dente en vierde 
lid van 5\) alcfäs verv-angen~· het vijfde Yan 5° lnq.evaegd bij art. 1 van '1e wet 
r/:~~r1Y,c!:i~~ittll,/~! nac~~8~i~ ;g~ i:1°W:U~:c t~r 0t~g!f~e%t?en~-e~:t'1~::::o~~ti 
bi] art. J van (il! wet 1.~an 24 mei 1931. 

§ 3. Ra11g van de voorrechten op roerende goederen 
in geval van samenloop van die voorrechten 

21. De gerechtskosten gaan boven alle schuldvorderingen ten
behoeve waarvan zij zijn gemaakt.

22. De kosten die tot behoud van de zaak gemaakt zijn, gaan
boven de vroegere voorrechten.

Zij gaan, in alle gevallen, zelfs boven het voorrecht van de
laatste drie nummers van artikel 19.

23. De pandhoudende schuldeiser, de logementhouder en de
vervoerder hebben de voorrang boven de verkoper van het roerend
goed dat hun tot pand strekt, behalve indien zij bij de ontvangst
wisten, dat de prijs ervan nog verschuldigd was.

Het voorrecht van de verkoper wordt pas uitgeoefend na dat
van de eigenaar van het huis of van de hoeve, tenzij de verkoper
ten tijde dat de roerende goederen in de verhuurde plaatsen wer
den gebracht, de verhuurder heeft gewaarschuwd dat de prijs
ervan niet betaald was.

24. De -bedragen, verschuldigd voor de zaden of voor de kosten
van de oogst van het jaar, worden betaald uit de opbrengst van
die oogst, en de bedragen, verschuldigd voor het gereedschap dat
voor de exploitatie dient, worden betaald uit de opbrengst van
dat gereedschap, met, in beide gevallen, voorrang boven de ver-
pachter. ·

25. Het voorrecht van de begrafeniskosten gaat boven alle
andere voorrechten, met uitzondering van het voorrecht van de
gerechtskosten, het voorrecht van de naderhand tot behoud van
de zaak gemaakte kosten, en het voorrecht van de logementhouder,
van de vervoerder en van de pancthoudende schuldeiser, voor zover
de verkoper van de in pand gegeven zaak boven hen geen voor
rang heeft.

26. De bijzondere voorrechten hebben de voorrang boven de
overige algemene voorrechten.

AFDELING Hl 
Voorrechten op onroerende goederen 

27 (2103). De schuldeisers, op onroerende goederen bevoorrecht,
zijn :

1 ° De verkoper, op het verkochte onroerend goed, voor de
betaling van de prijs;

2° De ruilers, op de wederkerig geruilde onroerende goederen,
voor de betalin.[! van de opleg en de vergoeding van de over
waarde en ook voor de vaste som, die bij de akte mocht zijn bepaald
als schadeloosstelling voor het geval van uitwinning;
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3" De schenker, op het ieschonken onroerend goed,
getdelijke Jasten of andere begrote prestaties die aan de
zijn opgelegd;

4" De mertcërtgeuamen of deelgenoten, en wel :
Voor de betaling van de opleg of de vergoeding van tie over

waarde, op al de onroerende goederen begrepen in de kavel die
met opleg bezwaard is, tenzij het voorrecht door de akte van
verdeling tot een of meer van die onroerende goederen is beperkt;

Voor de betaling van de prijs uer velling, op het geveilde goed;
Voor de bij artikel 884 van het Burgerlijk Wetboek bepaalde

vrijwaring, op al de onroerende goederen die begrepen zijn in de
kavel vau de garanten, tenzij de akte van venlehug het voorrecht
beperkt tot een deel van die onroerende goederen. Dit voorrecht
bestaat slechts voor zover in de akte van verdeling een vaste som
voor het geval van uitwinning bedongen is;

voor de 1 34. De overschrijving, bij de vier vorige artikelen voorgeschreven,
begiftigde I geldt als inschrijving voor de verkoper, de ruiler, de schenker, de

erfgenaam of de deelgenoot en voor de wettelijk in hun plaats
gestelde uitlener.

Hetzelfde geldt voor de overschrijving die op verzoek Y/lil de
laatstgenoemde gedaan wordt.

35. De hypotheekbewaarder is op straffe van vergoeding van
alle schade jegens derden gehouden, op het ogenblik van de over
schrijving ambtshalve in zijn register de inschrijving te doen :

l • Van de schuldvorderingen die voortvloeien uit de akte van
eigendomsoverdracht:

:.l' Van iedere opleg or 'vergoeding van de overwaarde, die voort
vloeit uit de akte van ruiling, 

Deze inschrijving omvat de som die als schadevergoeding voor
het geval van uitwinning bedongen is;

3" Van de geldelijke lasten en de andere begrote prestaties die
voortvloeien uit de akte van schenking;

4" Van iedere opleg en vergoeding van de overwaarde, die
voortvloeit uit de akte van verdeling of van veiling.

Deze inschrijving vermeldt de bedingen betreffende de vrijwaring
wegens uitwinning, iridien zodanige bedingen zijn gemaakt.

313. De verkoper, de ruilers, de schenker, de medeërfgeuamcn
of deelgenoten kunnen, door een uitdrukkelijk beding in de akte,
de hypotheekbewaarder ontslaan van lie ambtshalve te nemen
i nschrijving.

ln dat geval verliezen zij het voorrecht en het recht om een
vordering tot ontbinding of tot terugvordering in te stellen, maar
zi] kunnen, krachtens hun titel, een hypothecaire inschrijving nemen,
waarvan echter de rang zal worden bepaald door haar dagtekening.

5" De aannemers, architecten, metselaars en andere werk
lieden, die gebezigd worden voor het ontginnen van land of hel
droogleggen van moerassen, voor het bouwen, herbouwen of her
stellen van gebouwen, kanalen of welke andere werken ook, mits
echter door een deskundige, ambtshalve benoemd door de voor
zitter van de rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied
waarbinnen de goederen gelegen zijn, vooraf een proces-verbaal
is opgemaakt, de ingeschreven schnldeisers behoorlijk opgeroepen
zijnde, ten einde de gesteldheid van de plaats te bepalen, met
betrekking tot de werken die de eigenaar verklaart te willen uit
voeren en mits de werken, ten laatste binnen zes maanden na hun
voltooiing, door een eveneens ambtshalve benoemde deskundige
zijn in ontvangst genomen.

Het bedrag van het voorrecht mag echter de waarde die door
het tweede proces-verbaal is vastgesteld, niet overschrijden, en
het blijft beperkt tot de meerwaarde, die ten tijde van de ver
vreemding van het onroerend goed bestaat en uit de daaraan
verrichte werken voortkomt.

28. De rechtsvordering van artikel 1654 van het Burgerlijk Wet
boek tot ontbinding van de koop, en de rechtsvordering van arti
kel 1705 tot terugvordering van de geruilde zaak, kunnen niet
worden ingesteld ten nadele van de ingeschreven schuldeiser, noch
ten nadele van de onderverkriiger, noch ten nadele van derden,
verkrijgers van zakelijke rechten, nadat het voorrecht bij het vorige
artikel verleend, is teniet gegaan of vervallen.

Dezelfde regel geldt voor de rechtsvordering tot herroeping,
gegrond op niet-nakoming van voorwaarden die door het voor
recht mochten zijn gewaarborgd.

Ingeval de verkoper, de ruiler of de schenker de rechtsvordering
tot ontbinding instelt, kunnen derden de gevolgen daarvan altijd
tegenhouden, mits zij aan de eiser het kapitaal uitkeren, samen
met het toebehoren dat, overeenkomstig artikel 87 van deze wet,
door de inschrijving van het voorrecht is bewaard.

De sommen, tot terugbetaling waarvan de verkoper of lie ruiler
mocht worden veroordeeld ingevolge de rechtsvordering tot ont
binding of tot terugvordering, worden aangewend tot voldoening
van de bevoorrechte of hypothecaire schuldvorderingen, die deze
eigenschap ten gevolge van een van die rechtsvorderingen zouden
verliezen, en wel volgens de rang van die schuldvorderingen op
het ogenblik van de ontbinding van de koop of van de ruil.

AFDELING IV
Hoe voorrechten bewaard worden 

29 (2 !06). Tussen de schuldeisers hebben de voorrechten slechts
gevolg ten aanzien van de onroerende goederen, voor zover zij
zijn openbaar gemaakt door inschrijving in de registers van de
hypotheekbewaarder, met uitzondering van de voorrechten der
gerechtskosten.

30: De verkoper bewaart zijn voorrecht door de overschrijving
van de titel waarbij de eigendom is overgedragen en waarbij wordt
vastgesteld dat de koopprijs hem geheel of ten dele verschuldigd is.

31. De ruilers bewaren wederzijds hun voorrecht op de geruilde
onroerende goederen, door de overschrijving van het ruilcontract,
waarbij wordt vastgesteld dat hun een opleg, een vergoeding van de
overwaarde of een vaste som als schadeloosstelling voor het geval
van uitwinning verschuldigd is.

32. De schenker bewaart zijn voorrecht, voor de geldelijke lasten
of de andere begrote prestaties die aan de begiftigde zijn opgelegd,
door de overschrijving van de akte van schenking, waarbij die
lasten en prestaties worden vastgesteld.

33. De medeërlgenaam of deelgenoot bewaart zijn voorrecht
door de overschrijving van de akte van verdeling of van cle akte
van veiling.

37. De bij de vorige artikelen voorgeschreven inschrijvingen
moeten door de schuldeisers vernieuwd worden overeenkomstig
artikel 90. Bij gebreke van vernieuwing hebben dezen nog slechts
een hypotheek, waarvan de rang zal worden bepaald door de
dagtekening van haar inschrijving.

38 (2110). Door l ~ de inschrijving van het proces-verbaal, die
gedaan is voor de aanvang van de werken en waaruit de gesteld
heid van de plaats blijkt; en 2" de inschrijving van het tweede
proces-verbaal binnen vijftien dagen nadat de werken in ontvangst
zijn genomen; bewaren de aannemers, architecten, metselaars en
andere werklieden, gebezigd om de werken uit te voeren waarvan
sprake in artikel 27, hun voorrecht op de dag van het eerste
pr oces-verbaal.

Na het verstrijken van die laatste termijn hebben zij nog slechts
een hypotheek, waarvan de rang wordt bepaald door de dag
tekening van haar inschrijving, e!l alleen voor de meerwaarde.

39. De schuldeisers en legatarissen, clie volgens artikel 878 van
het Burgerlijk Wetboek het recht hebben om de afscheiding van
lie boedels te vragen, bewaren dit recht met betrekking tot de
onroerende goederen der nalatenschap ten opzichte van de schuld
eisers van de erfgenamen of vertegenwoordigers van de overledene,
door inschrijving te nemen op elk van die onroerende goederen
binnen zes maanden na het openvallen van de erfenis.

Totdat deze termijn verstreken is, kan geen hypotheek op die
goederen worden gevestigd en kan geen vervreemding ervan
worden toegestaan door de erfgenamen of vertegenwoordigers
van de overledene, ten nadele van de schuldeisers en Iegatarlssen,

40. De overnemers van die verschillende bevoorrechte schuld
vorderingen oefenen dezelfde rechten uit als de overdragers in
wier plaats zi] treden, mits zij zich gedragen naar de bepalingen
van artikel 5 van deze wet.

HOOFDSTUK Ill 
Hypotheken 

41 (2114). Hypotheek is een zakelijk recht op onroerende goede
ren, die verbonden zijn ter voldoening van een verbintenis.

Zij is uit haar aard ondeelbaar en blijft voor het geheel bestaan
op al de verbonden onroerende goederen, op elk van die goederen
en op ieder gedeelte ervan.

Zij volgt die goederen, in welke handen zij ook overgaan.

42 (2115). Hypotheek komt slechts tot stand in de gevallen en
overeenkomstig de vormen bij de wet toegelaten.

43 (2116). Er zijn wettelijke hypotheken, bedongen hypotheken en
testamentaire hypotheken.

44 (2117). De wettelijke hypotheek is de hypotheek die uit de
wet ontstaat.
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De bedongen hypotheek is de hypotheek die alhankelijk is van
overeenkomsten en van de uiterlijke vorm van akten en contracten.

De tcstamentnire hypotheek is de hypotheek die door een erf
later wordt gevestigd op een of meer onroerende goederen, bepaal
delijk aangewezen in hel testament, tol waarborg van de door hem
RCnHH\kte legaten.

4.'i (2118). Voor hypotheek zijn alleen vatbaar
l" Onroerende goederen clie in de handel zijn;
2° De rechten van vrurhtgebruik, erfpacht en opstal, gevestigd

op dezelfde goederen, zolang die rechten duren.
De verkregen hypotheek strekt zich uit tot hel toebehoren dat

als onroerend g-oed beschouwd wordt. en tot de verbeteringen
clic aan het mei hypotheek bezwaard onroerend goed worden
a:111gehrncht.

Niettemin i~ tie hvpothecairc schuldeiser gehouden de verkoop
le ecrblcdlgeù , van de gewone kappingeu van schaarhout en van
hoogstammig hout, die te goeder trouw volgens plaatselijk gebruik
zijn gedaan, onverminderd de uitoefening van zijn redit op lie
niet betaalde prijs.

Verhuringen, te goeder trouw toegestaan na de vestiging van
de hypotheek, worden eveneens geëerbiedigd; evenwel, indien zij
voor langer dan negen jaren zijn aangegaan, wordt de huurtijd
verminderd overeenkomstig artikel 1429 van hel Burgerlijk Wet
boek.

45bis. [Hypotheek kan gevestigd worden op gebouwen waarvan
de oprichting begonnen of zelfs nog maar ontworpen is, mits hij
clic de hypotheek verleent, een reeds bestaand recht heeft, op grond
waarvan hij te zijnen behoeve vermag te bouwen.]

lnf!t'l'D('f!il !iij nrl. 5 l'llll dl' u•,r/ 1•(m ;q _;ut! l!J2-I. 

46 (2119). Roerende goederen kunnen niet worden ge\'olgd krach
tens hypotheek.

EERSTE AFDELING 
Wettelijke tiypottieken 

47 (2121). De rechten en schuldvorderingen waaraan een wettelijke
hypotheek is toegekend, zijn : die van gehuwde vrouwen, op de
goederen van hun man; die van minderjarigen en onbekwaam
verklaarden, op de goederen van hun voogd; die van in een
krankzinnigengesticht geplaatste personen, op de goederen van hun
voorlopige bewindvoerder; die van de Staat, cle provincies,
de gemeenten en de openbare instellingen, op de goederen van
de ontvangers en beheerders die rekenplichtig zijn.

48 (2122). De wettelijke hypotheek van lie Staat, de provincies,
de gemeenten en de openbare instellingen strekt zich uit tot de
tegenwoordige en toekomstige goederen van de rekenplichtige en
tot de toekomstige goederen van zijn vrouw, tenzij deze die goede
ren door erfenis of schenking, of onder bezwarende titel met haar
eigen penningen, verkregen heeft.

§ 1. Waarborgell door voogden te verstrekken in hef belang van 
minderjarigen en onaekwaamverktaardeti 
49. Bij de benoeming van een voogd of voordat de uitoefening

van enige voogdij aanvangt, stelt cle familieraad het bedrag vast
waarvoor hypothecaire inschrijving zal worden genomen; hij wijst
de onroerende goederen aan waarop deze inschrijving moet worden
gevorderd, gelet op het vermogen van de minderjarigen en van
de onbekwaamvcrklanrden, op de aard van de waarden waaruit
het vermogen bestaat, alsook op hetgeen zich in verband met de
verantwoordelijkheid van de voogd kan voordoen.

De familieraad kan, naar gelang van de omstandigheden, ver
klaren dat op de goederen van de voogd geen inschrijving zal
worden genomen. Zodanige verklaring geldt slechts totdat zij wordt
herroepen.

50. De beslissing van de familieraad is met redenen omkleed.
ln het geval vermeld in § 1 van het vorige artikel, moet de voogd

gehoord of opgeroepen worden.

51. De voogd, de toeziende voogd, en ieder lid van de familie
raad kan binnen acht dagen tegen de beslissing verzet doen.

Dit verzet, dat in geen geval schorsende kracht heeft, moet worden
ingesteld tegen de toeziende voogd, indien het strekt om de waar
borgen, door de familieraad ten behoeve van de minderjarigen en
de onbekwaarnverklaarden bepaald, te doen verminderen, en tegen
de voogd, indien het strekt om die te doen vermeerderen.

De rechtbank doel uitspraak mals in spoedeisende zaken, de
procureur des Konings gehoord en op tegenspraak van deze.

52. De inschrijving wordt, krachtens de beslissing van de familie
raad, genomen door de voogd of de toeziende voogd.

Indien de voogd zich met het beheer inlaat, voordat deze lcrmali
teit vervuld is, kan de familieraad, bijeengeroepen hetzij op verzoek
van de bloedverwanten of andere belanghebbende partijen, hetzij
ambtshalve door de vrederechter, hem de voogdij onttrekken.

De toezienüe voogd is, op zijn persoonlijke vemntwoordelljkhetd,
gehouden ervoor te waken dot de inschrijving wettig op de goederen
van cle voogd genomen wordt, of die zelf te nemen.

53. De Iarnilierand kan een van ziin leden, of ieder ander persoon,
in het bijzonder betasten met het vorderen van de Inschrijving.

54. Op hun persoonlijke verantwoordelijkheid en op straffe van
nfzetting, Indien daartoe grond bestaat, mogen de griffiers der
vredegerechten geen uitgifte afgeven van de beslissingen van de
larnllieraden, mei uitzondering van de beslissingen die betrekking
hebben op de benoeming van voogden en van toeziende voogden,
of die de hypotheek bepalen, dan nadat hun behoorlijk bewezen
is dat de inschrijving tegen de voogd is genomen voor de bedragen
en op de onroerende goederen die door de fomilieraacl zijn aan
gewezen.

55. Indien, bij de beslissing waarvan sprake in artikel 49, beven
den wordt dat cle voogd geen onroerende goederen bezit, kan
de familieraad, nadat hij bij toepassing van artlkel 455 van het
Burgerlijk Wetboek heeft vastgesteld vanaf welk bedrag de ver
plichting voor de voogd begint om het saldo van de inkomsten
boven de uitgaven te beleggen, bevelen dat, in afwachting van
die belegging, de kapitalen van de minderjarigen en van de onbc
kwaamverklaarden door de voogd in de Deposito- en Consignatie
kas zullen worden gestort. en de toeziende voogd of een daartoe
aangesteld lid van de familieraad zal hieraan de hand houden.

56. Indien de voogd onroerende goederen bezit, die echter ontoe
reikend _geoordeeld worden om voor zijn ganse beheer tot waarborg
le strekken, kan de familieraad bepalen boven welk bedrag de
storting moet worden gedaan, zoals in het vorige artikel is vast
gesteld.

57. De voogd mag die kapitalen uit de Deposito- en Consignatie
kas slechts terugnemen ten einde die overeenkomstig de beslissing
van de familleraad te gebruiken, hetzij om de schulden van de
minderjarigen of de onbekwaamverklaarden te voldoen, hetzij om
onroerende goederen of renten ten laste van de Staat aan te kopen,
hetzij om leningen met onroerend voorrecht of op eerste hypotheek
toe te staan.

58. ln!!eval de waarborgen aan de minderjarigen of aan de
onbekwaarnvcrklaarden verstrekt, ontoereikend mochten zijn gewor
den, kan de familieraad eisen ofwel dat het bedrag dal door de
hypotheek gewaarborgd moest zijn, verhoogd wordt, ofwel :'lat
die hypotheek tot andere onroerende goederen zal worden uit
t?ebre1d. Rezit de voogd geen andere onroerende goederen of bezit
hi,i er slechts waarvan dé waarde ontoereikend wordt geoordeeld,
clan kan storting in de Consignatiekas worden geëist, zoals in de
vorige artikelen bepaald is.

59. Indien de voogd, in de gevallen van de artikelen 57 en 58,
naderhand onroerende c:-oederen verkriigt, worclt gehandeld zoals
in de artikelen 49 en volgende bepaald is.

60. Indien cle door de voogd verstrekte waarborgen in de toon
van de voogdi] blijkbaar overmatig worden, kan de familieraad,
na cle toeziende voogd te hebben gehoord. bij een met redenen
omklede beslissing, de aanvankelijk gestelde zekerheid vermin
deren; deze heslissini? zal ter homologatie worden onderwornen
aan. de rechtbank, die, na advies en op tegenspraak van het
openbaar ministerie, uitspraak doet.

61. De voogd mag, zonder de bijstand van de toeziende voogd.
geen terugbetaling ontvangen van niet opeisbare kapitalen, of
van schuldvorderingen met tijdsbepaling die eerst na de meerder
jarigheid van de pupil zullen vervallen.

De toeziende voogd waakt ervoor dat de terugbetaalde gelden
onmiddellijk in een openbare kast gestort worden, tenzij de fami
lieraad de voogd machtigt, hetzij om ze te beleggen, zoals in
artikel 55 bepaald is, hetzij om ze te bewaren en productief te
maken; in dit laatste geval kan de machtiging afhankelijk gesteld
worden van een door de voogd te verlenen hypotheek of bor~
tocht. 

62. Artikel 55 van dit hoofdstuk laat de rechten onverkort die
de artikelen 384. 385, 386, 387 en 453 van het Burgerlijk Wet
boek aan de ouders toekennen.

63. Op de griffie van ieder vredegerecht wordt, onder het toe
zicht van de rechter en de persoonlijke verantwoordelijkheid van
de griffier. een slaat gehouden van alle in het kanton openstaande
voogdijen. Die staat bevat de dagtekening van het openvallen van
de voogdijen, de naam, de voornamen en de woonplaats van de
minderjarigen en onbekwaamverklaarden, voogden en toeziende
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voogden; de dagtekening en de samenvatting van de beslissingen
van de familieraden betreffende de wettelijke hypotheek van de min
derjarigen, van de onbekwaamverklaarden. de dagtekening van de
inschrijvingen die zijn genomen of de vermelding van de redenen
waarom er geen werden geëist.

In de loop van de maand december van ieder jaar zendt etc
griffier, op zijn verantwoordelijkheid, aan de procureur des Konings
van zijn arrondissement een volledig afschrift van die staat voor
de voogdijen die binnen het jaar zijn opengevallen en, voor de 
andere, de eenvoudige vermelding van de veranderingen die zich
in het lopende jaar hebben voorgedaan betreffende de wettelijke
hypotheek, haar inschrijving of de stortingen die wegens het
ontbreken of de ontoereikendheid van de onroerende goederen nodig
zijn gebleken.

111 de maand januari daaropvolgende onderwerpt de procureur
des Konings die staat aan de rechtbank, die op verslag, door
een van haar leden in raadkamer gedaan, beslist naar recht, zowel
ambtshalve als op vordering van het openbaar ministerie.

Een uitgifte van de gehele beslissing of van een gedeelte van
de beslissing wordt, wanneer daartoe redenen zijn, gezonden aan
de vrederechters die het aangaat.

De griffiers van de vredegerechten die dit artikel mochten over
treden, worden, onverminderd de tuchtstratten, gestraft met geld
boete van ten hoogste honderd frank. Bij herhaling kan die geld
boete worden verdubbeld.

Deze straffen, evenals de straffen die in de artikelen 132 en 133
van deze wet en in het gewijzigde artikel 79 van het Burgerlijk
Wetboek gesteld zijn, worden toegepast door de burgerlijke recht
banken.

§ 2. Waarborgen ten behoeve van gehuwde 11rouwen 

64. De vrouw heeft een bijzondere hypotheek op de goederen die
bij het huwelijkscontract zijn verbonden tot zekerheid van haat
huwelijksgoed en van haar huwelijksvoorwaarden.

Zij kan in haar huwelijkscontract eveneens een bijzondere hypo
theek bedingen tot waarborg van de teruanernlnzen, van welke aard
ook, zelfs voorwaardelijke of eventuele, die zij tegen haar man zal
hebben uit te oefenen.

Deze hypotheken worden door de man, vóór de voltrekking
van het huwelijk, ingeschreven en hebben gevolg te rekenen van de
dag van de inschrijving. .

De inschrijving kan ook door de vrouw gevorderd worden.
65. Het contract wijst de goederen aan die met hypotheek

bezwaard worden, het voorwerp van de waarborg en bepaalt tot
welk bedrag de inschrijving mag worden genomen.

66. Indien geen hypotheek bedongen is, of in geval van ontoe
reikendheld van de waarborgen door het contract bepaald, kan de
vrouw, gedurende het huwelijk, krachtens een machtiging van .de
voorzitter van de rechtbank van haar woonplaats, en tot 'een door
hem vast te stellen bedrag, hypothecaire inschrijvingen vorderen
op de onroerende goederen van haar man, tot zekerheid van de
rechten in § l van artikel 64 vermeld.

67. De vrouw kan altijd, niettegenstaande beding van het tegen
deel, maar krachtens een machtiging van de voorzitter van d,:
rechtbank van haar woonplaats, gedurende het huwelijk, inschrij
vingen vorderen op de onroerende goederen van haar echtgenoot
wegens alle gronden van verhaal die zij tegen hem kan hebben,
zoals die welke ontstaan uit verbintenissen door haar ondertekend,
uit vervreemding van haar eigen goederen, uit schenkingen of uit
erfenissen waartoe zij mocht zijn geroepen.

68. De inschrijvingen die krachtens de artikelen 66 en 67
genomen worden. wijzen elk onroerend .!.!oed in het bijzonder aan
en vermelden de bedragen waarvoor die inschrijvingen worden
gevorderd.

69. De bloedverwanten en aanverwanten van de echtgenoten
lot en met de derde graad kunnen, in de gevallen in de vorlge
artikelen bedoeld, mits zij zich gedragen naar de daarin voor
geschreven regels, de inschrijvingen vorderen in naam van de
vrouw.

70. De vrederechter van het kanton van de woonplaats van de
man en de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg kunnen deze inschrijvingen in naam van de vrouw ambts
halve vorderen.

De man kan deze inschrijvingen altijd uit eigen hoofde nemen.
71. De vrouw kan van de inschrijvingen, krachtens de voorgaande

bepalingen genomen, niet rechtstreeks afstand doen ten voordele
van haar man.

72. ln het geval van de artikelen 66, 67, 69 en 70 kan de man
vragen dat de hypotheek, die uit hoofde van de terugnemingen van
de vrouw is ingeschreven, verminderd wordt tot de bedragen die
de vrouw kan hebben te vorderen, en beperkt wordt tot de onroe
rende goederen die deze bedragen voldoende waarborgen.

De rechtbank doet uitspraak zoals in summiere zaken, de pro
cureur des Konings gehoord en op tegenspraak van deze, na het
advies te hebben iniewonnen van de drie naaste bloedverwanten
van cle vrouw, en, blj ontstentenis van bloedverwanten binnen twee
myriameter afstand, het advies van drie personen van wie bekend
is dat zij met de vrouw of haar familie vriendschapsbetrekkingen
onderhouden. 

AFDELING li 
Bedongen hypotheken 

73 (212,1). Bedongen hypotheken kunnen alleen worden toegestaan
door hen die bekwaam zijn om de onroerende goederen welke zij
daarmee bezwaren, te vervreemden.

74 (2125). Zij die op een onroerend goed enkel een recht hebben
dat opgeschort is door een voorwaarde, of in bepaalde gevallen
kan worden ontbonden, of vatbaar is voor vernietiging, kunnen
slechts een hypotheek toestaan die aan dezelfde voorwaarden of
aan dezelfde vernietiging onderworpen is.

75 (2126}. Goederen van minderjarigen en van onbekwaamver
klaarden kunnen niet anders met hypotheek bezwaard worden dan
wegens de oorzaken en met inachtneming van de vormen die bij
de wet bepaald zijn.

Voor de hypotheek van de goederen van afwezigen, zolang het
bezit daarvan slechts voorlopig is toegekend, gelden de vormen
die voor minderjarigen en onbekwanmverklaarden zijn voorge
schreven.

76 (2127). De bedongen hypotheek kan slechts worden toegestaan
bij een authentieke akte of bij een in rechte of voor notaris erkende
onderhandse akte.

Volmachten tot het vestigen van hypotheek moeten i11 dezelfde
vorm gegeven worden.

77 (2128). Behalve wanneer in verdragen of in politieke wetten
het tegendeel is bepaald, hebben in het buitenland toegestane
hypotheken, ten aanzien van in België gelegen goederen, slechts
gevolg, wanneer de akten waarin die hypotheken zijn bedongen,
bekleed zijn met het visum van de voorzitter van de burgerlijke
rechtbank van de plaats waar de goederen gelegen zijn.

Deze magistraat is ermee belast na te gaan of de akten en de
volmachten die erbij behoren, aan alle vereisten van authenticiteit
voldoen, in het land waar zij zijn opgemaakt.

Hoger beroep tegen de beslissing van cle voorzitter wordt inge
steld bij verzoekschrift gericht aan het hof, dat uitspraak doet
zoals bij beroep inzake kort geding.

78 (2129). De bedongen hypotheek is alleen dan geldig, indien
hetzij de authentieke titel tot vestiging van de schuldvordering,
hetzij een latere authentieke akte, een bijzondere opgave bevat van
de aard en de ligging van ieder van de tegenwoordige onroerende
goederen van de schuldenaar, waarop deze de hypotheek voor de
schuldvordering toestaat.

Hypotheek kan niet worden gevestigd op toekomstige goederen.

79 (2131). Indien de met hypotheek bezwaarde onroerende goede
ren teniet zijn gegaan of beschadiging hebben geleden, zodat zij
voor dt' zekerheid van de schuldeiser ontoereikend zijn geworden,
is deze gerechtigd terugbetaling van zijn schuldvordering te eisen.

De schuldenaar wordt echter toegelaten tot liet aanbieden van
een aanvullende hypotheek, indien het verlies of de beschadiging
buiten zijn schuld heeft plaatsgehad.

80 (2132). De bedongen hypotheek is slechts geldig voor zover
het bedrag waarvoor zij is verleend, in de akte bepaald is.

Indien de schuldvordering die uit de verbintenis voortvloeit, voor
waardelijk is, wordt de voorwaarde vermeld in cle inschrijving
waarvan hierna sprake is.

[De hypotheek verleend tot zekerheid van een geopend krediet
is geldig; haar rang wordt bepaald naar de dagtekening van haar
inschrijving, ongeacht de tijdstippen waarop de door de krediet
gever aangegane verbintenissen worden uitgevoerd, welke uitvoering
door alle wettelijke middelen bewezen kan worden.

De kredietgever behoudt tegenover· derden het recht om over
de hypotheek te beschikken, zelfs indien verbintenissen or het
krediet toe te rekenen, vertegenwoordigd zijn door verhandelbare
papieren. Nochtans kan de houder van deze papieren door een
verzet de gevolgen schorsen van akten van opheffing of andere,
die aan zijn recht nadeel zouden toebrengen.

Het verzet moet betekend worden aan de hypotheekbewaarder
en aan de kredietgever en het moet keuze van woonplaats binnen
hel arrondissement bevatten.

Het verzet wordt door cle bewaarder overgeschreven op de kant
van de inschrijving, en van deze overschrijving wordt melding

! gemaakt onderaan op het origineel van het exploot. Het verzet heeft
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slechts gevolg gertureudc twee [nren, indien het niet vernieuwd
wordt; opheffing ervan kan bij een eenvoudig exploot verleend
worden.]

/fot dcrdt' titi is aldus i•cnan~ell. het vierüe, het vOf,fr en het scsüe llcl z{jfl 
toegevoegd bij tut crrlg artikel van <ic wet van /5 april 1889. 

AFDELING Ill
Rang van de hypo/heken onderling 

81 (2134). Tussen de schuldeisers onderling neemt de hypotheek
niet eerder rang dan van de dag der inschrijving in de registers
van de bewaarder gedaan, in de vorm en op de wijze die de wet
voorschrijft.

Alle schuldeisers die op dezelfde dag zijn ingeschreven, hebben
samenlopende hypotheken van dezelfde dagtekening, zonder onder
scheid tussen de inschrijving van 's morgens en die van 's avonds,
ook indien zodanig verschil door de bewaarder mocht zijn vermeld.

HOOFDSTUK IV 
Wijze van inschrijving von de voorrechten 

en hypotheken 
82 (2146). De inschrijvingen geschieden op het kantoor van bewa

ring der hypotheken van het arrondissement waar rie met voorrecht
of hypotheek bezwaarde goederen zijn gelegen.

De rechten van voorrecht of hypotheek die zijn verkregen maar
niet ingeschreven V'ÓÓr het overlijden van de schuldenaar. kunnen
niet meer worden ingeschreven dan binnen drie maanden na het
openvallen van de erfenis, onverrni nderd cle bepalingen van arti
kel 112.

Het gevolg van tie inschrijvingen, genomen vóór de opening van
een faillissement, wordt door cle bijzondere wetten op het faillis
sement geregeld.

83 (2148). Om tie inschrijving te verkrijgen stelt de schuldeiser.
hetzij in persoon, hetzij door een derde, aan de hypotheekbewaarder
ter hand cle authentieke uitgifte van de akte waaruit het voor
recht of de hypotheek ontstaat.

Hij voegt daarbij twee op zeael gestelde borderellen. waarvan
een op de uitgifte van de titel kan worden geschreven. Deze
borderellen bevatten :

1 • De naam, de voornamen, de woonplaats en hel beroep van de
schuldeiser;

2° De naam, de voornamen, het beroep en de woonplaats van de
schuldenaar of een zodanige persoonlijke en bijzondere aanwijztng 
dat de bewaarder in alle gevallen de met hypotheek bezwaarde
persoon kan herkennen en onderscheiden:

[3" De bijzondere aanduiding van de akten die de hypotheek of
het voorrecht vestigen, bevestigen of erkennen en de dagtekening
van die akten;J

4" Het bedrag van de hoofdsom en het toebehoren van de schuld
vorderingen waarvoor inschrijving wordt gevorderd, en de tijd die
voor hun betaling is bepaald;

5° De bijzondere aanduiding van de aard en de ligging van elk
van de onroerende goederen waarop de inschrijver zijn voorrecht
of zijn hypotheek wil bewaren;

[De inschrijver is bovendien gehoudell woonplaats te kiezen in
enige plaats van het gebied der rechtbank van eerste aanleg waar
binnen de goederen zijn gelegen; en bij gebreke van keuze van
woonplaats kunnen alle betekeningen en kennisgevingen betreffende
de inschrijving gedaan worden aan de procureur des Konings.]

De bewaarder doet in zijn register aantekening van de inhoud
van de borderellen; hij geeft aan de verzoekers de uitgifte van de
titel terug, alsook een van cle borderellen. waarop hij onderaan
bevestigt de inschrijving te hebben gedaan, met opgave van de
dagtekening, het hoekdeel en het votgnumrner.

Het vij/dt.· l'l1 hef acntete {id aldtts 1:eruani::en bij art. /6 van de wet ,,aa 
[() oktober 1913. 

84. Om lie inschrijving or de vermelding door de artikelen 3 en 5
vereist, te verkrijgen, stelten de partijen, hetzij in persoon, hetzij
door een derde, aan de bewaarder Ier hand : 1° [Indien het een
eis in rechte betreft, twee uittreksels op zegel bevattende de
naam, de voornamen, hel beroep er1 de woonplaats van de partijen,
en in voorkomend geval, die van de nieuwe eigenaar, met aanduiding
van zijn titel; de vermelding van de rechten waarvan de vernietiging
of de herroeping wordt verzocht, en van de rechtbank die van de
eis kennis moet nemen]; 2• Indien het een vonnis betreft, twee
uittreksels op zegel door de griffier afgegeven, en bevattende de
naam, de voornamen, het beroep en de woonplaats van de partijen,
het beschikkende gedeette van de beslissing, alsook de vermelding
van de rechtbank of het hof waardoor de beslissing is gewezen;

3• [ ndien het een overdracht betreft, de authentieke uitgifte van de
akte en twee uittreksels op zegel. bevattende de door artikel 5
vereiste opgaven.

De bewaarder geeft aan de verzoeker een van de uittreksels
terug, waarop hij de verklaring aanbrengt dat de inschrijving of
de vermelding gedaan is.
flet eerste lid al<l11s geivi/zlg<i bij art. 4 vari Ile wel Mn /0 oktober 1913. 

85. Verzuim van een of meer van de formaliteiten, bij de twee
vorige artikelen voorgeschreven. heeft alleen dan nietigheid van
de inschrijving of van de vermelding ten gevolge, wanneer daaruit
nadeel voor derden ontstaat.

86 (2149). Inschrijvingen op de goederen van een overledene
kunnen gedaan worden met aanwijzing van de overledene alleen.

87 (2151). De bevoorrechte of hypothecaire schuldeiser die inge
schreven i$ voor een kapitaal dat interesten of rentetermijnen
opbrengt, heeft het recht om ten hoogste voor drie jaren in
dezelfde rang te worden geplaatst als voor zijn kapitaal, onvermin
derd de bijzondere inschrijvingen, die voor andere interesten of
rentetermijnen kunnen worden genomen en hypotheek medebrengen
te rekenen van hun dagtekening.

88 (2152). Het is aan degene in wiens voÓrdeel een inschrijving
bestaat of aan zijn vertegenwoordigers geoorloofd, in het register
van cle hypotheken ile door hem gekozen woonplaats te veranderen,
onder verplichting om een andere binnen hetzelfde arrondissement
te kiezen en aan te wijzen.

Te dien einde legt hij, hetzij in persoon, hetzij door een derde.
op het kantoor der hypotheken een authentieke akte over, waaruit
zijn wil dienaangaande blijkt, ofwel tekent hij op het register zelf
van de hypotheken een verklaring, houdende verandering van woon
plaats.

ln dît Iaatste geval wordt zijn identiteit, indien de bewaarder
het eist, bevestigd door een notaris, die eveneens zijn handtekening
onder de verklaring plaatst.

89 (2153). De wettelijke hypotheek van de Staat, de provincies,
de gemeenten en de openbare instellingen wordt ingeschreven tegen
overlegging van twee borderellen, die bevatten :

De naam, de voornamen, de hoedanigheid of de nauwkeurige
aanwijzing van de schuldeiser en van de schuldenaar, hun werke
lijke woonplaats, de woonplaats die door of voor de schuldeiser
binnen het arrondissement zal worden gekozen, de aard van de
te bewaren rechten en het bedrag van hun bepaalde of eventuele
waarde; fen slotte de speciale aanduiding van de aard en van de
ligging van elk van de onroerende goederen.

90 (2154). [De inschrijvingen houden de hypotheek en het voor
recht in stand gedurende vijftien jaren te rekenen van de dag der
inschrijving; zij houden op van kracht te zijn indien de inschrij
vingen niet zijn vernieuwd voor het verstrijken van die termijn.

Is het bezwaarde onroerend goed op enigerlei wijze in andere
handen overgegaan, dan moeten, voordat dertig jaren zijn verlopen
sinds de overschrijving van de titel van verkrijging of het open
vallen der erfenis, de inschrijvingen worden vernieuwd met ver
melding van de naam, de voornamen, het beroep en de woonplaats.
van de nieuwe eigenaar, van zijn titel van eigendom of, in voor
komend geval, van de titel van erkenning van het voorrecht of van
het hypotheekrecht. ·

ln geval van achtereenvolgende overgangen sluit de vernieuwing.
gedaan met vermelding van cle tweede of van een volgende verkrijger,
voordat dertig jaren zijn verlopen sinds de eerste overdracht, de
noodzakelijkheid uit van enige vernieuwing tegen de vroegere
verkrijgers.] 

Afrfns ve,-vangen Mj art .. '> van de n.•et van lt> oktober 1913_ 

90ois. (De inschrijvingen, overeenkomstig de§§ 1 en 2 der eerste
afdeling van hoohlstuk 111, genomen ten behoeve van minderjarigen,
van onbekwaamverklaarden, van in een krankzinnigengesticht
geplaatste personen en van gehuwde vrouwen, houden op van
kracht te zijn, indien zij niet worden vernieuwd voor het verstrjjken 
van het jaar volgende op het eindigen van de voogdij of van het
voorlopig bewind of op de ontbinding van het huwelijk en, in elk
geval. voor het verstrijken van het dertigste jaar te rekenen van de
dag der inschrijving.

De oorzaak van het verval wordt op de kant van de vervallen
inschrijvingen vermeld, tegen overlegging, aan de bewaarder der
hypotheken, van de akte of van het authentiek getuigschrift waaruit
zulks blijkt; deze kanttekening geldt als doorhaling.

Met uitzondering van de inschrijvingen genomen ten voordele
van minderjarigen, worden de inschrijvingen zonder kanttekening
betreffende de oorzaak van verval door de bewaarder van ambts
wege vernieuwd in de loop van het dertigste jaar te rekenen van
de dag der inschrijvlng.]

ingevoegd bij art. 6 van de wet van 10 oktober 1913. 
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90/cr. [De inschrijving tot vernieuwing geldt enkel als eerste
inschrijving, indien zij niet de nauwkeurige nnnwijzing van de
vernieuwde inschrijving bevat, n11111r- het is niet noclig de vorige
inschrijvingen daarin te vermelden. De bepaling van artikel 85
is hierop toepasselljk.]

tnucvoesa bij llft. 7 van Ile w,·t var, 10 oktober 1913. 

91 (2155). De kosten van de inschrijvingen en van hun vernieu
wing komen ten laste van de schuldenaar, tenzij het tegendeel
bedongen is: zij worden door de inschrijver voorgeschoten behalve
wat betreft de wettelijke hypotheken; voor de inschrijving hiervan
heeft de bewaarder zijn verhaal op de schuldenaar.

De kosten van de overschrijving komen ten laste van de ver
krijger.

HOOFDSTUK V 
Doorhaling en vermindering van de inschrijvingen 

92 (2157). (De inschrijvingen worden doorgehaald of verminderd
krachtens de toestemming van de belanghebbende partijen, daartoe
bevoegd, ofwel krachtens een vonnis in laatste aanleg gewezen
of in kracht van gewijsde gegaan, ofwel krachtens een vonnis, uit
voerbaar verklaard niettegenstaande verzet of beroep.]

De overnemer van een hypothecaire schuldvordering kan geen
doorhaling of vermindering toestaan, tenzij de overdracht voortvloeit
uit akten als vermeld in artikel 2.

De last tot doorhaling of vermindering moet uitdrukkelijk en in
authentieke vorm gegeven worden.

Het eerste lid is aldus vervangen bij art. 8 van üe wet 1•an 10 oktober 1913. 

93 (2158). 'Zij die doorhaling of vermindering vorderen, leggen op
het kantoor van de bewaarder over, hetzij de uitgifte der authen
tieke akte of de akte in brevet, houdende toestemming, hetzij de
uitgifte van het vonnis.

Een woordelijk uittreksel uit de authentieke akte is voldoende,
wanneer de notaris die het heeft afgegeven, daarin verklaart dat
de akte noch voorwaarde, noch voorbehoud bevat.

De akten van toestemming tot doorhaling of vermindering, in
het buitenland verleden, zijn in België niet uitvoerbaar, dan nadat
zij zijn geviseerd door de voorzitter van de rechtbank van de plaats
waar de goederen gelegen zijn, die de authenticiteit ervan nagaat,
zoals _in artikel 77 bepaald is.

94 (2159). De eis tot doorhaling of vermindering, als hoofdvor
dering ingesteld, wordt ( ... } gebracht voor de rechtbank van de
plaats waar de inschrijving gedaan is.

De overeenkomst tussen de schuldeiser en de schuldenaar aan
gegaan om in geval van geschil de eis voor een door hen bepaalde
rechtbank te brengen, zal echter tussen hen worden nagekomen.

De rechtsvorderingen tegen de schuldeisers, waartoe de inschrij
vingen aanleiding kunnen geven, worden ingesteld door dagvaarding
aan hun persoon, of aan de laatste in het register vermelde gekozen
woonplaats; en zulks niettegenstaande het overlijden, hetzij van de
schuldeisers, hetzij van hen bij wie zij woonplaats hebben gekozen.

Alclus J!.e-wij:dgrl bij fret enig artikel van ile wet van 12 augustus /[JI l. 

95 (2160). De rechtbanken moeten doorhaling bevelen, wanneer
de inschrijving gedaan is zonder gegrond te zijn op de wet of op
een titel, of wanneer zij geschied is krachtens een titel die hetzij
onregelmatig, hetzij vervallen oi gekweten was, of wanneer de
rechten van voorrecht of hypotheek op wettelijke wijze zijn teniet
gegaan.

HOOFDSTUK VI 
Gevolgen van de voorrechten en hypotheken 

tegen derden-bezitters 
96 (2166). De schuldeisers die een ingeschreven voorrecht of

hypotheek hebben op een onroerend goed, volgen dat goed, in
welke handen het ook overgaat, om gerangschikt en betaald te
worden volgens de orde van hun schuldvorderingen of inschrijvingen.

97 (2167). Indien de derde-bezitter de hierna te bepalen forma
liteiten om zijn eigendom te zuiveren niet vervult, blijft hij, uit
kracht van de inschrijvingen alleen, als bezitter verbonden voor
alle hypothecaire schulden; elke tijdsbepaling en elk uitstel van
betaling, aan de oorspronkelijke schuldenaar verleend, komen hem
ten goede.

98 (2168). De derde-bezitter is in dat geval verplicht van het
met hypotheek bezwaarde onroerend goed zonder voorbehoud afstand
te doen, ofwel alle opeisbare interesten en kapitalen te voldoen,
hoe groot liet bedrag daarvan ook mag zijn.

99 (2169). Voldoet de derde-bezitter niet geheel aan een van
deze verplichtlngen, dan heeft ieder hypothecair schuldeiser het
recht om het met hypotheek bezwaarde goen tegen hem te doen
verkopen, dertig dagen na bevel te hebben gedaan aan de oorspron
kelijke schuldenaar, en na aanmaning aan de derde-bezitter 0111
de opeisbare schuld te betalen of van het erf afstand te doen.

100 (2172). Afstand wegens hypotheek kan gedaan worden door
alle derden-bezitters die niet persoonlijk verbonden zijn voor cle
schuld en die bekwaam zijn om te vervreemden.

101 (2173). Hij kan gedaan worden, zelfs nadat de derde
bezitter, uitsluitend in deze hoedanigheid, de verbintenis erkend
heeft of veroorcteelcl is. De afstand belet niet dat de derde-bezitter,
tot aan de toewijzing, het onroerend goed kan terugnemen tegen
betaling van de gehele schuld en van de kosten.

102 (2174). Afstand wegens hypotheek wordt gedaan op de
griffie van de rechtbank van de plaats waar de goederen gelegen
zijn, en deze rechtbank verleent daarvan akte.

Op verzoek van de meest gerede onder de belanghebbenden,
wordt een curator over het afgestane onroerend goed aangesteld,
tegen wie de verkoping van het goed vervolgd wordt overeenkomstig
de vormen voorgeschreven voor de uitwinning.

103 (2175). Beschadigingen, door het toedoen of de nalatigheiû
van de derde-bezitter veroorzaakt, ten nadele van de hypothecaire
of bevoorrechte schuldeisers, leveren grond op voor een eis tot
schadevergoeding tegen hem; maar uitgaven en verbeteringen door
hem gedaan kan hij slechts terugvorderen fen belope van de meet
waarde die nit de verbetering is ontstaan.

104 (2176). De vruchten van het met hypotheek bezwaarde onroe
rend goed zijn door de derde-bezitter eerst verschuldigd te rekenen
van de dag van de aanmaning tot afstand of tot betaling; en, indien
de begonnen vervolgingen gedurende drie jaren zijn gestaakt, te
rekenen van de nieuwe aanmaning die gedaan zal worden.

105 (2177). De erfdienstbaarheden en zakelijke rechten, die de
derde-bezitter had op het onroerend goed vooraleer dit in zijn
bezit was, herleven na de afstand of na de tegen hem gedane
toewijzing.

Zijn persoonlijke schuldeisers oefenen hun hypotheek uit op het
afgestane of toegewezen goed, volgens hun rang, na al degenen die
legen de vorige eigenaars een inschrijving hadden.

! 06 (2178). De derde-bezitter die de hypothecaire schuld betaald
heeft, of die van het met hypotheek bezwaarde onroerend goed
heeft afstand gedaan, of die de uitwinning van dat goed heeft
ondergaan, heeft zijn verhaal, als naar recht, op de hoofdschulde
naar.

107 (2179). De derde-bezitter die zijn eigendom wil zuiveren door
betaling van de prijs, moet de vormen in acht nemen die in hoofd
stuk Vilt hierna zijn voorgeschreven.

HOOFDSTUK VII 
Tenietgaan van de voorrechten en hypotheken 

108 (2180). De voorrechten en hypotheken gaan teniet :
I ~ Door het tenietgaan van de hoofdverbintenis;
2• Door de afstand van het voorrecht of van de hypotheek door

de schuldeiser;
3° Uit kracht van de rechterlijke beslissingen, in de gevallen

bepaald in de §§ l en 2 van afdeling I van hoofdstuk lil;
4° Door de vervulling van de vormen en voorwaarden, die aan

de derden-bezitters zijn voorgeschreven om de door hen verkregen
goederen te zuiveren;

5° Door verjaring;
Voor de schuldenaar is er, ten opzichte van de goederen die

zich in zijn handen bevinden. verjaring na verloop van de tijd,
bepaald voor de verjaring van de vorderingen, tot zekerheid waarvan
de hypotheek of het voorrecht is verleend.

Voor de derde-bezitter is er eerst verjaring na verloop van de
tijd die voor de langste verjaring van de onroerende rechten vereist
is.

Inschrijvingen, door de schuldeiser genomen, stuiten de loop niet
van de verjaring die door de wet ten behoeve van de schuldenaar
of van de derde-bezitter is vastgesteld, maar de laatstgenoemde
kan genoodzaakt worden op zijn kosten een titel van erkenning
van de hypotheek Ic verschaffen, vanaf het ogenblik dat zijn ver
krijging is overgeschreven. De derde-bezitter is gehouden de titel
te vernieuwen, achtentwintig jaren na de dagtekening ervan, indien
hij het met hypotheek bezwaarde goed alsdan nog bezit;

6• Door de oorzaak vermeld in § 2 van artikel 82.
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HOOFDSTUK VIII 
Wijze waarop eigendommen van de voorrechten 

en hypotheken worden gezuiverd 
109 (2182). De overdrager draagt aan de verkrijger slechts de

eigendom en de rechten over, clic hij zelf op hel overgedragene
bezat; hij draagt die over onder verband van dezelfde voorrechten
en hypotheken als waarmede hij bezwaard was.

110 (2183). De nieuwe eigenaar, die zich wil beveiligen tegen de
gevolgen van cte vervolgingen die op grond van hoofdstuk VI 
hiervoren kunnen worden ingesteld, is gehouden, hetzij vóór de
vervolgingen, hetzij uiterlijk binnen dertig dagen te rekenen van
de eerste hem gedane aanmaning, aan de schuldeisers, ter woon
plaats door hen bij de inschrijvingen gekozen, te betekenen :

1 • De dagtekening van zijn titel, indien deze authentiek is, of
die van de notariële akte of van het vonnis, houdende erkenning
van de onderhandse akte: de naam en de standplaats van cle
notaris voor wie de akte is verleden, ofwel de rechtbank die het
vonnis heeft gewezen; de aanwijzing van de partijen; de nauwkeurige
aanduiding van de onroerende goederen; de prijs en de lasten die
van de koopprijs deel uitmaken; de waardering van deze lasten
en die van de prijs zelf, indien deze bestaat in een lijfrente of in
enige andere verbintenis dan het betalen van een bepaald kapitaal,
en ten slotte, de waardering van de zaak, indien deze geschonken
is of overgedragen onder enige andere titel dan die van verkoop;

2° De opgave van de dagtekening, het boekdeel en het nummer
van de overschrijving;

3• Een tabel in drie kolommen, waarvan de eerste bevat de
dagtekening van de hypotheken en die van de inschrijvingen. alsook
de opgave van het boekdeel en hel nummer van die inschrijvingen;
de tweede, de naam van de schuldeisers; en de derde, het bedrag
van de ingeschreven schuldvorderingen.

111. Die' nieuwe eigenaar kan van het recht, hem bij het vorige
artikel verleend. slechts gebruik maken onder voorwaarde dat hij
de voorgeschreven kennisgeving doet binnen een jaar te rekenen
van de overschrijving van de titel van verkrijging.

112. De in de vorige artikelen vermelde kennisgeving moet alleen
gedaan worden aan de schuldeisers die vóór de overschrijving
van de akte van verkrijging iageschreven waren.

Elke inschrijving, die na die overschrijving genomen wordt tegen
de vorige eigenaars, blijft zonder werking.

t 13. De nieuwe eigenaar verklaar! bij dezelfde akte, dat hij de
hypothecaire schulden en lasten zal voldoen ten belope van de
prijs of van de opgegeven waarde, zonder enige aftrek ten voordele
van de verkoper of van wie ook.

Behoudens· beding van het teceudeel in de titels van de schuld
vorderingen, zal hij het genot hebben van elke tijdsbepaling en 
van elk uitstel van betaling. aan de oorsprenkelijke schuldenaar
verleend, en hij zal die welke tegen de laatstgenoemde waren
bedongen, in acht nemen.

De niet vervallen schuldvorderingen die slechts voor een gedeelte
batig zijn gerangschikt, zijn onmiddellijk opeisbaar, ten belope van
dit gedeelte ten aanzien van de nieuwe elgenaar. en voor het
geheel ten aanzien van de schuldenaar.

114. Indien zich onder tie schuldeisers een verkoper bevindt, die
bevoorrecht is en die tevens een rechtsvordering tot ontbinding
bezit, zal hij, te rekenen van de hem gedane kennisgeving. veerti~
dagen tijd hebben om lussen de twee rechten een keuze te doen,
op straffe van verval van zijn rechtsvordering tot ontbinding, zodat
hij alleen nog zijn voorrecht kan opeisen.

Indien hij de ontbinding van het contract verkiest, zal hij zulks
op straffe van verval moeten verklaren op de griffie van de rechtbank,
voor welke de rangregeling moet worden vervolgd.

De verklaring zal binnen de hierboven bepaalde tijd worden
gedaan, en binnen tien dagen worden gevolgd door het instellen
van de eis tot ontbinding.

Te rekenen van de dag waarop de verkoper de rechtsvordering
tot ontbinding verkozen heeft, is de znivering geschorst en zij kan
pas worden hervat nadat de verkoper afstand heeft gedaan van de
rechtsvordering tot ontbinding, of nadat deze vordering is afge
wezen.

De voorafgaandè bepalingen zijn van toepassing op de ruiter en
op de schenker.

115 (2185). Wanneer de nieuwe eigenaar de bovenvermelde kennis
geving binnen de bepaalde lijd gedaan heeft, kan ieder schuldeiser
wiens titel is ingeschreven, vorderen dat het onroerend goed in
openbare veiling verkocht wordt, onder voorwaarde :

1° Dat deze vordering door een deurwaarder aan de nieuwe
eigenaar wordt betekend, uiterlijk binnen veertig dagen na de
kennisgeving gedaan ten verzoeke van de laatstgenoemde, met

toevoeging van een dag per vijf myriameter afstamt tussen de
gekozen woonplaats en de werkelijke woonplaats van de schuld
eiser die het verste af woont van de rechtbank die van de rang
regeling moet kennis nemen:

2° Dat zij een bod bevat waarbij de verzoeker of een door hem
aangewezen persoon de prijs verhoogt met een twintigste boven
de prijs die in het contract was bedongen of door de nieuwe
eigenaar was opgegeven. Dit bod slaat op de hoofdprijs en de
lasten, zonder enige aftrek ten nadele van de ingeschreven schuld
eisers. De kosten van het eerste contract hoeven niet in aanmerking
te komen;

3° Dat dezelfde betekening binnen dezelfde termljli gedaan wordt
aan de vorige eigenaar en aan de hoofdschuldenaar;

4" Dat het origineel en de afschriften van deze exploten worden
ondertekend door de verzoekende schuldeiser of door zijn gemach
tigde, voorzien van een uitdrukkelijke volmacht, die in dit geval
verplicht is afschrift van zijn volmacht te geven. Zij moeten in
voorkomend geval ook ondertekend worden door de derde-bieder;

5° Dat de verzoeker aanbiedt persoonlijke of hypothecaire borg
te stellen ten belope van vijfentwintig !. h. van cle prijs en van cte
lasten, ofwel, wanneer hij een gelijk bedrag in consignatie gegeven
heeft, dat hij afschrift betekent van het bewijs van consignatie.

Alles op straffe van nietigheid.

!16 (2186). Indien de schuldeisers de veiling niet hebben gevor
derd in de voorgeschreven vorm en binnen de gestelde tijd, blijft
de waarde van het onroerend goed onherroepelijk bepaald op de
prijs die in het contract was bedongen of door de nieuwe eigenaar
was opgegeven.

De inschrijvingen clic niet in batige rang komen ten opzichte
van de prijs, worden doorgehaald voor het gedeelte dat de prijs
te boven gaat, ingevolge de minnelijke of gerechteliike rangregeling,
opgemaakt overeenkomstig de wetten op de rechtspleging.

De nieuwe eigenaar bevrijdt zich van de voorrechten en hypothe
ken, hetzij door aan de batig gerangschikte schuldeisers het bedrag
te betalen van cle opeisbare schuldvorderingen of van. de schuld
vorderingen die hij vrij is te voldoen, hetzij door de prijs ten belope
van die schuldvorderingen in consignatie te geven.

Hij blijrt onderworpen aan de batig gerangschikte voorrechten
en hypotheken, voor de niet opeisbare schuldvorderingen waarvan
hij zich niet zou willen of kunnen bevrijden.

117 (2187). In geval van herverkoop ten gevolge van hoger boel,
geschiedt die herverkoop met inachtneming van de vormen die door
het 'Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering zijn bepaald.

118 (2188). Hij aan wie het goed wordt toegewezen, is gehouden
de toewijzingsprijs te voldoen en bovendien de verkrijger of de
begiftigde, die het bezit verloren heeft, te vergoeden voor de
wettig gemaakte kosten van zijn contract, voor die van de over
schrijving op de registers van de bewaarder, voor die van de
kennisgeving en voor die welke door hem zijn gemaakt om de
herverkoop te bekomen.

119 (2189). De verkrijger of de begiftigde, die het geveilde onroe
rend goed als laatste bieder behoudt, is niet verplicht het vonnis
van toewijzing te doen overschrijven.

120 (2190). De schuldeiser die de veiling heeft gevorderd en van
zijn vordering afstand doet, kan, zelfs indien hij het bedrag van het
bod betaalt, de openbare veiling niet beletten, tenzij al de overige
hypothecaire schuldeisers daarin uitdrukkelijk toestemmen, of tenzij
dezen. na door een deurwaarder te zijn aangemaand om binnen vijf
tien dagen de veiling te vervolgen, aan die aanmaning geen gevolg
geven. ln dit geval behoort het bedrag van het bod aan de schuld
eisers, volgens de rang van hun schuldvorderingen.

121 (2t91 ). De verkrijger aan wie het goed wordt toegewezen,
kan het bedrag dat de bij zijn titel bedongen prijs te boven gaat,
en de interest van dat bedrag te rekenen van de dag van elke beta- 
ling, op tie verkoper verhalen ';11s naar recht. "

122 (2192). Ingeval de titel van de nieuwe eigenaar onroerende
en roerende goederen omvat, of verscheidene onroerende goederen,
de eue met hypotheek bezwaard· en de andere niet, ongeacht of zij
gelegen zijn in een zelfde dan wel in verschillende arrondissementen,
vervreemd zijn tegen een en dezelfde prijs dan wel tegen verschil
lende en afzonderlijke prijzen, al clan niet behoren tot een zelfde
bedrijf, clan zal, indien daartoe reden bestaat, de prijs van ieder
onroerend goed waarop bijzondere en afzonderlijke inschrijvingen
zijn genomen, in de kennisgeving van de nieuwe eigenaar worden
opgegeven bij vergelijkende waardering naar evenredigheid van de
totale in de titel vermelde prijs.

De schuldeiser die een boel doet tot verhoging van de prijs, kan
in geen geval verplicht worden in zijn bod te f>tgrijpen hetzij me
rende goederen, hetzij andere onroerende goederen dan die welke
voor zijn schuldvordering met hypotheek bezwaard zijn en in het-
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zelfde arroudisserneut zijn gelegen; behoudens het verhaal van tic
nieuwe eigcn:1.ir op zijn rechtsvoorpangers, tot vergoeding van de
schade die hij mocht lijden door de verdeling van door hem verkre
ge11 ~oetlercn of door de splitsing van bedrijven.

HOOFDSTUK IX 
Openbaarheid van de registers 

en verantwoordelijkheid van de bewaarders 
123. Indien verscheidene aan de regel van Lie openbaarheid onder

worpen titels dezelfde dag op het kantoor van bewaring der hypo
theken zijn aangeboden, wordt de voorrang bepaald naar het
volgnummer waaroudcr üc overhandiging van de titels in het daar
toe bestemd register vermeld is, onverminderd echter de voorschrif
ten van artikel 81. 

124. De bewnaruers moeten de volgende registers houden :
1° Een register van de neergelegde titels, waarin de overhandi

gingen van de titels waarvan men de inschrijving of de over
schrijving vordert, worden aangetekend onder een volgnummer en
naarmate zij geschieden;

2° Registers waarin cle overschrijvingen worden opgenomen;
J" Registers waarin de inschrijvingen van de voorrechten en

hypotheken en de doorhalingen of verminderingen worden opge
nomen.

125. De bewaarders houden bovendien een register op ongezegeld
papier; daarin vermelden zij bij uittreksel en naarmate de over
hamligin.l! van de akten geschiedt, onder de 'namen van ieder
bezwaarde eigennar, en in een voor hem bestemd vak, de inschri] 
•·ingcn, doorhnlingeu en andere akten die hem aangaan. Zij wijzen
ook de registers aan waarin elke akte is opgenomen, en het num 
mer waaronder zij is ingeschreven.

l2ö (2200). De bewaarders geven aan de verzoeker desverlangd 
een ontvangbewijs, op gezegeld papier, van de overhandiging der
akten of borderellen die bestemd zijn om overgeschreven of inge 
schreven te worden. Dit ontvangbewijs vermeldt het registernummer
waaronder de overhandiging is ingeschreven.

Zij mogen de overschrijvingen en inschrijvingen in de daartoe
bestemde registers niet doen dan onder de dagtekening en in de
volgorde van de hun daarvnn gedane overhandigingen.

127 (2196). De hypotheekbewnarders zijn gehouden getuigschrif
ten af te geven, waarbij worden vastgesteld de overgangen en de
toekenningen van zakelijke rechten, atsook de huurcontracten, toe
gestaan door alle personen, aangewezen in de schriftelijke vorderin
gen welke hun te dien cincle worden gedaan.

Zij zijn eveneens gehouden aan ieder die erom verzoekt, afschrift
te geven van de bestaande inschrijvingen of overschrijvingen, ofwel
getuigschriften waarbij wunlt vastgesteld dat er geen bestaan.

128 (2197). Zij zijn aansprakelijk voor de schade die ontstaat :
1 ° Uit het verzuimen, in hun registers, van overschrijvingen vnn

akten die aan deze formaliteit zijn onderworpen, en van inschrij
vingen die op hun kantoor zijn gevorderd;

2'' Uit het niet vermelden, in hun getuigschriften, van een of meer
van de bestaande overschrijvingen of inschrijvingen, tenzij de ver 
gissing voortkomt uit de ontoereikendheid van aanduidingen, die
hun niet ten laste kan worden gelegd.

129 (2198). ln gl'val van zuivering blijft het onroerend goed, ten
opzichte waarvan de bewaarder in zijn getuigschriften een of meer
i11geschrever1 rechten vau hypotheek onvermeld mocht hebben
gelaten, hiervan ontheven in de handen van tie nieuwe bezitter, mits
de aanvraag van het getuigschrift duidelijk de schuldenaar aanwijst
ten laste van wie de inschrijvingen zijn genomen.

Deze bepaling doet echter geen afbreuk aan het redit van de
niet vermelde s~flllldcisers om 'te bekwamer tijd de veiling te vor 
deren en om zich te doen plaatsen in lie rang clic hun toekomt,
zolang tic prijs door de verkrijger niet is betaald of zolang de onder
tie schuldeisers geopende rang-regeling nid is gesloten.

130 (2199). ln geen geval mogen de bewaarders de overschrijvingen
of inschrijvingeu, of de afgifte van ~ctuigschriften weigeren of
vertrajren, op straffe van schadevergoeding aan de partijen; te dien
einde worden, op aanvraag van de verzoekers, dadelijk processen
verbaal van de weigeringen of vertragingen opgemaakt, hetzij door
een vrederechter, hetzij door een deurwaarder of een notaris, 

131 (2201 ). Alle registers van tie bewaarders, uitgezonderd het
in artikel 125 vermelde, worden geschreven op gezegeld papier,
genummerd en geparafeerd op elk blad, met vermelding van eerste
en laatste, door een van de rechters van de rechtbank in wier
~cbietl het kantoor gevestigd is.

Het register van de neergelegde titels wordt dagelijks afgeslo
ten, zoals de r:egistratieregisters.

l:!2 (2202). De hypotheekbewaarders ,ijn gehouden zich in de
uitoefening vau hun ambt naar alle bepalingen van dit hoofd
stuk te gedragen, op straffe van geldboete van vijftig frnnk- tot
duizend frank voor de eerste overtreding. ln geval van herhaling
is de geldboete dubbel en kan zelfs, indien de omstandigheden
het medebrengen, afzetting worden uitgesproken, een en ander 
onverminderd echadevergoeding aan de partijen, welke vergoeding
vóór de geldboete ml worden betaald.

133 (2203). De vermeldingen van neerleggingen, de inschrijvingen
en de overschrijvingen worden achter elkaar in de reglsters 
gedaan, zonder enig wit vak of enige tussenregel, op straffe, ten
laste van de bewaarder, van geldboete van vijfhonderd frank tot
tweeduiaend frank en van schadevergoeding aan tie partijen,
welke verf.(o~di11t eveneens vóór de geldboete zal worden betaakt. 

134. De bewaarder kan lie vergissingen die hij modi! hebben
begaan, op zijn kosten herstellen, door in zijn registers een over
schrijving van de akten en borderellen te doen, maar alleen op
lie lopende dag, en voornlgegnan door een nota waarin de eerste
overschrijving vermeld wordt.

Artikel li van de wet van 16 december 1851 

Aanvullend artikel 2. De vreemde minderjarige heeft. zelfs
indien de voogdij in liet buitenland is opgedragen, een wettelijke
hypotheek op de in België gelegen goederen van zijn voogd, in
het geval van en overeenkomstig de bepalingen van § 1, afdeling 1, 
hoofdstuk Ill van deze wet.

Ook de vreemde vrouw heeft, zelfs indien zij in het buitenland
getrouwd is, een wettelijke hypotheek op de in België geleien
goederen van haar man, in het geval van en overeenkomstig § 2,
afdeling I van hetzelfde hoofdstuk.

Indien de inschrijving steunt op akten in het buitenland verle 
den, kan zij eerst genomen worden nadat die akten, overeen
komstig artikel 77 van deze wet, geviseerd zijn door di! voor
zitter van de rechtbank van de plaats waar de goederen zijn
gcle~cn. 

TITEL XIX 
Gerechtelijke uitwinning 

en rangregeling onder de schuldeisers 
Dez« titel (art. 220./ tot 2218) is lll!rvangen door dt! hierna votgemt« artikelen J 

to: 13 ll'an <le wer van IS augustns IS:">4; dil! het eerste hoofd:;luk (.-\1,:emt·m.· 
bt!/1ltli11gt'n) van littl l (Gereditt!fijkr uitwinnitrg) van ate wet uitmaken 

Artike! 1 (2204 B. W.). De schuldeiser kan cle uitwinning ver
volgen : 1° van de onroerende goederen en van hun als onroerend
goetl beschouwt! toebehoren, die eigendom zijn van zijn schulde
naar; 2• van de rechten van vruchtgebruik, erfpacht en opstal,
die aan de schuldenaar toebehoren op goederen van dezelfde
aard.

2 (2205 B. W.). [Niettemin kan het. onverdeelde aandeel van de
schuldenaar door zijn persoonlijke schuldeisers niet in beslag
genomen, noch door hen krachtens een beding van dadelijke
uitwinning verkocht worden] vóór de verdeling of de veiling, die
zij kunnen vorderen, indien zij het geraden oordelen, of waarin 
zij gerechtigd zijn tussen te komen.

ln geval van veiling, wie de verkrijg-er ook mag zijn, buiten de
medeveiler wiens onverdeeld aandeel met hypotheek was bezwaanl,
gaat het recht van de hypothecaire schuldeiser over op het aandeel
van de schuldenaar i11 de prijs.

ln geval van verdeling mei opleg, worden de sommen die de
deelgenoot gehouden is uit te keren, aangewend tot voldoening
van de bevoorrechte of hypothecaire schuldvorderingen die deze
eigenschap zonden verliezen, en wel volgens cle rang van die
schuldvorderingen op het ogenblik van cle verdeling.

Ffrt e~rs/e /iá alâus 11e,.ijzigtl bij art. 3 van de wet van IJ juli 1924, 

3 (2208 B. W.). De uitwinning van de onroerende goederen die
van de gemeenschap deel uitmaken, wordt vervolgd tegen de
man-schuldenaar alleen, hoewel . de vrouw voor de schuld ver
bonden is.

Oe uitwinning van de pcrsuoulijke onroerende goederen van
de vrouw wordt vervolgd tegen de man en de vrouw, die, indien
tie man weigert samen met haar het proces te voeren of indien
de man minderjarig is, kan worden gemachtigd om in rechte op
te treden.

Ingeval de man en de vrouw minderjarig zijn, of ingevat alleen
de vrouw minderjarig is en haar meerderjarige man weigert
samen met haar het proces te voeren, benoemt de rechtbank een
curator om de vrouw tegen wie de vervolging wordt ingesteld,
bij te staan.
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4 (2209 B. W.). De schuldeiser kan (le vervolgingen tot uitwinning 
van lie onroerende goederen waarop hij geen hypotheek heeft, 
niet beginnen dan ingeval de goelleren waarop hij hypotheek 
heelt, ontoereikend zijn, 

Deze ontoereikendheid wordt ten verzoeke van de schuldeiser 
vastgesteld en erkend overeenkomstig de artikelen 6 en 7. 

5. Goederen die in verschillende arrondissementen gelegen zijn, 
worden na elkaar uitgewonnen, behalve wanneer zij deel uitmaken 
van een zelfde bedrijf. 

Gelijktijdige uitwinning kan ook worden toegestaan, indien 
de gezamenlijke waarde van de in een arrondissement gelegen 
goederen niet toereikend is om alle bedragen te voldoen, die 
vcrschnltligtt zijn zowel aan de beslaglegger als aan de ingeschreven 
schuldeisers eu aan de schuldeisers die hun bevel tot betaling 
hebben doen overschrijven.

6. De waarde van lie gueueren wordt, indien het gebouwde 
eigendommen betreft, bepaald op twintigmaal, en, indien het onge 
bouwde eigendommen betreft, op dertigmaal het kadastraal inko 
men. 

7. De schuldeiser die gebruik wil maken van het recht door 
artikel 4 en door de tweede paragraaf van artikel 5 verleend,
dient een verzoekschrift in bij de voorzitter van de rechtbank van 
de plaats waar het gedeelte van tie goederen gelegen is, dat 
volgens de kadastrale legger cle grootste waarde heeft. 

Hij legt daarbij over : 
1 • Een afschrift, in behoorlijke vorm, van het uittreksel uit de 

kadastrale legger; 
2° Een uittreksel uit de inschrijvingen die ten laste van de 

schutdennar zijn gedaan in de verschillende arrondissementen 
waar de goederen zijn gelegen, of een getuigschrift waarbij wordt 
vastgesteld dat cr geen bestaan. 

Het verzoekschrift wordt aan het openbaar ministerie mede 
gedeeld, en daarna wordt een beschikking genomen, waarbij, 
indien daartoe grond bestaat, verlof gegeven wordt om beslag te 
leggen oµ al de goederen die in de daarin vermelde arrondisse 
menten gelegen zijn. 
Tegen deze beschikking kan geen enkel rechtsmiddel worden 

aangewend. 

8. De schuldeiser die een niet hypothecaire uitvoerbare titel 
heeft, kan de uitwinning: in verscheidene arrondissementen begin 
neri en ze voortzetten tot en met de overschrijving van het beslag. 
Na deze formaliteit echter kan hij de vervolging slechts in één 
arrondissement voortzetten, tenzij hij, volgens de regels en in 'de 
vorm door de vorige a rti kelen vastgesteld, verlof krijgt om de 
vervolging in verscheidene arrondissementen voort te zetten, onver 
mindenl hetgeen in de eerste paragraaf van artikel 5 bepaald is. 

9. ln het geval van de artikelen 5 en 8 wordt de uitwinning 
vervolgd voor de onderscheidene rechtbanken van de plaatsen 
waar de goederen gelegen zijn. 

Wanneer de goederen, in verschillende arrondissementen gelegen, 
van een en hetzelfde bedrijf afhangen, wordt de uitwinning ver 
volgd voor de rechtbank in wier rechtsgebied het gedeelte van 
de goederen gelegen is, dat volgens de kadastrale legger het 
grootste inkomen opbrengt. 

1 O. Wanneer de aan de schuldeiser gehypothekeerde goederen 
en de niet gehypothekeerde goederen, of de in verschillende arrondis 
sementen gelegen goederen deel uitmaken van een en hetzelfde 
bedrijf, wordt de 'uitwinning van alle tegelijk vervolgd, indien de 
schuldenaar het vordert, en de toewijzingsprijs wordt, indien 
daartoe grond bestaat, bij vergelijkende waardering verdeeld. 

l 1 (2213 B. W.). De uitwinning van onroerende goederen kan 
slechts vervolgd worden krachtens een authentieke en uitvoer 
bare titel, voor een zekere en vaststaande schuld. Indien het bedrag 
van de schuld nog niet bepaald is, is de vervolging geldig; maar 
over de geldigheid van het beslag zal eerst beslist kunnen worden 
nadat het bedrag is bepaald. 

12 (2215 B. W.). De vervolging kan geschieden krachtens een 
provisioneel vonnis of een eindvonnis, uitvoerbaar bij voorraad, 
niettegenstaande beroep; maar over de geldigheid van het beslag 
zal eerst beslist kunnen worden nadat een eindbeslissing in laatste 
aanleg is gewezen of in kracht van gewijsde is gegaan. 

Krachtens vonnissen bij verstek gewezen kan de vervolging niet 
ingesteld worden, dan niet inachtneming van de bepalingen van 
artikel 155 van het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering en 
artikel 20 van de wet van 25 maart 1841.

13 (2216 B. W.). De vervolging' knn niet worden vernietigd op 
grond dat de schuldeiser die zou hebben begonnen voor een groter 
bedrag dan hem verschuldigd b. 

TITEL XX 
Verjaring 

EERSTE HOOFDSTUK 
Algemene bepalingen 

2219. Verjaring is een middel om, door verloop van een zekere 
tijd e11 ouder de voorwaarden die de wet bepaalt, iets te verkrijgen 
of van een verbintenis bevrijd te worden. 

2220. Men kan vooraf geen aîslaud doen van de verjaring: men 
kan wel afstand doen van een verkregen verjaring. 

2221. Afstand van verjaring geschiedt uitdrukkelijk of stilzwij 
gend; de stilzwijgende afstand wordt afgeleitl uit een daad clic doet 
veronderstellen dat men zijn verkregen recht heeft laten varen. 
2222. Hij die niet kan vervreemden, kan geen afstand doen van 

een verkregen verjaring. 
2223. De rechter mag het middel van verjaring niet ambtshalve 

toepassen. 
2224. Men kan zich op verjaring beroepen in elke staat van het 

geding, zelfs voor het hof van beroep, tenzij de omstandigheden 
doen vermoeden dal de partij die zich 011 het middel van verjaring 
niet heeft beroepen, daarvan afstand heeft gedaan. 

2225. Schuldeisers, of alle andere personen die er belang bij 
hebben dat de verjaring verkregen is, kunnen zich daarop beroepen, 
hoewel lie schuldenaar of de eigenaar ervan afstand doet. 

2226. Men kan door verjaring de eigendom niet verkrijgen van 
zaken die buiten de handel ziju, 

2227. De Staat, de openbare instellingen en de gemeenten zijn 
aan dezelfde verjaringen onderworpen als bijzondere personen en 
kunnen zich eveneens daarop beroepen. 

HOOFDSTUK 11 
Bezit 

2228. Bezit is het houden oi het genieten van een zaak clic w1J
in onze macht hebben of van een recht dat wij uitoefenen, hetzij 
in persoon, hetzij door een ander die in onze naam de zaak in zijn 
macht heeft of het recht uitoefent. 
2229. Om iets door verjaring te verkrijgen, is vereist een voort 

durend en onafgebroken, ongestoord, openbaar, niet dubbelzinnig 
bezit, als eigenaar. 

2230. Men wordt steeds geacht voor zich zelf, en als eigenaar te 
bezitten, tenzij bewezen is dat men heeft aangevangen voor een 
ander te bezitten. 

2231. Wanneer men heeft aangevangen voor een ander te bezitten, 
wordt steeds vermoed -dat men het 'bezit onder dezelfde titel voort 
zet, tenzij het tegendeel bewezen is. 

2232. Daden van louter vermogen of van eeuvoudig gedogen 
kunnen noch bezit, noch \•erjaring teweegbrengen. 
2233. Daden van geweltl kunnen evenmin als grondslag dienen 

voor een bezit waaruit verjaring :i:011 ontstaan. 
Een deugdelijk bezit neemt eerst een aanvang, nadat het gewekt 

heelt opgehouden. 
2234. De tegenwoordige bezitter die bewijst voorheen het bezit te 

hebben gehad, wordt geacht het ook in de tussentijd te hebben 
gehad, behoudens tegenbewijs. 

2235. Om de tot verjaring vereiste tijd aan te vullen, kan men 
bij zijn eigen bezit het bezit voegen van zijn rechtsvoorganger, op 
welke wijze men hem ook is opgevolgd, hetzij onder een algemene 
of een bijzondere titel, hetzij om niet of onder een bezwarende 
titel. 

HOOFDSTUK Ill 
Oorzaken die de verjaring verhinderen 

2236. Zij die voor een ander bezitten, kunnen nooit, door welk 
tijdsverloop ook, iets door verjaring verkrijgen. 
Alzo kunnen de huurder, de bewaarnemer, tie vruchtgebruiker, 

en alle anderen, die de zaak van de eigenaar ter bede onder zich 
hebben, deze niet door verjaring verkrijgen. 
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2237. De erkena111en van hen die de zaak onder zich hadden
uit kracht van 'een der in het vorige artikel genoemde titels, kunnen
die evenmin door verjaring verkrijgen.

2238. Nochtans kunnen de in de artikelen 223(i en 2237 genoemde
personen de zaak door vcrjarin_g verkrijgen, indien de titel van hun
bez it veranderd i~. hetzij uit een oorzaak die van een derde voort
komt, hetzij door hun tegenspraak tegen het recht van de eigenaar.

2239. De personen aan wie de huurders, bewaarnemers en andere
houders ter bede de z aak door een titel van eigendomsoverdracht 
hebben overpedrngen, kunnen die door verjaring verkrijgen.

2240. Men kan geen vcrjüring verkrijgen in strijd met zijn titel,
in die zin dat men de onrz aak en het beginsel van zijn bezit voor
zich zelf niet k,111 ver andcro n.

224 t. Men kan verjaring verkrijgen in strijd met zijn titel, in die
zin dat meu zich door verjaring' bevrijdt van de verbintenis die men·
heeft aangegaan.

HOOFDSTUK IV 
Oorzaken die de verjaring stuiten of schorsen 

EERSTE AFDELING 
Oorzaken die de verjaring stuiten 

2242. Stuiting van de verjaring kan of natuurlijk of burgerlijk
zijn.

2243. Er is natuurlijke stuiting, wanneer de bezitter gedurende
meer clan een [aar van het genot der zaak beroofd is, hetzij door
cle oude eigenaar, hetzij zelfs door een derde.

2244. Een dagvaarding voor het gerecht, een bevel tot betaling,
of een beslag, betekend aan hem die men wil beletten de verjaring
te verkrijgen, vormen burgerlijke stuiting.

2245. 1 •.. 1 
Opgeheven bij art. 29 vari (!e 1vet van 15 itecemher 1949. 

2246. Ook de dagvaarding voor een onbevoegde rechter stuit de
verjaring. 

2247. Indien de clagvaarding nietig is uit hoofde van een gebrek
in de vorm,

Indien de eiser afstand doet van zijn eis,
[ ·•• l
Of indien zijn eis wordt afgewezen,
Wordt de stuiting voor niet bestaande geho11den.
flet aeräe lid opgeheven bij art. 28, 29• van de ivet van 15 december 1949. 

2248. De erkenning van het recht van hem tegen wie de verjaring
loopt, door de schuldenaar of de bezitter gedaan, stuit de verjaring.

2249. De ingebrekestelling van een der hoofdelijke schuldenaars.
overeenkomstig de bovenstaande artikelen, of de erkenning van de 
schuld door hem gedaan, stuit de verjaring tegen alle overige, zelfs
tegen hun erfgenamen.

De ingebrekestelling van een der erfgenamen van een hoofdelijke
schuldenaar, of de erkenninr- van de schuld door die ertgeuanm 
stuit de verjaring niet ten aanzien van de overige rnedeërfgenarnen, 
zelfs niet in het geval van een hypothecaire schuld, tenzij de ver
bintenis ondeelbaar is.

Die ingebrekestelling of die erkenning stuit de verjaring ten
aanzien van de overige medeschuldenaars slechts voor het aandeel
waarvoor die erfg:enaam verbonden is.

Om de verjaring ten aanzien van de overige mecleschuldenaars
te stuiten voor het geheel. is vereist de ingebrekestelling: van alle
erfgenamen van de overleden schuldenaar, of de erkenning door al
die ~rfgenamen.

2250. De ingebrekestelling van de hoofdschuldenaar, of de erken
nin~ van de schuld door hem gedaan, stuit de verjaring tegen de
bor;:;.

AFDELING Il 

Oorzaken die de loop van de verjaring schorsen 

2251. De verjaring loopt tegen alle personen, behalve tegen he.:
voor wie de wet een uitzondering maakt.

2252. De verjaring loopt niet tegen minderjarigen en onbekwaam
verklaarden, behoudens hetgeen in artikel 2278 bepaald is, en met
uitzondering vau de andere bij de wet bepaalde gevallen.

2253. De verjaring loopt niet tussen echtgenoten.

2254. Ten aanzien van de goederen waarvan de man het beheer
heeft, loopt de verjaring te.i;en de gehuwde vrouw, zelfs al ig zij
niet van goederen ges,heiden bij huwelijksconttnct of bij rechter
lijk vonnis, behoudens haar verhaal op haar man.

2255. De verjaring lnopt echter niet, gedurende het huwelijk.
met betrekking tot de vervreemding van een erf dat aan het dotaal
stelsel onderworpen is, overeenkomstig artikel 1561, in de lite!
Huwcllikscontract en wederzijdse rechten van de echtgenoten, 

2256. De verjaring wordt eveneens geschorst g-cdurende het
huwelijk :

I• Ingeval de rechtsvordering van de vrouw niet kan worden
uitgeoefend dan na een keuze omtrent de aanvaarding of de afstand
van de gemee11schap;

2" Ingeval de man die het eigen go,;d van de vrouw zonder haar
toestemming verkocht heeft. tie verkoop moet vrijwaren. en in alle
ancien: gevallen waarin de vordering van de vrouw op de man zou
terugkomen.

2257. De verjaring loopt niet :
Ten annzien v,111 een schuldvordering die van een vccrwaarde

afhnngt. zolang die voorwaarde niet vervuld is;
Ten aanzien van een vordering tot vrijwaring, zolang de uit

winninq niet heeft plaatsgehad.
Ten aanzien van een schuldvordering die op een bepaalde dag

vervalt, zolang die dag niet verschenen is.

2258. De verjaring loopt niet tegen de erfgenaam onder voor
recht van boedelbeschriivlnz, ten aanzien van zijn schuklvorde
ringen ten laste van de nalatenschap.

Zij loopt tegen een onbeheerde nalatenschap, hoewel er geen
curator is aangesteld.

2259. Zij loopt eveneens gedurende de drie maanden die voor
het opmaken van de boedelbeschrijving en de veertig dagen die
voor het beraad zijn verleend.

HOOFDSTUK V 
Tijd die voor de verjaring vereist is 

EERSTE AFDELING
Algemene bepalingen 

2260. De verjaring wordt gerekend bij dagen, niet bij uren.

2261. Zij is verkregen, wanneer de laatste dag van de vereiste
tijd verlopen is.

AFDELING Il
Dertigjarige verjaring 

2262. Alle rechtsvorderingen, zowel zakelijke als persoonlijke,
verjaren door verloop van dertig: jaren, zonder dat hij die zich op
deze verjaring beroept, verplicht is daarvan enige titel te vertonen
or dat men hem de exceptie van kwade trouw kan tegenwerpen.

2263. '.'ia verloop van achtentwintig jaren, te rekenen van de
dagtekening van de laatste titel, kan cle schuldenaar van een rente
genoodzaakt worden om op zijn kosten aan zijn schuldeiser of aan
diens rechtverkrijgenden een nieuwe titel te verschaffen.

226t. De regels van de verjaring met betrekking tot andere
onderwerpen dan die in deze titel vermeld zijn. worden bepaald
in de titels die daarover in het bijzonder handelen.

AFDELING JII 
Tienjarige en twintigjarige verjaring 

2265. Hij die te goeder trouw en uit kracht van een wettige titel
een onroerend goed verkrijgt, bekomt daarvan de eigendom door
verjaring: na tien jaren, indien de ware eigenaar woont binnen het

, rechtsqebed van het hof van beroep waarin het onroerend goed
j gelegen is; e:1 na twintig jaren, indien hij buiten dat gebied zijnI woonplaats heelt.
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2266. Indien de ware eigenaar op versclullende tijdstippen zijn
woonplants binnen en builen het rechtsgebied heeft gehad, moet,
01n de tot verjaring vereiste lijd aan te vullen, bij hetgeen aan de
tien ·jaren aanwczigheld ontbreekt, tweemaal zoveel jaren afwe
zigheid worden gevoegd nis er [aren ontbreken om de volle tien
jaren aanwezigheid te bereiken.

2267. Een titel die nietig is uit hoofde van een gebrek in de
vorm, kan niet als grondslag dienen voor een tienjarige en twintig
jarige verjaring.

2268. Goede trouw wordt steeds vermoed, en hij die zich op
kwade trouw beroept, moel die bewijzen.

2269. Het is voldoende dat de goede trouw aanwezig was op
het ogenblik van de verkrijging.

2270. Na verloop van tien jaren zijn architecten en aannemers
ontslagen van hun aansprakelljkheid met betrekking tot de grote
werken die zij hebben uitgevoerd óf geleid.

AFDELING IV
E11ige bijzonder« verjaringen 

2271. De rechtsvordering van meesters en onderwijzers in kunsten
en wetenschappen, wegens de lessen die zij bij de maand geven;

Die van hotelhouders en tafelhouders, wegens het verschaffen
van woning en kost;

Die van arbeiders en werklieden, tol betaling van hun daghuur,
hun leveringen en hun loon,

Verjaren door verloop van zes maanden.

2272. De rechtsvordering van geneesheren, heelkundigen en
apothekers, wegens hun bezoeken, heelkundige behandelingen en
geneesmiddelen;

Die van deurwaarders, tot betaling van hun loon voor de akten
die zij betekenen, en voor de opdrachten die zij uitvoeren;

Oie van kooplieden, wegens de koopwaren clic zij verkopen aan
personen die geen koopman zijn;

Die van kostschoolhouders, tot betaling van het kostgeld van
hun leerlingen; en van andere meesters, tot betaling van het leer
gekl;

Die, van dienstboden llie zich bij het jaar verhuren, tot betaling
van hun loon,

Verjaren door verloop van _een jam.

2273. De rechtsvordering van pleitbezorgers, tot betaling van
hun kosten en hun loon, verjaart door verloop van twee jaren,
te rekenen van de dag dat het geding is uitgewezen of dal partijen
een schikking hebben getroffen of dat de opdracht van die pleit
bezorgers is herroepen. Ten aanzien van onafgedane zaken kunnen
zi] geen vordering instellen voor hun kosten en hun loon, die meer
dan vijf jaren ten achteren zijn.

2274. De verjanng, in de voorgaande gevallen bepaald, heeft
plaats, hoewel men met de verstrekkingen, leveringen, diensten en
werken is voortgegaan.

Zij houdt slechts op te lopen, indien er een afgesloten rekening,
een onderhandse of authentieke schuldbekentenis bestaat, ofwel een
dagvaarding voor het gerecht, waarop geen verval van instantie
is gevolgd.

2275. Niettemin kunnen zij tegen wie men zich op die verjaringen
beroept, aan hen die zich erop beroepen, de eed opdragen omtrent
d-= vraag ol de zaak werkelijk betaald is.

De eed kan worden opgedragen aan de weduwen en aan de
erfgenamen, o[ aan de voogden van de Iaatstgenoemdeu, indien deze
minderjarig zijn, opdat zij verklaren dat zij niet weten dat de zaak
verschuldigd is. 

2276. Rechters en pleitbezorgers zijn niet meer verantwoordelijk
voor de stukken, wanneer vijf jaren zijn verlopen sinds hel geding
is uitgewezen.

Eveneens zijn deurwaarders daarvoor niet meer verantwoordelijk
na verloop van twee jaren sinds de uitvoering van hun opdracht
of de betekening van de akten waarmee zij belast waren.

2'l:17. Termijnen van altijcldurencte renten en van lijfrenten;
Die van.uitkeringen tot levensonderhoud;
Huren V/Ill huizen en pachten van landeigendummen;
Interesten van geleende sommen, en, in het algemeen, al hetgeen

betaalbaar is bij het jaar of bij kortere termijnen,
Verjaren door verloop van vijf jaren.
2'l:18. De verjaringen waarover in de artikelen van deze afdeling

gehandeld wordt, lopen tegen minderjarigen en onbekwaamver 
klaarden; behoudens hun verhaal op hun voogden.

2279. Met betrekking tot roerende goederen geldt het bezit als
titel.

Niettemin kan hij die een zaak verloren heelt of aan wie een zaak
ontstolen is, gedurende drie jaren, te rekenen van de dag waarop
het verlies of de diefstal heeft plaatsgehad, de zaak terugvorderen
van degene in wiens handen hij ze vindt; behoudens net verhaal
van de laatstgenoemde op degene van wie hij ze bekomen heeft.

[Dit recht van terugvordering geldt evenwel niet voor biljetten
van de Nationale Bank van België, noch voor biljetten uitgegeven
krachtens de wet van 12 juni [930, wanneer de bezitter te goeder
trouw is.] 

Het äerüe lid to,g,votgd bij het ,nie artikel ,an de ••tl van 22 juni 1953. 

2280. ·Indien de tegenwoordige bezitter van de gestolen of ver
loren zaak deze gekocht heeft op een jaarmarkt of op een andere
markt, of op een openbare verkoping, of van een koopman die
dergelijke zaken verkoopt, kan de oorspronkelijke eigenaar· zich
cle zaak niet doen teruggeven dan mits hij de prijs die zij hem
gekost heeft, aan de bezitter terugbetaalt.

2281. [ ... ] 
ÔPR•htVtn t,I/ art. 29 VaJl de wet VaJl 15 dtctmbtr 19◄9. 


